צצת, אמפמ1נז} עפ1םתמ1נצ 8 1611 6אעמ2ע211ע9פ אעצע1פ 


9 .סא 


1,51א 24 אשץ פ1{עםפ אי 


2106 חגסנוחסצ 


{וט 851016סט 111066 05ט? 16ססט 11115 {ס וס1696/0011ט +1וסווםוחזזסת 
11 |סטס1 1716 
{ס יז 101671 14 


01ק10 1001118 


מצטדא מעזז,ז גונפזפפנצ עס אס1זדסע 6011 מ/8ת660 מגזז1 תסע סאנפאטע 
תמ זאצסטע 1א/ טס 4 צטם דתאע אז /0595181? ממתזא פא,עץ 
אסזנזאמאסטס?ע את8214968440 .ם /28/,,2ת/3 סאג, מזטאעם 


2 


א נאת:) 8008 בפוסםס1צ 41 8,110 ,וו 


9 211ע9 ,81,455 , 1451 11 1 4, 




















אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4ש-9/4פ5, 1א , 1דפ עט 1 דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע סאזספתאש? עס ןא;זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50/1/10 .ם חזסטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

10101111156 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201110021 8 680004.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ת16:05216 04 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1128 /+זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506068 /6016-) 800 ת310015 14210221 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


יהודה עלבערג 


אויפן שפיץ פו אַ מאַסט 


(ראָמאַן) 


,און דו װעסט זיין װוי איינער װאָס ליגט אין מיטן ים 
וי איינער װאָס ליגט אויפן שפּיץ פון אַ מאַסט" 
משלי כ"ג : ל"ד 


יהזרה עלבערג 


1 


128 


אויפן טפיץ 


די 


5 


יל 
עררדיי?שטייפירין 
אט 
ד 





ברידער שולזינגער 





עס 1974 (0) /19/1זזעץסס 
)מסם ום ;מטזזםצ 
236.,),42) ,11081מ1/10 


6 + סטז1עצ 
4 .81 844 5085 
7 4244 2עט0ס זאעתזנאסא 


פֿון דעם זעלבּיקן מחבּך : 


,אונטער קופערנע חימלען", 1951, פּרעמירט פֿון קולטור-קאַנגרעס אין 
בּראַזי? װוי דאָס בּעסטע בּוך דערשינען אין דעם יאר אין פֿאַרלאַג פון 
דעם צענטראַל פֿאַרבאַנד פֿון די פּוילישע ייִדן אין אַרגענטינע. 


,אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט", 1974, פֿאַרלאַג די בּרידער שולזינגער. 
,אַן עפּל מיט האָניק", דרוקט זיך און דערשײַנט בּקרובֿ. 
,זאַמד", ,תּחום", ,בּרעג// אַ טרילאָגיע וועט בּקרובֿ אַרײַן אין דרוק. 


צס .60.5.4 106 מז 2/101664 
.0א1 ,.82805ם תטטאזפ זווםפֿ 


שיינדלען 


אַרײַנפֿיר 


אינהאַלט 


9 / 


ערשטער טייל: װילדע / 15 


1 

11 

זדז 
צז 

: 

דצ 
דזטץ 
זדיל 
18 

8 

41 
ז1ך 
211 
שזא 
שא 
טא 
11שא 
זט א 
2414 
4 24 

41 2 
אל אכ 
2,660 
שזא תא 
248 
1ט א א 


רענבּאַ װאָרנט / 17 
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צווייטער טײל: טונקעלע אויגן / 145 


1 אױפֿשטאַנד / 14 

11 טרעבּלינקי / 1560 

זדך די משוגענע / 1070 

שז שיַע / 171 
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דץ פֿרילינג מיט הערצקען / 188 
זדד ‏ יורעק אין וארשע / 19 
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א אױגוסט-אױפֿשטאַנד / 219 
1 אַ נײַער גלות / 242 


דריטער טייל: געראַנגל / 2521 


1 שטעטין / 2556 

11 בּערלין / 2602 

זדך פּראַג / 200 

שז יורעקס ערשטע אַקציע / 275 
ש איבּערבּרוך / 282 

דע פֿראַניאַ ‏ / 285 

זדצ וער איו הנהלע / 299 
זזדצ ‏ מיט דער מאַמען / 307 
אז סאַנטאַ ראַסאַ / 214 

+ סאַלטשטע / 3219 

זא די שיף / 326 

זדצ עעראַנגל / 2342 

זזזצ מע רײַסט זיך אַרױס / 2348 
שןזצ אופֿןים / 2352 

שא דאָס רבילע / 3597 

דצצ. די התונה / 3709 

זדצצ די שלאַכט / 2855 


עפּילאַָג: אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט / 391 


אַריינפיר 


אַמאָל-אַמאָל, מיט ליכט-דורות צוריק, ערגעצ-וואו, אונטער פֿלאַ- 
מיקע הימלען, האָט עקזיסטירט אַ פֿאַרצױמטע ועלט, אַ פֿאַרכּ- 


שופֿטע, אַ פֿאַרשאָלטענע, ווו די הערשנדיקע תליינים האָבּן געענזערט 
אַלע געזעצן פֿון מעשׂי-בראשית : ס'איז געווען עליונים למטה ותחתונים 
למעלה, מתים האָבּן זיך געװואַלגערט אין די גאַסן און קיינער האָט 
זיך אויף זיי נישט אומגעקוקט, קינדער זײַנען איבּערנאַכט געװאָרן 
אַלטע חכמים, בּרויט איז געווען טײַערער וי גאָלד מיט דימענטן. 

דאָרט-אַהין, אין װואַרשעװוער געסאָ, ווערט איר פֿאַרשלעפּֿט אין 
דעם אייגנאַרטיקן און װואָגיקן ראַמאַן װאָס וועט, אָן שום ספֿק, 
פֿאַררעכנט ווערן צווישן די סאַמע:װויכטיקסטע בּײַשטײַערן צו דער 
הורבּן-ליטעראַטור. | 

לויענט דאָס דאָזיקע בּוך און איר וועט וויסן װאָס ס'איז פֿאָר- 
געקומען אינעווייניק, צווישן די מויערן, װאָס די קרבּנות האַבּן גע" 
טראַכט און געפֿילט איידער מ'האָט זיי געפֿירט צו דער שחיטה. 

לייענט עס, און איר וועט געווויר ווערן װאָס אַזױינס ס'האָט זיך 
אָפּגעשפֿילט אין מוח, אין דער נשמה פֿון ייַדישע מאַמעס װאָס דער 
רוצח האָט אַװעקגעריסן פֿון זייערע קינדער, און אויך אין מוח, אין 
דער נשמה פֿון ייַדישע קינדער וואָס האָבּן זיך אויסבּאַהאַלטן וי חיות 
אין װאַלד. 

כאָטש ס'איז נישט קיין אױטאָבּיאָגראַפֿיע, איז דאָס בּוך אַ שטיק 
אמת -- אַ שטיק קינסטלערישער אמת. מ'מעג גאַנצ וויִק פֿעסט- 
שטעלן, אַז אַ דאַנק דעם מחבּר יהודה עלבּערג האָט דאָס ואַרשעווער 
געטאַָ ענדלעך געפֿונען זײַן ראָמאַניסט. 

קיין סך ראָמאַנען וועגן חורבּן בּכּלל און וועגן װואַרשעװער געטאַָ 
3פֿרט זײַנען נישטאָ. עס זײַנען פֿאַראַן פֿיל דאָקומענטן, מעמואַרן און 
פּאָעמעס: נישט קיין ראָמאַנען. די סיבּה ! װאָס שײַך דעם הורבּן 
האָט די שרעק-װױירקלעכקײַט אַריבּערגעשטיגן דעס כּוח-הדמיון. אױפֿן 
דאָזיקן געבּיט האָט די פֿאַנטאַזיע נאָר געקאַנט שטערן. מ'האָט קוים 
געקענט בּאַנעמען דעם חורבּן -- װי זֶשֶׁע איז געווען מעגלעך אים 
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אַריינפיר 


אויסצוטראַכטן 1 די עטלעכע ראָמאַנען, װאָס האָבּן געפּרוווט שילדערן 
דאָס אומגליק זעַנען דעריבּער געווען ליטעראַרישע און אַפֿילו היס- 
טאָרישע דורכפֿאַלן, טרעבּלינקע און קונסט האָבּן זיך נישט געפּאָרט 
-- און זיך נישט געטאָרט פּאָר. 

יהודה עלבּערג איז אַן אױיסנאַס. זײַן ווערק קלינגט עכט. אפֿשר 
איז עס װײַל ער אַלײן שטאַמט פֿון װאַרשע, ער אַליין האָט דורכ" 
געמאַכט די טונקעלע געטאָזיאָרן און האָט געזען -- כאָטש פֿון דרויסן 
-- די בּרענענדיקע הײַזער אין געטאָ,. אפֿשר איז עס אויך דערפֿאַר 
װאָס ער שטאַמט פֿון אַ רבּנישער משפּחה און איז אָנגעזאַפּט מיט 
אהבת ישׂראל,. ער שרײַבט מיט אַזױפֿיל פערזענלעכן ווייטיק, מיט 
אַזאַ אמתער ליבּשאַפֿט וועגן די ייִדישע קינדער און זייערע יסורים : 
ס'איז אוממעגלעך אים נישט צו גלײַבּן. סיאיז אוממעגלעך נישט מיט- 
געריסן צו ווערן פֿון די אַװאַנטורעס וועלכע ער שילדערט מיט אַ 
זעלטענעם פֿאַעטישן רעאַליזם -- אַװאַנטורעס פֿון פֿאַרװונדעסע יונג- 
לעך און געפֿטניקטע עלטערן, פֿון אַ טאַטעס עקידה-גאַנג און פֿון 
אַ מאַמעס נעכטיקן צווישן נאַקעטע מתים אין טרעבּלינקע. 


*' אי 
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אױפֿן אױבּערפֿלאַך איז דער סיפּור-המעשׂה אַ כּמובּיאָגראַפֿיע פֿון 
אַ װאַרשעװער ייִדיש יינגל יורעק-יאָסל װאָס האָט איבּערגעלעבּט דעם 
חורבּן און איז געפֿאַלן, אויף אַן אומלעגאַלער שיף, פֿון אַן ענגלישער 
קויל, קורץ פֿאַר דער אַנטשטשונג פֿון דער ייִדישער מדינה. 

דער מחבּר בּאַקענט אונדז מיט יאָסלס קינדער-ײאָרן, דאַן מיט 
זַנַן לעבּן אין געטאָ און שפּעטער אין דער אַרישער וועלט, בּט דאָר- 
פֿישע גויים. אַנטלאָפֿן איז ער צוזאַמען מיט זײַן שוועסטערל, חנהלע, 
וועמען ער בּאַהאַלט אױפֿן שטאַליבױזעם, אונטער אַ בּאַרג היי. די 
בּאַציונגען צווישן בּרודערל און שוועסטערל זײַנען בּיז-גאָר רירנדיק. 
נישט בּלויז איז יאָסל זיך מוסר-נפֿש פֿאַר חנהלען, נאָר ער בּאַשליסט 
--- אינמיטן אַלעמען -- איר אויסצולערנען עבֿרי.. . 

נאָך חנהלעס טויט אַנטלױפֿט יאָסל קיין װאַרשע װוו, צוזאַמען 
מיט אַנדערע ייִדישע קינדער מיט ,אַרישע" פּנימער, פּרובירט ער 
אויף אַלערלײ אופֿנים זיך אַרױסדרײען פֿון רוצחס הענט. אויך דאָ 
געפֿינט מען מסירת-נפֿש : יעדעס ייִנגל איז זיך גרייט מקריב צו זײַן 
פֿאַר זײַנע חבֿרים. 
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אַ ריינפיר 


הייבּט איר אָן טראַכטן : ס'אַראַ משוגענע וועלט ! אַױפֿיל שׂנאה 
צו ייִדן, אַזױפֿיל רציחה אין אַזױפֿיל הערצער -- און דאָ, אינמיטן 
װאַרשע, זײַנען ייִדישע ייִנגלעך, קוים פֿון חדר אַרױס, אין איין מדרגה 
מיט הייליקע לאַמעד-װאָװוניקעס ! 

עלבּערג בּאַשרײַבּט זייער העלדישקײַט, זייער ייִדישקייט מיט אָן 
אַ שיעור צאַרטקײײט. אין אַלגעמײן: אַלע זײַנע העלדן זײַנען, פֿון 
ריין-ייִדישן שטאַנדפֿונקט, פּאָזיטיוע העלדן. דער מחבּר האָט זיי ליבּ 
-- ער האָט ליב ייִדן, מזרח-אייראַפּעיִשע ייִדן בּפֿרט. 

איז דאָס אַלײן נאָך אַ סיבּה פֿאַרװאָס מ'דאַרף לייענען דעם 
דאָזיקן ראַמאַן. דאָ וועט מען זיך בּאַקענען מיט אויטענטישע ייִדישע 
געשטאַלטן -- און נישט מיט מאָנסטערס. עלבּערגס העלדן זײַנען נישט 
קיין גײַסטיקע פֿאַרזעענישן און מאָראַלישע קריפּלען. זײַנע רבּנישע 
טיפן זײַנען טאַקע בּשׂר-ודמס, אָבּער װאַקסן אויס צו דערהובּנקײַט. 
בּײַ עלבערגן טרעפֿט מען אויך עראָטישע סצענעס -- ס'איז נאַטירלעך. 
ער טוט אויך שילדערן דאָס צווזאַמענלעבּן פֿון מאַן און פֿרױ. אָבּער 
ער בּלײַבּט געטרײ דעם ייַדישן גײַסט און דער ייִדישער טראַדיציע: 
װאָס שײַך אינטימיטעטן צווישן מאַן און פֿרױ, בּאַנוצט ער זיך מיט 
רמזים אָנשטאָט מיט פֿאַרגרעסער-גלעזער. 

זײִַן הויפּט-העלד יאָסל איז נישט קיין צדיק. נאָך דער בּאַפֿרײַונג 
ווערט ער אַ שמוגלער, מאַכט געלט, געניסט פֿון עולם-הזה און פֿירט 
אַפֿילו אַ ליבּע מיט אַ דײַטשער שיקסע. אָבּער -- ער בּלײבט נישט 
דערבּ:. בּײַ דער ערשטער געלעגנהייט שליסט ער זיך אַן אין דער 
בּריחה-באוועגונג, שטעלט זײַן לעבּן אין געפֿאַר כּדי אַרױסצוראַטעוען 
וודישע יתומים פֿון קריסטלעכע היימען און ווערט טעטיק אין העלפֿן 
יויִדישע פּליטים צו שפּאַלטן ימען און זיך דערשלאָגן קיין ארצ-ישׂראל. 

אויך דאָ איז אַלצדינג גוט געמאָלן. מיזעט דאָס נאַך-מלחמהדיקע 
פּױילן, מ'זעט דעם נײַעם אַנטיסעמיטיסם, מיזעט די חורבֿות פֿון דײַטש- 
לאַנד, מ'בּאַװונדזערט די בּריחה-אַגענטן, מ'וויינט יעדעס מאָל וען 
דער ייִדישער גורל ברענגט צוזאַמען, אויף אַן אויסטערלישן און כּמעט 
אומגלייבּלעכן אופֿן, פֿאַרװאָרפֿענע צװײַגן װאָס האָבּן אַמאָל געהערט 
צום זעלבּיקן בּוים. 

די פּליטים-צענטערס אין בּערלין, מינכען און בּערגען-בּעלזען; די 
חלוצים-צענטערס אין פּראַג; מאַרסעיל און פּאַריז: בּילדער לױפֿן 
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אַריינפיר 


איינס נאָכן אַנדערן, איינס דראַמאַטישער פֿון צווייטן, אור-אַלטע 
חלומות ווערן פֿונסנ געבּוירן. מיהאָט ערשט געזאָגט קדיש און שוין 
בּויט מען אַ נײַע וועלט, שוין בּאַזינגט מען נטע האָפֿענונגען, שוין 
אַרבּעט מען אויף זיך און אויף יענעם כּדי צו דערנענטערן די גאולה. 
מ'זאַמלט צונויף צעשניטענע משפּחות, פֿאַרװאָגלטע יחידים, מיבּרענגט 
זֵיי צו אַ שיף און מיפֿירט זיי אַהיים, אַהיים... 


די טראַגעדיע פֿון די לעבּנגעבּלינענע געפֿינט אין עלבּערגס שאַפֿונג 
איר סאַמע-פֿאַטעטישסטן אויסדרוק. וי זאָגט יאָסל צו זניַן פֿרײַנדין ! 
בּטעת דער יסורים-תקופֿה האָט מען געמיינט, אַז ווער ס'וועט איבּער" 
לעבּן װעט בּאַקומען אַלע צוזאָגן און אַלע מתּנות פֿון דער וועלט ... 
מ'האָט געמיינט, אַז מלכים און מיניסטאָרן וועלן אונדז אַרומטראָגן 
אויף די הענט און אונדוז געבּן אַלצדינג װאָס דאָס האַרך װועט נאָר 
גלוסטן . ... ס'אַראַ אילוזיעס ! מ'האָט די פּליטים געהאַלטן אָפּגע- 
זונדערט אין לאַגערן אויך נאָך דער קאַטאַסטראָפֿע. קיין שום מדינה 
האָט זיי נישט געװאָלט אַרענלאָזן. מיאיז געווען גרייט בּלויז אויף 
זיי רחמנות צו האָבּן -- און אויך דאָס בּלויז אין אַ בּאַגרענעצטער 
מאָס. 

א 


זֵייער טראַגעדיע האָט זיך, ליידער, נאָך נישט פֿאַרענדיקט. מ'ירעדט 
נישט וועגן איר װװוײַל ס'פּאַסט נישט. ס'איז אומאַנגענעם. מ'בּטסט 
זיך די ליפּן. מ'שװײַגט, מיפֿאַרשװײַגט. דער אמת איז, אַז אויך איצט, 
אין אונדזער מאָדערנער געזעלשאַפֿט, בּאַציט מען זיך צום כּלל לעבּנ- 
געבּליבּענע מיט בּיטול. מע פֿאַרלעצט זייערע געפֿילן, מע פֿאַרמיאוסט 
זייערע זכרונות. לינקיסטן פֿון אַלערלײ שאַטירונגען שרײען, אַז האַר- 
לעם איז װוי דער װאַרשעװער געסאָ, װיעטנאָס וי טרעבּלינקע... 
איינער פֿרעגט עפֿנטלעך : װי לאַנג איז דער שיעור צו דערמאָנען די 
פֿאַרגאַנגענהײט ! װי לאַנג װועט מען אופֿמישן בּלעטער פֿון ייִדישע 
לײַדן 1 סוף-כל-סוף זײַנען דאָך אויך נישט-יידן אומגעקומען אין דער 
מלחמה .. . אַ צווייטער שעמט זיך נישט צו בּאַמערקן, אַז אייגנטלעך 
האָט מען דאָך אַפֿילו אין אוישוויצ געשפּילט מוזיק -- איז װאָס זשע 
בּאַקלאָגן מיר זיך אױפֿן חורבּן 1 די אַלע מכּלומרשטע אינטעלעקטואַלן 
װאָלטן נישט געװאַגט צו בּאַליידיקן קיין שום עטנישע אָדער סאָ- 
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אַ ריינפיר 


ציאַלע מינדערהייט : װאָס שײַך די ייִדישע מינדערהייט פֿון לעבּנ- 
געבּליבענע האָבּן זיי נישט קיין שום אינערלעכן צוריקהאַלט. 
2 


יאָסלס מאַמע האָט, אין עלבּערגס ראָמאַן, זיך אָפּגעראַטעװעט 
פֿון טרעבּלינקע. שפּעטער, אַרומגײענדיק אין דערפֿער, האָט זי בּאַװיזן 
צו בּלײַבּן בּיים לעבּן בּלויז אַ דאַנק דעם װאָס מ'האָט זי געהאַלטן 
פֿאַר אַ משוגענע. ס'איז כאַראַקטעריסטיש : מ'האָט געזאַרפֿט זײַן 
משוגע כּדי צו וועלן איבּערלעבּן דעם הורבּן. 


מ'דאַרף אויך איצט פֿאַרמאָגן כאָטש אַבּיסל פֿון יענער משוגעת 
כּדי אָנצוגיין מיט אונדזער חובֿ עדות צו זאָגן: אין יהודה עלבּערגט 
בּוך האָט די משוגעת זיך דערהויבּן צו דער מדרגה פֿון קונסט. 


אליעזר יול 
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ערשטער טײ? 


ווילדע 


,,.... זע װוי ווילדע אין מדבּר גייען זיי אַרוס צו 
זייער אַרבּעט זוכנדיק שפּטן,י 
איוב כ"יד : ה 


1 
רענבּאַ װאַרנט 


רענבּאַ איז געקומען װאָרענען : ,מע דאַרף בּאַהאַלטן די קינדער." אַפֿיציעל 
איז אַן אָנגעשטעלטער פֿון יודנראַט בּאַשיצט פֿון גירוש צואַמען מיט זײַן 
גאַנצער משפּחה, און שלע אַרבּעט דאָך אין פּאָסטאַמט. אָבּער עס מערן זיך פֿאַלן 
ווען דײַטשן נעמען אַװעק קינדער פֿון יודנראַט-בּאַאַמטע, 

צומאָרגנס איז גאָלדע שוין געזעסן בי אַ ניימאַשין אין שולצעס שאָפּ מיט אַן 
אַרבּעטסקאַרטע אויף איר אייגענעם נאָמען. פֿופֿציק אַמעריקאַנער דאָלאַר באַ- 
צאָלט פֿאַר דער אַרבּעטסקאַרטע, און אַ גאָלדן פֿינגערל צו מעגן מיטברענגען 
חנהלען און זי בּאַהאַלטן צװישן די האַלבּ-פֿאַרטיקע מונדירן, די דײַטשן װעלן 
דאָך נישט מאַכן קיין רעוויזיעס אין די פֿאַבריקן פֿון זייער אייגענעם שולץ, גענא 
טראָגט איצט דער מאַמעס שיך מיט הויכע קלעצער, זעט זי אויס וי אַ דער- 
װואַקסענע. מאָרגן װעט נענא אויך שוין זײַן אַן אָנגעשטעלטע פֿון דער פּאָסט, 
דער פּאַן רענבּאַ האָט צוגעזאָגט עס אַדורכצופֿירן, פֿאַר חנהלען האָט זי אַ גוט 
בּאַהעלטעניש, נאָר פֿאַר יאָסלען דאַרף זי רחמים, האָט גאָלדע געטראַכט וען 
אירע פֿיס האָבּן געטראָטן דעם פּעדאַל פֿון דער ניימאַשין, 


= אי 
: 


;בּלאָקאַדע 71 האָט אַ װאָרט וי אַ שנײַדיקער פֿײַף זיך אַ טראָג געטאָן 
איבערן זאַל. די מאַשינען און די הערצער האָבּן גענומען האַסטיקער קלאַפּן, 
נאָדלען זענען בּהלהדיק געלאָפֿן אַרױף און אַראָפּ, געשטאָכן אין דעם גרויען 
געװאַנט און אין די פֿינגער אַרײַן. אַן אָדער האָט געצוקט אויף גאָלדעס שלייף 
און אַ געדאַנק אין קאָפּ: זיי װעלן נישט זוכן, זיי וועלן נישט זוכן, זיי וועלן 
נישט זוכן. אין דער פֿאַבּריק פֿון זייער שולץ וועלן זיי נישט זוכן, 

אָפּגעהאַקטע דײַטשע בּאַפֿעלן אונטן אין הויף, שווערע זעלנערישע טריט 
אויף די טרעפּ. די טיר האָט זיך אױפֿגעפּראַלט, אַ באַנדע יונאַקעס * מיט אויס- 
געשטרעקטע ביקסן איז אַרײַן און פֿאַרנומען פּאַזיציעס אין זאַל. אַן עס-עס-מאַן 
האָט אַרײַנשפּאַצירט מיט געלאַסענע טריט, 

;אױפֿשטײן :7 איז געפֿאַלן אַ בּאַפֿעל, 

אַלע זענען אױפֿגעשפּרונגען. 

;אין רייען אײַנשטעלן!" 


* ,יונאקעס", אָדער ,, שווארצע" -- אוקרײַנער, ליטווינער, לאַטװיער װאָס האָבּן געדינט 
אין דער דײַטשער הילףפּאַליצײ און געטראָגן שװארצע מונדירן. 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


מע האָט זיך שנעל אויסגעשטעלט אין צוויי רייען. דער עס-עס-מאַן איז 
אַרײַן און געבּליבּן שטיין צווישן די רייען. 

שטיל, טויט-שטיל. ער איז יונג און שיין,. דער עסיעס-מאַן. ער האָט אַ 
רויַק פּנים, מע קאָן זאָגן : אַ מילד פּנים. ער װעט נישט טאָן קיין שלעכטס. ער 
האָט גענומען גיין צו דער טיר. דאַנקען גאָט, מען איז אָפּגעקומען מיט שרעק. 

דער עס-עס-מאַן איז געגאַנגען אין דער ריכטונג צו דער טיר נאָר בּיז 
צום סוף פֿון די רייען. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, אויסגעדרייט זיך און גענומען 
גיין צוריק. ,דו!* דו!* זענען װערטער געפֿאַלן וי קוילן. יונאַקעס האָבּן אַרױס- 
געשלעפּט די פֿאַראורטײלטע פֿון די רייען. ;דו,* ;דו,* ,דו,* האָט דער דײַטש 
געטײַטלט מיט זײַן בּאַהענטשקעטן װײַזדפֿינגער. אַ פֿרױ האָט זיך געריסן פֿון די 
יונאַקעס, געשטרעקט די הענט צום דײַטש און געבּעטן: ;הער לעבּן, גנעדיקער 
הער." דער דײַטש האָט רויִק אַראָפּגעצױגן די הענטשקע פֿון זײַן רעכטער האַנט 
און גענומען אָפּקנעפּלען די לעדערנע רעװאָלװער-טאַש. די יונאַקעס האָבּן אַװעק"- 
געשלעפּט די פֿרױ, דער דײַטש האָט צוריק אָנגעטאָן זײַן הענטשקע. ;דו,* אדו," 
,דו.* אויף זײַן איידל פּנים האָט זיך בּאַװיזן אַ גרימאַס פֿון אומגעדולד צו די 
טומלערס װאָס שטערן אים אָנצוגיין רויק מיט זײַן אַרבּעט. 

דער דײַטש איז צוגעקומען צום סוף פֿון די רייען. ער האָט זיך אויסגע- 
דרייט און גענומען גיין צוריק מיטן פּנים צו דער צווייטער ריי : ;דו," ;דו,* ,דו,* 
גאָלדע האָט געפֿילט אירע קני ציטערן, דאָס בּלוט אַנטרינט פֿון פּנים. זי זעט 
שוין אַוודאי אויס װי אַ מת, און ער קומט נענטער, נענטער. ,דו!* פֿאַלט אַן 
אורטייל אויף דער טונקעלער פֿרױ נעבּן גאָלדען. ;דו* האָט די שװאַרצע 
הענטשקע זיך געשטרעקט צו דעם מאַן נאָך איר. אַ היץ האָט צעצונדן איר פּנים, 
דאָס שיידל האָט זיך מער נישט געריסן פֿון קאָפּ, נאָר דאָס האַרץ האָט געזעצט 
אַזױי הויך אַז זי האָט קוים געהערט דעם ,דו" װאָס איז געפֿאַלן אַלץ װײַטער 
פֿון איר, 

;פֿאָרמאַן 1 האָט דער דײַטש אַ רוף געטאָן נאָכן פֿאַרענדיקן די סעלעקציע. 
דער פֿאַראַרבּעטער איז צוגעלאָפֿן, אַװעקגעשטעלט זיך שטײַף װי אַ סאָלדאַט 
פֿאַר זײַן אָפֿיציר. 

;האָט זיך ווער פֿאַרשטעקט ?* 

שביין,* 

,ווען איך פֿינד, דאַן == -= === 

די יונאַקעס זענען אַװעק זוכן. דער דײַטש האָט אױסגעטאָן די הענטשקע 
און אַרױסגענומען דעם רעװאָלווער. 

אַ קוויטש. אַ פֿרױ אין דער ריי האָט געשריגן. אַ ינאַק האָט געבּראַכט 
צושלעפּן איר מיידעלע בי די האָר. אַ יינגעלע איז פֿון ערגעץ אַרױסגעלאָפֿן 
אַרײַן צווישן די רייען און איז אַרױפֿגעשפּרונגען אויף זײַן טאַטן. דער דײַטש 
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האָט אױפֿגעהױבּן דעם רעװאָלװער. דער טאַטע איז, מיט זײַן קינד אויף דער 
האַנט, אַרױס צו די אױיסבּראַקירטע, 

;זיבּן קינדער,? האָט דער עלטסטער פֿון די יונאַקעס רעפּאָרטירט צום 
דײַטש. ;איך האָבּ נישט געװוּסט,* האָט דער פֿאָראַרבּעטער זיך פּרובּירט פֿאַר- 
ענטפֿערן, 

;דו שװוײַן! די לויזע-חונט!" האָט דער דײַטש געשריגן און בּאַלד זיך 
בּאַרויַקט. ער האָט פֿאַררײכערט אַ פּאַפּיראָס, טיף פֿאַרצױגן, דערנאָך אַרױס- 
געלאָזט דעם רויך אין קײַלעכלעך, ,דו האָסט נישט געװוסט 71 האָט ער גע- 
פֿרעגט מיט אַ רויק קול און פֿלעגמאַטיש אױפֿגעהױבּן דעם רעװאָלװער. דעם 
דײַטשס האַנט האָט זיך פּלוצעם צעוויגט. קלעפּ האָבּן געהאָגלט איבּער דעם 
פֿאָרמאַנס קאָפּ, בּלוט האָט אַ פֿליס געטאָן פֿון צװישן די האָר און פֿאַרגאָסן דאָס 
פּנים. דער ייד איז אַ פֿאַל געטאָן צו דער ערד. דער דײַטש האָט פּאַמעלעך 
אַרױסגעצױגן אַ נאָזטיכל, גרינטלעך אָפּגעװישט דעם רעװאָלווער, און צוריק 
אַרײַנגעלײגט אין דעם בּײַטל. ;נעם אים צו,* האָט ער באַפֿױלן, און אַ יונאַק 
האָט אַװעקגעשלעפּט דעם פֿאָרמאַן צו די אויסגעטיילטע. 

;נאָך זיבּן אַלס שטראָף פֿאַר. די זיבּן בּאַהאַלטענע,* האָט דער דײַטש געזאָגט, 

;הער, איך וויל גיין מיט מײַן קינך," 

דער עס-עס-מאַן האָט גענאָדיק אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, , בּיטע, בּיטע. 
ווער נאָך װויל גיין 3" 

נאָך אַ פֿרױ איז אַװעק צו איר קינד, איר מאַן איז אַװעק נאָך איר, 

זי האָט נישט געזען חנהלען. אפֿשר האָט מען זי נישט געפֿונען? זי הערט 
נישט חנהלען וויינען. חנהלע װאָלט געשריגן העכער פֿון אַלע אויב -- -- -- 

;נאָך זיבּן,* האָט דער דײַטש געזאָגט און ווידער גענומען גיין צוישן 
די רייען, 

מיך, מיך, כ'וויל זײַן מיט מײַן קינד! האָט אַ געשריי זיך געריסן פֿון 
גאָלדען. דער דײַטש האָט געציילט: ,פֿינף, זעקס, זיבן.? ער האָט שוין געהאַט 
זײַנע זיבּן און דאָס געשריי איז נאָך נישט אַרױס פֿון צווישן אירע ציין, 

ייִדישע פּאָליציאַנטן זענען אַרײַן און האָבּן אַרומגערינגלט די אויסגעטיילטע, 
דער דײַטש מיט די יונאַקעס זענען אַװעק צו אַ העכערן שטאָק, 

,פּאַניע בּלאַס 1 גאָלדע האָט דערקענט אַ בּאַקאַנטן צווישן די פּאָליציאַנטן, 
,פּאַניע בּלאַס, אַ שװאַרץ מיידעלע איז מײַן חנהלע. לאָזט מיך צו צו מײַן קינד 
און זאָגט דעם פּאַן רענבאַ אַז מ'האָט גענומען יהושע העשלס װייַב און קינד, 
דעם פּרינסקער רבֿיס טאָכטער און אייגיקל," 

;רוקט זיך אָפּ 71 האָט דער פּאָליציאַנט זיך געבייזערט. 

;זאָגט דעם פּאַן רעגבּאַ -- -- --" 

,כ'וועל זאָגן, כ'וועל זאָגן. רוקט זיך אָפּ, נישטאָ הײַנט קיין יחסנים." 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


די אַרױסגעפֿירטע זענען נאָך געווען דרויסן אויף די טרעפּ ווען עמעץ האָט 
אַ בּאַפֿעל געטאָן : ,,צוריק צו דער אַרבּעט !* 

דער קאָפּ האָט געשווערט אויף גאָלדעס אַקסל, אַז די נאָדל האָט זיך אַרײַנ" 
געשטאָכן אין איר פֿינגער מוז דאָך זײַן אַז זי איז צוריקגעגאַנגען צו איר ניי- 
מאַשין. זי מוז לױפֿן צום פּאַן רענבּאַ. זאָלן נאָר די דײַטשן אַװעקגײן װעט זי 
לױפֿן צום פּאַן רענבּאַ. 


גאָלדעס טריט האָבּן אָפּנעהילכט אומהיימלעך איבּער די ליידיקע טראָטואַרן, 
בײַטאָג איז מען געזעסן אין שאָפּ בּיי דער אַרבּעט אָדער בּאַהאַלטן אין אַ לאָך, 
די הייזער ליידיק, די גאַסן וי אין אַן אױסגעשטאָרבּענער שטאָט. דײַטשע 
געשרייען זענען געקומען פֿון װײַטן װי דאָס געבּיל פֿון אַ סטאַדע הינט: ;האַו, 
האַז, האַו," עכאָס פֿון בּיקסן-שאָסן, ערגעץ קומט נאָך פֿאָר אַ בּלאָקאַדע. ס'איז 
משוגעת איצט צו זײַן אין גאַס, אָבּער זי מוז זיך צוקריגן צום פּאַן רענבּאַ 
איידער ס'איז צו שפּעט. 

רענבּאַ איז נישט געווען אין דער ;גמינע"* גאָלדע איז געלאָפֿן פֿון איין 
בּאַאַמטן צום אַנדערן; זי האָבּן מורא געהאַט זיך צו רירן פֿון זייערע בּענקלעך. 
דער אָװנט איז צוגעפֿאַלן, די שיסערײַען האָבּן זיך אײַנגעשטילט. גאָלדע איז 
געגאַנגען אַהיים, 

,פּלאַצוּװוקאַזשעס? ** זענען צוריקגעקומען פֿון דער אַרבּעט אויסערן געטאָ; 
זיי האָבּן געבּראַכט אַבּיסל שפּײַז צו פֿאַרקױפֿן, די גאַסן האָבּן אױפֿגעלעבּט. אַ 
טומל, אַ געדראַנג, אַ דינגעניש. אַ בּרויט פֿאַר אַ חתונה-רינגל, אַ פּאָר בּײַטל 
קאַרטאָפֿל פֿאַר אַ פּאָר שטיוול. די , פּלאַצוווקאַזשעס* האָבּן דאָ אויסגעבּיטן שפּײַז 
פֿאַר חפֿצים, און בּײַ דער אַרבּעט אויף יענער זײַט מויער אױסגעבּיטן די חפֿצים 
אויף שפּײַז, 

;האָט גאָט אין האַרצן,* האָט אַ פֿרױ זיך געבּעטן ,סאַ נײַער ווינטער- 
פּאַלטן, גיט מיר דאָס גאַנצע בּרויטל,? 

,כ'האָבּ גאָט אין האַרצן, אָבּער כ'האָבּ אים נישט אין קעשענע. נעכטן 
געווען שלעכטע װאַכן בּיידע וועגן. אינדערפֿרי האָט מען מיר צוגענומען די 
סחורה און אין אָװונט די שפּײַז װאָס כ'האָבּ געקױפֿט אויף בּאָרג. עץ װילט אַ 
האַלבּ בּרויט ?* 

דער געדראַנג איז געװאָרן גרעסער : מען איז געלאָפֿן געווויר װוערן װאָס 


* ,גמינע" -- די קהילה-פֿאַרװאַלטונג אין דער געטאָ : דער יודנראַט. 
** , פּלאַצוּװקאַזשעס" -- ייִדן װאָס זענען יעדן טאָג אַרױסגעפֿירט געװאָרן צו אן אַרבּעטס- 
פּלאַץ אויסערן געטאָ. 
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ס'איז געשען מיט נאָענטע. מען איז געלאָפֿן זוכן אַ נײַ בּאַהעלטעניש. גאָלדע 
איז אַראָפּגעשטופּט געװאָרן פֿון טראָטואַר, איז זי געגאַנגען אין מיטן וועג, זי 
איז געגאַנגען אַהים. וי װעט זי זיך קאָנען בּאַװײַון פֿאַר שיען? עדו" עדה" 
;דוי" איז עס איצט צוריקגעקומען צו איר וי אַן עכאָ פֿון דער סעלעקציע. 
זי האָט נישט געהערט חנהלען ויינען װײַל זי האָט זיך נאָר צוגעהערט צום 
דײַטש. חנהלע האָט זיכער געװויינט, זי האָט זיכער געשריגן און גערופֿן: 
,מאַמעליו !7 זי הערט איצט חנהלעס געוויין װאָס איז פֿריִער נישט דערגאַנגען 
צו איר. אַ קינד, אַ פּיצעלע צווישן טויזנטער געיאָגטע. װוּ בּיסטו עופֿהלע מײַנס ? 
װאָס טוסטו? 

װאָס זי טוט? זי רופֿט איר מאַמע! ,מאַמעלי,? שרײַט חנהלע אױפֿן 
;אומשלאַג"פּלאַץײ/* און זי הערט עס דאָ. און אַז נישט ראַטעװען? זי װעט 
טוליען דאָס קינד צו זיך ווען מ'עט יאָגן, שיסן. זי װועט זאָגן: ס'איז גאָרנישט 
חנהלע, האַלט פֿעסט די הענטלעך אַרום דער מאַמעלי, 

גאָלדע האָט גענומען לױפֿן, זי האָט זיך געשטרוינלט אין דעם געדראַנג, 
געפֿאַלן, אױפֿגעשטעלט זיך, און װײַטער געלאָפֿן. ס'איז שוין מער נישט געווען 
קיין געדראַנג. זי איז געלאָפֿן שנעלער. אַ ליידיקע גאַס. צוויי ייַדישע פּאָליציאַנטן 
זענען איר אַקעגן געקומען. זי איז שיִער נישט אַרײַנגעלאָפֿן אין זיי, ,װאָס 
לױפֿט עץ, מע יאָגט ענק ?7 האָט אַ פּאַָליציאַנט צו איר אויסגעשריגן זי האָט 
אים אויסגעמיטן און איז געלאָפֿן װײַטער. ,/צום אומשלאַג,* האָט זי קוים אַרױס- 
געדעכעט, ווען זי איז אָנגעלאָפֿן צום געטאָדטױער, זי האָט מורא געהאַט זיי װועלן 
שיסן װײַל זי לױפֿט; זי האָט מורא געהאַט נישט צו לױפֿן ווען זי קאָן זיך נאָך 
אויסדרייען און גיין צוריק. אַ פּוילישער פּאַליציאַנט האָט זי געפֿירט פֿון געטאַ- 
טויער צום אומשלאַג-פּלאַץ. אַן אײַזערנער טויער האָט זיך געעפֿנט און זיך 
פֿאַרהאַקט הינטער איר. אַ יונאַק האָט זי אַ שטופּ געטאָן מיט דער קאָלבּע פֿון 
זײַן בּיקס. זי האָט קוים דערכאַפּט דאָס גלײַכגעװיכט און איז אַרײַנגעלאָפֿן אין 
דעם בֹּנין. 

גאָלדע איז געלאָפֿן פֿון שטובּ צו שטוב, פֿון שטאָק צוֹ שטאָק. אַ װײַבּעריש 
קאָפּטיכל, אַ טלית-זאַק, אַ קינדעריש שיכל אין אַ קאַלוזשע בּלוט, אָבּער קיין 
לעבּעדיקער נפֿש. דער טראַנספּאָרט איז שוין אַװעק, נאָר די לופֿט איז געדיכט 
וי עס װאָלטן דאָ געבּליבּן הענגען די געשרייען פֿון די װאָס זענען מער נישטאָ, 


זי האָט געוויינט און געוויינט, װי יעדער גליד, יעדעס קעמערל פֿון איר 
הויט װאָלט געגאָסן מיט טרערן. דאָס חיות איז אַרױס צוזאַמען מיט די טרערן. 


* אלע יידן געכאַפּט בּײַ די סעלעקציעס זענען אװעקגעפֿירט געװאָרן צום , אומשלאג' 
פּלאַץ" װוּ די דײַטשן האָבּן זיי ארײַנגעטריבן אין װאגאָנעס אַװעקצושיקן קיין טרעבלינקע. 
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דער ווייטיק --- נאָר וי אַן עכאָ פֿון פֿאַרשװוּנדענע טריט. דער געדאַנק -- װי 
בּרוכװואַרג אויף אַ טײַך אײַנגעשטילט נאָכן שטורעם. עפּעס האָט זיך נאָך 
בּאַװועגט אין איר גוף, נאָר פֿון אינערץ, װוי די פֿליגל פֿון אַ ווינטמיל נאָכדעם װי 
ער ווינט האָט זיך אָפּגעשטעלט. שטיל, אויס, 


 ,,.... ,....‏ יי, ., א יי אל ,}גי יינ י.י ...יל -ל, יל  ,/,,,-|‏ ,,; 


גאָלדע האָט זיך אױפֿגעכאַפּט װי פֿון אַ שלאָף. דער דרויסן איז פּלוצעם 
פֿול געװאָרן מיט געשריי. אַ געלויף אויף די טרעפּ, אַ שיסערײי האָט אױסגעבּראָכן 
פֿון יענער זײַט װאַנט, די פֿענצטער האָבּן געציטערט, די טירן האָבּן זיך געעפֿנט, 
מענטשן האָבּן אַרײַנגעפּראַלט. איצט? אינמיטן נאַכט? נישטאָ קיין בּלאָקאַדעס 
בּײַנאַכט, 

גאָלדע איז געװאָרן װאַך. ?אַ געטאָ פֿון אויסער װאַרשע,* האָט זי געהערט, 
, פֿאַרטאָג וועלן זײַן װאַגאָנען,* האָט עמעץ נעבן איר געזאָגט. ער האָט עס 
געהערט פֿון אַ פּאָליציאַנט. גאָלדע איז אױפֿגעשפּרונגען און האָט זיך געשטופּט 
צו דער טיר. אַ ייַדישער פּאַליציאַנט האָט זי פֿאַרהאַלטן: ,זי ווילן אַ קױל 
אין קאָפּ ?* 

,כ'מוז אַרױס פֿון דאַנען." 

;פֿון דאַנען קאָן מען אַרױס נאָר צו די װאַגאָנען," 

,פֿאַרטאָג װעלן זײַן װאַגאָנען ?" 

פֿאַרטאָג וועלן זײַן װאַגאָנען." 

;כ'מוז אַרױס איידער ס'קומען די װאַגאָנען. צוריק אין געטאָ --" 

,פֿון דאַנען איז קיין צוריק נישטאָ.* 

, פּאַניע, כ'בּין דעם פּרינסקער רבֿיס טאָכטער, מײַן מאַן איז יהושע העשל 
דער שרײַבּער." 

;דאָ זענען נישט פֿאַראַן קיין רבּנים, קיין שרײַבּערס, נאָר קעפּלעך. צען 
טויזנט קעפּ אַ טאָג, צוועלף טויזנט. הײַנט דרײַצן טויזנט," 

,האָט רחמנות, פּאַניע," 

,ס'ווענדט זיך דען אין מיר 1 די 'שװאַרצע! * זענען ווילד הײַנט," 

;כ'האָבּ אַ בּריליאַנטענעם רינג," 

דער פּאָליציאַנט האָט געהויבּן מיט די אַקסל. 

,כ'האָבּ אַ גאָלדן זייגערל און אַ גאָלדשטיקל אײיַנגענײיט אין קלייד," 

כיקען קיינעם נישט פֿון דער הײַנטיקער װאַך," 

,פּרובּירט, פּאַניש,? 

,זי קאָנען צונעמען דעם בּריליאַנט, דאָס זייגערל, און געבּן אַ קויל אין קאָפּ.* 


* ,שווארצע", יונאקעס, זע אויבן. 
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,פּרובּירט, כ'בּעט אײַך, פּרובּירט !" 

;זעט צי איר קאָנט זיך אַרױפֿקריגן אױפֿן העכסטן שטאָק,. די טיר צום 
בּוידעם איז פֿאַרשלאָסן. װאַרט בּײַ דער טיר צום בוידעם." 

אַ צווייטער פּאָליציאַנט האָט זי פֿאַרהאַלטן און נישט געלאָזט גיין העכער, 
;מע האָט מיר געהייסן. אַ פּאָליציאַנט האָט מיר געהייסן" 

,וי הייסט ער, דער פּאָליציאַנט װאָס האָט אײיַך געהייסן ?" 

;ער'ט מיר נישט געזאָנט." 

;איר ווילט אַ קויל אין קאָפּ ?7 

, כ'וויל גיין װוּ מ'האָט מיר געהייסן." 

,טראָג זיך אָפּ פֿון דאַנען ייַדענע, איידער כ'ווער אין כּעס." 

;איך מוז -= == = 

דער ערשטער פּאָליציאַנט איז צוגעקומען: ;זי גייט מיט מיף" 


טרעפּ, טרעפּ, טרעפּ. צו אַנטלױפֿן דאַרף מען דאָך גיין אַראָפּ און ער פֿירט 
זי העכער און העכער. אַ פֿינצטערער בּוידעם. ער װעט אַלץ צונעמען און גאָר- 
נישט טאָן. זי װעט אים די אויגן אױיסדראַפּען אויבּ -- -- -- 

;גיט אַהער די זאַכן." 

;אַלץ איז אָפּגערעדט ?7 

;כ'קאָן גאָרנישט גאַראַנטירן,? דער פּאָליציאַנט האָט אונטערגעהויבן אַן 
איבּערגעקערט װאַנע: פקריכט אַרונטער. כ'על צוריקקומען שפּעטער. אויבּ כ'על 
נישט קאָנען קומען, ליגט אונטער דער װאַנע בּיז די װאַגאָנען װעלן אַװעל,* 

;פּאַניע = =י .== 

עקריכט אַרונטער און -- -- -- גיט פֿריִער אַהער די זאַכן," 

גאָלדע האָט אױפֿגעטרענט נעט אין איר קלייד און אַלץ אַװעקגעגעבּן דעם 
פּאָליציאַנט. ,װוי הייסט איר ?7 

,סטאַשעק. קריכט אַרונטער," 

זי האָט געהערט וי דער פּאָליציאַנט האָט פֿונדרױסן אָנגעהאָנגען אַ שלאָס 
אויף דער טיר. זי האָט פּרובּירט אונטערהייבּן די װאַנע מיט אירע אַקסל, ס'איז 
געווען אַ שווערע װאַנע. זי האָט אָנגעשטרענגט אַלע כּוחות, זי האָט אַפֿילו נישט 
בּאַװויזן אונטערצוהיינן אַ שפּאַרע עס זאָל צוקומען אַבּיסל מער לופֿט. זי װעט 
מען נישט שיקן קיין טרעבלינקע, זי וועט דאָ דערשטיקט ווערן אונטער דער װאַנע. 


קאָן אַ זומער-נאַכט זיך ציען אַזױ לאַנג, אָדער די טאָגליכט דערגרייכט 
נישט צו דער שפּאַרע אונטער דער װאַנע? רײַכערע פֿון איר קאָנען זיך נישט 
אױיסקױפֿן, איר קליין בּריליאַנטל און בּיליק זייגערל וװועט קאָנען אונטערקױפֿן 
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די אַלע ייַדישע, פּוילישע און אוקראַינישע מענטעס ?* אוב זי װאָלט כאָטש 
די זכיה געהאַט צו זײַן מיט איר קינד בּיז דער לעצטער מינוט, 

טריט אויף די טרעפּ. איז עס איר רעטונג, אָדער איר סוף ? מע שליסט אויף 
די טיר, מע היינט אונטער די װאַנע. זי קריכט אַרױס, װוּ איז -- -- --- וי הייסט 
ער ? דער װאָס האָט גענומען בײַ איר דאָס צירונג איז נישטאָ און זי געדענקט 
נישט וי ער הייסט. זיי זענען געקומען זי -- -- -- ;ווּ איז דער פּאַן װאָס 
האָט מיך דאָ געבּראַכט ?7 

;ער איז דאָ, ער איז דאָ. קומט צום פֿענצטער." 

פֿון פֿענצטער איז אַריבּערגעװאָרפֿן אַ בּרעט צו אַ פֿענצטער אין דערנעבג- 
דיקן שפּיטאָל-בּנין. װי װעט זי אַריבּער אויף אַ שמאָל בּרעט איבּער אַזאַ 
הויכקייט? מע זעט קוים דאָס בּרעט אין דער טונקלקייט. 

;קוקן זי נישט אַראָפּ נאָר גלײַך צום קעגנאיבּערדיקן פֿענצטער." 

גאָלדע האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט. 

;שנעל, די װאַכן וועלן בּאַלד פֿאַרשטאַרקט ווערן. דרײַסט, מיט גלײַכגעװיכט. 
ס'איז נאָר אַ דרײַ טריט,* 

גאָלדע איז נאָך אַלץ געשטאַנען וי פֿאַרגליווערט. 

,;דאָס איז דער איינציקער וועג. ס'וועלן בּאַלד קומען װאַגאָנען,* 

גאָלדע האָט זיך אַ ריס געטאָן צום בּרעט. זי האָט זיך אַ װאַקל געטאָן און 
אַרײַנגעפֿאַלן אין עמעצנס אָרעמס שוין אויף יענער זײַט בּרעט, 

,סטאַשעק !* האָט זי אויסגעשריגן. זי האָט דערקענט דעם ערשטן פּאָלי 
ציאַנט און אויך זיך דערמאָנט זײַן נאָמען. 

;שששאַ.* האָט ער זי געװאָרנט און זי גענומען פֿירן אַראָפּ איבּער די טרעפּ 
פֿון שלאָפֿנדיקן שפּיטאָל, 

ער קאָן זי נאָר פֿירן בּיז צו דער מויער און העלפֿן איר אַריבּערקריכן, אויב 
ס'וועט איר געלונגען זיך צו שלײַכן אַריבּער דעם ליידיקן פּלאַץ בּיז אויף דער 
אַנדערער זײַט סטאַװוקי-גאַס, װעט זי זײַן געראַטעװעט. 

גאָלדע האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער אַנדערער זײַט װאַנט. אַ שטיקל 
גלאָז האָט מיט געבּראַזג זיך צעקרישלט אונטער אירע פֿיס, זי האָט זיך אַראָפּי 
געלאָזט צו דער ערד און געבּליבּן ליגן אָן בּאַועג. 

שטיל. נאָר דאָס קלאַפּן פֿון בּאַזדרעדער אויף װײַטע רעלסן. גאָלדע האָט 
זיך גענומען שאַרן אױפֿן בּויך צו דער אַנדערער זײַט גאַס. אַ פֿײַף פֿון אַ 
לאָקאָמאָטיוו האָט זי אַ טרייסל געטאָן װי עס װאָלט אַדורכגעשפּיזט איר לײַבּ, 
אַ שאָס האָט אַדורכגעשניטן די שטילקייט. דער שאָס האָט זיך צעדונערט מיט 
עכאָס און ס'איז װוידער שטיל געװאָרן. גאָלדע האָט געװאַרט אַ װײַלע און 


* , מענטע" -- געטאָ צונאָמען פֿאַר פּאָליציאַנט, 
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גענומען פּוױיזן װײַטער. אַרױף אױפֿן טראָטואַר, צוגערוקט זיך צו אַ טויער און 
פּאַמעלעך זיך אַרױפֿגעהױבּן, איר גוף צוגעדריקט צו דער װאַנט, 

דאָס הויז-טויער איז געווען פֿאַרשלאָסן. זי איז טאַקע אַריבּער די געטאַָ- 
װאַנט, אָבּער עס װעט בּאַלד נעמען טאָגן, דאָס געטאָ-טױער מיט דער דײַטשער 
װאַך מוז זײַן נאָר עטלעכע הונדערט טריט פֿון דאַנעט. די זשאַנדאַרן װועלן זי 
זען און שיסן. זי מוז געפֿינען אַן אָפֿן טויער. 

זעלנערישע טריט. האָט מען זי דערזען? זי האָט זיך ווידער אויסגעצויגן 
אויף דער ערד, זאָלן זיי מיינען עס ליגט דאָ אַ טױיטע. זי קאָן נישט וויסן וי 
װײַט די טריט זענען פֿון איר, איר האַרץ טראַמאַסקעט העכער וי די זעלנערישע 
שטיוול, 

די טריט האָבּן זיך אָפּגעשטעלט. זי האָט זיך שוין געװאָלט אונטערהייבּן 
ווען ס'האָבּן זיך װוידער דערהערט טריט. איצט האָט זי יאָ געהערט אַז די טריט 
דערװײַטערן זיך. די װאַך האָט זיך אַוודאי געבּיטן, 

אויף װאָס װאַרט זי ? אויף אַ קויל? זי מוז געפֿינען אַן אָפֿן טויער! דער 
מענטע, דער סטאַשעק, קראַנק געווען איר צו זאָגן װאָס דאָ טוט זיך, װאָס 
זי זאָל טאָן ? 

עפּעס האָט אַ סקריפּע געטאָן נעבּן איר. אַ דײַטש? סטאַשעק ? אפֿשר נאָך 
אַ ייִד אַנטלאָפֿן ? 

מאַמעניו! דאָס סקריפּעט אַ פֿענצטער. אַן אָפֿן פֿענצטער סקריפּעט און רופֿט 
זי, װי אַ צייכן פֿון הימל. אַלע הויז-טויערן זענען זיכער פֿאַרשלאָסן, אָבּער זי 
קאָן אַרײַנקריכן דורכן אָפֿענעם פֿענצטער, 

ניין, נישט ס'הויז, דאָס האָט זי זיך אַ טרייסל געטאָן, זי פֿאַלט צו דער פּאָדלאָגע, 
דאָ אינעװייניק מעג זי זיך טרייסלען. אוב זי װאָלט זיך געטרייסלט דאָרט אויף 
דעם בּרעט צווישן די צוויי הײַזער װאָלט -- -- -- זי איז אין אַ געטאַ-הױז, 
זי איז צוריק אין געטאָ! עס גרויט שוין אויף טאָג, זי טאָר זיך נישט רירן 
פֿון דאַנעט בּיז מע װעט אין געטאָ נעמען גיין צו דער אַרבּעט און ס'וועט זײַן 
אַ בּאַװועג אין גאָס, עלעהיי זי גייט אויך צו דער אַרבּעט; עלעהיי זי אַרבּעט 
אין דער דײַטשער ,װערטערפֿאַסונג* * טאַקע נעבן געטאָדטױער אויף דזשיקע" 
גאַס. בּרוך דעם פֿעטער שמואל'ס אַרבּעט דאָרטן. זי װעט זיך אַרײַנשלײַכן אין 
דעם קװוערטערפֿאַסונג?-שאָפּ און בּרוך װעט זי בּאַהאַלטן, 

;שיִע װעט לױפֿן צום אומשלאַג!? האָט עס פּלוצלונג װי מיט א האַמער 
איר אַ זעץ געטאָן אין קאָפּ. טאַקע איצט מיט די ערשטע מענטשן אין גאַס װועט 


* ,װערטערפֿאַסונג" --- א דײַטשער שאָפּ אױפֿצוזאַמלען, סאָרטירן און שיקן קיין דײַטש- 
לאנד אלץ װאָס איז געבּליבּן נאָך די דעפּאָרטירטע ייִדן. 
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שיַע אַװעק צום אומשלאַג צו זײַן מיט איר און מיט חנהלען. זי װעט דער טײַװל 
נישט נעמען. עס זאָלן אויף איר לויערן נאָך טויזנט געפֿאַרן װעט זי פֿון אַלע 
אַרױס בּשלום. אָבּער שיע, דער שװאַכער שיע, װאָס װעט געשען צו אים! 
נענאַ איז שוין אַ גרויס מיידל און יאָסל קאָן זיך אַן עצה געבּן, וועט שיע איבּער- 
לאָזן יאָסלען מיט נענאַץ און װעט -- -- --ער ועט אַװדאי מיטנעמען אויך 
יאָסלען און נענאַ'ן. ;האַלטן זיך צוזאַמען, נאָר האַלטן זיך צוזאַמען,? האַלט ער 
אין איין זאָגן זינט ס'האָבּן זיך אָנגעהױבּן די בּלאָקאַדעס. זי מוז שוין לױפֿן 
צו שיען, אַנישט וועט זי אַהיימקומען צו אַ ליידיקער שטובּ. זי װעט קאָנען לױפֿן 
פֿון װאַנט צו װאַנט און שלאָגן דעם קאָפּ אין יעדער װאַנט. שיע האָט נישט קיין 
בּריליאַנט זיך אױיסצוקױפֿן, שיִע װעט נישט קריכן אויף אַ בּרעט איבּער אַן 
אָפּגרונט, נישט קלעטערן איבער פּאַרקאַנס. שוע װעט -- -- -- 

אַ טראַסק און געבראַזג האָט זי אױפֿגעטרײסלט. מע רײַסט אויף דאָס הויז, 
צי װאָס ? האָט דער ווינט אַרױסגעריסן דאָס פֿענצטער 1 װאָס איז דאָס ? נאָר אַ 
שטיק פּאַפּיר ‏ װי קאָן אַ שטיק פּאַפּיר געטראָגן פֿון ווינט מאַכן אַזאַ טומל? 

װאָס האָט זי געטראַכט פֿריִער ? זי האָט -- -- -- זי מוז זיך צוזאַמעננעמען, 
אַז נישט װעט זי אַראָפּ פֿון זינען. און אפֿשר איז זי שוין משוגע? 

משוגעת װאָלט געווען גוט אויבּ ס'װואָלט אײַנגעשטילט חנהלעס רוף ;מאַ- 
מעליו" װאָס הערט נישט אויף אָפּהילכן אין אירע אויערן. און װאָס פֿאַראַ 
משוגעת איז עס דאָ צו ליגן און װאַרטן בּיז שיִע װעט שוין אויך נישט זײַן! 

גאָלדע האָט זיך צוגעהאַלטן דעם קאָפּ. געדריקט די שלײפֿן מיט בּיידע 
הענט צוזאַמענצוקװעטשן אירע געדאַנקען צו אַ טאָלק. וי פֿונקען פֿון אונטער 
אַ האַמער אויף אַ הייס אײַזן זענען אירע געדאַנקען געשפּרונגען אין אַלע 
זײַטן, װי מיט אַ האַמער האָט עס געקלאַפּט איבּער איר קאָפּ: דײַן נאַקעט 
לעבּן איז צו דיר מער װי שיע, מער װי די קינדער. דו װועסט דאָ ליגן בּיז אַלע 
וועלן אַװעק, ערשט דערנאָך אַהײמגײן ראַטעװען דײַן פֿעל. 

גאָלדע האָט געדריקט פֿעסטער די הענט אויף די שלײפֿן צוצוהאַלטן דעם 
איינציקן קלאָרן געדאַנק: נישט אַרױסגײן בּיז ס'וועט זײַן אַ בּאַװעג אין גאַס. 

אַ שיסערײי האָט אױסגעבּראָכן אויף יענער זײַט װאַנט. אויף יענער זײַט 
געטאָדמױער: געשרייען, יללות, הינטס געבּיל. דער אומשלאַג-פּלאַץ -- איין 
גרויס געשריי. מע טרײַבּט אַװדאי אין די װאַגאָנען, נאָר זי איינע ליגט דאָ אין 
אַ ליידיק שטיל הויז --- געראַטעװעט. זי האָט זיך אַרײַנגעקנױלט טיפֿער אין דעם 
ווינקל און געבּליבּן ליגן אָן בּאַװעג. עס איז שטיל געװאָרן אױפֿן אומשלאַג- 
פּלאַץ. אַ לאָקאָמאָטיוו האָט אַ פֿײַף געטאָן. אַ געטראַסק פֿון אײַזן אויף אײַזן 
האָט זיך צעהילכט און זיך אַװעקגעקאָלערט אין דער װײַט. גאָלדע האָט אויס- 
געצויגן די פֿיס, אױסגעגלײַכט דעם רוקן און אָנגעשטרענגט דאָס געהער. אַ 
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גערודער בּײַם געטאָ-טױער. אַ פּלאַצװוקע* איז געקומען צום װאַך פּאָסטן, 
אַרױסצוגײן צו דער אַרבּעט. 


אַ זייגער האָט אויסגעקלונגען זיבּן קלאַנגען. װאָס לױפֿט זי אַהיים ? קיינער 
איז שוין נישטאָ אין דער היים, זיבּן אַזײגער דאַרף מען שוין זײַן בּײַ דער 
אַרבּעט, זי מוז אַ לויף טאָן צו דער פּאָסט, נענאַ איז שוין הײַנט אָפֿיציעל אַ 
בּאַאַמטע פֿון דער פּאָסט, און יאָסל -- -- -- ריבּונוישל-עולם! אַז זיי האָבן 
געמאַכט אַ רעוויזיע בי שולצן, האָנּן זיי זיכער געזוכט אין דער געטאָ-פּאָסט, 
ווען זי איז געלאָפֿן זיך ראַטעװען האָט מען יאָסלען געפֿירט צום אומשלאַג און 
שיע איז אַװעק מיט אים. דער שװאַכער שיע איז שטאַרקער פֿון איר, אַ סך 
שטאַרקער... 

זיבּן ? זיבּן דאַרף זי שוין זײַן בּייַ שולצן אין שאָפּ,. די בּעסטע אַרבּעטס- 
קאַרטע װעט זי נישט ראַטעװען אויבּ זי ווצט נישט זײַן בּײַ זיך אין שאָפּ, 

גאָלדע איז געלאָפֿן איבּער ליידיקע גאַסן, דער טויער פֿון שולצס שאָפּ האָט 
זיך געשלאָסן פֿאַר איר נאָז, זי האָט אָנגעקלאַפּט אין טויער. אַ שליסל האָט 
זיך איבּערגעדרייט. דער טויער האָט זיך אָפּנעלענט נאָר אַ שפּאַרע, אַ אווערק- 
שוץ" +* האָט עפּעס געשריגן אויף אוקראַיניש אָדער רוסיש. גאָלדע האָט געוויזן 
איר אַרבּעטסקאַרטע און זיך געבּעטן: קלאָזט אַרײַן פּאַניע קאָכאַני, לאָזט אַרײַן 
ליבּער פּאַן,* דער ווערקשוץ האָט זיך נאָך אַלץ געבייזערט אָבּער געעפֿנט דעם 
טויער. 


ווען די װאָגנס מיט די אױיסבּראַקירטע פֿון שולצס שאָפּ האָבּן זיך דער" 
נענטערט צום געטאָרטױער, איז אַ ייִדישער פּאָליציאַנט אַרײַנגעשפּרונגען אין 
דער טיר פֿון דעם שאָפּ פֿאַר ;װערטערפֿאַסונג?, אַנידערגעװאָרפֿן אַ מיידעלע 
און איז צוריקגעלאָפֿן צו די װאָגנס. קווער בּיסטו1* ,וי הייסטו 1 ,וי הייסט 
דײַן טאַטעשי1* האָט מען פּרובּירט פֿון דעם קינד זיך דערוויסן ער זי איז, 
דאָס קינד האָט געציטערט וי אין גרויסער היץ, איר מײַלכל פֿאַרשלאָסן, זי האָט 
נישט געענטפֿערט אַ װאָרט, אַפֿילו נישט קיין קרעכץ געטאָן. 

אַז דער פּאָליציאַנט האָט אײַנגעשטעלט זײַן לעבּן זי צו ראַטעװען װעט 
ער זיכער קומען נאָך איר. מע האָט זי דערװײַל אַרײַנגעזעצט אין אַ שאַנק, 

דער פּאָליציאַנט איז צוריקגעקומען אויף זײַן וועג פֿון אומשלאַג. ער האָט 
געבּראַכט אַ שלאָף-מיטל, טאָמער וועט זי וויינען. ער האָט געזאָגט ווער זי איז, 


* פּלאַצוװקא --- א גרופּע ייִדן װאָס איז אַרױסגעפֿירט געװאָרן אויף אַ דײַטשן אַרבעטס- 
פּלאַץ אויסערן געטאָ און צוריקגעבּראַכט געװאָרן נאָך דער אַרבּעט, 
** אװערקשוץ" -- האַלבּימיליטערישע שאָפּ-פּאָליצײ, 
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;דעם פּרינסקער רבֿיס אייניקל? דאָ אַרבּעט דאָך אירס אַ קוזין.? מ'האָט 
אָפּגעזוכט בּרוך גיזנבּערג. קיאָ, דאָס איז חנהלע, שיִע העשל'ס ייַנגסטע מיידעלע." 
חנהלע האָט אויך אים נישט געענטפֿערט אויף זײַנע פֿראַגעס. ער האָט זיך 
געבּעטן זי זאָל כאָטש אַראָפּשלינגען דאָס געלע ;צוקערל". חנהלע האָט נישט 
געעפֿנט דאָס מויל. דערװײַל האָט זי נישט געוויינט, האָט מען זי נישט בּאַדאַרפֿט 
אײַנשלעפֿן. מע האָט חנהלען צוריק אַרײַנגעזעצט אין דער שאַנק. בּרוך האָט 
אַלעמאָל געכאַפּט אַ קוק צום קינד. אירע אויגן אױפֿגעריסן, רויט. אַפֿילו אַ 
טראָפּן װאַסער האָט מען ניט געקאָנט אַרײַנקריגן אין איר פֿאַרזיגלט מויל, 


אין אָװנט האָט בּרוך אַרויסגעשמוגלט חנהלען פֿון זײַן שאָפּ און אין אַ 
רוקזאַק זי געבּראַכט אַהיים, אַלע זענען זי בּאַפֿאַלן מיט פֿראַגעס: ;ווו איז די 
מאַמעשי? װאָס איז געשען צו דער מאַמעשי?!* חנהלעס אויגן זענען געװאָרן 
נאָך רויטער, זי האָט נישט געענטפֿערט. ;די מאַמעשי איז נישטאָ, מ'האָט צוגע- 
נומען די מאַמעשי,? האָט נענאַ געכליפּעט. חנהלעס אויגן זענען געבּליבּן טרוקן, 
איר מויל פֿאַרזיגלט, 

צומאָרגנס האָט שיַע צוריק אַרײַנגעלײגט חנהלען אין דעם רוקזאַק און זי 
געטראָגן צו זײַן אַרבּעטס-פּלאַץ. חנהלע איז געווען שטיל אין דעם רוקזאַק, 
אַפֿילו נישט אַ צאַפּל געטאָן, שיע האָט שפּעטער געבּראַכט אין איר בּאַהעל- 
טעניש אַ שטיקל ברויט מיט מאַרמאָלאַד. זי האָט נישט אויסגעשטרעקט איר 
האַנט צום בּרויט, זי האָט פֿאַרהאַקט די ציין ווען שיע האָט עס געשטופּט צו 
איר מויל, 

חנהלע האָט נאָך אַלץ געשטומט וען שיע האָט אין אָװונט זי געבּראַכט 
אַהײם. ;עס חנהלע,? האָט ער וידער דערלאַנגט אַ שטיקל בּרויט. זי האָט 
געשוויגן. 

,איין בּיס נאָר, כאָטש איין בּיס,* האָט שֹׂיֵע זיך געבּעטן. חנהלעס אויגן 
זענען געבּליבּן שטאַר װי זי װאָלט אים נישט געזען. שיִע האָט זיך אַ װאָרף 
געטאָן אויף דער ערד מיט אַ געויין. 

זעסט װאָס האָסט געטאָן צום טאַטעשי? נעם דאָס בּרויט,? האָט נענא 
געשריגן איבּער חנהלען. 

;הער אויף טאַטעשי, זי װועט זיך נאָך מער דערשרעקן" האָט יאָסל זיך 
געבּעטן בּײַם טאַטן, 

, מאַמעשי!? האָט חנהלעס מויל זיך פּלוצעם אױפֿגעריסן מיט אַ געשריי, 
גאָלדע איז אַ רגע געשטאַנען אין טיר וי פֿאַרגליווערט, זי האָט אַ שפּרונג געטאָן 
און געכאַפּט דאָס קינד אין אירע אָרעמס. חנהלע האָט נישט אױפֿגעהערט שרײַען 
בּיז אַ דאָקטאָר האָט איר אײַנגעשפּריצט אַ שלאָף-מיטל. 
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וויל דע 
זז 
סעלעקציע 


גאָלדע האָט געקראַמפֿט אירע פֿינגער אַרום דעם רעכטן אָרעם פֿון איר 
מאַן. שיַע האָט פֿאַרקלאַמערט זײַנע פֿינגער פֿון דער לינקער האַנט מיט די 
פֿינגער פֿון זייער זעכצן-יאָריקער טאָכטער נענאַ. מע האָט געװאַרט אויף דער 
סעלעקציע. אין דער לינקער אָפֿיצינע זענען געלעגן בּאַהאַלטן יאָסל און חנהלע, 
ניין, דער אױיבּערשטער װעט נישט דערלאָזן ס'זאָל, חלילה, עפּעס געשען צו 
אירע קינדער. די מאַמעשי, עליה השלום, װעט זיך מיִען פֿאַר איר אייניקל װאָס 
טראָגט איר נאָמען. און דער עלטער-שווער, דער גרויסער גאון, װעט זיך מיִען 
פֿאַר זײַן אור-אייניקל װאָס טראָגט זײַן נאָמען, גאָלדעס ליפּן האָבּן זיך פֿאַרצױגן 
וי די ליפּן פֿון איר מאַמע װאָס זענען שטענדיק געווען פֿאַרשנירלט אין א 
תּפֿילה. ,,מאַמעשי, מאַמעשי, מאַמעשי! דו בּיסט שוין געלעגן אױפֿן טויטן-בּעט 
ווען כ'האָב געטראָגן חנהלען. דו האָסט פֿון בּעט אַראָפּ אַכטיק געגעבן איך 
זאָל זיך אָפּהיטן, ס'זאָל געבּוירן ווערן אַ געזונט קינד. ס'קינד איז געבוירן 
געװאָרן געזונט און איבּערגענומען דײַן הײיליקן נאָמען. היט עס אָפּ, רײַס אײַן 
וועלטן, מאַמעשי, און דערלאָז נישט זיי זאָלן, חלילה, עפּעס טאָן צו מײַנע 
שװועלבּעלעך. און דו, זיידע יוסף, אין זכות פֿון דײַן תּורה. דײַן אייניקל שיֵע 
פֿלעגט פֿאַר דיר איבּערשרײַבּן דײַנע כּתבֿיט. דו האָסט אים אַזױ ליב געהאַט, 
דו האָסט מיר געזאָגט כזאָל זיך נישט זאָרגן װאָס שיַע איז שװאַך אין געזונט, 
האָסט מיר צוגעזאָגט אַריכת-ימים צוזאַמען מיט אים. מי זיך, זיידעשי, לויף 
בּעטן! זאָלן די ספֿרים װאָס האָסט געשריבּן זיך אײַנשטעלן פֿאַר דײַנע קינדער 
און קינדס-קינדער. פֿאַר דײַן אור-אייניקל גענענדל. איר שיינקייט זאָל נישט 
פֿאַלן אין זייערע אויגן. דער חן פֿון דײַן איידלקייט װאָס ליגט אױיסגעגאָסן אויף 
איר פּנים זאָל איר בּײַשטײן צום גוטן און נישט צום שלעכטן, חלילה," 

די העשלס זענען געשטאַנען אין די רייען פֿון די פּאָסט-בּאַאַמטע. טאַקע 
אין דעם הויף פֿון די פּאָסט-בּנינים זענען געווען אויסגעשטעלט אַלע אָפּטײלן 
פֿון יודענראַט מיט די בּאַאַמטע און זייערע משפּחות. יעדער האָט געהאַלטן אין 
האַנט זײַן אַרבּעטסקאַרטע װאָס האָט אים בּאַדאַרפֿט געבּן די רעכט צו בּלײַבן 
אין געטאָ, 

די לעצטע ייִדן פֿון געטאָ זענען געוען אָפּגעשלאָסן אין אַ ;קעסל" פֿון 
עטלעכע גאָסן. דער פּלאַץ אַרום דער געטאָ-פאָסט איז געװאָרן אָפּגעשניטן פֿון 
דעם ;קעסל" און אַרומגערינגלט מיט מיליטער. בּיקסן אויסגעשטרעקט, אױטאָ- 
מאַטן גרייט צום שיסן, 

דער קורצער בּרייטער פּאַן ליכטענבּוים, דער יודענעלצטער, איז געשטאַנען 
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וי צוגעװאַקסן צום אָרט. אַפֿילו דער בּאַװועגלעכער פּאַן פֿירשט איז געשטאַנען 
צווישן די אַנדערע מיטגלידער פֿון יודענראָט און געזוכט צו טרעפֿן די בּליקן 
פֿון דײַטשן װאָס האָבּן אים געקענט. 

אַ פֿײַף. אַלע בּיקסן האָבּן אויסגעשאָסן. יונאַקעס מיט אויסגעשטרעקטע 
אױיטאָמאַטן זענען אַרײַן אין די פּאָסט-בּנינים זוכן בּאַהאַלטענע. אין דעם טויער 
פֿון דעם הױיפּט-בּנין האָט געװאַרט אַ װאָגן אַװעקצופֿירן הרוגים, 

שיסערײַען אין די בנינים. ליכטענבּוים האָט געקוקט מיט שרעק אויף דעם 
פּאַן פֿירשט. בּאַהאַלטענע אין די יודענראַט-בּנינים? װאָס װעט אויבּערשטורמ- 
פֿירער בּראַנד זאָגן צו דעם. דער פּאַן פֿירשט האָט געהויבּן מיט די אַקסלען 
ער האָט אָנגעזאָגט, געװאָרנט, געהיט. װאָס נאָך האָט ער געקאָנט טאָן? 

מע האָט געשאָסן אין דער לינקער אָפֿיצינע. גאָלדע האָט קוים געהאָנגען 
אויף איר מאַנס אָרעם. ,מאַמעלי, מאַמעליו, מאַמעשי, די שװעלבּעלעך,* האָט 
עס געציטערט אויף אירע ליפּן,. שיע איז געשטאַנען שטײַף אויף זײַנע דאַרע 
פֿיס, די שמאָלע אַקסלען אױסגעגלײַכט װי זעלטן ווען פֿריער. די אויגן אַזױ 
פֿאַרשטײַפֿט און גלאָזיק וי זײַנע בּרילן. ;ער װעט נישט לאָזן 1* ער האָט אָנגע- 
בּלאָזן זײַנע שװאַכע לונגען, אַרױסגעשטפּט זײַן אײַנגעפֿאַלענע בּרוסט: גענאַ, 
ליכטיקע נענאַ! ער איז אַ טאַטע. קיינער װעט נישט ליגן קיין האַנט איף 
זײַן נענאַ! 

יונגען אין ,פּינקערט"*-היטלען מיט ליידיקע טראָג בּעטלעך זענען אַרײַן 
אין די הײַזער. זיי האָבּן אַרױסגעטראָגן פֿולע בּעטלעך און געלאָזט נאָך זיך 
אַ שליאַך בּלוט, 

אַ גערודער אין די רייען. בּראַנד האָט אויסגעשאָסן אין דער לופֿטן. ס'איז 
שטיל געװאָרן. אַ פֿרױ איז געלאָפֿן צום טויער מיט אַ געשריי. אַ מאַן האָט זיך 
אַראָפּגעגליטשט און געבּליבּן ליגן אויף דער ערד. די פֿרױ איז מער נישט צוריק- 
געקומען. די מענטשן אין דער ריי האָבּן זיך צזאַמענגערוקט די דײַטשן זאָלן 
נישט זען דעם פֿאַרחלשטן אויף דער ערד. דער מתים-װאָגן האָט פֿאַרלאָזט 
דעם טויער. אין די רייען אַ טויטע שטילקייט, 

אויף די בּעטלעך װאָס מ'האָט אַרױסגעטראָגן פֿון דער לינקער אָפֿיצינע 
זענען נישט געווען נישט חנהלע און נישט יאָסל, גאָלדעס ליפּן האָבּן איצט 
געפֿליסטערט מיט דאַנק: מאַמעליו, מאַמעליו, מאַמעלי ; און בּאַלד װוידער מיט 
געבּעט : מאַמעשי, מאַמעשי, ראַטעװע אויך זייער טאַטן! שיִעס פּנים איז געווען 
געלב, די בּאַקן אײַנגעפֿאַלן, װי ער װאָלט געהאַט לעכער אין פּנים. זיי זאָלן 
נאָר נישט אױסבּראַקירן שיען. 


* פּינקערטס לויה בּיוראָ, 
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מאַמעליו, בּעט פֿאַר אים, מאַמעליו ליכטיקע, בּעט פֿאַר שיען. ער האָט אַזױ 
געוויינט ווען דו בּיסט אַװעק פֿון אונדז. וויין איצט פֿאַר אים. בּעט אים אויס 
פֿאַר אונדז, מאַמעליו! 

נעבּן טויער האָט די סעלעקציע זיך שוין אָנגעהױיבּן, ליכטענבּוים, פֿירשט, 
אַלע יודענראַטלער זענען אַריבּער אויף רעכטס צװאַמען מיט זייערע משפּחות, 
אַ גוטער סימן, 

בּראַנד האָט זיך דערנענטערט צו די אַדמיניסטראַטיוע בּאַאַמטע. עס האָט 
זיך דערהערט אַ געשריי, עטלעכע שאָסן. עס האָט אָנגעהױיבּן װאַקסן די ריי אויף 
לינקס. מער יונאַקעס זענען אַרײַנגעקומען צו היטן די אױסבּראַקירטע. 

די דײַטשן האָבּן זיך דערנענטערט צום ראַבּינאַט ;לינקס, לינקס," 

אַלע פֿון ראַבּינאַט אויף לינקס? און אויבּ זיי װעלן אַװעקשיקן אַלע פֿון 
דער פּאָסט ? ;שיֵע, מ'עט אונדז אַלע אַװעקשיקן. װאָס וועט זײַן מיט די קינדער ? 
וי אַזױ בּרענגט מען דאָ אַראָפּ די קינדער ?7 

;שיש-ש-"ש-* האָבּן אַלע געװאָרנט,. שיִע האָט געקלאַמערט נענאַ'ס האַנט, 
;װאָס ס'זאָל נישט געשען האַלט זיך נעבּן מיר," 

,פּאָסט-אַמט,* האָט דער פּאָסט-דירעקטאָר אױסגערופֿן ווען די דײַטשן זענען 
צוגעקומען. 

;רעכטס,* , לינקס,* ;לינקס,* האָט דער דײַטש מיט איין װאָרט געחתמעט 
דעם גורל פֿון מענטשן. ;רעכטס,* האָט ער אַ זאָג געטאָן צו שיֶען. שיֵע האָט 
נישט אָפּגעלאָזט נענאַ'ס האַנט, 

;װאָס שטייסטו, בּהמה!* האָט אַ ייִדישער פּאַליציאַנט אַרױסגעזײט פֿון 
צווישן די ציין, שיַע האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 

עלינקס,* האָט דער דײַטש געזאָגט צו גאָלדען. זי איז געלאָפֿן צו דער 
רעכטער זײַט דער דײַטש האָט עס נישט בּאַמערקט. ער האָט געקוקט אױף 
נענאַין. שיִע האָט נאָך אַלץ אָנגעהאַלטן דער טאָכטערס האַנט, 

נענאַ האָט אויסגעשטרעקט איר אַרבּעטסקאַרטע. דער דײַטש האָט נישט 
גענומען די קאַרטע. אלינקס,? האָט ער אַרױסגעטראָגן זײַן אורטייל, 

אַ יונאַק האָט געשלעפּט נענאַץ לינקס. דער ייִדישער פּאָליציאַנט האָט א 
שטופ געטאָן שיען רעכטס. גאָלדע האָט אויסגעשטרעקט די הענט און אים אַ 
שלעפּ געטאָן צו זיך. 

אַ שיסערײַ האָט פֿאַרטױבּט דעם הויף. זיי האָבּן גענומען יאָגן די לינקע 
ריי אַרױס פֿון הויף. ,גיב אַכטיק אויף די קינדער," האָט שיע אַ זאָג געטאָן צו 
גאָלדען, אַרױסגעריסן דעם אָרעם פֿון אירע הענט און אַ לויף געטאָן אַריבער צו 
דער לינקער ריי. אַ קויל האָט אַ פֿלי געטאָן איבּער זײַן קאָפּ. ער האָט אַראָפּ- 
געבּויגן דעם קאָפּ און װוי אַן אָקס אין אָנגריף אַרײַנגעשטורעמט אין דער דרי 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


גלײײַך צו נענאַץ. געווען קלאַנגען אין געטאָ וועגן אַ געוויסער סעלעקציע װוּ 
מע האָט גענומען נאָר יונגע שיינע מיידלעך. ער װעט נישט אָפּטרעטן פֿון 
זײַן נענאַץ, 


זזן 
וויל דע 


;ווילדע" * גאַסן, ,ווילדע?* הײַזער, ,ווילדע" מענטשן. גלאָז פֿון צעבּראָכענע 
שױבּן האָט געבּראַזגעט אונטער די פֿיס. די איינצלנע טריט זענען צוריקגעקומען 
פֿון די ליידיקע גאַסן מיט אומהיימלעכע וידערקולות. אַן אונטערגעשאָסענער 
לאַמטערן איז אַראָפּגעהאָנגען פֿון דעם סלופּ װי דער קאָפּ פֿון אַ געהאָנגענעם, 
אַ טיר האָט זיך געוויגט אויף אַ זאַװעסע אין דער בּרייט ;גיין, ס'קאָן נישט 
זײַן,* צעפּראַלטע אױפֿגעבּראָכענע טירן האָבּן געפֿירט צו שטובּן, שטובּן, שטובּן, 
פֿאַרלױרענע, אַװעקגעװאָרפֿענע בּעבעכעס האָבּן זיך געװאַלגערט איבּער טרעפּ. 
אַ ליאַלקע מיט אַ צעטראָטענעם קאָפּ, בּרילן מיט צעקרישלטע גלעזער, אַן 
איינציק קינדיש שיכל, אין אַ שטוב איז אױפֿן טיש געבּליבּן שטיין אַ טעלער 
זופּ. אַ שימל איז אָנגעװאַקסן אויף דער זופּ, דער לעפֿל האָט אַרױסגעשטאַרט 
וי אַן אויסגעשטרעקטע האַנט פֿון אַ פֿאַרחתמעטן קבֿר. אַ פֿענצטער האָט גע" 
סקריפּעט אין ווינט: ;איז עס טאַקע געשען, אָדער ס'איז נאָר אַ בּייזער, וויסטער 
קאָשמאַךר ?* 

מען איז געלאָפֿן פֿון די ליידיקע ווילדע" גאַסן, די גאַסן אָפּנעשניטן פֿון 
דעם פֿאַרקלענערטן געטאָ, צוריק צו די לעגיטימע גאַסן. בּמשך צוויי חדשים, 
טאָג נאָך טאָג, שעה נאָך שעה דאָס געשטעפּ פֿון מאַשין-בּיקסן, דאָס האַװקען 
פֿון די דײַטשע היצלען, די געשרייען פֿון די געיאָגטע. עס איז געקומען מיט 
יעדן טיק פֿון דעם זייגער, מיט יעדן פֿלאַטער פֿון פּולס. אָבּער ס'איז נאָך 
גרעסער די אימה אין דער איצטיקער שטילקייט. אַ מהומה ליגט פֿאַרטאַיעט 
אונטער דער שטילקייט, אַ ווילד געשריי פֿאַרקלעמט צוישן פֿאַרהאַקטע ציין. 

ערעגיסטרירטע", די װאָס זענען געבּליבּן פֿון די דײַטשע סעלעקציעס, זענען 
געגאַנגען צו דער אַרבּעט אין די שאָפּן מיט נײַע אַרבּעטסקאַרטעס װאָס האָבן 
געהאַט אַ נײַעם מין האַקנקרײַץיסטעמפּלען. מע האָט שוין איצט געװוּסט אַז 
אַלע קאַרטלעך און אַלע מינים סטעמפּלען זענען נאָר אָפּנאַרערײַ. מע האָט זעלטן 
אויסגערעדט אַ װאָרט. מע האָט געאַרבּעט מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, צופֿאַל, גורל 
האָט דערװײַל אױפֿגעהיטן דאָס נאַקעטע פּיצל לעבּן 


= וילדע -- נישט סאַנקציאַנירט דורך דער דײַטשער מאַכט, 
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די סעלעקציעס געענדיקט, אָבּער די װאָס זענען ניצול געװאָרן אין בּאַהעל- 
טעניש האָבּן זיך נאָך אַלץ געשלײַכט אויף די שפּיץ פֿינגער מיט טאֵיענדיקע 
טריט, ,ווילדע", אָן אַ קאַרטל, לויערט נאָך אַלץ די געפֿאַר אויף זייער יעדן 
טריט. די ווילדסטע פֿון די ,ווילדע? זענען די קינדער, זייער װוּקס מסרט פֿון 
װײַטן. קאָנטראָבּאַנדע אויף צוויי פֿיס, מיט צוויי צעשראָקענע אויגן, 

עװאָס עס זאָל נאָר נישט געשען לאָמיר זײַן אַלע צוזאַמען,* האָט גאָלדע 
געהאַט געזאָגט צו שיען, און איז בּעת דער לעצטעד סעלעקציע נישט געגאַנגען 
צו שולצס שאָפּ װוּ זי איז געווען צוגעשריבן, שיַע מיט אַ קאַרטל איז פֿאַרכאַפּט 
געװאָרן, זי איז געבּליבּן ,װוילד* מיט צוויי ,ווילדע* קינדער. אפֿשר װעט דער 
יודענראַט זי אַרײַננעמען אין פּאָסט-אַמט אויף שיעס אָרט? זי מוז זיך אײַנשאַפֿן 
עפּעס אַ קאַרטל, אַ ריכטיקס אָדער אַ נאָכגעמאַכטס, אַ ,ליפּע*. די רעגיסטרירטש 
זענען קאַשאַרירט * געװאָרן אין ווינונגען רעזערווירט פֿאַר זייערע שאָפּן, זי 
איז געבּליבּן אָן אַן אַרבּעטס-פּלאַץ און אָן אַ פּלאַץ װוּ אַװעקצולײגן דעם קאָפּ. 
וי לאַנג װועט איר געלינגען זיך אױיסצובּאַהאַלטן אױפֿן בוידעם פֿון פּאָסט-אַמט ? 


,מומעשי גאָלדע, מומעשי גאָלדע ו" 

ס'איז פּינטשע, האָט גאָלדע דערקענט פּינטשעס קול און פֿאַרמאַכט די אויגן, 
ער שטייט שוין נעבן איר, זי קוקט אויף אים מיט אױפֿגעריסענע אויגן זי 
שטייען איינער קעגן אַנדערן און שװײַגן, 

;אַלײן 7* האָט פּינטשע דער ערשטער אַרױסגערעדט אַ װאָרט, 

;יאָסל און חנהלע ליגן אויף אַ בוידעם. מינדעלט ?7 

;געבּליבּן מיטן געזונט-אַמט. מינדעלע האָט אַ קאַרטל." 

;עמוש ?7 

פּינטשע האָט נאָר אַ דריי געטאָן מיטן קאָפּ אין דער בּרייט, 

;זאָל די מומעשי זיך נישט אַרומדרײען אין גאַס אָן אַ קאַרטל," האָט 
פּינטשע צוריקגעווונען זײַן קול נאָך אַ לאַנג שװוײַגן, 

,;דו האָסט אַ קאַרטל ?7" 

;ניין, מינדעלע האָט. מע האָט געעפֿנט אַ שטיקל שפּיטאָל אויף גענשא. 
מינדעלע איז די הויפּט קראַנקן-שװעסטער. אַלע פֿון געזונט-אַמט װוינען אויף 
קוזשע נומער פֿיר. ווען ס'וועט טונקל ווערן, װעלן מיר אַריבעױפֿירן די קינדער 
אין אונדזער דירה," 


מע האָט געפֿונען אַ ליידיקע שטובּ אין דעם הויז װוּ פּינטשע האָט געוווינט, 
;דעם פּרינסקער רבֿיס איינציק לעבּן געבּליבּענע טאָכטער,* האָט מינדעלע זיך 


* קאָשאַרירט --- אײַנקװאַרטירט אין קאָשאַרן 
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געבּעטן בּײִַַם הויפּט-דאָקטער וועלכער איז געווען פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַרן פֿאַר" 
טיילן די דירות אין דעם הויז, 
;אַ ייִדישע טאָכטער, דאָס איז גענוג," האָט ער געענטפֿערט. 


רעגיסטרירטע האָבּן בּאַקומען זופּ בּײַ דער אַרבּעט אין די שאָפּן, און ברויט 
אין דער גמינע. ווילדע זענען אַװעק אין די ווילדע הײַזער ;שאַבּרעװען", נעמען 
מלבּושים פֿאַר זיך, און חפֿצים צו פֿאַרקױפֿן און אױיסבּײַטן אויף שפּײַז. פּאָליאַקן 
האָבּן זיך אַרײַנגעשמוגלט אין געטאָ קױפֿן מציאות, ,פּלאַצוװוקאַזשעס,* די ייִדן 
װאָס זענען יעדן טאָג אַרױסגעפֿירט געװאָרן צו אַרבּעטס-פּלעצער אויסערן געטאָ, 
האָבּן אַרוסגעשמוגלט חפֿצים און צוריק אַרײַנגעשמוגלט שפּײַז. נאָך עטלעכע 
טעג איז אַרױס אַ גזרה : טויט-שטראָף פֿאַר שאַבּרעװען, טויט-שטראָף פֿאַר אַרײַג" 
גיין אין אַ װילד הויז, 

װוּ וועט זי איצט נעמען אַ שטיקל בּרויט פֿאַר אירע קינדער ? האָט גאָלדע 
זיך געפֿרעגט און בּאַלד זיך געגעבּן אַן ענטפֿער . פֿאַר בּלײַבּן לעבּן אָן אַ קאַרטל 
קומט איר טויט-שטראָף, פֿאַר בּאַהאַלטן צוויי קינדער --- נאָך צוויי מאָל טויט- 
שטראָף, ניין, זי װעט נישט זיצן מיט פֿאַרלײגטע הענט, 


גאָלדע איז, דורך אַן אױפֿגעבּראָכן פֿענצטער, אַרײַנגעקראָכן אין אַ געוועלב 
אויף נאַלעװוקעס, זי איז געפֿאַלן און זיך צעשניטן די האַנט אין אַ שטיק גלאָז, 
זי האָט זיך אױפֿגעהױבּן, אויסגעשטרעקט די הענט פֿאַר זיך, געטאַפּט די 
פֿינצטערניש און פּאַמעלעך זיך גערוקט פֿאָרױס. פּאָליצעס. זי האָט אַ שטרעק 
געטאָן די הענט צו די סחורות, און ס'האָט אַ בּרען געטאָן די פֿינגער ערגער 
װוי דער שניט פֿון גלאָז פֿריַער. זי האָט דערפֿילט טיולן, שפּיצן, איז עס נאַלעװוקי 
זיבּעצן? איז עס נעכעלעס געװעלבּ? איר שװעסטערס אַ האַלבּ לעבּן ליגט אין 
די טיולן, 

איצטער איז עס דאָס אייגנטום פֿון דער דײַטשער שװערטערפֿאַסונג?, האָט 
גאָלדע זיך געמינטערט. נעמען, און אונטערצינדן די רעשט, אַ פֿעטע יעקעכע 
זאָל זיך נישט צירן אין די איידעלע שפּיצן 

גאָלדע איז צוריקגעקומען מיט איר , שאַבּער* נאָך איידער עס האָט גענומען 
טאָגן, חנהלע איז געשלאָפֿן געשמאַק, יאָסלס געלעגער איז געווען ליידיק. װוּ איז 
דער יונג פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אין מיטן נאַכט ? 

זי איז געלאָפֿן אױפֿװעקן פּינטשען ווען יאָסל איז איר אַקעגנגעקומען מיט 
אַ פּאַק שאַבּער. ,ביסט משוגע געװאָרן, צי װאָס ?/ 

;שאַ, מאַמעשי, װעסט אױפֿװעקן די שכנים." 

;ווער האָט דיך געשיקט שאַבּרעװוען אינמיטן נאַכט ?7 

,מאַמעשי, מיר זענען אײַנגעבּעטענע געסט אין דעם הויז" 
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;דו ענטפֿער װאָס איך פֿרעג דיך, און קום שוין אַרײַן אין שטוב," 

,זי װועלן אַ ליאַדע טאָג אַריבּערטראָגן דאָס געטאָ-טױער און די װאַך בּיז 
נאָװאָליפּקי,* האָט יאָסל זיך פֿאַרענטפֿערט ווען ער האָט אין שטוב אָפּגעלאָדן 
דעם פּאַק פֿון די פּלייצעס. ,מע מוז נעמען כּל-זמן מע קאָן," 

,פֿונװאַנען ווייסטו דאָס אַלץ?" 

;אַלע ווייסן עס. מ'עט מער נישט קאָנען אַריבּערגײן צו די ווילדע גאַסן,* 

;אַז מ'יעט נישט קאָנען 'עט מע נישט גיין" 

;װאָס װועט מען עסן ?" 

;דו בּיסט נאָך אַ קינד, יאָסל, זיי שיסן פֿאַר שאַבּרעװוען," 

;זיי שיסן אויך מאַמעס װאָס שאַבּרעװען." 

גאָלדע האָט אױסגעבּראָכן אין אַ געויין. ?אַז ס'איז נישטאָ קיין טאַטע 
שפּרינגען די קינדער אױפֿן קאָפּ. הער מיך אויס יאָסל. זעץ זיך אַנידער און 
הער מיך אויס: אין געטאָ איז געווען עפּעס אַנדערש. אַ דערװאַקסענעם האָט 
מען געכאַפּט צו דער אַרבּעט און אויף יענער זײַט מויער -- דו ווייסט דאָך --- 
אַ קויל אין קאָפּ, קינדער האָבּן גויים נישט געמסרט, איז געווען לײַכטער פֿאַר 
אַ קינד, און דו האָסט אַ גוט פּנים. הײַנט איז אינגאַנצן עפּעס אַנדערש. זיי האָבּן 
איבּערגעלאָזט נאָר דערװאַקסענע. די וויכטיקסטע אַרבּעטערס פֿון די וויכטיקסטע 
שאָפּן. אַ קינד איז נישט קיין אַרבּעטער, מע זעט פֿון וי װײַט אַז ס'איז אַ קינד, 
אַ קינד טאָר זיך נישט װײיַון אַפֿילו אויף די כּשרע גאָסן." 

יאָסל האָט נישט געענטפֿערט, אַפֿילו נישט אױפֿגעהױבּן די אויגן צו איר, 
גאָלדע האָט געװוּסט אַז ער װעט נישט פֿאָלגן. זי האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צו 
זײַנע פֿיס מיט אַ יאָמער : ;נאָר דו און חנהלע זענען מיר געבּליבּן, האָבּ רחמנות 
יאָסל, שווער מיר צו בּײַם טאַטעשיס -- --* זי האָט שיִער נישט געזאָגט , בּײַם 
טאַטעשיס נשמה" און זיך אַ בּיס געטאָן די צונג, דער אייבּערשטער קען באַװײַזן 
װוּנדער. ?שווער : מיר זאָלן אַזױ דערלעבּן דעם טאַטעשיס צוריקקומען וי דו 
וועסט מער נישט גיין שאַבּרעװוען'" 

יאָסל האָט אױפֿגעהױבּן די מאַמע, צוגעטוליעט זיך צו איר בּרוסט און 
דערשטיקט די שלוכצן נישט אױפֿצוועקן חנהלען. 


שז 
אַכצנטער יאַנואַר 


ווינטער. די דײַטשן האָבּן װוידער אַרײַנגעכאַפּט קלעפּ אױפֿן מזרח-פֿראָנט, 
דער אומשלאַג-פּלאַץ פֿאַרלאָזן. אויף דער אַרישער זײַט האָט מען געכאַפּט אין 
די גאַסן און אַװעקגעשיקט אין אַרבּעטס-לאַגערן. פּאָליאַקן האָבּן זיך בּאַהאַלטן 
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אין געטאָ װוּ עס איז געווען רויִק. גאָלדע האָט זיך אָנגעשלאָסן אין דער טאָג" 
שיכט פֿון דער אָסטבּאַן פּלאַצווקע. פּינטשע האָט דאָרט געאַרבּעט מיט דער 
נאַכט-שיכט. קינדער האָבּן זיך בּאַװויזן אין גאַס. יאָסל האָט געפֿירט דעם געטאָ- 
מיסחר פֿאַר דער מאַמען און פֿאַר פּינטשען. ער האָט פֿאַר זיי אײַנגעקױפֿט 
טשוכעס", גענוצטע מלבּושים אַרויסצושמוגלען, ער האָט פֿאַרקױפֿט די שפּײַן 
װאָס זיי האָבּן אַרײַנגעשמוגלט, די קינדער און מינדעלע האָבּן ווידער אָנגענומען 
פֿלייש אויף די ביינער. ,פֿון װאָס לעבּסטו?? האָט אַ בּאַקאַנטער געפֿרעגט 
מינדעלען. ;כ'אַרבּעט אין שפּיטאָל," האָט זי געענטפֿערט. ;טאָ פֿון פֿון װאָס 
לעבּסטו ?7 האָט יענער זיך געחידושט. ;מײַן מאַן אַרבּעט נישט." 

אַ מיסט-װאָגן איז אַרױסגעפֿאָרן מיט איין האַלבּ-געפּגרטער שקאַפּע און 
צוריקגעקומען אײַנגעשפּאַנט אין צוויי פֿעטע פֿערד, איז געווען פֿלײיש צו עסן 
מע האָט אַלײן פֿאַבריצירט אײַזערנע אויוועלעך, צעהאַקט דווקא די שענסטע 
שטיקער מעבּל. אַלץ װאָס די פּלאַצווקאַזשעס קאָנען נישט אַרױספֿירן זאָל פֿאַר" 
בּרענט ווערן. 

0 

ערשט נאָכדעם וי די טאָגישיכט איז אָנגעקומען האָט מען צוריקגעשיקט 
די אַרבּעטערס פֿון דער נאַכט-שיכט אין געטאָ אַרײַן, פּינטשע האָט געװאַנדערט 
מיט די אויגן איבּער די שורות פֿון דער טאָג-גרופּע און נישט געפֿונען גאָלדען, 
מיינט עס אַז ,די בּראַמע בּרענט,* אַז די װאַך בּײַם געטאָ-טױער איז אַ שלעכטע ? 
װאָס פֿאַראַ אײַנשטעלעניש זיך אַרױסצושלײַכן פֿון דער ריי בּײַ דער וװאַך כֹּדי 
אָפּצוראַטעװען אַבּיסל טשוכעס. די אָנגעקומענע האָנן גאָר איבּערגעגעבּן אַז די 
װאַך אויף ניזקע-גאָס איז ;אינטערנאַציאַנאַל*, סײַ די ייִדישע פּאָליציאַנטן, סײַ 
די פּוילישע און אַפֿילו די דײַטשע זשאַנדאַרן זענען אונטערגעקױפֿט און אַלץ 
גייט אַדורך. װאָס איז געשען אינדערהיים ? 

גאָלדע איז געווען אינדערהיים ווען פּינטשע איז צוריקגעקומען. ;אַ גאָלדענע 
װאַך הײיַנט געווען. פֿאַרװאָס איז די מומעשי געבליבּן אינדערהיים? װאָס אין 
געשען 3" ילא 

;װאָס איז געשען? גאָרנישט. און דאָס איז די צרה. מע רעדט און מע 
רעדט וועגן בּויען אַ יסכראָן' און מע בּלײַבּט בּײַָם רעדן. ס'קאָן עפּעס געשען 
יעדן טאָג און װוּ זיך צו בּאַהאַלטן איז נישטאָ.* 

,װאָס הייסט מע בּלײַבּט בּײַם רעדן ? די מומעשי האָט נישט געזען די ציגל 
װאָס איך האָבּ נעכטן געבּראַכט? ס'עט זײַן אַ גאָר װאַזשנער בּונקער." 

;מע בּויט און מע בּויט און טאָמער זאָל מאָרגן עפּעס געשען איז נישטאָ ווו 
זיך צו בּאַהאַלטן," 

;דערװײַל איז רויק און בּיז -- -- די מומעשי האָט נישט געהערט? די 
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דײַטשן דערלויבּן צו עפֿענען אַ קינדערגאָרטן. די קינדער אין געטאָ ווערן אָפֿי- 
ציעל געכּשרט. נאָך די מפּלות הייבן זיי זיך אָן רעכענען מיט דער וועלט." 

;די דײַטשן ווילן פֿאַרזאָרגן אונדזערע קינדער ? דאָס זאָגט מיר נישט אָן 
קיין גוטס ! מע דאַרף עפּעס טאָן, פּינטשע, זי ווילן צונעמען אונדזערע לעצטע 
קינדער !" 

גאָלדע איז געלאָפֿן פֿון שכן צו שכן. די אויגן ווילד, די האָר צעפּלאַשעט, 
וי עס װאָלט אין איר אַרײַן אַ דיבּוֹק. ?טוט עפּעס, זי פּלאַנעװען עפּעס, מע 
מוז זײַן גרייט,* 


פֿאַרנאַכט, פּינטשע האָט גראָד פֿאַרצױגן אַ שטריקל אױפֿצוהענגען אַ פּאָר 
שטיקלעך װועש װאָס מינדעלע האָט אויסגעװאַשן. גאָלדע איז אַרײַנגעלאָפֿן און 
זיך צעשריגן : ;נאַדיר גאָר װועש װאַשן. ער ווייסט צי ס'עט, חלילה, זײַן צײַט 
עס אַראָפּצונעמען פֿון שטריקל, מע דאַרף אױספֿאַרטיקן דעם בונקער! װאָס ? 
דו גייסט מיט דער פּלאַצוווקע 1 שוין אָנגעגרײיט דעם רוקזאַק ? גיי נישט, פּינטשע, 
כ'בּעט דיך, גיי הײַנט נישט מיט דער פּלאַצוּווקע," 

;מומעשי, װאָס טוט זיך מיט דיר ?* איז מינדעלע געװאָרן אומרויק ועגן 
גאָלדען. ;דו ווילסט אפֿשר אַן אַספּירין " 

;כ'בּעט דיך, פּינטשע, גיי נישט הײַנט צו דער נאַכט-שיכט. מאָרגן אינ- 
דערפֿרי, אויבּ ס'וועט זײַן רויַק, וועלן מיר בּיידע גיין צוזאַמען," 

;װאָטס עפּעס פּלוצעם? בּאַרויק זיך מומעשי,? פינטשע האָט צוגערוקט אַ 
בּענקל, גאָלדע האָט זיך אַװעקגעזעצט. איר אָטעם שווער, איר געהער װאַך, 

;זאָל איך אָפּקאָכן אַבּיסל ציקאָריע 1 האָט מינדעלע געפֿרעגט בּאַזאָרגט, 
,כ'גיי בּאַלד צו דער אַרבּעט װעל איך בּרענגען פּראָשקעס צו בּאַרויקן,? 

;גיי נישט, מינדעלט.* 

;איך אַרבּעט אין אַ שפּיטאָל, נישט אויף אַ פּלאַצוווקע. עמעץ מוז זײַן מיט 
די קראַנקע בּײַנאַכט. הײַנט איז מײַן דיל" 

;מע זאָגט אַזױ יעדן צווייטן טאָג." 

;מע זאָגט ס'עט זײַן אַן אַקציש," 

;איצט ועט זַיין," 

,פֿונװאַנען ווייסטן ל* 

;אַלצ זאָגן,* 

;אַלע האָבּן געזאָגט אויך יענע װאָך," 

;זאָל זײַן אַז כ'בין משוגע, דו מיינסט כ'ווייס נישט װאָס די שכנים זאָגן 
וועגן מיר ? כ'בּין אַן אָנשיקעניש, אָבּער דײַן בּלוט און פֿלײיש. מינדעלע, דײַן 
מאַמעס איינציק געבּליבּענע שוועסטער איז קראַנק, בּלײַבּ מיט מיף * 
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;ב'קאָן נישט מומעשי. צוויי און צװאַנציק קראַנקע, דרײַצן קינדער װאַרטן 
אויף מיר אין שפּיטאָל. קיין סך מער קינדער זענען נישט געבּליבּן. פּינטשעי 
בּלײַבּ דו מיט דער מומעשי. נישט קיין אומגליק אַז ועסט אַדורכלאָזן אַ טאָג,? 

מינדעלע איז אַװעק צו דער אַרבּעט. גאָלדע האָט זיך נישט צוגערירט צו 
דער פּאַרעדיקער ציקאָריע, זי איז אַװעק צו אירע קינדער. 


אַ האַסטיק קלאַפּן אין טיר האָט אױפֿגעװעקט פּינטשען פֿאַרטאָג. אוער 
איז עס ?7 

;הערסט גאָרנישט ? שטיי אויף פּינטשע. שנעל, עפּעס טוט זיך דרויסן." 

,פּלאַצוּװוקאַזשעס גייען צו דער אַרבּעט." 

,ס'איז נישט דאָס, פּינטשע. וי הייסט דער שכן, דער װאָס האָט פֿענצטער 
צו דער גאַס ?7 

;גאָלדמאַן הייסט ער, כ'קאָן אים נישט וועקן אינמיטן נאַכט." 

גאָלדע איז אַװעק. נאָך איידער פּינטשע האָט געשלאָסן די אױגן איז זי 
צוריקגעקומען. /,,פּינטשע.* 

;די מומעשי לאָזט מיך נישט שלאָפֿן," 

;שטיי אויף, שנעל, װועק אויף די שכנים," האָט זי גענומען שרײַען און 
געלאָפֿן קלאַפּן אין אַנדערע טירן, פּינטשע איז אַראָפּ פֿון בּעט און געעפֿנט זײַן 
טיר. קמומעשי, בּיסט דאָך אין בּלױיזן העמד !* 

פינטשע האָט געבּראַכט מינדעלעס אַ ראָק. גאָלדמאַן האָט דערװײַל געעפֿנט 
די טיר. גאָלדע האָט אַ לויף געטאָן צום פֿענצטער : ;דײַטשן !* 

;דאָס זענען קאָנװאיענטן װאָס פֿירן די פּלאַצוּוקאַזשעס צו דער אַרבּעט. 
נעם אויף זיך דעם ראָק, מומעשי.* 

,ס'איז אַן אַקציע, אַ ווישעדלעניע. וועקט די שכנים, כ'מוז לױפֿן צו די 
קינדער." 

אונטער דעם פֿראָנט-הױז און אונטער אַלע בּנינים אַרום די צויי הױפֿן 
איז געווען אַ גאַנצער לאַבּירינט מיט קעלערן. פֿאַר דעם ;סבראָן" האָט מען 
געהאַט אויסגעקליבּן אַ זײַטיקן קעלער אָן פֿענצטער. מע האָט פֿאַרמױערט אויך 
די טיר, נאָר אונטער דער װאַנט אױסגעגראָבּן און אויסגעהאַקט אַ שטיקל פֿונדאַ 
מענט אַז נאָר איין מענטש זאָל זיך קאָנען אַרײַנשאַרן אױפֿן בּויך. מע האָט נאָך 
בּאַדאַרפֿט איבּערשנײַדן די װאַסער"רער און אַרײַנשטעלן אַ קראַן, עס זאָל זײַן 
װאַסער אין סכראָן. מע האָט אויך געפּלאַנט אױסצוגראָבּן אַן אָפּטריט. אויך די 
קלאַפּע צו פֿאַרשטעלן דעם אַרײַנגאַנג איז נאָך נישט געווען פֿאַרטיק. איו עס 
טאַקע אַן אַקציע? מע האָט געמיינט מע האָט נאָך צײַט בּיז פֿרילינג, 

מע האָט שנעל צעשפּרײט בּרוכװאַרג אין אַלע קעלערן. זאָל דאָס בּרוכװאַרג 
װאָס װעט פֿאַרמאַסקירן דעם אַרײַנגאַנג צום ;סכראָן* זיך נישט װאַרפֿן אין די 
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אויגן, אַ פֿרױ האָט געבראַכט צו שלעפן אַ פּאַק סחורה, איין שכן האָט געװאָלט 
מיטנעמען צו בּאַהאַלטן אַ ניימאַשין. גאָלדע האָט אָנגעלאָדן יאָסלען מיט אַ זעקל 
סוכאַרעס און אַ פּאַר פֿלאַשן ואַסער. זי האָט געטראָגן חנהלען װאָס איזן גע- 
שלאָפֿן אין אירע אָרעמס, 

דאָס באַהעלטעניש איז צוגעגרייט געװאָרן פֿאַר אַ צװאַנציק מענטשן עס 
זענען אַרײַן מער וי פֿופֿציק, דער אַסטמאַטישער בּלײַװײַס האָט זיך געראַנגלט 
מיט אַ הוסט און דאָ האָט בּאַדאַרפֿט זײַן טויטישטיל. עס איז געווען אַזױ געדיכט 
און שטיקיק אַז מע האָט גאָרנישט געהערט װאָס עס טוט זיך דרויסן. עס איז 
געװאָרן הייס. דער אָטעם האָט צעטײַעט אַ פֿאַרפֿרױרענעם הויף אָפּטריט װאָס 
איבּער דעם בּאַהעלטעניש. אַ רער האָט געמוזט פּלאַצן. עס האָט גענומען קאַפּען 
פֿון סופֿיט אַ שטינקענדיקער רעגן. אַ ריר טאָן האָט מען זיך נישט געטאָרט, 
ווער ווייס ? זיי קאָנען גראָד איצט זײַן אין דעם הויז, 

װאָכן פֿריִער האָט גאָלדע געלערנט חנהלען וי זיך אױפֿצופֿירן אין אַ 
בּאַהעלטעניש. חנהלע האָט געהאַט צוגעזאָגט נישט צו וויינען, נישט צו קרעכצן, 
אָבּער װאָס קאָן מען פֿאַרלאַנגען פֿון אַ קינד אין אַזאַ מהומה, אַזאַ ‏ שטיקעניש, 
אַזאַ פֿינצטערניש? גאָלדע האָט פֿאַרדעקט חנהלעס מויל און דאָס קינד האָט 
געצאַפּלט אויף איר שויס אין אַ דערשטיקטן שלוכצן. גאָלדע האָט פּרובּירט 
דערלאַנגען אַ סוכאַר צו חנהלעס מויל, זי האָט נישט געװאָלט עסן אַבּיסל 
װואַסער װעט איר גוט טאָן, האָט גאָלדע געטראַכט. זי אַלײן האָט געחלשט אַ 
טרונק, אָבּער האָט זיך נישט פֿאַרגונען. בּעסער אָפּשפּאָרן דאָס װאַסער פֿאַר די 
קינדער. חנהלע האָט אַװעקגעשטופּט אויך די פֿלאַש װאַסער. דאָס קינד האָט 
געװאָלט עפּעס זאָגן, אָבּער גאָלדע האָט צוגעהאַלטן איר מויל, דער מינדסטער 
שעפּטש קאָן פֿאַרראַטן. דאָס בּורטשען אין חנהלעס בּײַכל האָט גאָלדע נישט 
געקאָנט צוריקהאַלטן, עס איז אַרױיסגעקומען מיט אַ שטורעם. ס'איז דאָך נישט 
ערגער וי דאָס װאָס קומט פֿון אויבּן פֿון דעם צעטײַעטן אָפּטריט, 


עס איז שוין געווען נאַכט. די דײַטשן בּלײַבּן קיינמאָל נישט אין געטאָ 
בּײַנאַכט. עמעץ איז אַרױסגעקראָכן פֿון בּאַהעלטעניש זען װאָס עס טוט זיך. דורך 
דעם אָפֿענעם אַרײַנגאַנג"גרובּ איז אַרײַן אַבּיסל לופֿט. די טריט פֿון דעם אויס- 
שפּירער האָבּן זיך דערװײַטערט און פֿאַרשװוּנדן און געלאָזט הינטער זיך אַ 
טויט-שטילקייט. טראָפּ נאָך טראָפּ האָט פּאַמעלעך געקאַפּעט פֿון סופֿיט, שווער 
און שװאַרץ וי פּעך האָבּן זיך געצויגן די רגעס. נאָר דער פּולס איז געלאָפֿן 
געשטרויכלט זיך און װוידער געלאָפֿן װי אַקעגנצולױפֿן אַ בּשׂורה פֿון דרויסן, 


מע האָט ענדלעך דערהערט טריט און פּלוצעם אַ געשריי. יאָ, ס'איז פֿריד- 
מאַנס קול. מע האָט אים אַװדאי נאָכגעשפּירט, איצט זענען מיר אַלע פֿאַרלױרן, 
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עפּעס האָט אױפֿגעלױכטן דאָרט אין די פֿאָדערשטע קעלערס. ,שנעל פֿאַר- 
שטעלן דעם אַרײַנגאַנג,* ענישט רירן זיך פֿון אָרט! ששש!* איז געקומען אַ 
בּאַפֿעל מיט אַ שעפּטש. מע האָט פֿאַרהאַלטן דעם אָטעם, דאָס ליכט האָט זיך 
דערנענטערט דירעקט צום בּאַהעלטעניש. איז דאָס דער סוף? 

,קומט אַרױס, מע מעג שוין אַרױסגײן,* האָט מען געהערט פֿרידמאַנס קול, 

אַ טויט-שטילקייט. 

;קומט אַרױס. די דײַטשן זענען פֿאַרשװוּנדן װוּ דער פֿעפֿער װאַקסט," 

אַלע האָבּן פֿאַרהאַלטן דעם אָטעם, 

;װאָס טוט זיך דאָ? אַלע שוין אַרױיס ?7 

פֿרידמאַן האָט גענומען אַרײַנקריכן אין 'סכראָן'. (עװאָס שטייט עץ װי די 
גולמס 1 האָט ער נישט פֿאַרשטאַנען װאָס דאָ טוט זיך. 

,איר האָט אַ געשריי געטאָן אין קעלער. װאָס איז געשען ל" 

;די גרינשטיין-שוועסטער. זיי האָבּן געזאָגט זיעלן זיך נישט לאָזן נעמען 
אױפֿן אומשלאַן.* 

,;װאָס איז געשען ווען איר האָט אַ געשריי געטאָן?" 

כ'האָבּ זיך געשטרויכלט אין דער פֿינצטער און געפֿאַלן איבּער אַ קאַלטן 
גוף. בּיידע גרינשטיין-שװועסטער ליגן אין ערשטן קעלער. זיי האָבּן זיך געסמט, 
ווען זיי װאָלטן געװוסט. . . ייַדן, צ'האָט געהערט שיסן? ניין ? מ'האָט דאָ גאָר- 
נישט געהערט? מע האָט געשאָסן אוֹן -- -=* 

,זי פֿירן שוין אַפֿילו נישט צום אומשלאַג, זיי שיסן -- --* 

,לאָזט אים אויסרעדן,* 

;זי שיסן, מיר שיסן אויך. זיי האָבּן געפֿירט די געכאַפּטע צום אומשלאַג- 
פּלאַץ. בײַם ראָג זאַמענהאָף און מילאַ האָט מען זיי בּאַנעגנט מיט פֿײַער, צװאַנציק 
אָדער דרײַטיק דײַטשן אַװעקגעלײגט. די געכאַפּטע ייִדן זענען זיך צעלאָפֿן,* 

;ענדלעך, ענדלעך! דאָס איז כּדאי געווען צו דערלעבן" 

;װאָס טאַנצסטו, משוגענער ? האָסט פֿאַרגעסן נאַלעװקי פֿופֿצן? זיי וועלן 
בּאַלד קומען מיט אַ שטראָף-עקספּעדיציע און אויסשעכטן אַ האַלבּ געטאָ." 

,דעמאָלט האָבּן נאָר זיי געשאָסן, הײַנט שיסט מען צוריק. מיר דאַרפֿן זיך 
אויך אײַנשאַפֿן אַבּיסל געווער. יעדער קאָן איצט צוריקגיין שלאָפֿן אין זײַן בּעט, 
אָבּער נאָך איידער עס װעט נעמען טאָגן זײַן דאָ צוריק. ווער עס װועט קומען 
אין דער לעצטער מינוט -- -- קיינער טאָר נישט אײַנשטעלן אַלעמענס לעבנס," 

"לע לייו 9 ?טזאל ,= -איל 

גאָלדע מיט די קינדער זענען אַרײַן אין פּינטשעס דירה װאָס איז געווען 
נענטער צום בּאַהעלטעניש. מינדעלע איז נישט צוריקגעקומען פֿון שפּיטאָל. ,עס 
װאָלט געווען אַ ווילד אײַנשטעלעניש אַהײימצוקומען,* האָט פּינטשע זיך געטרייסט, 
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גאָלדע האָט גאָרנישט געענטפֿערט, נאָר אירע גלעזערנע אויגן זענען צוגעפֿרױירן 
געװאָרן צו דער וועש אױפֿן שטריקל װאָס מינדעלע האָט נעכטן אױפֿגעהאָנגען. 
ווען מען איז צומאָרגנס צוריק אַרײַן אין קעלער האָט עמעץ שוין געהאַט אַ 
ידיעה וועגן שפּיטאָל. דער שפּיטאָל אויף גענשאַ איז געפֿאַלן דער ערשטער 
קרבּן. די קראַנקע, די דאָקטוירים און קראַנקען-שװועסטער, אַלע! 


שָ 
אַ בּאצַהעלטעניש 


אַ זעלנער פֿון דער ,בּאַנשוץ* האָט געפֿירט די אָסטבאַן פּלאַצוּווקע צו דער 
אַרבּעט. װי אַלעמאָל האָבּן הענדלערס זיי אָפּגעװאַרט אויף דער טאַרגאָװע גאָט 
אין פּראַגע. שקצימלעך זענען אַרײַנגעלאָפֿן אין די רייען פֿאַרקױפֿן בּרויט, 
ווורשטן, פּאַפּיראָסן, ?פּאַפּיעראָסי, פּאַפּיעראָסי,* האָט גאָלדע דערהערט אַ בּאַקאַנט 
קוֹל. אין אַ רגע איז יאָסל געווען נעבּן איר און געוויזן אויף זײַן קעסטל מיט 
פֿאַרשײדענע פּאַפּיראָסן : , פּאַפּיעראָסי, פּאַפּיעראָסי!" 

יאָסל איז געהאַט אַרױס פֿון געטאָ דורך זײַנס אַן אַלטער ,מעטאָ?. מע האָט 
נאָך אַלץ געשמוגלט איבּער דער װאַנט װאָס האָט אָפּגעצױמט דאָס געטאָ פֿון אַ 
גאַרבּערײַ אויף דעם אַרישן טייל פֿון גענשאַ גאַס. ;אַלץ אַדורך בּשלום 1 האָט 
גאָלדע געפֿרעגט און גענומען בּאַקוקן די פּאַפּיראָסן, ,בּשלום,? האָט יאָסל גע- 
ענטפֿערט. די ווילטשינסקיס ווילן צען לאָקשן פֿאַר אַ קאָפּ פֿאַר אַ חודש, 
אַנדערע ווילן מער," 

;מע קאָן זיי געטרויען ?" 

זי האָבּן געזאָגט אַז די פּרײַזן שפּרינגען אַרױף און נאָר מיט אַמעריקאַנער 
דאָלאַרן קאָן מען מאַכן אַ פּרײַז אויף אַ לאַנגער צײַט. די פּאַני װיל קױפֿן, צִי 
נישט ? פּאַפּיעראָסי, פּאַפּיעראָסי!" 

פֿון שמוגל האָט זי געהאַט אָפּגעשפּאָרט עטלעכע טויזנט זלאָטעס, אַז מ'עט 
עס אױסבּײַטן אויף דאָלאַרן װאָס װעט וװוערן פֿון די טויזנטער? אַ 'לאָקשי איז 
אַ גאַנץ פֿאַרמעגן. ;קום צוריק מאָרגן, כ'מוז זיך איבּערלייגן," 

;און אַז זיי וועלן דערװײַל אַרײַננעמען עמעץ אַנדערש ?" 

,גיב זיי דערװײַל דעם סוועטער אַ מתּנה פֿון מיר, מאָרגן װעל איך דיר 
זאָגן װאָס און ווען." 

דער בּאַנשוצלער איז צוגעקומען. ,צוויי לויזיקע פּאַפּיראָסן פֿאַר אַזאַ גוטן 
סוועטער 71 האָט גאָלדע כּלומרשט זיך געדונגען. יאָסל האָט אַ ריס געטאָן דעם 
סוועטער פֿון איר האַנט און איז אַנטלאָפֿן, 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 
;צװאַניאַק, אַ געריבּענער יונג,* איז דער בּאַנשוצלער געווען צופֿרידן. 


פּאַן גוזשיק, דער פֿאַרמילחמהדיקער דירעקטאָר פֿון דזשאָינט, האָט געגעבּן 
גאָלדען אַביסל געלט און טאַקע אין דאָלאַרן. גאָלדע האָט פֿונדעסטװעגן בּאַשלאָסן 
דערװײַל אַרױסצושיקן נאָר די קינדער. אַ סך פּאָליאַקן נאַרן צוערשט אויס דאָס 
געלט און װאַרפֿן אַרױס, דער פּאַן גוזשיק האָט איר געזאָגט צו זײַן זייער אָפּגע- 
היט. אויבּ זי װעט קומען צו די ווילטשינסקיס מיט אַלעם װאָס זי פֿאַרמאָגט װעט 
זי דאָך אינגאַנצן זײַן אויף זייער בּאַראָט. זי װעט דערװײַל בּלײַבּן אין געטאָ 
און דורך יאָסלען שיקן יעדן חודש די צװאַנציק דאָלער. מ'עט זען וי זיי װעלן 
זיך אױיפֿפֿירן. 


;ווי אַזױ האָסטו 'דאָס' דערפֿירט בּיז אַהער 1* האָט די פּאַני װילטשינסקאַ 
פֿאַרבּראָכן די הענט ווען חנהלעס פּנים האָט זיך אַרױסגעשײלט פֿון די שאַלן 
און בּאַשליקעס. ;דער סטרוזש האָט דיך געזען ? ער האָט דיך געזען ווען בּיסט 
אַרײַן אין אונדזער טויער ?7 

,קיינער האָט אונדז נישט געזען. כ'האָבּ געטשאַטעװעט, געטשאַטעװעט בּיז 
דער טויער איז געווען ליידיק." 

;זי האָט אַ שרעקלעך פּנים." 

,זי איז געווען אַזױ פֿאַרװיקלט, בּאַשליקעס האָט מען געזע נישט קיין 
פּנים, און קיינער האָט נישט געזען װי מיר זענען אַרײַן אַהער, װי גאָט איז 
מיר ליב 

,ס'אַן אומגליק. אַזאַ פּנים איז אַן אומגליק. ס'איז גענוג איין בּליק און -- -- 
עמעץ האָט געקאָנט זען דורך אַ פֿענצטער," 

,װוי קאָן מען זען דורך אַ פֿענצטער אַז די שױבּן זענען פֿאַרקאָװעט מיט 
פֿראָסט. עס שנייט, מע זעט נישט קיין הונט אין גאַס.* 

;אַז מע זעט אַזאַ פֿאַרװיקלט פּנים, קוקט מען, שפּירט מען נאָך..." 

חנהלעס אויגן זענען פֿון שרעק געװאָרן נאָך גרעסער, נאָך טונקעלער. 

;דער ווינט יאָגט דעם שניי אין פּנים אַרײַן. אַלע פֿאַרװיקלען זיך מיט 
בּאַשליקעס." 

,דו מוזט זי סײַ וי צונעמען פֿון דאַנעט," 

,כ'על מאָרגן זען די מאַמעשי, כ'על זאָגן אַז זי מוז צאָלן מער,* 

,פֿאַר קיין שום געלט,* האָט געזאָגט די פּאַני ווילטשינסקאַ. 

,פֿופֿציק דאָלאַר אַ חודש. מיר ריזיקירן מיטן לעבּן,* האָט זיך אַרײַנגעמישט 
איר מאַן. 

צומאָרגנס האָט גאָלדע װוידער געקױפֿט פּאַפּיראָסן בי דעם זעלבּיקן ייִגגל, 
,כיעל מוזן בּלײַבּן אין געטאָ נאָך אַ פּאָר װאָכן און דער אײיבּערשטער 'עט אויך 
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מוזן צוהעלפֿן, פֿופֿציק לאָקשן אַ חודש איז אַן אוצר מיט געלטט" 

,כ'מוז צוצאָלן נאָך דרײַסיק פֿאַר דעם חודש. זיי פֿאַרלאַנגען דאָס גאַנצע 
געלט פֿאָרױס," 

,מאָרגן. כ'קאָן עס איצט ניט אַרױסנעמען" 

יאָסל איז פֿאַרשװוּנדן פֿון אויג. זי'ט מוזן נאָך אַ סך שמוגלען, שאַבּרעװען, 
זי'ט טאָן אַלץ אין דער וועלט. מיט אַזאַ שרעקלעך פּנים קאָן מען חנהלען נישט 
פֿירן פֿון איין אָרט צום אַנדערן. 


דש 
אָסטבּאַן 


טאָג נאָך טאָג האָט יאָסל פּרובּירט צוקומען צו גאָלדען און עס האָט זיך אים 
נישט אײַנגעגעבּן. די נאַראָ-לײַט, די פּוילישע נאַציס האָבּן זיך פֿאַרנומען אָפּ- 
צושטעלן דעם האַנדל פֿון פּאָליאַקן מיט ייִדישע פּלאַצווקאַזשעס. יאָסל האָט אַ 
לויף געטאָן און שוין בּאַלד געווען נעבּן איר, האָט אַ נאַראָװיעץ אים אַ כאַפּ 
געטאָן פֿאַרן קאַרק: ;זשידאָם ספּזשעדאַיעש, דו פֿאַרקױפֿסט צו ייַדן!2 אַזאַ 
פֿאַרבּרעך יי. 

גאָלדע האָט געמוזט זיך אָנשליסן אין דער נאַכט--פּלאַצװוקע. האָט יאָסל 
געזען די צייכנס װאָס זי האָט אים געגעבן אַז זי װעט קומען אין אָװנט? האָט 
ער פֿאַרשטאַנען אירע צייכנס? זי האָט אים נישט געזען ווען זי איז געקומען 
צו דער אַרבּעט. אפֿשר האָט ער יאָ געװאַרט אויף איר נאָר מע האָט אים נישט 
צוגעלאָזט 1 װיפֿל קאָן מען דען זען אין אָװנט אַז די גאַסן זענען נישט בּאַלױכטן, 
אפֿשר װעט יאָסל װאַרטן אויף איר פֿאַרטאָג ווען מע װעט זיי צוריקפֿירן אין 
געטאָ אַרײַן ? 

אין דער נאַכט איז די אַרבּעט נישט געווען שווער. די מענער האָבּן גע" 
אַרבּעט בּײַ אַ לאַסט-צוג, אָפּגעלאָדן קוילן. די פֿרױען האָבּן געשײַערט די פּאָד- 
לאָגעס אין די בּיוראָס פֿון דער פֿראַכט-אַדמיניסטראַציע, 

;זי ווילן זיך אפֿשר בּײַטן מיט די קליידער ?" האָט גאָלדע געפֿרעגט די 
פֿרױ װאָס האָט צוזאַמען מיט איר געשײַערט אַ שטיק פּאָדלאָגע. אַ משוגעת געווען 
זיך אָנצוטאָן אין אַ ריין קלייד װאָס איז געלעגן אויף איר לײַב וי אױסגעגאָסן, 
אַנישט װעט מען נישט קױפֿן בּײַ איר די טשוכעס ? די פֿרױ נעבן איר טראָגט 
טאַקע אַ לויז אָפּגעכױמלט קלייד. אַ זאַק האָט זי באַדאַרפֿט אַרױפֿציען אויף זיך, 
מען זאָל נישט אָנזען איר שטאַלטיקײט. זי ווייסט אויף די פּלאַצוווקעס רעדט 
מען נישט דאָס לשון פֿון איר רבּנישער היים. אַפֿילו איידעלע מענטשן מאַכן 
דאָ דעם אָנשטעל פֿון גראָבּע יונגען, דאָס געהערט צום פֿאַך. בּײַנאַכט איז 
טויזנט מאָל ערגער. זי האָט געװוּסט אַז קעץ יאָגן זיך אַרום בּײַנאַכט, מענטשן 
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אויך ? שימעק דער ייִדישער גרופּנפֿירער האָט אױפֿן װועג אַהער גערעדט צו 
איר מאָדנע רייד. דער אוקרײַנישער בּאַנשוץ-:עלטסטער האָט געקוקט אויף איר 
מיט מאָדנע בּליקן... זי האָט קיינמאָל נישט געהאַט צו טאָן מיט אַזעלכע 
מענטשן, אָבּער זי ווייסט װאָס דאָס מיינט. איר הויט איז גערינצלט געװאָרן 
ווען ער האָט אַזױ געקוקט אויף איר. זי איז רויט געװאָרן, װוער ווייסט וי דער 
גוי װועט דאָס אױיסטײַטשן? נאָך דער אַרבּעט לעשט מען אויס דאָס ליכט און 
מע לייגט זיך צו אױפֿן שטרוי כאַפּן אַ דרימל בּיז טאָג. װי װועט זי זיך אָפּיאָגן 
פֿון די אַלע אָנשיקענישן? 

די פֿרױ איז װיליק זיך צו בּײַטן מיט די קליידער, אָבּער װוּ געפֿינט מען א 


פּלאַץ זיך איבּערצוטאָן ? די אַרבּעט איז שוין בּאַלד געענדיקט און -- -- אַהאַ, 
זי ווייסט שוין װאָס צו טאָן. די קוילן אין דעם קעסטל, איידער מע װעט זי 
אַרײַנװאַרפֿן אין אויוון -- -- זי ווייסט שוין װאָס צו טאָן. 


דער בּאַנשוץיעלטסטער איז טאַקע װוידער געקומען. זײַן בּליק האָט געװאַנ- 
דערט איבער אַלע פֿרױען, פֿאַרהאַלטן זיך אויף איר און אַװעקגעװאַנדערט װײַטער, 
האָט ער זי טאַקע נישט דערקענט ? זי האָט איצט אַ שמוציק פּנים, צעשויבּערטע, 
פֿאַרריסטע האָר. טאַקע דאָס זעלבּיקע קלייד, אָבּער צעקנאָדערט, פֿאַרשאָװערט 
און פֿאַרמאַכט אויף די נישט-ריכטיקע קנעפּ. זי האָט נישט קיין שפּיגעלע מיט 
זיך, אָבּער װײַוט אויס אַז זי האָט זיך גוט צורעכט געמאַכט,. אפֿשר װעט איר 
איצטיקער אויסזען פֿאַרטרײַבּן אויך שימעקן? פֿאַר שימעקן האָט זי נישט קיין 
מורא, זי האָט שאַרפֿע נעגל, 


זי מוז האָבּן אַ קאָפּ פֿון אײַזן אַז ער פּלאַצט נישט., װאָס טוט מען? וועמען 
פֿרעגט מען אַן עצה ? מע זאָגט אַז אַ ליאַדע טאָג וועלן די דײַטשן ווידער בּאַפֿאַלן 
דאָס געטאָ. זי װאָלט געקאָנט זיך אָפּרײַסן פֿון איר גרופּע און אַװעק צו די 
ווילטשינסקיס, אַלין אַװעקגעטראָגן דאָס חודש-געלט. אָבּער וי אַזױ װעט זי 
צוריק אַרײַן אין געטאָ? ניין, זי קאָן זיך נאָך נישט דערלויבּן צו פֿאַרלאָזן דאָס 
געטאָ אויף גוט. זי האָט נאָך נישט גענוג געלט. זאָל זי צוריקבּרענגען די קינדער ? 
מע האָט איצט שוין אױיסגעבּויט אַ גוטן בּונקער, אָבּער חנהלע מיט אירע שװאַכע 
לונגען. װי לאַנג װעט זי אױסהאַלטן אונטער דער ערד? װי קען זי בּכלל 
טראַכטן וועגן צוריקבּרענגען חנהלען? עס שנייט שוין נישט, עס איז שוין 
אַפֿילו נישט קאַלט,. מע קאָן איצט נישט אַרומװיקלען איר קעפּל מיט אַזױפֿיל 
שאַליקעס אַז מע זאָל נישט אַרױיסזען אירע טונקעלע אויגן. רירן חנהלען פֿון 
אָרט איז די גרעסטע פֿון אַלע סכּנות. 

אויבּ זי װאָלט זיך כאָטש געקאָנט בּאַראָטן מיט פּינטשען, איז ער אַװעק- 
געפֿאָרן אויף דער אָטװאָצקער ליניע זוכן אַ בּאַהעלטעניש. אַ מין טראַנזיט- 
פּלאַץ פֿאַר אַ גרופּע װאָס גייט אין װאַלד אַרײַן, אַװעק, און קומט נישט צוריק, 
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ווער ווייסט װאָס מיט פּינטשען איז, חלילה, געשען. ווען פּינטשע איז אַרױס פֿון 
געטאָ האָט זי בּאַדאַרפֿט מיט אים אַרױסשיקן די פֿופֿציק דאָלאַר צו בּאַצאָלן די 
ווילטשינסקיס פֿאַר אַפּריל. װאָלטן די ווילטשינסקיס געווען אין כּעס װאָס נאָך 
עמעץ ווייסט וועגן זי ? װאָס נאָר מע טוט איז געפֿערלעך. וי גיט מען זיך אַן עצה ? 


יאָסל זאָל נאָר געזונט און שטאַרק זײַן ! ווען מע האָט אים אַװעקגעשלעפּט 
פֿון איר האָט זי געהאַט אַװעקגעלײגט דעם קאָפּ אויף איר האַנטפֿלאַך און פֿאַר- 
מאַכט די אויגן, יאָסל, דער חכם, האָט זיך, װײַוט אויס, געכאַפּט אַז דאָס גיט זי 
אים אַ צייכן צו קומען בּײַנאַכט ווען מען שלאָפֿט. די נאַראָ-כוליגאַנעס האָבּן 
אַוודאי אים פֿאַרטריבּן נעכטן בּײַנאַכט און האָבּן געלויערט אויך אינדערפֿרי 
ווען מע האָט זי צוריקגעפֿירט אין געטאָ. זיי האָבּן הײַנט צעטראָטן יאָסלס 
פּאַפּיראָסן און אים צעבּלוטיקט די נאָז ווען ער איז אַרײַנגעשפּרונגען אין די 
רייען פֿון די פּלאַצווקאַזשעס, אָבּער זי האָט בּאַװויזן אַרײַנצושטופּן אין זײַן האַנט 
די פֿופֿציק דאָלער פֿאַר די ווילטשינסקיס. יאָ, זי איז זיכער אַז יאָסל האָט 
געהאַלטן זײַן פֿויסט פֿאַרשלאָסן און נישט פֿאַרלױרן די דאָלאַרן. זי קאָן זיך 
פֿאַרלאָזן אויף איר יאָסל, 


יאָסל האָט זיך נאָכאַמאָל בּאַװויזן. מיט װאָס פֿאַראַ אויסרייד װועט ער צולױפֿן 
צו איר אַז ער האָט נישט קיין פּאַפּיראָסן, קיין שום סחורה ? נאָך װאָס איז ער 
געקומען ? האָט ער געבּענקט און געװאָלט כאָטש אַ קוק טאָן אויף דער מאַמען? 
וויי איז מיר. וויי איז מיר פֿאַר חנהלען אַז דער גרויסער יאָסל בּענקט. חנהלע 
איז אַ וויינערין, וויינט זי פֿון בּענקען ? זי טאָר אַפֿילו נישט וויינען. 

די נאַראָדלײַט בּאַגלײטן די פּלאַצוװווקע-גרופּע און היטן עס זאָל קיינער מיט 
זיי נישט האַנדלען, יאָסל איז גאָר צווישן נאַראָ-לײַט. ער נעמט איבּער פֿון אַן 
אַנדערן יונג אַ שטיק פּאַפּיר מיט אַן אױפֿשריפֿט: ;ייִדישע טשוכעס פֿאַרשפּרײטן 
טיפֿוס.* דאָס האָט ער נישט בּאַדאַרפֿט טאָן, דאָס איז שוין צופֿיל, 

;קיין פּאָליאַק טאָר נישט העלפֿן דעם ייד אַנטיקריסט!* האָט אַ יונג אויס- 
געשריגן. ;די ייִדן זענען די גרעסטע שׂונאים פֿון פּוילן,? האָט אַן אַנדערער אים 
אַרױסגעהאָלפֿן, יאָסל האָט פּלוצעם אַ שפּרונג געטאָן צו די פּלאַצװוקאַזשעס, 
אָנגעהאָנגען אויף גאָלדען זײַן פּלאַקאַט און צוריקגעלאָפֿן, יאָסל האָט עפּעס אַ זאָג 
געטאָן, זי האָט נישט געהערט װאָס. זי איז אַזױ פּריטשמיעלעט געװאָרן אַז זי 
האָט גאָרנישט געזאָגט, און יאָסל איז אינגאַנצן נעלם געװאָרן, 

גאָלדע האָט אַראָפּגעשלעפּט פֿון זיך דאָס שטיק פּאַפּיר. ;אַזאַ קליינער 
שטשעניאַק!* האָט איר שכן אין דער רייע געקריצט מיט די ציין. ;זיי קומען 
אַרױס פֿון דער מאַמעס בּויך פֿאַרטיקע אַנטיסעמיטן. אַז געהרגעט זאָל ער װערן !" 

;חלילה,* איז גאָלדע דערציטערט געװאָרן פֿון די קללות. ,ייִדישע טשוכעס 
פֿאַרשפּרײיטן טיפֿוס,? האָט זי ווידער געלייענט דעם פּלאַקאַט. זי האָט שוין 
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געװאָלט אַװעקװאַרפֿן דאָס פּאַפּיר ווען זי האָט דערזען אַ קליינעם צושריפֿט מיט 
אַ בּלײַער : קװופּאָזשאָנדקו,* אין אָרדענונג, 

זי מוז רעדן מיט יאָסלען, ער טאָר נישט זײַן אַזאַ אײַנשטעלער. זי האָט 
געװוּסט אַז אַלץ איז אין אָרדענונג, אַז ער האָט נישט פֿאַרלױרן די דאָלאַרן, זי 
ווייסט אַז זי קאָן זיך פֿאַרלאָזן אויף איר יאָסלען, 

יאָסל קאָן זיך אויך פֿאַרלאָזן אויף זײַן מאַמען. זי האָט שוין נאָך הונדערט 
און פֿופֿציק דאָלער. ניין, זי קאָן נאָך איצט נישט אַרױיסקומען צו זיי. נאָך א 
קאָפּ --- העכער דער פּרײַז, זי מוז אָנזאַמלען מער געלט, 

זאַמלען ? אַז אַן אַקציע קאָן קומען יעדן טאָג איז יעדער טאָג צו לאַנג, און 
פֿאַרװאָס האַלט זי דאָס גאַנצע געלט? זי קאָן עס טאַקע נישט געבּן צוֹ די 
ווילטשינסקיס פֿאַרױס, אָבּער זי קאָן עס געבּן יאָסלען אַז קיינער זאָל נישט וויסן, 

איידער זי גיט יאָסלען דאָס גאַנצע פֿאַרמעג מוז זי האָבּן מיט אים אַ לאַנגען 
שמועס. מע דאַרף אױספּלאַנירן וי אַזױ זיך אויסצוהיטן אַז די ווילטשינסקיס 
זאָלן נישט וויסן. ער װועט דאַרפֿן יעדן חודש מאַכן דעם אָנשטעל אַז ער גייט 
אַרױס נעמען דאָס געלט. װאָלט שוין פּינטשע כאָטש צוריקגעקומען. אפֿשר װעט 
זי זיך קאָנען אויסבּאַהאַלטן אויסערן געטאָ אויף פינטשעס אַ מלינה?! דאָס 
זיכערסטע פֿאַר די קינדער איז פֿונדעסטװעגן אַז דאָס געלט זאָל נישט זײַן 
צוזאַמען מיט זיי. זי מוז װאַרטן אויף פּינטשען. 


ז11עץ 
אַ גאָלדן פּנים 


, ... עץ קענט מיך נישט. קיינמאָל מיך נישט געזען. דו הערסט קאַשאַ? 
זאָג איר יורעק. אויב מ'עט ענק כאַפּן זענט עץ ערשט אַרױס פֿון געטאָ. דרי 
חדשים אײַנגעשטעלט פֿאַר ענק ס'לעבן, מער קאָן איך נישט,* 

דער פּאַן ווילטשינסקי איז געגאַנגען פֿאַרױס זען צי דער ועג איז פֿרײ, 
יאָסל און חנהלע זענען מיט שטילע טריט געגאַנגען נאָך אים. עס האָט נאָרװאָס 
אָנגעהױבּן טאָגן, די שכנים זענען נאָך געשלאָפֿן. אַ וועק-זייגער האָט זיך ערגעץ 
צעקלונגען,. יאָסל איז געבּליבּן שטיין און צוגעצויגן חנהלען צו דער װאַנט, 
;שנעלער,* האָט דער פּאַן ווילטשינסקי זיי געאײַלט און אױפֿגעשלאָסן דאָס טויער, 
ער האָט אָפּגעלענט אַ שפּאַרע און אַרױסגעקוקט. ;עץ קענט מיך נישט, עץ זענט 
קיינמאָל דאָ נישט געווען,* האָט ער זיי נאָכאַמאָל אָנגעזאָגט און פֿאַרשלאָסן דאָס 
טויער הינטער זיי. 

יאָסֵל און חנהלע האָבּן זיך געשאַרט בּײַ די ווענט. עס איז געווען אַ קילער 
פֿאַרטאָג, חנהלע האָט געציטערט. די לופֿט איז געווען פֿול מיט רויך און סאַדזעס, 


26 


וויל דע 


חנהלע האָט אָן אַ װאָרט געוויזן צום רויטן הימל. ;ס'איז פֿון זון אױפֿגאַנג,* האָט 
יאָסל געזאָגט. די זון איז גאָר אױפֿגעגאַנגען אויף דער אַנדערער זײַט: ער האָט 
דאָך איר נישט געקאָנט זאָגן אַז ס'איז פֿון דעם בּרענענדיקן געטאָ, זי איז אַזױ 
דערשראָקן, 

;מע האָט אַלע ייִדן אַװעקגעשיקט אויף 'געמזע', איצט פֿאַרבּרענט מען 
זייערע הײַזער,?" האָט דער פּאַן ווילטשינסקי געזאָגט יורעקן. ;דײַן מאַמע װעט 
מער נישט קומען, װועט מער נישט שיקן קיין געלט. מ'האָט שוין דערשאָסן אַ 
סך פּאָליאַקן װאָס האָבּן בּאַהאַלטן ייִדן," 

גיין צוריק קיין װאַרשע ? דאָס געטאָ ברענט, 

פֿון די צײַטן ווען ער האָט געשמוגלט האָט ער קאַנטאַקטן אויף דער אַרישער 
זײַט, אָבּער די צוויי בּריקן פֿון פּראַגע קיין װאַרשע זענען פֿול מיט זשאָנדאַרן 
און חנהלע האָט ברוינע אויגן און שװאַרצע האָר. דערשלאָגן זיך צו די וועלדער 
אויף דער אָטװאָצקער ליניע; דאָרט װעלן זיי זיך אפֿשר קאָנען אױיסבּאַהאַלטן, 
ס'ווערט שוין װאַרעם און בּיז ווינטער -- די מלחמה װועט נישט דויערן אייביק, 
אפֿשר װועט דער פּאַן ווילטשינסקי זיי צוריק אַרײַנלאָזן ווען מע װעט אוױיפֿהערן 
זוכן ייִדן אין די הײַזער. 

אַ ליידיקער טראַמװײַ איז דורכגעלאָפֿן די גאָס. ניין, ער װעט נישט נעמען 
קיין טראַמװײַ, זיכער נישט ווען ער איז לײידיק, דער קאָנדוקטאָר װעט קוקן נאָר 
אויף זיי, 

דער טראַמװײַ האָט אַ גרילץ געטאָן און זיך פֿאַרהאַלטן בּײַם ראָג. חנהלע 
האָט זיך אָפּגעשטעלט, יאָסל האָט זי אַ שלעפּ געטאָן בּײַ דער האַנט. דער טראַמװײַ 
איז אַװעק װײַטער און פֿאַרשװוּנדן פֿון אויג. די גאַס איז ווידער געווען ליידיק 
און שטיל, אַ שיסערײַ האָט פּלוצעם זיך צעדונערט, יאָסל האָט אַרײַנגעצױגן 
חנהלען אין אַ טויער-נישע. זי האָט זיך געטוליעט צו אים, 

;װאָס איז עס ?* 

;אַ שטורעם,* האָט ער געזאָגט, ;עס דונערט." דער הימל איז געווען קלאָר 
און בּלוי, 

;ס'אַ שיסעריי,* 

,ס'איז דאָך מלחמה, שיסט מען." 

יאָסל האָט נישט אױיסגעזאָגט חנהלען אַלץ װאָס דער פּאַן ווילטשינסקי האָט 
אים דערציילט וועגן געטאָ. זי איז נאָך אַ קינד, זי װועט ויינען. ער װעט זי 
בּרענגען קיין שווידער, ער קען דאָרט יעדעס בּוימל אין װאַלד, פֿאַר דער מלחמה 
איז דאָרט געווען זייער זומער-וווינונג. ניין, קיינער װעט אים דאָרט נישט דער" 
קענען. ער איז דעמאָלט נאָך אַליין געווען אַ קינד פֿון נײַן יאָר. איצט איז ער 
שוין אַ גרויסער פֿערצניאָריקער בּחור, געניט געװאָרן אין אױיסבּאַהאַלטן זיך 
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אין די צײַטן ווען ער האָט געשמוגלט איבּער דער געטאָ מויער. ער וועט חנהלען 
בּאַהאַלטן. ער װעט פֿאַרדינען, אַרבּעטן, אָדער האַנדלען, אָדער גאָר שמוגלען. 

עס האָט זיך אָנגעהוֹיבּן אַ בּאַועגונג אין גאַס. אַרבּעטער האָבּן געאײַלט צו 
די פֿאַבּריקן. יאָסל האָט געזען אַז מע קוקט זיי נאָך. צוויי קינדער אין גאַס פֿינף 
פֿאַרטאָג. װאָס זאָל ער טאָן? בּײַנאַכט, נאָך דער פּאַליצײ שעה, טאָר מען זיך 
נישט געפֿינען אין גאַס ; פֿאַרטאָג קוקט מען אויף זיי מיט בּייזיװוּנדער : בּײַטאָג 
זענען די גאַסן פֿול מיט דײַטשן און פּוילישע מוסרים. װאָס זאָל ער טאָן? ער 
קאָן דען גיין צוריק ? 

עמעץ גייט זיי נאָך! דער הויכער, דער דאַרער איז כּסדר הינטער זיי. מע 
דאַרף גיין פּאַמעלעכער און אים לאָזן פֿאַרבּײַגײן. 

און אויבּ ער ועט אָנכאַפּן בּײַ דער האַנט און שלעפּן צו די דײַטשן? 

לױפֿן 1 ניין, לױפֿן איז נאָך ערגער, אַלע אין גאַס וועלן זי נאָכיאָגן. ער װעט 
נאָר גיין מיט אַ שנעלערן טריט. עס מוז דאָ בּאַלד פֿאַרבּײַפֿאָרן אַ טראַמװײַ, 
אַרײַנשפּרינגען אין טראַמװײַ אין מיטן לויף, 

ער װאָלט בּאַװויזן אַרײַנצושפּרינגען, אָבּער חנהלע -- זי קאָן אַפֿילו נישט 
אָנהאַלטן זײַן שנעלן גאַנג, 

יאָסל האָט ווידער געכאַפּט אַ בּליק הינטער זיך. דער הויכער, דער דאַרער 
גייט נאָך אַלץ הינטער זיי. ס'איז אַ שמאַלצאָװניק, אַ מסור, דאָס איז זיכער. 

;אַ טראַמװײַ קומט אָן. מיר וועלן צוגיין צום ראָג, צוגיין צום טראַמװײַ ווען 
ער וועט זיך אָפּשטעלן. מיר װעלן נישט אַרײַן אין טראַמװײַ, נאָר געבּן אַ לויף 
אַריבּער אויף דער אַנדערער זײַט, אַריבּער די גאַס און אַרײַן אין אַ טויער. 
זאָלסט לױפֿן שנעל, חנהלע," 

,װאָס איז יורעק ?* 

;כ'על דיר שפּעטער זאָגן,* 

זיי זענען צוגעקומען צום ראָג צוזאַמען מיטן טראַמװײַ: יאָסל האָט זיך 
אומגעקוקט. דער מאַן איז דאָרט מער נישט געווען. ער האָט סײַ װי אַ שלעפּ 
געטאָן חנהלען אַריבּער דער גאַס. זיי זענען אַרײַן אין אַ טויער. יאָסל האָט זיך 
אַרומגעקוקט. ער האָט מער נישט געזען דעם הויכן מאַן. אַרױס אין גאַס און 
געגאַנגען װײַטער, 

עס איז שוין געווען ליכטיק, מער פֿאַרבּײַגײער אין גאַס. מע האָט זיי ווידער 
נאָכגעקוקט. עס איז גענוג נאָר איין בּליק אויף חנהלען צו זען אַז זי איז ייִדיש. 
שלאָפֿן נאָך אַלע אַנטיסעמיטן ? אַלע שמאַלצאָװניקעס ? 

פֿון אַ דערנעבּנדיקער גאַס האָבּן זיך דערטראָגן שווערע זעלנערישע טריט, 
אַ דײַטשער פּאַטראָל. יאָסל האָט געזוכט אַ טויער זיך אַרײײַנצושלײַכן. ערגעץ װײַט 
האָט אַ פֿאַבּריק-סירענע אָנגעזאָגט דעם אָנהייפ פֿון אַן אַרבּעטס-טאָג. דאָס קריצן 
פֿון טראַמװײַירעדער איבּער די רעלסן האָט אַריבּערגעהילכט די סירענע. יאָסל 
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האָט אַ שלעפּ געטאָן חנהלען בּײַ דער האַנט. זיי זענען אַריבּער די גאַס. דער 
טראַמװײַ האָט זיך פֿאַרהאַלטן בּײַם ראָג, יאָסל איז אַרױפֿגעשפּרינגען אויף די 
טראַמװײַ:טרעפּלעך און געשלעפּט חנהלען נאָך זיך, 

דער טראַמװײַ איז איצט געווען געפּאַקט. יאָסלען איז געלונגען אַדורכצו" 
שטופּן חנהלען צו אַ ווינקל אויף דער אָפֿענער פּלאַטפֿאָרמע. אין דעם געדראַנג 
האָט קיינער נישט געזען איר בּלאַס פּנימל, אירע גרויסע, מסרענדיקע, טונקעלע 
אויגן, 

פּאַרשױנען אַרײַן, פּאַרשױנען אַרױס אויף יעדער סטאַציע. װאָס װײַטער 
אַלץ וייניקער מענטשן זענען געבליבן. ער וועט פֿאָרן בּיזן סוף. דער טראַמװײַ 
גייט בּיז גראָכאָוו. פֿון דאָרט קאָן מען שוין גיין איבּער פֿעלדער און וועלדער. 

אויף דער פּלאַטפֿאָרמע זענען שוין געבּליבּן נאָר יאָסל און חנהלע. חנהלע 
האָט געהאַט פֿאַרבּונדן אירע שװואַרצע האָר מיט אַ טיכל און דאָס פּנים אָנגעלענט 
אין יאָסלען. דער קאַנדוקטאָר האָט געעפֿנט די טיר : ,איר קאָנט אַרײַנגײן אינע- 
װייניק, קינדער, שוין דאָ ווו צו זיצן" 

;אַ דאַנק, מיר גייען בּאַלד אַראָפּ/* האָט יאָסל געענטפֿערט, כאָטש עס זענען 
נאָך זיכער געווען עטלעכע סטאַציעס. דער קאָנדוקטאָר האָט צוריק פֿאַרמאַכט 
די טיר, 

,מײַן פּנים מוז זײַן גאָלד אַז ער איז גאָרנישט חושד,* האָט יאָסל געטראַכט, 
;און אפֿשר האָט ער יאָ דערקענט? אפֿשר װעט ער רפֿן פּאַליצײ בּײַ דער 
ערשטער סטאַציע ?* 

דער טראַמװײַ האָט זיך אָפּגעשטעלט. איין פּאַרשױן איז אַרױס, קיינער איז 
נישט אַרײַן. דער קאָנדוקטאָר האָט זיך אַפֿילו נישט באַוויזן. 

דער טראַמװײַ האָט מיט אַ קריצן פֿון די טאָרמאָזן זיך צוגעשלעפּט צו דער 
לעצטער סטאַציע אין גראָכאָו, יאָסל האָט אַ שלעפ געטאָן חנחלען. ער װעט 
אַרױס איידער דער קאָנדוֹקטאָר װועט דערזען איר פּנים. דער טראַמװײַ האָט זיך 
פֿאַרהאַלטן, שול-קינדער זענען מיט אַ געפּילדער בּאַפֿאַלן די טרעפּ צום טראַמװײ, 
יאָסל האָט מיט די עלנבּויגנס זיך געמאַכט אַ וועג. קוים אַראָפּנעשלעפּט חנהלען 
פֿון די טרעפּ, 

;זשידזשי! ייִדן * האָט אַ קוויטשיק ייִנגלש קולכל איבערגעשניטן די לופֿט, 
יאָסל און חנהלע האָבּן גענומען לױפֿן, 

דער טראַמװײַ האָט געקלונגען וי בּעת אַ שׂריפֿה, יאָסל איז געפֿאַלן איבּער 
עמעצנס אויסגעשטרעקטן פֿוס. עטלעכע יונגען האָבּן זיך אַװעקגעזעצט אויף 
זײַן רוקן. חנהלע איז געשטאַנען וי פֿאַרשטײנערט. אירע אױפֿגעריסענע טונקל 
בּרוינע אויגן האָבּן בּאַשטעטיקט : מע האָט געכאַפּט ייִדן, 

דער געפּילדער פֿון די קינדער האָט פֿאַרהילכט דעם גאַנצן אַרום. שייַדעלעך 
האָבּן זיי געכאַפּט, ייִדעלעך !" 
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אַ מאַן איז געקומען אָנצולױפֿן, װואַס איסט לאָוס 71 האָט ער געפֿרעגט 
אויף דײַטש, 

;ייִדן 1 האָבּן אַלע קינדער געענטפֿערט אין איין קול. 

ער האָט אױפֿגעהױבּן יאָסלען פֿון דער ערד און אים אַ טרייסל געטאָן. דאָס 
געזעמל איז געװאָרן גרעסער. דער מאַן האָט אַרױסגעכאַפּט אַ רעװאָלװער און 
אַ שלעפּ געטאָן יאָסלען, ;קום !* 

;דו אויך,* האָט ער אַ געשריי געטאָן צו חנהלען װאָס איז נאָך אַלץ געשטאַנען 
וי פֿאַרגליווערט, יאָסל און חנהלע האָבּן זיך געשלעפּט פֿאָרױס. דער מאַן איז 
געגאַנגען הינטער זיי מיט אַן אויסגעשטרעקטן רעװאָלווער. ;איך האָבּ זיי דער- 
קענט !* האָט אַ ייַנגל זיך בּאַרימט פֿאַר דעם מאַן. 

;ניין, איך בּין געווען די ערשטע,* האָט אים איבּערגעשריגן אַ קוויטשיק 
מיידליש קולכל. דאָס גאַנצע געזעמל האָט גענומען נאָכגײן. 

דער מאַן האָט זיך אויסגעדרייט : , לאָוס ! אַלע װעק!* האָט ער אַ געשריי 
געטאָן. אַלע זענען געבּליבּן שטיין. ער האָט אױיסגעשטרעקט דעם רעװאָלװוער 
צום געזעמל: ;לאָוס! לאָוס!* האָט ער אונטערגעיאָגט. די קינדער האָבּן זיך 
נישט גערירט. אַ טראַמװײַ איז אָנגעקומען אויף דער סטאַציע. דער דײַטש האָט 
געפֿירט זײַנע געפֿאַנגענע אַריבּער די רעלסן אויף יענער זײַט טראַמװײַ. די שול- 
קינדער זענען אָן חשק אַרײַן אין טראַמװײַ. ;די שװאַבּעס, די בּעסטיעס : פּאָליאַקן 
האָבּן געכאַפּט זשידעס, און ער נעמט זי צו און לאָזט אַפֿילו ניט קוקן,* 

יאָסל האָט געהאַלטן חנהלען בּײַ דער האַנט און זי געשלעפּט נאָך זיך, זי 
האָט נישט געקאָנט אָנהאַלטן זײַן שנעלן טריט. דער דײַטש קאָן נאָך װוערן אין 
כּעס און שיסן. ער האָט געזוכט מיט די אויגן; ערגעץ מוז דאָ זײַן אַן אָרט װווּ 
מע קאָן געבּן אַ שפּרינג אַרײַן און זיך בּאַהאַלטן. װײַטער אין שטאָט װוּ די גאַסן 
זענען פֿול מיט מענטשן, אָפֿענע טויערן -- -- -- 

די גאָס איז געװאָרן שמעלער, די הײַזער אַלץ װײַטער איינס פֿון אַנדערן 
ער פֿירט זיי אַרױס פֿון שטאָט. ער פֿירט זיי גלײַך אין פֿעלד אַרײַן צו דערשיסן, 
גאָט, גאָט, גאָט! חנהלע איז דאָך אַזױ קליין. מאַמעשי! חנהלע װעט זיך אַזױ 
-- --- --- אַז זי װועט זען װוי מע דערשיסט אים, װעט זי -- -- -- ער זאָל באָטש 
חנהלען -- -- -- חנהלען צוערשט -- -- -- 

דער דײַטש האָט זיך אָפּגעשטעלט. יאָסל האָט אַ װײַז געטאָן אויף חנהלען. 
די ליפּן זענען פֿאַרפֿרױרן געװאָרן, ער האָט נישט געקאַנט אַרױסבּרענגען אַ 
װאָרט, 

,גייט,* האָט דער דײַטש אַ זאָג געטאָן. 

יאָסל האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט. 


;גייט" 
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זיי שיסן פֿון הינטן, בּעסער אַזױ ! בּעסער אַזױ פֿאַר חנהלען, האָט יאָסל 
געטראַכט און אַלץ זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 

;גייט, אַנטלױפֿט, איר זענט פֿריי,* 

יאָסל האָט ערשט איצט זיך געכאַפּט אַז דער מאַן רעדט צו אים נישט דײַטש 
נאָר ייִדיש. ;ער איז נישט קיין דײַטש, ער איז אַן אייגענער, אַ ייד װי מיר!" 
האָט ער געװאָלט אוױיסשרײַען צו חנחלען, אָבּער זײַן מויל האָט נישט געקאַנט 
אַרױסבּרענגען קיין קול, 

;היט זיך פֿאַר קינדער נאָכמער װי פֿאַר דערװאַקסענע,* האָט דער מאַן 
געװאָרנט, ;איך מוז שוין גיין," 

ער מוז שוין גיין, האָט ער געזאָגט, אָבּער נאָך אַלץ געשטאַנען און געװאַרט, 
חנהלע האָט זיך פּלוצעם אַ ריס געטאָן פֿון אָרט און גענומען לױפֿן אין פֿעלד 
אַרײַן. יאָסל האָט אַ לויף געטאָן נאָך איר, 


זוזזץ 


אַ פּאַסטעך 


דאָס דאָרף איז געלעגן אויף אַ בּערגל קעגנאיבּער דעם װאַלד. יורעק האָט 
זיך אָפּגעשטעלט בײַם ראַנד פֿון װאַלד, אַריבּערגעקוקט צום דאָרף פֿון הינטער 
אַ בּוים. ער האָט מיט די בּליקן געװאַנדערט פֿון כאַטע צו כאַטע: אין וועלכער 
אַרײַנגײן ? פֿונװײַטנס האָט עֶר געקאָנט אונטערשיידן בּלויז די דעכער. דעכער 
געדעקט מיט שטרוי, מיט פּאַפּע, מיט בּלעך. דעכער פֿלאַכע, דעכער קווער. 
שפּיציקע. אָבּער ער װוינט אונטער די דעכער ? גוטע מענטשן? רשעים? 

ער װעט זיך דען פֿאַרלאָזן אויף זייער גוטסקייט ? דער עיקר : צי איז דאָרט 
פֿאַראַן אַזאַ ווינקל -- אַ בּוידעם, אָדער אַ קעלער װווהין קיינער זאָל נישט צו- 
קומען נאָר ער אַלײן. 

יורעק האָט זיך אָפּגעשטעלט בּײַ אַ צוים. פֿון טיפֿן גראָז איז אױפֿגעשפּרונגען 
אַ הונט, צוגעפֿאַלן צום פּלױט און זיך צעבילט. יורעק איז געבּליבּן שטיין אינ- 
דרויסן. טיף אין הויף האָט אין אַ פֿענצטער זיך בּאַװויזן דער קאָפּ פֿון אַ פּיערטע, 

;דו -- צו וועמען ?7 האָט זי אַרוסגעשריגן צו יורעקן. ;שטילער, ווילק, 
קום אַהער דאָ,* האָט זי צוגערופֿן דעם הונט, 

, צו אײַך,* האָט יורעק געענטפֿערט, און געװאַרט דער הונט זאָל אַװעק. 

אַ דאָרף-שגץ האָט נישט קיין מורא פֿאַר אַ הונט, איז יורעקן אײַנגעפֿאַלן, 
ער איז אַרײַן אין הויף מיט אַ געמאַכטער דרײַסטקײט. דער הונט איז האַװקענדיק 
אים נאָכגעגאַנגען בּיז צו דער כאַטע. 
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;װאָס ווילסטו 1* האָט די פּוױיערטע געפֿרעגט. 

;אַרבּעטן,* 

;אַזאַ ראָצער שלעפּט זיך שוין אַרום. גיי צו דער מאַמען!" 

;די שװאַבּעס זי פֿאַרשלעפּט קיין פּרײַסן אויף אַרבּעט, דער טאַטע אין 
געפֿאַנגענשאַפֿט.* 

,גיי צו אַ זיידן, צו אַ פֿעטער, צו אייגענע." 

;איך האָבּ דאָ גאָרנישט, קיינעם נישט. כבּין פֿון פּױזנער קאַנט, פֿון די 
פֿאַרטריבּענע." 

יורעקן האָבּן זיך געשטעלט טרערן אין די אויגן. ?אַ דאָרף-שגץ וויינט נישט,* 
האָט ער זיך געמוסרט אין געדאַנק. ס'האָט נישט געהאָלפֿן, די טרערן האָבּן זיך 
געקײַקלט איבּער זײַן פּנים, 

;אומגליקלעכער, אומגליקלעכער, אַז אַ שלאַק זאָל זיי טרעפֿן, די שװאַבּעס ! 
אַרױסגעטריבן אַלעמען פֿון אונדזער גרויס-פּולישער ערד. אַז אַ העלער דונער 
זאָל זיי דערשלאָגן ! בּאַנדיטן, מערדער, ראַבּושניקעס! אַז -- -- דו בּיסט זיכער 
הונגעריק. אָפּעסן קאָנסטו סײיַ װוי סײי. װאַצעק! װאַצעק !* 

װאַצעק, דער בּאַלעבאָס, איז אָנגעקומען פֿון פֿעלד, 

,ער וויל דאָ אַרבּעטן,? האָט די בּאַלעבּאָסטע געוויזן אויף יורעקן 

;ער -- אַ פּאַראָבּעק ? מע דאַרף אים נאָך די נאָז אָפּװישן," 

;כ'על פּאַשען די קי, כ'על טאָן אַלץ," 

,מנע, װאַצעק לאַכודרע 'עט וערן אַ פּריץ מיט אַ פּאַראָבּעק! לייג שוין 
אַװועק דײַנע שמאַטעס,* האָט זי אָנגעשריגן אויף יורעקן, ,זעסט נישט אַז די 
זופּ ווערט קאַלט ?7 

דרײַ טעג זיך געװאַלגערט איבּער די וועלדער. שוין צוויי טעג נישט געהאַט 
גאָרנישט אין מויל, דאָך נישט געקאָנט שלינגען דאָס עסן. וועט זיך עס אײַנגעבּן? 
אפֿשר דערציילן דעם אמת ? די בּאַלעבּאָסטע זעט אויס צו זײַן אַ גוטע. 

אַז זי װועט זיך דערוויסן װעט זי זײַן שלעכט וי אַלע אַנדערע. װאָס װעט 
זײַן מיטן הונט ? װאָס וועט זײַן מיט די קינדער ? די מויד האָט כיטרע אויגעלעך. 
אוב זי װעט געפֿינען חנהלען -- == == 


ס'איז פֿון גאָט, האָט יורעק געטראַכט ווען דער בּאַלעבּאָס האָט אים געפֿירט 
צום בּוידעם ער זאָל דאָרט מאַכן זײַן געלעגער. מע האָט געדאַרפֿט אַדורכגײין 
דעם שטאַל װוּ די פֿיס זענען געזונקען אין מיסט. אין אַנדערן עק שטאַל איז 
מען אַרױיף געקראָכן אויף אַ צעבּראָכענעם לייטער צו אַ קלאַפּע אין בּאַלטן װאָס 
האָט געפֿירט צום בּוידעם. אױפֿן בּוידעם אַ פּאָר בּינט שטרוי, אַ קופּע היי, און 
מער גאָרנישט. אַז ער װעט זיך פֿאַרנעמען מיט דער קו וועט קיינער, חוץ אים, 
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נישט קריכן צום בּוידעם. וי גאָט אַליין װאָלט דאָ צוגעגרייט אַ גוט בּאַהעלטעניש 
פֿאַר חנהלען. ס'איז פֿון גאָט, װי דער דײַטש אין גראָכאָוו איז געווען פֿון גאָט, 
אַ דײַטש מיט אַ רעװאָלװער װאָס רעדט ייִדיש ? און אויב ער איז געווען אַ ייד 
איז ער אויך געשיקט געװאָרן פֿון גאָט. עמעץ װאַכט איבּער אים און -- -- -- 

אויבּ עמעץ װאַכט וי אַזױ האָט געקאָנט -- -- --? אַז פֿון הימל העלפֿט 
מען ער זאָל קאַנען ראַטעװען זײַן שוועסטערל דאָס קאָן יעדער זען. אפֿשר וועט 
דער הונט פּגרן, אפֿשר ועט דער כּלבֿ פּאָפֿן װי געפּגרט ווען ער װעט אינמיטן 
נאַכט אַרױפֿשמוגלען חנהלען אױפֿן בּוידעם, 


די קלאַפּע פֿון בּוידעם צום שטאַל געעפֿנט אָן גערויש. דער לייטער האָט יאָ 
געקרעכצט ווען יורעק איז געקראָכן אַראָפּ צום שטאַל. נישט געפֿערלעך. ווען 
עס שטעלן זיך װאַרעמע וועטערן קרעכצט דאָס געהילץ אַפֿילו ווען מע רירט עס 
נישט אָן. שטאָק פֿינצטער ? גוט,. אויבּ דער בּאַלעבּאָס זאָל פּלוצעם זיך איבער- 
וועקן און אַרויסקוקן װעט ער גאָרנישט זע מע קאָן אָנטאַפּן די געדיכטע 
פֿינצטערניש, 

,ס'איז גאָרנישט,? האָט יורעק זיך געטריסט. ער האָט אומגעלומפערט 
אַראָפּגעשטעלט די פֿיס פֿון לייטער און זיך אויסגעגליטשט אין דעם נאַסן שטאַל- 
מיסט. גוט אַז דאָס מיסט איז נאַס און ווייך, זײַן פֿאַלן האָט נישט אָנגעמאַכט 
דעם מינדסטן רויש. דער בּאַלעבאָס װעט לאַכן, די קינדער װועלן לאַכן װאָס ער 
איז אויסגעשמירט מיט מיסט. זאָלן זיי לאַכן. ער װועט מיטלאַכן ווען חנהלע 
וועט שוין זײַן אױפֿן בּוידעם, 

דער חזיר האָט זיך אַ װאָרף געטאָן, און יורעק איז ווידער געפֿאַלן. ער איז 
געגאַנגען צו דער טיר און איז אַװעק אין דער זײַט און אַרױיף אױפֿן חזיר, אַפֿילן 
דער טמא חזיר איז גוט צו אים הײַנט. דער חזיר האָט זיך נאָר אַ װאָרף געטאָן, 
נאָר אים איבּערגעקערט, אַבּי נישט אַ קוויטש געטאָן. אַבּי שאַ שטיל, אַז דער 
חזיר איז דאָ, איז די טיר רעכטס-צו. אַבּי דער חזיר איז געבליבּן ליגן און װעט 
נישט אַרױסלױפֿן ווען ער װעט עפֿענען די טיר. 

אָנשטאָט צו דער טיר איז ער אָנגעקומען צו דער קו'ס קאָריטע. אויבּ ער 
וועט גיין אויף לינקס און נישט אַרױיף אויף דער קו װעט ער אָנקומען צו דער טיר, 

די שטאַליטיר האָט אַ סקריפע געטאָן,. ?ששש,..* האָט יורעק זיך געבעטן בייַ 
דער טיר. ער האָט פּרובּירט עפֿענען אַבּיסל מער, די טיר האָט ווידער געסקרי" 
פּעט. ער האָט זיך אַדורכגעשטופּט צום דרויסן דורך דער שמאָלער עפֿענונג. מער 
פֿעלט אים נישט נאָר ער זאָל אױפֿװעקן די בּאַלעבּאַטים... יורעק איז אַריבּער" 
געקראָכן דעם פּלױיט װאָס האָט אַרומגעצױימט דעם היף. דער הונט האָט אַ 
מרוקע געטאָן און שטיל געװאָרן. 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


חנהלע איז געלעגן צונױפֿגעקנױלט צווישן די קזשאַקעס װוּ ער האָט זי 
בּײַטאָג איבּערגעלאָזט. זי האָט געציטערט אין אַ שטיל שלוכצן. יאָסל האָט זי 
געטוליעט צו זיך : ?;אַלץ ועט זיין גוט, װועסט זען אַלץ װועט זײַן גוט,* אַ שוידער 
איז פּלוצעם אַדורכגעלאָפֿן יאָסלס רוקן און אַרױפֿגעשאָסן אַ היץ צום קאָפּ. ער 
האָט נישט פֿאַרמאַכט די שטאַליטיר הינטער זיך. און אַז דער חזיר און די קו 
וועלן אַרױיס פֿון שטאַל? 

;אַלץ וועט זײַן גוט, וועסט זען, אַלץ וועט זײַן גוט,* האָט יאָסל איצט געזאָגט 
צו זיך אַלײין. איך טו מײַן חלק, גאָט וװועט טאָן זײַנס, מיר'ן ראַטעװען חנהלען. 

אוי איז די חנהלע אַ פּאָקראַקע. ס'איז געווען שטיל ווען ער איז געגאַנגען 
אַהער, איצט גליטשן זיך שטיינדלעך, בּרעכן זיך צװײַגלעך, קרישלען זיך שטי- 
קער גלאָז אונטער אירע פֿיס, און נאָר זי װאַקלט זיך און פֿאַלט. ששש, ששש, 
אָט איז דער פּלױט. יאָסל איז דער ערשטער אַרױפֿגעקראָכן, דערלאַנגט זײַן 
האַנט חנהלען, און זי געשלעפּט אַרױף. חנהלע איז שוין געזעסן אױפֿן פּלױט, 
דער פּלױט האָט נישט געסקריפּעט. חנהלע האָט אַפֿילו קיין קרעכץ נישט געטאָן. 
שטיל, וי אַפֿילו דער ווינט װאָלט אײַנגעהאַלטן דעם אָטעם. פּלוצעם האָט דער 
פּלױט זיך אַ טרייסל געטאָן און דער הויף איז פֿול געװאָרן מיט דעם הונטס ווילדן 
געבּיל, יאָסל האָט אַרױפֿגעלײגט זײַן האַנט אויף חנהלעס מויל, אַ צייכן זי זאָל 
נישט אַרױסלאָזן קיין פּיפּס. ער האָט אַרױפֿגעקוקט צום הימל אָן שטערן, וי 
ער װאָלט געפֿרעגט: נו? איך טו דאָס מײַניקע, װוּ בּיסטו? 

יאָסל האָט ווידער און ווידער אַרױפֿגעלײגט די האַנט אויף חנהלעס מויל 
און געפֿילט אַז זי פֿאַרשטײט אים. זי טאָר נישט שרײיען, װאָס עס זאָל נאָר נישט 
געשען טאָר זי נישט שרײיַען. ער האָט זיך אַראָפּנעלאָזט פֿון פּלויט אין הויף אַרײַן. 
דער הונט האָט זיך אײַנגעבּיסן אין זײַן פֿוס, יאָסל האָט פֿאַרקריצט די ציין 
אויסגעשטרעקט זײַן האַנט צו חנהלען, און זי געצויגן אַראָפּ. ער אַלין האָט זיך 
שער נישט צעשריגן ווען ער האָט דערפֿילט אַז חנהלע האַלט זיך צו צום פּלױט 
און לאָזט זיך נישט אַראָפּנעמען. 

,ווער איז דאָרט ?* האָט זיך דערהערט דער בּאַלעבּאָסטעס רוף. יאָסל איז 
פֿאַרשטאַרט געװאָרן : אַראָפּשלעפּן חנהלען צום הויף? צוריקשפּרינגען און 
אַנטלױפֿן ? דער הונט האָט געבּילט און געבּיסן, געבּיסן און געבּילט, 

;ווער איז דאָרט צו אַלדי כאָליערעס ?7 

;איך. דער בּויך טוט מיר וויי, און דער הונט קען מיך נישט." 

,מאַך אונטער זיך און לאָז מענטשן שלאָפֿן,* האָט די בּאַלעבּאָסטע אַרױס- 
געשריגן. ;שטילער ווילק, הונט פּאַרשיווער !4" 

דער הונט האָט אָפּגעלאָזט יורעקס פֿוס און װײַטער געבּילט, 

;שטילער טײַװל, אין דער בּודע אַרײַן!* 
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דער הונט האָט נישט אָפּגעטרעטן אָבּער איצט נאָר געבּורטשעט. יורעק 
האָט אַראָפּגעשלעפּט חנהלען. די שטאַל-טיר איז געווען אָפֿן. די קו און דער 
חזיר האָבּן געשנאָרכט. יורעק האָט פֿאַרקײטלט די טיר פֿון אינװייניק און גע- 
װאַרט מיטן אַרױפֿקריכן בּיז ער װעט הערן דער בּאַלעבּאָסטעס שנאָרכן, 


דעם הונט האָט מען גערופֿן ווילק -- װאָלף. ער האָט אויסגעזען וי א 
װאָלף און וי אַ װאָלף געווען פֿאַרציקעריש. ער האָט זיך געיאָגט נאָך קעץ, מײַז 
געבּילט אַפֿילו צו אַ פֿױגל אין דער לופֿטן, נאָך איידער מע האָט פֿאַרטאָג 
אַרױסגעלאָזט די הינער פֿון שײַער, װוּ זיי זענען געשלאָפֿן, האָט מען געמוזט 
דעם הונט צובּינדן מיט אַ קייט צו זײַן בּודע. די אייגענע הינער האָבּן שוין 
געװוּסט וי װײַט דעם הונטס קייט דערגרייכט. אַ פֿרעמדע הון האָט אַמאָל פֿאַר- 
בּלאַנדזשעט, צוגעקומען צו נאָנט. די בּאַלעבּאָסטע האָט אין שטובּ געהערט דעם 
ליאָרעם, געזען דורכן פֿענצטער פֿעדערן פֿליִען. בּיז זי האָט בּאַװויזן אַרויסצו- 
לױפֿן האָט ווילק שוין געטאָרעט זײַן קרבּן אין דער בּלאָטע. 

יורעק האָט פֿאַרשטאַנען אַז ער דאַרף זיך אײַנקױפֿן דעם הונטס פֿרײַנד" 
שאַפֿט. ער װאָלט בּאַדאַרפֿט טיילן זײַן עסן מיט ווילקן. ס'אַן אָרעמקײט אין 
שטוב, מע קאַרגט דעם בּיסן אַפֿילו די אייגענע קינדער. דער הונט שטילט זײַן 
הונגער ערשט בּײַנאַכט ווען מע לאָזט אים אָפּ פֿון דער קייט און ער קאָן אַרומ- 
לױפֿן זוכן אַ בּיין. װוי קאָן ער אָפּשפּאָרן פֿאַרן הונט אַז ער מוז זײַן שטיקל בּרויט 
טיילן מיט חנהלען. 

נאָך עטלעכע טעג האָט ווילק אױפֿגעהערט בּילן אויף יורעקן. ;איך װעל 
אַרױסטראָגן ווילקן זײַן עסן,* האָט יורעק זיך געבּעטן בי דער בּאַלעבּאָסטע, 

;אַ זאַשע דיר, ס'איז מײַן הונט,* האָט העלאַ אויסגעשריגן, 

,כ'וויל נאָר ווילק זאָל ווערן מיט מיר היימיש,? האָט יורעק געזאָגט. די 
בּאַלעבאָסטע האָט אים געגעבּן דאָס שיסעלע זופ פֿאַר דעם הונט. העלאַ איז 
נאָכגעלאָפֿן יורעקן. ,כ'על דיך נישט לאָזן אױפֿפֿרעסן דעם הונטס זופּ. ס'איז מיין 
הוגט," 

יורעק האָט ערשט איצט פֿאַרשטאַנען פֿאַרװאָס העלאַ רײַסט זיך אַזױ צו 
שפּײַון דעם הונט. ער װעט נישט באַגנבֿענען ווילקן. דער הונט היט קיין פֿרעמ- 
דער זאָל זיך נישט צוכאַפּן צום בּוידעם, 

אַ גלעט איבּער ווילקס רוקן און דער הונט האָט זיך אויסגעצויגן נעבּן 
יורעקס פֿיס. דער כּלבֿ -- דער שרעק פֿון אַלע עופֿות און שטוב-חיות אָבּער 
האָט מורא געהאַט קומען נאָנט צום בּאַלעבּאָס' שטיוול. דער בּאַלעבּאָס האָט 
אים געקאָפּעט, און ער האָט געװאָיעט מיט הכנעה. װאָיטעק האָט געריסן דעם 
הונט בּײַ די אויערן. העלאַ האָט צוגעלקחנט פֿון זײַן עסן. ;ווילק האָט דאָ אויך 
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נישט צו גוט,* האָט יורעק געטראַכט. ער האָט דערפֿילט אַ װאַרעמקײט צום 
הונט און אים צוגעטוליעט צו זיך. 
5 

אַ שטילער אָװונט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט איבערן דאָרף. די שקיעה איז 
אױיסגעגאַנגען. דער מערבֿ-האָריזאָנט איז געבּליבּן רויט פֿון די שריפֿות אין װײַטן 
געטאָ. װוּ איז די מאַמעשי? איז זי נאָך אין דעם בּרענענדיקן געטאָ? איז זי 
געווען אין איינעם פֿון די צוגן װאָס רעדלען דאָ פֿאַרבּײַ יעדע נאַכט אױפֿן וועג 
קיין טרעבלינקע? אים און חנהלען האָט די מאַמעשי אַרױסגעשיקט צו בּאַהאַלטן 
בּײַ די ווילטשינסקיס. פֿאַרװאָס איז זי געבּליבּן דאָרטן ? מען האָט דאָך געװװוסט 
װאָס ס'עט געשען. 

דאָ װעט עס אויך געשען. הײַנט האָט מען דאָ דערשאָסן אַ ייד װאָס איז 
געשפּרונגען פֿון די װאַגאָנעס, די דאָרפֿסלײַט האָבּן געהאָלפֿן אים כאַפּן, איז דער 
בּאַלעבאָס געווען צװוישן די כאַפּערס ? ס'קאָן זײַן 

שפּאַרעס ליכט האָבּן אױפֿגעשײַנט אין די פֿאַרהאָנגענע פֿענצטער פֿון די 
כאַטעס. געפֿאַר לויערט פֿון דאָרט, אויבּ עמעץ װעט דערקענען אין אים אַ ייד 
וועלן אַלע זיך יאָגן נאָך אים װוי הײַנט פֿאַרטאָג נאָך דעם אַנטלאָפֿענעם ייד, 
אויבּ עמעץ פֿון זיי װעט דערזען חנהלעס אויגן -- -- אָפּגעהיטן זאָל מען װערן! 

יורעק האָט דערפֿילט נעבּן זײַנע פֿיס די װאַרעמקײט פֿון ווילקס גוף. ער 
האָט געגלעט דעם הונטס רוקן. ווילק האָט געװאָרטשעט מיט הנאה. ער האָט זיך 
געקלאַמערט צו ווילקן. דער הונט איז דאָ זײַן איינציקער פֿאַרבּינדעטער. 

צומאָרגנס האָט יורעק אַרױסגעריסן עטלעכע שטאַפּלען פֿון לייטער װאָס 
פֿירט צום בּוידעם. די בּאַלעבּאָסטע װוצט נישט קריכן אויף אַ צעבּראַכענעם 
לייטער. דער בּאַלעבאָס איז צו פֿױל צו קריכן צום בּוידעם. העלאַץ מוז ער היטן, 


18 
אױפֿן בּוידעם 


יורעק האָט זיך בּאַמיט צו טאָן זײַן אַרבּעט בּשלמות, אָבּער דער בּאַלעבּאָס 
האָט אַלעמאָל געפֿונען צו װאָס זיך צו טשעפּען. טיילמאָל האָט די בּאַלעבּאָסטע 
זיך אָנגענומען פֿאַר אים, אָבּער קיין גוטס איז דערפֿון נישט אַרױסגעקומען 
יורעקס אַרבּעט איז בּעיקר געווען אַָרום די בּהמות. דער חזיר האָט געפֿרעסן פֿון 
אַלע מיסטן. די קו האָט ער געפֿירט צו דער לאָנקע אויף פּאַשע. צוויי מאָל אַ 
טאָג האָט ער געגעבן די בּהמות אַ מאכל פֿון קאַרטאָפֿל-שאָלן, אָפֿטמאָל פֿון ירקות 
צעקאָכט מיט אַבּיסל קלײַען. ער האָט געהאָלפֿן צוגרייטן דאָס געקעכץ, ער האָט 
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צעשניטן שטרוי אויף דער שעטשקע-מאַשין און אָנגעפֿילט דערמיט דער קו'ס 
קאָריטע צווישן מאָלצײַטן. ער האָט אויך אָפּנעהיט די בּהמות זאָלן האָבּן אַ טרוקן 
געלעגער. וי נאָר דאָס שטאַל-מיסט איז פֿײַכט געװאָרן האָט ער געבראַכט פֿון 
שײַער טרוקענע בּלעטער װאָס דער בּאַלעבּאָס האָט געהאַט צונױפֿגעקליבּן אין 
האַרבּסט, װאָס מער בּלעטער פֿאַרװאַנדלט אין מיסט אַלץ מער שפֿע וועט זײַן ווען 
מע װועט עס אַרױסנעמען פֿון שטאַל צו בּאַמיסטיקן די פֿעלדער. אָבּער דער באַלע- 
בּאָס האָט גאָר געהאַט אַ טענה: ;דו בּעטסט אויס פֿאַר די בּהמות וי פֿאַר פּריצים, 
װאָס װעסטו טאָן ווען ס'וועלן זיך אױיסלאָזן די בּלעטער ? וװועסט אױסשפּרײטן 
דײַנע בּאַמאַכטע הויזן ?" 

;די בּהמות דאַרפֿן אַ טרוקן געלעגער,* האָט די בּאַלעבּאָסטע זיך אָנגענומען 
פֿאַר יורעקן, 

;שוין בּאַלד נישט געבליבן פֿון די בּלעטער. װאָס װעסטו אונטערשפּרײטן, 
שטרוי ? נישטאָ קיין שטרוי אַפֿילן פֿאַר דײַן שעניק," 

;ס'איז געפֿאַלן גענוג בּלעטער עס זאָל זײַן גענוג פֿאַר צען שטאַלן, אָבּער 
אַז דער בּאַלעבּאָס איז אַ פֿױלאַק אַ פֿאַרשאָלטענער, אַ פּוסט און פּאַסטניק, גייט 
די גאַנצע װירטשאַפֿט אין דער ערד אַרײַן. אַז אַ וויסטע כאָליערע זאָל == -- === 

אַז די בּאַלעבּאָסטע הייבּט אָן שעלטן קאָן זי נישט אױפֿהערן. דער בּאַלעבּאָס 
גיט אַ קנאַק מיט דער טיר. מע געפֿינט אים שפּעטער אַ שיכּורן אין אַ רינשטאָק, 

4 


די פֿעלדער האָבּן זיך געמיניעט אין ליכטיקע קאָלירן. דער װאַלד איז געװאָרן 
פֿוֹל מיט געטשוויטשער. די ווינטער-װאָל איז אַראָפּ פֿון דער קו'ס פֿעל צוזאַמען 
מיט די מיסט-סקאָרופּעס װאָס זענען געהאַט צוגעװאַקסן צו דער קו אין פֿאַרלױף 
פֿון ווינטער. די קו האָט איצט געגלאַנצט מיט פֿרישקײט וי זי װאָלט אויף זיך 
אָנגעצױיגן אַ נײַע פֿעל. געפּאַשעט אויף פֿרישן גראָז האָט די קו געגעבן אַ סך 
מילך. יורעקן איז אויך אַמאָל צוגעפֿאַלן אַ טעפּעלע מילך, 

די בּאַלעבּאָסטע האָט געקוקט מיט גינציקייט אויף יורעקן. דער יונג האָט 
ערלעך געטאָן זײַן אַרבּעט. פֿריש גראָז בּיַטאָג און אַ טרוקן געלעגער בּײַנאַכט, 
האָט די קו געגעבּן מער מילך, איז איר שוין געבּליבּן מילך אַראָפּצונעמען דעם 
שמאַנט און מאַכן אַ שטיקל פּוטער. די בּאַלעבאָסטע האָט שוין פֿאַרקױפֿט די 
ערשטע רויטע רעטעכלעך, יונגע ציבלקעלעך. אַז ס'עט װײַטער אַזױ גיין װעט 
זי בּיז ווינטער קאָנען אָפּשפּאָרן אויף נאָך א קו. מיט צוויי קי צום מעלקן װעט 
שוין מער נישט אױספֿעלן דאָס שטיקל בּרויט אין שטובּ. װאַצעק זאָל נאָר נישט 
געפֿינען איר ;קניפּל* און עס פֿאַרשיכּורן, 

;זעץ זיך אַװעק. קאָנסט עסן דאָ מיט אונדז," האָט די בּאַלעבּאָסטע געזאָגט 
צו יורעקן און אים דערלאַנגט אַ שיסל זום, 
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;כ'על שוין עסן בי זיך,* 

,לאָז אים מאַטקע,* האָט דער בּאַלעבּאָס זיך אַרײַנגעמישט. ;ער קאָן נישט 
פֿרעסן אָן דעם געשטאַנק פֿון שטאַל." 

,;דו שטינקסט דען וייניקער וי די קו1* האָט די בּאַלעבּאָסטע אָנגעהויבּן 
אַ קריגערײַ מיטן בּאַלעבּאָס. יורעק האָט זיך דערװײַל אַרױסגעשאַרט פֿון שטוב, 

;מײַז האָבּן זיך אַרײַנגעכאַפּט אין הויז,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געזאָגט ווען 
יורעק איז צוריקגעקומען, ?אַפֿילו אין מיטן העלן טאָג הער איך זיי אױפֿן בּוידעם,* 

;זיי ועלן נאָך אױפֿפֿרעסן דײַן פּאַראָבּעק,* האָט דער באַלעבּאָס זיך געחכמעט, 

;דו זעסט זיי נישט 1* האָט די בּאַלעבּאָסטע געפֿרעגט יורעקן 

;בּײַטאָג זענען זיי אין די לעכער, בּײַנאַכט שלאָף איך וי געהרגעט,* האָט 
יורעק געענטפֿערט, 

,פֿאַרריכט מיר דעם לייטער װעל איך אַרױפֿגײן אָנלײגן סם. מע מוז פּטור 
ווערן פֿון די מײַז איידער מע לייגט אַרויף דאָס נײַע היל" 


די דירה צום וװווינען און דער שטאַל פֿאַר די בּהמות זענען געווען אונטער 
איין דאַך, מיט איין בּוידעם איבּערן גאַנצן בּנין. יעדער טריט אױפֿן בּוידעם האָט 
אָפּגעהילכט אונטן, חנהלע האָט זיך מן הסתם אַ דריי געטאָן, אפֿשר נאָר בּאַװעגט 
מיט אַ האַנט אָדער פֿוס. אַז די בּאַלעבּאָסטע וועט אַרױף אױפֿן בּוידעם זוכן מײַז 
װועט זי געפֿינען עפּעס ערגערס -- -- == 

;אַז דער יונג שלעפּט בּרויט אױפֿן בּוידעם,* האָט דער בּאַלעבּאָס געפֿונען 
אַ געלעגנהייט זיך צו בּאַקלאָגן אויף דעם װײַבּס ליבּלינג. ,נישט געווען דאָ קיין 
מײַז זינט מיר האָבּן ווילק'ץ,* 

,ווילק איז פֿױל געװאָרן וי זײַן בּאַלעבּאָס. אַ הונט אַ ראַצןדיעגער, און מײַז 
אױפֿן בּוידעם," 

{ווילק איז דאָך שטענדיק אויף דער קייט. אויבּ דער בּאַלעבּאָס װעט מיך 
לאָזן אַרױפֿנעמען ווילק'ן אױפֿן בּוידעם װעט מען נישט דאַרפֿן אױסגעבּן געלט 
אויף סם,* האָט יורעק זיך אַרײַנגעמישט. 

;אַז דײַנע פֿלײ וװועלן זיך צוזאַמענמישן מיט דעם הונטס װעט דאָס הז 
פֿאַרפֿלײיצט ווערן מיט אומפֿלײט,? איז דער באַלעבּאָס געװאָרן אין כּעס. 

,זע נאָר װוער עס רעדט וועגן אומפֿלײט. אויבּ דו װאָלסט זיך אַמאָל אָפּגע- 
װואַשן װאָלט איך נישט געדאַרפֿט לויזן דײַנע מלבּושים," 

פוועגן מײַנעטװעגן קאָן ער חתונה האָבּן מיטן הונט. וועגן מײַנעטװעגן קאָן 
ווילק שלאָפֿן אױפֿן בּוידעם און דער יונג אין ווילקס בּודע." 

יורעק האָט קוים אַרױפֿגעשלעפּט דעם הונט אויף דעם צעבּראָכענעם לייטער. 
ווען די קלאַפּע אין שטאַל-בּאַלטן האָט זיך אױפֿגעעפֿנט צום בּוידעם האָט ווילק 
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גענומען שניפֿן מיט די נאָזלעכער. אַ קאָפּ האָט זיך אַרױסגעהױבּן פֿון שטרוי, 
ווילק האָט זיך אַ ריס געטאָן. יורעק האָט אים קוים צוריקגעהאַלטן, ;שטיל ווילק, 
זײַ שטיל,* האָט יורעק זיך געבּעטן און געגלעט ווילקס קאַרק. יורעק האָט צו- 
געמאַכט די קלאַפּע צום שטאַל. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט איף דער קלאָפּע 
קיינער זאָל אים נישט קאָנען איבּעראַשן ווען חנהלע קריכט אַרױס פֿון שטרוי, 
ווילק האָט אַראָפּגעלאָזט דעם עק און זיך אויסגעצויגן נעבּן יורעקס פֿיס, 

מיט ווילקן נעבּן זיך האָט יורעק אַפֿילו געמעגט רעדן. מע װועט מיינען ער 
רעדט צום הונט. חנהלע האָט מורא געהאַט פֿאַרן הונט. יורעק האָט זי דערמו" 
טיקט. דער הונט האָט בּאַשמעקט חנהלען. יורעק האָט מיט חנהלעס הענטל 
געגלעט דעם הונטס רוקן. דער הונט האָט זיך געטוליעט צו זיי בּיידן װי ער 
װאָלט געזאָגט : ,איך פֿאַרשטײ, איך פֿאַרשטײ אַלץ,* 

וי נאָר ס'איז ליכטיק געװאָרן האָט ווילק גענומען אַרומלױפֿן איבערן בּוי- 
דעם. יורעק האָט געזוכט צו בּאַרויִקן דעם הונט ער זאָל נישט איבערוועקן די 
בּאַלעבּאַטים. ווילק האָט אַ שפּרונג געטאָן אַ בּרעט אין דעם דיל האָט זיך 
אונטערגעהויבּן. יורעק איז געבּליבּן שטיין פֿאַרשטאַרט. אַ בּיקס איז געלעגן 
בּאַהאַלטן אונטער דער בּרעט. 

די דײַטשן ועלן אונטערצינדן די כאַטע, אויבּ זיי װעלן געפֿינען אַ ביקס, 
האָט יורעק זיך דערשראָקן, 

די שרעק איז פֿאַרשװונדן. אַ האָפֿן האָט אױפֿגעלױכטן אין יורעקן. אַז זי 
האָבּן נישט קיין מורא צו בּאַהאַלטן אַ בּיקס פֿאַרװאָס זאָלן זיי מורא האָבּן צו 
בּאַהאַלטן חנהלען ? אויבּ דער בּאַלעבּאָס װאָלט געווען אַזאַ װוי די בּאַלעבּאָסטע, 
אפֿשר דערציילן נאָר איך ? 

אונטן אין שטובּ האָט העלאַ זיך איבּערגעוועקט פֿון דעם הונטס לױפֿן אױפֿן 
בּוידעם. זי איז געװאָרן נײַגעריק װיפֿל מײַז ווילק האָט געכאַפּט דורך דער נאַכט, 
דער הונט האָט דער ערשטער דערהערט טריט אויף דעם לייטער און צוגעלאָפֿן 
צו דער קלאַפּע. מיט ווילקן אויף דער קלאַפּע האָט העלאַ נישט געקאָנט עפֿענען 
דעם אַרײַנגאַנג צום בּוידעם. חנהלע האָט שנעל זיך איבּערגעדעקט מיט שטרוי, 

די בּאַלעבּאַטים האָבּן זיך איבּערגעװועקט פֿון דעם גערודער און אַרוסגע- 
לאָפֿן אין שטאַל אַרײַן. יורעק איז שוין געווען אונטן. העלאַ האָט זיך געריסן 
צום לייטער. יורעק האָט זי נישט צוגעלאָזט. ווילק האָט געבּילט אויף איר, 

װאָס פֿאַראַ אוצרות האָסטו בּאַהאַלטן אױפֿן בּוידעם אַז דו לאָזט נישט צו 
מײַן קינד 1* איז דער פּויער געווען אין כּעס, ;געװאָרן דאָ אַ גאַנצער בּאַלעבּאָס !* 

,דער בּאַלעבּאָס האָט עפּעס בּאַהאַלטן אױפֿן בּוידעם,* האָט יורעק געענט" 
פֿערט. ,קינדער זענען פּלאַפּלערס." 

;בּראָנפֿן 7* האָט די בּאַלעבּאָסטע געװאָלט טרעפֿן, 
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;נאָך ערגער,* האָט יורעק געזאָגט און געמאַכט אַ צייכן אַז ער קאָן נישט 
רעדן ווען העלאַ הערט. 

די בּאַלעבּאָסטע האָט אַרױסגעטריבּן העלאַץ פֿון שטאַל, ;װואָס פֿאַראַ מעשׂות 
טראַכסטו אויס, ממזר ? כ'על דיר דײַנע פֿאַרפֿױלטע ציין אויסהאַקן!" האָט דער 
בּאַלעבּאָס זיך געבייזערט, 

יורעק האָט אויסגעשטרעקט איין האַנט װי אַ בּיקס, אַ בּאַװעג געטאָן מיטן 
װײַזיפֿינגער פֿון דער אַנדערער האַנט וי ער װאָלט אַ צי געטאָן דאָס צינגל, 

,;דו ממזר איינער, װאָס האָסטו געזוכט אונטער דער פּאָדלאָגצ?" 

;ווילק האָט דאָס אָפּגעדעקט. זאָל דער בּאַלעבּאָס מיר געבּן אַ צוויי נעגל, מע 
דאַרף צונאָגלען דאָס בּרעט." 

די בּאַלעבּאָסטע האָט זיך איבּערגעצלמט, זי האָט נישט געװוסט וועגן דער 
בּיקס. ;דו װעסט אומגליקלעך מאַכן דאָס גאַנצע הויז, דו שיכּור!* האָט זי 
געשריגן. 

,איך שלאָף אױפֿן בּוידעם. איכ'ל זאָגן ס'איז מײַן,* האָט יורעק געזאָגט, 

;דו ראָצער מיש זיך נישט אַרײַן,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געשריגן 

;יעדער האָט אַזאַ כּלי, ס'עט קומען אַ טאָג ווען מיר'ץ פֿאַרטרײַבּן די שװאַ- 
בּעס פֿון אונדזער פּוילישער ערד." האָט יורעק געװאָלט געפֿעלן דעם בּאַלעבּאָס, 

;יעדער האָט עס, ס'עט קומען א טאָג -- -- --* האָט דער בּאַלעבּאָס נאָכ- 
גערעדט יורעקן. 

;זאָל דער פּאַן יעזוס בּאַשיצן די הייליקע פוילישע ערד פֿון דעם אָנטי" 
קריסט. זאָל די הייליקע גאָטס מאַמע אונדז בּאַשיצן פֿון די שװאַבּעס, די שׂונאים, 
און בּאַשירעמען דאָס הויז פֿון אומגליק,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געשעפּטשעט אַ 
תּפֿילה און אַרױס פֿון שטאַל, 

;ס'וועט קומען אַ טאָג, האַ?* האָט דער באַלעבאָס פֿרײַנדלעך געקלאַפּט 
יורעקן אין פּלייצע. ;און די בּאַבּעס דאַרפֿן נישט אַלץ וויסן," 

יורעק האָט אַרױסגעטראָגן דעם לייטער פֿון שטאַל און אים בּאַהאַלטן אין 
שײַער. ;אַ קלוגער ממזר,* האָט דער בּאַלעבאָס אים געלױבּט. איצט האָט אויך 
די בּאַלעבּאָסטע געהיטן העלאַ זאָל נישט קריכן צום בּוידעם. 


* 


די זון האָט וי אַ פֿױילע קאַץ זיך צעלייגט אויף די ציגעלנע דאַכעלקעס 
איבּער דעם היי-בּוידעם, אינדערפֿרי איבּער דער מיזרחדיקער שיפּוע פֿון דאַך און 
נאָכמיטיק איבּער דער מערבֿדיקער. אױפֿן בּוידעם איז אַ גאַנצן טאָג געווען הייס 
וי אין אַ גיהנום. חנהלע האָט אַראָפּגעצױגן פֿון זיך אַפֿילו דאָס אויסגעװואַקסענע 
העמדל, און דאָס שטרוי אונטער איר איז געווען נאַס פֿון איר שווייס, אינדערפֿרי 
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ווען די קינדער זענען געווען אין שולע האָט יורעק אַלעמאָל בּאַװויזן אַרױפֿצו" 
טראָגן אַ פֿלאַש מיט װאַסער צום טרינקען. נאָכמיטיק האָט זי זיך געבּראָטן אין 
דער היץ אָן אַבּיסל װאַסער צו בּאַנעצן דעם גומען. מילחמה-צײַט איז יעדע זאַך 
אַן אוצר, אויבּ ער װאָלט כאָטש געהאַט עטלעכע פֿלאַשן. אין שײַער אונטער 8 
שטויס האָלץ ליגן צוויי פֿלעשלעך פֿון בּראָנפֿן, אַוודאי דעם בּאַלעבאָס' פֿלעשלעך, 
מער פֿעלט אים נישט נאָר אָנצוהײיבּן מיטן בּאַלעבּאָס, 

די בּאַלעבּאָסטע האָט געשאָלטן אַ האַלבּן טאָג ווען די פֿלאַש פֿון עסיק איז 
פֿאַרשװונדן. אויבּ זי װאָלט געװוּסט אַז ער האָט גענומען די פֿלאַש װאָלט זײַן 
לעבן נישט ווערט געווען אַ גראָשן! 

אייגנטלעך איז עס וייניקער געפֿערלעך צו נעמען די בּראָנפֿן-פֿלעשלעך 
וי די עסיק-פֿלאַש. דער בּאַלעבּאָס מוז דאָך שװײַגן וועגן זײַן בּראָנפֿן.. . 

דרײַ פֿלאַשן װאַסער זענען אויך נישט גענוג געווען. ער מוז אַזױפֿיל מאָל 
לױפֿן מיט די פֿלאַשן צו דער פּלומפּ. אין איין שיינעם העלן טאָג װעט דער 
בּאַלעבּאָס דערזען די פֿלאַשן אין זײַן האַנט און אים דערלאַנגען מיט דעם היי- 
גאָפּל איבּערן קאָפּ. אוי איז ער אַ נאַר! ער קאָן דאָך גיין צו דער פּלומפּ מיט 
דעם עמער פֿון װאַסער פֿאַר די בּהמות, מיט דער קאַן צו בּאַגיסן דעם גרינס" 
גאָרטן און ערשט אין שטאַל עס איבּערגיסן אין די פֿלאַשן. ,דו ווייסט חנהלע? 
דײַן בּרודער איז אַ גרויסער נאַך." 

,כ'ווייס,* האָט חנהלע געענטפֿערט און יורעק האָט זיך צעלאַכט, 


ווען יורעק האָט דעם טאָג געטריבן די קו פֿון דער לאָנקע און פֿאַרבּײ- 
געגאַנגען דעם שכנ'ס הויף האָט ער דערזען בּײַ דעם שכנ'ס פּלומפּ אַ גרויסע 
גרינע װײַנפֿלאַש, ווער װועט אים עפּעס זאָגן אויבּ ער וועט אַרײַן צו דער פּלומפּ 
נעמען אַ טרונק װאַסער ? 

יורעק האָט געהאַט מזל. די שכנים זענען אַװדאי אַװעק ברענגען זייער קו 
פֿון דער פּאַשע. אַפֿילו זייער הונט איז נישט געווען אינדערהיים. מיט פֿיר פֿלאַשן 
װואַסער װעט חנהלע שוין קאָנען אויסהאַלטן, בּפֿרט אַז איין פֿלאַש, די װײַנפֿלאַש, 
איז אַזאַ גרויסע. 

די קו איז געלעגן אונטערן שאָטן פֿון אַ בּוים און מעלה-גירה'ט. יורעק האָט 
געהאָלפֿן בּאַװואַסערן דעם גרינס-גאָרטן. די בּאַלעבּאָסטע האָט זיך געקלאָגט אויף 
דעם יקרות. ;ווידער צו אַלדי כאָליערעס אַרױפֿגעשרױפֿט דעם פּרײַז אויף זאַלץ, 
כאָטש נעם און קאָך אָן זאַלץ. אין די היצן דאַרף מען אַפֿילו די בּהמות געבּן 
זאַלץ,* 

דערפֿאַר איז חנהלע געװאָרן אַזױ שװאַך ? װוי האָט ער עס געקאָנט פֿאַרגעסן? 
די מאַמעשי האָט אַלעמאָל געזאָגט אַז ווען מען. שוויצט אַ סך דאַרף מען נעמען 
אַבּיסל זאַלץ,. חנהלע טרינקט אויס און שוויצט אויס אַזױפֿיל װאַסער יעדן טאָג, 
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זי דאַרף האָבּן אַבּיסל זאַלץ. ווען ער האָט בּאַװיזן דעמאָלט אַרײַנצושמוגלען 
אַבּיסל קאַרטאָפֿל אין געטאָ האָט ער זיך גענומען אײַנרעדן אַז ער ווייסט אַלץ 
און קען אַלץ. ער האָט זיך אונטערגענומען צו בּאַשיצן חנהלען און הייבּט נישט 
אָן צו וויסן װאָס צו טאָן זי זאָל אים נישט קראַנק ווערן אױפֿן בּוידעם. װאָס 
טאַקע ועט ער טאָן אויבּ חנהלע װעט קראַנק װערן, ער וועט רופֿן אַ דאָקטער ? 


ער איז צופֿיל איינשטעלעריש. אַז חנהלע האָט אױיסגעהאַלטן אָן זאַלץ בּיז 
היינט, װאָלט זי בּיז מאָרגן אויך אױסגעהאַלטן. ער האָט נישט געטאָרט נעמען 
זאַלץ ווען די בּאַלעבּאָסטע איז אין הויף. האָט זי געזען וי ער איז אַװעקגע- 
שפּרונגען פֿון דעם קרעדענץ? אױיבּ ער האָט איבּערגעלאָזט שפּורן װעט זי אים 
אַרױסטרײַבּן, דער בּאַלעבּאָס גנבֿעט, העלאַ און װאָיטעק גנבֿענען, -- זיי זענען 
אירע קינדער, אָבּער ער ? זי װעט אים פּלעטן דעם קאָפּ און זײַן גערעכט. 

יורעק האָט איבּערגעלאָזט אַן עמער װאַסער אין שטאַל און גענומען אַרױפֿ- 
קריכן צום בּוידעם. וי נאָר ער האָט געעפֿנט די קלאַפּע, האָט אַ געסרוכע אים 
אַ שלאָג געטאָן צו דער נאָז. ער האָט שנעל זיך צוגעוווינט צום ריח פֿון קו" 
מיסט, אָבּער אױפֿן בּוידעם איז ערגער. זינט חנהלע האָט גענומען טרינקען 
אַזױפֿיל און איר נאַכט-טעפּל האַלט אין איין איבּערלױפֿן און אויסרינען איז עס 
נישט צום אויסהאַלטן. די היץ טריקנט אויס די קאַלוזשע אַרום טאָפּ, אָבּער דער 
געשטאַנק איז אַ מסור. װאָס טוט מען? 

יאָסל האָט געכאַפּט די ליידיקע פֿלאַשן. קודם אַראָפּלױפֿן אָנגיסן די פֿלאַשן, 
אויבּ עמעץ וועט אָנקומען זאָל מען נישט געפֿונען דעם עמער פֿול. דריי פֿלאַשן ? 
װוּ איז די פֿערטע, די װײַנפֿלאַש ? ,חנהלע, װוּ איז די גרויסע גרינע פֿלאַש ?* 

חנהלע האָט נישט געענטפֿערט. יורעק איז אַראָפּ אין שטאַל, אָנגעגאָסן די 
פֿלאַשן, אױסגעגאָסן דאָס איבּעריקע װאַסער און צוריק אַרױף צום בּוידעם. ער 
אײַלט צוריקצוגיין צו דער לאָנקע און האָט שער נישט פֿאַרגעסן איר צו געבּן 
דאָס זאַלץ. אוי איז ער משוגע, צוערשט שטעלט ער אַלץ אײַן צו גנבֿענען דאָס 
זאַלץ, דערנאָך פֿאַרגעסט ער איר עס צו געבּן 

חנהלע האָט געמיינט ס'איז צוקער און זיך אַ כאַפּ געטאָן דערצו. זי האָט 
גענומען שפּײַען און שפּײַען, ענישט אַזױ הויך,* האָט יאָסל געװאָרגט, ;מע קאָן 
הערן וי װײַט. דו מוזט דאָס אַראָפּשלינגען אַנישט 'עסטו קראַנק װערן." 

חנהלע האָט אַװעקגעשטופּט זײַן האַנט מיטן פּאַפּירל. דאָס זאַלץ האָט זיך 
אויסגעשיט אין שטרוי. דאָס שטיקל בּרויט װאָס יורעק האָט געהאַט אין קעשענע 
האָט ער געהאַט בּאַהאַלטן צו געבּן חנהלען אויף אָנבּײַסן מאָרגן פֿרי, אָבּער ער 
מוז ראַטעװן עפּעס פֿון דעם זאַלץ. ער האָט גענומען טונקען דאָס שטיקל בּרויט 
אין שטרוי, אַבּיסל זאַלץ האָט זיך צוגעקלעבּט צום בּרויט. חנהלע האָט עס נישט 


62 


וויל דע 


געװאָלט נעמען. יורעק האָט געשטופּט דאָס בּרויט צו איר מויל. זי האָט זיך 
געראַנגלט מיט אים און פֿאַרשלאָסן די ליפּן, 

;דו מיינסט דו בּיסט נאָך אַלץ די פֿאַרפּיעשטשעטע מיזינקע אינדערהיים בּײַם 
טאַטעשי ?* איז יורעק געװאָרן אין כּעס,. חנהלעס בּלייך פּנימל איז געװאָרן נאָך 
בּלייכער. אירע ליפּן האָבּן געציטערט. איצט ועט זי וויינען און בּענקען נאָכן 
טאַטעשי. עס האָט איט גענומען שטיקן אין האַלדז, ;געדענקסט דעם טאַטעשי!" 

חנהלע האָט נישט געענטפֿערט. ;געדענקסט נישט דעם טאַטעשי? בּרילן 
אַ קורץ געשוירן בּערדל --- נאָר אַ בּרוינער פּאַס אַרום דעם פּנים... געדענקסט ?* 

חנהלע האָט נישט געענטפֿערט און ער האָט געמוזט לױפֿן צו דער קו. 


חנהלע האָט פּרובּירט זיך אײַנהאַלטן ווען דער טאָפּ איז געווען פֿול, אָבּער 
די טעג זענען געווען צו לאַנג און יורעק האָט געהאַט אַ סך אַרבּעט. זי האָט 
פֿאַרקראַמפֿט די פֿיס אַזױ פֿעסט אַז טרערן זענען אַזש גערונען פֿון די אויגן, און 
יורעק איז אַלץ נישט געקומען. אים איז גוט, ער קאָן טרינקען ווען ער וויל און 
פּישן ווען ער וויל. ;האַלט זיך אײַן, האַלט זיך אײַן,? האַלט ער אין איין זאָגן, 
ס'איז שוין סײי וי אַבּיסל אַרױס, זאָל עס אַרױס, זאָל זײַן װאָס עס וויל. עס 
בּרענט צווישן די פֿיס, די הויט רויט. זאָל בּרענען. זי װעט אים אַפֿילו נישט 
זאָגן. נאָר ער שרײַט איבּער איר, אָבּער קומען ווען זי דאַרף אים --- דאָס נישט, 

יורעק האָט ווידער אַמאָל געגנבֿעט אַבּיסל זאַלץ און עס אַרײַנגעטאָן אין 
אַ פֿלאַש װאַסער. חנהלע האָט פֿאַרזוכט פֿון דעם ואַסער. עס איז נישט געווען 
גוט צום טרינקען, האָט זי דערמיט געװאַשן די פֿאַרצינדענע הויט צװישן די 
פֿיס. די קני האָבּן זיך אַ בּרעך געטאָן אונטער יורעקן ווען ער האָט זי דערזען. 
זי האָט מורא געהאַט מ'עט דערהערן איר ויינען האָט זי זיך פֿאַרשטופּט דאָס 
מויל מיט שטרוי. זי איז געלעגן אין אַ קאַלוזשע. ס'האָט אַזױ ויי געטאָן אַזן זי 
האָט אַפֿילו נישט באַנוצט דאָס טעפּל. טרערן און שווייס און שטרוי און רויטע 
אויגן האָבּן געשווינדלט פֿאַר יורעקס בּליק. װאָס טוט מען ? ער מוז עפּעס טאָן ! 
ער האָט געזען די בּאַלעבּאָסטע האָט בּאַהאַלטן אַ טעפּעלע מיט אױיסגעלאָזט חזיר- 
פֿעטס. די בּאַלעבּאָסטע היט זיך נישט פֿאַר אים ווען זי בּאַהאַלט עפּעס. די בּאַלע- 
בּאָסטע געטרויט אים, אָבּער װאָס קאָן ער טאָן? ער מוז האָבּן אַבּיסל פֿעטס 
אײַנצושמירן חנהלעס פֿאַרצינדענע הויט, 

יורעק האָט געבּראַכט אַבּיסל פֿעטס, אָבּער דאָס פֿעטס איז געווען אױיסגעלאָזט 
מיט זאַלץ עס זאָל זיך בּעסער האַלטן. חנהלע איז איצט געלעגן שטיל מיט פֿאַר- 
פּרעסטע פֿאַרטרוקנטע ליפּן, און ס'איז נאָך ערגער געווען וי ווען זי האָט געוויינט, 


עס איז לײַכטער געווען וי יורעק האָט זיך פֿאָרגעשטעלט. דאָס בּרעט איז 
געווען צעפֿרעסן פֿון האָלץ-װוערעם און האָט זיך געקרישלט אונטער דעם מעסער. 
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אונטער דעם בּרעט איז געווען אַ שיכט ליים, דאָס איז אויך לײַכט געווען אויס- 
צוקראַצן. אונטער דעם ליים וידער אַ בּרעט. דאָס לעצטע ברעט איז געװוען 
האַרט, עס האָט אים גענומען צויי פֿרימאָרגנס אױסצושנײַדן דאָס לאָך זאָל 
אַדורכגײן צום שטאַל. דאָס לאָך אין דעם שטאַל-בּאַלטן איז געווען קליין, מע 
האָט אָבּער געקאָנט אָנזען דעם פֿרישן שניט אינעם האָלץ. ער האָט עס פֿאַרשמירט 
מיט שטאַלמיסט, 

יורעק איז געשטאַנען אונטן אין שטאַל און בּאַטראַכט דאָס לאָך אין בּאַלטן, 
ניין, ער טאָר עס נישט מאַכן גרעסער, מע ועט עס אָנזען. אויבּ ער װאָלט 
געהאַט אַ ליעק װאָלט ער נישט באַדאַרפֿט גרעסער מאַכן דאָס לאָך. חנהלע 
װאָלט אַרײַנגעשטעקט דעם ליעק אין דעם לאָך און װאָלט זיך מער נישט 
בּאַדאַרפֿט אײַנהאַלטן, זי װאָלט געקאָנט דורכן ליִעק אַלץ אַראָפּגיסן אין שטאַל 
אַרײַן. אָבּער װוּ נעמט מען אַ ליעק? פֿאַראַן נאָר איין ליעק אין הויז נוצט מען 
עס יעדן טאָג אַרײַנצוגיסן מילך אין די פֿלאַשן פֿון קונים, ווען די בּאַלעבּאָסטע 
האָט געזען עס פֿעלט פֿון דעם פֿעטס האָט זי אױסגעפּאַטשט העלאַיץן דעם נאַשער, 
וועמען װעט זי חושד זײַן אויבּ דער ליִעק וועט פֿאַרשװינדן: 


עס איז געווען צו פֿרי אַרױסצופֿירן די קו צו דער לאָנקע. יורעק איז צוריק 
אַרױף אױפֿן בּוידעם און זיך אַװעקגעלײגט אױפֿן שטרוי נעבּן חנהלען. ער האָט 
דערטאַפּט עפּעס האַרטס אין שטרוי, די װײַנפֿלאַש? װוי ער האָט אַרומגעזוכט די 
פֿלאַש! הײַנט װועט חנהלע שוין האָבּן גענוג װאַסער, ס'איז אַ גרויסע פֿלאַש, 

װאַסער ? ניין, זי װועט מוזן אויסקומען מיט דרײַ פֿלאַשן. אַזאַ גרויסע פֿלאַש 
קאָן ווערן אַ ליעק אויבּ עס װעט אים געלונגען אויסצוהאַקן דעם באָדעם און 
אַ שטיק פֿלאַש מיטן העלדזל זאָלן בּלײַבן גאַנץ. 

יורעק איז געווען אַזױ גליקלעך מיט דעם אײַנפֿאַל אַז ער האָט אױפֿגעװעקט 
חנהלען און עס איר געזאָגט. חנהלע האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אויף דער פֿלאַש 
מיט אַ געשריי: עליבץ 1" 

יורעק איז געבּליבּן זיצן מיט אַן אָפֿן מויל. איר געשריי האָט זיכער אױפֿ- 
געוועקט די בּאַלעבּאַטים. אַלץ איז פֿאַרלױרן! 

אונטן אין שטובּ האָט אַ בּעט אַ קרעכץ געטאָן און ס'איז ווידער שטיל 
געװאָרן. יורעקן איז הייס געװאָרן אין קאָפּ, ער האָט געװאָלט שלאָגן חנהלען 
און געװאָלט זי צוטוליען צו זיך. װאָס װעט זײַן ? װאָס ועט זײַן '! ס'איז שווער 
געווען אין געטאָ דאָס שמוגלען איבּער דער ,װאַנט* בּאַװאַכט פֿון זשאַנדאַרן, 
ס'איז שווער דאָ מיט דעם בּאַלעבּאָס, מיט העלאַן. ער גיט זיך פֿון דעסט וועגן אַן 
עצה. וי גיט מען זיך אַן עצה מיט חנהלען? זי ווערט ערגער פֿון טאָג צו טאָג, 

חנהלע האָט זיך געוויגט, און געטוליעט די װײַנפֿלאַש צו איר בּרוסט. 
,ליבּע ?5 וי האָט עפּעס חנהלע זיך פּלוצעם דערמאָנט אין ליבּען? 
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יורעק האָט זיך דערמאָנט װי מע האָט זיך אַריבּערגעצױגן פֿון זייער 
גרויסער דירה אין פּראַגע אויף מיזרח זײַט װײַסל צו דער איינציקער שטובּ אין 
געטאָ אויף מערבֿ זײַט װײַסל, מע האָט אַריבּערגעפֿירט די זאַכן אויף אַ שלעפּ- 
וועגעלע. די מאַמעשי האָט אָנגעלאָדנט אַ סך זאַכן : מעבּל, בּעטגעװואַנט, מלבּושים, 
די גאַסן זענען פֿול געווען מיט אַזעלכע וועגעלעך. ייִדן זענען געגאַנגען אין 
געטאָ אַרײַן. דער טאַטעשי האָט וי אַלע אַנדערע מענער זיך אײַנגעשפּאַנט אין 
דעם וועגעלע. די מאַמעשי האָט נאָכגעשטופּט פֿון הינטן. ער און נענא פֿון ביידע 
זײַטן, חנהלע איז געזעסן אױפֿן וועגעלע. דער טאַטעשי האָט בּאַלד אָנגעהויבּן 
שוויצן און שווער אָטעמען. די מאַמעשי האָט געװאָלט פֿאַרנעמען זײַן פּלאַץ, 
האָט ער נישט געלאָזט. ווען ער האָט שוין צוגעלאָזט די מאַמעשי, האָט ער שוין 
נישט געהאַט קיין כּוח אַפֿילו נאָכצושטופּן דאָס וועגעלע פֿון הינטן, קוים װאָס 
ער האָט געשלעפּט די פֿיס. מע האָט אָנגעהויבן אַראָפּװואַרפֿן זאכן לײַכטער צו 
מאַכן דאָס שלעפּן. חנהלעס בּעטל האָט מען אַראָפּגעװאָרפֿן נאָך איידער מען איז 
צוגעקומען צו דער קערבעדזש בּריק. סײַ וי איז חנהלע אַלעמאָל אַרײַנגעקראָכן 
צום טאַטעשי אין בּעט. סיי װוי איז נישט געווען גענוג פּלאַץ אין דער נײַער דירה 
אױפֿצושטעלן אַלע בּעטן. דווקא אין דער נײַער דירה האָט חנהלע זיך נישט 
געלאָזט לייגן אין טאַטעשיס בּעט אַרײַן, און נישט געװאָלט גיין שלאָפֿן אָן איר 
ליאַלקע ליבע װאָס איז פֿאַרלױירן געװאָרן אױפֿן וועג. 

;קיין גרעסערע דאגות זאָל איך נישט האָבּן, רבּונו של עולם,* האָט די 
מאַמעשי עס נישט גענומען ערנסט. ;ער האָט פֿאַרפּיעשטשעט די מויד אַז מע קאָן 
פֿון איר נישט אויסהאַלטן,* חנהלע האָט זיך געװאָרפֿן אויף דער ערד און געטופּעט 
מיט די פֿיסלעך, די מאַמעשי האָט זי אױיסגעטאָן, און זי האָט נישט אױפֿגעהערט 
שרײיַען : ;ליבּע, ליבּע," די מאַמעשי האָט זי אַרײַנגעלײגט אין בּעט, זי איז 
צוריק אַרױסגעקראָכן, זי האָט נישט אױפֿגעהערט שרײַען און טופּען מיט די 
פֿיסלעך בּיז זי איז אײַנגעשלאָפֿן אויף דער ערד. וי נאָר זי האָט זיך איבער- 
געװועקט האָט זי ווידער געוויינט. זי האָט אױיסגעשפּיגן דאָס עסן װאָס די מאַמעשי 
האָט איר געשטופּט אין מויל אַרײַן מיט געװאַלט. דער טאַטעשי האָט צוגעטראַכט 
אַ מעשׂה אַז ליבּע איז אַװעקגעפֿאָרן אין אַ זוניק לאַנד. ליבּע װעט דאָרטן װאַקסן 
גרעסער און גרעסער. חנהלע מוז עסן און שלאָפֿן זי זאָל אויך װאַקסן, אַנישט 
װועט ליבּע זיך נישט װעלן חבֿרן מיט אַזאַ קליינער ווען זי װעט צוריקקומען 
נאָך דער מילחמה. 

חנהלע האָט געוויינט עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד און צום סוף זיך אײַנגעשטילט, 
,קינדער פֿאַרגעסן שנעל,* האָט די מאַמעשי געזאָגט. ער האָט מער נישט געהערט 
חנהלע זאָל דערמאָנען ליבען. און פּלוצעם, וי ער װאָלט געהאַט װײיניק צרות 
אָן דעם, איז ליבּע אױפֿגעשטאַנען תּחית המתים אין אַ װײַנפֿלאַש, און די נאַרישע 
מויד האָט שיער אױפֿגעװעקט די בּאַלעבּאַטים, 
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די געשפּאַנטקײט אין יורעקן האָט נאָכגעלאָזן. אָט װאָס דער טאַטעשי האָט 
אױסגעפֿירט מיטן פֿאַרפּיעשטשען חנהלען, אים האָט זי פֿאַרגעסן און די שמאַ- 
טעדיקע ליאַלקע געדענקט זי. װי ער פֿלעגט אין כּעס זײַן אױפֿן טאַטעשי צוליבּ 
חנהלען. ;זאָל איך דיר װאַרפֿן אַ שטיין 71 האָט דער טאַטעשי גערופֿן פֿון דער 
טיר ווען ער איז אַהײימגעקומען פֿון גאַס. ;ווילסט אַ שטיין ?7 און ער האָט צו 
איר געװאָרפֿן אַ ניס, אַ קאַרמעלקע. דעמאָלט װאָלט אים נישט געאַרט אויבּ די 
ניס װאָלט געטראָפֿן חנהלען אָדער צוריקגעשפּרונגען און צעבּראָכן דעם טאַטע" 
שיס בּרילן, אַ טאַטעשי דאַרף זיך נישט שפּילן וי אַ קינד, 

,גיב מיר די פֿלאַש, נאַרישע מויד! דו ווערסט פֿאַרפֿױלט לעבּעדיקערהייט, 
כ'בּין צוויי נעכט נישט געשלאָפֿן אויסצודלובּען דאָס לאָך צום שטאַל, איז נאַדיר 
גאָר -- -- --* ער האָט אַ ריס געטאָן די פֿלאַש פֿון אירע הענט און געלאָפֿן צו 
דער קלאַפּע. 


,ס'איז שוין אַזױ לאַנג וי ליבּע איז אַװעק* האָט יאָסל געטענהט צו 
חנהלען, ;זי קאָן מער נישט זײַן אַזױ קליין װי אַ פֿלאַש. אוב דו וועסט נישט 
עסן און טרינקען װעט ליבּע אױיסװאַקסן גרעסער פֿון דיר און װעט זיך נישט 
וועלן חבֿרן מיט אַזאַ קליין פּימפּערנאָטערל," 

חנהלע האָט נישט געענטפֿערט און זיך נישט צוגערירט צו דער זופּ, כאָטש 
רעד פֿון זיך די קישקעס אַרױס. ער אַלײן װאָלט געקאָנט אײַנשלונגען די זופּ 
און צען מאָל אַזױפֿיל, און זי -- -- -- ס'איז נישט אמת אַז זי איז נישט הונגע- 
ריק. זי וערט דאַרער און קלענער מיט יעדן טאָג. זי טוט עס אים אויף צו 
פּיקעניש, צו אָפּעסן אים די גאַל. ער גייט און שלינגט סלינע. ער מוז זוכן אַ 
רונדל בּרויט אין דעם קאַרטאָפֿל שאָלעכץ װאָס די מילך-קונים בּרענגען צו 


פֿאַרקױפֿן, און זי -= -- -- 
אפֿשר ווייסט זי אַז ער גיט איר זײַנס ? זי איז גאָרנישט אַזױ נאַריש וי ער 
מיינט. זי זעט ער שלינגט די סלינע ווען זי עסט, וויל זי -- -- -- װאָס איז 


דער חילוק פֿאַרװאָס זי עסט נישט, זי מוז עסן, זי מוז! 


יורעק איז נאָך געווען אין שטאַל ווען ער האָט דערהערט די קללות פֿון 
הויף: ?אַ פֿאַרשטונקענע כאָליערעדיקע פֿלאַש, װוּ איז פֿאַרשװוּנדן דער פּאַני 
שערינסקאַ'ס פֿלאַש? דאַרפֿסט שוין לױפֿן קױפֿן בּימבּער ?7 האָט די בּאַלעבּאָסטע 
חושד געווען דעם בּאַלעבּאָס. 

פֿאַרמאַך דײַן ווערעמדיק פּיסק, בּאַבּע, װײַל כ'על עפּעס װאַרפֿן אין דײַן 
נאַרישן קאָפּ אַרײַן," האָט דער בּאַלעבּאָס צוריקגעשריגן. ס'איז יורעקן ענג 
געווען אין דער בּרוסט, די קניען זענען אים לױז געװאָרן אָבּער ער האָט 
געאײַלט צום בּוידעם. ער האָט אַפֿילו נישט פֿאַרמאַכט די קלאַפּע הינטער זיך 


6 


וויל דע 


און צוגעטראָגן חנהלען אַ גרינע פֿלאַש. חנהלע האָט געזען די פֿלאַש אין זײַן 
האַנט און געבּליבּן ליגן װוי גאָרנישט, 

;נא, אָט איז דײַן ליבּע,* חנהלעס אויגן זענען פֿײַכט געװאָרן, אָבּער ווען 
יורעק האָט פּרובּירט שטופּן די פֿלאַש אין איר האַנט אַרײַן האָט זי פֿאַרבּײַלט 
אירע פֿױסטלעך. יורעק איז צוריק אַראָפּ אין הויף, צו דער פּלומפּ, דער בּאַלע- 
בּאָס האָט אים דערזען. װואָס טוסטו דאָרט ממזך ?7 

,איך װאַש פּאַני שערינסקאַ'ס פֿלאַש." 

;דו ראָצער, פּאַרך !* 

,די פֿלאַש איז געווען אײַנגעריכט." 

,בּיסט קראַנק געווען צו זאָגן אַז האָסט גענומען די פֿלאַש ?" 

די פּאַני שערינסקאַ איז געווען אַ שטאָטישע. זי איז נישט געווען אין כּעס, 
זי האָט געדאַנקט יורעקן פֿאַרן װאַשן איר פֿלאַש און די בּאַלעבּאָסטע האָט זיך 
בּאַרויִקט, 


24 
מע גרייט אַ בֹּאֵל 


העלאַ האָט געדאַרפֿט גיין צו דער ערשטער ‏ קאָמוניע*. מע האָט באַדאַרפֿט 
בּאַצאָלן דעם גלח, אויסקליידן די גאַנצע משפּחה, צוגרייטן אַ בּאַל. קרישאַ'ס 
עקניפּל* מיט די אָפּגעשפּאַָרטע זלאָטעס איז טאַקע געװאַקסן, אָבּער דאָס איז 
;קישקע געלט", אָפּגעשפּאָרט דעם בּיסן פֿון מויל צו קאָנען קױיפן נאָך אַ קו, 
אויבּ זי װעט דאָס געלט צעטרענצלען, װעט מען ווינטער ווידער דאַרפֿן לעבּן 
נאָר אויף פּאָסנער קאַרטאָפֿליזופּ, נישט קאָנען זיך פֿאַרגינען בּרויט צו דער 
זעט און אַ שטיקל פֿלייש אַפֿילו נישט זונטיק, 

אַלע הינער לייגן זיך. נאָכן בּאַזאָרגן די שטענדיקע קונים מיט מילך בּלײַבּט 
גענוג אױיסצושלאָגן אַ שטיקל פּוטער, אַװודאי, אויבּ איר װאַשזנער ;בּאַלעבּאָס" 
װאָלט נישט אַזױפֿיל פֿאַרשיכּורט װאָלט זי געקאָנט אָפּשפּאָרן גענוג אויף אַ קו 
און אויך צוגרייטן אַ קאָמוניע פֿאַר העלאַץ מיט לײַטן גלײַך. ער װאָלט זיך 
כאָטש אויסגעטויגט צום שמוגל, אַלע אין דאָרף שאַרן גאָלד. אַז װאַצעק װעט 
פֿאָרן שמוגלען װועט ער סײַ וי אַלץ פֿאַרכלאַיען, דער פֿינצטערער שיכּור. אַכיבּע 
זי אַליין זאָל פֿאָרן. זינט ס'האָבּן זיך אָנגעהױבּן די כאַפּענישן צו שיקן אַרבּעטער 
קיין דײַטשלאַנד איז טאַקע געפֿערלעך פֿאַר אַ מאַן זיך צו שלעפּן אין די בּאַנען. 


העלאַ, די מויד, איז געזעסן אין שטוב שטיל וי אַ קורטשיקל, די קאַץ איז 
רויִק געלעגן און זיך געװאַרעמט אין דער זון. קיינער האָט איר נישט אָנגעטראָטן 
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אױפֿן עק. ווילק האָט אָבּעראַמאָל און װידעראַמאָל בּאַגריזשעט דעם זעלבּיקן 
בּיין און קיינער האָט אים נישט אַרײַנגעטריבּן אין דער בּודע. די הינער האָבּן 
שפּאַצירט טריט בײַ טריט איבּערן הויף, געפּיקט מיט די שנאָבּלען אין דער 
ערד, געזוכט אַ פֿאַרװאָרפֿן קערנדל, אַ קרישקע בּרויט. קיינער האָט זיי נישט 
צעפּלאָשעט און אַװעקגעיאָגט. נאָכמער: די בּרוינע הון האָט געלייגט אַן אי 
איז דאָס איי געלעגן אױפֿן שטרוי אין שײַער-ווינקל. ס'האָט עס קיינער נישט 
אַװעקגעגנבֿעט און אויסגעטרונקען רויערהייט. װאָיטעק ווייסט נישט דעם חשבּון 
ווען יעדע הון דאַרף ;לייגן", ווייסט נישט וען אָפּצוהיטן און אַװעקצונעמען 
דאָס איי, און העלאַ איז הײַנט געזעסן שטיל אַ גאַנצן טאָג. 

װאָיטעק האָט זיך געדרייט אַרײַן און אַרױס אַ פֿאַרלױרענער. אָן העלאַיץ האָט 
ער נישט געקאָנט צוקלערן װאָס צו טאָן. ער האָט אַ טרײַבּ געטאָן די מאַטשאָרע, 
די חזירטע, האָט דער טאַטע עס דערזען און אים דערלאַנגט מיט דעם פּאַסיק, 
;זעסט נישט, ממזר איינער, אַז דער בּויך בּײַ איר הענגט שוין אַראָפּ צו דער 
ערד? כ'על דיך ממיתן אויבּ װעסט זי אָנרירן. זי װעט האַיאָר האָבּן אַװודאי 
אַ צען שטיק," 

געהערט דעם טאַטן שרײַען איז העלאַ אַ שפּרינג געטאָן צום פֿענצטער. מיט 
איין פֿוס אין דרויסן איז זי געבּליבּן אַ װײַלע הענגען אויף דער פֿענצטער- 
וויטרינע. זי איז צוריק אַרײַנגעקראָכן, שטיל זיך אַוועקגעזעצט צום טיש. 


דעם נאָנטסטן זונטיק דאַרף שוין העלאַ גיין אין קאָשטשאָל אַרײַן צו דער 
;ערשטער קאָמוניע". זי האָט טאַקע איצט געמאַכט אַ צעטל, אױפֿגעשריבּן אַלע 
אירע זינד, זי זאָל נישט פֿאַרגעסן זיך מתוודה צו זײַן אויף זיי. זי האָט איבּער- 
געקוקט דעם צעטל. צוליבּ דעם לוינט זיך עס ספּעציעל צו גיין קיין אָטװאָצק? 
צוליב די עטלעכע מאָגערע עבֿירה'לעך האָט זיך דאָס געלוינט צו קױפֿן פֿאַר 
איר אַ נײַ װײַס קלייד ? אַפֿילו דער טאַטע און די מאַמע האָבּן זיך געקױפֿט נײַע 
מלבושים צו דער שׂמחה. מע גרייט צו אַ גאַנצן בּאַל און דאָ האָט זי כּמעט נישט 
קיין עבֿירות. אַמאָל אַדורכגעלאָזט ,פּאַטשערזש? אינדערפֿרי, און אַמאָל אױפֿדער- 
נאַכט. די מאַמע היט זי זאָל זאָגן די תּפֿילות אױפֿן קול. צי עס בּרענט די אַרבּעט 
אָדער זי איז טױט-שלעפֿעריק מוז זי זאָגן ,פּאַטשערזש* און נישט אַדורכלאָזן 
אַ װאָרט. װאָס פֿאַראַ זינד קאָן זי האָבּן צו דערציילן דעם גלח. בּײַ דער מאַמען 
נעמט שטענדיק דאָס מתוודה זײַן זיך אפֿשר אַ האַלבּע שעה, און זי, איידער זי 
וועט אָנהױבּן װעט שוין זײַן פֿאַרענדיקט. אַ חרפּה און אַ שאַנד. 

זאָל זי אױפֿשרײַבּן וועגן דעם שכנ'ס הון װאָס װאָיטעק האָט דערשטיקט ? 
זי האָט אים טאַקע אָנגערעדט, אָבּער װאָיטעק האָט דאָך עס געטאָן. זי מוז פֿאַר 
אים אויך עפּעס איבּערלאָזן אויף װאָס זיך מתוודה צו זײַן 

אָ, זי האָט זיך עפּעס דערמאָנט נאָר זי ווייסט נישט צי מע דאַרף עס מתוודה 


8 


וויל דע 


זײַן. ;מאַמע, מאַטקע,* האָט זי גערופֿן, ;מאַמע, גנבֿענען אַ קעניגל דאַרף מען 
מתוודה זײַן ?/ 

;יאָ* האָט די מאַמע געענטפֿערט, ;גנבֿענען איז אַ זינד," 

;און פֿאָלגן דעם טאַטן ?* 

,פֿאָלגן דעם טאַטן איז אַ מצווה.* 

און אַז דער טאַטע האָט געהייסן גנבֿענען אַ קרוליק און כ'האָבּ אים 
געפֿאָלגט ?* 

זאָל אַ שלאַק טרעפֿן דיך מיט דײַן טאַטן צוזאַמען." 

קרישאַ, די מאַמע, האָט גוט געדענקט די מעשׂה מיט דעם קעניגל. עס זענען 
געקומען געסט און ס'איז נישט געווען װאָס צו געבּן עסן. פֿון חזיר װאָס מ'האָט 
געקײַלט אויף פּאַסכע איז שוין קיין האָר נישט געבליבּן, אַלע הינער האָבּן 
י,געלייגט". געפּאַשעט זיי אַ גאַנצן װוינטער און קוים דערלעבּט זיי זאָלן אָנהײבּן 
לייגן, איז גיי גאָר און קוילע זיי. װאַצעק האָט געװאָלט קנעמען" אַ הון בײַ 
יוזעפֿן דעם שכן. ;כ'על אים אַמאָל צוריקגעבן און ער בּאַגנבֿעט מיך גענוג." 
אָבּער קרישאַ האָט נישט געלאָזט. ;ס'איז אַ רציחה צו קוילן אַ לייגענדיקע הון, 
אַפֿילו דעם שכנס.? מען האָט זיך דערמאָנט אַז די פּשיבּולסקיס האָדעװען 
קעניגלעך. האָט העלאַ געבראַכט איינס און קרישאַ האָט געמאַכט דערפֿון די 
אמתע מאכלים. מיט דעם בלוט געקאָכט אַ ,שװאַרצע זופּ". דעם בּויך אָנגעפֿילט 
מיט קאַשע און עס אײַנגעדעמפֿט, איז געוועזן צו עסן אויף אַלע בּאַקציינער. 

פֿאַר זיך אַלײין װאָלט זי נישט געלאָזט גנבֿענען. זאָל נאָר װאַצעק, דער 
שיכּור, נישט אַלץ פֿאַרטרינקען, װעט מען האָבּן גענוג צו פֿרעסן. אָבּער װאָס 
האָט מען דאָך געקאָנט טאָן אַז ס'זענען געקומען געסט און די װיקטשאַ, זײַן 
קוזינקעלע -- אַ ריס אין איר לײַבּ -- זי װאָלט שוין געהאַט װאָס צו בּאַרעדן 
פֿאַר דער גאַנצער משפּחה. נאָך דער מעשׂה האָט טאַקע קרישאַ אַלין גענומען 
האָדעװען קעניגלעך, מע זאָל נישט דאַרפֿן גנבֿענען. 

איצט דאַרף מען עס דערציילן דעם גלח. אַלץ דאָס כאַמישע דאָרף װוּ די 
קינדער וערן פֿאַרגרעבּט, און אַלע זענען גנבֿים, איר אייגענער װאַצעק. דער 
זױיפֿער, אַרײַנגערעכנט. דאָס פֿינצטערע דאָרף האָט געדאַרפֿט אײַנגעזונקען װוערן 
אין מיטן העלן טאָג. אַ פֿײַער האָט געדאַרפֿט אױיסבּרעכן און פֿאַרשׂרפֿענען דאָס 
גאַנצע דאָרף פֿון עק בּיז עק, און עס װאָלט נישט געשאַט אַז װאַצעקס בּאַנדי- 
טיש משפּחהלע מיט דער װיקטשאַ, דער מבשפֿה, זאָלן מיטגיין מיטן פֿײַער. אַז 
דער פּאַן גאָט זאָל נאָר נישט שטראָפֿן פֿאַר די רייד. 

װאָס איז דאָ צו לאַמענטירן און קלאָגן אויף דעם קרוליק. ער גנבֿעט דען 
נאָר בי פֿרעמדע, דער הינטישער זון ? ער לאַטכנט דאָך אַרױס אַפֿילו די װעש 
פֿון איר קאַסטן און פֿאַרזשליאָקעט עס, אַ כאָליערע אין זײַן גאָרגל אַרײַן! ער 
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װאָלט כאָטש געאַרבּעט און פֿאַרדינט אויף דעם פֿלעשל, אָבּער דאָס איז פֿױל וי 
אַ שטיק מיסט. אַז װעסט אים נישט בּרענען דעם טריט װעט ער נישט אַקערן 
און נישט זייען, נאָר זױפֿן פֿאַר אַלדי רוחות און נאָכיאָגן זיך נאָך אַלע דאָרפֿישע 
זונות. און די העלאַ, דאָס טעכטערל, עבֿירות זוכט זי, פּשאַקרעװו. זי האָט נישט 
װאָס מתוודה צו זײַן, זי װעט נאָך אַבּיסל אונטערװואַקסן װעלן שוין אַלע גלחים 
פֿון דער גאַנצער גמינע זײַן צו װײיניק פֿאַר אירע זינד. דער גאַנצער טאַטע, דער 
כאָליערעדיקער שטינקענדיקער װאָרעם, אַז ברענען זאָל ער! 
5 


קיין איבּעריקער גראָשן איז אין שטוב נישט געוועזן, אָבּער מע האָט צוגע- 
גרייט אַ בּאַל צו העלאַיס ערשטער קאָמוניע. זאָלן די שכנים נישט בּאַרעדן 
קרישאַ האָט שוין די צווייטע ואָך געזאַמלט יעדעס בּיסל שמאַנט. זי האָט יעדן 
טאָג עס בּאַהאַלטן אויף אַן אַנדער אָרט אַז די נאַשערס זאָלן עס נישט געפֿינען. 
זי האָט אָפּגעהיטן חבֿרה זאָל נישט באַװײַזן צולאַטכענען די אייער, די אָנגע- 
זאַמלטע אייער האָבּן זיך שוין געציילט אין די מאַנדלען (פֿופֿצן איער אַ מאַנדל), 
אויך אין דעם שמאַנט איז געווען אַ בּרכה. קרישאַ האָט אױיסגעשלאָגן פּוטער 
אין קײַלעכדיקע אָסעלקעס, אײַנגעװיקלט זיי אין װײַסע פֿײַכטע שמאַטקעלעך, 
זי האָט אָפּגעװױגן די פּוטער. דערזען די שפֿע האָט זי אָנגעקװאָלן, אין װאַרשע 
קאָז מען פֿאַר דעם קריגן מער וי אין אָטװאָצק. אין װאַרשע וועט זי אַפֿילו נישט 
דאַרפֿן גיין אױפֿן פּאָריסאָװער מאַרק. זי װועט אָנקלאַפּן אין אַ פּאָר טירן אויף 
גראָכאָווסקע גאַס און ועט בּאַקומען נאָכאַמאָל אַזױפֿיל װיפֿל מ'עט איר דערפֿאַר 
בּאַצאָלן דאָ. יאָ, זי װעט מאָרגן פֿאָרן קיין װאַרשע מיט דער ערשטער קאָלייקע. 

קרישאַ איז אױפֿגעשטאַנען אינמיטן נאַכט און האָט גענומען פֿאַרפּאַקן איר 
סחורה. פֿיר און אַ האַלבּ מאַנדל אייער, אַזאַ בּרכה. זי האָט אַזש דרײַ מאָל זיך 
טועה געווען בּײַם ציילן. זי האָט צוריק אַרוסגענומען די אייער פֿון דעם קויבער 
און צוערשט אַרײַנגעלײגט די פּוטער. פּוטער איז שטרענג ראַציאָנירט. אויף דעם 
קװאַפּען זיך די דײַטשן אַמײַנסטן, דאַרף מען דאָס לייגן פֿון אונטן. איבּער דער 
פּוטער די אייער, איבּער די אייער רעטעכלעך, ציבּעלעס, מע זאָל נישט דער" 
שמעקן די פּוטער. אין דעם צווייטן קויש : צו ערשט די קעזן, איבּער די קעזן 
אַ גרויס פּויעריש בּרויט. די װאַרשעװער פּאַניס װעלן כווייס-װאָס אַװעקגעבן פֿאַר 
אַ היימיש בּרויט געבאַקן אויף הייוון אין אַ פּויערשן אויוון. 

פֿאַרװאָס נישט מיטנעמען אויך די יונגע הענדלעך װאָס די בּרוינע הון האָט 
אױיסגעבּריט נאָך פֿאַר פּסח. די הינדעלעך װעט זי אױיסכאָװען צו לייגן אייער. 
אָבּער נאָכװאָס דאַרף זי די הענדלעך? אָט איז אַ קװאָקע װוידער אויסגעזעסן, 
אױסגעבּריט זעכצן קורטשיקלעך, אַכט זענען הענדלעך. זי װעט אַלע אונטער- 
געװאַקסענע הענדלעך מיטנעמען קיין װאַרשע ועט זי פֿאַרדינען אַזױפֿיל אַז 
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ס'וועט גאָרנישט געמינערט ווערן מיט דעם קאָמוניע"בּאַל פֿון דעם װאָס זי 
זאַמלט צו קױפֿן נאָך אַ קו, 

װוי װעט זי זיך פֿאַרטראָגן מיט דעם אַלעם ? אוב װאַצעק װאָלט געפֿאָרן 
מיט איר -- == =-- 

;װאַצעק, װאַצעק,* האָט קרישאַ גענומען וועקן איר מאַן. 

;לאָז שלאָפֿן בּאַבּע;* האָט ער זיך געבּייזערט און זיך אויסגעדרייט צו דער 
װאַנט, - | 

,װאַצעק, שטיי אויף. דו מוזט מיטפֿאָרן קיין װאַרשע. מע דאַרף געלט אויף 
דער קאָמוניע." 

;בּיסט משוגע, צי װאָס ? מע כאַפּט אין די קאָלייקעס, אין די טראַמװײַען, 
ווילסט מע זאָל מיך פֿאַרשיקן קיין דײַטשלאַנד? אַ קאָמוניע אויף מײַן קאָפּ, זאָל 
דײַן פּאַראָבּעק פֿאָרן,* 

פֿאַרװאָס איז דאָס איר פֿר;ער נישט אײַנגעפֿאַלן? זי װעט מיטנעמען דעם 
יונג. ער איז אַ פֿלינקער. אויבּ ס'וועט זײַן אַן אָבּלאַװוע װעט ער זיך אַן עצה 
געבּן גיכער פֿון איר, 

די בּאַלעבּאָסטע האָט נישט געװאָלט פֿאַרשפּעטיקן די ערשטע קאָלײקע. 
יורעק האָט קוים בּאַװויזן אַרױפֿצוטראָגן אַ שטיק בּרויט אױפֿן בּוידעם. ער האָט 
בּאַהאַלטן דעם לייטער אַפֿילו דער בּאַלעבּאָס זאָל אים נישט קאָנען געפֿינען 
די בּאַלעבּאָסטע האָט אױיסגעמאָלקן די קו. יורעק האָט אַרױסגעפֿירט די בּהמה 
צו דער לאָנקע. די בּאַלעבּאָסטע האָט אַרױסגעשלעפּט איר מאַן פֿון בעט. ;חיט 
די קו זאָל נישט אַרײַן אין גרינס-גאָרטן. בּאַװאַסער די גרינסן. ס'עט זײַן אַ 
הייסער טאָג. די פּאָמידאָרן דאַרפֿן אַ סך װאַסער. זע העלאַ זאָל גיין אין שולע 
אַרײַן. קריך שוין אַרײַן אין די הויזן! כ'על פֿאַרשפּעטיקן די קאָלײיקף." 
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װאַצעק האָט זיך אַװעקגעזעצט אונטער אַ בּוים, האָט אָנגעשיט מאַכאָרקע 
אין אַ שטיקל פֿליס-פּאַפּיר, גענומען וויקלען אַ פּאַפּיראָס. אַ פֿײַף פֿון דער 
קאַָלײיקע האָט אים אָנגעזאָגט אַז קרישאַ איז שוין אַװעקגעפֿאָרן. אַ קלוגע בּאַבּע 
דאָס װײַבּ זײַנס, אָבּער װאַצעק איז אויך נישט קיין נאַר. זי האָט געזאַמלט אייער, 
ער האָט אויך געזאַמלט. די װײַסע הון האָט זיך אויסגעקליבּן אַ נײַ אָרט צו לייגן, 
װיפֿל קרישאַ האָט געזוכט האָט זי אַלץ נישט געקאָנט געפֿינען די אייער פֿון דער 
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װײַסער הון. אפֿשר װאָלט זי זיי געפֿונען ווען נישט ער, װאַצעק, װאָלט זי 
;אַוװועקגערוימט?, ווען די הון האָט גענומען קװאָקען האָט ער איר נאָכגעשפּירט 
אַזױ לאַנג בּיז זי האָט זיך אַװעקגעזעצט לייגן דאָס איי. אַזױ אַרום האָט ער 
געפֿונען איר בּאַהעלטעניש. זעקס אייער זענען שוין דאָרטן געלעגן און בּיז הײַנט 
האָט ער אָנגעזאַמלט אַזױפֿיל, אַז נאָך דרײַ טעג און ער װעט שוין האָבּן אויף אַ 
האַלבן ליטער װאָדקע. 

נאָך דרײַ טעג בּיז דעמאָלט קאָן קרישאַ געפֿינען די אייער, די בעסטע 
צײַט איז הײַנט. אָבּער די מאַרישע, די סטערווע אין דער קרעטשמע, וויל אים 
נישט צובּאָרגן אַ גראָשן. עס קאָן גראָד טרעפֿן אַז איר פֿאָטער, דער אַלטער 
סטאַך, זאָל אים אָנמעסטן דעם בּראָנפֿן און סטאַך װעט יאָ צובּאָרגן. אָבּער ער 
האָט נישט ליב צו קױפֿן בּײַַם אַלטן סטאַך. ער וויל בּעסער מאַרישע זאָל אים 
דערלאַנגען. אַז זי בּייגט זיך אײַן, אַז זי בּייגט זיך אַריבּער איבּער אים -- אַז אַ 
כאַליערע זאָל זי נעמען. וי נאָר עס ווערט װאַרעם טראָגט זי אַזעלכע אויסגע- 
שניטענע געפּאַסטע שטאָטישע קליידער. אַלץ שפּאַרט פֿון איר, אַז עס דאַכט זיך 
דיר, נאָך אַ מינוט און דאָס קלייד װועט פּלאַצן, דאָס בּלוט אין אירע באַקן, אַז 
וועסט אַ בּיס טאָן װעט עס אַ שפּריץ טאָן בּיז צום בּאַלטן. ס'פֿלאַמט פֿון איר 
מיט פֿײַער, אַז אַ היץ בּאַשלאָגט דיך. זי זאָל נאָר פֿאַרבּרענט ווערן. זי האָט אים 
שוין אַמאָל דערלאַנגט אין מאָרדע, די מכשפֿה, אַלע זענען זיי אַזױ. דו זאָגסט יאָ 
און זי זאָגט ניין ; דו זאָגסט יאָ און זי זאָגט ניין! דו זאָגסט יאָ און זי זאָגט 
ווידער ניין, און אַזױ בּיז דו זאָגסט יאָ און זי זאָגט שוין גאָרנישט -- -- -- 
אָבּער אַז אינמיטן בּעסטן קומט דער אַלטער סטאַך אַרײַנצולױפֿן, טאָ װאָס 
קאָנסטו שוין אױפֿטאָן ? 

נאָר זעקס אייער פֿעלן אים צו קאָנען קױפֿן אַ האַלבּן ליטער בּראָנפֿן, אָבּער 
די אַלטע זײַנע האָט אַלץ אַװעקגעפֿירט קיין װאַרשע. מעל איז נאָך דאָ אין שטוב. 
קרישאַ האָט נישט געלאָזט אױפֿעסן, מ'דאַרף בּאַקן קוכנס צו העלאַ'ס קאָמוניע, 
אָבּער ווער זאָגט דען אַז מע דאַרף אַזױפֿיל קוכנס. דרײַ פֿונט מעל קאָסט פּונקט 
אַזױפֿיל װיפֿל זעקס אייער... 

פֿון פּאַפּיראָס איז שוין נישט געבּליבּן מער וי אַ פּיצעלע. עס האָט געבּריט 
די ליפּן. װאַצעק האָט עס אוױיסגעשפּיגן און איז אַהײמגעלאָפֿן נעמען מעל איידער 
די קינדער שטייען אויף, 

אײַנגעפּאַקט דאָס מעל, אַװעקגעבּלאָזן און צוגעקערט סזאָל נישט בּלײַבּן 
קיין צייכן, האָט ער אױפֿגעװעקט העלאַן. ?שטיי אויף, בּענקאַרט דו. שוין העלער 
טאָג און זי פּאָפֿט. גיי אַרױס היט די קו זאָל נישט אַרײַן אין גרינס-גאָרטן,* 

אױפֿן וועג צו דער שענק האָט װאַצעק בּאַגעגנט דעם אַלטן סטאַך. ,ווּהין 
אַזױ פֿרי * האָט װאַצעק געפֿרעגט. ,קיין קאַרטשעװו אײַנקױפֿן קעלבּאַס;* האָט 
דער אַלטער געענטפֿערט. 
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קיין קאַרטשעװו. דאָס מיינט אַז ער װעט צוריקקומען ערשט נאָכמיטיק און 
מאַרישע איז אַליין אין דער שענק. דער רוח זאָל נישט אָנטראָגן נאָך עמעצן 
אַז ס'איז אַ דאָרף פֿון לויטער זױפֿערס און שיכּורים, אַ כאָליערע זאָל עס נעמען, 

שוין בּײַ דער טיר פֿון דער שענק האָט װאַצעק זיך אויסגעדרייט און געלאָפֿן 
צוריק אַהײם, ער האָט א נײַעם קאָסטיום, ערשט געקױיפֿט פֿאַר גאַנצע צװיי 
הונדערט און צװיי-און-פֿופֿציק זלאָטעס. טאָ װאָס דאַרף ער גיין צו דער מאַרישע 
אין צעריסענע הויזן, פֿאַרשמאַלציקט און פֿאַרשטונקען פֿון שטאַל-מיסט, װאַצעק 
האָט זיך געאײַלט. ער איז אַרײַנגעשפּרונגען אין די נײַע הויזן און פֿון יוצא וועגן 
אַ דוף געטאָן: ;העלאַ. העלאַ. דו היטסט די קו?* 

;יאָ טאַטע,? איז געקומען אַן ענטפֿער און װאַצעק האָט אַפֿילו נישט בֹּאַ- 
מערקט אַז דאָס קול איז געקומען נישט פֿון דער לאַנקע נאָר פֿון דאָ דערנעבן, 
פֿון שײיַער. ער איז צוריקגעלאָפֿן צו דער שענק און אַפֿילו פֿאַרגעסן צו פֿאַרמאַכן 
הינטער זיך די טיר. | 

העלא איז געווען צטלעכע מינוט מיט דער קו און בּאַלד אַװעק אַהײם נעמען 
אַ טרינק װאַסער. אַ פּלומפּ געטאָן, דאָס װאַסער האָט גענומען שטראָמען, זי 
האָט אונטערגעשטעלט אירע אָנגעהױפֿטע הענט. עטלעכע שװאַלבּן זענען פֿאַרבּיל- 
געפֿלױגן, זי איז געבּליבּן שטיין פֿאַרװונדערט. זי האָט גאָר פֿריער נישט בֹּאַי 
מערקט אַז דאָ זענען פֿאַראַן אַזױפֿיל שװאַלבּן. דאָס װאַסער האָט אױפֿגעהערט 
צו פֿליסן פֿון דעם פּלומפּ, עס איז אויסגערונען פֿון אירע הױפֿנס, זי האָט גאָר 
פֿאַרגעסן אַז זי איז דורשטיק. זי האָט זיך גענומען יאָגן נאָך די שװאַלבּן, זי 
האָט בּאַלד אױיסגעפֿונען אַז זיי האָבּן זיך אויסגעבויט אַ נעסט אונטערן דאַך פֿון 
שליַער. העלאַ האָט גענומען זוכן אַ לייטער אַרױפֿצוקריכן צו דער נעסט, זי האָט 
זיך דערמאָנט אין דער קו. , פֿאַרװאָס פּאָפֿט ער נאָך דער װאָיטעק, דער פֿױלאַק ?* 
זי איז אַרײַנגעשפּרונגען אין שטובּ דורכן פֿענצטער און האָט גענומען טרייסלען 
װאָיטעקן. 

דאָס ייִנגל האָט זי אָנגעקוקט מיט פֿאַרשלאָפֿענע אויגן, אויסגעדרייט זיך צו 
דער װאַנט און װײַטער געשנאָרכט, 

;שטיי אויף צו אַלדי כאָליערעס. היט די קו זאָל נישט אַרײַן אין גרינס- 
גאָרטן,?* האָט העלאַ אים װײַטער געוועקט, 

;דו היט,* האָט ער אָפּגעענטפֿערט פֿון האַלבּ-שלאָף און האָט װײַטער גע" 
שנאָרכט. 

;איך מוז זיך לערנען צוֹ דער קאָמוניע," האָט זי געשריגן און האָט אים 
אַרױסגעשלעפּט פֿון בּעט. װאָיטעק איז צוריק אַרײַנגעקראָכן אין בּעט אַרײַן און 
איז בּאַלד ווידער אײַנגעשלאָפֿן,. העלאַ איז אַרױיס פֿון שטובּ אַ רעזיגנירטע, זי 
איז אַרײַן אין שטאַל זוכן דעם לייטער און דערזען צוויי פֿרישע מייערן אין דער 
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שטײַג פֿון די קעניגלעך. די מאַמע האָט פֿאַרן אַװעקפֿאָרן איבּערגעלאָזט שפּײַז 
פֿאַר די קעניגלעך. העלאַ האָט אַ שפּרינג געטאָן צו דער שטײַג, אַרױסגעשלעפּט 
די מייערן. די קעניגלעך האָבּן געקוקט אויף איר דערשראָקן. העלאַ האָט בּאַלד 
איין מייער צעריבן צוישן אירע ציין. זי האָט זיך געװאָלט נעמען צו דעם 
אַנדערן מייער אָבּער זיך בּאַטראַכט. איצט האָט זי מיט װאָס אונטערצוקױפֿן 
װאָיטעקן. זי איז צוריק אַרײַן און האָט אים גענומען וועקן. ;װואָיטעק, װאָיטעק, 
ווילסט אַ מייער ?7 


דערזען די מייער איז װאָיטעק אַרױס פֿון בּעט. קײַענדיק די מייער איז ער 
אַװעק צו דער קו. העלאַ איז צוריקגעגאַנגען צו די שװאַלבּן, 


דער שטאַל-ילײטער איז פֿאַרשװינדן, דער גרויסער שײַער-לייטער איז געווען 
צו שווער. זי האָט גערופֿן װאָיטעקן צו הילף. העלאַ האָט נישט פֿאַרגעסן אַז די 
קו לױפֿט שטענדיק צום גרינס גאָרטן. זי האָט אַװעקגענומען װאָיטעקן אָבּער 
געשיקט אַן אַנדערן שומר. דער הונט ווילק האָט פֿאַרשטאַנען צו היטן די קן 
און זי צוריקטרײַבּן װי נאָר זי האָט זיך פֿאַרנומען צום גרינס-גאָרטן, אָדער 
צום שכנס תּבֿואה-פֿעלד װאָס האָט זיך אויך געגרענעצט מיט דער לאָנקע. העלא 
האָט אָפּגעבּונדן ווילקן פֿון דער קייט. דער הונט האָט זיך אַ יאָג געטאָן נאָך 
אַ הון; די הון האָט בּהלה'דיק אַ קאָקאָטשע געטאָן און איז אין שרעק אַ פֿלי 
געטאָן אַזש בּיז איבּערן פּלױט. העלאַ האָט זיך צעלאַכט. זי האָט נאָך קיינמאָל 
נישט געזען אַ חון זאָל אַזױ הויך פֿליִען. דער ווילק איז אַן אמתער מחבּל, העלא 
האָט אַװעקגעפֿירט דעם הונט צו דער קו. זי האָט אים איבּערגעלאָזט מיט אַן 
אָנזאָג : ;חיט זי, טײַװל, לאָז זי נישט אַראָפּ פֿון דער לאָנקץ," 


אויך צוזאַמען מיט וװאָיטעקן האָט זי נישט געקאָנט שלעפּן דעם גרויסן 
לייטער. זי האָט גערופֿן צו הילף דעם שכנס ייִנגל בּאָבּעק. אַלע צוזאַמען האָבּן 
קוים אַרױסגעשלעפּט דעם לייטער. עס איז וװערט געװעזן די מי. מע האָט 
געפֿונען אַ פֿולע נעסט מיט קליינע פּיצעמאַנקע אייערלעך. 


העלאַ האָט געקאַנט אײַנאָרדענען אַ שפּיל, פֿױגל-אײער זענען געווען. וואַי" 
טעק האָט אַרױסגעבּראַכט מעל, בּאָבּעק האָט געבּראַכט אַ שטיק סלאָנינע פֿון 
זײַן היים, האָט מען אײַנגעאָרדנט אַ געוועלבּ. עפּעס האָט נאָך געפֿעלט. אין דעם 
איינציקן געוועלב אין דאָרף איז חוץ שפּײַז און נאַפֿט אויך געווען אַלע אַנדערע 
זאַכן װאָס מע דאַרף אין אַ שטובּ, װאָיטעק האָט זיך געלאָזט אָנרעדן אָפּצושגײַדן 
די קנעפּ פֿון דער מאַמעס אַ קלייד. בּאָבּעק האָט געבראַכט אַן אָנגעשפּאָלטן גלאָז, 
אַ געלעכערטן טאָפּ. די ,קראָם* האָט שוין געהאַט אַלע מינים סחורות, העלאַ 
איז אַזױ געװאָרן פֿאַרטאָן אין דער שפּיל, אַז זי האָט אַפֿילו פֿאַרגעסן אַן זי 
דאַרף זיך דערמאָנען מער עבֿירות צו איר צעטל, 
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ווילק האָט זיך אַװעקגעזעצט נעבן דער קו, געקראַצט מיט אַ פֿאָדערשטער 
לאַפּע אין דער מאָרדע, אַ שפּרונג געטאָן אײַנצושלינגען אַ פֿליג און האָט זיך 
צוריק אַװעקגעזעצט. אַז די קוֹ האָט פּרובירט אַראָפּ פֿון דער לאָנקע איז ער 
אױפֿגעשפּרונגען, פֿאַרלאָפֿן איר דעם וועג, און האָט מיט אַ בּילערײַ זי צוריק- 
געיאָגט. די זון איז אַרױפֿגעקראָכן אין מיטן הימל, דער טוי האָט אױסגעפּאַרעט, 
אַ הייסע דעמפֿיקײט האָט זיך צעלייגט איבּער דער לאָנקע. אָנגעפֿרעסן זיך אַ 
גאַנצן פֿרימאָרגן האָט די קו זיך אויסגעצויגן אױפֿן גראָז און האָט גענומען 
מעלה-גירה'ן. ווילק איז אַרומגעלאָפֿן זוכן אַ שאָטן. אַ פֿרעמדער הונט איז פֿאַרבּײ- 
געלאָפֿן, ווילק איז אים אַקעגנגעשפּרונגען מיט אַ בּילערײַ. דער פֿרעמדער איז 
אַװעק, ווילק איז אים נאָכגעלאָפֿן אַ שטיק וועג און האָט דערװײַל דערזען אַ 
קאַץ,. ער איז אַ שפּרינג געטאָן געטאָן צו דער קאַץ, די קאַץ איז פֿאַרשװינדן 
פֿון אויג. ווילק האָט געדרייט מיטן עק, געשניפֿט מיט דער נאָז און איז אַװעק 
אַהיים, 

דער הויף איז געווען ליידיק. די קינדער זענען אַװעק צום טײַך. די הינער 
האָבּן אַרומשפּאַצירט איבּער די פֿעלדער און האָבּן געפּיקט פֿון דער ערד פֿאַר- 
װאָרפֿענע קערנדלעך. איין פֿרעמדע פֿאַרבּלאָנדזשעטע הון איז געווען אין הויף, 
זי איז אויך אַנטלאָפֿן װוי נאָר ווילק האָט זיך דערנענטערט, דער הונט האָט אַ 
שניף געטאָן צו אַ פּאָר ליידיקע טעפּלעך. װידעראַמאָל אַ לעק געטאָן אַ טרוקענעם, 
שוין לאַנג אָפּגעלעקטן בּיין, און אַװעק װײַטער זוכן, 


די טיר פֿון קו-שטאַל איז געשטאַנען אױפֿגעפּראַלט. ער איז אַרײַן אין שטאַל, 
אין אַ קאַסטן, פֿאַרקלאַפּט מיט שמאָלע בּרעטלעך װי שטאַכעטן, זענען געזעסן 
דרײַ קעניגלעך. אַ לאַנגע װײַלע איז דער הונט געשטאַנען און נאָר מיט די אויגן 
געבּליצט צו די קעניגלעך. בּאַלד האָט ער אַרױסגעלאָזט אַ בּרום, און מיט אַ 
ווילדער בּילערײַ אַ שפּרונג געטאָן צו דער שטײַג, 


די קעניגלעך זענען אַװעקגעלאָפֿן אין דעם װײַטסטן ווינקל און זיך געפּרוּװט 
בּאַהאַלטן איינס הינטער דעם אַנדערן. ווילק האָט אַ שטשירע געטאָן מיט די ציין 
און אַ ריס געטאָן די שטײיַג. די שטײַג האָט זיך אַ טרייסל געטאָן, אָבּער דאָס 
טירל איז געווען פֿאַרקײטלט. ווילק איז אַרױפֿגעשפּרונגען אויף דער שטײג, 
געריסן די שטאַכעטן מיט די פֿיס, מיט דער מאָרדע. די שטײַג האָט זיך 
געטרייסלט אָבּער די שטאַכעטן האָבּן אויסגעהאַלטן, 

די קעניגלעך האָבּן זיך נאָך טיפֿער אַרײַנגעקנױלט אין וינקל. די פֿעל 
גערונצלט, די האָר שטײַף פֿון שרעק, וי בּײַ אַ שטעכלער, די אויגן פֿאַרנעפּלט, 
נאָר די נעזלעך האָבּן געשניפֿט און געצאַפּלט, 

ווילק האָט פּרובּירט אַרײַנשטופּן די מאָרדע דורך די שטאַכעטן, ער האָט זיך 
אָנגעריבּן אין אַ שאַרפֿן קאַנט פֿון אַ בּרעט און געװאָרן נאָך מער צערייצט. ער 
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האָט אַרײַנגעשטופּט אַ פֿאָדערשטע לאַפּע. די לאַפּע האָט דערלאַנגט דעם בּאָדעם 
פֿון דער שטײַג, אָבּער האָט נישט דערגרייכט צו די קעניגלעך. ער האָט פּרובּירט 
אַלעמאָל דורך אַן אַנדערער שפּאַרע, און צו די קעניגלעך אַלץ נישט דערגרייכט, 
אַ גאָרגלדיקער רציחה'דיקער בּריל האָט זיך אַרױסגעריסן פֿון דעם הונטס 
פיסק. שוים איז גערונען פֿון זײַן מאָרדע. איין קעניגל האָט זיך געטאָן אַ רײַס 
אויף און האָט גענומען לױפֿן איבּער דער שטײיג. דער הונט האָט אױפֿגעהערט 
בּילן נאָר אָנגעשפּיצט די שליפּיעס אויף דעם קעניגל און געלויערט. ער האָט 
פּלוצעם אַ שטופ אַרײַן געטאָן די לאַפּע אין דער שטײַג און האָט געטראָפֿן אַ 
שטילער פּישטש. ווילק האָט נאָך געטאָרעט זײַן קרבּן אַהין און צוריק. די 
אויגעלעך פֿאַרגלײַזט, אַ קליין בּלױי צינגל האָט אַרױסגעשטאַרט פֿון צווישן די 
פֿאַרהאַקטע ציינדלעך. 


ווילק האָט איצט געשטשירעט די ציין צו די אַנדערע קעניגלעך, ער איז 
געשפּרונגען איבּער דער שטײַג, געריסן די שטאַכעטן מיט די ציין. ער האָט 
אַרײַנגעשטופּט די לאַפּע צװישן דער לעצטער שטאַכעט און װאַנט פֿון דער 
שטײַג, די װאַנט צו וועלכער די קעניגלעך האָבּן זיך געטוליעט אין דעם 
קעגנאיבּערדיקן ווינקל. דער הונט האָט גערוקט דעם פֿוס נענטער און נענטער. 
די קעניגלעך האָבּן נאָך מער געציטערט, די פֿעל נאָך מער אױפֿגעבּלאָזן, אָבּער 
האָבּן זיך נישט גערירט פֿון אָרט. דעם הונטס לאַפּע האָט זיך פֿאַרטשעפּעט 
אין אַ האָלץ-ישפּליטער און האָט זיך פֿאַרשטאָכן. ער האָט אַרױסגעכאַפּט דעם 
פֿוס. מיט אַ געהײַל איז ער אַראָפּגעשפּרונגען פֿון דער שטײַג און אַרױסגעלאָפֿן 
פֿון שטאַל, נאָך אַ ווײַל איז ער צוריקגעקומען. די קעניגלעך זענען נאָך אַלץ 
געזעסן פֿאַרקװעטשט אין דעם זעלבּיקן ווינקל. ווילק האָט אַ שפּרונג געטאָן 
אַרױף אויף דער שטײַג. ער איז געבּליבּן שטיין פֿאַר אַ וװוײַלע און געשפּיזט די 
קעניגלעך מיט זײַנע אויגן פֿול רציחה. דעם הונטס לאַפּע האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
איבּער דעם קאַרק פֿון אַ קעניגל. בּלוט האָט אַ פֿליס געטאָן פֿון נעזל. 


דער ריח פֿון בּלוט האָט נאָך מער צערייצט דעם הונט. דער פֿוס האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט איבּער דעם קאָפּ פֿון דעם לעצטן קעניגל,. דאָס קעניגל האָט אַ 
דריי געטאָן מיטן קעפּל, אַ ריס געטאָן זיך פֿון אָרט, און אַװעקגעלאָפֿן אין אַנדערן 
עק שטײַג. דער הונט איז געשפּרונגען איבּער דער שטײַג, געשטשירעט די ציין, 
געבּרומט און געבּילט. ער האָט געשטופּט דעם פֿוס אַלעמאָל אין אַן אַנדער 
שפּאַרע, דאָס קעניגל איז איבּערגעלאָפֿן פֿון אָרט צו אָרט, 

ווילק איז אַרױס פֿון שטאַל, צוריקגעקומען, און ווידער גענומען רײַסן די 
שטײַג. ער איז מיד געװאָרן. ער האָט אַראָפּגעלאָזט דעם עק און אַרױס צוריק 
אין הויף. ער האָט געהערט אַ הון קװאָקעט אין שײַער, איז ער אַרײַן אַהין 
די הון איז אױפֿגעשפּרונגען אַ צעפֿלאָשעטע און איז אַרױף הויך אויף דעם 
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לייטער. ווילק האָט געפֿונען עטלעכע פֿריש געלייגטע אייער און זיי צעטראָטן, 
ער האָט נאָך אַ ביל געטאָן צו דער הון, און איז אַרױס צום מיסטקאַסטן זוכן 
אַ בּיסן, 

אַרוסגעקומען צום פֿראָנט פֿון דער כאַטע האָט ווילק דערהערט אַ פישטשען. 
מחמת עס האָט פֿריִער אַ לאַנגע צײַט גערעגנט און ס'איז געװוען קאַלט אין 
שײַער האָט מען אױסגעשפּרײיט שטרוי אין אַ ווינקל פֿון דער קיך און דאָרטן 
בּאַזעצט די קװאָקע אויף די אייער. ס'איז שוין איצט געווען זוניק. ס'האָבּן זיך 
געשטעלט הייסע טעג. אָבּער ס'איז געווען ערשט דרי טעג זינט די קורטשיקלעך 
האָן זיך אױסגעפּיקט פֿון די אייער. מע האָט נישט געקאָנט איצט אַריבּערטראָגן 
דאָס ;געזיץ" און מע האָט נאָך נישט געקאָנט די קורטשיקלעך אַרױסלאָזן דרויסן 
װוּ יעדע קאַץ אָדער הונט קאָן זיי דערשטיקן. זינט זיי האָבּן זיך אױסגעפּיקט 
האָט טאַקע קרישאַ געהאַלטן די טיר פֿאַרקײטלט, די הינדעלעך זאָלן נישט 
אַרױיסקריכן און דער הונט זאָל נישט קאָנען אַרײַן. 


ווילק איז צוגעקומען צו דער שטוב און דערזען אַז די טיר איז נאָר צוגע- 
לענט. ער האָט אַרײַנגעקוקט דורך דער שפּאַרע און געזען װי די קורטשיקלעך 
שפּאַצירן זיך דויַק איבּער דער שטוב, 


עטלעכע קורטשיקלעך זענען געשטאַנען אַרום דער קװאָקע, געפּיקט אַ צע- 
קרישלט האָרט-געקאַכט איי-געלעכל, די קװאָקע האָט פּלוצעם דערהערט דעם 
הונטס העשען הינטער דער טיר. די הון איז נישט איינמאָל קוים ניצול געװאָרן 
פֿון זײַנע ציינער, זי איז בּהלה'דיק געלאָפֿן איבּער דער שטובּ, געקװאָקעט און 
פּרובירט צונױפֿזאַמלען די קורטשיקלעך. ווילק האָט אַרײַנגעשטופּט די מאָרדע 
אין דער שפּאַרע צװישן טיר און בּיַשטידל. די טיר האָט זיך אױפֿגעפּראַלט. די 
קװאָקע איז געבליבּן שטיין וי פֿאַרגליװוערט. ווילק האָט מיט זיכערע געמאָסטענע 
טריט גענומען אַרײַנגײן, 

די קװאָקע האָט זיך פּלוצלונג אַ ריס געטאָן פֿון אָרט. זי האָט אַ צעשפּרײט 
געטאָן די פֿליגל, אױסגעשטײַפֿט דעם האַלדז, אויסגעשטרעקט דעם שנאָבּל װי 
אַ שפּיז, און אַ לויף געטאָן קעגן ווילקן. 

מיט צעשפּרייטע פֿליגל און אױפֿגעפּושטע פֿעדערן האָט די הון אויסגעזען 
גרויס און דראָענדיק. ווילק האָט דערזען אַ שפּיציקן שנאָכּל געצילט צו זײַנע 
אויגן. די פֿעל האָט אויף אים אַ ציטער געטאָן. ער האָט אַראָפּגעלאָזט דעם עק 
און איז אַרױסגעלאָפֿן פֿון שטובּ, 


דערשראָקן פֿון דער קװאָקעס קאָקאָטשען זענען די קורטשיקלעך זיך צעלאָפֿן, 
עטלעכע זענען אין צעטומלעניש אַרױס פֿון שטובּ. די קװאָקע האָט גערופֿן, גערופֿן 
און צונױפֿגעזאַמלט אַלע געבּליבּענע אונטער אירע פֿליגל, 
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11 
אַ שמוגלער 


;כ'פֿאָר קיין װאַרשע, האַלט זיך שטיל און האָבּ נישט קיין מורא. כ'על 
בּאַהאַלטן דעם לייטער און אױפֿדערנאַכט װעל איך זײַן צוריק. כ'על דיר עפּעס 
בּרענגען,? האָט יאָסל געזאָגט חנהלען. 

;וועסט גיין צו דער מאַמעשי?" 

;כ'ווייס נישט, כ'פֿאָר מיט דער בּאַלעבּאָסטש." 

עוועסט גיין ?* 

;אפֿשך," 

יאָסל איז אַװעקגעפֿאָרן. אַז יאָסל זאָגט עפּעס צו, טוט ער עס. קיינער קאָן 
נישט טאָן װאָס יאָסל. ס'איז געווען דעמאָלט נאָך איידער מ'האָט גענומען לױפֿן, 
בּאַהאַלטן זיך, און װוידער לױפֿן, יאָסל איז, װי יעדן טאָג, אַװעק בּרענגען עסן, 
עמעץ האָט איר דערציילט וי ס'איז געווען פֿאַר דער מילחמה. װאָס איז מילחמה ? 

עמעץ האָט איר דערציילט -- -- -- נענאַ האָט איר דערציילט. אַװדאי 
געדענקט זי נענאַן. נענאַ האָט דערציילט אַז אַמאָל פֿאַר דער מילחמה האָט מען 
געגעסן שאָקאָלאַד. מילחמה איז ווען מען דאַרף לױפֿן און לױפֿן און זיך בּאַהאַלטן, 
דעמאָלט האָט מען זיך נאָך נישט בּאַדאַרפֿט בּאַהאַלטן, אָבּער קיין שאָקאָלאַד 
איז נישט געווען, און יאָסל האָט געמוזט אַװעקגײן יעדן טאָג, און די מאַמעשי 
האָט געוויינט ווען ער איז אַװעקגעגאַנגען. ,איך וויל שאָקאָלאַד,* האָט זי דעמאָלט 
געוויינט. די מאַמעשי האָט געזאָגט: ;נאָך דער מילחמה," און זי האָט נישט 
אױפֿגעהערט וויינען. די מאַמעשי מעג וויינען ווען יאָסל גייט אַװעק? זי וויל 
נישט יאָסל זאָל אַװעקגײן, זי וויל וויינען און װויל שאָקאָלאַד, 

יאָסל האָט איר דעמאָלט צוגעזאָגט צו ברענגען שאָקאָלאַד און טאַקע גע- 
בּראַכט. יאָסל אַז ער זאָגט עפּעס צו -- טוט ער עס, 

װאָס איז שאָקאָלאַד ? דעמאָלט האָט יאָסל געבּראַכט שאָקאָלאַד, איצט גץ- 
דענקט זי נישט װאָס עס איז. זי יל נישט קיין שאָקאָלאַד און װיל נישט יאָסל 
זאָל אַװעקגײן, 

מע האָט זיך געדרייט אונטן אין שטובּ. מע האָט זיך געדרייט אין שטאַל, 
דערנאָך זענען אַלע אַװעק. חנהלע האָט זיך צוגעשלײַכט נאָנט צוּם בּוידעם- 
פֿענצטערל. בּיימער, פֿעלד. ס'איז אַזױ שיין דרויסן. העלאַ און װאָיטעק לױפֿן 
אַרום צווישן די בּיימער. אַלע קינדער קאָנען דאָרטן גיין. ווען װעט זי שוין 
קאָנען אַרױסגײן ? דאָס זעלבּיקע איז געווען אין געטאָ. די מאַמעשי האָט זי 
אַװעקגעפֿירט װײַט, װײַט. מ'איז געקומען צו אַ גאַס מיט אַ מויער. איבּער דער 
מויער זענען געווען צװײַגן, בּלעטער. די מאַמעשי האָט זי געפֿירט אַזױ װײַט 
כאַפּן אַבּיסל פֿרישע לופֿט, אָבּער צווישן איר און די ביימער איז געווען אַ גרויסע 
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ציגלנע מויער. דאָ זעט זי די ביימער, דאָס גראָז פֿול מיט געלע בּלימעלעך. אָבּער 
זי מוֹז בּלײַבּן אױפֿן בּוידעם, 

חנהלע האָט אַרײַנגעצױגן פֿולע לונגען לופֿט. װען די מאַמעליו האָט זי 
געפֿירט שפּאַצירן פֿלעגט זי זי לערנען וי צו אָטעמען און אַרײַנציען אַ סך 
לופֿט, זי איז געווען א נאַרישע מויד און נישט געװאָלט טאָן װאָס די מאַמעליו 
האָט געהייסן. די מאַמעליו װאָלט געווען צופֿרידן צו זען װי זי אָטעמט איצט. 
די מאַמעליו װאָלט געזאָגט: ;גוט חנהלע,? און װאָלט איר געגעבּן אַ קוש, 

זי האָט בּאַדאַרפֿט זאָגן יאָסלען אַז זי װעט מער נישט ויינען און נישט 
טופּען מיט די פֿיס. זי האָט בּאַדאַרפֿט אָנזאָגן יאָסלען, ער זאָל עס זאָגן דער 
מאַמעליו, יאָסל איז אַ גוטער, ער װעט נישט אױסזאָגן אַז זי איז שלעכט, 

פֿאַרװאָס איז זי שלעכט? וי נאָר יאָסל װועט צוריקקומען װעט זי אים זאָגן 
אַז זי געדענקט יאָ דעם טאַטעליו, מיט די בּרילן ,מיט דעם בּערדל, מיט אַלעם, 
אָבּער דער טאַטעליו האָט נישט בּאַדאַרפֿט אַװעק מיט נענאַן, אַװעק און מער 
נישט צוריקקומען. 


די קינדער זענען צוריקגעקומען. אַ פֿרעמד קינד איז אויך דאָ. זיי שריײיַען, 
טומלען, װאָס שרײַען זיי וועגן אַ לייטער ? יאָסל האָט דאָך בּאַהאַלטן דעם לייטער, 

יאָסל האָט בּאַהאַלטן, זי האָבּן געפֿונען. זי הערט זיי שלעפּן אַ לייטער, זי 
וועלן זי דערזען און שרײַען ;זשידוּװואַ* װי דעמאָלט בּײַ דער קאָלייקע, און 
יאָסל איז נישטאָ. 

חנהלע האָט גענומען צוריקגיין צוֹ דעם גרויסן בּאַרג היי, זי איז געגאַנגען 
אויף די שפּיץ-פֿינגער אָבּער די פּאָדלאָגע האָט געסקריפּעט. זי האָט אָנגעטראָטן 
אויף אַ טעפּל, ס'האָט זיך איבּערגעקערט. איצט איז שוין אַלץ פֿאַרפֿאַלן ! 

די קינדער זענען אַרױס פֿון הויף. חנהלע איז מער נישט אַװױסגעקראָכן 
פֿון היי. ווען זי קוקט אַרױיס פֿון בּוידעם זעט זי אַזױפֿיל בּיימער, גראָזן, בּלומען. 
דאָרט אין געטאָ האָט זי געזען נאָר אַ פּאָר צװײַגן װאָס זענען געװואַקסן אַריבּער 
דער מויער, אָבּער דאָרט איז געווען בּעסער. די מאַמעשי איז געווען מיט איר 
און אָנגעהאַלטן איר האַנט, 

4 

אױיסקױפֿערס האָבּן אָפּגעװאַרט די שמוגלערס בײַ דער קאָלייקע. יורעק 
האָט געװאָלט צוריקפֿאָרן װאָס שנעלער, אָבּער עס האָט אים נישט געאַרט װאָס 
די באַלעבּאָסטע האָט בּאַשלאָסן צו פֿירן איר סחורה אין שטאָט אַרײַן װוּ זי 
קאָן בּאַקומען אַ בּעסערן פּרײַז. ער האָט שוין אַמאָל געשמוגלט אין װאַרשע. ער 
האָט געוווסט אַז פֿירן די סחורה פֿון גראָכאָוו בּיז מיט-שטאָט איז אַ נײַע ריזיקע, 
ער האָט עס געװאָלט זאָגן דער בּאַלעבּאָסטע און געשוויגן. דאָרט אויף מערבֿ זײַט 
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װײַסל איז געבּליבּן די מאַמעשי. װאָס טוט זיך הינטער די געטאָדמױערן? דער 
הימל איז מער נישט רויט אין די נעכט. איז עפּעס דאָרט געבּליבּן נאָכדעם וי 
די פֿײַערן האָבּן זיך אױיסגעלאָשן ? דער רויטער װאַרשעװער טראַמװײַ האָט זיך 
געגליטשט איבּער בּאַקאַנטע גאַסן, נישט װײַט פֿונדאַנען איז געווען אַ ;מעטאַ", 
אַ שמוגל-פּונקט. אױיסגעגראָבּן אַ לאָך אונטער דער געטאָדװאַנט, אָדער אַריבּער 
די װאַנט איבּער אַ לייטער. אָט דאָ װוּ דער טראַמװײַ האָט זיך איצט פֿאַרהאַלטן 
איז בּאָלעק געכאַפּט געװאָרן. בּאָלעק איז צוזאַמען מיט אים -- -- -- נישט 
צוזאַמען, ייִדן זענען אויף דער אַרישער זײַט קיינמאָל נישט געגאַנגען צוזאַמען. 
בּאָלעק איז געגאַנגען פֿאַרױס, ער איז געגאַנגען הינטער אים. עמעץ האָט 
בּאָלעקן דערקענט און געמאַכט אַ געװאַלד : ,זשיד, אַ ייַד !* אַ געלאַף, אַ מהומה, 
ער איז זיך געגאַנגען װײַטער. ער האָט געהערט אַ שאָס, און געגאַנגען װײַטער. 
כאָטש ער האָט געהערט אַ שאָס האָט ער אין בּאָלעק'ס היים, אין געטאָ, געװאַרט 
אויף אים בּיז נאַכט, בּאָלעק איז נישט צוריקגעקומען און ער איז צומאָרגנס 
ווידער אַריבּער די װאַנט. די מאַמעשי האָט געויינט, געשריגן. זי האָט זיך 
אַנידערגעװאָרפֿן אויף דער ערד בײַ דער טיר און געכליפּעט: ;איבּער מײַן 
טויטן קערפּער, חלילה, װעסטו גיין,* ער איז אַרױס דורכן פֿענצטער און געלאָפֿן 
צו דער ;מעטאָ?. האָט ער גאָרנישט קיין מורא געהאַט? ער געדענקט נישט 
ער זאָל האָבּן מורא געהאַט. און ווען ער איז צוריקגעקומען פֿון יענער זײַט 
האָט די מאַמעשי זיך געפּאָרעט אַרום אים. אַז ער האָט נישט געװאָלט אײינזיצן 
בּײַם לערנען און דער טאַטעשי האָט זיך געבייזערט, האָט די מאַמעשי זיך פֿאַר 
אים אָנגענומען. אַלע אין שטוב זענען געגאַנגען אויף די שפּיץ פֿינגער ווען ער 
איז געשלאָפֿן, יאָ, די מאַמעשי האָט זיך געפּאָרעט אַרום אים מער וי אַרום 
חנהלען. אַמאָל פֿלעגט די מאַמעשי זיך בּייזערן איבּערן טאַטעשי אַז ער צעפּיע- 
שטשעט די מויד, איצט האָט די מאַמעשי געהאַט טענות צו אים. ער צעפּיעשטשעט 
איצט חנהלען, 

וי אַזױ איז עס געשען אַז ער איז געװאָרן אַ שמוגלער ? 

די מאַמעשי איז געגאַנגען מיט חנהלען צום דאָקטער. ;דאָס קינד האָט נישט 
קיין כּוח,* האָט די מאַמעשי געזאָגט ווען דער טאַטעשי האָט געװאָלט חנהלע זאָל 
זיצן בּײַם סידור און לערנען. שוין מער וי פֿיר יאָר אַלט און קוים װאָס זי קען 
איבערלייענען אַ װאָרט עבֿרי. יאָסל האָט געװאָלט מיטגיין צום דאָקטער, אייגנט- 
לעך האָט ער נישט געװאָלט גיין צום דאָקטער, אָבּער װיפֿל איז דער שיעור 
צו לערנען? אינדערפֿרי אין דער שולע פֿון הויף-קאָמיטעט, דערנאָך בּײַם טאַ- 
טעשי , גמרא" אוֹן איצט ,פּסוק?. דער טאַטעשי האָט געלערנט מיט אים ישעיה 
און אָנגעקװאָלן פֿון יעדן װאָרט. ,וויי זינדיקע אומה, פֿאָלק מיט פֿאַרבּרעכן 
בּאַשװערט, זאָמען פֿון שלעכטטוערס, קינדער פֿאַרדאָרבּענע...* יאָסל האָט זיך 
געווונדערט פֿון װאָס דער טאַטעשי איז אַזױ נתפּעל. דער נבֿיא װאַרפֿט די שולד 
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פֿון אַלע צרות אויף די ייִדן, אויבּ אַ נבֿיא װאָלט הײַנט אַראָפּגעקומען אין געטאָ 
וועמען װאָלט ער גערופֿן ;זינדיקע אומה, פֿאָלק מיט פֿאַרבּרעכן בּאַשווערט"? 

;יאָסל, לייג צו קאָפּ,* האָט דער טאַטעשי אים געמונטערט, ;בּיסט שוין אַ 
בּר'מצווה-בּחור. איך אין דײיַנע יאָרן == -- ==" 

נענא איז שוין פֿופֿצן יאָר אַלט און זי מוז נישט לערנען אַזױפֿיל. דער 
טאַטעשי וויל ער זאָל לערנען גמרא, פּסוק, פּוליש, רעכענען, העבּרעיש, ייִדיש, 
גראַמאַטיק, היסטאָריע, --- לערנען אַזױפֿיל זאַכן װיפֿל ער האָט שטופּלען אױפֿן 
פּנים. דערפֿאַר דאַרף נענאַ נישט לערנען און חנהלע דאַרף נישט לערנען, נאָר 
ער. דאָס פּנים טויג אויף כּפּרות. זאָל כאָטש דער קאָפּ זײַן גוט, 

;איכה היתה לזונה קריה נאמנה --- װוי אַזױ איז די געטרײַע שטאָט געװאָרן 
אַ זונה,* האָט דער טאַטעשי פֿאַרטײַטשט, 

, טאַטעשי, װאָס איז אַ זונה ?7 

;דאָס מיינט אַז ירושלים װאָס איז געווען אַ געטרײַע שטאָט האָט אָפּגעקערט 
פֿון רעכטן וועג," האָט דער טאַטעשי דערקלערט. 

;ווי קאָן אַ שטאָט אָפּקערן פֿון וועג ?* 

;דער נבֿיא מיינט די אײַנװױנערס פֿון דער שטאָט," 

ערעכטער וועג איז דױך הישך ?7 

;אָי 

,און װאָס איז זונה ?" 

;לערן װײַטער. עס װערט קלאָר פֿון דעם אַנדערן האַלבֿן פּסוק 'מלאתי 


משפּט...* 
;װאָס מיינט דער ערשטער האַלבּער פּסוק ? װאָס מיינט זונה ?* 
,דאָס מיינט -- -- דאָס מיינט -- --" דער טאַטעשי איז רויט געװאָרן 


יאָסל האָט עקשנותדיק געװאַרט אויף אַן ענטפֿער. אַז אַ געשטופּלטער יונג מוז 
מער לערנען מוז זײַן טאַטע מער פֿאַרטײַטשן. ;דאָס מיינט אַ פרוי װאָס האָט 
אָפּנעקערט פֿון רעכטן וועג,* האָט דער טאַטעליו געפֿונען אַן ענטפֿער, 

עװואָס מיינט רעכטער װעג? װי אַזױ קערט אַ פֿרױ אָפּ פֿון רעכטן וועג ?* 

אַ שווייס האָט אַרױסגעטראָטן אױפֿן טאַטעליוס שטערן. יאָסל האָט אים 
אונטערגערוקט אַן ענטפֿער : ;כ'ווייס שוין טאַטעשי, ס'מיינט אַז זי גנבֿעט,* 

,ניין, ס'מיינט נישט געגנבֿעט, ס'מיינט אַז זי פֿירט זיך נישט אָרנטלעך, 
פֿאַױרקױפֿט זיך פֿאַר געלט," 

פֿאַרקױפֿט זיך פֿאַר אַ קנעכט? האָט יאָסל חשק געהאַט װײַטער צו פֿרעגן. 
אַן אָדער אױפֿן טאַטעשיס שלייף האָט אָנגעדראָלן בּלוי. ;כ'ווייס שוין טאַטעלי, 
כ'ווייס װאָס עס מיינט," 

;דו ווייסט ? װאָס ווייסטו? פֿון װאַנען ווייסטו? מיט װאָס פֿאַראַ חבֿרים 
שלעפּסטו זיך אַרום ?7 
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ער האָט זיך געװאָלט אָפּרעכענען מיטן טאַטן, אָבּער עס איז אױסגעגאַנגען 
צו זײַן אייגענעם קאָפּ. ער האָט געמוזט לערנען אויך דאָס צווייטע קאַפּיטל װווּ 
דער נבֿיא רעדט שוין וועגן די גוטע צײַטן פֿון אחרית הימים, און אויך נאָכדעם 
האָט דער טאַטעשי אים נישט געלאָזט אַרױס אין גאַס. דער טאַטעשי האָט זיך 
גענומען צו זײַן שרײַבּן און אים געצווונגען אײַנחזרן די סדרה פֿון דער װאָך, 
דער טאַטעליו האָט צעלייגט אױפֿן טיש אַ סך ספֿרים, ווען ער װועט זיך פֿאַרטיפֿן 
אין זײַן שרײַבּן װעט ער, יאָסל, זיך אַרױסגליטשן פֿון שטוב. 

די מאַמעליו איז צוריקגעקומען מיט חנהלען. ;שרײַבּסט שוױין?" 

דער טאַטעליו האָט נישט דערקענט אַז זי פֿרעגט עס מיט כּעס. ער האָט 
געענטפֿערט : קיאָ* און אַפֿילו נישט אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ פֿון זײַן שרײַבּן, 

,דו װילסט גאָרנישט וויסן װאָס דער דאָקטער האָט געזאָנט ?" 

;װאָס האָט דער דאָקטער געזאָגט ?" 

;'װאָס האָט דער דאָקטער געזאָגט,' דו רעדסט מיר נאָך וי אַ פּאַפּוגײ, װי 
ס'װואָלט דיך גאָרנישט אָנגעגאַנגען" 

;װאָס האָט דער דאָקטער געזאָגט 77 האָט דער טאַטעליו נאָכאַמאָל געפֿרעגט 
און איצט שוין געקוקט צו דער מאַמעלין, 

;אַז דו האָסט דײַנע כּתבֿים קאָן די גאַנצע וועלט בּרענען" 

;גאָלדעלע,?* האָט דער טאַטעליו גערופֿן מיט פֿאָרװוּרף און געװוונקען אויף 
די קינדער, 

;ס'גייט דיך דען אָן ? שרײַבּ דיר דײַנע ספֿרים," 

דער טאַטעליו האָט אַ הייב געטאָן מיט די אַקסלען, אײַנגעטונקען די פּען און 
זיך אַראָפּגעבּױגן צו זײַנע פּאַפּירן, די מאַמעליו האָט אַ שפּרונג געטאָן, אַ שאַר 
מיט דער האַנט איבּערן טיש, פּאַפּירן האָבּן גענומען פֿליען איבער דער שטוב, 
דער טינטער האָט זיך איבּערגעקערט, טינט איז געפֿלאָסן איבּער כּתבֿים און 
ספֿרים וי בּלוט פֿון אַ װוּנד. די טינט איז גערונען פֿון דעם טיש איבּער דעם 
טאַטעשיס גרויע אַרבּל און בּלייכע הענט, ער האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 
;ס'קינד האָט בּראָנכיט, קאָן, חלילה, קריגן סוכאָטע,* האָט די מאַמעליו געזאָגט 
וי צוֹ זיך אַלין. ;ס'קינד דאַרף אַן איי, מילך, פּוטער, מענטשן טוען אַלץ פֿאַר 
זייערע קינדער." 

די מאַמעשי גייט אויף די שפּיץ פֿינגער און לאָזט נישט אָטעמען צו הויך 
ווען דער טאַטעשי שרײַבּט. בּראָנכיט מוז זײַן אַ שרעקלעכע זאַך אַז די מאַמעליו 
האָט דאָס געטאָן. די מאַמעליו שעמט זיך, און דער טאַטעליו זיצט נאָך אַלץ 
בּײִַם טיש אין כּעס. אַז דער טאַטעשי װעט נישט אױפֿשטײן פֿון טיש, אַז דער 
טאַטעשי װועט נישט זאָגן עפּעס -- -- -- אַז ער װעט זיך בּרוגזן, װעט ער אים 
ווידער פֿרעגן װאָס עס מיינט זונה... 
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ווען יאָסל איז צומאָרגנס אָװונט צוריקגעקומען אַהיים איז די מאַמעליו אויף 
אים אַרױפֿגעפֿאַלן מיט אַ געוויין. , רבּונו של עולם, װאָס מ'שטייט אויס פֿון דעם 
ווילדן יונג," האָט דער טאַטעליו זיך געקלאָגט, ;װווּהין בּיסטו פֿאַרפֿאַלן געװאָרן 
פֿאַר אַ גאַנצן טאָג ?" 

;מע האָט שוין נישט געװוסט װאָס איבּערצוקלערן* האָט די מאַמעליו 
געװאָלט מילדערן דעם טאַטעליו'ס זידלען. 

;נישט געווען אין דער הויף-שולע, נישט געלערנט -- -- === 

;נישט אַהיימגעקומען עסן. מע קאָן דאָך פֿאַרחלשט וערן. מע האָט דיך 
געכאַפּט צו דער אַרבּעט? אַזאַ קינד און -- -- --* איז די מאַמעשי שוין גרייט 
געווען אָנצונעמען איר אייגענעם תּירוץ. די מאַמעשי האָט זיך געווישט די אויגן 
און יאָסל האָט זיך געטוליעט צו דער מאַמעשי צו בּאַהאַלטן זײַנע פֿײַכטע אויגן, 
די מאַמעשי האָט אַװעקגעשטופט חנהלען און געלאָפֿן צו אים ווען ער האָט 
זיך בּאַװיזן אין דער טיר, 

פֿון פֿאַרטאָג בּיז נאַכט. מע דאַרף דאָך זײַן אַן אַכזר,* האָט דער טאַטעליו 
אים נישט געקאָנט מוחל זײַן, יאָסל האָט גענומען צעקנעפּלען זײַנע מלבּושים, 
ער האָט אַרױסגעשלעפּט פּעקלעך פֿון די קעשענעס, אָפּגעבּונדן פֿון אונטערן 
העמד. אַ לײַװונט זעקעלע מיט װײַס מעל, אַ פֿלעשל מילך, אַ פֿלעשל אייל, צוויי 
עפּל און אַן איי. 

;װאָס איז דאָס 77 האָט די מאַמעליו נישט געגלייבט אירע אויגן 

;די חכֿרים װאָס ער האָט זיך אויסגעקליבּן,? האָט דער טאַטע געבּראָכן 
די הענט. ;דו, דוֹ == == ==6 

, כ'האָבּ עס נישט געגנבֿעט, טאַטעשי" 

;ווו האָסטו עס גענומען ?" 

,כ'בּין געווען בּײַם זיידעשי, געזאָגט חנהלע איז נישט געזונט. ער'ט מיר 
געגעבּן צען זלאָטעס.* 

די מאַמעליו האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן: ;צען זלאָטעס? דאָס קאָסט 
מינדעסטנס אַ דרײַסיק, פֿערציק,.." 

;און די פּאַני ווילטשינסקאַ האָט געזאָגט כ'זאָל בּרענגען יטשוכעס! -- אָנטאָן 


אונטער מײַן אָנטועכץ אַ קלייד, אַ רעקל אַ == == --י 
;דו רעדסט פֿון היץ, צי װאָס ? װאָס פֿאַראַ פּאַני ווילטשינסקאַ אויף מײַן 
קאָפּ די 


,כ'בּין געווען בּײַ איר אין פּראַגע. זייט פֿאַרקױפֿן די גענוצטע מלבּושים 
װאָס איך װעל אַרױספֿירן און אײַנקױפֿן פֿאַר מיר שפּײַז. בּײַ זיי קאָסט שפּײַז 
אַ שיבּוש, --- דאָס אַלץ פֿאַר צען זלאָטעס,? 

,בּיסט, חלילה, פֿון זינען אַראָפּ ? דו ווייסט נישט װאָס זיי טוען אַז זיי כאַפּן 
אַ ייִד אויף דער אַרישער זײַט? דו זאָלסט זיך נישט דערוועגן מער -- == --? 
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;איך ווייס וי זיך צו קירעווען. זעסט דאָך,* האָט ער געויזן אויף די 
פּעקלעך שפּײַז, , מיינסט כ'גיי אַליין ? אפֿשר צען ייַנגלעך נאָר פֿון אונדזער גאַס.* 

;עץ זעט צו װאָס די מילחמה האָט דערפֿירט? דו זאָלסט מיר אױפֿהערן 
אַרומלױפֿן מיט שמוגלערס ! קינדער זיצן אינדערהיים און -- -- -- און לערנען, 
אַ בּר-מיצווה-בּחור און יל נישט עפֿענען אַ ספֿר, איידער לערנען װעט ער 
בּאָדײַ קריכן איבּער דער מויעך." 

דעם טאַטעשי'ס געבּייזער האָט יאָסלען נישט גערירט. צו זיצן אינדערהיים 
בּין איך בּײַ אים נאָך אַ קינד, אָבּער צו לערנען בּין איך שוין אַ בּרימיצווה- 
בּחור זיבן חדשים פֿאַר דער צײַט. חנהלע איז קראַנק און דאַרף אַן איי, די 
מאַמעשי ווייסט בּעסערי 

;כ'על ליבּערשט פֿאַסטן, יאָסל, כ'על ליבּערשט גיין גנבֿענען? האָט די 
מאַמעשי געבּראָכן די הענט, ,מע שיסט בּײַ דער מויער." 

;גאָלדעלע, וי אַזױ רעדסטו צו אַ קינד? די מאַמעשי ועט נישט גיין 
גנבֿענען און דו װועסט נישט גיין שמוגלען" האָט דער טאַטעשי געזאָגט מיט 
אַ טאָן פֿון אַ לעצטן אורטייל, 

יאָסלס בּליקן זענען געלאָפֿן פֿון טאַטעליו צו דער מאַמעליו און צוריק, זי 
האָבּן זיך, װײַזט אויס, איבּערגעבּעטן ווען ער איז געווען אויף יענער' זײַט, 
דער טאַטע דאַרף נישט מורא האָנּן אַז ער פֿאַרשטײט שלעכט די מאַמע'ס ווער- 
טער. ניין, זי װעט נישט גנבֿענען, אָבּער ווער װעט עפּעס בּרענגען אין שטובּ 
אַרײַן ? אַ דערװואַקסענער, וי נאָר ער שטעקט אַרױס דעם קאָפּ, כאַפּט מען אים 
צו דער אַרגעט. גאָט זאָל אָפּהיטן מע זאָל דעם טאַטעליו כאַפּן, ער האָט אַמאָל 
געהאָט סוכאָטע, ער דאַרף אויך אַבּיסל מילך. און חנהלע -- -- -- נעכטן ווען 
די מאַמעשי האָט געשריגן און דער טאַטעשי איז געווען בּרוגז האָט חנהלע זיך 
געשפּילט מיט איר ליאַלקע -- ליבּע. אוי איז ער געוען בייז: זאָל זי האָבּן 
בּראַנכיט, סוכאָטע, זאָל זי שטאַרבּן! אַלע צרות קומען איבּער -- -- -- ניין 
חלילה ! ער װועט בּרענגען מילך, פּוטער, אייער. זי װעט געזונט ווערן וי דער 
טאַטעשי איז געזונט געװאָרן. אַז ער ציט אַראָפּ די לענטע, דאָס ייִד-אָרעמבאַנד, 
דערקענט קיינער נישט אַז ער איז אַ ייִד, 
8 

זי האָט אױיסגעפּאַשעטע בּעקלעך, פֿעטס-קישעלעך מיט גריבּלעך אויף די 
הענטלעך. זי לאַכט. אירע אויגן, איר מײַלכל איז פֿול מיט געלעכטער. אַז ער 
וועט עס טאָן װועט זי וויינען און טופּען מיט די פֿיסלעך, װי חנהלע האָט געוויינט 
דעמאָלט ווען זי האָט פֿאַרלױרן ליבּען, װי זי האָט געוויינט ווען ער האָט בּײַ 
איר צוגענומען די גרינע פֿלאַש. זאָל זי וויינען! אַ קינד מוז אַמאָל וויינען כּדי 
די לונגען זאָלן גוט װאַקטן, זי האָט אַ מאַמע, זי האָט אַ היים. זי איז פֿעט 
װײַל איר מאַמע גיט איר מילך, פּוטער. איר מאַמע קױפֿט איצט בּײַ דער בּאַלע- 
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בּאָסטע אַן אָסעלקע פּוטער און אַ גאַנצן מאַנדל אייער. אַז זי װעט וויינען װעט 
איר מאַמע זי אײַננעמען מיט אַ שטיק פֿון דעם װײַסן בּרויט װאָס ליגט דאָרט 
אױפֿן קרעדענץ, אָנגעשמירט דיק מיט פּוטער, אַן איי, אפֿשר אויך אַ צוקערל, 
אפֿשר אויך שאָקאָלאַד. אין װואַרשע קאָן מען אַלץ קױפֿן און זי האָבּן גענוג געלט 
פֿון אָנגעראַבּעװעטע ייִדישע פֿאַרמעגנס, 

בּײַ אַ פֿעט מיידעלע, צי בּײַ אַ מאָגער מיידעלע, אַז מע לאַטכנט עפּעס צו 
איז עס גנבֿה! דער טאַטעשי פֿלעגט זיך נאָר זאָרגן ער זאָל זיך נישט חבֿרן 
מיט די גאַסן-יונגען. ער האָט איצט אינגאַנצן נישט קיין חבֿרים און װוּ נאָר ער 
קומט און װאָס נאָר ער זעט נעמט אים בּײַסן אין די פֿינגער... ער מוז אױיפֿהערן 
קוקן אויף דעם מיידעלעס ליאַלקע. 

די פֿרױ האָט געקליבּן די אייער, געווויגן זיי אין די הענט, פֿאַרגליכן און 
איבערגעבּיטן. זי האָט אויסגעדונגען אַ פּרײַז פֿאַר אַ קלענערער אָסעלקע פּוטער 
און געװאָלט נעמען אַ גרעסערע. די בּאַלעבּאָסטע איז געװאָרן אומגעדולדיק, 
יורעק האָט איבערגעווויגן די שווערקייט פֿון זײַן גוף פֿון רעכטן אױפֿן לינקן 
פֿוס, פֿון לינקן צוריק אױפֿן רעכטן, אויבּ די פּריצטע װועט נישט תּיכֹּף אױיפֿ- 
הערן צו מוטשען די בּאַלעבאָסטע װעט ער אַ כאַפּ טאָן די קויבּערס, אַ כאַפּ טאָן 
אויך דאָס װײַסע בּרויט און אַפֿילו די ליאַלקע פֿון דעם פֿעטן שיקסלס לאַפּקעלעך 
און מיט איין שפּרונג זײַן אויף דער גאַס. 

וי זי װאָלט געװוסט און זיך דערשראָקן פֿאַר יורעקס געדאַנקען, האָט די 
פֿרױ גענומען בּאַצאָלן פֿאַר איר אײַנקויף. די בּאַלעבּאָסטע האָט געציילט דאָס 
געלט און יורעק האָט דערװײַל צוריקגעלייגט די אייער אין אַ סדר זיי זאָלן זיך 
נישט צעבּדעכן. ער האָט צוריק אײַנגעװיקלט די פּוטער אין פֿײַכטער לײַװנט 
און צוריקגעלייגט אין קױיבּער. מיט אַ ווינקל אויג האָט ער נאָך אַלץ געקוקט 
צו דער ליאַלקע ווען די פֿרױ האָט אים אַרײַנגעשטופּט אין דער האַנט אַרײַן 
אַ שטיק װײַס בּרויט. ער האָט אױפֿגעהױבּן די אויגן און האָט דערשטוינט צוגע- 
קוקט וי זי בּרעכט אָפּ אַ שטיק פֿון אַ לאַנגער שנור קאָלבּאַס: קעס, ייַגגל, דו 
מוזט שוין זײַן גוט הונגעריל,* 

יורעק איז צוגעפֿאַלן צו דער פֿרױ און געקושט איר האַנט. ער האָט זיך 
געכאַפּט אַז נאָר אין שטאָט קושן מענער די הענט פֿון זייערע דאַמעס, אַן אמתער 
דאָרפֿס-ייַנג װאָלט דאָס נישט געטאָן. אַ דאגה האָט ער ! אַבּי ער האָט עפּעס צו 
בּרענגען חנהלען. ער האָט דאָס בּרויט און װוּרשט אײַנגעװיקלט אין אַ פֿײַכט 
שטיקל לײַוונט, נאָרװאָס אָפּגעװיקלט פֿון דער פֿאַרקױפֿטער פּוטער. ער האָט 
עס אַרײַנגעשטופּט טיף אין קויבּער, כאָטש זײַן מויל האָט גענומען װאַסערן. 

װאָס האָט די בּאַלעבּאָסטע געטראַכט ווען ער האָט געקושט די האַנט פֿון 
דער פּאַני װאָס האָט אים געגעבן אַ שטיק בּרױיט? זי גיט אים עסן יעדן טאָג. 
מיינט די בּאַלעבּאָסטע אַז די װאַרשעװער פּאַני איז בּײַ אים חשובֿער װײַל יענע 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


איז אַ װאַרשעװער פּאַני און די בּאַלעבּאָסטע נאָר אַ פויערטע? אויב ער װאָלט 
געקאָנט װאָלט ער אַראָפּגעריסן פֿון יענערס פֿעטן האַלדז די בּורשטינענע קרעלן 
און זיי אַװעקגעגעבּן דער בּאַלעבּאָסטע. די קרעלן קומען זיכער פֿון געטאָ און 
די בּאַלעבּאָסטע שפּײַזט ייַדישע קינדער. די בּאַלעבּאָסטע וייסט טאַקע נישט 
וועמען זי שפּײַזט, אָבּער זי װעט נאָך הײַנט וויסן. זי װעט זײַן גוט אױפֿגעלײגט 
פֿון דעם ריווח װעט ער איר אַלץ זאָגן. אוי װוי גוט עס װאָלט געווען אויבּ ער 
װאָלט איצט עפּעס געפֿינען צו געבּן דער בּאַלעבּאָסטע. אַ בּראָש, אַ פֿינגערל 
פֿון זילבּער אָדער גאָלד, אין אַזאַ שטאָט וי װאַרשע איז גאַנץ מעגלעך ער זאָל 
עפּעס געפֿינען טאַקע איצט ווען ער גייט איבּער די גאַסן הינטער דער בּאַלע- 
בּאָסטע. ער מוז עפּעס געפֿינען! 

ער װעט דאַרפֿן בּעטן די בּאַלעבּאָסטע זי זאָל דערװײַל נישט אױסזאָגן דעם 
בּאַלעבּאָס, ער איז אַזאַ בּייזער.... אויבּ ער װאָלט עפּעס געפֿונען אויך פֿאַר דעם 
בּאַלעבּאָס... אַ שיין טאַשן-מעסערל, אַ לעדערנעם פּאַסיק. אַ פֿלאַש בּראָנפֿן 
װאָלט אים נאָך מער צופֿרידנגעשטעלט. ניין, בּראָנפֿן אַז עמעץ װעט עס פֿאַרלירן 
וועט די פֿלאַש צעבּראָכן ווערן. ער קאָן געפֿינען געלט און קױפֿן בּראָנפֿן, ס'האָט 
שוין געטראַפֿן מענטשן האָבּן געפֿונען אוצרות. ער װעט געבּן דער בּאַלעבּאָסטע 
געלט צו קױפֿן נאָך אַ קו, --- דאָס איז דאָס וויכטיקסטע. ער װועט אויך בּאַהאַלטן 
אַ פּאָר זלאָטעס פֿאַרן בּאַלעבּאָס. נישט געבּן אים אַלץ מיטאַמאָל, נאָר אַלעמאָל 
אַבּיסל, גענוג אויף אַ פֿערטעלע בּראָנפֿן. יורעק דו בּיסט אונדזער רעטער, 
אונדזער גוטער מזל, װעט די בּאַלעבּאָסטע זאָגן. 

די פֹּאַנִי בּאַלעבּאָסטע און דער פּאַן בּאַלעבּאָס זענען מײַנע רעטערס, װעט 
ער ענטפֿערן. איך בּין אַ ייַד און מײַן שוועסטערל הייסט חנהלע, זי איז אױפֿן 
בּוידעם, 

וי זיכער, װי חוצפּהדיק דער דײַטש גייט זיך דאָ אויף דער װאַרשעװער 
גאָס. אויבּ ער װאָלט טאַקע געהאַט געשיקטע גנבֿישע פֿינגער װאָלט ער זיך 
צוגעשאַרט שטיל צו דעם יעקע, אָפּגעקנעפּלט זײַן רעװאַלװער-בּײַטל... דער 
דײַטש װאָלט דערשפּירט? צו שפּעט! ,דאָס בּין איך, דער װאָס האָט אין מיטן 
העלן טאָג אַװעקגעלײגט אַ דײַטש,* װאָלט ער שפּעטער דערציילט דעם בּאַלע- 
בּאָס. ;עט, דו בּיסט אַ ראָצער און אַ בּאַרימער," װאָלט דער בּאַלעבּאָס נישט 
געגלײבּט. ער װאָלט נישט געענטפֿערט אַ װאָרט, נאָר אַרױסגענומען פֿון דער 
הויזודקעשענע דעם שװאַרצן רעװאָלװער און אַװעקגעלײגט אױפֿן טיש. די 
בּאַלעבּאָסטע װאָלט געלאָפֿן פֿאַרקײיטלען די טיר העלאַ זאָל נישט קאָנען אַרײַן : 
קינדער זענען פּלאַפּלערס, 

;ביסט בּלינד צי וועלכע כאָליערעס ?7 האָט ער פּלוצעם דערהערט דער 
בּאַלעבּאָסטעס שרייען. ער איז אַרײַן אין אַ טעלעפֿאָן-סלופּ. ניין, ער האָט זיך 
נישט צעקלאַפּט. ניין, קיין איין איי נישט צעבּראָכן. 
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וויל דע 


די בּאַלעבּאָסטע איז געגאַנגען איבּער אַ סך הײַזער, געקלעטערט איבּער 
אַ סך טרעפּ, אָבּער עס איז כּדאי געווען. ווען זיי זענען פֿאַרנאַכט צוריקגעקומען 
צו דער קאָלײיקע אין גראָכאָוו איז דער בּאַלעבּאָסטעס הויכער בוזעם געוען 
נאָך העכער מיט אָנגעשטאָפּטן לײַװונטענעם טאָרבּעלע מיט געלט פֿון דעם לייזעכץ, 

;האָסט אַ שטיק בּרויט, אויף ווען בּאַהאַלסטו עס ?* האָט די בּאַלעבּאָסטע 
געפֿרעגט וען זיי האָבּן זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ באַנק װאַרטן אויף דער 
קאָלייקע. װאָס די בּאַלעבּאָסטע האָט מיטגענומען פֿון דער היים האָט מען 
אױפֿגעגעסן אױפֿן וועג קיין װאַרשע, און אַ גאַנצן טאָג נישט געגעסן. יורעק 
האָט געזען די בּאַלעבּאָסטע שלינגט אַראָפּ די סלינע ווען זי רעדט ועגן זײַן 
בּרויט, האָט ער עס אַרױסגענומען פֿון קױבּער און איר דערלאַנגט. די בּאַלע- 
בּאָסטע האָט עס צעטילט אויף צוויי. יורעק האָט איר דערלאַנגט אויך דעם 
װוורשט זי זאָל עס צעטיילן, 

די בּאַלעבּאָסטע האָט איר חלק אײַנגעשלונגען אין אַ רגע, יורעק האָט קוים 
אַ בּיס געטאָן פֿון זײַנס. ,,פֿאַר וועמען בּאַהאַלטסטו? פֿרעס אַז בּיסט הונגעריק !* 

איצט איז אַ גוטע געלעגנהייט צו זאָגן פֿאַר וועמען ער בּאַהאַלט, האָט יורעק 
זיך אונטערגעטריבן. ער האָט אַרײַנגעלײגט זײַן בּרױיט אין קױבּער און געעפֿנט 
דאָס מויל. ער איז געבּליבּן שטיין פֿאַרגולמט. די קעל האָט אויסגעטריקנט, די 
ליפּן זענען פֿאַרשטײַפֿט געװאָרן, די בּאַלעבּאָסטע האָט צוריק אַרױסגענומען 
דאָס שטיקל װוּרשט און עס אים געשטופּט צום מויל : ,פֿאַר וועמען בּאַהאַלטסטו ? 
זיי גנבֿענען גענוג. מיינסט כ'ווייס נישט װיפֿל אייער און שמאַנט סשווערט פֿאַר- 
שווונדן ? נאַ, עס, זאָג איך דיך," 

די בּאַלעבּאָסטע מיינט, ער האָט בּאַהאַלטן די װוּרשט פֿאַר העלאַן און 
װואָיטעקן, קאָן ער איצט זאָגן פֿאַר וועמען ער האָט בּאמת בּאַהאַלטן? אַ פֿרױ 
האָט זיך צוגעזעצט נעבּן זיי אויף דער בּאַנק, ער װעט שוין מוזן װאַרטן בּיז 
שפּעטער. עס ועט זײַן גענוג צײַט אין דער קאָלײיקע אױפֿן וועג אַהיים, 

די פֿרױ װאָס האָט זיך צוגעזעצט נעבן זיי האָט גענומען עסן קאַרשן. יורעק 
האָט איר געקוקט אין מויל אַרײַן. אַז די פּאַני אין ואַרשע האָט אים געגעבּן 
ווורשט, אפֿשר װועט די דאָ אים געבן אַ פּאָר קאַרשן? ער האָט גאָרניט פֿאַר 
ה:חלען. אַװעק אויף אַ גאַנצן טאָג מוז ער איר עפּעס בּרענגען. די פֿרױ האָט 
געװאָרפֿן די קאַרשן אין מויל אַרײַן און אױיסגעשפּיגן די קערעלעך, זי האָט זיך 
נישט אומגעקוקט אויף דעם ייַנגל. יורעק האָט אױפֿגעהױבּן דאָס פּאַפּירענע 
טיטל װאָס זי האָט אַװעקגעװאָרפֿן, ס'איז געבּליבּן דערין נאָר איין נאַקעט 
קערעלע. ער האָט גענומען אױפֿקלױבּן די אױיסגעשפּיגענע קערעלעך. ער מוז 
עפעס בּרענגען פֿאַר חנהלען. ער וועט שפּאַלטן די קערעלעך מיט אַ שטיין... 
ניין, ער וועט זיי שפּאַלטן מיט אַ האַמער אױפֿן טיש אין דער קיך, די בּאַלעבּאָסטע 
יועט שוין וויסן פֿאַר וועמען עס איז, ער װעט איר זאָגן אין דער קאָלײיקע. 
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די באַלעבּאָסטע איז אײַנגעשלאָפֿן װי נאָר זי האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף 
דער בּאַנק אין דער קאָלײיקע, און יורעק האָט זי בּאַדאַרפֿט אױפֿװעקן ווען די 
קאָלײיקע האָט זיך פֿאַרהאַלטן אין שווידער. אױפֿן וועג פֿון דער קאָלייקע האָט 
יורעק אַרױסגעצױגן פֿון קויבּער אַ פֿײַכט לײַוונטן שמאַטקעלע און עס בּאַהאַלטן 
אין זײַן הויזן-קעשענע. פּוטער איז געווען פֿאַרװיקלט אין דער שמאַטע. אין אַזאַ 
הייסן טאָג האָט די לײַװנט אײַנגעזאַפּט אַ שפּאָר בּיסל פּוטער, ער װעט עס געבן 
חנהלען אױסצונאָגן, ס'איז גוט פֿאַר אירע לונגען, אפֿשר צולייגן די לײַװנט 
מיט פּוטער צו אירע אָנצינדענע שענקלעןן? די אָנצינדענע הויט בּרענט. חנהלעס 
זיפֿצן קאָן זײַן מער געפֿערלעך וי אירע שװאַכע לונגען. 


זזן 2 


אַ מזלדיקער טאָג 


מיטאָנצײַט איז די קו אַלײן אַהײמגעקומען פֿון דער לאָנקע. זי איז גלײַך 
אַװעק צו דער פּלומפּ װוּ די בּאַלעבּאָסטע גרייט שטענדיק אָן אַן עמער פֿריש 
קיל װאַסער. דער עמער האָט זיך געװואַלגערט אויף דער ערד ליידיק און טרוקן. 
די קו איז צוגעגאַנגען צו דער קאַלוזשע נעבן דער פּלומפּ, אַ שמעק געטאָן 
און בּאַלד צוריק אַװעקגעכאַפט די מאָרדע. זי האָט דערשפּירט דעם ריח פֿון 
נבֿלה, אַ דערטרונקען קורטשיקל האָט געװוייקט אין דעם װאַסער. נעבּן הויז 
האָט זי געפֿונען װאַסער אין אַ קאַן. דאָס װאַסער איז דאָרט געשטאַנען פֿון 
פֿאַרטאָג. װאַצעק האָט געזאָלט דערמיט בּאַװאַסערן די פּאַמידאָרן. די קאַן אין 
געווען צעגליט פֿון דער זון. דאָס װאַסער איז געווען װאַרעם און בּרוינלעך פֿון 
זשאַװער. די קו איז אַװעק זוכן אַנדער װאַסער. זי האָט נישט געפֿונען און צוריק- 
געקומען צו דער קאַן, זי האָט פּרובּירט מיט דער צונג אַרײַנזיפּן דאָס װאַסער 
אין מויל אַרײַן, די עפֿענונג אין דער גיס-קאַן איז געווען אַ שמאָלע. די קו האָט 
נישט געקאָנט אַרײַנשטופּן מער וי דעם שפּיץ מאָרדע. זי האָט געטרייסלט מיט 
דער קאַן. אַ שפּריץ װאַסער האָט אַלעמאָל דערלאַנגט איר צונג. בּאַלד האָט די 
קאַן זיך איבּערגעקערט, דאָס װאַסער האָט זיך אױיסגעגאָסן און שנעל אײַנגע- 
זונקען אין דער זאַמדיקער ערד. אין גאָרגל האָט אױיסגעפֿעלט לייכעץ צו מעלה- 
גירה'ן. אין די אײַטערס האָט געשווערט און געװוייטיקט די מילך. די קו האָט 
זיך אַװעקגעשטעלט לעבּן דעם מעלק-בּענקל און גערופֿן : מאָו או או! 

שפּעט נאָכמיטיק איז װאַצעק אַהײימגעקומען. ער האָט אַ כאַפּ געטאָן די מעלק- 
שאַף און אַרױסגעלאָפֿן אין קו-שטאַל. ער האָט געצויגן די אײַטערס אָבּער קיין 
מילך איז נישט געקומען. ;זי לאָזט נישט צו די מילך, די זונה. נו גוט, כ'על 
דיר בּרענגען װאַסער,* 
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;זויף און װוער דערשטיקט,* האָט װאַצעק צוגעווונטשן ווען ער האָט אַװעק- 
געשטעלט אַן עמער װאַסער פֿאַר דער קו. דער עמער איז געווען ליידיק נאָך 
איידער װאַצעק האָט זיך אַועקגעזעצט מעלקן. ער האָט אַרײַנגעבּראַכט נאָך אַן 
עמער װאַסער און אַ קאָפּע געטאָן דער קו װאָס מאַכט אים אָן אַזױפֿיל אַרבּעט, 
מילך האָט גענומען שטראָמען מיט שפֿע. װאַצעק האָט באַרעכּנט װיפֿל בּראָנפֿן 
ער קאָן דערפֿאַר בּאַקומען. אַדורכגעזײַט די מילך און בּאַלד זי אַװעקגעטראָגן 
אין אײַלעניש. ער האָט אַפֿילו נישט בּאַמערקט אַז די נײַע הויץ האָבּן זיך 
אויסגעשמירט מיט מיסט. 

װואַצעק איז צוריקגעקומען אַהיים ערשט פֿאַרנאַכט. ער האָט זיך קוים גע" 
שלעפּט אויף די װאַקלדיקע פֿיס, אַרײַן אין שטובּ און מיט פֿאַרשמירטע שיך 
געװאָרפֿן זיך אױפֿן בּעט. פֿון דעם גרינס-גאָרטן הינטערן פֿענצטער האָט זיך 
דערטראָגן אַ פֿאַרדאַכטיק מרוקען. ער האָט מיט שוועריקייט זיך אױפֿגעזעצט, 
יאָ, די כאַליערע, די זונה, די קו איז אין גרינס-גאָרטן. ;העלאַ! װאָיטעק! 
ממזרים, װוּ זענט עץ, פּשאַקרעװ?*" 

קיין ענטפֿער איז נישט געקומען. ער האָט זיך אַראָפּגעקאָלערט פֿון בּעט, 
אַרױסגעשלעפּט זיך צום גאָרטן און גענומען יאָגן די קו. די בּהמה איז געלאָפֿן 
פֿון איין עק גאָרטן צום אַנדערן און צעטראָטן דאָס װאָס זי האָט נישט געהאַט 
בּאַװיזן אַרומצוגריזשען. זי האָט אַ שפּרונג געטאָן איבער אַ דראַנג װאָס האָט 
אָפּנעצױמט דעם גאָרטן און זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ גאַלאָפּ איבּער די פֿעלדער, 

װואַצעק האָט פּרובּירט לױפֿן נאָך דער קו. ער האָט זיך אויסגעגליטשט אין 
אַ קאַלוזשע. ער האָט זיך פּרובירט אױפֿשטעלן און ווידער געפֿאַלן. ער האָט 
זיך אויסגעשמירט פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. אויף אַלע פֿיר איז ער קוים אַרױס- 
געקראָכן פֿון דער בּלאָטע. די קו איז פֿאַרשװונדן פֿון אויג, 

װאַצעק האָט געזען העלאַ קומט. ער האָט זיך בּאַהאַלטן הינטער דער טיר 
און געלויערט אויף איר. צוגעקומען נענטער און דערזען דעם חורבן אין גרינט- 
גאָרטן איז העלאַ אַנטלאָפֿן. זי האָט אַהיימגעשיקט װאָיטעקן. זאָל ער אַרײַנכאַפּן 
דעם ערשטן פּסק. װאָיטעק איז אַרײַנגעפֿאַלן גלײַך צום טאַטן אין די הענט אַרײַן, 

;דו ממזר ! דוֹ באַנדיט! דו בּהמה! אַװױ האָסטו געהיטן די קו? כ'על דיך 
דאָ אַװעקלײגן אַ טויטן !* װאַצעק האָט גענומען אױיסטאָן דעם פּאַסיק, װאָיטעק 
האָט זיך געגעבן אַ בּויג אַראָפּ, אַרױיסגעגליטשט זיך פֿון טאַטנס הענט און אַװעק- 
געלאָפֿן צו דער גאָס, װאַצעק האָט גענומען לױפֿן נאָך אים. ער האָט געפֿאָכעט 
מיט דעם בּרייטן זעלנערישן פּאַסיק: ,כ'על דיך דערהרגענען, ממזר !7 וי ער 
איז געלאָפֿן האָכן די הויזן זיך געטאָן אַ גליטש אַראָפּ און פֿאַרפּלאָנטערט זײַנע 
פֿיס. ער איז ווידער אַ פֿאַל געטאָן. שכנים זענען אַרױסגעלאָפֿן פֿון די הײַזער 
און געקײַכט פֿון געלעכטער. פֿון כּעס האָט זיך װאַצעקן נאָכמער געמישט דער 
קאָפּ,. ער האָט זיך קוים אױפֿגעשטעלט, אַרױפֿגעשלעפּט די הויזן איבּער די 
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פֿאַרבּלאָטיקטע גאַטקעס. צוגעהאַלטן די הויזן מיט איין האַנט, מיט דער אַנדערער 
האַנט געפֿאַכעט מיטן פּאַסיק און װײַטער זיך געיאָגט נאָך װאָיטעקן. 

דאָס ייַנגל האָט זיך װאָס אַמאָל מער דערװײַטערט. װאַצעק האָט שוין מער 
נישט געקאָנט שלעפּן די פֿיס. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. אָנגעלענט אין אַ בּוים, 
האָט ער שוין מיט גוטן גענומען רופֿן װאָיטעקן. .קום, העלף מיר געפֿינען די 
קו װעל איך דיך נישט שלאָגן," 

װאָיטעקן איז געװאָרן אַ רחמנות אױפֿן טאַטן. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט 
און פֿון װײַטנס צוריקגעשריגן: ,איך בּין נישט שולדיק, טאַטע, אַלץ העלאַ" 

,כ'על זי דערהרגענען, אויף טויט דערהרגענען, די זונה." 

װאָיטעק האָט געזען אַז דעם טאַטנס כּעס איז אַריבּער אויף העלאַן האָט ער 
גענומען גיין אַהיים,. ער איז אַראָפּ אין אַ זײַט, אויסגעמיטן דעם טאַטן און אַרײַן 
אין הויף. ס'איז שוין געווען מעלקצײַט, די קו איז שוין אַװדאי אַליין צוריק- 
געקומען. װאָיטעק איז אַרײַן אין שטאַל אַ קוק טאָן: די קו איז נישט געוועזן; 
דער חזיר איז נישט געוועזן : די שטײַג מיט די קעניגלעך איבּערגעקערט. איינס 
איז געזעסן אין אַ ווינקל און געציטערט, צוויי זענען געלעגן טויט. ,טאַטע, זע 
װאָס ווילק האָט געטאָן,* האָט װאָיטעק אַ געשריי געטאָן. װאַצעק איז אַרײַן 
אין שטאַל. דערזען װאָס ס'איז געשען, האָט ער אױפֿגעהױבּן אַ פֿױסט צו אָי" 
טעקן. דאָס ייִנגל האָט געװאָלט אַרױסלױפֿן און זיך אויסגעגליטשט אין מיסט. 
װאַצעק האָט אַראָפּגענומען דעם פּאַסיק און געשלאָגן װוּ נאָר ער האָט געטראָפֿן, 
װאָיטעק האָט געדריגעט מיט די פֿיס, געשריגן מיט בּאַנומענע קולות. דער 
טאַטע האָט געשלאָגן און געשלאָגן, 

אַ פֿײַף פֿון אַ פֿאַרבײַפֿאָרנדיקער קאָלייקע האָט װאַצעקן דערמאָנט אַז 
קרישאַ וועט בּאַלד קומען. ער האָט אָפּגעלאָזט װאָיטעקן און אַרױסגעלאָפֿן זוכן 
די קו און דעם חזיר. 

העלאַ האָט זיך געהאַט בּאַהאַלטן הינטערן שײַער. זי איז דאָרטן געלעגן אַ 
פֿאַרציטערטע פֿון װאָיטעקס געשרייען. זי האָט געזען װוי דער טאַטע איז אַרױס 
און ער האָט גענומען רופֿן: ;מאַלישקאַ, מאַליושקאַ, קליינינקע, פּיצינקעלע, 
מאַליושקאַ, מאַליושקאַ !* 

כ'על דערהרגענען דעם חזיר, האָט העלאַ געקריצט מיט די ציין. מיך רופֿט 
ער בּענקאַרט און דעם גרויסן פֿאַרדריגעטן חזיר רופֿט ער מאַלישקאַ. כ'על 
גאָר אינגאַנצן אַנטלױפֿן פֿון שטובּ, עט ער אויך אַרומלױפֿן מיך זוכן. ער'ט 
שרײַען העלענאַ, העלעטשקא, העלענקאַ. איך על מיך נישט אָנרופֿן און װעל 
קיינמאָל נישט צוריקקומען. 

;שװאַרצע, שװאַרצינקע,? האָט דער פּױער גערופֿן די קו. ,מאַלישקאַ, 
מאַליושקאַ !* האָט ער גערופֿן דעם חזיר. דאָס קול האָט זיך דערװײַטערט. ערשט 
איצט איז העלאַ אַרױסגעקראָכן פֿון בּאַהעלטעניש. זי האָט אַרױסגעשלעפּט 
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װאָיטעקן פֿון שטאַל און צוגעלייגט אַ האַנטעך מיט קאַלט װאַסער צו זײַן 
געשװאָלענעם קאָפּ, 

װאַצעק האָט געפֿונען דעם חזיר צעקלאַפּט און צעבּלוטיקט. אַרױף אויף 
אַ שכנס פֿעלד און צעטראָטן די תּבֿואה, האָט יענער דערלאַנגט דעם חזיר. זאָל 
בּלײַבּן אַ צייכן פֿאַר װאַצעקן אַז מ'טאָר אַ חזיר נישט טרײַבן אין פֿרעמדע 
פֿעלדער, װאַצעק האָט געפּעטשלט דעם חזיר איבּערן הינטן און צערטלעך אונ" 
טערגעטריבן : ,מאַליושקאַ, מאַליושקאַ, נאָ-אָ מאַליושקאַ.* פֿון אַזעלכע קלעפּ 
קאָנען געבּוירן ווערן טויטע חזירימלעך, 

;די קו איז שוין אין שטאַל,* האָט אים העלאַ אָנגעזאָגט די בּשׂורה ווען 
ער איז צוגעקומען צו דער כאַטע. ער האָט דערזען װאָיטעקן זיצן אויף דער 
שוועל. דער קאָפּ פֿול בּײַלן, דאָס פּנים בּרוין און בּלוי, אַז די ;אַלטע* װעט עס 
דערזען װעט זײַן די אמתע קחתונה". ער האָט אַרײַנגעטריבן דעם חזיר אין 
שטאַל, די קו איז געשטאַנען לעבּן איר קאָריטע און גע'מעלה-גירה'ט, אין אַלעם 
איז שולדיק די כאָליערע, די זונה, די קו! ער האָט אַ כאַפּ געטאָן אַ דראָנג און 
אַ כמאַל געטאָן דער קו איבּערן רוקן אַז זי האָט זיך אַזש אַ זעץ אַראָפּ געטאָן 
אויף די קני. דער דראָנג איז איבּערגעבּראָכן געװאָרן. ער האָט גענומען זוכן 
עפּעס אַנדערש מיט װאָס צו שלאָגן, אָבּער גאָרנישט געפֿונען אונטער דער האַנט, 

אַ קונה איז געקומען קױפֿן מילך. װאַצעק איז אַרױס זוכן די מעלקשאַף. 
געזוכט אין הויף, אין הויז, װידעראַמאָל געזוכט אין שטאַל, און נישט געקאָנט 
געפֿינען. ;צו אַלדי כאָליערעס, אַ פּאַרשיווע פֿאַרדאָסטע מעלקשאַף, ערגעץ פֿאַר- 
פֿאַלן געװאָרן, און נישטאָ.* ער האָט איבּערגעדרייט אַלץ אין דעם שײַער, צע" 
פּלאָשעט די שלאָפֿנדיקע הינער און װידער געזוכט אין שטובּ. ער האָט זיף 
דערמאָנט אַז ער האָט עס בּײַטאָג מיטגענומען אין שענק אַרײַן און דאָרט 
איבערגעלאָזט. ער האָט אױיסגעגאָסן פֿון עמער אַבּיסל װאַסער װאָס די קו האָט 
איבּערגעלאָזט, אַ שווענק געטאָן דעם עמער בּײַ דער פּלומפּ און אַרײַן אין שטאַל, 


;נאָ, מעטשא, שטיי אויף,? די קו האָט זיך אױפֿגעשטעלט. ער האָט זיך 
אַװועקגעזעצט אויף דעם מעלק-בענקל און גענומען זיך צו דער אַרבּעט, ס'איז 
נאָך קיין פֿערטל עמער נישט געווען און די קו האָט מער נישט געגעבּן 

;האָסט איר אַ קנאַק געטאָן מיטן דראָנג, האָסט זי שיער דערהרגעט,* האָט 
העלא אַ זאָג געטאָן. ;די מילך איז איר אַנטרונען געװאָרן.* 

;גיי צום טליוול,? האָט ער אָנגעשריגן אויף העלאַן און עקשנותדיק געצויגן 
די ליידיקע אײַטערס. די קו האָט אַ דריגע געטאָן מיט אַ פֿוס. אַ שטיק מיסט 
איז אַ פֿלי געטאָן און אַרײַנגעפֿאַלן אין עמער. דאָס מיסט איז צעשוומען, די 
מילך איז געװאָרן גרין. דער פּויער האָט אַ כליאַפּע געטאָן די מילך דער קו אין 
דער מאָרדע אַרײַן, אַװעקגעשלײַדערט דעם עמער, און אַרױס פֿון שטאַל, 
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װאַצעק איז געזעסן און געקראַצט זיך אין זײַן פֿאַרבּלאָטיקטן קאָפּ. קרישאַ 
וועט בּאַלד אַהײימקומען װעט זיך טאָן חושך. אַז זי װעט עפֿענען דאָס מויל װעט 
נישט העלפֿן קיין דראָען, קיין שלאָגן. נישט דער טײַול, נישט גאָט אַלײן קאָן 
צומאַכן איר ווערעמדיק פּיסק. ווען ער קאָן ערגעץ מאַכן אַ פּאָר זלאָטעס, ;נאַ, 
נעם !* דו בּיסט געלאָפֿן קיין װאַרשע, איך האָבּ דאָ געמאַכט אַ פּאָר זלאָטעס, 

העלאַ האָט זיך נאָך אַלץ נישט דערוועגט צוגיין נאָענט צום טאַטן, זי האָט 
געקוקט אויף אים פֿונװײַטנס. פֿון זײַן קראַצן זיך, שפּײַען און זיפֿצן, האָט זי 
פֿאַרשטאַנען װאָס ער טראַכט. זי האָט זיך עפּעס דערמאָנט. זי האָט אַ רוף 
געטאָן מיט אַ חניפֿה'דיקן קולעכל: ;טאַטוש, אין דעם פּריצ'ס גאָרטן זענען 
שוין פֿאַראַן רײַפֿע פּאָמידאָרן," 

עוועסט גיין מיט מיך ?7 

;אַוודאי טאַטושן!* 

ער איז אַרײַנגעלאָפֿן אין שטובּ נעמען אַ זאַק. די ערשטע פּאָמידאָרן זענען 
טײַער. פֿאַר אַ זאַק פּאָמידאָרן קען מען איצט אין אָטװאָצק אױפֿן מאַרק קריגן 
שיינע עטלעכע זלאָטעס. אַז קרישאַ װועט זען אַ זאַק מיט נײַע פּאָמידאָרן -- -- -- 

װאַצעק און העלאַ האָבּן געאַרבּעט שנעל. דער זאַק איז שוין בּאַלד געווען 
פֿול. פּלוצלונג איז ליכטיק געװאָרן אין וועכטערס שטיבּל. העלאַ האָט עס די 
ערשטע דערזען און אַ שלעפּ געטאָן דעם פֿאָטער. אַ הונט איז אָנגעלאָפֿן מיט אַ 
געבּיל. זי האָבּן געלאָזן ליגן דעם זאַק מיט פּאָמידאָרן און געלאָפֿן צום פּלױט, 
העלאַ איז שנעל אַריבּער אויף דער אַנדערער זײַט. װאַצעק האָט קוים בּאַװיזן 
אַרופֿקריכן אױפֿן פּלױט. דעם פּריצ'ס גרויסער װאָלף-הונט איז צוגעשפּרונגען, 
אַ קלאַפּ געטאָן מיט די פֿאָדערשטע פֿיס אויף די בּרעטער. דער פּלױט האָט זיך 
אַ טרייסל געטאָן,. װאַצעק איז אַראָפּגעפֿאַלן. ער איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף דער 
אַנדערער זײַט, אָבּער אַ העלפט פֿון זײַנע הויזן איז געבּליבּן הענגען אויף די 
שטעכיקע דראָטן איבּער דעם פּלױיט פֿון דעם פּריצ'ס גאָרטן, 

4 

;ער האָט מיך געזען?* האָט װאַצעק געפֿרעגט העלאַן. ;ער האָט מיך נישט 
געקאַנט זען. ס'איז פֿינצטעף." 

װאַצעק האָט אַ קוק געטאָן אויף די צעריסענע הויזן. ,צוויי הונדערט און 
פֿופֿציק זלאָטעס,* האָט ער אַ קרעכץ געטאָן 

;און צוויי און פֿופֿציק,* האָט העלאַ אים אויסגעבּעסערט. זי איז געווען אין 
אָטװאָצק ווען מע האָט געקױפֿט די אַלע נײַע מלבּושים. זי האָט געדענקט דעם 
פּרײַז, 

װאַצעק איז געזעסן מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. קרישאַ איז שוין אױפֿן וועג 
אַהײים. זי װעט בּאַלד זען װאָס דאָ טוט זיך. די קו, דער חזיר און װאָיטעק 
צעשלאָגן. די מילך אױיסגעגאָסן. די אייער צעטראָטן, צוויי קעניגלעך דערשטיקט, 
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דרײַ קורטשיקלעך דערטרונקען. דער גאָרטן חרובֿ. דער נײַער קאָסטיום צעריסן. 
ער האָט שוין סײ: וי גאָרנישט װאָס אָנצוװוערן. ער האָט גענומען זוכן מיט 
די אויגן, װאָס ער קאָן דאָ כאַטן אַװעקצוטראָגן אין שענק אַרײַן. 

;און װאָס װועסטו אָנטאָן צו העלאַיס קאָמוניע 77 האָט װאָיטעק תּמעװאַטע 
געפֿרעגט. 

,און טאָמער װעט עמעץ דערקענען אין דעם שטיק הויז אױפֿן פּלױט אַז 
דאָס זענען דײַנע הויזן 71 האָט העלאַ אַ פֿרעג געטאָן. 

װאַצעק איז אױפֿגעשפּרונגען מיט שׂמחה. ;דאָס זענען די נײַע הויזן. די 
אַלטע הויזן װאָלט יעדער אין דאָרף דערקענט. אָבּער דאָס זענען די נײַע הויזן, 
אַ קרענק װעלן זיי דערקענען וועמענס הויזן דאָס זענען." 

;דער טאַטוש האָט ספּעציעל אָנגעטאָן די נײַע הויזן, טאָמער װאָס, זאָל 
מען נישט דערקענען,* האָט העלא חניפֿה'דיק אים אונטערגערוקט א ליגן 

;אַוודאי אַזױ. טאָמער װאָס, זאָל מען נישט דערקענען," איז װאַצעק געוועזן 
גליקלעך מיט דעם תּירוץ װאָס ער װעט האָבּן פֿאַר קרישאַן. ער קאָן דאָך איר 
נישט זאָגן, אַז ער האָט אָנגעטאָן דעם נײַעם קאָסטיום צוליבּ מאַרישען, דעם 
אַלטן סטאַכ'ס טאָכטער. ,האָבּ נישט קיין מורא,* האָט ער זיך גענומען בּאַרימען 
פֿאַר העלאַן, , דײַן טאַטע האָט דעם קאָפּ אויף דער רעכטער זײַט. ספּעציעל 
אָנגעטאָן דעם נײַעם אָנצוֹג, אַז טאָמער װאָס, זאָל מען נישט דערקענען" 

װואַצעק איז געװאָרן אַזױ צופֿרידן פֿון זיך אַז ער האָט אַרױסגעקואַצט דאָס 
לעצטע בּיסל קליינגעלט פֿון קעשענע און געגעבּן די קינדער זאָלן זיך קױפֿן 
צוקערקעס, 

8ט 

אָנגעמאָרדעװעט זיך אַ גאַנצן הייסן טאָג אין דער װאַרשע, אָבּער ס'האָט 
זיך געלוינט, האָט די בּאַלעבּאָסטע געטראַכט ווען זיי האָבּן זיך דערנענטערט 
צו דער כאַטע. זי האָט גוט פֿאַרקױפֿט איר סחורה. זי האָט אויך אײַנגעקױפֿט 
אַ פּאָר געטראָגענע מלבושים װאָס זי װועט איבערניצעווען פֿאַר זיך און פֿאַר 
די קינדער. איר מזל האָט זיך לעצטנס איבּערגעדרייט צום בּעסערן. די ;שװאַרצש" 
גיט אַ סך מילך. אַלע הינער לייגן זיך. די קװאָקע איז ;אויסגעזעסן? און ס'האָבּן 
זיך אויסגעבריט הינדלעך פֿון כּמעט אַלע אייער, װאַצעק האָט הײַיאָר פֿאַרזײט 
מיט גרינס אַ גרעסער שטיק פֿעלד וי אַלעמאָל,. אמת, ווען מע דאַרף בּאַװאַסערן 
דעם גאָרטן פֿאַרטאָג, קאָן זי אים נישט אַרױסקריגן פֿון בּעט: פֿאַרנאַכט קאָן 
זי אים נישט געפֿינען. האָט דער גוטער פּאַן יעזוס איר צוגעשיקט דעם יורעק. 
אַלץ בּליט אַ מחיה. נאָך אַ פּאָר װאָכן און די לעטניקעס (זומער-געסט) וועלן 
קומען אין דאָרף אַרײַן. זיי װועלן בּאַצאָלן מיט גאָלד פֿאַר יעדן רעטעכל, מייערל, 
ציבּלקעלע און פּאָמידאָר. זי װעט זאַמלען דאָס געלט און עס היטן װי דאָס אויג 
אין קאָפּ, הײַ-יאָר מוז איר שוין געלינגען אָנצוזאַמלען אויף נאָך אַ קו. מיט 
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צוויי קי אין שטאַל װעט מען זיך ווינטער נישט דאַרפֿן אַזױ מאָרדעווען פֿאַר 
דעם שטיקל בּרויט, די קאַרטאָפֿל װעלן זיך דאָס מאָל נישט אױסלאָזן אַ שטיק 
פֿאַר פּאַסכע װוי יעדעס יאָר. מע האָט הײַ-יאָר פֿאַרזײט פֿיר מער בּייטן קאַרטאָפֿל, 
זי האָבּן הײַ-יאָר דעם גרעסטן גרינס-גאָרטן אין דאָרף. יאָ, איר מזל האָט זיך 
ענדלעך געענדערט צום גוטן. אַ בּאַװײַז איר הײַנטיקע רײַזע קיין װאַרשע. 


שזא 
אַלף בּית 


געשרייען און קללות האָבּן זיך געטראָגן פֿון שטובּ. די בּאַלעבּאָסטע האָט 
געשריגן, העלאַ און װאָיטעק האָבּן געוויינט, און יאָסל -- נישט ער איז געקומען 
אױפֿן בּוידעם, נישט זי הערט זײַן קול. עפּעס איז געשען מיט יאָסלען אין 
װאַרשע! האָט מען אים דערקענט? האָט מען אים געכאַפּט! אָדער איז ער זיך 
אַװעק צו דער מאַמעשי און אַפֿילו נישט צוריקגעקומען צוריקבּרענגען דעם 
לייטער. וי אַזױ װעט זי אַראָפּ פֿון דעם בּוידעם ? וי נאָר זי װעט אַראָפּ ועלן 
אַלע שקצים און שיקסעס זי אַרומרינגלען און שרײַען 'זשידוואַ, װי דעמאָלט 
בּײַ דער קאָלייקע, און יאָסל איז נישטאָ! 

,זשידווואַ, זשידוּװאַ, זשידוּוואַ!*" חנהלע האָט עס געהערט אין די געשרייען 
פֿון די בּאַלעבאַטים, אין דעם כרוקען פֿון דעם חזיר אין שטאַל, אין דעם גרילצן 
פֿון די גרילן אױפֿן בּוידעם, פֿון אַלע טונקעלע בּוידעם-ווינקלען האָבּן געקוקט 
צו איר די בייזע אויגן פֿון די קינדער װאָס האָבּן זיי דעמאָלט אַרומגערינגלט, 
אומגעװאָרפֿן יאָסלען און געשריגן: ;זשידקי, ייִדעלעך, מיר האָבּן געכאַפּט 
ייִדעלעך !4" 

ס'איז נישט געווען װאָיטעק װעמען דער באַלעבּאָס האָט פֿריער אַזױ 
געשלאָגן. זײַן אייגן קינד װעט ער שלאָגן! ער האָט געשלאָגן יאָסלען. בּענץי 
ענץ! דער בּוידעם האָט געציטערט פֿון די קלעפּ. יאָסל ליגט נאָך אַװודאי אין 
שטאַל-מיסט אַ צעקאַטעװעטער. די קו טרעט איבּער אים, דער חזיר בּײַסט 
אים. זי מוז שרײַען געװאַלד, דער חזיר קאָן אים נאָך אױפֿפֿרעסן, זאָל עמעץ 
קומען ראַטעװען יאָסלען פֿון דעם חזיר, 

חנהלע האָט אױפֿגעריסן דאָס מויל צו שרײיען, אירע ציין האָבּן געקלימפּערט, 
וי אירע אייגענע ציין װאָלטן אויך געמסרט: ,זשידווואַ, זשידוּװאַ, זשידווואַ !" 
זי האָט אַרײַנגעשטופּט אַ פֿױסט אין איר מויל און בּאַלד אַראָפּגעלאָזט די הענט, 
זי האָט מיט יאוש זיך אַראָפּגעלאָזט אױפֿן שטרוי. אַלע האָבּן זי פֿאַרלאָזט, אַלע, 
צוערשט איז דער טאַטעשי אַװעק מיט נענאַ'ן: דערנאָך האָט די מאַמעשי זי 
אַװעקגעשיקט מיט יאָסלען: איצט איז יאָסל אויך אַװעק, און זי איז דאָ געבּליבן 
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מיט אַ ווילדן חזיר, אַ בּייזע קו, אוֹן בּייוע מענטשן װאָס רינגלען אַרום און 
שרײַען : ,זשידוװואַ, זשידוּוואַ,. זשידוּווא +" 

טריט. זעלנערישע, דײַטשע טריט, װי דעמאָלט ווען די מאַמעשי האָט זי 
און יאָסלען בּאַהאַלטן אויף אַן אַלקער. יאָסל איז אַראָפּגעקראָכן און נישט צוריק- 
געקומען. דרויסן האָט מען געשאָסן, און טריט, זעלנערישע טריט, זענען געקומען 
נענטער, נענטער. זי האָט געזען די זעלנער אין דער אָפֿענער טיר און -- -- =-- 
ס'איז איר נאָס געװאָרן אין די הייזלעך פונקט װי איצט. זי דאַרף נישט קיין 
פֿלאַש, קיין ליעק. זי וועט ליגן דאָ אין שטרוי און פּישן, און פּישן בּיו -- -- -- 
דעמאָלט זענען די דײַטשן אַװעק און יאָסל איז צוריקגעקומען, און די מאַמעשי 
איז צוריקגעקומען, נאָר דער טאַטעשי און נענאַ זענען מער נישט -- -- -- 

טריט? זענען דאָס טריט, אָדער די מאַשין װאָס צעשנײַדט דאָס שטרי 
פֿאַר די בּהמות ? יאָסל זאָגט אַלעמאָל: ,כ'מוז אַראָפּגײין אָנשנײַדן שעטשקע פֿאַר 
דער קו,* און זי הערט דערנאָך װאָס זי הערט איצט. אפֿשר איז עס יאָסל װאָס 
שנײַדט די שעטשקע? ס'מוז זײַן יאָסל! 

די מאַשין האָט זיך אײַנגעשטילט, טריט האָבּן זיך דערנענטערט. די שטאַל- 
טיר האָט אַ סקריפּ געטאָן, דער חזיר האָט אַ שפּרונג געטאָן. ;נאָאָ, אַשװע !" 

ס'איז יאָסל! יאָסל טרײַבּט אָפּ דעם חזיר און קומט צו איר. אַ שלוכץ האָט 
זיך אַ דיס געטאָן פֿון דער קעל. די קלאַפּע האָט זיך אױפֿגעפּראַלט, יאָסל האָט 
אַ שפּרונג געטאָן צו איר און פֿאַרשטאָפּט איר מויל. דאָס שלוכצן האָט זיך 
אַריבּערגעטראָגן אויך צו יאָסלען. אַ פּישטשענדיקער ציטערדיקער ;שש... 
שש....* איז קוים אַרױס פֿון צווישן זײַנע ציין. ער האָט זי געטוליעט צו זיך 
און מיט טאַמלענדיקע ליפּן זיך געבּעטן: ,שש... ששאַ" 


פֿון די אַלע קערעלעך װאָס יאָסל האָט אױפֿגעקליבּן אין װאַרשע זענען 
געבּליבּן נאָר עטלעכע פּיצעלעך יאָדערלעך. די קאַרשן-קערעלעך זענען געווען 
צו האַרט צו שפּאַלטן מיט די ציין. ער האָט פּרובּירט מיט אַ שטיין. אַז ער האָט 
געטאָן אַ שטאַרקן קלאַפּ איז דאָס יאָדערל צעשטויסן געװאָרן צוזאַמען מיט דער 
שאָל, אַ לײַכטן קלאַפּ איז דאָס קערעלע אַװעקגעשפּרונגען און פֿאַרפֿאַלן געװאָרן, 
אַלע פֿינגער צעקלאַפּט און קוים עטלעכע גאַנצע יאָדערלעך. חנהלע האָט געקוקט 
אויף די יאָדערלעך אין זײַן האַנט מיט אירע טונקעלע טרויעריקע אויגן און זיך 
נישט צוגערירט צו זיי. ;נעם, נאַרישע מויד, ס'איז גוט,? יאָסל האָט דערלאַנגט 
חנהלען די יאָדערלעך גלײַך אין מויל אַרײַן. ס'איז אַרײַנגעפֿאַלן אין איר קעל 
און זי האָט אױסגעבּראָכן אין אַ הוסט. אַ נס אַז עס איז גראָד קיינער נישט געווען 
אין הויז. חנהלע האָט געהוסט און געהוסט אַזש טרערן האָבּן זיך געגאָסן פֿון 
אירע אויגן. יאָסל האָט געקלאַפּט איר פּלייצע צו פֿאַרלײַכטערן דעם הוסט און 
אױפֿגעשפּיצט די אויערן ער זאָל הערן אוב עמעץ װעט אָנקומען. 
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;דו מיינסט כ'האָבּ געשפּאָלטן אַלע קערעלעך ?7 האָט יאָסל געזאָגט וען 
דער הוסט האָט זיך אײַנגעשטילט," איינס האָבּ איך פֿאַרזעצט אין הויף װעט 
דערפֿון אַרױסװאַקסן אַ קאַרשנבּױים. בּיימער װאַקסן פֿון קערעלעך. מיר װעלן 
האָבּן אונדזער אייגענעם קאַרשנבּױם און האָבּן נישט נאָר קערעלעך, מיר'ן 
האָבּן קאַרשן, גאַנצע בּערג מיט קאַרשן,* 

;קאַרשן זענען אויך צום עסן?* 

,אײַ בּיסטו אַ נאַרעלע, טאַקע קאַרשן עסט מען. די קערעלעך שפּײַט מען 
אויס. קאַרשן זענען זיס וי צוקער. געדענקסט צוקער! יאָ, דו געדענקסט. 
כ'האָבּ דיר ערשט יענע װאָך געבּראַכט אַבּיסל צוקער. עס זעט אויס וי פּיצינקע 
קרישעלעך גלאָז און ס'איז זיס. קאַרשן האָבּן אַ זאַפֿט אַזױ װי -- -- -- אַ 
הײַטל, װי אַ בּלעזל פֿול מיט רויטן זיסן זאַפֿט. זאַפֿט ? ס'איז אַזאַ מין -- -- -- 
ס'איז װוי מילך, נאָר ס'איז בּעסער. זיס, רויט און ס'איז זאַפֿט. כ'טראַכט נישט 
אויס, כ'זאָל אַזױ געזונט זײַן, מיר זאָלן אַזױ איבּערלעבּן די מילחמה וי כ'טראַכט 
נישט אויס,* 

חנהלעס אויגן האָבּן זיך פֿאַרצױגן מיט חלום. אויבּ יאָסל װאָלט נאָר 
געקאָנט זײַן מיט איר און נישט מורא האָבּן צו רעדן װײַל עמעץ װעט הערן.י. 
קאַרשן שמאַרשן! יאָסלס רעדן איז װוי מילך און װי צוקער און נאָך בּעסער י.. 

אויך יאָסל איז געװאָרן טרויעריק. װי קאָן מען פֿאַרגעסן צוקער, קאַרשן 1 
זי וועט בּאַלד אויך פֿאַרגעסן װאָס ס'איז בּרויט. אַז זי ליגט דאָ װוי, גאָט בּאַהיט, 
אַ טויטע. נישט זי רעדט, נישט זי טראַכט. ער מוז זי צווינגען צו טראַכטן 
אַנישט וועט זי אינגאַנצן פֿאַרנאַרישט ווערן. אַהאַ, ער ווייסט שוין װאָס צו טאָן : 
ער װעט לערנען מיט איר. דער טאַטעשי איז געוען גערעכט: אַ קינד מז 
לערנען. 

חנהלע איז געשלאָפֿן אַ סך בּײַטאָג, האָט זי זיך אױפֿגעכאַפּט פֿר;ער. יאָסל 
האָט איר אָנגעזאָגט אים אױפֿצוּועקן פֿרי ווען די בּאַלעבּאַטים שלאָפֿן נאָך און 
חנהלע האָט אים אױפֿגעװעקט וי נאָר עס האָט אָנגעהױבּן גרויען אויף טאָג. 
זי האָבּן זיך אַװעקגעזעצט בּײַם פֿענצטערל און יאָסל האָט גענומען קנעלן מיט 
איר פֿון אַ שטיקל אַלטער צײַטונג: ,דאָס איז אַ. זאָג: אַ", 

װאָס איז געשען מיט דעם קינד ! האָט יורעק נישט געקענט פֿאַרשטײן. אין 
געטאָ האָט נענאַ שוין געלייענט מיט איר קינדער"-בּיכלעך, איצט קען זי רעכט 
נישט נאָכזאָגן א און בּע. יאָסל האָט געשוויצט כאָטש עס איז געווען אַ קילער 
פֿאַרטאָג. דאָס אײַנחזרן די אותיות מיט חנהלען איז געווען שווערער וי טרײַבּן 
דאָס שווערע ראָד פֿון דער שעטשקע-מאַשין. 

נאָך עטלעכע פֿרימאָרגנס קנעלן האָט חנהלע שוין נאָכגעזאָגט ריכטיק אַלץ 
װאָס יאָסל האָט געזאָגט, אָבּער װען ער האָט זי איבּערגעפֿרעגט און זי האָט 
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בּאַדאַרפֿט אַליין דערקענען די צורה פֿון אַן אות האָט זי פֿאַרזיגלט די ליפּן און 
נישט געענטפֿערט. 
אפֿשר װעט איר לײַכטער זײַן מיט ייִדיש ? דער טאַטעשי האָט זי געלערנט 
מאַכן אַ בּרכה נאָך איידער זי האָט רעכט געקאָנט רעדן. דער טאַטעשי האָט 
דעמאָלט זי געלערנט אלף בּית און עס איז גאָרנישט געווען אַזױ שווער. ער 
וועט פּרובּירן זי לערנען ייָדיש. יאָסל האָט מיט שטיקלעך שטרוי אויסגעלייגט 
ייִדישע אותיות, חנהלע האָט געשוויגן. ער האָט זיך אױפֿגעשטעלט, אויסגעבויגן 
זיך, און מיט די הענט און פֿיס געשאַפֿן אַ געשטאַלט פֿון אַן אלף. ;װאָס איז 
דאָס 7" האָט ער געפֿרעגט. ,דו,* האָט זי געענטפֿערט. 
;װאָס בּין איך ווען איך קרום זיך אויס, אָט אַזו !" 
,אַ קרומער דוי" 
זי איז פֿױל, פּשוט פֿױל צו לערנען, האָט יאָסל געטראַכט. ער וועט פּרובּירן 
זי לערנען דעם אלף-בּית מיט אַ לידל: 
;אַלף אַן אָדלער -- אַן אָדלער פֿליט, 
בּית אַ בּוים -- אַ בּוים בּליט, 
גִימל אַ גלח -- אַ גלח קניט, 
דלת אַ דאָקטער -- אַ דאָקטער היילט, 
הה אַ האָן -- אַ האָן קרייט. 
װאָוו אַ װאַסער -- -- --י 
חנהלעס ליפּן זענען געווען פֿאַרשלאָסן,. ער ווייסט אַפֿילו נישט צי זי הערט 
זיך צו. ער װעט זי צווינגען צו לערנען. זי מוז לערנען! 
נאָכמיטיק האָט יאָסל געבּראַכט אַ שיסעלע זופּ. חנהלע האָט אויסגעשטרעקט 
די הענט, יאָסל האָט עס איר נישט געגעבּן ער האָט פֿאַרמאַכט די האַנט און 
אױפֿגעעפֿנט נאָר איין פֿינגער: ;דאָס איז איינס,?" ער האָט איר דערלאנגט א 
לעפֿל זופּ: 'איין לעפֿל זופּ.* ער האָט געעפֿנט נאָך אַ פֿינגער, געגעבן איר נאָךף 
אַ לעפֿל זופּ: ,צוויי פֿינגער, צוויי לעפֿל זופ.* חנהלע האָט גענומען ויינען 
יאָסל האָט נישט נאָכגעגעבן: ;דרי פֿינגער, דרי לעפֿל זופּ. פֿיר פֿינגער, פֿיר 
לעפֿל זופּ,* יאָסל האָט געציילט לעפֿל נאָך לעפֿל, אָבּער ווען ער האָט איבּער" 
געפֿרעגט: ,װױפֿל לעפֿל זופּ ?* האָט זי געהאַט נאָר איין ענטפֿער: קניפ מיר די 
זופּ. דו בּיסט אַ שלעכטער, שלעכטער !" 


שא 
אַ שאָס 


;עמעץ מוז בלײַבן היטן דאָס הויז,* האָט די בּאַלעצאָסטע געזאָגט ווען מע 
האָט זיך גענומען אָנטאָן צו גיין אין קאָשטשאָל אַרײַן. יורעק האָט פֿאַרצױגן אַ 
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טרויעריק פּנים מע זאָל נישט דערקענען אַז אַ שטיין איז אים אַראָפּ פֿון האַרצן, 
ער האָט געמיינט אַז לכּבֿוד העלאַיס קאָמוניע װועט ער אויך דאַרפֿן גיין. ער וועט 
דאַרפֿן איבּערלאָזן חנהלען אַלײן, און --- ער ווייסט דאָך גאָרנישט וי מ'דאַרף זיך 
אױפֿפֿירן אין אַ קאָשטשאָל, 

;דער לאַכודרע, דער גנבֿ, דער זױפֿער !* האָט די בּאַלעבּאָסטע געזידלט, 
,כ'װאָלט אים בּאַדאַרפֿט לאָזן גיין אין קאָשטשאָל אַרײַן אין די גאַטקעס,"* זי 
האָט נעכטן געמוזט לױפֿן קיין אָטװאָצק קױפֿן דעם מאַן אַ פּאָר הויזן, בּײַ דעם 
שיכּור וועט זי קיינמאָל נישט בּאַװײַזן אָנצוזאַמלען אויף נאָך אַ קו, 

;פּלאָנטער זיך נישט אונטער די פֿיס, ממזר !7 האָט דער בּאַלעבּאָס געשריגן 
אויף יורעקן. דאָס ייִנגל האָט נעכטן געפֿונען פֿיר אייער אונטער אַ בּעלקע אין 
הויף, האָט ער עס געבּראַכט צו דער בּאַלעבּאָסטע. פֿונװאַנען האָט ער געזאָלט וויסן 
אַז דער באַלענאָס האָט דאָרט בּאַהאַלטן די אייער ? איצט הערט דער בּאַלעבּאָס 
נישט אויף צו װאָרטשען. נאָך דאָס האָט אים געפֿעלט! דער בּאַלעבּאָס זאָל 
אים פֿײַנט האָבּן װי אַ שפּין. 

יורעק האָט אַרױסגעפֿירט די קו צו דער לאָנקע. געזען די בּאַלעבּאַטים 
האָבּן זיך דערװײַטערט איז ער צוריקגעלאָפֿן אין שטובּ אַרײַן. ער מוז אַרױפֿ- 
טראָגן עסן פֿאַר חנהלען. 

די נעכטיקע מילך אויסגענוצט בּײַם בּאַקן די קוכנס. די הײַנטיקע פֿרימאָרגן- 
מילך פֿאַרקױפֿט בּיזן לעצטן טראָפּן, די קוכנס זענען געלעגן אױפֿן טיש נישט 
אָנגעהױבּן, האָט יורעק זיך נישט געטאָרט צורירן דערצו. איין בּרויט האָט מען 
נעכטן אָנגעהױיבּן, יורעק האָט עס קוים געקאָנט אױפֿהײבּן. גרויס װי אַ טיש" 
בּרעט, געווויגן אַוודאי אַ צען קילאָ. יורעק האָט שוין געהאַט אױפֿגעהױבּן דאָס 
מעסער אָפּצושנײַדן אַ פֿעניץ ווען ער האָט דערזען אױפֿן בּרויט ליגיעס אייג- 
געשניטן מיט אַ מעסער. דער בּאַלעבּאָס האָט אַװדאי בּכּיוון געמאַכט די צייכנס, 
ער וויל אים כאַפּן בּײַם גנבֿענען בּרויט. ער יל אים אַרױסטרײַבן 

יורעק האָט אַרױפֿגעטראָגן אױפֿן בּוידעם נאָר אַ פֿלאַש פֿריש װאַסער. ;שפּע- 
טער װעל איך האָבּן בּרויט און קוכן,* האָט ער צוגעזאָגט חנהלען און צוריקגעלאָפֿן 
צו דער קו. 


פֿון די קולות װאָס האָבּן דערגרייכט צו דער לאָנקע האָט יורעק דערקענט 
אַז עס זענען פֿאַראַן אַ סך געסט. די זון איז שוין געשטאַנען אין מיטן הימל --- 
ס'איז מיטיק-צײַט. יורעק האָט געפֿירט די קו צו דער פּלומפּ. אָנגעפּלומפּט 
אַן עמער פֿריש װאַסער פֿאַר דער קו און געלאָפֿן כאַפּן אַ קוק צו דער בּוידעם- 
קלאַפּע. 

ס'איז געווען אַ הייסער טאָג. די קו האָט אויסגעזשלאָקעט דאָס גאנצע װאַסער 
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און געזוכט מער. יורעק האָט גענומען אָנפּלומפּען מער װאַסער. די געסט װאָס 
זענען געזעסן קעגן דעם אָפֿענעם פֿענצטער האָבּן אים דערזען. 

,ווער פּאָרעט זיך דאָרטן מיט דײַן קו 7" האָט אַ גאַסט געפֿרעגט, 

;כ'האָבּ צוגענומען אַ פּאַראָבעל." 

;א פּאַראָבּעק? בּיסטו דאָך זיכער רײַך געװאָרן. װאָס אין עס? מאַכסט 
בּימבער אָדער בּאַהאַלטסט ייִדן?* 

,אפֿשר איז דער ממזר, דער פּאַראָבּעק דײַנער, גאָר אַ זשיד!? האָט אַ 
פֿרױ אַ פֿרעג געטאָן מיט אַ קוויטשיק קול, 

;האָבּ נישט קיין מורא," האָט װאַצעק געענטפֿערט. ;איך דערקען אַ ייד 
מיט איין בּליק. ער איז פֿון די פֿאַרטריבּענע פֿון פּרײַסן, צי פֿון מאַזאָוושע, צי דער 
רוח ווייסט וווּ. דער פֿאָטער אַ יפּלעניק'. די מוטער אַװעקגעפֿירט צו אַרבּעט. 
העי, יורעק, קום אַהער !" 

;שװאַבעס, ראַזבױניקעס, מערדערס, בּאַנדיטן! זע װאָס זיי האָבן געטאָן 
צו אונדזערע קינדער,* האָט אַ גאַסט אויסגעשריגן און אַ שפּײַ געטאָן מיט 
גרויס פּאַטריאָטישקײט. 

;נא, עס !7 האָט אַ פּויערטע דערלאַנגט יורעקן אַ שטיק קוכן ער האָט 
דערקענט דאָס קוויטשיקע קול װאָס האָט פֿריִער געפֿרעגט צי ער איז נישט 
אַמאָל אַ ייָד, 

,דזשענקויען, אַ דאַנק,* האָט יורעק געזאָגט און זיך אַ בּיס געטאָן אין דער 
צונג. אַ דאָרפֿישער שגץ דאַנקט נישט, 

,מ'דערקענט בּאַלד אַז ער איז פֿון גרויס-פּױלן. דאָרט זענען זיי אין דאָרף אויך 
פּאַניטשעס מיט 'דזשענקויעס' און 'פּשעפּראַשאַמס/* 

יורעק האָט אײַנגעזען אַז זיין ;גוטער" אויסזען פֿאַרדעקט אַלע זײַנע פֿעלערן. 

יעדער פֿון די געסט האָט געװאָלט זײַן פּאַטריאָטיש, געכאַפּט עפּעס פֿון טיש 
און דערלאַנגט דעם קינד פֿון אַ פּױלישן סאָלדאַט. אַפֿילו דער באַלעבּאָס האָט 
דערלאַנגט יורעקן אַ שטיק קעלבּאַס. 

דער בּאַלעבאָס איז אַרױס מעלקן די קו. יורעק האָט געװאָלט אַרױפֿכאַפּן 
זיך אױפֿן בּוידעם, אָבּער די קינדער זענען אים אומעטום נאָכגעגאַנגען. יורעק 
האָט צוריקגעפֿירט די קו צו דער לאָנקע. 

אינדערחיים זענען די געזאַנגען און געשרייען געװאָרן הילכיקער. די זון 
האָט זיך שוין גערוקט צו מערבֿ און דאָרט בּײַ דער הוליאַנקע נעמט עס גאָרנישט 
קיין סוף. חנהלע מוז דאָרט אויסגיין פֿון שרעק. זי האָט נאָך הײַנט אין מויל 
נישט געהאַט מער וי אַ שלוק װאַסער. די װײַנער פּלאַצן אַלעמאָל אַרױס מיט 
אַ קוויטשיק געלעכטער. ער קאָן שוין דעם מין געלעכטער. עמעץ װעט בּאַלדך 
שלעפּן אַ מויד צום היי-בּוידעם. אַ מכּה ועלן זיי קאָנען אַרױפֿגײן. ער האָט 
בּאַהאַלטן אַלע לייטערס, 
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גיורעק, יורעק!* האָט דעם בּאַלעבּאָס! רוף זיך דערטראָגן צו דער לאָנקע. 
יורעק איז געלאָפֿן צום הויז, 

;ווו איז דער לייטער ? װוהין זענען פֿאַרשװוּנדן אַלע לייטערס ?* האָט דער 
בּאַלעבּאָס געפֿרעגט. 

;װאָס דאַרף דער בּאַלעבּאָס דעם לייטער ?7 האָט בּײַ יורעקן זיך אַרױס- 
געכאַפּט זײַן מורא, 

;װאָס איז עס דײַן פּאַרשיווער עסק? װוּ האָסטו, צו אַלדי רוחות, אַהינגעטאָן 
דעם לייטער ?7 

,כ'האָבּ בּאַהאַלטן פֿון די קינדער. דער בּאַלעבּאָס דאַרף עפּעס פֿון בּוידעם ? 
איך װעל אַראָפּבּרענגען." 

,דו, סמאַרק, מיש זיך נישט אַרײַן, װוּ איז דער לייטעך ?7 

יורעק האָט אַרײַנגעטראָגן דעם לייטער אין שטאַל, ;נאָכװאָס זאָל דער 
בּאַלעבאָס קריכן אױפֿן בּוידעם אין נײַעם קאָסטיום ?7 האָט יורעק געשריגן 
הויך, חנהלע זאָל הערן און זײַן געװאָרנט. די בּאַלעבּאָסטע װעט אפֿשר אויך 
דערהערן. ער וויל אַוודאי אַרױפֿשלעפּן אַ מויד זיך טאָרען אין היי. 

;דו שטעק נישט אַרײַן דײַן בּאַראָצטע נאָז װװוּ דו דאַרפֿסט נישט. דו דזשאָ- 
בּאַק, שטופּל-פּנים, סמאַרק, ממזר! גיי צוריק צו דער קו!" 

דער בּאַלעבאָס איז שוין געווען בּגילופֿין און נישט געקאָנט אַרױפֿדראַפּען 
זיך אויף דעם צעבּראָכענעם לייטער. ;איך ועל,* האָט יורעק נישט אָפּגעלאָזט. 

;גי צו אַלדי כאָליערעס, שטשעניאַק, הונט, בּהמה, ראָצער, אַ גאַנצער 
בּאַלעבּאָס מיר דאָ געװאָרן." 

פֿאַרװאָס איז דער באַלעבּאָס אַזױ פֿאַרעקשנט? װאָס מיינט ער ;אַ גאנצער 
בּאַלעבּאָס דאָ געװאָרן* ? האָט ער עפּעס דערשנאַפּט? האָט מען אונטן דערהערט 
אַ שאָרך אָדער װאָס ? 

יורעק האָט נישט אָפּגעטראָטן. דער בּאַלעבּאָס האָט סוף-כּל-סוף זיך אַרױפֿ- 
געדראַפּעט. ;קריך מיר נישט נאָך וי אַ הונט,* האָט ער געשריגן צו יורעקן און 
פֿאַרשװונדן אױפֿן בּוידעם, 

אַ טומל האָט זיך אױפֿגעהױנן אין שטוב. בּענקלעך זענען געפֿאַלן אַ 
געלעכטער האָט זיך צעבּראַזגעט און צעפֿאַלן זיך וי אַ שטויס צעבּראָכענע 
טעלער. אויך אױפֿן בּוידעם האָט עפּעס געפּלאַצט און זיך געבּראָכן. יורעק האָט 
גענומען שפּרינגען איבּערן לייטער. דער בּאַלעבּאָס האָט זיך בּאַװיזן אין דער 
בוידעם-עפֿענונג מיט דער בּיקס אין האַנט, 

טרערן פֿון דערלײַכטער האָבּן אַרױסגעשאָסן פֿון יורעקס אויגן און זענען 
בּאַלד פֿאַרגליווערט געװאָרן אויף זײַנע ויִעס. פֿאַר בּאַהאַלטן געווער שיסן זי 
אויס די גאַנצע משפּחה, 

,פּאַניע גאָספּאָדאַזשו, פּאַניע בּאַלעבּאָס, עמעץ קאָן מסרן," 
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, גיי צוריק צו דער קו, ראָצער !* ער האָט אָנגעצילט די בּיקס אויף יורעקן. 
;אַװעק פֿון מײַנע אויגן, װײַל כ'דערשיס דיך," 

יורעק איז אַװעק. ער האָט זיך געשטעלט הינטער א בּוים און געקוקט צום 
הויז. דער בּאַלעבּאָס האָט אַװעקגעטראָגן די בּיקס אין שטוב אַרײַן. ער וויל זיך 
באַרימען פֿאַר די געסט. אַז זיי וועלן נאָך אַבּיסל טרינקען וועלן זיי זיך נעמען 
אַמפּערן, קריגן, שלאָגן. איינער קאָן אַװועק מסרן, 

אַ גאַסט האָט געשלעפּט אַ מויד אין הויף. דער לייטער איז געבּליבּן אין 
שטאל, די קלאַפּע צום בּוידעם אָפֿן, גאָט, גאָט, גאָט! זאָלן זיי גיין צום שטרוי 
אין שײַער, נישט צום היי אױפֿן בּוידעם. די קינדער זענען בּײַם טײַך, אַז זיי 
וועלן אַהײימקומען -- אַז העלאַ װעט געפֿינען דעם לײטער און אַן אָפֿענעם 
בוידעם -- == == 

ער מוז שוין אַרױסגנבֿענען חנהלען -- -- -- 

דער באַלעבּאָס איז אַרױס מיט דער בּיקס. אַז ער װעט צוריקלייגן די בּיקט 
וװועט ער אפֿשר פֿאַרמאַכן דעם בּוידעם און אַװעקנעמען דעם לייטער? די העלאַ 
אַז זי װוצט אַהיימקומען -- == == 

אַ שאָס האָט אױפֿגעריסן די לופֿט. .חנהלע!* האָט בײַ יורעקן זיך אַרױס- 
געריסן אַ געשריי. די פֿיס אונטער אים האָבּן זיך אַ װאַקל געטאָן. ער האָט זיך 
געשטאַרקט און אַװעקגעלאָפֿן צום הויף, 

דער באַלעבאָס איז געשטאַנען אין מיטן הויף מיט דער בּיקס אין דער 
האַנט אין דער פֹּאֲזֹע פֿון אַ העלד. די בּאַלעבאָסטע האָט געריסן די בּיקס פֿון 
זײַן האַנט, ,/משוגענער! וויסטער שיכּור! מאַכסט דאָך אונדז אַלע אומגליקלעך !" 

,פֿאַר וועמען האָסטו מורא, בּאַבּע ? איך האָבּ פֿאַר קיינעם קיין מורא נישט !* 

די צונג האָט זיך אים געפּלאָנטערט. ער איז קוים געשטאַנען אויף די פֿיס, 
אָבּער ער האָט נישט אָפּגעלאָזט די בּיקס. ,איך האָב פֿאַר קיינעם קיין מורא 
נישט. זאָל קומען אַ גאַנצער פּאָלק זשאָנדאַרן. כ'על זיי אַװעקלײגן מיט מײַן 
בּיקט," 

, משוגענער ! אַפֿילו אויב זיי וועלן נישט געפֿינען די בּיקס װעלן זיי צונעמען 
די קו. דו האָסט אַ קו אָן אַ דעגיסטראַציע-אוירינג? דו גיסט נישט קיין מילך 
פֿאַר די דײַטשן? ליג אײַנגעלייגט. רוף נישט אַרױס דעם בער פֿון װאַלד,* די 
בּאַלעבּאָסטע האָט ענדלעך אַרױסגעריסן די בּיקט פֿון דעם מאַנס הענט. דערזען 
יורעקן האָט זי אים דערלאַנגט די בּיקס. ,גי בּאַהאַלט עס, דער שיכּור זאָל עס 
נישט קאָנען געפֿינען. כ'על עס גאָר צעברעכן און פֿאַרבּרעגען? 

ווען די בּאַלעבּאָסטע האָט אַרױסגעריסן די בּיקס האָט דער באַלעבאָס פֿאַר- 
לוירן ס'גלײַכגעװיכט און אומגעפֿאַלן, יורעק האָט אַ ווונק געטאָן מיט אַן אויג 
צום בּאַלעבּאָס. ,נײַן,* האָט ער געזאָגט צו דער בּאַלעבּאָסטע, ;נישט פֿאַרבּרע- 
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נען. ס'יעט קומען אַ טאָג, מײַן טאַטוש וועט צוריקקומען פֿון 'פּלעןי און מאַרשירן 
מיטן בּאַלעבּאָס צוזאַמען אויף בּערלין. מיר'ן דאַרפֿן די בּיקסן,* 

,אַזױ איז עס,* האָט דער בּאַלעבאָס צוגעבּאָמקעט. יורעק האָט געהאָלפֿן אים 
זיך אױפֿשטעלן. 

ענאָר נישט אַרויסנעמען עס צו פֿרי. דערשאָסענע פּאָליאַקן װעלן נישט 
קאָנען אײַננעמען בּערלין," 

דער בּאַלעבּאָס האָט נישט פֿאַרשטאַנען װאָס יורעק מיינט אָבּער ס'האָט 
געקלונגען פּאַטריאָטיש, האָט ער צוגעבּאָמקעט: ;דערשאָסענע פּאָליאַקן װעלן 
נישט קאָנען אײַננעמען בּערלין," 

יורעק האָט אַרױפֿגעטראָגן די בּיקס אױפֿן בּוידעם. ער האָט אַרױסגע- 
שלעפּט שטיקער קוכן פֿון די קעשענעס און עס אַװעקגעלײגט אױפֿן היי נעבּן 
קוימען. ער האָט אַרײַנגעשטעקט די האַנט אונטערן היי. חנהלעס האָר זענען 
געווען פֿיטש נאַס. איר שטערן אײַזדקאַלט, 


1ע א 


דאָס לעבּן איז אַ בּוידעם... 


אַ ליכטיקייט האָט געשטאָכן יורעקס פֿאַרמאַכטע אויגן. דער שלאָף איז 
איבּערגעריסן געװאָרן אינמיטן אַ פֿאַרפּלאָנטערטן חלום. ער איז נאָך נישט געווען 
אינגאַנצן װאַך, אָבּער דער חלום האָט געפּלאַצט וי אַן אָנגעצױגענער פֿאָדעם, 
ער האָט געװאָלט צוריק צונױפֿבּינדן די בּרעגעס און נישט געקאָנט זי אָנכאַפּן, 
דער חלום אַ ליבּער, אַ מילדער, האָט נאָך געריזלט ערגעץ אין אים. יורעק האָט 
נאָך געהערט זײַן שאָרך, ער האָט אים געזוכט און נישט געקאָנט געפֿינען. די 
אויגן זענען נאָך אַלץ געווען געשלאָסן, אָבּער דער שלאָף איז אויסגערונען. וי 
נאָר ער האָט אױפֿגעהערט יאָגן זיך נאָך דעם חלום האָט ער באַנומען אַ גערויש 
אַרום זיך. אַלץ אין אים האָט זיך אָנגעשפּיצט צו װאַכזאַמקײט. ער האָט נאָך אַלץ 
נישט געװוּסט װוּ ער איז, װאָס עס טוט זיך מיט אים. ער האָט אָבּער שין 
געװווסט אַז ער מוז זיך היטן. ער האָט אַ ריס-אויף געטאָן די אויגן און האַסטיק 
זיך אױפֿגעזעצט. ער איז אױפֿן בּוידעם. עס האָט זיך אים נאָר אױיסגעדאַכט 
אין האַלבּ-דרימל אַז דער גערויש איז גרויס און רעשיק. ס'איז געווען אַ שטילער 
רויש, אַ בּאַװעג פֿון טויזנטער קליינינקע בּרואימלעך. פֿליגן האָבּן געזשומעט 
אַקעגן די מעסער-שאַרפֿע פּאַסן ליכט װאָס האָבּן זיך אַרײַנגעשניטן דורך די 
שינדל-שפּאַרעס פֿון דאַך. גרילן האָבּן געגרילצט זייער מאָנאָטאָנעם ניגון. אַלץ 
האָט זיך בּאַװעגט און גערודערט מיט ענערגישע באַװעגונגען. קליינע ווערעמלעך 
האָבּן געשלעפּט גרויסע שטרויען. אַלערלײ מאָדן האָבּן געװעבּט נעצן אַרום 
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זייערע אייערלעך. האָלץ-װוערעם האָבּן געעקבּערט אין די דאַך-קראָקװעס מיט 
אַ ריטמישקייט פֿון אַ מאַשין און אַרױסגעשיט פֿון דעם אױסגעבּויערטן לאָך געלע 
פּרוכנע. יורעקן האָט זיך געהאַט געדאַכט אַז חוץ אים און הנהלען אין דאָ 
קיין לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש נישטאָ. אָט האָבּן די װאַרעמע זון-שטראַלן אױפֿגע- 
לעבּט דעם בּוידעם מיט מיליאָנען בּרואימלעך. ער וייסט נישט וי די אַלע 
פֿליגן און ווערעם הייסן. ער האָט קיינמאָל נישט געװוסט אַז זיי זענען פֿאַראַן אין 
אַזױפֿיל מינים,. קליינע, שװאַרצע, גלאַנציקע קריכערלעך האָבּן זיך בּאַועגט 
אין אַ גלײַכער שורה וי אַן אויסמושטירטע אַרמײ, נאָך קלענערע האָבּן בּאַדעקט 
אַ שטיק קראָקווע אַז מע האָט מער דאָס האָלץ נישט אַרױסגעזען. ווערעמלעך 
װאָס האָנן אויסגעזען וי לײַז האָבּן פּלוצלונג אױפֿגעדעקט פֿליגעלעך און גענומען 
פֿליַען. אָט אַרבּעט פֿלײַסיק אַ קליינע שפּין. זי פֿאַרװעבּט אַ נעץ אַרום אַ לאָך 
אין דאַך. װי שנעל זי בּאַװעגט מיט די פֿיסלעך. װוי געשיקט און קונציק דאָס 
קליינע בּאַשעפֿעניש װעבּט די פֿעדעם אַרום דעם אױפֿגעבּראָכענעם שטיקל דאַך- 
שינדל און װוי שיין און סימעטריש דאָס געוועבּ. ;גיב אַ טראַכט אַז דאָס שיינע 
געוועב איז אַ טויט-נעץ," האָט ער זיך דערמאָנט, 

יורעק איז געװאָרן אין כּעס: טויט, צו דעם איז ער געווינט. אַפֿילו צו 
טויט פֿון מענטשן. אָבּער אַ מלאך-המוות מיט אַ שיינער זײַדענער נעץ? ער 
האָט זיך אױפֿגעשטעלט, אױפֿגעהױבן אַ שטרוי צו צערײיסן דאָס שפּינװעב. אַ 
גרויסע שטאַל-פֿליג איז אַרײַנגעפֿלױגן. פֿון דער גאַנצער נעץ זענען געבליבן 
נאָר צויטן. די שפּין אַלײן האָט זיך קוים געראַטעװעט אין סאַמע עק פֿון איר 
געוועב. יורעק האָט זיך צוריק אַװעקגעזעצט און ווידער געקוקט צום לאָך אין 
דאַך, די שפּין האָט שוין ווידער געאַרבּעט, פֿאַרצױגן פֿעדעם צו פֿאַרריכטן איר 
נעץ. נאָך אַ לאַנגער װײַלע איז די נעץ ווידער געווען פֿאַרטיק. די שפּין אין 
איצט פּאַמעלעך אַװעק צום ברעג פֿון דער נעץ װאַרטן. אַ װוינט האָט אַ בּלאָז 
געטאָן, אַ טרייסל געטאָן מיט דער שינדל. אַ העלפֿט פֿון געוועב איז צעריסן 
געװאָרן, 

זי װועט זיך איצט אויסזוכן אַ בּעסערן פּלאַץ, האָט יורעק געמיינט. די שפּין 
איז ווידער אַרױס פֿון איר ווינקל, ווידער גענומען פֿאַרלאַטען איר נעץ, 

חנהלע האָט זיך געװעקט. ווען זי װעקט זיך קרעכצט זי. דאָ טאָר מען 
נישט קרעכצן. ער האָט זיך אַריבּערגעבּױגן זי וועקן. 

יורעק האָט זיך אױפֿגעשטעלט און אַ קוק געטאָן צו דער שפּין. דאָס געוועב 
איז ווידער געווען איבערגעריסן. די שפּין האָט אױפֿסנײַ געאַרבעט צו פֿאַר- 
ריכטן איר געװועבּ. ,פֿאַרװאָס אייגנטלעך האָט מען פֿײַנט אַ שפּין?7 האָט ער 
זיך געווונדערט. מיינסטע בּרואים עסן דאָך לעבעדיקע באַשעפֿענישן. פֿאַרװאָס 
האָט מען פֿײַנט גראָד א שפּין? 

יורעק האָט גלײַך געפֿונען דעם ענטפֿער. אַ קליין פֿליגעלע איז אַרײַן גלײַך 
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אין דער מיט נעץ. די שפּין איז אָנגעלאָפֿן, גענומען אַרומװעבּן דעם קרבן פֿון 
אַלע זײַטן, ס'זאָל זיך נישט קאָנען אָפּװערן. 

;אַהאַ. דאָס איז דײַן װועג? פּונקט װי די דײַטשן. פֿאַרנאַרן אין אַ געץי, 
פֿאַרװעבּן מ'זאָל נישט קאָנען צוריקשלאָגן, דערנאָך אָנפֿאַלן פֿון הינטן ? ניין !* 

יורעק האָט מיט כּעס אַ ריס געטאָן דאָס שפּינװעבּ. די שפּין איז ערגעץ 
נעלם געװאָרן. דאָס פֿליגעלע האָט געצאַפּלט, געפּלאָנטערט זיך אין די װעבּ- 
פֿעדעם און זיך נישט געקאָנט אַרױספּלאַנטערן. 

חנהלע האָט זיך געטוליעט צום בּרודער. ;עמעץ איז נעכטן געווען אױפֿן 
בּוידעם. דערנאָך האָט מען געשאָסן. כ'האָבּ מורא, יאָסל," 

,;האָבּ נישט קיין מורא. כ'ווער היימישער מיט זיי יעדן טאָג. דו ווייסט? 
כ'מעלק שוין אַליין די קן* 

,;אוי, זי װועט דיר נאָך אַ בּיס טאָן," 

,;אַ קו בּײַסט נישט. כ'טו אַ סך אַרבּעט. זי דאַרפֿן מיך. כ'וועל זיי זאָגן, 
וועסטו מער נישט דאַרפֿן מורא האָבן.* 

זי װעלן אַרױסטרײַבּן װי דער פּאַן ווילטשינסקל," 

;די בּאַלעבּאָסטע איז אַ גוטע. זי האָט געפֿונען אַ קראַנק פֿײיגעלע, אַרײַג- 
גענומען עס אין שטוב." 

;אַ פֿייגעלע יאָ, מיך נישט." 

,זײַ נישט קיין נאַרעלע, כ'על נאָך אפֿשר הײַנט רעדן מיט דער בּאַלעבּאָסטע. 
ווייסט װאָס כ'האָבּ פֿאַר דיר? קוכן. כ'האָבּ נאָך קוכן. כ'על שפּעטער דיר 
בּרענגען. שיש-ש -- זיי וועקן זיך," 


דער בּאַלעבּאָס האָט געװאָלט גוט מאַכן פֿאַר די שאָדנס און גענומצן שאַרפֿן 
די קאָסע פֿאַר דעם היי-שניט. ווען דאָס היי װועט אויסטריקענען, װעט מען עס 
אַרױפֿטראָגן אױפֿן בּוידעם. דער בּאַלעבּאָס, די בּאַלעבּאָסטע, העלאַ -- אַלע 
וועלן קומען אױפֿן בּוידעם. ,מע קאָן מער גאָרנישט אָפּלײיגן אויף שפּעטער," 
האָט יורעק זיך געװאָרנט, 

יורעק איז אַװעק צו דער קיך. ער וועט קודם- כּל זיך פֿאַרטרױען פֿאַר דער 
בּאַלעבאָסטע. 

העלאַ האָט זיך געפּאָרעט אין דער קיך. ;וו איז די מאַמע 1* האָט יורעק 
געפֿרעגט, 

;אַװעקגעפֿאָרן שמוגלען." 

;ווען וװועט זי צוריקקומען ?7 

,בּײַנאַכט. וי אַלעמאָל,? 
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עס איז גראָד געווען אַ שלעכטע איאזדע". זשאָנדאַרן זענען בּאַפֿאַלן דעם 
צוג. די בּאַלעבּאָסטע איז צוריקגעקומען ערשט מיט דער לעצטער קאָלײיקע. זי 
האָט פֿאַרלױרן אַ העלפֿט פֿון איר סחורה, 

יורעק האָט אָנגעגאָסן פֿאַר דער בּאַלעבאָסטע אַ שיסל זופּ װאָס ער אַלײן 
האָט פֿאַר איר אָפּגעקאָכט, 

;װאָס צעלאָזט ער זיך אַזױ מיט די קאַרטאָפֿל 1* האָט די בּאַלעבּאָסטע זיך 
געבייזערט ווען זי האָט אַ קוק געטאָן אויף דער זופ. ,דער קעלער איז שױן 
ליידיק און ער נוצט אַ קערץ קאַרטאָפֿל פֿאַר איין טאָפּ זופּ, גרויפּן אויך אַרײַג" 
געטאָן ? די באָבּע איז אים רײַך געװאָרן צי װאָס ?/ 

;דאָס האָבּ איך אָפּגעקאָכט,* האָט יורעק זיך מודה געווען, קנאָר פֿאַר דער 
בּאַלעבּאָסטע. אָנגעמוטשעט זיך בּײַם שמוגלען =- -- ==" 

;ביסט מיר שוין געװאָרן א קוכער אויך ? דאָ איז דיר נישט גרויס-פּױלן, 
דאָ איז מען אָרעם. מע מוז ציילן דעם קאַרטאָפֿל אין טאָפּ אַרײַן און שפּאָרן דאָס 
ביסל גרױפּן. און אַז מע קאָכט מיט גרויפּן דאַרף מען מישן סזאָל נישט 
צובּרענען." 

יורעק איז געבליבּן שטיין אָן לשון, ;װאָס טליקעסטו זיך אַרום האַלבּע נעכט ? 
גיי שלאָפֿן,* האָט די בּאַלעבּאָסטע זיך צעשריגן. ;וועסט אײַנשלאָפֿן מאָרגן אויף 
דער לאָנקע און די קו, די זונה, װצט אַרײַן אין גרינס-גאָרטן," 

חנהלע האָט שוין געהאַט עטלעכע מאָל אױסגענאָגט דאָס טאָרבּעלע פֿון 
פּוטער און יורעק האָט נישט געפֿונען קיין געלעגנהייט עס אונטערצוװאַרפֿן. ווען 
ער האָט זיך שוין דערשלאָגן צו דעם שענקל ווּ די בּאַלעבּאָסטע האָט געהאַלטן 
די לײַװונט אײַנצווויקלען פּוטער, זענען אַלע שטיקלעך לײַװנט שוין געוען 
אויסגעוואַשן און אױיסגעפּרעסט. ער ווצט שוין מוזן צוװואַרטן בּיז די בּאַלעבּאָסטע 
וועט ווידער פֿאַרקױפֿן פּוטער. אפֿשר גאָר צעשנײַדן דאָס שטיקל לײַוונט און 
צונייען לאַטעס צו חנהלעס צעריסן קליידל? ער דאַרף נעמען מיט זיך אַ נאָדל 
און פֿאָדעם, 


חנהלע האָט נישט גערעדט צו אים. איז זי בּייז װײַל ער צווינגט זי צו 
לערנען, אָדער איז זי נאָך אַלץ בּייז װאָס ער האָט בּײַ איר צוגענומען די גרינע 
פֿלאַש? ,דו בּיסט אַזאַ עקשנטע, חנהלע. בּיסט געווען אין כּעס װאָס כ'האָבּ פֿון 
דער גרינער פֿלאַש געמאַכט אַ ליָעק. גיב אַ קוק אויף דײַנע פֿיס, ס'איז מער 
נישט רויט, דו דאַרפֿסט זיך מער נישט אײַנהאַלטן, בּין איך גערעכט געוען 
צי נישט ?* 

חנהלע האָט נישט געענטפֿערט. אירע אויגן זענען פֿײַכט געװאָרן ווען ער 
האָט דערמאָנט די גרינע פֿלאַש, אַ פֿײַערל האָט אױפֿגעבּליצט אין יאָסלס אויגן : 
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,אוב װעסט זיך לערנען, אױבּ װעסט צולייגן קאָפּ װעט ליבּע צו דיר צוריק- 
קומען." 

חנהלע האָט זיך אַװעקגעדרײט פֿון אים און נישט געװאָלט ציילן די 
פֿינגער, אָדער די לעפֿל זופּ, 

;דו גלײיבּסט מיר נישט ? כ'זאָל אַזױ -- -- -- װעסט זען, װועסט שוין זעןי" 

ווען חנהלע האָט צומאָרגנס זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון שלאָף און געװאָלט אױפֿ- 
וועקן יאָסלען איז ער שוין געזעסן בּײַם פֿענצטערל און זיך מיט עפּעס געפּאָרעט, 
זי האָט שװײַגנדיק זיך צוריקגעלייגט אױפֿן שטרוי, 

ווען יאָסל איז צוגעקומען צו חנהלען האָט ער געהאַלטן די הענט הינטערן 
רוקן. ?כ'האָבּ עפּעס פֿאַר דיר. טרעף װאָס ?* 

חנהלע האָט זיך אױפֿגעזעצט און גאָרנישט געזאָגט. יאָסל האָט איר דער- 
לאַנגט אַ ליאַלקע װאָס ער האָט אױפֿגענײט פֿון דעם פּוטער-טאָרבּעלע און אָנגע- 
שטאָפּט מיט היי. חנהלע האָט אַ שפּרונג געטאָן, אַ כאַפּ געטאָן די ליאַלקע און 
זיך געװאָרפֿן אױפֿן שטרוי. בּיז ער איז אַראָפּ צו דער אַרבּעט האָט ער נאָר 
געזען חנהלעס רוקן װאָס האָט נישט אױפֿגעהערט ציטערן. 

ווען יאָסל האָט געטריבן די קו צו דער לאָנקע האָט חנהלע שוין געקנעלט 
מיט איר ליאַלקע. ;זאָג נאַרישע מויד: אַלף אַן אָדלער -- אַן אָדלער פֿליט, 
בּית אַ בּוים -- אַ בּוים בּליט, גימל אַ גלח -- -- --,* ווען זי האָט פֿאַרנאַכט 
דערהערט יאָסלס טריט אויף דעם לייטער האָט זי שנעל צעװאָרפֿן די ייִדישע 
אותיות װאָס זי האָט פֿאַר ליבּען אויסגעלייגט פֿון שטרוי, 


זט 
פֿריש היי 


יורעק האָט זיך אויסגעזוכט אַלערלײ אַרבּעט די בּאַלעבאָסטע זאָל זײַן 
צופֿרידן מיט אים. ער האָט אויסגעלייגט שטיינער נעבן דער פּלומפּ, פֿאַרריכט 
דעם פּלױט. ער האָט אױפֿגעזוכט אַלע אייער פֿון אַלע לייג-הינער. דער בּאַלעבּאָס 
וועט זײַן אין כּעס, אָבּער דאָס װײַבּ האָט די דעה. ער מוז זי מאַכן אַזױ צופֿרידן, 
ער זאָל קאָנען רעדן צו איר וועגן חנהלען. עס איז זוניק און הייס. נאָך אַ טאָג 
און דאָס היי װועט זײַן טרוקן. 

נאָכמיטיק איז דער בּאַלעבּאָס ערגעץ פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. די בּאַלעבאָסטע 
איז אַרומגעלאָפֿן אים זוכן. די בּאַלעבּאָסטע איז זיכער געווען, ער האָט עפּעס 
געגנבֿעט פֿון שטובּ און וועט אַהײמקומען טויט-שיכּור. דער בּאַלעבּאָס איז צוריק- 
געקומען אין צײַט צום פֿאַרנאַכטיקן מעלקן. ער איז געווען ניכטער. יורעק האָט 
געװאַרט דער בּאַלעבּאָס זאָל אַרױסגײן. ער מוז רעדן צוערשט מיט דער בּאַלע- 
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בּאָסטע אַלײן, זענען גאָר שכנים געקומען צוגאַסט. זיי האָבּן זיך עפּעס געסודעט, 
זי זענען שטיל געװאָרן ווען יורעק איז אַרײַן אין קיך. ;װאָס פּלאָנטערסטו זיך 
צווישן די פֿיס 7* האָט דער בּאַלעבּאָס זיך געבּייזערט. ;גיי שוין פּאָפֿן. מע דאַרף 
מאָרגן אײיַנזאַמלען דאָס היי." 

יורעק איז אַרױף אױפֿן בּוידעם. װאָס עס זאָל נאָר געשען מוז ער מאָרגן 
בּאַלד אינדערפֿרי רעדן צו דער בּאַלעבּאָסטע. 

יורעק איז קוים געהאַט אײַנגעשלאָפֿן וען ער האָט דערשפּירט עמעץ 
פּרובּירט אונטערהייבּן די בּוידעם-קלאַפּע. ער האָט געװאָלט שרײַען חנהלע זאָל 
זיך איבּערוועקן. ער האָט אױפֿגעריסן דאָס מויל, אָבּער קיין קול איז נישט 
אַרױסגעקומען. 

;ווער, צום טײַװל, האַלט דאָרט צו די קלאַפּץ 1" 

ער האָט דערקענט דער בּאַלעבּאָסטעס קול. יורעק איז אױפֿגעשפּרונגען 
די קלאַפּע האָט זיך אױפֿגעפּראַלט. 

;װאָס האָסטו עפּעס צוגעהאַלטן ?" 

,כ'האָבּ נישט צוגעהאַלטן, כ'בּין געלעגן אויף דער קלאַפּע," 

;װאָס עפּעס ?7" 

,כישלאָף אויף דער קלאַפּע,* 

;משוגע צי װאָס ?* 

,צוליבּ דער בּיקס. כ'האָבּ מורא, זינט דער בּאַלעבּאָס האָט געשאָסן אינ- 
מיטן טאָג." 

;װוּ איז די בּיקס ?* 

;דאָ אױפֿן בּוידעם," 

,כ'ווייס אַז דאָ אױפֿן בּוידעם, װוּ האָט ער עס פֿאַרשטעקט ?7 

;אונטער אַ בּרעט. איך האָבּ עס פֿאַרקלאַפּט מיט געגל." 

,רײַס אַרױס די נעגל. גיבּ מיר די בּיקס," 

;װאָס איז געשען ?* 

;שטיי נישט וי דו װאָלסט געהאַט אָנגעמאַכט אין די הויזן. גיב מיר די 
בּיקס. ריר זיך, זאָג איך דיר! װאָס ס'איז געשען? אַ סך איז געשען. ס'האָט 
מיך געחלומט ס'איז מיר אַרױסגעפֿאַלן אַ צאָן. דאָס מיינט אומגליק! אַז אַזאַ 
חלום װעקט מיך אויף אינמיטן נאַכט, שטייט שוין דאָס אומגליק הינטער דער 
טיר, כ'על בּאַגראָבּן די בּיקס אין װאַלד. טאָמער אַ רעוויזיע. כ'ווייס װאָס ס'קאָן 
אַלץ געשען? נו, שוין,. ריר זיך !* 

יורעק איז נישט זיכער געווען צי דער בּאַלעבּאָסטעס חלום וועגן אַן אַרױס- 
געפֿאַלענעם צאָן זאָגט אָן אַן אומגליק פֿאַר איר. פֿאַר אים איז עס שוין אַן 
אומגליק. עֶר װעט מער נישט האָבּן קיין תּירוץ צו בּאַהאַלטן דעם לייטער. דער 
גוידעם װעט זײַן הפֿקר, ער קאָן איצט נישט רעדן מיט דער בּאַלעבּאָסטע, זי 
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וועט אָננעמען חנהלען װי דעם שלעכטן טימן פֿון איר חלום. עס ועט בּאַלך 
טאָג ווערן. מע װעט צונױפֿזאַמלען דאָס היי. דער בּאַלעבּאָס װעט אַרױף אױפֿן 
גוידעם צעשפּרײטן דאָס היי. חנהלע װעט זיך גאָרנישט טאָרן בּאַהאַלטן אונטערן 
היי. דער בּאַלעבּאָס קאָן זי נאָך אַדורכשטעכן מיט די שאַרפֿע ציינער פֿון דעם 
היי-גאָפּל, 
= 

ווען מע האָט געבּראַכט דאָס היי צום שטאַל זענען די קינדער נאָך געווען 
אין שולע. די בּאַלעבּאָסטע איז געשטאַנען אין הויף און דערלאַנגט די בּינטלעך 
צום בּאַלעבּאָס װאָס איז געשטאַנען אין שטאַל, דער בּאַלעבּאָס האָט עס דער. 
לאַנגט צו יורעקן װאָס איז געשטאַנען אױפֿן שפּיץ לייטער און אַרױפֿגעװאָרפֿן 
דאָס היי אױפֿן בּוידעם. 

יורעק האָט קוים בּאַװויזן אַרױפֿצוּװואַרפֿן דאָס לעצטע בינטל היי װוי ער האָט 
דערהערט די בּאַלעבּאָסטע רופֿן : װואַצעק, װאַצעק, װוּ בּיסטו פֿאַרפֿאַלן געװאָרן ?" 

יורעק איז אַרױף אױפֿן בּוידעם און גענומען צעשפּרײטן דאָס היי, 

די בּאַלעבּאָסטע איז נאָכגעלאָפֿן דעם בּאַלעבּאָס. ער איז איר פֿאַרשװונדן 
געװאָרן פֿון אויג. זי איז אַהײמגעלאָפֿן זען װאָס עס איז נעלם געװאָרן פֿון שטוב. 
,;דאָס לײַלעך, דאָס נײַע לײַלעך,* האָט זי געקלאָגט. זי איז צוריקגעקומען צום 
שטאַל. ;ער איז נישטאָ?* האָט זי גערופֿן צום בּוידעם. ;נישטאָ,* האָט יורעק 
געענטפֿערט. קאַ וויסטע כאָליערע זאָל אים נעמען. איך טליקע מיך אויף די 
בּאַנען צו פֿאַרדינען אַ זלאָטע אין שמוגל און ער פֿאַרזשלאָקעט עס. אַז ס'האָט 
מיך געחלומט אַ צאָן איז אַרױסגעפֿאַלן האָבּײיך געװוסט ס'אַן אומגליק. דאָס 
נײַע, דאָס בּעסטע לײַלעך. ערשט געקױפֿט אין װאַרשע.* 

די בּאַלעבּאָסטע איז ווידער אַװעקגעלאָפֿן זוכן דעם מאַן. ווען זי איז צוריק- 
געקומען איז דאָס היי אױפֿן בּוידעם שוין געווען צעשפּרײט. יורעק האָט זיך 
געשעמט װאָס עֶר איז צופֿרידן אַז דער בּאַלעבּאָס איז אַװעק שיכּורן, אַז דאָס 
בּעסטע, דאָס נײַע לײַלעך איז געװאָרן אַן אָפּלײזער פֿאַר דעם חלום מיטן 
אַרױסגעפֿאַלענעם צאָן. 


טג 


אַ חזיריש גערעטעניש 


ס'האָט קוים אָנגעהויבּן טאָגן ווען יורעק האָט זיך איבּערגעװעקט פֿון אַ 
גערודער אין שטאַל. אויב די מאַטשאָרע קלייגט זיך" שוין, איז גוט װאָס ס'האָט 
זיך אָנגעהױיבּן אַזױ פֿרי איידער די בּאַלעבּאַטים װועלן אַװעק קיין קאַרטשעװו צום 
מאַרק. יורעק האָט געעפֿנט די קלאַפּע, אַראָפּנעקוקט אין שטאַל, די קו איז 
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געלעגן רויַק אויף איר שטענדיקן פּלאַץ. די מאַטשאָרע איז אַרומגעלאָפֿן איבּערן 
שטאַל וי זי װאָלט געפּראַװעט עפּעס אַ צערעמאָניע. קיין צייכן פֿון לייגן זיך, 

יורעק איז שוין מער נישט אײַנגעשלאָפֿן, ער האָט געהערט די בּאַלעבּאַטים 
זענען אױפֿגעשטאַנען,. ער האָט געהערט וי זיי זענען אַװעק. די בּאַלעבּאָסטע 
איז שוין אַזױ רויִק וועגן זײַן אַרבּעט, אַז זי איז מער נישט געקומען צום שטאַל 
אים אָנזאָגן װאָס צו טאָן. סײַ װי נישט געשלאָפֿן איז ער אַראָפּ אין הויף אַרײַן 
בּײַם עפֿענען די שטאַליטיר האָט יורעק, וי אַלעמאָל, זיך געהיטן דער ווילדער 
חזיר זאָל אים נישט אומװאַרפֿן ווען ער לױפֿט אַרױס אין הויף. דער חזיר איז 
דאָסמאָל נישט אַ שפּרונג געטאָן צו דער טיר. ,צו פֿרי אַפֿילן פֿאַרן חזיר,* האָט 
יורעק געטראַכט, 

אַרײַנגעגאָסן אין דער קו'ס קאָריטע אָבּריק און צוריק אַװעק אין קיך 
בּרענגען עסן פֿאַר דעם חזיר. יורעק האָט שוין אַרײַנגעגאָסן דאָס פּאַרעדיקע 
געקעכץ אין דעם חזיר'ס קאָריטע אױפֿן הויף און דער חויר איז נאָך אַלץ 
געווען אין שטאַל. דאָס האָט שוין יורעקן גאָר פֿאַרחידושט. יעדן טאָג וי נאָר 
דער חזיר האָט דערפֿילט דעם ריח פֿון דער פֿרעס האָט ער גענומען לױפֿן װי 
משוגע אַרום יורעקס פֿיס. װוי נאָר ער האָט איבּערגעקערט דעם טאָפּ אין דער 
קאָריטע אַרײַן האָט דער חזיר געגעבּן אַ שטעל אַרײַן די פֿאָדערשטע לאַפּעס 
קיינער זאָל עס נישט קאָנען אַװעקנעמען, אַרױסגענומען די פֿיס ערשט נאָכדעם 
וי די קאָריטע איז געווען אויסגעלעקט פֿון אַלע זײַטן 

עװאָס דרייסטו זיך אַהין און אַהער וי אַ ליב אין דער שטייג 77 האָט יורעק 
געװאָלט אַרױסיאָגן דעם חזיר פֿון שטאַל. נישט ער האָט זיך געלייגט, נישט ער 
איז אַרױס צו דער פֿרעס. 

יורעק האָט געמאָלקן די קו. דער חזיר האָט זיך געדרייט אַרום יורעקס פֿיס, 
גענאָרעט אויף דעם אָרט װוּ די קו איז פֿריער געלעגן, געזוכט מיטן שנויץ, 
דער חויר הױיבּט אויף אַבּיסל היי װאָס איז אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער קו'ס מאָרדע 
און טראָגט עס אַװעק אין אַ ווינקל. ער קומט צוריק, נאָרעט ווידער מיטן שנויץ, 
אַהאָ, ער זוכט טרוקענע בּלעטער, טרוקענע שטרויען. ;נאַרישער חזיר, װאָס 
דאַרפֿסטו שטרוי אַז דרויסן װאַרט אויף דיר אַ מאכל פֿון געקאָכטע קאַרטאָפֿל- 
שאָלן מיט קלייצן ?* 

ערשט איצט האָט יורעק דערזען אַז דער חזיר טראָגט אַװעק די בּלעטער 
און שטרויען אויף איין אָרט און בּעט זיך אויס אַ טרוקן געלעגער אין אַ ווינקל 
פֿון שטאַל, 

יורעק האָט צוגעאײַלט דאָס מעלקן. ער האָט אַרױסגעפֿירט די קו צו דער 
לאַנקע. אַװעקגעשטעלט ווילקן היטן די קו זאָל נישט אַראָפּ אין עמעצנס פֿעלך 
און צוריקגעלאָפֿן צום שטאַל. דער חזיר איז שוין געווען אױפֿן געלעגער. געלעגן 
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אויף אַ זײַט מיטן בּויך צום ווינקל. די פֿאָדערשטע פֿיס אָנגעשפּאַרט אין איין 
װאַנט, די הינטערשטע אין דער אַנדערער װאַנט און געקוועטשט, 

וי קומט צו דעם וילדן חזיר אַזױפֿיל שכלדיקייט? האָט יורעק זיך גע" 
וװוונדערט. דער שמוציקער פֿאַרדריגעטער חזיר האָט פֿאַרשטאַנען זיך אויסצובּעטן 
אַ ריין טרוקן געלעגער, אויסגעבּעט דאָס געלעגער אין אַ ווינקל ער זאָל קאָנען 
אָנשפּאַרן די פֿיס אין צוויי ווענט. אַז די חזירימלעך װעלן קומען װועלן זי בּלײַבּן 
אָפּגעגרענעצט אין דעם ווינקל און נישט קאָנען אַרױס איבּערן שטאַל װווּ זי 
וועלן דערטרונקען ווערן אין מיסט אָדער צעטראָטן ווערן פֿון דער קו, 

אָדערן האָבּן אָנגעדראָלן איבּער דעם חזיר'ס פֿעל װי דיקע שטריק. אַ 
קוועטש, --- אַ קנויל לופֿט האָט אַרױסגעקנאַלט וי אַ שאָס, און אַ חזירל האָט 
זיך געטאָן אַ גליטש אַרױס. אַ שטעל אויף די פֿיסלעך, אַ לויף, די נאָפּל-שנור 
האָט זיך איבּערגעריסן, און עס איז שוין געשטאַנען בּײַ דער מוטערס בּויך 
און געזויגט. 

אָפּגעריסן פֿון דער מוטער האָט די נאָפּל-שנור אַראָפּגעהאָנגען פֿון חזירלס 
בּײַכל, אויסגעשמירט זיך מיט שטאַלימיסט. ;אפֿשר דאַרף מען פֿאַרבּינדן 7* האָט 
יורעק נישט געװוּסט װאָס צו טאָן, ווידער אַ שאָס, נאָך א חזירל אַרױס, ס'האָט 
אַ לויף געטאָן צו דער מוטערס בּויך, אַװעקגעשטופּט דאָס ערשטע חזירל און 
גענומען זויגן. אַ װײַלע האָבּן זיי זיך געריסן איבּער דעם ערשטן װאָרצל, בּאַלך 
האָט איינס געפֿונען אַ צווייטן װאָרצל, בּיידע האָבּן געזויגט, 

ווען נאָר אַ נײַ חזירל איז אַרױס, האָט עס קודם זיך געריסן מיט די פֿריער- 
דיקע איבּער זייערע װאָרצלען. דאָס שװואַכסטע האָט געמוזט זוכן אַ נײַעם װאָרצל, 

די ערשטע חזירימלעך זענען געווען גרויס וי קעץ. די װײַטערדיקע זענען 
געקומען װאָס אַ מאָל קלענער. דאָס צענטע און דאָס עלפֿטע זענען שוין געווען 
נישט גרעסער וי מײַזלעך. די גרעסערע האָבּן פֿאַרכאַפּט אַלע פֿולע װאָרצלען, 
די צוויי לעצטע זענען געבּליבּן בּײַ די לעצטע װאָרצלען. זיי זענען בּאַלד מיד 
געװאָרן פֿון ציִען די קליינע ליידיקע װאָרצלען. זיי האָבּן ווידער געפּרוווט זיך 
דערשלאָגן צו אַ פֿולן װאָרצל. די גרעסערע האָבּן זי געשטופּט און געדריגעט, 
יורעק האָט זיי קוים אָפּגעראַטעװעט זיי זאָלן נישט צעטראָטן ווערן. 

די בּאַלעבּאַטים זענען אַהײמגעקומען פֿרי. יורעק איז זיי אַקעגנגעלאָפֿן מיט 
דער נּשׂורה. ;עלף שטיק 71 האָט די בּאַלעבּאָסטע זיך נישט געקאָנט צוגלייבּן. 
זי איז אַרײַנגעלאַפֿן אין שטאַל, געכאַפּט די חזירימלעך און גענומען זי קושן, 

די חזירימלעך זענען טאַקע געווען שיין. געשיקטע ראָזע גופֿימלעך, פֿלינקע 
פֿיסלעך, די האָר --- גאָלדיקער בּלישטשענדיקער זײַד, 

;די װועלן נישט אָנטרײַבן,? האָט די בּאַלעבּאָסטע געקרעכצט איבּער די 
צוויי קלענסטע. אַ צוויי, דרי װעט זי כאַווען, די אַנדערע פֿאַרקױפֿן. אַז זיי וועלן 
נאָר אַבּיסל אונטערװאַקסן קאָן מען שוין קריגן פֿון דרײַסיק בּיז פֿופֿציק זלאָטעס 
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אַ שטיק. אַז צוויי וועלן פּגרן וועט זי פֿאַרלירן אַרום -- -- --- ,בּײַ אַ ריכטיקן 
בּאַלעבּאָס װאָלטן די זיך אויך אױיסגעכאָװעט. אַ חודש צוויי און מע קאָן זיי שוין 
פֿאַרקױפֿן, בּייַ װאַצעק לאַכודרע -- מער וי זױפֿן קאָן ער נישט. מער וי נײַן 
וועלן נישט בּלײיַבן," 

;נײַן שטיק האָסטו װייניק, סטערווע ? װײַז מיר אין דעם גאַנצן דאָרף נאָך 
אַ חזיר מיט נײַן שטיק. קיינער קאָן דאָס נישט בּאַװײַזן," 

;דו האָסט עס בּאַװויזן, הא ?" 

,ווער דען, דו? מע דאַרף ויסן וי זיך אומצוגיין מיט אַ מאַטשאָרע. 
פּשאַקרעװ, נײַן שטיק איז איר ווייניק,* 

;אַז גאָט דער גוטער האָט געגעבן עלף אין נײַן צו װייניק. מע דאַרף 
צוהיטן די צוויי זאָלן זויגן," 

;װאָס װוילסטו, איך זאָל זיי אָנזויגן? איך האָבּ נישט מיט װאָס -- -- -- 
אפֿשר װועסטו שוין אױפֿהערן מאַרודזשען? בײַ פּיאָטערן זענען געבּוירן געװאָרן 
נאָר פֿינף, און קיינער האָט נישט קיין טענות. נײַן איז אַ בּרכה פֿון פּאַן גאָט, 
מע דאַרף עס יבּאַגיסן," 

די בּאַלעבּאָסטע האָט אָפּגעלײגט דאָס ,בּאַגיסן* בּיז נאָכן פֿאַרקױפֿן די 
חזירימלעך. דער בּאַלעבּאָס איז געווען אין כּעס. יורעק האָט געאײַלט צו דער 
לאָנקע, דער בּאַלעבּאָס זאָל עס נישט אויסלאָזן צו אים, 

ווען יורעק איז אַהײמגעקומען מיטיק-צײַט האָט די בּאַלעבּאָסטע פּרובּירט 
געבּן די קליינע חזירימלעך מילך פֿון אַ פֿלעשל, ,זויג, זאָג איך דיר. ס'קאָסט 
מיר פֿיר זלאָטעס די פֿלעשלעך מיט די גומע-אָפּלען? זי האָט געשטופּט דעם 
גומענעם אָפּל דעם חזירל אין פּיסקל אַרײַן. דאָס חזירל האָט אַװעקגעדרײט 
דאָס קעפּל. די בּאַלעבאָסטע האָט מיט כּעס אַראָפּנעשטופּט דאָט חזירל פֿון איר 
שויס, ,גי פּגר, צו אַלדי כאָליערעס, און דײַן בּאַלעבּאָס מיט דיר צוזאַמען," 

די מאַטשאָרע האָט זיך אויסגעצויגן אויף דער ערד די חזירימלעך זאָלן 
קאָנען דערגרייכן די װאָרצלען. קליינװאַרג איז צוגעלאָפֿן זויגן. יורעק האָט 
גענומען אַ פֿלעשל מילך און עס אַרונטערגעשטופּט אונטער דעם חזירס בּויך, 
נאָר דער אָפּל זאָל אַרױסשטאַרן. די גרויסע חזירימלעך האָבן פֿאַרכאַפּט די 
פֿולע װאָרצלען. די קליינע האָבּן ווידער פּרובּירט נאָגן די לעצטע לײידיקע 
װאָרצלען. צום פֿלעשל האָט זיך קיינס נישט צוגערירט. יורעק האָט גענומען 
אַ קליין חזירל, פרובּירט שפּײַזן עס מיט א לעפֿעלע. אַ פּאָר טראָפּן האָבּן זיך 
אַרײַנבּאַקומען אין חזירלס פּיסקל אַרײַן. 

;וועסט אויסגיסן עטלעכט קװאָרט מילך און ס'חזירל וועט סײַ װי פּגרן" 
האָט דער בּאַלעבּאָס געװאָרנט, 

,צװישן עלף חזירימלעך זאָלן זיך נישט געפֿינען צוויי װאָס האָבּן אַבּיסֵל 
שׂכל ?7 האָט יורעק זיך געװונדערט. ער האָט ווידער אַװעקגעלײגט אַ פֿלעשל 
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נעבּן דעם חזירס בּויך. די חזירימלעך האָבּן זיך נאָך געריסן איבּער די װאָרצלען, 
געװאָלט מער זויגן, די מאַטשאָרע האָט זיך געגעבן אַ שטעל אויף און אַװעקגע- 
לאָפֿן, איינס פֿון די גרעסערע חזירימלעך האָט אַ שניף געטאָן צום אָפּל, מיטן שנויץ 
אַ טאָרע געטאָן דאָס פֿלעשל, און אַװעק. יורעק האָט עס אַ כאַפּ געטאָן און 
גענומען רײַבּן דעם אָפּל איבּערן פּיסקל. דאָס חזירל האָט דערפֿילט אַ טראָפּן 
מילך, און געזוכט מער. מע דאַרף אויסשמירן דעם אָפּל מיט מילך אויך פֿון 
דרויסן, האָט יורעק בּאַשלאָסן, ס'האָט נישט לאַנג געדויערט און דאָס חזירל האָט 
געזויגט פֿון פֿלעשל. 

יורעק האָט צויי פֿון די גרעסערע חזירימלעך צוגעווינט צו זויגן פֿון 
פֿלעשלעך. ער האָט זיי אײַנגעשלאָסן אין שטוב ווען די מאַטשאָרע האָט געגעבּן 
צו זויגן. זענען געבּליבּן צוויי פֿולע װאָרצלען פֿאַר די קליינע,. איינס איז שוין, 
װײַזט אויס, געווען צופֿיל אויסגעהונגערט און אַװעקגעפּגרט. דאָס אַנדערע איז 
שנעל געקומען צו זיך, אָנגעיאָגט די איבּעריקע אין װווקס, 

יורעק האָט בּאַקומען אַ פּאָרציע מילך פֿאַר זײַנע חזירימלעך. ער האָט 
אַלעמאָל בּאַװויזן אָפּצושפּאָרן אַ פּאָר שלוק פֿאַר חנהלען. אויך חנהלע איז פֿון 
דער מילך געקומען צוֹ די כּוחות. 

;דער חזיר איז גאָרנישט אַזאַ חזיר,? האָט יורעק געטראַכט ווען ער האָט 
זיך צוגעקוקט וי רוֹיִק דער חזיר ליגט ווען די קליינע ציען, טאָרען, און רײַסן 
זיך איבּער די זויג-װאָרצלען. ער האָט איצט בּגנבֿה צוגעשיט אַבּיסל מער קלײַען 
צום חזירס אָבּריק, ס'זאָל זײַן בּאַטעמטער און מער נאַרהאַפֿטיק, 

,די מילך איז זיי שוין נישט גענוג,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געזאָגט יורעקן 
און אים געגעבּן פֿאַר די חזירימלעך אַ שיסל צעריבּענע קאַרטאָפֿל מיט מעל, 
יורעק האָט עס אַװעקגעשטעלט געבּן שטאַל, די מאַטשאָרע האָט פּלוצעם געטאָן 
אַ שפּרונג-צו, אַװעקגעשטופּט די חזירימלעך און אַרײַנגעשניפֿט דאָס עסן איידער 
יורעק האָט בּאַוויזן זי אַװעקצויאָגן, 

מע האָט געדאַרפֿט אױפֿסנײ אָפּקאָכן פֿאַרן קליינװאַרג. ;דו נאַרישער, 
כאַליערעדיקער פֿױליאַק,? האָט דער בּאַלעבּאָס זיך געבּייזערט. ,בּיסט קראַנק 
געווען אָפּצושליסן די מאַטשאָרע אין שטאַל? מיינסט איך אַלײן װאָלט נישט 
געווען אַ בּעלן אױפֿצועסן אַזאַ שיסל קאַרטאָפֿל מיט ווייצנמעל? דו גיסט אים 
פֿאַר די קליינע,? האָט ער זיך געװאָנדן צו דער בּאַלעבּאָסטע, ;גיט ער עס דער 
מאַטשאָרע, דער װיסטער זונה. אַ כאָליערע אין איר פֿרעסערישן פּופּיק אַרײיַן !" 

,כ'האָבּ נישט געװוסט אַז -- -- --* האָט יורעק זיך געװאָלט פֿאַרענטפֿערן, 

,װאָס ווייסטו יאָ ? אַז ווייסט נישט וי אַ קאַץ דעם עק צו פֿאַרבּינדן, װאָס 
בּיסטו געקומען אַהער ? וי פֿון מיסט צו מאַכן מאַרצעפּאַנעס וייסטו?" 

;און אַז דער טאַטוש האָט נעכטן אױיסגעגאָסן אַ האַלבּע שאַף מילך,* האָט 
העלאַ זיך אָנגענומען פֿאַר יורעקן. 
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,דו ליג אײַנגעלייגט, ממזר, װײַל כ'על דיר דעם קאָפּ פּלעטן. דו וייסט 
װאָס מ'האָט אַלץ געקאָנט קױפֿן פֿאַר דעם װאָס די מאַטשאָרע האָט אױפֿגעפֿרעסן ! 
אַ צוויי פֿונט בּרויט, אַ האַלצע קילאָ קעלבּאַס, אַ -- -- --" 

;אַ פֿערטעלע בימבּער,* האָט העלא אים אַרױסגעהאָלפֿן. 

,דו אויך ? דיר געפֿעלט שוין אויך נישט מײַן בּימבּער ? און װאָס נעמסטו 
זיך פּלוצעם אָן פֿאַר דעם ליידאַק, האַ 7 ער איז צוגעלאָפֿן צו יורעקן: ;הער 
נאָר דו, ממזר, אוב װעסט זי אָנרירן 'על איך דיך צעמורשטשען אויף קאַשע. 
אַ װויסטע בּראַנד אין דײַן געשטופּלט פּרצוף אַרײין !" 

עס איז יורעקן אַליין נישט געווען ניחא װאָס די העלאַ נעמט זיך פּלוצעם 
אָן פֿאַר אים. זי פֿלעגט שטענדיק חנפֿענען דעם טאַטן און אױיסנאַרן בּײַ אים אַ 
פּאַר גראָשן, אַן עקסטראַ שטיק בּרויט. אַז זי האָט אָנגעהױיבּן אַקעגנרעדן דעם 
טאַטן האָט עס דווקא געמוזט זײַן וועגן אים ? און װאָס האָט דער בּאַלעבאָס זיך 
פּלוצעם צעשריגן ער זאָל זי נישט אָנרירן? זעט דען נישט דער באַלעבּאָס אַז 
ער קאָן זיך קוים אָפּיאָגן פֿון איר ? זי דאַרף אַ שטיק האָלץ פֿון בּוידעם, אָדער 
היי אָנצושטאָפּן אַ ליאַלקע. װאָיטעק לױפֿט איר נאָך, שיקט זי אים אַװעק אין 
פֿאַרשײדענע שליחותן: צום טײַך נאָך גלאַטע שטיינדלעך: אין קיך אַרײַן בּרענ- 
גען אַ מעסער אָפּצושנײַדן צװײַגן, העלאַ האָט אויסגעלערנט יורעקן מאַכן 
פֿײַפֿלעך פֿון פֿרישע פֿײַכטע צװײַגן. זי העלפֿט אים אויסשניצן מוסטערן אין 
דער קאָרע פֿון צװײיגן. זי טויג זיך צו אַלעם, די מויד. אַז מע שפּילט אין 
;בּאַהעלטערלעך" קאָן זי קיינער נישט געפֿינען. אַז מע שפּילט אין ;יאָגער" 
קאָן זי קיינער נישט כאַפּן. קיינער נישט, נאָר ער קאָן זי כאַפּן. קאָן עס זײַן 
אַז פֿון אים לאָזט זי זיך בּכּיוון כאַפּן ? 

ער מוז אױיסמײַדן די מויד, 


ווען יורעק האָט זונטיק צוריקגעטריבּן די קו אין שטאַל אַרײַן האָט ער 
געפֿונען װאָיטעקן בּײַ דעם לייטער צום בּוידעם. העלאַ איז געזעסן אויף דעם 
לייטער בײַ דער בוידעם-עפֿענונג און זיך געבּעטן װאָיטעק זאָל אַװעקגײן, 

,;װאָס טוסטו דאָרטן, סמאַרקאַטע ? גיי שוין די מינוט אַראָפּ !" 

,וויל איך נישט,* 

;גיי אַראָפּ װייַל == = = 

;װאָס װועסטו מיר טאָן ?" 

;אַראָפּשלעפּן דיך בּײַי די האָך,* 

, שלעפּ,* 

יורעק איז אַרוֹיף אױפֿן לייטער. העלאַ האָט זיך אָנגעהאַנגען אין אים. 
,טראָג מיך אַראָפּ,* 

נישט געקאַנט אָפּטשעפּען אירע הענט פֿון זײַן האַלדז, האָט יורעק זי אַראָפּ- 
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געטראָגן. ער האָט זיך שיער איבּערגעקערט צװאַמען מיט איר. די צװעלף- 
יאָריקע העלאַ איז לעצטנס געװאַקסן וי אויף הייוון, זי איז געווען נישט קלענער 
פֿון אים, 

אַראָפּגעשטעלט העלאַן אין שטאַל האָט זי זיך אָנגעהאַנגען אויף יורעקס 
פּלייצעס. ;טראָג מיך 'קופיטשעלף'" 

;טשעפּע זיך אָפּ װוײַל כ'וועל רופֿן דעם טאַטן," 

;דער טאַטע און די מאַמע זענען נישטאָ. כ'האָבּ פֿאַר דיר נישט קיין מורא." 
האָט העלאַ זיך גערייצט מיט יורעקן, אים געשטורכעט און געקנײַפּט, 

;װאָס װילסטו פֿון מיר ? װאָס האָבּ איך דיר געטאָן!* האָט יורעק זיך 
געבּעטן, 

;קנײַפּ מיך צוריק אַז ס'געפֿעלט דיר נישט." 

װאָיטעק האָט געזען העלאַ קנײַפּט יורעקן איז ער אויך צוגעלאָפֿן אים קנײַפּן, 

;אוי װעל איך דיר אָנבּרעכן די בּיינער," האָט יורעק אים געיאָגט פֿון זיך, 

;ברעך מיר אָן די בּיינער,? האָט העלאַ זיך צוגערוקט. , איך שלאָג דיך, 
שלאָג צוריק,* 

די בּאַלעבּאַטים זענען נישט צוריקגעקומען. יורעק האָט אָנגעטרונקען און 
געמאָלקן די קו. ער האָט געהערט עפּעס אַ שאָרכן אױפֿן בּוידעם. העלאַ און 
װאָיטעק זענען נישט אָפּגעטראָטן. ער האָט פּרובּירט שיקן העלאַץ צו דער 
פּלומפּ, אין קיך אַרײַן. העלאַ האָט געשיקט װאָיטעקן און געבּליבּן נעבן יורעקן, 
יורעק האָט געטומלט מיט דער מעלקשאַף. העלאַ האָט אים אָנגעכאַפּט בּײַ דער 
האַנט. ;װאַרט אַ מינוט, דו הערסט ?7 

;װאָס לאָזסטו מיך נישט מעלקן!" 

;דו הערסט גישט ?7 

;כ'הער גאָרנישט,* 

;ס'זענען ווידער דאָ מײַז אױפֿן בּוידעם." 

יורעק איז קוים פּטור געװאָרן פֿון די קינדער און אַרױף אױפֿן בּוידעם, 
חנהלע האָט זיך געװאָרפֿן אין קאָנװוּלסיוון געוויין. ;װאָס איז געשען?" 

,דו ווייסט,* האָט חנהלע קוים אַרױסגעבראַכט צוויי ווערטער און װײַטער 
געהעשעט, 

;הער אויף. מ'הערט אונטן," 

חנהלע האָט געבּיסן די ליפּן. זי האָט נישט געקאָנט צוריקהאַלטן דאָס 
שלוכצן. יורעק האָט זי צוגעטוליעט צו זיך, געגלעט אירע האָר. דאָס שלוכצן 
האָט זיך אײַנגעשטילט. איר קליין דאַר גופֿל האָט נאָך אַלץ געצוקט. ;זי פּײַניקן 
דיך,* האָט חנהלע געזאָגט, און טרערן האָבּן װוידער אַ שטראָם געטאַן פֿון אירע 
אויגן, 

;װאָס רעדסטו ?" 
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;כ'האָבּ אַלץ געהערט. זיי קנײַפּן דיך, שלאָגן דיך. זיי פּײַניקן דיך. לאָמיר 
אַנטלױפֿן פֿונדאַנען." 

יורעק האָט געװאָלט זאָגן זײַן שװועסטעױל אַז די העלאַ קנײַפּט אים טאַקע, 
אָבּער פּײַניקט אים נישט. ער האָט נישט געװוּסט װי דאָס צו דערקלערן האָט 
ער זי נאָר געטוליעט צו זיך און געטרייסט. ,ס'וועט שוין לאַנג נישט דויערן 
חנהלע, ס'וועט שוין לאַנג נישט דויערן." 

דעם אָװנט האָט יורעק געפֿרעגט די בּאַלעבּאָסטע: ,דער בּאַלעבּאָס ווייסט 
אַז די בּיקס איז מער נישט אױפֿן בּוידעם ?* 

;װאָס איז עס דײַן עסק ?7 

אין יזעפֿאָוו האָבּן די שװאַבּעס אונטערגעצונדן אַ כאַטע, אױסגעשאָסן 
דאָס גאַנצע הויזגעזינד װײַל זיי האָבּן געפֿונען געווער. אַ יינגל האָט עס דער- 
ציילט אויף דער לאָנקע," 

און דער שיכּור שיסט אין מיטן העלן טאָג. אַ קרענק וייסט ער װוּ די 
בּיקס איז," 

איכ'ל װײַטער האַלטן דעם בּוידעם פֿאַרמאַכט און בּאַהאַלטן דעם לייטער, 
דער בּאַלעבּאָס זאָל מיינען אַז די בּיקס ליגט נאָך דאָרטן,* 

;בּיסט אַ קלוגער ממזר, דו הינטישער זון!" 


8 41 
אַ נאָדל אין היי 


ס'איז געווען אַ װאַרעמער מאָנטיק פֿאַרטאָג. זונטיק איז אַלעמאָל געווען 
עסן צו דער זעט. דער בּאַלעבּאָס האָט נעכטן געבּראַכט אַ פלעטל מיט גוטע 
נײַעס. די אַלילרטע האָבּן נעכטן אַרױיסגעזעצט אַ דעסאַנט אויף דעם איטאַליע- 
נישן אינדזל פּאַנטאַלעריע. בּקרובֿ וועט זיך אויך עפֿענען אַ פֿראָנט אין מערבֿ 
און די וויסטע מלחמה ועט זיך ענדיקן. ,ס'קאָן שוין איצט לאַנג נישט דויערן," 
האָט יורעק געטרייסט חנהלען. ,מיר'ן שוין דאָ אױיסהאַלטן בּיזן סוף. אַז ס'עט 
ווערן גאָר הייס 'עלעך דיך אַרױסנעמען אין װאַלד אַרײַן. אפֿשר גאָר צום טײַך, 
וועסט זיך אָפּבּאָדן, דאָס װאַסער וװעט דיך אָפּפֿרישן, וועסט זײַן אַ נײַער מענטש,? 

זינט עס איז װאַרעם געװאָרן בּרענגט יורעק יעדן טאָג אַ פֿײַכטע שמאַטע 
אַרומצוּװאַשן חנהלען. ער האָט דאָס בּאַדאַרפֿט טאָן בּאַלד ווען זיי זענען אַהער- 
געקומען. איצט זענען אַלע אירע מלבּושים פֿול מיט װערעם. מע קלױבּט און 
מע קלױבּט, זיי מערן זיך שנעלער וי מ'קאָן זיי אָפּקלײַבּן, חנהלע איז צעבּיסן 
איבּערן גאַנצן גוף. זיי האָבּן זיך אַרײַנגעכאַפּט אויך אין די פֿאַלדן פֿון יורעקס 
מלבושים. די בּאַלעבּאָסטע זעט שוין אַז ער קראַצט זיך, זי וויל נאָר ער זאָל זיך 
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װאַשן אין קיך מיט הייס װואַסער, עס װאָלט אַװודאי גוט געווען. אָבּער װאָס װעט 
זײַן אַז דער בּאַלעבּאָס אָדער װאָיטעק ועלן אַרײַן אין קיך און אים דערזען 
נאַקעט? ער בּאָדט זיך אין טײַך אין די פֿאַרטאָגן ווען אַלע אין דאָרף שלאָפֿן, 
לעצטן זונטיק איז עמעץ אָנגעקומען. ער האָט קוים בּאַװויזן צו כאַפּן די מלבּושים 
און זיך בּאַהאַלטן הינטער אַ בּוים, 

חנהלעס מלבושים זענען זיך צעפֿאַלן, יורעק האָט געגנבֿעט אַ נאָדל און 
פֿאָדעם און צוזאַמענגענייט איר צעשליסן קליידל. הנהלע האָט געשלעפּט הי 
צו פֿאַרדעקן איר נאַקעט גופֿל, זי האָט זיך געשעמט פֿאַר יאָסלען. יורעק האָט 
גראָד פּרובּירט אײַנפֿעדעמען די נאָדל. חנהלע האָט אים אומגערן אַ שטופ געטאָן, 
די נאָדל איז אַרױסגעפֿאַלן פֿון צווישן זײַנע פֿינגער, 

;זיץ! ריר זיך נישט פֿון אָרט!* האָט יורעק אויסגעשריגן אױפֿן קול, 

;ש... ש... מ'עט הערן." 

ריר זיך נישט, די נאָדל איז אַרײַנגעפֿאַלן אין היל" 

;וועסטו ברענגען אַן אַנדער נאָדל." 

, שװײַג, נאַריש מיידל. כ'מוז געפֿינען די נאָדל.* 

חנהלע האָט פֿאַרצױגן אַ טרויעריק פּיסקל. יאָסל האָט זי קיינמאָל נישט 
געזידלט, נישט געשריגן אויף איר. ;אַז די קו וועט אײַנשלינגען די נאָדל צוזאַ- 
מען מיט דעם היי ועט זײַן אַן אומגליק,* האָט יורעק געזאָגט און בּאַלד חרטה 
געהאַט. װאָס דאַרף ער אויך זי אָנשרעקן. 

יורעק האָט אױסגעטאַפּט דאָס היי אַרום דעם אָרט װוּ ער איז געזעסן. ער 
האָט נישט געפֿונען די נאָדל, 

די בּאַלעבּאַטים האָבּן זיך גענומען וועקן. יורעק האָט געגעבן אַ ציכן 
חנהלען זי זאָל זיך נישט רירן פֿון אָרט. ער האָט איצט געמוזט אַראָפּגײן צו 
דער קו. 

נאָך איידער יורעק האָט אַרױסגעטריבּן די קו צו דער לאָנקע איז ער 
ווידער אַרױף אױפֿן בּוידעם זוכן. אַז די קו װעט אײַנשלינגען די נאָדל װועט זי 
פּגרן, אַפֿילו אוב זיי װעלן גאָרנישט חושד זײַן װעט מען אים מער דאַָ נישט 
האַלטן. זיי װעלן נישט האָבּן פֿאַר אים װאָס צו טאָן, זיי וועלן נישט האָבּן גענוג 
צו עסן פֿאַר זיך אַלין, אויבּ זיי װעלן צעשנײַדן די קו אויף פֿלײיש און װעלן 
אױסגעפֿינען אַז ס'איז זײַן שולד װעט דער בּאַלעבּאָס אים דערהרגענען. די קו 
איז זייער גאַנץ לעבּן. 

טעג זענען פֿאַרבּײַ. יורעק האָט אױיסגעטאַפּט יעדעס הייעלע אױפֿן בּוידעם, 
ער האָט די נאָדל נישט געפֿונען. ער האָט געקוקט דער קו אין די אויגן אַרײַן, 
געהיטן צי זי עסט. ;שװאַרצע, שװאַרצינקע," האָט ער געשעפּטשעט צו דער 
קו, ,עס פּאַמעלעך. טאָמער עפּעס, שפּײַ אויס. טאָמער אַ שטאָך זאָל עס זײַן אין 
דער ליפּ, אין דער צונג. שלינג נישט אַראָפּ די נאָדל." 
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וויל דע 
4 34 
לעטניקעס 


;לעטניקעס? האָבּן אָנגעהױיבּן קומען אין דאָרף אַרײַן. די בּאַלעבּאַטים האָבּן 
פֿאַרדונגען דאָס קליינע שטיבּל צו אַ מאַדאַם יאַסטזשעמבּסקאַ פון װאַרשע, דאָס 
װײַב פֿון אַ פּוילישן אָפֿיציר אין געפֿאַנגענשאַפֿט. זי איז געקומען מיט איר 
צען-יאָריק יונגל יאַנושעק, די פּוילישע אָפֿיצירן זענען אַלע אַנטיסעמיטן. אַז איר 
מאַן איז אין רוסישן , פּלען* מוז די פּאַני יאַסטזשעמבּסקאַ זײַן להשמיד ולהרוג 
אויף יעדן ייִד. די דײַטשן פֿירן אַ ווילדע העצע אַז די ייִדישע קאָמוניסטן פּײַניקן 
און קוילען די פּוילישע אָפֿיצירן. זי זאָל נאָר נישט חושד זײַן אַז עפּעס טוט זיך 
אױפֿן בּוידעם. װי װעט איצט חנהלע זיך קאָנען אַמאָל אױסגלײַכן די בּיינער. 
ווען די בּאַלעבּאַטים װעלן נישט זײַן אין שטובּ װעט די לעטניטשקע זײַן. ווען 
זי װועט אַװעק װעלן די בּאַלעבּאַטים זײַן. װעט מען דערלעבּן איבּערצוקומען 
דעם זומער ? 

די לעטניטשקע איז געווען גוט צו יורעקן. ער איז אַמאָל געגאַנגען פֿאַר 
איר אין געוועלב אַרײַן עפּעס קױפֿן. אָנגעהאַקט פֿאַר איר אַבּיסל האָלץ. זי האָט 
אים געגעבן װײַס בּרויט אָנגעשמירט מיט פּוטער, אַ הױפֿן קאַרשן. אַמאָל אים 
אַפֿילו געגעבּן אַ שטיק װוּרשט. זי האָט אַלעמאָל געהאַט פֿאַר אים אַ גוט װאָרט. 
אוי, אויב די פּאַני יאַסטזשעמצּסקאַ מיט דעם פֿאַרריסענעם נעזל װאָלט געװוּסט 
אַז ער איז אַ ייַד, אַן אייניקל פֿון װאַרשעװער רבֿ. איר ראָז פּנים װאָלט געװאָרן 
גרין פֿון שׂנאה. 


ס'איז געווען חנוכה. אַלע אַנדערע אייניקלעך זענען שוין געװען בײַם 
זיידעשי ווען זיי זענען אָנגעקומען. אַלע זענען צוגעלאָפֿן זיך אַרומכאַפּן מיט 
גענאַן. ,קיין עין-הרע אױסגעװאַקסן,* אָפּגעפֿרײט זיך מיט דער עלטסטער נענאַ 
האָט מען זיך גענומען צאַצקען מיט חנהלען. נענאַ האָט געהאַט בּלאָנדע האָר און 
בלויע אויגן װי ער און די מאַמעליו, חנהלע -- שװאַרצע האָר און גרויסע 
ברוינע אויגן װי דער טאַטעליו. ;אַ פּרינצעסין,* האָט מען געזאָגט וועגן גענאַן. 
;ייַדישער חן,* האָט מען געזאָגט וועגן חנהלען. וועגן אים האָט מען גאָרנישט 
געזאָגט. די מאַמעלי האָט זיך געװאָלט פֿאַרענטפֿערן פֿאַר זײַן רויט געשטופּלט 
פּנים, האָט זי געזאָנט: ;יאָסל האָט אַ גוטן קאָפּ." 

ס'איז שוין מער נישט דעם זיידעשיס הויז. ס'איז מילאַ גאַס אין דעם 
פֿאַרקלענערטן געטאָ. די מאַמעליו רעדט וועגן אַרױסשמוגלען זיי אויף יענער 
זײַט מויער. פּינטשע זאָגט: ;יאָסלען יאָ, ער האָט אַ גאָלדן פּנים. אָבּער חנהלע ? 
זי האָט אַ שרעקלעך פּנים.* 
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,אַ שרעקלעך פּנים," איז די מאַמעליו מודה, ,מע דאַרף זיך היטן פֿאַר 
דער לעטניטשקע,* 

,כ'על אָנרייצן אויף איר דעם הונט,* זאָגט ער צו דער מאַמעשי. אווילק 
טוט אַלץ װאָס איך הייס אים," 

דער הונט צעבילט זיך אויף דער פּאַני יאַסטזשעמבּסקאַ, עס ווערט -= -= -- 

יורעק רײַסט אויף די אויגן. דער הונט בּילט. עמעץ בּרעכט אײַן די שטאַל- 
טיר. װער קאָן בּרעכן די טיר? די יאַסטזשעמבּסקאַ האָט עפּעס געהערט און 
געמסרט ? 

חנהלע האָט זיך אויך איבּערגעוועקט. יורעק האָט פֿון צװישן די קלאַפּנדיקע 
ציין געקאָנט אַרויסקריגן נאָר דעם קלאַנג ;ששש". 

אַרױסשפּרינגען דורכן בּוידעם-פֿענצטערל? דאָס גאַנצע הויז איז אַװדאי 
אַרומגערינגלט! 

די שטאַל-טיר איז דען פֿאַרשלאָסן װאָס זיי בּרעכן די טיר ? יורעק האָט 
שטיל אונטערגעהויבּן די קלאַפּע. געעפֿנט נאָר אַ שפּאַרע און דערזען: די קו 
זעצט מיט די הערנער אין דער טיר. זי יל אױפֿבּרעכן די טיר פֿון אינװייניק, 

טרערן פֿון דערלײַכטער האָבּן אַ װאַש געטאָן יורעקס אויגן. ער האָט זיך 
צוגעשאַרט צו חנהלען. ;ס'איז גאָרנישט. ס'איז די קן," 

ס'איז גאָרנישט ? ס'איז אַװדאי די נאָדל, זי האָט אַראָפּגעשלונגען די נאָדל, 
עס שטעכט, בּריקעט זי. װאָס זאָל ער איצט טאָן ? 

קודם אַרױסגנבֿענען חנהלען און זי בּאַהאַלטן ערגעץ אין װאַלד. דערנאָך 
זאָגן דער בּאַלעבּאָסטע. אפֿשר קאָן מען נאָך עפּעס טאָן. ניין, איצט קאָן מען שוין 
גאָרנישט טאָן. ער האָט בּאַדאַרפֿט זאָגן בּאַלד ווען ער האָט פֿאַרלױרן די נאָדל, 
מע װאָלט אַרױסגעװאָרפֿן דאָס גאַנצע היי, אָבּער נישט פֿאַרלױרן די קו. איצט 
איז אַלץ פֿאַרפֿאַלן ‏ / 

חנהלע איז צוריק אײַנגעשלאָפֿן. יורעק איז געזעסן און געװאַרט עס זאָל 
אָנהױבּן טאָגן. װאָס ער װעט טאָן ווען עס װעט טאָגן האָט ער נישט געװוסט. 
די קו איז אַזױ ווילד אַז ס'איז אַ סכּנה אַראָפּצוגײן. װאָס איז געשען מיט די 
בּאַלעבּאַטים ? הערן זיי גאָרנישט װאָס עס טוט זיך? 

אין די בּאַלעבּאַטימס הויז איז געווען שטיל, נאָר פֿון דעם קליינעם שטיבּל 
פֿון דער לעטניטשקע האָבּן זיך געהערט שטילע טריט. אַ קריץ פֿון אַ זאַוועסע, 
די לעטניטשקע האָט געעפֿנט אַ טיר, 

;גאָספּאָדאַזשו, בּאַלעבאָס, װאָס איז געשען?" 

;ס'איז גאָרנישט, פּראָשען פּאַני. די קו 'לױפֿט זיך'. איך װעל זי מאָרגן 
פֿירן צום בּיק,* 
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יורעק פֿלעגט דאָך יעדן זומער זײַן אויף זומער-וווינונג אין אַ דאָרף. ער 
האָט קיינמאָל נישט געזען עס זאָל זיך אַזױנס טאָן. דער בּאַלעבּאָס האָט געפֿירט 
די קו צום בּיק. הינט האָבּן זיך געיאָגט נאָך סוקעס. פֿליגן האָבּן זיך געפּאָרט, 
די עופֿות, די בּהמות, די מענטשן. ס'האָט קיינמאָל פֿריער פֿון די פֿעלדער און 
פֿון די פּויערטעס נישט געפּאַרעט מיט אזא ריח פֿון פֿריש געמאָלקענער מילך, 
ער שטייט פֿאַרטאָג און קוקט אַרױס דורך אַ שפּאַרע װי די בּאַלעבּאָסטע ואַשט 
זיך אַ האַלבּינאַקעטע בי דער פּלומפּ,. חנהלע קראַצט אין אַ ציגל פֿון קוימען --- 
אַ סימן ער זאָל צוקומען, אָבּער ער טרעט נישט אָפּ פֿון דער שפּאַרע בּיז די 
בּאַלעבּאָסטע גייט אַרײַן אין שטוב, 

דעם טאָג האָט העלאַ אויף דער לאָנקע אָנגעפֿירט מיט אַ גאַנצער כאָפּטע 
שיקסלעך אים אָנצוטאָן צרות. געװאָרפֿן אויף אים שישקעס, געריסן אים בײַ 
די האָר. אַז ער האָט זיך אױפֿגעשטעלט זענען זיי אַנטלאָפֿן צום קאָרנפֿעלד, אַלע- 
מאָל צום קאָרנפֿעלד. ;װאָס בּיסטו שטיין געבּליבּן װי געפּגרט?* האָט העלאַ 
געפֿרעגט, ;כאַפּ מיך,* 

,כיעל דיר אונטערהאַקן אַ זײַט," 

;כאַפּ מיך. קום אַרײַן אין קאָרן און כאַפּ מיך," 

יורעק האָט גענומען צוריקגיין צו דער קו. 

,קום אין קאָרן אַרײַן װעל איך דיר ווייזן," 

יורעק האָט זיך אויסגעדרייט. זיי האָבּן אַלע געװאַרט אין קאָרן. דאָס קאָרן 
האָט זי פֿאַרשטעלט. ער קאָן שווערן אַז זיי האָבּן אַלע געהאַט אונטערגעהויבענע 
קליידלעך. דאָס פּנים האָט אים געפֿלאַמט, װאָס טוט זיך דאָ הײַ-יאָר אין דעם 
דאָרף ? 

די העלאַ האָט נישט אױפֿגעהערט אים אָנטאָן צרות. זי האָט אָנגערעדט 
װאָיטעקן ער זאָל אַרײַנשפּײַען אין יורעקס זופּ. יורעק איז בּײַנאַכט צוגעגאַנגען 
עפֿענען די שטאַל-טיר איז דער ריגל געווען בּאַשמירט מיט צואָה, אָדער אַרומ- 
געפֿלאַכטן מיט שטעכיקער דראָט. העלאַ האָט געלייקנט שטיין און בּיין. ,כ'ווייס 
אַז דו האָסט עס געטאָן. צי נישט איבּער דאָס שטריקל,? האָט ער זי געװאָרנט. 

,און אַז יאָ ?7 

ער האָט זי אָנגעכאַפּט בּײַ די הענט און זי גענומען טרייסלען. זײַנע פֿינגער 
זענען געזונקען אין פֿולע אָרעמס. ווען ער איז אָנגעקומען אַהער איז זי געווען 
אַ דאַר בּיינערדיק מיידל. איצט --- זי װעט אַװדאי האָבּן אַזאַ הויכן בּוזעם וי 
איר מאַמע. 

העלאַ האָט זיך נישט געריסן פֿון אים. זי האָט געלאַכט מיט אַזאַ קוויטשיק 
געלעכטער וי ער הערט וען אַ יונג און אַ מויד פֿאַרשװינדן אין קאָרן. העלאַ 
האָט אים שפּעטער געבּראַכט אַ שטיק װײַס בּרויט װאָס זי האָט אַװודאי ערגעץ 
צוגעגנבֿעט, 
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אפֿשר איז כּדאי ער זאָל זײַן גוט צו העלאַץ ? זי וועט זײַן גוט צו אים, ער 
וועט זיך פֿאַרטרױען פֿאַר איר און זי װעט אים העלפֿן, 

ניין, ניין, ניין ! װאָס איז געשען צו אים אין דעם דאָרף אַז אַזעלכע מחשבֿות 
קומען אים אין קאָפּ אַרייַן? 


זא 
יאַנושעק 


יאַנושעק יאַסטזשעמבּסקי איז געווען אַ שטיל קינד, פֿאַרפּיעשטשעט הי 
דער מוטער. אין די ערשטע טעג האָט די מאַמע אים געהאַלטן נעבן זיך. אַז ער 
האָט זיך דערװײַטערט פֿון דער כאַטע, האָט די מוטער בּאַלד גענומען רופֿן: 
;יאַנושעק, יאַנושקו, װוּ בּיסטו ?7 ,דעם אָפֿיצירס װײַבּ פּאַסט אַװדאי נישט איר 
יאַנושעק זאָל זיך חבֿרן מיט דאָרפֿישע קינדער,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געזאָגט 
צו העלאַן װאָס האָט נאָר געװאָלט מיטשלעפּן יאַנושעקן צו דער לאָנקע,. העלאַ 
האָט אָבּער נישט אָפּגעטראָטן, יאַנושעק איז געװאָרן היימיש מיט די קינדער 
און שוין אַלײן אַרױסגעלאָפֿן זיך שפּילן מיט זיי. די קינדער האָבּן געחוזקט פֿון 
אים װאָס ער האָט מורא פֿאַר אַבּיסל בּלאָטע. ער היט זיך, נישט אויסצושמירן 
זײַנע מלבּושים. ער האָט אויך מורא פֿאַרן װאַסער. ס'קאָן זײַן די גרעסטע חמימה, 
וויל ער קיינמאָל נישט גיין מיט זיי זיך בּאָדן אין טײַך, 


דאָס איז געווען אין אַ הייסן אױיגוסט-טאָג. די קינדער האָבּן זיך געשפּילט 
נעבּן טײַך, דערנאָך אַראָפּגעװאָרפֿן די מלבּושים און אַרײַנגעשפּרונגען אין װאַסער. 
יאַנושעק איז געבּליבּן אױפֿן בּרעג, 

,קום, ס'איז גוט אין װאַסער,* האָט אַ קינד אים גערופֿן, 

כ'קאָן נישט שווימען." 

,ס'איז נישט טיף,* 

,די מאַמעשי האָט געזאָגט כ'זאָל נישט גיין אין װאַסער." 

;די מאַמעשי זעט נישט." 

,כ'וויל נישט.* 

די קינדער האָבּן גענומען שפּריצן אויף אים. ;קום, בּיסט שוין סײַ װי 
אינגאַנצן נאַס,* 

אַ דערװאַקסענער װאָס האָט זיך געבאָדן אין טײַך, האָט אַ רוף געטאַן: 
,אפֿשר איז ער גאָר אַ זשיד און האָט מורא זיך אױיסצוטאָן," 

יאַנושעק האָט גענומען אַװעקגײן. די קינדער האָבּן געװוּסט אַז זײַן טאַטע 
איז אַ פּוילישער אָפֿיציר און נישט קיין ייָד, אָבּער די חכמה איז זיי געפֿעלן 
געװאָרן, קװוײיַז אָו דו בּיסט נישט קיין ייִך," 
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יאַנושעק האָט גענומען לױפֿן, די קינדער האָבן אים איבּערגעיאָגט און 
אַראָפּגעריסן פֿון אים די מלבּושים, 

;אַ זשידעק, וי גאָט איז מיר ליב !" 

;אַ זשיד, אַ זשיד !7 האָבּן אַלע מטכּים געווען. 

יאַנושעק האָט זיך געריסן, געדריגעט מיט די פֿיס. זיי זענען געזעסן אויף 
אים און אים צוגעהאַלטן. דערװאַקסענע זענען צוגעקומען קוקן. קינדער האָבּן 
אים געצופּט פּיַם יידיצייכן. דער װאַלד האָט אָפּגעהילכט מיט געלעכטער. עמעץ 
איז געלאָפֿן בּרענגען דעם פּאַן שטשופּאַק, דעם דאָרפֿישן פּאָליציאַנט, 

די פּאַני יאַסטזשעמבּסקאַ איז גראָד געווען פֿאַרזונקען אין אַ נאָכמיטיק- 
שלאָף ווען מע האָט האַסטיק אָנגעקלאַפּט אין איר טיר. זי האָט געהערט דעם 
טומל אין דרויסן און געעפֿנט די טיר מיט אַ געמאַכטער דרײַסטקייט. יאַנושעק 
איז געלעגן בּײַ די פֿיס פֿון פּאָליציאַנט אַ האַלבּ-נאַקעטער. זײַן ייִד-צייכן אָפּנע- 
דעקט, 

ווען יאַנושעק האָט זי דערזען האָט ער זיך אַ זעץ אויף געטאָן און גענומען 
שרײיַען צו איר: ;דו גנבֿטע! האָסט צוגענומען דאָס גאָלד בײַ מײַן טאַטעשי 
מיך צו בּאַהאַלטן. איצט האָסטו מיך געמסרט. כ'ווייס דו האָסט מיך געמסרט !" 

עס איז שטיל געװאָרן אַרום זיי. דער פּאַליציאַנט האָט אָפּגעהוסט: קװאָס 
שרייסטו אויף דײַן מאַמען, זשיך 3 

,זי איז נישט מײַן מאַמע. זי איז אַ פוילישע שלאַנג ו" 

;דער זשידעק איז דײַן קינד 1* האָט דער פּאַָליציאַנט געפֿרעגט די מוטער, 

די פּאַני יאַסטזשעמבּסקאַ האָט נישט געקאָנט אַרױסבּרענגען אַ װאָרט. 

,זי איז דאָס װײַב פֿון אַ פּױלישן קאַפּיטאַן אין פּלען,* האָט די בּאַלעבּאָסטע 
זיך אַרײַנגעמישט. אַרײַנגעלאָפֿן אין קליינעם שטיפל און אַרױסגעבּראַנט א 
פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון דער יאַסטזשעמבּסקאַ מיטן פּולישן קאַפּיטאַן. 

;דער פּאַני'ס דאָקומענטן 7 האָט דער פּאַליציאַנט געפֿאָדערט, 

די יאַסטזשעמבּסקאַ איז געשטאַנען װי פֿאַרשטײנערט. די באַלעבּאָסטע איז 
ווידער אַרײַן אין דעם קליינעם שטיבּל און געבּראַכט דער יאַסטזשעמבּסקאַיס 
בײַטל מיט דאָקומענטן, 

;די פּאַני האָט מזל װאָס מ'האָט גערופֿן מיך, נישט קיין דײיַטש, פֿאַר אויס- 
בּאַהאַלטן ייִדן קומט טויט-שטראָף* 

דער פּאָליציאַנט האָט געשלעפּט דאָס קינד נאָך זיך. דער אָנגעלאַף איז אַװעק 
נאָך אים. די פּאַני יאַסטזשעמבּסקאַ איז נאָך אַלץ געשטאַנען וי פֿאַרגליוערט, 
ס'האָט זיך דערהערט אַ שאָס. די יאַסטזשעמבּטקאַ האָט אַ ציטער געטאָן און נאָך 
אַלץ זיך נישט גערירט פֿון אָרט. די בּאַלעבּאָסטע האָט זי אָנגענומען בײַ דער 
האַנט און אַרײַנגעפֿירט אין שטוב, 

דער בּאַלעבּאָס און די בּאַלעבּאָסטע האָבּן לאַנג זיך געשושקעט אױפֿן געלע- 
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גער. ס'האָט שוין גענומען טאָגן ווען יורעק האָט געהערט זייער שנאָרכן. ער 
האָט זיך צוגעשאַרט צו דער טיר פֿון דעם קליינעם שטיבל. די טיר איז נישט 
געווען פֿאַרשלאָסן. ,דאָס בּין איך יורעק. כ'דאַרף דער פּאַני עפּעס זאָגן," 

די יאַסטזשעמבּסקאַ איז געזעסן אויף איר בּעט און געשוויגן. יורעק איז 
צוגעגאַנגען נענטער. ,נישט אַלע אין דאָרף גלייבּן אַז די פּאַני איז אַ פּוילישע, 
כ'האָבּ געהערט אויף דער לאָנקע. עמעץ קאָן מסרן" 

,פֿאַרװאָס זאָגסטו מיר דאָס ?" 

;די פּאַני דאַרף פֿאַר מיר נישט מורא האָבּן, איך וויל נאָר דער פּאַניס 
גוטס," 

די יאַסטזשעמנסקאַ האָט געשוויגן. 

;װאָס ס'איז געשען צו יאַנושעקן האָט געקאָנט געשען אויך צו מיר, כ'וויל 
נישט ס'זאָל געשען צו דער פּאָני" 

;דו * 

יאָ, איך בּין 'עמך,,* האָט יורעק געזאָגט אויף ייָדיש. 

,זאָלן זיי שוין קומען נאָך מיר, זאָל עס שוין נעמען אַ סוף" 

,די פּאַני טאָר נישט זיצן דאָ און װאַרטן. די פּאַני מוז אַװעק פֿונדאַנעט 
נאָך איידער ס'ווערט טאָג" 

;כ'האָבּ נישט װווהין צו גיין. כ'האָבּ שוין נישט קיין כּוח צו לױפֿן, כ'האָבּ 
שוין נישט פֿאַר וועמעך.* 

,כ'האָבּ אַלץ איבּערגעטראַכט,? האָט יורעק געזאָגט וי ער װאָלט נישט 
געהערט אירע רייד. ;די פּאַני טאָר זיך נישט בּאַװײַזן אויף דער היגער סטאַציע, 
איך װעל די פּאַני פֿירן דורכן װאַלד בּיז צו דער בּריק. די פּאַני װעט אַריבּער 
די בּריק און צוגיין צו דער סטאַציע אין יװזעפֿאָו. די פּאַני מוז זיך אײַלן נישט 
צו פֿאַרשפּעטיקן די ערשטע קאָלייקע.* 

די פֿרױ האָט אױפֿגעהױבן די אויגן צום ייַנגל װאָס איז געשטאַנען איבּער 
איר וי זי װאָלט געווען דאָס קינד און ער דער דערװאַקסענער. זי איז אַראָפּ פֿון 
בּעט און גענומען צונױפֿלײגן אַ פּאָר זאַכן אין אַ קוישל אַרײַן 

יורעק האָט געפֿירט די פֿרױ יאַסטזשעמבּסקאַ צו דער בּריק. ער האָט גע" 
װוּסט עס איז נישט רעכט איצט מיט איר צו רעדן וועגן איר קינד. ער האָט 
אָבּער נישט געקאָנט צוריקהאַלטן די װערטער: ;אַ קינד נאָך, אַזאַ שטילס, און 
-- וי ער האָט עס אױיסגעשפּילט פֿאַר דעם פּאַליציאַנט. איך װאָלט -- -- -- 
ס'איז דאָך נישט צום גליבּן. ווען האָט ער דאָס צוגעטראַכט?" 

;איך האָבּ עס צוגעטראַכט." 

יורעק האָט געקוקט אויף איר מיט שטוינען 

;אין װאַרשע האָבּ איך יעדן אינדערפֿרי געמוזט אַרױסגײן פֿון שטוב און 
צוריקקומען ערשט אין אָװנט, כ'האָבּ געמוזט מאַכן דעם אָנשטעל אַז כ'גיי יעדן 
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טאָג צו דער אַרבּעט. יאַנושעק איז געווען אין שטוב, איך האָבּ גאַנצע טעג זיף 
אַרומגעדרײט אין די גאַסן. האָבּ איך עס אײַנגעחורט מיט יאַנושעקן אַז אויב 
ס'וועט עפּעס געשען מיט מיר זאָל ער מיך פֿאַרלײקענען. זאָל ער זאָגן אַז ער 
איז טאַקע דאָס קינד פֿון א פּוילישן אָפֿיציר. זײַגע קרובֿים האָבּן נישט געוװוסט 
אַז איך בּין אַ זשידווואַ ווען מען האָט מיך געדונגען אים צו דערציען. כ'האָבּ 
אים אָנגעזאָגט ער זאָל מיך קאָפּען און שרײַען אויף מיר זשידווואַ"" 

;דאָס װאָלט דען געהאָלפֿן בּײַ אַ יינגל ?7 

;חוצפּה, דרײיַסטקייט, העלפֿט, ס'האָט מיך אַרױסגעשלעפּט פֿון מער וי איין 
געפֿאַר. ווער האָט זיך געריכט אַז ס'וועט גאָר געשען פֿאַרקערט." 

זי זענען געגאַנגען און געשוויגן. זי האָט זיך פּלוצעם אָפּגעשטעלט. ,װוהין 
גיי איך ? כ'האָבּ נישט קיין 'מלינה'. מײַנע 'גוטע' פּאַפּירן זענען מער נישט גוט, 
װאָס לאָז איך זיך פֿירן פֿון דיר ? כ'האָבּ געװאַרט אויף זיי. געװאָלט זי זאָלן 
שוין קומען און -- -- -- קינדער זענען הײַנט שטאַרקער וי די גרויסע. דו 
האָסט געזען יאַנושעקס בּליק? ער האָט געקוקט צו מיר מיט דעם עקשנותדיקן 
בּאַפֿעלערישן בּליק פֿון זײַן טאַטן, ווען ער האָט געזען דער פּאָליציאַנט לאָזט מיך 
איבּער האָט ניצחון אָפּגעשײַנט אין זײַן בּליק, אַלע זײַנע יונגע יאָרן געפֿאַלנקײט, 
פֿאַרשעמטקײט:; אין די לעצטע מינוטן -- ניצחון -- == == 

יורעק האָט געשוויגן. 

;ס'איז נישט אמת, יורעק. דו ווייסט אַז ס'איז נישט אמת. איך פּרובּיר מיר 
דאָס אײַנרעדן, כ'זאָל קאָנען אָנגײן -- -- -- כ'האָבּ דערזען יאַנושעקן נאַקעט 
און מער גאָרנישט געזען און מער גאָרנישט געהערט. כ'פּרובּיר טרעפֿן װאָס 
ס'איז געשען. כ'פּרובּיר מיר אײַנרעדן... האָסט נישט בּאַדאַרפֿט קומען צו 
מיר, יורעל,* 

יורעק האָט זיך אָפּנעשטעלט נעבּן דער בּריק. די פֿרױ האָט זיך אָפּגעשטעלט, 
,איר װעט וויסן װוּ צו גיין 71 האָט יורעק געפֿרעגט גרייט זי צן פֿירן װײַטער, 
זי האָט נישט געענטפֿערט. זי האָט פּלוצעם אײַנגעקלאַמערט יורעקן אין אירע 
אָרעמס און אים צוגעדריקט צו זיך. זי האָט אים פּונקט אַזױ פּלוצעם אָפּגעלאָזט, 
אויסגעדרייט זיך, און אַװעק צו דער בּריק, 


יורעק איז שוין געווען אױפֿן לייטער. ער איז צוריק אַראָפּגעקראָכן. אַרײַנ- 
געשלײַכט זיך אין דעם קליינעם שטיבל און אַ כאַפּ געטאָן פֿולע הענט פֿון 
יאַנושעקס וועש און מלבּושים, 


;ווּ בּיסטו געווען אַזױ לאַנג? כ'בּין שיער געשטאָרבּן. מע האָט געשאָסן, 
האָסט געהערט ?" 


;ס'איז מילחמה, שיסט מען,* האָט יורעק געענטפֿערט חנהלען. ,איצט טו 
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זיך אויס, אינגאַנצן, לאָז גאָרנישט איבּער פֿון די פֿאַרלױיזטע מלבּושים. אינדערפֿרי 
װעל איך בּרענגען װאַסער. כ'האָבּ אַ שטיקל זייף אויך," 

,וווּ האָסטו דאָס אַלץ גענומען ?" 

;אַבּי כ'האָבּ עס." 

;בּײַנאַכט,? 

;האָבּ נישט קיין מורא. כ'בּין נישט געװאָרן קיין גנבֿ,* 


2.1 


חנהלע ווערט קראַנק 


די רעגנס האָבּן צעװווייקט די פֿעלדער. מען איז געזונקען אין בּלאָטע בּײַם 
אױיסגראָבּן די לעצטע קאַרטאָפֿל. די בּאַלעבּאָסטע האָט אַ גאַנצן זומער געקאָכט 
שיטערע זופּן. נישט געלאָזט אױיסגראָבּן די קאַרטאָפֿל צו פֿרי ווען זיי קאָנען נאָך 
װואַקסן. די געבּליבּענע קאַרטאָפֿל זענען טאַקע אויסגעװאַקסן גרויס, אָבּער קיין 
סך איז נישט געבּליבּן. ;אַז דאָס וויסטע, כאָליערעדיקע, גנבֿישע דאָרף זאָל 
אײַנגעזונקען ווערן,* האָט די בּאַלעבאָסטע געשאָלטן ווען זי האָט אין די פֿרי- 
מאָרגנס געפֿונען גאַנצע שורות מיט אויסגעריסענע קזשאַקעס. ,כװואָלט דעם 
הויכן סטאַך די גנבֿישע שליפּיעס אַרױסגעריסן, נאָר גיי שרײַ 'אַז דער פֿיש 
שטינקט פֿון קאָפּי. װוער ווייסט וױפֿל מײַן אייגענער שיכּור האָט אױיסגעגראָבּן 
און האָט פֿאַרטרונקען" 


ס'וועט זײַן אַ בּיטערער ווינטער, האָט יורעק אײַנגעזען. װײיניק קאַרטאָפֿל, 
װייניק אײַנגעזײַערט קרויט. די קו גיט מיט יעדן טאָג אַלץ וייניקער מילך, 
צו װאָס דאַרף מען אים דאָ אַז די קו גייט שוין זעלטן אויף דער לאָנקע, די 
לעצטע קאַרטאָפֿל שוין אױסגעגראָבּן. די אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער שוין אויס- 
געטריקנט און אײַנגעזאַמלט אין שײַער. װאָס איז דען געבּליבּן צו טאָן ? אונטער" 
שפּרייטן בּלעטער אין שטאַל, אָנשנײַדן אַבּיסל שעטשקע פֿאַר דער קו, אָפּקאָכן 
אַבּיסל עסן פֿאַר די בּהמות ? דאָס אַלץ קאָן מען טאָן אָן אים. יאָ, די בּאַלעבּאָסטע 
כאָװעט צוויי פֿון די יונגע חזירימלעך. אין אַ יאָר אַרום װעט עס ברענגען ריווח, 
דערװוײַל דאַרף מען קױפֿן מער קאַרטאָפֿל-שאָלן, מער קלײַען. דער בּאַלעבאָס 
האָט אײַנגעצאָלט האַנטגעלט אויף נאָך אַ קו, אָבּער בּיז די נײַע קו װעט בּרענגען 
די נחמה קאָן דערװײַל אויסגיין די נשמה. די בּאַלעבּאָסטע זאַמלט גראָשן צו 
גראָשן. נײַיאָר דאַרף מען צוצאָלן די רעשט און אַהײמבּרענגען די קו. אַז מ'עט 
נישט האָבּן דאָס געלט בּיז נײַ-יאָר װעט דאָס האַנטגעלט גיין פֿאַרלױרן. מע זאָל 
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אָפּגעהיטן ווערן װאָס דאָ קאָן געשען. דער בּאַלעבּאָס גנבֿעט װײַטער פֿון שטובּ 
און שיכּורט, 

אין שטוב, אין דאָרפֿישן געוועלב, און אַפֿילו אויף די לאָנקעס בּײַם פּאַשן 
די בּהמות, האָט מען גערעדט ועגן אַ נײַעם פֿראָנט אױפֿן מערבֿ. אָבּער קיין 
נײַער פֿראַנט עפֿנט זיך נישט. מע רעדט עפּעס וועגן אַ שטאָט זשיטאָמער. איין 
טאָג הערט מען אַז די רוסן האָבּן עס בּאַפֿרײַט, אַ צווייטן טאָג אַז די דײַטשן האָבּן 
עס צוריקגענומען. מע רעדט עפּעס וועגן נצחונות פֿון די אַמעריקאַנער אין לענ- 
דער װאָס ער האָט קײינמאָל וועגן זיי נישט געהערט -- ערגעץ אין אַנדערן עק 
וועלט. יאָ, ער גלייבט אַז די פֿאַרשאָלטענש דײַטשן װועלן האָבּן המנ'ס מפּלה, צי 
װעט כאָטש איין ייִד דערלעבּן צו זען דעם ניצחון? אין אָטװאָצק האָט מען 
געפֿונען אַן אויסבּאַהאַלטענע ייִדישע משפּחה. מע האָט זי אַלע דערשאָסן. װאָס 
איז געשען צו דער לעטניטשקע? האָט זי זיך דערשלאָגן קיין װאַרשע? האָט זי 
געפֿונען אַ נײַע ,מלינה"? האָט זי געהאַט כּוח אָנצוגיין נאָכדעם וי מ'האָט 
דערשאָסן יאַנושעקן? װאָס װאָלט ער געטאָן אויבּ ס'װואָלט עפּעס געשען צו 


חנהלען? 

טפֿו, אָפּגעהיטן זאָל מען ווערן. חנהלע איז בּאַהאַלטן, אויבּ מע װעט עמעצן 
כאַפּן װעט מען אים -- -- -- װאָס װעט געשען מיט חנהלען אויב מע װעט 
אים -- -- --? 


ס'איז משוגעת אַזױ צו טראַכטן,. די דײַטשן האָבּן מפּלות אומעטום, בּאַלך 
וועט זיך עפֿענען דער נײַער פֿראָנט --- ס'קאָן שוין לאַנג נישט דויערן. דערװײַל 
איז ביטער. פֿאַרקילט זיך בּײַם גראָבּן די קאַטאָפֿל אין רעגן, הערט ער גישט 
אויף הוסטן, די בּאַלעבּאָסטע זאָגט ער זאָל שלאָפֿן אין קיך. אױפֿן בּוידעם איז 
אַ ביטערע קעלט, 

די בּאַלעבּאָסטע וייסט דען וי דער וינט בּלאָזט דורך די צעבּראָכענע 
דאַך-שינדלען ? דאָס היי פֿליט אין דער לופֿטן, חנהלע טוליעט זיך צו אים, זי 
שוידערט װי דער װינט װאָלט געבּלאָזן דורך איר לײַבּ. ער גנבֿעט האָלץ אין 
װואַלד, ער לייגט אָן האָלץ אַז דער אויוון ווערט שיער צעפּלאַצט, ווען עס ברענט 
אין אויוון איז װאַרעם אויך דער ציגלנער קוימען װאָס ציט זיך דורכן בּוידעם 
צום דאַך. דאָס האָלץ גיט איינס-צוויי אַ פֿלאַקער אויס, דער קוימען קילט אָפּ, 
נאָר דער ווינט בּלאָזט אוֹן בּלאָזט און הערט נישט אויף, 

עס איז צו קאַלט אוױיפֿן בּוידעם חנהלע זאָל זיך קאָנען װאַשן, ס'איז שוין 
ווידער ;לעבּעדיק?" אין אירע מלבּושים. חנהלעס הויט איז בּאַשאָטן מיט רויטע 
פינטעלעך. צעבּיסן פֿון דעם אומפֿלײט, פֿון קראַצן זיך געשווירט איר לײַב, װי 
וועט מען אויסהאַלטן די פֿיר חדשים בּיז פֿרילינג ? 

יל" 
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אַ ווינטל איז אָנגעקומען וי אַן אױיסשפּירער. אַ ריס געטאָן אַ שינדל אויף 
אַ דאַך, אַ וויג געטאָן אַ פּלױט, אױספּרובּירט וי פֿעסט ער האַלט זיך אויף די 
ווינקל-קלעצער. דאָס ווינטל האָט זיך אָפּגעטראָגן. דער פּלױט האָט װײַטער גע- 
דרימלט אָנגעלענט אויף די צעפֿױלטע קלעצער. די בּיימער האָבּן שטיל געוויגט 
מיט די קעפּ פֿרום-בּאַדעקטע מיט װײַסע שניי-קאַפּלען. נאָר די קו אין שטאַל, 
איבּערגעװוועקט דורכן װוינט, איז געבּליבּן שטיין אויף די פֿיס, געדריגעט אין 
מיסט, און יאָמערלעך געמו'ט צו דער שטאַל-טיר, 

אַ כאָפּטע ווינטן האָבּן פּלוצעם זיך אָפּגעריסן וי הינט פֿון דער קייט און 
אָנגעלאָפֿן מיט אַ ווילדן געװאָי. דער פּלױט האָט זיך אַ װואַקל געטאָן און זיך 
איבּערגעקערט. אַ פֿענצטער איז אויסגעריסן געװאָרן און אַראָפּגעפֿאַלן מיט אַ 
געבּראַזג פֿון צעבראָכן גלאָז. אַ לאָדן האָט אױפֿגעפּראַלט און האַסטיק געשלאָגן 
זיך אין דער װאַנט. אַ דאַך האָט אַ קרעכץ געטאָן, אַ הייבּ געטאָן זיך אין דער 
לופֿטן, און אַנטבּלױזט דעם בּוידעם,. שטיקער וועש האָבּן זיך געטראָגן װי רוחות, 
געװירבּלט אין דער לופֿט צוזאַמען מיט פֿאַרפֿױלטע דאַך-שינדלען, װײַסן שניי" 
פּוך און טונקעלע אָפּגעפֿליקטע צװײַגן, די קו האָט געבּעטשעט. די חזירים האָבּן 
געכרוקעט און געריסן דעם צוים װאָס האָט אָפּגעטײלט זייער ווינקל פֿון דער 
רעשט שטאַל. דער גרויסער חזיר האָט אַ שפּרונג געטאָן אַריבּער דער צוים און 
געטוליעט זיך צו דער קו. די יונגע חזירים האָבּן געקוויטשעט וי די וועלט 
װאָלט אונטערגעגאַנגען. 

יורעק האָט פֿאַרשטאָפּט די לעכער װוּ דער ווינט האָט אויסגעריסן שינדלען 
אין דאַך. ער איז צוריקגעקומען צו חנהלען. ;האָבּ נישט קיין מורא,? האָט ער 
זי געטרייסט. ,אונדזער דאַך איז שטאַרק. דער שטאַרקסטער דאַך אין דאָרף" 

יורעק האָט אַראָפּגעצױגן פֿון זיך זײַן קורטקע און צוגעדעקט חנהלען. איר 
קאָפּ גליט, די אויגן גליִען און די פֿיס זענען קאַלט װוי אײַז. חנהלע איז קראַנק, 
זי זאָל נאָר נישט הוסטן. אַז זי װועט הוסטן אויבּן ווען ער וועט זײַן אונטן, װועט 
אַלץ זײַן פֿאַרלױרן. 

;קום אַהיים. כ'וויל גיין אַהיים צו דער מאַמעשי,* האָט חנהלע זיך געבּעטן, 
אַ צאָן אין אַ צאָן האָט געקלאַפּט. זי האָט קוים געקאָנט אַרױסבּרענגען אַ װאָרט. 

;די מאַמעשי וויל מיר זאָלן זיך דאָ בּאַהאַלטן," 

,כ'וויל זיך מער נישט בּאַהאַלטן. כ'וויל אַהיים צו דער מאַמעטשי." 

;'עסט געזונט וערן, 'עמיר גיין," 

,כ'וויל שוין -=* 

;נאַרעלע. מיר'ן געפֿרױרן װערן אױפֿן וועג. ווען ס'עט װאָרעם ווערן 'עמיר 
גיין, די מאַמעשי ווייסט שוין אַװודאי נישט װאָס איבּערצוקלערן. פּלוצעם 'עמיר 
קומען. כ'על שטיל אָנקלאַפּן אין דער טיר. די מאַמעשי 'עט פֿרעגן: ווער 
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,כ'וויל גיין אַהיים --* 

;דאָס זאָג איך דאָך. דו האָסט היץ חנהלע. װער געזונט, װוי נאָר ס'עט דיר 
בּעסער ווערן ==" 

חנהלע איז קליין און צעשראָקן. נאָך גוט ער בּאַהאַלט אויס פֿון איר דעם 
אמת. , געדענקסט די גרויסע פּוכענע דעק אין דער מאַמעשיס בּעט? ועסט ליגן 
אין אַ גרויס בּעט, װועסט זיך צודעקן מיט דער דעק. נענאַ װועט צולייגן קוילן 
צום אויוון,* 

;נענא ?7 

,נענאַ איז שוין זיכער צוריקגעקומען, און דער טאַטעשי אויך. מ'האָט זי 
אַװעקגעשיקט אויף אַרבּעט. אָפּגעטאָן די אַרבּעט האָט מען זיי צוריקגעשיקט 
אין געטאָ אַרײַן,* 

;ס'גרויסע בּעט איז געבּליבּן דאָרט, --* האָט חנהלע אַװױסגעפּישטשעט. 

,כ'געדענק. מיינסט כ'געדענק נישט? אין דער לעצטער דירה אין געטאָ 
בּין איך געשלאָפֿן מיטן פֿעטער פּינטשע אין איין בּעטל. דו מיט דער מאַמעשי 
אין אַנדערן. אַ קליין אײַזערן בּעטל. בּיז הײַנט האָט דער פֿעטער פּינטשע שוין 
אַוודאי געבּרענגט ס'גרויסע בּעט פֿון דער אַלטער דירה. דער פֿעטער פּינטשע, 
אָדער דער טאַטעשי -- 

, כ'וויל גיין צו דער מאַמעשי." 

דער ווינט האָט ווידער אַרױסגעריסן שינדלען פֿון דאַך. יורעק האָט שוין 
נישט געהאָט מיט װאָס צו פֿאַרשטאָפּן די לעכער. ער האָט זיך אַריבּערגעלײגט 
אַריבּער דעם היי װאָס האָט צוגעדעקט חנהלען, דער ווינט זאָל עס נישט אַוועק- 
בּלאָזן, דער ווינט האָט געשניטן אין זײַן רוקן. ער האָט נישט אױפֿגעהערט רעדן, 


,ס'ערשטע װעט די מאַמעשי דיך באָדן. אַראָפּװאַרפֿן די פֿאַרלױזיקטע 
שמאַטעס. אַרומװאַשן דיך, אױיסצװאָגן, אויסקעמען --* 


יורעק האָט זיך צעהוסט. ער האָט געכאַפּט אָטעם און װײַטער גערעדט, 
עוועסט האָנּן ריינע האָר, טראָגן ריינע וועש, ליגן אין אַ ריין װײַס בּעט. פֿון 
געוװױינשאַפֿט װעסטו זיך נאָך קראַצן. בּאַלד װועסטו זיך כאַפּן אַז עס בּײַטט דיך 
שוין נישט -- * 

יורעק האָט פּרובּירט לאַכן. דאָס געלעכטער איז פֿאַרשלעפּט געװאָרן דורכן 
ווינט, און צוריקגעקומען פֿון אַנדערן עק בּוידעם וי עמעץ װאָלט דאָרט טרוקן 
און בּייז געלאַכט. ער איז געבליבּן זיצן מיט אַן אָפֿן מויל דערשראָקן פֿון זײַן 
אייגן געלעכטער. די קעלט האָט געפֿיבּערט דורך זײַן מויל, געקלימפּערט מיט 
זײַנע ציין, 

;יאָסל, כ'האָבּ מורא. יאָסל, האָסט מיר אַלץ אַװעקגעגעבן, בּיסט נאַקעט." 
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,מיר איז נישט קאַלט. כ'ישטעל מיר פֿאָר װוי ס'עט זײַן ווען מיר'ן אָנקומען 
אַהיים -- ציטער איך. אָבּער ס'איז מיר נישט קאַלט.? 
;נעם מיך אַהים. כ'וויל גיין אַהיים. שוין == == =--/ 


יי 

חנהלע איז קראַנק. זי מוז האָבּן אַ װאַרעם בּעט. ער מוז זיך פֿאַרטרױען 
פֿאַר דער בּאַלעבּאָסטע. ער קאָן עס מער נישט אָפּלײגן 

;װאָס פֿאַראַ מין בּהמה בּיסטו,* האָט דער בּאַלעבּאָס בּאַנעגנט יורעקן ווען 
ער איז אַראָפּגעקומען פֿון בּוידעם. ;קלאָגסט זיך בּיסט קראַנק, ס'איז דיר קאַלט, 
שלעפּסט אַרױף אַלע שמאַטעס אױפֿן בּוידעם און קומסט גאָר אַראָפּ האַלבּ-נאַקעט, 
בּיסט אַ פֿױלאַק, יורעק. װילסט נישט אַרבּעטן, דאָס איז עס ! גיי האַק אָן האָלץ 
און ליג נישט וי אַ בּאַשיסענע קאַץ בײַם אויוון," 

יורעק האָט זיך געלאָזט צו דער טיר. ;טו אָן די קורטקע,* האָט דער בּאַלע- 
בּאָס אים פֿאַרהאַלטן, 

,די קורטקע איז אױפֿן בּוידעם." 

;העלאַ,. כאָליערע, שטינקערין,. קריך שוין אַרױס פֿון בּעט," האָט דער 
בּאַלעבאָס געוועקט די טאָכטער. ;װואַרט דאָ,* האָט ער געזאָגט יורעקן. ;די מויד 
וועט דיר אַראָפּבּרענגען די קורטקע. ער ציטערט וי אַ נאַסער הונט, קײַכט און 
קוכלעט גאַנצע נעכט, און לױפֿט אַרום נאַקעט." 

,ס'איז מיר נישט קאַלט,* האָט יורעק געזאָגט און אַרױסגעלאָפֿן. אַרױפֿצוגײן 
אױפֿן בּוידעם װעט די העלאַ זיך נישט לאָזן לאַנג בּעטן, 

;כאַפּט דיך דער טײַול,* האָט דער בּאַלעבאָס אים נאָכגעשריגן. ,מע דאַרף 
דעם ממזר אַרױסטרײַבּן אויף אַלע זיבּן וויגטן," 

יורעק האָט געהייצט דעם אויוון. דאָס האָלץ איז געווען דורכגעפֿרױרן. ער 
האָט געבּלאָזן אין פֿײַער. דאָס האָלץ האָט אױפֿגעטײַעט מיט פֿײַכטקײט. דאָס 
פֿײַער האָט געצאַנקט און זיך געלאָשן. 

דער הויכער אַנטעק איז אַרײַנגעקומען 

;װאָס בּיסטו אַזױ צעיאַכמערט ?7 האָט דער בּאַלעבּאָס געפֿרעגט. 

;געפּאַקט אַ זשידעק,* 

,ווו האָסטו הײַנט זשידעס ?7 

,כ'גיי מיר אַרױס אין גאַס. בּײַם גרינעם פּלױט שטײיט און קײַכט אַ 
ידזשאָדי. אַ געשװאָלן פּנים, װאַסער-בּלאָזן אונטער די אויגן. כ'קוק, קוק, די 
מאָרדע איז מיר עפּעס בּאַקאַנט. ווער מיינסטו איז עס געװען? מאָשעק דער 
קאַמאַשן-שטעפּעך,* 

;דער קאַמאַשן-שטעפּער פֿון אָטװאָצק ?7 

;דער הינטישער זון פֿון אָטװאָצק, 'אין דײַן מאַמען אַרײַן? זאָג איך, 
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'לעבּסט נאָך ?' קוים געזשיפּעט, און נאָך פּרובּירט אַנטלױפֿן, װאָלסט עס גע- 
גלייבּט, װאַצעק? האָ, האָ! נישט בּײַ סטאַכ'ן. כ'האָבּ אים געגעבן איינס אין 
דער מאָרדע אַרײַן, האָט אים בּאַלד די רויטע יוכע באַגאָסן. געמיינט שוין פּטור 
געװאָרן פֿון זיי, און דאָ קריכט אַלעמאָל אַן אַנדערע מויז אַרױט פֿון לאָך," 

יורעקס הענט האָבּן געקראַמפֿט אַ שטיק האָלץ,. דערלאַנגען אים איבּערן קאָפּ 
אַז זײַן יוכע זאָל זיך גיסן װוי זי האָט זיך געגאָסן פֿונעם ייִד. יורעק האָט זיך 
אָנגעשפּאַנט װי ער װאָלט זיך געגרייט אַ שפּרונג טאָן. די פּלייצע האָט זיך בּאַלד 
צוריק אײַנגעבּויגן, די קניען זענען לויז געװאָרן. ער האָט אַרײַנגעשטופּט דאָס 
שטיק האָלץ אין אויוון אַרײַן. די קאַץ האָט זיך געדרייט צװוישן יורעקס פֿיס, 
,גיי צום טײַוול !7 האָט ער זי אַ יאָג געטאָן און אַ דריגע געטאָן מיטן פֿוס, 

די קאַץ האָט אַ יאָמער געטאָן,. אַנטעק האָט געמוסרט יורעקן. ,דו ממזר, 
בּאַנדיט, װאָס קאָפּעסטוו? ווען מע װאָלט דיר אַזאַ קאָפּע געטאָן אין בּויך ?/ 

יורעק איז אַרױסגעלאַפֿן אין שטאַל און זיך צעכליפּעט, 


1 
נײַ דיאָר 


חנהלע האָט מער נישט געהאַט קיין היץ, זי האָט געװאָלט עסן. ס'איז געווען 
ערבֿ װײַנאַכט. די בּאַלעבּאָסטע האָט צוגעגרייט אַ גרויסע סעודה װעט חנהלע 
קאָנען זאַט עסן. די בּאַלעבּאָסטע האָט שוין דאָס גאַנצע געלט װאָס מע דאַרף 
צוצאָלן פֿאַר דער קו. איצט וועט מען אים נישט אַרױסטרײַבּן. נאָך אַ דרײַ חדשים 
װעט מען שוין דאַרפֿן פּאַשען צוויי קי. די קו זאָל נאָר קומען בּשלום. דער 
ערשטער יאַנואַר איז געווען דער לעצטער טערמין אױיסצוקױיפֿן די קו, די בּאַלע- 
בּאָסטע האָט פֿונדעסטװעגן בּאַשלאָטן צו װאַרטן בּיז דעמאָלט. אַ רעגיסטרירטע 
קו איז נישט כּדאי צו קױפֿן, מע מוז די מילך אַװעקטראָגן צו די דײַטשן. אַ קו 
אָן אַ רעגיסטראַציע-אוירינג איז געפֿערלעך צו פֿירן אויף די ועגן. מע קאָן 
אָנטרעפֿן אַ דײַטשן פּאַטראָל און אַלץ װעט זײַן פֿאַרלױרן. די נאַכט פֿון נײַ- 
יאָר װעלן די דײַטשן הוליען, שיכּורן, װועט זײַן לײַכטער אַדורכצושמוגלען די 
קו. טאַקע אין דער נאַכט פֿון נײַייאָר, ווען דער באַלעבּאָס װעט אַװעק ברענגען 
די קו, װעט ער זיך פֿאַרטרױען פֿאַר דער בּאַלעבאָסטע. ער װועט עס מער נישט 
אָפּלײיגן. עס זאָל אַפֿילו געשען כ'ווייס װאָס -- =-- -- 


די בּאַלעבּאָסטע האָט אָפּגעקאָכט קרעפּלעך געפֿילט מיט זויערקרויט און עס 
אַראָפּגעשטעלט אין קעלער. מײַז האָבּן אַרומגעגריזשעט די קרעפּלעך. ;אַזױ װוי 
דער בּאַלעבּאָס, אַזױ איז זײַן הויז. פֿאַרלױזט, פֿאַרמױזט, אַ װויסטע כאַליערע == 
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די בּאַלעבּאָסטע האָט אָנגעהױבּן שעלטן דעם בּאַלעבּאָס. דערמאָנט זיך 
ס'איז װײַנאַכט, אַזאַ הײיליקער יום-טובֿ, האָט זי עס אױיסגעלאָזט צו די מײַז. ;אַ 
וויסטע כאָליערע אין די מײַז אַרײַן און אין דעם הונט דעם פֿראַנצעװאַטן 
קעניגלעך דערשטיקט ער. מײַז לאָזט ער זאָלן זיך פּלאָדיען, און אויף גנבֿים 
בּילט ער אַפֿילו נישט." 


בּײַָם יום-טובֿדיקן טיש האָט יורעק פּלוצעם אַרױסגעפּלאַצט אין אַ געויין. 
דער באַלעבאָס האָט זיך גענומען דרייען אויף זײַן בּענקל. ;אַ װויסטע כאָליערעצ 
אויף די שװאַבּעס, יעזוס טײַערער. אין דער נאַכט פֿון דײַן הײיליקן געבּוירן 
מוז אַ קינד זיך װאַלגערן בּײַ פֿרעמדע טישן," האָט די בּאַלעבּאָסטע בּאַדױערט 
יורעקן. 

,מיר זענען נישט קיין פֿרעמדע,* האָט העלאַ נישט פֿאַרשטאַנען. 

;ער האָט זײַן אייגענע טאַטע-מאַמע. די שװאַבּעס, די ראַזבּױניקעס, האָבּן 
זי פֿאַרטריבּן,* 

יורעק האָט נאָך מער געכליפּעט. די בּאַלעבּאָסטע האָט אים געגעבן אַ גרויס 
שטיק קוכן. ער האָט גענומען דעם קוכן און זיך אױפֿגעשטעלט. ,כ'על שוין גיין 
שלאָפֿן,* זײַן װאַך אוער האָט דערהערט עפּעס טוט זיך אױפֿן בּוידעם, 

חנהלע האָט זיך איבּערגעגעסן מיט די קרויט-קרעפּלעך װאָס יורעק האָט 
בּײַטאָג אַרױפֿגעבּראַכט. איצט האָט זי אַלץ צוריקגעגעבּן. ס'האָט אַרױסגעשט- 
רעמט פֿון איר אַז ס'האָט שיִער די קישקעס אַרױסגעריסן 


חנהלע האָט ווידער געגליט אין היץ און זיך נישט צוגערירט צום עסן 
יורעק האָט זיך קוים דערװאַרט עס זאָל נאַכט װערן. די בּאַלעבּאָסטע האָט 
געקוילעט אַ הון לכּבֿוד נײַײיאָר. ער וועט האָבּן אַבּיסל װאַרעמע ייך פֿאַר 
חנהלען. דער בּאַלעבּאָס װעט הײַנט אַװעקגײן ברענגען די קו. ער װעט נישט 
װאַרטן אַ מינוט. װי נאָר דער בּאַלעבּאָס װעט זײַן אויף יענער זײַט טיר װעט 
ער רעדן מיט דער בּאַלעבּאָסטע. חנהלע איז אַזױ שװאַך אַז זי רעדט נישט 
צו אים. זי האָט שוין נישט קיין כּוח צו רעדן, אַ װאַרעם בּעט, מאַלינע-זאַפֿט, זי 
וועט זיך אַדורכשװיצן און אַלץ װעט ווידער זײַן גוט, 

די הון איז געווען אָפּגעקאָכט. מע האָט זיך נישט געזעצט עסן. דער בּאַלע" 
בּאָס איז נאָך נישט צוריקגעקומען פֿון גאַס. די בּאַלעבּאָסטע האָט געשיקט העלאַץן 
זוכן דעם טאַטן. יורעק איז אַרױף אױפֿן בּוידעם צו חנהלען. 

העלאַ איז נישט צוריקגעקומען. די בּאַלעבּאָסטע איז אַרױס פֿון שטוב, 

די בּאַלעבּאָסטע און העלאַ האָבּן געבּרענגט צו שלעפּן דעם בּאַלעבּאָס. ער 
איז אַװעקגעפֿאַלן אױפֿן בּעט. ,יעזו, אוי יעיאַ, יעזוס מײַנער,? האָט ער גע- 
קרעכצט. 
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;װאָס אויקעסטו מיר ? גיי קרעכצן דאָרט װוּ דו האָסט געזױפֿן," האָט די 
בּאַלעבּאָסטע געשריגן. ,געשלעפּט דעם חזיר אַהים. בּאַדאַרפֿט לאָזן אים כאָליען 
אין רינשטאָק. אַז אַ וויסטע כאָליערע זאָל אַלץ צונעמען," 

;יעזו, סם האָבּן זיי מיר געגעבן. מע האָט מיך אָפּנעסמט," 

,קופּיעץ מײַנער, סוחר, בּאַלעבּאָס! שטיי אויף, פֿאָר בּרענגען די קו." די 
בּאַלעבאָסטע האָט געשלעפּט דעם באַלעבאָס. ער איז צוריקגעפֿאַלן אױפֿן בעט. 

;יעזוס מאַריאַ, װאָס טוט מען צו אַזאַ אומגליק?* האָט די בּאַלעבּאָסטע 
געבראָכן די הענט. ,די לעצטע באַן װעט בּאַלד אָפּגײן און אַלץ װעט זײַן 
פֿאַרשפּילט,* 

די בּאַלעבּאָסטע האָט ווידער גענומען שלעפּן דעם באַלעבאָס. ער איז אַראָפּ" 
געפֿאַלן אויף דער ערד וי אַ געהרגעטער. קיורעק, יורעק, װוּ בּיסטו, ממזר ?7 
האָט זי זיך פּלוצעם צעשריגן. 

יורעק איז אַראָפּגעשפּרונגען פֿון בּוידעם און אַרײַנגעלאָפֿן אין קיך. די בּאַלע- 
בּאָסטע האָט אָנגעהאָנגען אויף זײַן האַלדז אַ טאָרבּעלע מיט געלט. ;דו פֿאָרסט 
בּרענגען די קו.* 

,כ'ווייס נישט װוּ. כ'קען נישט דעם וועגי" 

;גיי און מאַרודזשע נישט. וועסט פֿאַרשפּעטיקן די באַן" 

;און אַז זי װעט זיך צעבּריקען?" 

וועסטו געהרגעט ווערן מיט איר אינאיינעם. ריר זיך, דו!" 

יורעק איז אַרױף אױפֿן בּוידעם נעמען זײַן קורטקע און מיטגענומען אַבּיסל 
יויך, 

;יויך, הינערשע יויך,* האָט ער געזאָגט חנהלען. 

זי האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט. ער האָט פּרובּירט אַרײַנגיסן אַביסל 
אין איר מויל. ס'איז אַראָפּגערונען איבּער איר פּנים און האַלדז. ער האָט 
אָנגערירט איר שטערן. זי האָט ווידער גרויסע חיץ, ער מוז זײַן נעבן איר, 

,יורעק, יורעק!" האָט די בּאַלעבּאָסטע גערופֿן. ;װאָס דרייסטו זיך אַהין 
און אַהער ? לויף צו דער באַן" 

,כ'קאָן נישט,* האָט יורעק אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ געויין. 

,כ'נעם אַ קלאָניצע און שפּאַלט דיר דעם קאָפּ! צום פֿרעסן זענען אַלע דאָ, 
צו דער אַרבּעט, כאָטש צערײַס זיך און טו אַלץ אַליין. גיי שוין דו ממזר װײַל ---י 

,כ'האָבּ אַ שוועסטער -=- == == 

;זאָל אַ שלאַק טרעפֿן דיך מיט דײַן שװועסטער צװאַמען, גײיסט? װײַל 
ווערסט בּײַ מיר געהרגעט!" 

יורעק איז אַװעק צו דער בּאַן. נאָך איידער ס'וועט טאָג ווערן װעט ער זײַן 
צוריק. ער וועט האָבּן געבּראַכט די נײַע קו. אפֿשר איז עס צום גוטן. 
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שׁןא א 
אַ װוילדע קו 


;האָו, האָו," האָט יורעק אונטערגעטריבּן, און די קו איז רויַק געגאַנגען 
פֿאָרױס. אַבּי דער פּױער האָט אים אָנגעשראָקן אַז עס איז אַ ווילדע קו. זי גייט 
וי אַ פֿאָלגעװדיק פֿערדל אין שפּאַן. דער פּויער האָט אים געגעבּן אַ שטעקן 
אָנצוטרײַבּן די קו. יורעק האָט פֿאַררוקט דעם שטעקן אונטערן אָרעם און גע" 
שפּאַנט הינטער דער קו. ;האָו, האָו,* האָט ער גערופֿן, זיך היימלעכער צו מאַכן 
אין דער חשכות פֿון דער נאַכט. ער איז אַרײַן אין אַ דאָרף. די טונקעלע כאַטעס 
מיט אויסגעלאַשענע פֿענצטער האָבּן זיך צונױפֿגעגאָסן מיט דער טונקלקייט 
פֿון דער נאַכט. אַ דאָרף אין זאַטן שלאָף. אַ קינד בּײַ דער זײַט פֿון דער מאַמע. 
אַ הונט אין זײַן בּודע. אַ קאַץ האָט אַ װאַרעמען פּעקעליק װוּ זיך אַװעקצולײגן, 
;האָו, האָו,* אַז ס'עט װײַטער אַזױ גיין װעט ער אין אַ צװיי-דרײַ שעה זײַן 
אינדערהיים, ;האָו, האָו.* אַלץ איז פֿון גאָט. דער בּאַלעבּאָס האָט זיך אָנגע- 
שיכּורט כּדי ער זאָל בּרענגען די קו. 

,האָו, האָו.* אַרױיס פֿון דריטן דאָרף, האָט ער שוין אַ האַלבּן וועג הינטער 
זיך. בּאַלד װועט דער וועג זיך צעטיילן. דער וועג רעכטס פֿירט אין אַ װאַלד 
אַרײַן. דער וועג לינקס פֿירט אַהיים. אפֿשר איז חנהלעס קראַנק וװוערן אויך פֿון 
גאָט ? איצט װעט ער שוין מוזן זאָגן דער בּאַלעבּאָסטע. ער װעט גאָרנישט 
רעדן. ער װעט נעמען חנהלען אויף די הענט און זי אַראָפּטראָגן אין שטובּ 
אַרײַן,. חנהלע איז איצט װי דאָס קראַנקע פֿײגעלע װאָס די בּאַלעבּאָסטע 
האָט אַרײַנגענומען אין שטובּ. דאָס פֿייגעלע איז -- -- -- ניין! חנהלע װעט 
געזונט װוערן. זי וועט מער נישט דאַרפֿן ליגן װוי אַ מײַזל. נאָר בּײַטאָג, ווען 
מענטשן קומען, װעט ער זי בּאַהאַלטן. אין אָװונט װעט זי אַראָפּקומען אין שטובּ 
אַרײַן. זיך װאַשן, עסן בּײַַם טיש. צולייגן זיך אין אַ ריכטיק בּעט. עפּעס פֿון 
זײַנע צװזאָגן צו חנהלען װעט מקויים ווערן. 

אָט דאָ קרײַצט זיך דער וועג. ער דאַרף גיין לינקס. אַבּיסל װײַטער איז 
ווידער אַ דאָרף. פֿאַר דעם דאָרף װועט ער אַראָפּ אויף אַ סטעזשקע רעכטס, גיין 
דורכן פֿעלד אויסצומײיַדן אַ דײַטשן װאַך-פּאָסטן. דערנאָך אַ גלײַכער וועג אַהיײם. 

;האָו, האָו, מעטשאַ. אָט אַזױ, לינקס," אפֿשר איז ליגן װאָס די פּויערים 
זאָגן אַז מ'האָט אַלע ייִדן אַװעגעשיקט אויף ;געמזע". מיקאָן דאָך בּאַלד זען אַז 
ס'איז אַ ליגן. אַפֿילו די דײַטשן װעלן נישט אויסקוילען מיליאָנען מענטשן און 
מאַכן פֿון זייער הויט געמזע-לעדער. העלאַ האָט אים אַמאָל דערלאַנגט זייף און 
געזאָגט: ;ואש דיך. צוויי ייִדן זענען אין יעדן שטיקל זייף." ער האָט זינט 
דעמאָלט נישט גענוצט קיין זייף, אַ נאַרישע מויד, און ער אַליין איז אויך נישט 
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קליגער. ,,משוגעת ! נאָר פּויערים מיט זייערע זאַבּאָבּאָנעס קאָנען אױיסטראַכטן 
אַזעלכע מעשׂות. ס'אַ װיסטער ליגן! מ'האָט אַװעקגעשיקט אויף אַרבּעט ? אַװודאי 
אויף אַרבּעט! אַז די מאַמעשי װועט צוריקקומען צו די ווילטשינסקיס און נישט 
געפֿינען אים און חנהלען, וועט זי מיינען -- -- -- אָבּער ער װעט צוריקבּרענגען 
חנהלען. ;דאָס האָבּ איך יורעק, יאָסל -- דזשאָבּאַק, שטופּל-נאָז, דאָס האָבּ איך 
זי אָפּגעהיטן, ;האָו, האָו --- סטאַָי! שטיי מעטשא, שטיי!" 

וי אַזױ איז ער גאָר פֿאַרקראָכן אין װאַלד אַרײַן. דער פּױער האָט געזאָגט : 
רעכטס איז דער װאַלד. ער דאַרף גיין לינקס. האָט דער פּויער שלעכט געזאָגט ? 
האָט ער שלעכט געהערט? ער איז געגאַנגען לינקס. דאָ דאַרף זײַן אַ דאָרף, נישט 
קיין װאַלד. ;סטאָי,. שטיי מעטשאַ. נאַזאַד, צוריק !* 

די קו איז װײַטער געגאַנגען פֿאָרוֹיס. יורעק איז איר פֿאַרלאָפֿן דעם וועג, 
געפֿאָכעט מיטן שטעקן פֿאַר איר מאָרדע. די קו האָט אַװעקגעבּױגן דעם קאָפּ 
און װײַטער געגאַנגען פֿאָרױס. יורעק האָט אָנגעכאַפּט די קו בי אַ האָרן, פּרובירט 
זי אויסדרייען. די קו האָט אַ טרייסל געטאָן מיטן קאָפּ. יורעק איז אַװעקגעפֿלױגן 
וי אַ שפּענדל, 

יורעק האָט זיך אױפֿגעשטעלט: אַ פֿוס צעקלאַפּט, פֿון דער נאָז איז גערונען 
בּלוט. נישטאָ קיין צײַט זיך צו פּיעשטשען. ער מוז אָניאָגן די קו, 

די קו איז געווען געפּענטעט. די צוויי פֿאָדערשטע פֿיס געבונדן איינס צום 
אַנדערן מיט אַ קורצער שטריק, זי זאָל שטעלן קליינע טריט און נישט קאָנען 
אַנטלױפֿן, יורעק האָט שנעל איבּערגעיאָגט די קו און איר פֿאַרלאָפֿן דעם וועג. 
;נאַזאַד, צוריק!? האָט ער גערופֿן און געפֿאָכעט מיטן שטעקן די קו האָט 
אָפּגענײגט רעכטס און לינקס אױיסצומײַדן דעם שטעקן. עטלעכע קלעפּ אין דער 
מאָרדע בּיז זי האָט זיך אויסגעדרייט, די קוֹ איז געבּליבּן שטיין, 

,אָט אַזױ מעטשאַ. איצט גיי דעם ריכטיקן וועג. האָו, האָן," 

די קו האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 

;האָו, האָו. גיי, זאָג איך דיר,* האָט יורעק זי אונטערגעטריבּן און לײַכט 
געפּעטשלט איבּער איר זײַט. די קו האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט. 

;וועסט נישט גיין? על איך דיר װײַזן אַז װעסט יאָ גיין!* איז יורעק 
געװאָרן אין כּעס. ער האָט געשלאָגן מיטן שטעקן שטאַרקער, ער האָט געשלאָגן 
מיטן גאַנצן כּוח. זי האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 

אַהאַ, ער ווייסט שוין װאָס ס'איז געשען. די פּענטע האָט דער קו אָנגעריבּן 
די פֿיס, קאָן זי נישט גיין. ער איז שוין גענוג לאַנג אין דאָרף, ער ווייסט װאָס 
צו טאָן. אוי, װאָס פֿאַראַ שאָרסקע שטריק. נישט קיין װוּנדער זי קאָן נישט גיין, 

יורעק האָט קוים בּאַװיזן אָפּצובּינדן די שטריק פֿון איין פֿוס. די קו האָט 
זיך אַ דיס געטאָן, אַ לויף געטאָן, אַראָפּ פֿון וועג, אין װאַלד אַרײַן, 
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;סטאָי,. שטיי מעטשאַ, שטיי!* די קו אין גאַלאָפּ, יורעק נאָך איר. געפֿאַלן 
איבּער קוסטעס, אױפֿגעשטעלט זיך און װײַטער געלאָפֿן, די בּאַלעבּאָסטע האָט 
געהאַט אַרומגעבּונדן שמאַטעס אַרום זײַנע שיך, די פֿיס זאָלן אים נישט אָפּפֿרירן. 
די שמאַטעס האָבּן זיך פֿאַרטשעפּעט און זענען לויז געװאָרן. ער איז געפֿאַלן 
בּײַ יעדן שריט, ער מוז פֿאַרבּינדן די שמאַטעס ענגער אַרום זײַנע פֿיס. 

די קו איז פֿאַרשװונדן פֿון אויג. אירע טריט אויף דער פֿאַרפֿרױירענער ערד 
האָבּן אָפּגעהילכט מיט אַ ווידערקול און צוריקגעקומען צו אים פֿון אַלע זײַטן 
װאַלד. ער איז געלאָפֿן פֿאָרױס. די קני האָבּן זיך געבּראָכן אונטער אים. די 
פֿיס, װי שווערע שטיקער האָלץ -- ער האָט זיי געשלעפּט װײַטער. ער איז 
געפֿאַלן װי אַן אונטערגעהאַקטער קלאָץ. 

פֿון דעם קאַלטן שניי אויף זײַן שטערן איז אים צוריק קלאָר געװאָרן אין 
קאָפּ. ער האָט זיך אױפֿגעשטעלט. ס'איז פֿאַרװאָלקנט, אַ חשכות. אַלץ איז 
פֿאַרלױירן! 

אָן דער קו טאָר ער זיך נישט באַװײַון פֿאַר די בּאַלעבּאַטים. ער מוז 
אַרױסגנבֿענען חנהלען איידער סווערט טאָג, 

ווילק וועט בּילן איידער ר'עט אים דערקענען. 

ער װעט דעם הונט געבּן אַ צייכן מיט אַ פֿײַף. ווילק קען זײַן פֿײַף, 

דער בּאַלעבּאָס קען אויך זײַן פֿײַף, 

נאָך אַ כּוסה שלאָפֿט דער בּאַלעבּאָס װוי געהרגעט. ער װעט זיך אַרײַנשלליכן 
אין הויף, שטיל עפֿענען די שטאַל-טיר, שטיל -- -- -- 

ער ועט אַרױסגנבֿענען חנהלען ? װאָס װעט ער טאָן מיט איר ? װוהין װעט 
ער זי נעמען? איז ער שוין אינגאַנצן פֿון זינען אַראָפּ ? צי וועלכע גוטע יאָר? 

פֿון שטיין אויף אַן אָרט װעט גאָרנישט אַרוסקומען. ער מוז גיין, גיין, די 
קו װעט אויך מיד וערן. אפֿשר װעט זי זיך ווידער אָפּשטעלן און שטיין וי 
פֿריַער אױפֿן וועג, 

שניי איז אַרײַן צוישן די שמאַטעס,. דער פֿראָסט האָט אַדורכגעדרונגען 
דורך די שיך, דורך די הענטשקעס. פֿײַער-שפּילקעס זענען געלאָפֿן איבּער די 
שפּיץ-פֿינגער. די אױגן-לעפּלעך זענען געװאָרן שווער. זינט חנהלע איז קראַנק 
איז ער כּמעט נישט געשלאָפֿן, דער קאָפּ איז געװאָרן שווער און געשלעפּט צו 
דער ערד. די קוסטעס האָבּן צעריסן די הויזן און האָבּן איצט געריסן זײַן לײַבּ, 
ווען נישט דאָס װאָלט ער אײַנגעשלאָפֿן גייענדיק, 

אַ פּיען, אַ בּוים:װאָרצל, איז אים אַקעגנגעקומען װי עמעץ װאָלט אים אוג- 
טערגערוקט אַ בּענקל, ;נאַ, זעץ זיך, רו זיך אָפּ. 

אַז ער װועט צומאַכן די אויגן און זיי אַבּיסל דערװאַרעמען װעט ער בּעסער 
זען און קאָנען געפֿינען די קו. ער װעט צומאַכן די אויגן, אָבּער זיך נישט זעצן. 
נאָר נישט אַװעקזעצן זיך, 
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די אױיגן-לעפּלעך זענען זיך צװאַמענגעקומען און צװאַמענגעװאַקסן אָט 
אַזױ איז גוט. וי ער און די מאַמעשי װאָלטן זיך אַרײַנגעפֿאַלן אין די אָרעמס 
און צוזאַמענגעװאַקסן. קיינער וועט זיי מער נישט קאָנען צעשיידן. ער האָט זיך 
אַ װאַקל געטאָן און געפֿאַלן. ,מאַמעשי, כ'שלאָף אײַן, מאַמעשי, כ'טאָר נישט 
אײַנשלאָפֿן !* 

יורעק האָט אױפֿגעריסן די אויגן. אַ יונגע לבֿנה האָט געקוקט צו אים פֿון 
צווישן די בּיימער-קרוינען. ער האָט זיך צוגערוקט צו אַ בּוים און האָט זיך 
אױפֿגעשטעלט. פֿריער איז געווען אַזױ פֿינצטער. האָט דאָס צומאַכן די אויגן 
געהאָלפֿן ? ,מאַמעלי!* האָט אַ געשריי זיך אַרױסגעריסן פֿון זײַן מויל, ער האָט 
אין שניי דערזען פֿוס-טריט פֿון דער קו. די שלעפֿעריקײט איז פֿאַרשװוּנדן. ער 
האָט גענומען נאָכגײן די פֿוס-טריט, 

די נאַכט האָט אויסגעלאָשן אירע ליכטער. דער טאָג האָט נאָך זײַנע נישט 
אָנגעצונדן. יורעק האָט פֿאַרלױירן די צייכנס פֿון דער קו'ס טריט, ער האָט דער" 
הערט צװײיגן ברעכן זיך דאָ ערגעץ נאָענט. ס'מוז זײַן די קו, 

אַ טריט, און אײַנגעהערט זיך ; אַ טריט, און אײַנגעהערט זיך. ער האָט שוין 
דערהערט דער קו'יס שווערן אָטעם. אָט איז זי! די קו האָט זיך פֿאַרטשעפּעט 
אין קוסטעס מיט דער שטריק װאָס איז נאָך אַלץ געווען צוגעבונדן צו איין פֿוס, 
די קו האָט געשלעפּט דעם פֿוס און זיך נישט געקאָנט אַרױסרײַסן, יורעק האָט 
גענומען אַרױספּלאָנטערן די שטריק פֿון דעם קוסט. די קו האָט זיך אַ ריס 
געטאָן און אַװעקגעלאָפֿן. 

דער װאַלד איז דאָ געווען געדיכט. יורעק האָט זיך לײַכטער בּאַװעגט וי 
די גרויסע קו. ער איז איר אַקעגנגעקומען און איר דערלאַנגט מיטן שטעקן 
צווישן די אויגן. די בּהמה האָט זיך אַזש אַראָפּגעזעצט אויף די קני. יורעק האָט 
געשלאָגן מיט ווילדן כּעס איבּערן קאָפּ, איבּערן רוקן, װוּ נאָר ער האָט געטראָפֿן, 
די קו האָט זיך אויסגעצויגן אין שביי, 

;װאָס טו איך ? כ'בּין פֿון זינען אַראָפּ7* איז יורעקן קלאָר געװאָרן אין קאָפּ, 
;װוסטאַן,. שטיי אויף מעטשאַ,? האָט ער אַ רוף געטאָן און לײַכט איר אַ קאָפץ 
געטאָן אין אַ זײַט. די קו האָט זיך אױפֿגעשטעלט, 

;נאָגאַ, דעם פֿוס,* האָט יורעק בּאַפֿױלן און אונטערגעהויבּן דער קו'ס פֿוס 
װאָס איז געשטאַנען אויף דער שטריק. די קו איז רויַק געשטאַנען ווען ער האָט 
געבּונדן די שטריק אַרום דעם צוייטן פֿוס, 

איצט װעט זי נישט װועלן גיין, האָט יורעק געטראַכט און אַ טרײיב געטאָן: 
;נאָדאָ :* די קו האָט גענומען שטעלן טריט, אָבּער װי קומט מען אַרױיס פֿונדאַנען? 

ס'האָט שוין געגרויט אויף טאָג. יורעק האָט ווידער דערקענט דער קוס 
טריט-צייכנס אין שניי און זי צוריקגעפֿירט לויט אירע אייגענע פֿוסיטריט, 


135 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


די פּענטע האָט זיך כּסדר פֿאַרטשעפּעט אין קוסטעס. יורעק האָט אָפּגעבּונדן 
די שטריק. זי האָט זיך װײַטער געלאָזט פֿירן פֿון יורעקן. ?בּיסט דאָך גאָר אַ 
חכמה, מעטשאַ? האָט יורעק געזאָגט און צערטלעך זי געפּעטשלט איבּער די 
בּאָקעס. ,געזען אַז איך בּין שטאַרקער פֿאָלגסטו, זײַ זשע אַ גוט קועלע און שטעל 
טריט. עס ווערט שפּעט.* זי האָט זיך װײַטער געלאָזט פֿירן, גאָרנישט די זעל- 
בּיקע ווילדע מעטשאַ װאָס האָט פֿריער אָנגעטאָן אַזױפֿיל צרות, 

ווען יורעק איז אַרויסגעקומען פֿון װאַלד איז שוין געװוען ליכטיק. דער 
שניי אויף די פֿעלדער איז געווען טיף און בּאַשװערט דאָס גיין. מע האָט אָבּער 
געמוזט אױסמײַדן דעם דײַטשן װאַך-פּאָסטן, און ער האָט נישט געקאָנט געפֿינען 
די סטעזשקע מיט וועלכער ער האָט זיך געדאַרפֿט פֿאַרנעמען 


;שטיי אויף, דו שיכּור,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געוועקט דעם בּאַלעבּאָס. 
,ס'טאָגט שוין און דער יונג איז נישטאָ. פֿאַרפֿאַלן געװאָרן מיט דער קו, אפֿשר 
גאָר מיטן געלט," 

;אַ פֿרעמדן יונג אָנגעטרויט אַזױפֿיל גאָלד,* האָט דער באַלעבּאָס געהאַט 
טענות. 

;אַז דער בּאַלעבּאָס גנבֿעט, פֿאַרװאָס זאָל ער נישט גנבֿענען ? אַז אַ װיסטע 
כאָליערע זאָל אײַך אַלעמען צונעמען! קריך שוין אַרױס פֿון בּעט,* 


,;שוין אויסגעקליבּן זיך 7* האָט דער בּאַלעבּאָס געזידלט װי נאָר ער האָט 
דערזען יורעקן. , בּײַטאָג פֿירט ער די קו זי זאָל "פֿאַרבּרענט ווערן' (די דײַטשן 
זאָלן זי צונעמען). װוּ בּיסטו געווען בּײַנאַכט, געפּאָפֿן +* 

צוגעקומען נענטער האָט דער בּאַלעבּאָס דערזען יורעק איז צעבּלוטיקט, 
די קו איז צעבּלוטיקט, 

;װאָס האָסטו דאָ אָנגעאַרבּעט, ממזך ?* 

,ס'אַ ווילדע קו. ערגער וי אַ בּיק.* האָט יורעק זיך פֿאַרענטפֿערט. 

,בּיסט א פֿױליאַק, אַ טויגענישט, אָט װאָס !" 

,אײַנגעשפּאַרט זיך, נישט געװאָלט גיין," 

;אַזױ לאַנג אין דאָרף און ווייסט נישט וי אָנצוטרײַבּן אַ קו," דער בּאַלע- 
בּאָס האָט אַרויסגעריסן דעם שטעקן פֿון יורעקס האַנט. ;גיי צו דער מאַמען 
זי זאָל דיר אָפּװישן די בּאַראָצטע נאָז." דער בּאַלעבּאָס האָט אַװעקגעשטופּט 
יורעקן אין אַ זײַט און אַליין אונטערגעטריבּן די קו. ,האָו, האָו, האָו, האָו." די 
קו האָט רויַק געשפּאַנט פֿאַרױס, 

,מעטשאַ, טו מיר אַ טובֿה, שטעל זיך אָפּ, אָדער צעבּריקע זיך, כאָטש אויף 
איין מינוט,* האָט יורעק געבּעטן אין געדאַנק. 
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דער בּאַלעבּאָס האָט געשלאָגן די קו און זי אונטערגעיאָגט. די קו איז 
האַלבּ געלאָפֿן, אָבּער נישט אַראָפּ פֿון וועג. ;אַ קו װי אַ לעמעלע," האָט דער 
בּאַלעבּאָס געזאָגט און געקוקט אויף יורעקן מיט פֿאַראַכט, 


שִׂ א א. 


פֿאַרװאָס האָט גאָט אַזױ געװאָלט? 


יורעק האָט געכאַפּט אַ טעפּעלע מילך און אַרױפֿגעלאַפֿן אױפֿן בּוידעם, 
;חנהלע, כ'בּין שוין דאָ צוריק. כ'האָבּ פֿאַר דיר מילך," 

חנהלע האָט זיך נישט אָנגערופֿן, 

יורעק האָט אַנידערגעקניט נעבּן איר. קחנהלע, פֿרישע װאַרעמע מילך, גלײַך 
פֿון דער מעלל," 

חנהלע האָט זיך נישט איבּערגעוועקט. יורעק האָט אַװעקגעשטעלט די מילך, 
ער האָט גענומען טרייסלען חנהלען. זי האָט נישט געעפֿנט די אויגן. די הענט 
האָבּן אַראָפּגעהאָנגען קאַלט און שטײַף װי שטיקער האָלץ. ער האָט זי אַ טרייסל 
געטאָן. דאָס קעפּל האָט זיך אַ דריי געטאָן און צוריקגעפֿאַלן אַהינטער צו דער 
פּלייצע, וי בּײַ אַ געקוילעטער הון. יורעק האָט פּאַמעלעך צוריק אַראָפּגעלײגט 
חנהלען אױפֿן היי. ער האָט זיך אױפֿגעשטעלט און אַװעק צו דער קלאַפּע. אונטן 
אין שטאַל האָבּן די חזירים געגראַבּלט אין מיסט. די שװאַרצע קו האָט מעלה- 
גירה'ט מיט הנאה. מעטשאַ האָט אויסגעלעקט דער שװאַרצערס ליידיקע קאָריטע, 
יורעק האָט פּלוצעם אַ שפּרונג געטאָן פֿון דעם לייטער און גענומען לױפֿן, די 
חזירימלעך זענען אָפּגעשפּרונגען אין אַ זײַט. אַ הון האָט זיך דערשראָקן און אַ 
פֿלי געטאָן צום לייטער. ווילק איז אָנגעלאָפֿן מיט אַ געבּיל. יורעק איז געלאָפֿן 
אַרױיס פֿון הויף צום פֿעלד, 

דער בּאַלעבּאָס איז שוין געהאַט אַװעקגעגאַנגען קױפֿן בּראָנפֿן צו ,בּאַניסןי 
די נײַע קו. די בּאַלעבּאָסטע האָט זיך געפּאָרעט בי דער קיך, געקאָכט אַן אַבּריק 
פֿאַר מעטשאַן. די קינדער זענען נאָך געשלאָפֿן. דאָס דאָרף איז נאָך געשלאָפֿן 
מיד פֿון די נעכטיקע נײַדיאָר הוליאַנקעס. נאָר ווילק האָט געזען יורעקס ווילדן 
לויף און געלאָפֿן נאָך אים. אַריבּער די לאָנקע, אַריבּער דעם גרינס פֿעלד, 
אַריבּער דעם פֿאַרפֿרױרענעם טײַך האָט יורעק זיך געטראָגן װוי אַ פֿײַל פֿון בּויגן 
און פּלוצעם אונטערגעשניטן געװאָרן. ער איז אַרײַנגעזונקען אין דעם שניי און 
געבּליבּן ליגן מיט אַ שוים אױפֿן מויל, 

ווילק איז געבּליבּן שטיין נעבּן יורעקן. ער האָט געסאָפּעט פֿון שנעלן לױפֿן, 
פֿון פּיסק האָט אַרױסגעהאַנגען אַ ציטערדיקע לאַנגע צונג. אָפּגעכאַפּט דעם 
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אָטעם האָט דער הונט גענומען לױפֿן אין אַ קרײַז אַרום יורעקן אָפּגעשטעלט 
זיך, פֿאַרגראָבּן די פֿאָדערשטע פֿיס אינעם שניי און זיך פֿאַרגאַנגען אין אַ 
געהײַל. דאָס דאָרף איז געווען װײַט. נאָר אַ הונט האָט פֿונװײַטנס געענטפֿערט 
אויף ווילקס רוף. ווילק איז אַרױפֿגעשפּרונגען מיט די פֿאָדערשטע לאַפּעט אויף 
יורעקס בּרוסט און גענומען לעקן זײַן פּנים. יורעקס אויגן האָבּן זיך אַ דריי 
געטאָן אונטער די געשלאָסענע לעפּלעך. די האַנט האָט זיך אַ בּאַװעג געטאָן 
אָפּצושטופּן דעם הונט, ווילק האָט אַ שפּרונג געטאָן. יורעק האָט זיך פּרובּירט 
אױפֿשטעלן. דער הונט האָט גענומען ווילד טאַנצן אַרום אים און אים איבּער- 
געקערט. יורעק האָט זיך צוריק אױפֿגעזעצט און זיך אַרומגעקוקט איבּער די 
פֿאַרשנײטע פֿעלדער. װוּ איז ער דאָ ערגעץ? אַ בּילד האָט פּלוצעם אױפֿגעװאַכט 
אין אים: די לעטניטשקע נעבּן דער בּריק. זי נעמט אים אַרום. דריקט אים 
צו זיך,. ער האָט געקאָנט אַראָפּבּרענגען חנהלען. אָדער אַרױפֿנעמען די פֿרױ 
אױפֿן בּוידעם זי זאָל דאָס טאָן אויך צו חנהלען. אַפֿילו דאָס האָט ער נישט 
געטאָן פֿאַר זײַן קליין שוועסטערל. אַפֿילו דאָס נישט. 

אין דער היים איז קיינער נישט געוען. יורעק איז אַרײַן אין היף און 
געבּליבּן שטיין בּײַ דער שטאַליטיר. ער האָט זיך אויסגעדרייט און אַװעק צום 
שײַער. יורעק האָט גענומען די האַק, אַ שפּאָדל, און אַװעק אין װאַלד אַרײַן. דאָס 
איז אַלץ װאָס ער קאָן נאָך טאָן פֿאַר חנהלען. 

יורעק האָט זיך אָפּגעשטעלט בּײַ אַ שטיקל פּלאַץ אַרומגערינגלט מיט ביי- 
מער. אונטער דעם שניי איז די ערד געווען פֿאַרפֿרױרן. די האַק האָט אויסגע- 
דלובעט שטיקער אײַז. די קלעפּ האָבּן אָפּגעהילכט איבּער דעם װאַלד, די בּאַלע- 
בּאַטים וועלן דערהערן, דער גאַיאָװע, דער װאַלד-שומר, װעט קומען צולױפֿן 
מיט זײַן בּיקס. זאָלן זיי! עס איז אים שוין אַלץ איינס. אַבּיסל טיפֿער איז די 
ערד געווען אַדורכגעפֿלאָכטן מיט װאָרצלען. די האַק אין שוין געווען טעמפּ, 
יורעק האָט זי קוים געקאָנט אױפֿהױבּן. עס זאָל נאָר בּלײַבּן כּוח אַראָפּצוטראָגן 
חנהלען פֿון בוידעם און דערשלעפּן זי צו איר קבֿר, 

;יורעק, יורעק!* האָט די בּאַלעבּאָסטע דאָרט גערופֿן, יורעק האָט װײַטער 
געהאַקט די װאָרצלען, װײַטער געגראָבּן, גיורעק, יורעק!" האָט אַ רוף און 
ווידערקולות זיך געטראָגן פֿון בּוים צו בּוים. ער האָט װײַטער אונטערגעהאַקט 
בּיימער-װאָרצלען. עס האָט זיך אים געדוכט ער האַקט אויך אונטער דעם רוף 
;יורעק, יורעק,* 

ס'איז שוין געווען אָװונט ווען יורעק האָט זיך געשלעפּט צוריק צום שטאַל, 
דעם טאַטעשיס געשטאַלט איז אױפֿגעשװוּמען פֿאַר אים. דער טאַטעשי האָט וי 
אַלעמאָל געזאָגט: 2גאָטס ווילן," 

פֿאַרװאָס האָט גאָט אַזױ געװאָלט ? איך האָבּ זי געשלעפּט איבּער די װאַרשע- 
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ווער גאַסן. איך בּין געלאָפֿן מיט איר איבער פֿעלדער. איך האָבּ איר געגעבּן 
מײַן שטיקל בּרויט. איך האָבּ זי בּאַהאַלטן אױפֿן בוידעם. איך, איך, איך ! װאָס 
האָט גאָט זיך דאָ געהאַט אַרײַנצומישן? 

איך ? איך בּין אין אַלעם שולדיק? האָבּ איך דען נישט פּרובּירט, טויזנט 
מאָל פּרובּירט, רעדן מיט דער בּאַלעבאָסטע ? 

זי װאָלט נישט אַרױסגעטריבּן? די ווילטשינסקיס האָבּן אַרױסגעטריבן! 
ווען כ'האָבּ געבּראַכט צו זיי סחורות פֿון געטאָ זענען זיי געווען צוקער-זיס און 
דערנאָך -- -- -- דער בּאַלעבּאָס האַלט אין איין זוױפֿן, די בּאַלעבּאָסטע אין 
איין שעלטן. איך האָבּ געמוזט װאַרטן אויף אַ גוטער געלעגנהייט -- -- == 

ניין, נישטאָ מער אויף װאָס צו װאַרטן. אויס! און ס'איז אמת : אַז די בּאַלע- 
באָסטע האָט זיך אַ בייזער געטאָן האָבּ איך אָנגעפּישט פֿולע -- -- -- כ'מיין, 
איך האָבּ זיך דערשראָקן צום טויט, דאָס לשון איז מיר אָפּגענומען געװאָרן. 
אפֿשר האָבּ איך יאָ געדאַרפֿט ריזיקירן. איך האָבּ זיך דערשראָקן צום טויט, און 
חנהלע ? חנהלע איז דערװײַל פֿאַרפֿרױרן געװאָרן צום טויט, װוי האָבּ איך געקאָנט 
װיסן? וי האָבּ איך געקאָנט וויסן?! {29.. 

קיין ענטפֿער איז נישט געקומען. יורעק האָט מער נישט געזוכט דעם 
טאַטעשיס געשטאַלט, בּײַ אים איז גאָט אַלעמאָל גערעכט און איך בּין אַלעמאָל 
שולדיק... ווילק איז אים אַקעגנגעלאָפֿן, ;ווילק, דו ווייסט װאָס ס'איז געשען? 
נאָר דו ווייסט,* 

ער האָט קוים זיך אַרױפֿגעשלעפּט אױפֿן לייטער. ער איז צוגעקראָכן צום 
היי נעבּן קוימען װוּ ער האָט געלאָזט חנהלען. נישטאָ! פֿיבּערדיק האָט ער 
געטאָרעט דאָס היי. נישטאָ, נישטאָ! אַ גרויס מאוימדיק געשריי האָט אױפֿגעריסן 
זײַן מויל און צעטרייסלט דעם בּוידעם, 

די בּאַלעבּאָסטע, דער בּאַלעבּאָס, העלאַ, װאָיטעק, אַלע האָבּן אים גערופֿן, 
ער האָט זיך נישט גערירט פֿון אָרט. װאָס האָבּן זיי געטאָן מיט חנהלען ? װאָס 
האָבּן זיי געטאָן מיט חנהלען ? װאָס האָבּן זיי אָפּגעטאָן צו דער טויטער חנהלע ?! 

דער בּאַלעבּאָס האָט אים אַראָפּנעשלעפּט פֿון לייטער. ער האָט זיך נישט 
געווערט. ס'איז אים שוין אַלצאינס. , ראָצער, הונט, בּהמה,*" האָט דער בּאַלעבּאָס 
געזידלט. ,לױפֿט אַרום און לאָזט אַ קראַנק קינד אױפֿן קאַלטן בּוידעם," 

;דער הונט האָט מער האַרץ פֿון דיר,* האָט די בּאַלעבּאָסטע געשטראָפֿט 
יורעקן. ;זי איז דאָך שיִער פֿאַרפֿרױרן געװאָרן." 

;שיער פֿאַרפֿרױרן געװאָרן? שיער?? זי -- ?7 יורעק האָט זיך אַ ריס 
געטאָן. די בּאַלעבּאָסטע האָט אים אָנגעכאַפּט בּײַ דער האַנט. שאַ, מאַך נישט קיין 
טומל, קוים װאָס זי זשיפּעט.* 


אַ פֿײַער האָט געפֿלאַקערט אין אויוון. יורעק האָט כּסדר צוגעלייגט האָלץ, 
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דער בּאַלעבּאָס האָט אָנגעגאָסן בּראָנפֿן אין דער בּאַלעבּאָסטעס האַנט-פֿלאַכן, זי 
האָט איבּערגעקערט די הענט איבּער חנהלעס דאַר גופֿל און אײַנגעריבּן דעם 
בּראָנפֿן אין איר לײַבּ. יורעק האָט געזען דער בּאַלעבאָס פֿירט די צונג איבּער 
די טרוקענע ליפּן, אָט װעט ער א כאַפּ טאָן דאָס פֿלעשל צום מויל. גיין, די 
בּאַלעבּאָסטע שטרעקט ווידער אויס צו אים די הענט. זײַן מויל װאַסערט, אָבּער 
ער גיסט אויס דעם בּראָנפֿן אײַנצורײַבּן חנהלען. ;מיר זאָל זײַן פֿאַר אײַך אַלע- 
מען,* האָט אַ בּרכה געציטערט אויף יורעקס ליפּן 

דער בּראָנפֿן האָט געשׂרפֿהט חנהלעס לײַז-װוּנדן. די אויגן האָבּן זיך איר 
איבּערגעקערט פֿון יסורים. אַ פּאָר װאַלעריאַןיטראָפּנס אויף די ליפּן, חנהלע 
האָט געעפֿנט די אויגן. די בּאַלעבּאָסטע האָט װײַטער גענומען אײַנרײַבּן איר 
לײַבּ. ?;אפֿשר װאַרטן אַבּיסל,* האָט יורעק זיך געבּעטן, 

;אָדער, אָדער ! קיין סך לעבּן איז שוין אין איר נישט געבּליבּן, נישטאָ קיין 
צײַט אָפּצולײגן," האָט די בּאַלעבּאָסטע געפּסקנט. אַרומגעװיקלט חנהלען מיט אַ 
נאַס לײַלעך און אַרומגעדעקט זי מיט אַ גרויסער פּוכענער דעק. איצט האָט די 
בּאַלעבּאָסטע געבּראַכט הייס װאַסער מיט מאַלינע-זאַפֿט. דאָס געטראַנק האָט זיך 
געגאָסן איבּערן קינדס מויל, ;טרינק זאָג איך דיר,? האָט די בּאַלעבּאָסטע זיך 
געבייזערט. יורעק האָט געװאָלט העלפֿן. די בּאַלעבאָסטע האָט אים אַװעקגע" 
טריבּן, זי האָט זיך געבּעטן, געשריגן. אַ פּאָר לעפֿעלעך האָט חנהלע דאָך אַראָפּ- 
געשלונגען. 

די בּאַלעבּאָסטע איז געבליבּן זיצן נעבּן חנהלעס בּעט נאָכדעם וי אַלע האָבן 
זיך געלייגט שלאָפֿן. אויך יורעק איז געזעסן נעבּן אויוון און געװואַכט. די אויגן" 
לעפּלעך זענען אים געװאָרן שווער. ער האָט אױפֿגעריסן די אויגן. זי האָבּן זיך 
ווידער געשלאָסן, ווען ער האָט זיך איבּערגעוועקט איז די בּאַלעבּאָסטע געשטאַנען 
איבּער אים. , זי האָט געשוויצט און געשוויצט. זי װעט זיך אַרױסדראַפּען,* האָט 
די בּאַלעבּאָסטע אים געזאָגט. 

צומאָרגנס האָט חנהלע עטלעכע מאָל געעפֿנט די אויגן. אירע ליפּן האָבּן 
זיך נישט בּאַװעגט. אָבּער יורעקן האָט זיך געדוכט זי שמייכלט צו אים. חנהלע 
האָט געאָטעמט לײַכטער, געהאַט װייניק היץ, אָבּער האָט נאָך אַלץ נישט געקאָנט 
מער אַרײַננעמען וי אַ פּאָר לעפֿעלעך זיס װאַסער. 


1ט א א 
נאָך א מנוחהדיקער נאַכט 


דעם ערשטן טאָג האָט מעטשאַ, די נײַע קו, געגעבּן װײיניק מילך, די בּאַלע- 
בּאָסטע האָט געמיינט מע האָט איר אײַנגעשלײערט אַ בּאָװל, אַ בּחינמדיקע 
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פֿרעסערין. נאָכן אויסרוען זיך און אָנעסן זיך צו דער זעט האָט מעטשאַ צומאָרגנס 
געגעבן מער מילך וי די ,שװואַרצע?. יורעק איז געווען שטאָלץ מיט ;זײַן" קו, 

מחמת נײַזיאָר איז געווען שבּת איז זונטיק געווען װי אַ צווייטער טאָג יום- 
טובֿ. געסט זענען געקומען אַ גאַנצן טאָג. די בּאַלעבּאָסטע האָט זיי געהאַלטן אין 
קיך אָדער אַרױסגעפֿירט אין שטאַל אַרײַן װײַון די נײַע קו, 

די סטאַכאָװע האָט בּאַמערקט אַז די טיר פֿון קיך אין שטוב אַרײַן איז עפּעס 
הײַנט פֿאַרמאַכט איז זי געבּליבּן נאָכדעם וי אַלע געסט זענען שוין אַװעק. אין 
שטובּ איז געשטאנען אַ ריח פֿון בּראָנפֿן, האָט די סטאַכאָווע חושד געווען אַז 
װאַצעק מאַכט דאָרט אין שטוב 'בּימבּער'. ,פּשאַקרעװ, דער אַלטער סטאַך שינדט 
די הויט פֿאַר אַ קווערטל., שוין צײַט נאָך עמעץ זאָל מאַכן בּראָנפֿן און פֿאַרקױפֿן 
אַבּיסל בּיליקער,* האָט די סטאַכאָװוע געזאָגט, 

,שוין לאַנג צײַט,* האָט דער בּאַלעבּאָס מסכּים געווען. 

,;דו ווייסט אפֿשר װוּ מע קאָן קױפֿן בּיליק 'בּימבּער' 1 האָט די סטאַכאָװע 
נישט אָפּגעלאָזט. 

,כיװאָלט אויך געװאָלט וויסן," 

;ער האָט מורא זיך צו פֿאַרטרױען, אָדער עס איז נישט בּימבּער ?* האָט 
די סטאַכאָװוע אַרײַנגעקלערט און בּאַשלאָסן צו זיצן אַזױ לאַנג בּיז עמעץ װעט 
עפֿענען די טיר צו דער שטוב. זי האָט געהערט עפּעס רודערט זיך אין שטוב, 
אָבּער קיינער איז נישט אַרײַן און קיינער איז נישט אַרױס, 

,ווער ליגט דאָרט בּײַ דיר אין שטוב 1* האָט די סטאַכאָװוע געפֿרעגט, 

;דער פּאַראָבּעק קראַנק געװאָרן. די שטאָטישע קינדער טױגן נישט צו 
דאָרפֿישער אַרבּעט,* האָט די בּאַלעבאָסטע געענטפֿערט. 

דער בּאַלעבּאָס איז שוין אַרױס מעלקן. די סטאַכאָװע איז נאָך אַלץ געזעסן. 
די בּאַלעבּאָסטע איז אַרױס אַרײַנבּרענגען אַבּיסל האָלץ, האָט די סטאַכאָװע זיך 
צוגעשאַרט צו דער טיר אין שטוב אַרײַן. יורעק האָט אין שטובּ געהערט אירע 
קעצישע טריט. וי נאָר זי האָט אָנגעהױבּן עפֿענען די טיר האָט יורעק איר 
פֿאַרשטעלט דעם וועג. ?די בּאַלעבּאָסטע איז דרויסן," 

;כ'האָבּ געמיינט מע דאַרף שוין רופֿן צו דיר דעם גלח. דו זעסט מיר אויס 
געזונט וי אַ פֿערד,? זי האָט געװאָלט אַװעקשטופּן יורעקן. ער האָט צוגעהאַלטן 
די טיר און גערופֿן : ;בּאַלעבּאָסטע, די פּאַני סטאַכאָװאַ זוכט אײיך," 

די בּאַלעבּאָסטע איז געקומען אַרײַנצולױפֿן. ,איר װוילט דווקא אַרײַן אין 
שטוב, סטאַכאָװע ? קומט !" 

;אַז איר האָט דאָרט סודות דאַרף מען נישט," 

;אויבּ איר זוכט מײַנע סודות, קומט. כ'האָבּ דאָרטן בּאַהאַלטן אַ געליבטן, 
נאָר זאָגט נישט אויס װאַצעקן" 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


;איר דאַרפֿט נישט בּאַלד ווערן אַזױ אױפֿגעקאָכט װאַצקאָװאַ." 

;איך בּין אױפֿגעקאָכט ? איך אויף אײַך ? מיר זענען שכנים און גוטע פֿרײַנד, 
כ'האָבּ געמיינט איר ווילט אַרײַנגײן אין שטוב. אַז איר ווילט נישט, קומט אַהער 
זעצט זיך בּײַם טיש. 

די בּאַלעבּאָסטע האָט לײַכטער אָפּגעאָטעמט ווען די סטאַכאָװוע האָט זיך 
אַוװועקגעזעצט. , איר'ט געמיינט כ'בּייזער זיך אויף אײַך, סטאַכאָװע? װאָס האָבּ 
איך זיך צו בּייזערן? כ'ווייס ? אפֿשר בּין איך אַבּיסל פֿאַרשניאָשקעט. נײַ-יאָר, 
אַ נײַע קו. געטרונקען צופֿיל?* 


,זי האָט גאָרנישט געזען,* האָט יורעק פֿאַרזיכערט די בּאַלעבּאָסטע נאָכדעם 
וי די סטאַכאָװע איז אַװעק. 

;זאָל גאָטס מאַמע אונדז אויסהיטן פֿון װאָס דאָס בּיטער שטיק קאָן אָפּטאָן,* 
האָט די בּאַלעבּאָסטע געזאָגט און אַרײַן אין שטובּ אַנידערקניען פֿאַר דעם פּאָר- 
צעלײַענעם סטאַטועלע פֿון דער הייליקער מוטער. די קאַץ איז געווען אױפֿן קאָ- 
מאָד. זיך געהאַט צוגעכאַפּט צו אַן אָסעלקע פּוטער. ווען די בּאַלעבּאָסטע איז 
צוגעקומען האָט די קאַץ אַ שפּרונג געטאָן. דאָס סטאַטועלע פֿון דער הייליקער 
מאַמע איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף דער ערד און צעבּראָכן געװאָרן. 

יורעקס ליפּן זענען בּלייך געװאָרן װוי קרײַד. די בּאַלעבּאָסטע איז איבּער- 
גלייבּיק, זי זעט זיכער אין דעם שלעכטן סימן. 

די נאַכט האָט יורעק נישט געקאָנט אײַנשלאָפֿן, ער מוז עפּעס צוטראַכטן 
עס מוז געשען עפּעס װאָס די בּאַלעבּאָסטע װעט זען דערין אַ גוטן סימן, די 
בּאַלעבּאָסטע האָט מורא אַז די סטאַכאָװע האָט געזען חנהלעס טונקעלע האָר, די 
בּאַלעבאָסטע טראַכט אַװודאי אַז די הייליקע מאַמע איז אין כּעס װאָס אַ גוטע 
קריסטן בּאַהאַלט אויס ייִדן. די הייליקע מאַמע האָט נישט געװאָלט איר אָפּבּילד 
זאָל שטיין קעגנאיבּער אַ בּעט װוּ ס'ליגט אַ ייִד. אויבּ ער װאָלט געקאָנט מאַכן 
דאָס פּאָרצעלײַ פֿון סטאַטועלע זאָל זיך צוריק צזאַמענקלעפּן, זאָל צוריק גאַנץ 
ווערן. גאָט, גאָטעניו, בּאַװײַז אַ נס, בּאַװײַז עפּעס אַ גוטן סימן, 

ווען יורעק האָט צומאָרגנס זיך אױפֿגעכאַפּט איז ער צוערשט געלאָפֿן צו 
דער קאָמאָד,. די שערבּלעך פֿון דעם צעבּראָכענעם סטאַטועלע זענען דאָרט 
געלעגן וי נעכטן. ס'איז נישט געשען קיין נס. 

די בּאַלעבּאָסטע האָט אָפּגעקאָכט אַבּיסל מאַנע אויף מילך און עס געשטופּט 
חנהלען אין מויל. חנהלע האָט עס בּאַלד צוריקגעגעבּן. זי האָט שוין אינגאַנצן 
נישט געהאַט קיין היץ, אָבּער האָט נישט געהאַט קיין כּוח אַפֿילו צו עפֿענען די 
אויגן. מע װאָלט בּאַדאַרפֿט אַ דאָקטאָר. אויבּ דער דאָקטאָר פֿון אָטװאָצק װאָלט 
אַפֿילו מסכּים געווען צו קומען, אויבּ ער װאָלט פֿאַרפֿאָרן מיט זײַן בּריטשקע 
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פֿאַר דער כאַטע, װאָלט דאָס גאַנצע דאָרף געװוּסט. מע קאָן נישט בּרענגען דעם 
דאָקטאָר, 

אין אָװונט האָט חנהלע געעפֿנט די אויגן, אָבּער זי האָט שוין אַפֿילו אַ 
לעפֿעלע טיי נישט געקאָנט אַראָפּשלינגען. בּײַנאַכט איז חנהלעס אָטעם װידער 
שווער געװאָרן. װוּ נעמט זי כּוח אַזױ שווער צו פּרײַכן. דאָס פֿײַער האָט גע" 
פֿלאַקערט אין אויוון, אין דער קיך. אַ טשײַניק װאַסער האָט געזשומעט. מע האָט 
געלייגט פֿלעשלעך װאַרעם װאַסער צו חנהלעס קאַלטע פֿיס. יורעק האָט אױפֿ- 
געװועקט די בּאַלעבּאָסטע אינמיטן נאַכט. װוּ קאָן ער געפֿינען מער ליידיקע 
פֿלעשער. אויך די הענטלעך זענען קאַלט. ס'איז אַ שניי -זאַװערוכע אינדרויסן. 

די בּאַלעבּאָסטע איז צוגעגאַנגען צו חנהלעס בּעט. ;מע דאַרף שוין נישט 
קיין פֿלעשלעך.* 

דאָס דאָרף האָט זיך געװועקט נאָך אַ מנוחהדיקער נאַכט. רויך:װאָלקנדלעך 
האָבּן זיך גענומען ציִען פֿון די קוימענס. ס'האָט זיך אױיסגעלײַטערט. די װאָלקנס 
זענען זיך צעשװוּמען און אַנטפּלעקט אַ ראָז בּלויען קלאָרן הימל, די זון האָט 
צעפֿינקלט דעם פֿראָסט אויף די ביימער-קרוינען, דער שניי האָט צוגעדעקט 
די זריעה אויף די פֿעלדער וי אַ װײַסער פּוכיקער דעק. נאָר אויף איין אָרט 
צווישן ביימער איז דער שניי געווען צעװאָרפֿן, און אין היי אױפֿן בּוידעם איבּער 
אַ פּויערישער כאַטע איז ליידיק געבּליבּן דער אָפּדרוק פֿון אַ קינדערישן גוף. 


עפּילאָג פֿן ערשטן טײ? 
געלויבט דער אייבּערשטער 


די קליינבּאַן פֿון שווידער קיין װאַרשע האָט זיך געטראָגן איבּער פֿאַרשנײטע 
פֿעלדער און אײַנגעװיגט אַ מידן ייַנגלשן גוף, דער קאָפּ האָט זיך אַ װאַקל געטאָן 
בי יעדן טרייסל פֿון װאַגאָן און ווידער געזונקען צו דער בּרוסט. אַ קוטשמע 
בּרודיק-בּלאַנדע האָר, אַ געשטופּלטער שטערן איבּער אַ גרויער געלאַטעטער 
קורטקע, -- יעדער שטופּל פֿול מיט קאַלטן שווייס. 

;יאָסל ל* 

;כ'בּין יורעק, יורעק קאָװאַלסקי,* 

;יאָסל !* 

;ששש,,. אוי זיידעשי, דאָס בּיסטו? ששש... דאָ בּין איך, איך יורעק," 

;ווו איז חגהלע ?7 

צוערשט האָט עס געטראָפֿן דעם טאַטעשי..." 
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;ווו איז דער טאַטעשי ל* 
;אין טרעבּלינקע, פֿאַרגאַזט,* 

ענענא ל* 

;צוזאַמען מיטן טאַטעשי, זיי האָבּן = -- ---י 

עדי מאַמעשי* 

;געבּליבּן אין געטאָ,* 

;חנהלע ?* 

;חנהלע איז אַרױס. איך האָבּ זי אַרױיסגעשמוגלט פֿון געטאָ,? 

,װוּ איז חנהלף ?* 

;ס'איז אַ לאַנגע געשיכטע צו דערציילן. צוערשט -- -- --" 

אַ שאַרפֿער פֿײַף פֿון לאָקאָמאָטיוו, יורעק איז אונטערגעשפּרונגען. די שווערע 


לעפּלעך האָבּן זיך בּאַלד צוריק אַראָפּגעלאָזט און פֿאַרשלאָסן זײַנע פֿאַרנעפּלטע 
אויגן. דער זיידע איז צוריקגעקומען : ;ווו איז חנהלש ?" 


איר 


זאָל 


;און דו זיידצפשי ל* 
,פֿאַרגאַזט אין טרעבלינקע, דער פֿעטער מאיך ?* 

;דערשאָסן אין גאַס.* 

,;מינדעלע 3 

;דערשאָסן בּײַ דער אַרבּעט אין קינדער-שפּיטאָל." 

;און חנהלע ? װוּ איז חנהלע ? פֿאַרגאַזט? דערשאָסן?" 

,זי האָט זיך פֿאַרקילט, ס'איז איר שוין געווען בּעסער. כ'בּין געזעסן נעבּן 


אױפֿן בּעט און זי האָט געשמייכלט צו מיר, פּלוצעם -- -- == 
;געשטאָרבּן אין בּעט פֿון אַ קרענק ? געלױיבּט דער אייבּערשטעך !" 
,זיידעשי, זיידעשל -- == === 


דער זיידעשי איז אַװעק און ער האָט נאָך געװאָלט בּעטן דעם זיידעשי עֶר 
מאַכן דאָס סטאַטועלע זאָל צוריק גאַנץ װערן, די בּאַלעבּאָסטע זאָל זען 


דערין אַ גוטן סימן. אָבּער דער זיידעשי איז פֿאַרשװוּנדן, און װאָס דאַרף ער 
שוין איצט אַ גוטן סימן אַז - -- -- ער האָט דערזען דעם זיידעשי דרויסן 
פֿון יענער זײַט פֿענצטער. ער האָט געװאָלט רופֿן צום זיידעשי, אָבּער זיך דער" 
מאָנט װוּ ער איז און פֿאַרהאַקט דאָס מויל. ער האָט נאָר געטײַטלט צו זײַן 
געשטופּלטער נאָז און געווונקען : פֿאַר מיר זאָרג זיך נישט, זיידעשי, איך האָבּ 
אַ גאָלדן פּנים, 


סוף פֿון ערשטן טייל 
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צווייטער טײ? 


טונקעלע אויעגן 


, ... און טונקל פֿון ערגערניש איז מײַן אויג, 
און מײַנע גלידער זענען וי אַ שאָטן אַלע.י 
איוב 7י1:} 


1 
אויפֿשטאַנד 


אַמאָל פֿלעגן ייַדן זיך ווינטשן ;אַ כּשרער פּסח?. מע האָט אַזױ געציטערט 
עס זאָל זיך חלילה נישט פֿאַרװאַלגערן ערגעץ אַ בּרעקל חמץ. דאָס איז געווען 
די גרעסטע זאָרג און ;זאָלסט האָבּן אַ כּשרן פּסח? איז געווען דער פּאָפּולערסטער 
יום-טובֿ-װוּנטש, עס גייט צו פּסח און די רבּנים זאָגן, מע מעג אַלץ עסן די 
גרעסטע עבֿירה איז אויסצוגיין פֿון נישט-דערנערטקייט, די גרעסטע מצווה איז 
איבּערצולעבן. וי אַמאָל, לאָזט מען איצט אויס שמאַלץ אויף פּסח. אַמאָל האָט 
מען אױסגעלאָזט גענדזן-שמאַלץ, הײַנט פֿערד-פֿעטס. אפֿשר עס יאָ זײַן אַ 
שטיקל מצה, אפֿשר אויך אַ טראָפּן װוײַן. די אַלטע הגדה מיט אַ נײַעם פּרעה, 
און דאָס פֿעטס ועט זײַן פֿון אַ פֿערד. װאָס פֿאַראַ בּרכה מאַכט מען איבּער אַ 
מאכל מיט פֿערד-פֿעטס ? דאַרף דאָס איבּערבּלײַבּעכץ פֿון דער גרויסער שחיטה 
זאָגן הלל ? 

זי טאָר נישט זינדיקן מיט אַזעלכע געדאַנקען. אין דער גאַנצער אָסטבּאַן" 
פּלאַצוווקע, די טאָג-שיכט און די נאַכט-שיכט, איז זי די איינציקע װאָס איז 
געבליבּן, קיין עין"הרע, מיט צוויי קינדערלעך. נאָכמער וי דאָס: די קינדער 
זענען שוין, דאַנקען גאָט, אויף יענער זײַט. אײַ זי האָט דערװײַל נישט גענוג 
געלט? אפֿשר װועט די מלחמה זיך טאַקע ענדיקן אינגיכן. אפֿשר װעט זי ווידער 
געפֿינען דעם פּאַן גוזשיק און בּאַקומען נאָך אַבּיסל דאָלאַרן, יאָסל קאָן ריזיקירן, 
און זי נישט ? דער אייבּערשטער בּאַשירעמט יאָסלען, װעט ער איר אויך העלפֿן, 
זי שלעפּט אַ רוקזאַק װאָס אַ פּױער װאָלט נישט דערטראָגן. זי האָט אַפֿילו 
אַרױסגעטראָגן אַ זילבּער-פֿוקס, כאָטש פֿוטערװאַרג איז שוין בּאַלד אַזױ טריף 
וי געווער. ייִדן האָבּן געדאַרפֿט אַװעקגעבן זייערע פֿוטערס נאָך מיט צוויי יאָר 
צוריק, אַ שלעכטער זשאַנדאַר קאָן פֿאַר דעם געבן אַ קויל אין קאָפּ, אָבּער בּלײַבּן 
צו לאַנג אין געטאָ איז נישט קיין קלענערע ריזיקע. זי מוז פֿאַרדינען אַ סך 
דאָלאַרן, שנעל. אַפֿילו צוריק אין געטאָ אַרײַן פֿירט זי געטריקנטע װוּרשטן 
קאָנסערוון און נישט אַ זאַק קאַרטאָפֿל, װאָס אַפֿילו דער ערגסטער זשאָנדאַר 
וועט אַדורכלאָזן, זי בּרענגט זאַכן װאָס האַלטן זיך לאַנג, און מע קױפֿט עס צו 
בּאַהאַלטן אין די בּונקערס. די זאַכן זענען הײַנט מיט גאָלד צוגלײַך און מע קאָן 
פֿאָדערן בּאַצאָלט אין 'לאָקשן. זי מוז האָבּן לאָקשן, 


גאָלדע איז שוין געווען אױפֿן זאַמלפּונקט אַרױסצוגײן מיט דער נאַכט- 
שיכט. עמעץ האָט געבּראַכט אַ בּשׂורה: עטלעכע אָפֿיצירן בּײַם װאַךיטױער 


אויף ניזקא, אָבּער אַלץ גייט אַדורך. מע רעווידירט אַפֿילו נישט די רוקזעק. 


17 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


ווען נאָר אַן אָפֿיציר קומט צו דער װאַך איז שלעכט. עס איז שווערער זי 
איבערצוקױפֿן און, סײַ די זשאָנדאַרן, סײַ די פּוילישע פּאַליציאַנטן ווילן אַרױס- 
װײַזן אײפֿער אין קאָנפֿיסקירן ייִדישע סחורה. האָט מען איצט בּאַװיזן אונטער- 
צוקױפֿן אַזש עטלעכע אָפֿיצירן מיטאַמאָל? אָפֿיצירן צדיקים ? עק װעלט! 

גאָלדע האָט פּלוצעם דערפֿילט קראַמפֿן אין בּויך. זי מוז אַרײַנלױפֿן אין 
אַ הויז מיט בּאַקוועמלעכקייטן, ,כ'וועל בּאַלד זײַן צוריק,* האָט זי געזאָגט 
שימעקן, דעם גרופּן-פֿירער, און אים געבּעטן װאַרטן אויף איר. 

זי איז צוריקגעלאָפֿן בּיז איר אייגענער שטובּ. זי האָט אומזיסט געפּטרט 
צײַט. קראַמפֿן, שמאַמפֿן! זי האָט נאָך הײַנט גאָרנישט געגעסן זינט אָנבּײַסן 
צוריקגעקומען הײַנט אינדערפֿרי מיט װאַזשנער סחורה, האָט זי עס קודם געװאָלט 
פֿאַרקױפֿן, בּיז זי האָט זיך געלייגט שלאָפֿן איז שוין געווען מיטיק-צײַט, זי האָט 
נישט געקאָנט עסן װײַל זי האָט געחלשט שלאָפֿן, אױפֿגעכאַפּט זיך שפּעט און 
געדאַרפֿט צוגרייטן איר רוקזאַק איז שוין נישט געווען קיין צײַט צו עסן פֿון 
װאָס קאָן זי האָבּן קראַמפֿן ? אין איר ליידיקן בּויך האָבּן געגרימט נאָר װוערטער : 
אָפֿיצירן צדיקים ? דײַטשן צדיקים ? 

ווען גאָלדע איז צוריקגעקומען צום זאַמלפּלאַץ איז איר גרופּע שוין נישט 
געווען. זי האָט געזוכט זיך צוצוטשעפּען צו אַן אַנדערער פּלאַצוּווקע און געװאָלט 
וויסן צי די װאַך איז נאָך אַלץ גוט, 

;אַלץ גייט אַרױס אָן אַ רעוויזיע,? 

;און אַרײַן ?* 

;אַז עס גייט אַרױיס װעט עס אויך גוט זײַן פֿאַר די װאָס װעלן אַרײַנקומען." 

;און די װאָס זענען שוין אַרײַנגעקומען ?" 

,די טאָג-פּלאַצוווקעס זענען נאָך נישט צוריקגעקומען." 

;זיי קומען אַלעמאָל אַזױ שפּעט ?" 

,זי האָבּן אַ מיליאָן פֿראַגעס. די "מעטאַל-װערקע"-אַרבּעטער קומען אַלעמאָל 
אַרום פֿינף. אָבּער עס טרעפֿט...* 

דער ייד האָט זיך אויסגעדרייט און אַװעק פֿון איר, און זי האָט נאָך געהאַט 
אַזױ פֿיל צו פֿרעגן. זי גייט שוין גענוג לאַנג מיט פּלאַצוווקעס אַליין צו וויסן די 
ענטפֿערס. אָבּער ווען עס כאַפּן זי אָן אירע משוגעתן -- -- יאָ, ס'איז משוגעת 
אַדורכצולאָזן אַ נאַכט מיט אַ גוטער װאַך ווען קיין סך נעכט זענען נישט געבּליבּן, 


די אָסטבּאַן-פּלאַצוווקעס זענען מער נישט צוריקגעקומען אין געטאָ. מע האָט 
זיי קאָשאַרירט נעבן דעם אַרבּעטס-פּלאַץ. 

דאָס פֿאַרהאַלטן פּלאַצוווקעס אויסערן געטאָ איז געװען אַ קלאַפּ קעגן 
שמוגל. זענען די דײַטשן נאָר דאָס אויסן געווען? זי מוז אָפּװואַרטן עטלעכע טעג 
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און זען װאָס עס װעט געשען מיט די פּלאַצוװוקעס װאָס זענען נאָך נישט קאָשאַ- 
רירט. מאַנטיק איז שוין ערבֿ-פּסח, זי װעט שוין צוּװואַרטן בּיז איבּער די ערשטע 
טעג יום-טובֿ. פּינטשע וועט אַודאי צוריקקומען אויף יום-טובֿ, 
אל 

פּינטשע פֿלעגט איר זאָגן אַז זי קען פֿאָרױספֿילן אַ געפֿאַר. װוּ איז איצט 
איר פֿאָרגעפֿיל? מע האָט די אָסטבּאַן-פּלאַצוווקע פֿאַרהאַלטן דרויסן -- אַ שלעכ- 
טער סימן? עטלעכע פּלאַצװוקעס האָט מען קאָשאַרירט אויסערן געטאָ בּאַלד 
נאָכן גרויסן גירוש, אַנדערע קומען נאָך איצטער צוריק אין געטאָ אַרײַן. איז עס 
אַ געפֿאַר זי זאָל אַרױס מיט אַ פּלאַצװוקע און קאָשאַרירט ווערן? עטלעכע בֹּאַ- 
קאַנטע זענען אַנטלאָפֿן פֿון איר אייגענער קאָשאַרירטער גרופּע און זענען צוריק- 
געקומען אין געטאָ. אויבּ זי װאָלט יענעם אֶװונט אַרױס מיט איר גרופּע װאָלט 
זי איצט שוין געווען מיט די קינדער. זי וויל שוין ריזיקירן און אַרױסגײן, אָבּער 
עס איז לײַכטער זיך צוצוטשעפּען צו אַ גרופּע װאָס קומט אַרײַן װי צו אַ גרופּע 
װאָס גייט אַרױס. די ווערן מער געהיטן. 

שוין געווען עטלעכע אַלאַרמען. איינמאָל האָט מען געזען צופֿיל דײַטשן 
בײַ די געטאָ-טױערן איז געװאָרן אַ בּהלה און מען איז געלאָפֿן זיך בּאַהאַלטן אין 
די בּונקערס. אַן אַנדער מאָל איז געװאָרן אַ בּהלה װײַל מ'האָט אינגאַנצן נישט 
געזען קיין דײַטשן בּײַם טויער אויף גענשא. אַלע טאָג אַנדערע קלאַנגען, בּשׂורות 
און אַלאַרמען. אפֿשר פּראָװאָצירן די דײַטשן צו פֿאַלשע בּהלות כּדי מע זאָל מער 
נישט אַלאַרמירט וערן ווען עס װעט זיך טאַקע אָנהײיבּן? 

גוטע בּשׂורות : די טעבּענס און שולץ שעפּער זובן מער פֿאַבלײַט, די דײַטשן 
דאַרפֿן מער אַרבּעטער. דער צורר בּראַנד איז געקומען אין יודנראַט און צוגע" 
זאָגט מעל אויף מצות. גוטע בשׂורות פֿון די דײַטשן איז אַלעמאָל אַ שלעכטער 
סימן, און זי איז צעחושט און צעמישט און ווייסט נישט צו וועמען זיך צו ווענדן. 
אויבּ פּינטשע װאָלט כאָטש דאָ געווען. ווער ווייסט צי די דײַטשן מיט זייערע 
שפּיצלען -- -- פּינטשע האָט געהאַט מיט זיך אַ סך געלט, מע דערציילט וועגן 
פּאָליאַקן װאָס װײַזן זיך פֿרײַנטלעך, נאַרן אויס דאָס געלט און קוילען די ייִדן 
מיט די אייגענע הענט. 

א 


;ניין, ס'קאָן נישט זײַן, ס'איז נישט מעגלעך, ס'קאָן נישט זײַן !* האָט גאָלדע 
געשריגן ווען זי איז געלאָפֿן צום בּונקער. די שכנים האָבּן געקוקט אויף איר 
מיט בּייזווונדער. דעם אַכצענטן יאַנואַר האָט זי אַלעמען אַלאַרמירט אַז ס'איז אַן 
אַקציע. איצט, מע זאָגט אַז גאַנצע אַרמײען בּאַלאַגערן דאָס געטאָ און זי שרײַט 
גאָר אַז ס'איז נישט מעגלעך. 
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;ס'קאָן זײַן אַן אַקציע נאָר קעגן ווילדע!," האָט גאָלדע אַלץ נאָך נישט 
געװאָלט גלייבּן אַז דאָס איז שוין דער סוף. זי האָט נאָך איר קאַרטל פֿון שולץ" 
שאָפּ, זי האָט איר קאַרטל פֿון דער אָסטבּאַן. שולצס איז שוין לאַנג װערטלאָז, 
אַז זי איז דאָ און נישט מיט איר פּלאַצוווקע האָט דאָס אָסטבּאַן-קאַרטל אויך 
נישט קיין ווערט. זי איז ווידער אַ ווילדע". װאָס איז איר שוין דער חילוק? 

אויבּ עס איז נישט קיין טאָטאַלע ליקװידאַציע װעט עמעץ דערנאָך קאָנען 
אַרױסגײן, דאָס איז דער חילוק. אויבּ זי אַלײין װעט זיך מוזן בּאַהאַלטן װעט זי 
פֿונדעסטװעגן קאָנען געפֿינען עמעצן אַרױסצושיקן דאָס געלט צו די קינדער. 

יעדער קראַך פֿון אַ בּאָמבּע, יעדער אױפֿרײַס פֿון אַ גראַנאַט, יעדער זאַלפּ 
שאָסן האָט געשריגן צו איר אַז דאָס איז דער סוף. אָבּער עפּעס אין איר האָט 
צוריקגעשריגן : גיין, גיין, ניין. ס'קאָן נישט זײַן, ס'טאָר נישט זײַן! נו, עץ זעט 
ס'איז שטיל געװאָרן ? האָבּן אירע אויגן געזוכט בּײַ די אַנדערע אַ הסכּמה צו איר 
האָפֿן, כאָטש זי האָט אַפֿילו נישט געזען די אַנדערע. מע האָט אָנגעצונדן ליכט 
נאָר אין אַ נױטפֿאַל, 


די ערשטע סדר-נאַכט. שטיל אינדרויסן. מע האָט אָנגעצונדן ליכט. עמעצן 
ליגט איצט אינזינען צו פּראַװען אַ סדר. מע בּאַנוצט צום ערשטן מאָל די 
עלעקטרישע פֿאַרבּינדונג און מע קוועלט אָן װי מע האָט איבערגעקליגלט די 
דײַטשן בּײַם אױסבּויען דעם בּונקער. דער עולם איז אױפֿגעהײטערט פֿון די 
נײַעס : דײַטשע פּגרים אויף נאַלעװוקי, אויף שװיענטאַ יערסקאַ. מע קושט זיך, 
מע פֿרײט זיך. נקמה ליגט זיי אינזינען. ראַטעװען ייִדישע לעבנס איז וויכטיקער 
וי הרגענען דײַטשן, איז זי די איינציקע ניכטערע, אָדער די איינציקע משוגענע 
אין דעם בּונקער? זאָל עמעץ אײַנטענהן מיט איר און איר געבן אַבּיסל האָפֿן, 
אַז דער קליינער װידערשטאַנד דעם אַכצענטן יאַנואַר האָט דעמאָלט געצוונגען 
די דײַטשן אָפּצולײיגן אויף שפּעטער, אפֿשר װועט עס וידער געשען! דאָקטאָר 
שטילמאַן האָט געטאַנצט ווען ער האָט געהערט אַז מע האָט פֿאַרבּרענט אַ דײַטשן 
טאַנק. אויבּ די דײַטשן האָבּן טאַקע נישט געװוּסט װאָס עס דערװאַרט זיי.,.. אויבּ 
דער טאַנק -- -- אויבּ זיי װועלן אָפּלײיגן אויף אַ חודש, אויף אַ װאָך, זי זאָל 
בּאַװײַזן אַרױסשיקן דאָס געלט צו יאָסלען, װעט זי אויך טאַנצן 


דאָס ליכט איז אױיסגעגאַנגען, די עלעקטרישע פֿאַרבּינדונג איבּערגעריסן, 
מע האָט דען געקאָנט אַרײַנשמוגלען אַ דינאַמאָ צו פּראָדוצירן אייגענע עלעקטריע ? 
עמעץ האָט גערעדט מיט שׂכל: ,װער ווייסט ווען עס װעט איבּערגעריסן ווערן 
דער צופֿלוס פֿון װאַסער 7* מע האָט געצאַפּט און אָנגעפֿילט מיט װאַסער יעדע 
ליידיקע כּלי, גאָלדע האָט בּאַהאַלטן צוויי פֿלאַשן מיט װאַסער. דאָס װאַסער אין 
קראַן האָט זיך טאַקע אָפּגעשטעלט, מע האָט איצט געמוזט ראַציאָנירן בּאַגרע" 
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טונקעלע אויגן 


נעצטע פּאָרציעס װאַסער צום טרינקען און קאָכן. וועגן װאַשן זיך װעט מען 
שפּעטער טראַכטן, 


נאַלעװוקי בּרענט. מע דאַרף אפֿשר פֿאַרמױערן די לעכער פֿון די 'בּוידעם- 
אַלײיען'? ווען עס איז געװאָרן געפֿערלעך זיך צו באַװײַזן אין גאַס האָט מען 
אויסגעהאַקט לעכער אין די וענט אויף די בּוידעמס, מע זאָל קאָנען גיין פֿון 
איין הויז צום אַנדערן דורך די בּוידעמס. די הײַזער אויף די װואַרשעװער גאַסן 
גרענעצן זיך איינס מיטן אַנדערן, האָט מען דורך די בּוידעמס געקאָנט גיין פֿון 
איין עק געטאָ בּיז צום אַנדערן. די בּוידעם-אַלײען האָבּן זיך געצויגן װײַט, 
אָבּער פֿון נאַלעװקי בּיז קוזשאַ איז אַ קאַצנשפּרונג. די לעצטע אָפֿיצינע אין 
דעם הויף גרענעצט זיך מיט דער לעצטער אָפֿיצינע אין אַ הויז אויף נאַלעװקי, 
נאַלעווקי בּרענט און דאָס פֿײַער װועט קומען דורך די אָפֿענע בּוידעם-ווענט, 

'זשאָבּניקעס!, קעמפֿערס, אַנטלאָפֿענע פֿון די פֿײַערן אויף נאַלעווקי, האָבּן 
זיך געמאַכט אַ בּאַזע אין דעם בּונקער. פֿיר און זיבּעציק נפֿשות איצט אין דעם 
קעלער אָנשטאָט די פֿריִערדיקע צוויי און צװאַנציק. עס איז דערװײַל פֿאַראַן 
װאָס צו עסן. מיט װאַסער איז נישט אַזױ גוט. מענטשן האָבּן זיך אַרומגעטראָגן 
מיט זייער האָבּ. זי אַליין האָט געבּראַכט אין דעם בונקער דעם רוקזאַק סחורה 
װאָס זי האָט נישט בּאַװיזן אַרויסצושמוגלען. װוי נאַריש! איצט האָט זי די צַװיי 
פֿלאַשן װאַסער און אַ קליין טאָרבּעלע שפּײַז. נישט קיין געזאַלצן חזיר-פֿעטס, 
נישט קיין גערויכערטע װוּרשטן װאָס מאַכן דורשטיק. אַבּיסל געטריקנטע פֿלױ- 
מען, אַ פּאָר קלעצלעך צוקער, און סוכאַרעס. קעגן אַ קויל קאָן מען זיך נישט 
בּאַװאַרענען, אָבּער בּיז װאָס, בּיז ווען -- --- שפּײַז אין אַ טאָרבּעלע, װאַסער אין 
אַ פֿלאַש, אויבּ מע װאָלט אויך געקאָנט בּאַהאַלטן אַבּיסל לופֿט.. . 

דער לײַכטסטער אַנטלױף פֿון נאַלעװקי איז דורך די בּוידעם-אַלײען צו קוזשאַ- 
גאַס. עס מערן זיך די מענטשן אין בּונקער. די שטיקעניש איז ערגער וי אין 
יאַנואַר אין דעם קליינעם קעלער. שווייס און שטויב און רויך -- אַ גאַנצע בּלאָטע 
אױפֿן לײַבּ, און קיין װאַסער צו װאַשן זיך איז נישטאָ. מע פֿילט שוין דעם רויך 
פֿון נאָענטע שׂרפֿות. דער רויך איז שוין דערגאַנגען אַהער, וי לאַנג װעט עס 
נעמען בּיז די פֿלאַמען וועלן דערגרייכן ? 

די נאַכט קומט וי אַ גואל. מע קריכט אַרױיס פֿון בּונקער, דער רויך קרעלט 
אין האַלדז, אָבּער ס'איז קיל, עס איז וי אַ נײַ חיות װאָלט אַרײַן אין גוף. 
צוריקגיין אין דער שטיקעניש ? אפֿשר זוכן אַן אַנדער פּלאַץ? 

אַזױפֿיל הײַזער ברענען, אַזױפֿיל בּאַהעלטענישן אויסגערויכערט, אַלע גאַנץ 
געבּליבענע בּונקערס זענען זיכער אַזױ איבּערגעפּאַקט וי דאָ, 

אָבּער דאָס פֿײַער איז אַזױ נאָענט. און אַז דאָס פֿײַער װעט דערגרייכן אַהער 
אינמיטן טאָג? מע קאָן זיך מער נישט פֿאַרלאָזן אויף די בּוידעם-דורכגענג. 


151 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפיץ פֿון אַ מאַסט 


לױפֿן בּײַטאָג און זײַן אַ צילבּרעט פֿאַר דײַטשע שאַרף-שיסערס ? פֿאַרװאָס נישט 
גיין איצט ווען מע קאָן נאָך גיין ? 

אַז מע הייבּט אָן לױפֿן הין און צוריק אָן אַ ציל איז עס אַ זיכערער סוף. 
קוזשאַ איז אַ קליין, בּלינד געסל, אפֿשר ועלן זי פֿאַרגעסן אין קוזשאַ? אפֿשר 
וועט עס זיך אויסברענען איידער די פֿלאַמען וועלן דערגרייכן אַהער ? אפֿשר -- -- 
װאָס טוען אַנדערע? 

גאָלדע האָט אַרױסגעקוקט צו דער גאַס. מע לױפֿט אַװעק פֿון קוזשאַ. מע 
לױפֿט אויך אַהער. זי גייט אַרױס און שטעלט אָפּ מענטשן. איינער זאָגט ער וויל 
צולױפֿן צו גענשא, אַן אַנדערער קומט פֿון גענשאַ. איצט פֿאַרשטײט זי װאָס עס 
מיינט ,לױפֿן װי פֿאַרסמטע מײַז*, וי מײַז ליגט מען פֿאַרשטעקט אונטער דער 
ערד, וי פֿאַרסמטע לױפֿט מען אָן שׂכל, אָן צוועק. אַז דער גורל איז שױן 
געחתמעט, צוליבּ װאָס מוטשען זיך ? עס איז ריכטיק װאָס פּינטשע האָט געזאָגט 
אַז זי האָט אַ װאַכן אויפֿהאַלט-אינסטינקט, דער אינסטינקט איז מער נישט װאַך 
װײַל עס איז מער נישט געבליבּן װאָס אױפֿצוהאַלטן, זאָלן אַנדערע זיך שטיקן 
אין בּונקער בּיזן סוף. אַ קכֿר נאָך איידער דער לעצטער אָטעם איז אויסגעהויכט ? 
צוליבּ װאָס ? זי װועט זיך אַװעקלײגן אין אַ פּראָסטן, גערוימען, אָפֿענעם קעלער 
און װאַרטן אויף דעם װאָס מוז קומען. 

די פֿולע פּסחדיקע לבֿנה, די פֿלאַמען פֿון די שׂרפֿות, האָבּן אויך דער נאַכט 
געגעבן ראָזע פֿאַרטאָגיקע ליכטיקייט. אַ זאַלפּ פֿון װײַטע בּיקסן האָט אױפֿגע- 
וועקט גאָלדען פֿון איר גליווער. זי איז געשפּרונגען איבּער די טרעפּ צו אַ בּונקער 
און מיט בּיידע פֿױסטן געקלאַפּט אין דעם אַרײַנגאַנג, 


עס האָט אין דעם הויז געמוזט זײַן אַ װוענטילאַציע-קאַנאַל בּיז אַראָפּ צום 
בּונקער. דאָס פֿײַער האָט קוים דערגרייכט דעם דאַך, אָבּער דער רויך אין אַלע 
קעלערן איז געווען אַזױ געדיכט וי דאָס פֿײַער װאָלט שוין געווען אונטן. מען 
איז אַרױף צום הויף ווען די טאָג-פּאַטרולן זענען נאָך אַװודאי געווען אין געטאָ, 
ערשט ווען עס איז פֿינצטער געװאָרן איז מען אַרױס אין גאַס, 

פֿײַערן פֿון אַלע זײַטן. דאָס קאָן נישט זײַן נאָר פֿון צופֿעליקע אױפֿרײַסן, 
דאָס איז אַ סיסטעמאַטיש אונטערצינדן. די פֿײַערן װועלן גרייכן אומעטום, 
אומעטום! גאָלדע איז געלאָפֿן מיט איין גרופּע, אָפּגעריסן זיך, און אַריבּער- 
געלאָפֿן צו אַ צווייטער גרופּע װאָס האָט זיך געטראָגן אין אַן אַנדערער ריכטונג, 
אַ האָגל פֿון קוילן. זי איז אַרײַן אין אַ חורבֿה און זיך געדריקט צו דער װאַנט... 
;ראָוס, ראַוס 71 זענען געקומען געשרייען וי דאָס בּילן פֿון בּייזע הינט. זי האָט 
זיך געקלאַמערט צו דער װאַנט. עמעץ איז געלאָפֿן פֿאַרבּײַ איר, אַ ייד 1 אַ דײַטש ? 

;ראַוס, ראַוס, אַלע העראַוס !" 
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אפֿשר פֿירן זיי דערװײַל קיין פּאָניאַטאָוו, אָדער סקאַזשיסק, װי זיי זאָגן ? 
עס וועלן אין פּאָניאַטאָוו אויך קומען סעלעקציעס און גירושים, אָבּער פֿון דאָרט 
איז אפֿשר נאָך מעגלעך צו אַנטלױפֿן ? 

;ראַוס, ראָוס !4" 

פֿון אַ ווינקל האָט זיך עמעץ אַרױסגערוקט מיט אױפֿגעהױבּענע הענט. אַ 
זאַלפּ קוילן האָט אים אונטערגעשניטן. מע שיסט פֿון אַלע זײַטן אין אַלע זײַטן. 

האָבּן זי זי נישט געזען? האָבּן זי נישט געהערט איר אָטעמען! האָט זי 
געאָטעמט? די דײַטשן זענען אַװעק. אַ שאָטן האָט זיך אָפּגעריסן פון אַ קעגנ- 
איבּערדיקער װאַנט און געלאָפֿן אַרױס. גאָלדע איז נאָך לאַנג געשטאַנען צוגע- 
קלאַמערט צו דער װאַנט. עס איז שוין סײַ װי צו שפּעט צו זוכן אַ בּאַהעלטעניש. 
אַ קעלער פֿון אַן אױסגעבּרענט הױז איז אפֿשר דאָס זיכערסטע פּלאַץ. זי 
האָט נאָך אַלץ איר שפּײַן און איר װאַסער. 


אַ געסרוכע האָט איר אַ שלאָג געטאָן אין דער נאָז װי נאָר זי האָט זיך 
דערנענטערט צום קעלער. זי האָט פֿאַרהאַלטן די נאָז מיט צוויי פֿינגער און איז 
געגאַנגען װײַטער. זי האָט דען אַ בּרירה? זי האָט דערהערט אַ געלויף און אַ 
סקרוך איז אַריבּערגעלאָפֿן איר רוקנבּיין. זי האָט זיך בּאַלד געכאַפּט אַז דאָס 
זענען נישט קיין מענטשלעכע טריט. הינט? קעץ? אַװדאי מײַז, װאָס טוען נאָך 
די מײַז אין בּרענענדיקן געטאָ? זענען די היטלער-גזרות חל אויף די געטאָ- 
מײַז? מע דאַרף וויסן אין וועמענס קעלער צו זײַן אַ מויז... 

בי יעדן לויף האָבּן פֿעדערן זיך אױפֿגעהױבּן אין מחנות, און זי בּאַפֿאַלן 
וי היישעריקן. די פֿעדערן האָבּן זיך בּאַזעצט אויף אירע בּרעמען און װימפּערן 
און געקיצלט איר נאָז צום ניסן. אַז זי װעט ניסן װעט עס מסרן איר בּאַהעלטעניש. 
זי מוז צוהאַלטן די נאָז קעגן ניסן, און אויך קעגן דער שרעקלעכער געסרוכע. 

זי האָט זיך אַבּיסל צוגעוווינט צו דעם געשטאַנק, אָבּער דאָס געלויף פֿון 
די מײַז אַרום איר איז געװאָרן אומדערטרעגלעך. מיט איין האַנט האָט זי געהאַלטן 
דאָס בּיסל שפּײַז צוגעדריקט צו איר בּרוסט און מיט דער אַנדערער געקלאַפּט 
אין דער ערד אַרום זיך אָפּצושרעקן די מײַז. 

זי האָט געהערט די מײַז גריזשען. ווען עס האָט גענומען אַרײַנדרינגען 
אַבּיסל ליכט האָט זי דערזען װאָס זיי גריזשען. ניין, זי האָט נישט אַרױסגעלאָזט 
קיין געשריי. די דײַטשן זענען אומעטום און אויבּ זי װאָלט נישט בּאַװיזן צו 
פֿאַרקלאַמעױן די ציין װאָלט זי אַליין געווען די מײַז'ס הײַנטיק נאַכטעסן. דרויסן 
מאַרשירן פֿאַרבּײַ בּאַשטיוולטע פֿיס. עס רוישן פֿאַרבּײַ מאַשינען. איר גוף װאַרפֿט 
זיך אין משוגענער צאַפּלעניש, אָבּער קיין שלוכץ, קיין פּיפּס. 

טריט האָבּן זיך דערנענטערט, בּאַלד זיך דערװײַטערט, און פֿאַרשװוּגדן. 
אויבּ דאָס זענען געווען דײַטשן האָט דאָס געשטאַנק פֿון די פּגרים זיי פֿאַרטויבּן, 
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קעגן די דײַטשן איז דאָ אפֿשר זיכערער וי אין אַ פֿאַרמאַסקירטן בּונקער, אָבּער 
די מײַז -- אַז זיי װועלן פֿאַרטיק ווערן מיט די טויטע װעלן זיי זיך נעמען צו 
איר לעבעדיקערהייט. די מײַז זענען גרויס, פֿעט, און צאָלרײיַך : נאַציס ! 

גאָלדע איז אַרױסגעלאָפֿן פֿון דער חוֹרבֿה. זי האָט אַזױ פּלוצעם איבּער" 
געריסן איר לויף אַז זי האָט זיך שער איבּערגעקערט. װוּהין? רויך, פֿלאַמען 
פֿון אומעטום, פֿון אַלע זײַטן, איז זי די איינציק לעבּנגעבּליבּענע? זי װעט 
שרײַען. אױיבּ ייִדן װעלן הערן, איז דאָך גוט. אויבּ נאָר דײַטשן -- װאָס איז 
איר שוין פֿאַראַ חילוק ? 


זי האָט מער נישט געשריגן, מער נישט געלאָפֿן. זי האָט זיך געשאַרט בײַ 
די ווענט פֿון די חורבֿות שטיל, בּאַזאַכט. װײַטע שאָסן, געקראַך פֿון בּרענענדיקע 
הײַזער. זי איז געגאַנגען און געגאַנגען. װוּ איז זי? זי האָט נישט דערקענט 
די גאַסן, זי האָט געפֿונען ייִדן. מענער, פֿרױען, קינדער. זי האָט זיך קוים געקאָנט 
אויסהיטן נישט אַרױפֿצוטרעטן אויף זיי. אויבּ זי װועט בּיז טאָג נישט אָנטרעפֿן 
אַ לעבּעדיקן ייִד -- --- זי װויל נישט! עס װאָלט געווען דאָס גרעסטע אומגליק 
אויב זי איז לעבנגעבליבן איינע אַלײן, 

זי האָט דערהערט טריט. זי האָט זיך אָפּגעשטעלט און געװאַרט. ס'איז אַ 
ייָד. איינאיינציקער אַלײן בּײַנאַכט, מוז עס זײַן אַ ייִד. זי האָט אַ לויף געטאָן 
אַרױפֿגעפֿאַלן אים אױפֿן האַלדז, און אױסגעבּראָכן אין אַ געויין. ער האָט 
געשטונקען פֿון רויך און געשמעקט מיט געבּראָטנס. ;דו טוסט מיר ויי,* האָט 
ער אַרױסגעקרעכצט. זי האָט דערזען זײַנע האָר זײַנען אָפּגעזענקט, די מלבּושים 
אָפּגעבּרענט. זי האָט אַװעקגעכאַפּט די הענט פֿון זײַן אָפּגעבּריט לײַב און אים 
דערלאַנגט דאָס װאַסער צו בּאַנעצן זײַנע ליפּן. ער האָט אויסגעזויגן דאָס װאַסער 
פֿון פֿלאַש בּיז צום בּאָדעם און זי האָט נישט געהאַט די העזה אים צוריקצוהאַלטן, 

ער האָט זיך געשלעפּט אָנגעלענט אין איר. ניין, זיי זענען נישט געוען 
די לעצטע ייִדן אין געטאָ, זי האָבּן אָנגעטראָפֿן מער און מער, אַלע זענען געלאָפֿן 
און נישט געװוּסט װוּהין צו לױפֿן, איז עס געווען דאָס ליכט פֿון די פֿײַערן 
אָדער די טונקלקייט פֿון רויך װאָס האָט אָפּגעװישט די גרענעצן צוישן טאָג און 
נאַכט? דער טאָג איז זיי בּאַפֿאַלן וי ער װאָלט געלויערט אויף זיי. פּלוצעם 
אַ שיסעריי, דײַטשע געשרייען, און פֿון בּיידע זײַטן גאַס : הײַזער װאָס בּרענען 
נאָך, אָדער בּרענען שוין. װאָס צו טאָן ? בּאַשיצן זיך פֿון קוילן. מע װועט קײינמאָל 
נישט פֿאַרשפּעטיקן אַרױסצולױפֿן צוריק אין גאַס, אַקעגנצולױפֿן אַ דײַטשער קויל, 

דער דאַך האָט שוין געבּרענט אין דעם הויז װוּהין גאָלדע איז אַרײַנגעלאָפֿן, 
אַ געוויין פֿון אַ קינד האָט זיי געפֿירט צום אַרײַנגאַנג פֿון בּונקער אין קעלער. 
איז דאָ אַזױ הייס און שטיקיק פֿון דער שׂרפֿה אױפֿן דאַך, אָדער איז דער 
בּונקער אַזױ אָנגעפּראָפּט מיט מענטשן? מע קאָן גאָרנישט זען אין דעם חושך, 
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דער אָפּגעזענקטער מאַן האָט זיך נאָך אַלץ געהאַלטן נעבּן איר וי אַ קינד 
װאָס האַלט זיך אָן אין דער מאַמעס קלייד. ער האָט געמעגט האָבּן אַבּיסל מער 
שׂכל און נישט אױסזשלאָקען דאָס גאַנצע װאַסער פֿון איר פֿלאַש. געשלעפּט זיך 
מיט אַ פֿולער פֿלאַש װאַסער, נישט פֿאַרגונען זיך אַ טרונק, און איצט װען זי 
גייט אויס צו בּאַנעצן דעם גומען -- -- ער שטינקט מיט שׂרפֿה, אָדער קומט 
דער ריה פֿון די אויבּערשטע גאָרנס ? אױיבּן קנאַלן די פֿלאַמען, בּעלקעס קראַכן, 
דאָס פֿײַער קומט נענטער און נענטער. װועט מען דאָ קאָנען אויסהאַלטן בּיז נאַכט ! 

אַן אויסקוקער איז אַרױס זען װי עס האַלט מיט דעם פֿײַער. עס בּרענט 
שוין דער צווייטער שטאָק. ווער ווייסט װוי װײַט מע וועט דאַרפֿן לױפֿן צו געפֿינען 
אַ נײַ בּאַהעלטעניש, מע מוֹז צוּװאַרטן בּיז נאַכט. בּיז דאָס פֿײַער װעט קומען 
פֿון צווייטן צום ערשטן שטאָק, פֿון ערשטן צום פּאַרטער, פֿון פּאַרטער צום 
קעלער -- -- ס'איז נאָך אַ װײַטער וועגי 

אַן אױסשפּירער איז צוריקגעקומען פֿון גאַס מיט נאָך צוויי ייִדן און מיט 
אַ סך בּשׂורות. די פּוילישע אונטערערד האָט אָנגעגריפֿן די דײַטשן װאָס בּאַי 
לאַגערן דאָס געטאָ. דער ייִדישער אױפֿשטאַנד ווערט אַן אַלגעמײנער אױפֿשטאַנד 
װאָס וװעט אַװדאי זיך פֿאַרשפּרײטן איבּער גאַנץ פּױלן, די אַלייָרטע אײַלן מיט 
הילף. די רוצחים האָבּן איבּערגעכאַפּט די מאָס, איצטער װעלן זיי פֿאַר דעם 
טײַער בּאַצאָלן, 

דאָס פֿײַער קומט נענטער, און דאָ לאַכט מען און מע קושט זיך. מע האָט 
געװוּסט אַז אַזױ װעט עס זײַן. װאָס דען, די װועלט װעט דערלאָזן אַזאַ רציחה ! 
אַפֿילו אוב דאָס פֿײַער זאָל קומען צום קעלער צו שנעל איז גוט צו װיסן אַז 
די װועלט שװײַגט נישט... 

די פֿלאַמען האָבּן נאָך נישט דערגרייכט דעם קעלער, דער רויך -- אאָ. 
אַלע פּאָר מינוט האָט עפּעס געקראַכט. דער בּנין צעפֿאַלט זיך. איז נאָך געבּליבּן 
אַן עפֿענונג אַרױסצוקריכן? אַ קראַך וי אַן ערדציטערניש. געשרייען, קרעכצן, 
אַ שטיק סופֿיט איבּערן קעלער האָט זיך אײַנגעבּראָכן. שטױבּ און רויך זעצן 
אַרײַן צוזאַמען מיט אַ רויטקייט פֿון נאָענטע פֿלאַמען. 


אַלץ האָט געבּרענט אויף אַלע גאַסן, און פֿון יעדער שׂרפֿה האָט זיך געטראָגן 
צו איר דער ריח פֿון געבּראָטן פֿלײיש. מע האָט זיי געפֿירט די הענט אױפֿגעהױבּן 
איבּער די קעפּ. װוּהין ? צום בּית-עולם אויסצושיסן ? צום אומשלאַג אַװעקצושיקןן? 

צום אומשלאַגיפּלאַץ. זי האָט דערקענט דאָס אָרט. דער פּלאַץ האָט זיך 
נישט געענדערט, נאָר דער אַרום האָט זיך געענדערט. נישטאָ מער קיין געטאָ 
װוּהין צו אַנטלױפֿן, 

אפֿשר איז גאָר מעגלעך זיך אַרױסצוקריגן אויף דער אַרישער זײַט! זי 
האָט אַריבּער צוויי הונדערט דאָלאַר אײַנגענײיט אין איר סטענדל, און אויף 
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יענער זײַט האָט זי װוּ צו גיין ! כאָטש אַז זי וועט זיך בּאַװײַון אויף יענער זײַט 
אין אַזאַ הילוך.... 

אַ דײַטש האָט אָפּגעלאָזט אַ סוד. מע װעט זיי שיקן קיין סקאַזשיסק װוּהין 
מען האָט אַריבּערגעפֿירט שולצס שאָפּ, קאָן עס זײַן 1 עס לייגט זיך אױפֿן שׂכל 
אַז די דײַטשן דאַרפֿן איצט אַ סך אַרבּעטער. איר משוגעת נישט אַװעקצוװואַרפֿן 
קיין שום אַרבּעטסקאַרטע קאָן זיך אַרױסװײַזן צו זײַן -- -- איז דאָס געווען 
איר פֿאָרגעפֿיל? זי האָט נאָך אַלץ דאָס אַלטע לאַנג אױיסגעגאַנגענע קאַרטל פֿון 
שולצס שאָפּ, יאָ, זי האָט עס אָט דאָ אין דער קעשענע. איז עס גורל? בּאַשערט- 
קייט? זי האָט זיך קיינמאָל נישט צוגעגלײבּט אַז איר סוף איז נאָענט. אַפֿילן 
איצט, דאָ אױפֿן אומשלאַג-פּלאַץ נעבּן די װאַגאָנען. ניין, זי זעט נישט דעם טויט, 
זי פֿילט לעבּן אין אירע בּיינער. זי װעט -- -- זי מוז -- -- אַפֿילן ווען די 
שאַרף פֿון דער שװערד בּאַרירט שוין דעם האַלדז טאָר מען נישט אױפֿהערן 
האָפֿן,* זאָגט זיך ערגעץ אין אַ פּסוק, אָדער גמרא, 
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די טירן פֿון בּהמות װאַגאָן האָבּן זיך געעפֿנט און פֿוננאַנדערגערוקט. א 
שטראָם פֿריש לופֿט האָט זיך אַרײַנגעריסן צוזאַמען מיט אַ געשריי: ,;העראַוס !* 
דײַטשן, אוקרײיַנער, בּיקסן, שטעקנס, שפּיצרוטן. ,שנעל, שנעל !" 

איז דאָס סקאַזשיסק? האָט גאָלדע זיך אַרומגעקוקט. אַ שפּיצרוט האָט א 
שניט געטאָן איר רוקן, אַ שטעקן איבער איר קאָפּ. זי האָט זיך געשטרויכלט 
און צוריק דערכאַפּט דאָס גלײַכגעװויכט. נאָר נישט פֿאַלן און צעטראָטן וערן 
אונטער טויזנטער בּהלהדיקע פֿיס. די געשרייען פֿון די שלעגערס און פֿון די 
געשלאָגענע, דאָס בּילן פֿון די הינט, דאָס סווישטשען פֿון די שפּיצרוטן, דער קלאַפּ 
פֿון האַרץ און בּאַװעג פֿון פֿיס, אַלץ אין איין שאַרפֿן, קורצן, משוגענעם ריטעם, 
בּיז מע האָט זיך אַ וויג געטאָן אײַנצוהאַלטן דעם געלאַף און געפֿאַלן אויף אַ 
פּלאַץ אָפּגעצױמט מיט שטעכיקער דראָט, 

,פֿראַוען רעכטט אַוּסטרעטען !" 

זי איז שוין אויף דער רעכטער זײַט און ווייסט נישט ווען און וי אַזױ זי 
איז אָפּגעטײלט געװאָרן פֿון די מענער. רעכטס? רעכטס איז דאָך גוט. בּײַ די 
סעלעקציעס אין געטאָ האָבּן זי די אױסבּראַקירטע געטריבּן לינקס. 

;פֿאָרױס מאַרש !* איז געפֿאַלן אַ בּאַפֿעל צו די מענער. מע האָט זיי גענומען 
יאָגן צו אַ צווייטן פּלאַץ. פּלוצעם אַ קראַך. אַן אױפֿרײַס. שטיקער ערד, שטיקער 
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מענטשן. איז עס אַ ייִדישער גראַנאַט? שטיקער גרוי און שװאַרץ פֿון דײַטשע 
מונדירן. װוילדע דײַטשע געשרייען. די װאַכטורעמס האָבּן געעפֿנט פֿײַער. אַ 
געטאָדקעמפֿער האָט, װײַוט אויס, בּאַװיזן מיטצובּרענגען אַ גראַנאַט. קיין גוטס 
וועט פֿון דעם נישט אַרויסקומען 

;אױיסטאָן זיך !* איז געפֿאַלן אַ בּאַפֿעל. 

אַ טויט-שטילקייט, די דײַטשן האָבּן געװאַרט אין שװײַגעניש. 

;אױטטאָן 1* האָט עס גענומען ריטשען פֿון הונדערטער מײַלער. שפּיצרוטן 
האָבּן געקנאַלט, קוילן האָבּן געסווישטשעט פֿאַרבּײַ גאָלדען. ;אױיסטאָן! אויס- 
טאָן !* בּלוט איז געפֿלאָסן איבּער איר אָרעם. איר בּלוט? װאָס איז פּלוצעם 
ווידער שטיל געװאָרן ? האָט אַ קויל זי געטראָפֿן און איר געהער איז שוין טויט? 
שטייט זי אויף אירע פֿיס, אָדער זי הענגט אין דער מאַסע צװאַמענגעדריקט 
וי שאָף ? 

,מאַמע!* האָט אַ יאָמער אַ שניט געטאָן די לופֿט װוי דער סווישטש פֿון 
אַ שפּיצרוט, און די שטילקייט איז צעריבן געװאָרן אין משוגענע געשרייען 
הינט האָבּן געריסן שטיקער קליידער צװזאַמען מיט שטיקער לײַבּ. שפּיצרוטן 
מיט צויטן קלייד און צויטן לײַבּ, טריפֿנדיקע שפּיצרוטן, רויטע טריפֿנדיקע 
הינטישע מאָרדעס. רויט, אויך די דײַטשע מאָרדעס פֿול מיט רויטן געשרײ: 
;אױיסטאָן ! אױסטאָן !* 

ווידער שטיל. אויך די לופֿט איז נאַקעט אָן די געשרייען. אויך די טאָג- 
ליכט איז רויט און שנײַדט װי אַ שפּיצרוט אין די נאַקעטע לײַבּער. באָרװעסע 
פֿיס לױפֿן שטיל איבּער דער 'הימלשטראַסע! צו אַנטלױפֿן פֿון דער נאַקעטקײט, 
די הענט פֿלאַטערן פֿון אָרט צו אָרט, ווייסן נישט װאָס פֿריער צו פֿאַרדעקן 
בּנינים אויף יענער זײַט פֿעלד, גאַזדקאַמערן? גאַזדקאַמערן האָבּן װענט װאָס 
פֿאַרשטעלן פֿון פֿרעכע דײַטשע שליפּיעס. 


די זון האָט זיך שוין אַראָפּגעלאָזט צום מערבֿ ווען מע האָט אַרײַנגעיאָגט 
פֿרױען פֿון אַ נײַעם טראַנספּאָרט. גאָלדע האָט זיך געשטופּט קעגן שטראָם, נאָר 
זיך נישט לאָזן אַרױפֿשטופּן אױפֿן צוים פֿון שטעכלדראָט: די דראָטן זענען 
אַוודאי אָנגעלאָדן מיט עלעקטרישן שטראָם, 

עלעקטרישער שטואָם טײַט אין אַ דגע. אַלץ בעסער װי אין דער גאַז- 
קאַמער, האָט גאָלדע אײַנגעטענהט מיט זיך און נישט אױפֿגעהערט שטופן זיך 
װײַטער פֿון צוים, 

די צוגעקומענע פֿרויען זענען אויך נאַקעט. אָבּער די מענער װאָס מע יאָגט 
פֿאַרבּײַ פֿון יענער זײַט צוים האָבּן אויף זיך זייערע מלבּושים. האָבּן די דײַטשן 
זיך דערשראָקן פֿאַר דעם גראַנאַט פֿון הײַנט פֿרי? עס װײַוט אויס אַז מע יאָנט 
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די מענער פֿון די װאַגאָנעס גלײַך צו דער גאַזיקאַמער. שטעלן די מענער אַ 
װידערשטאַנד ? אויבּ יאָ, האַלט עס לאַנג נישט אָן. מע יאָגט די מענער צו די 
בּנינים, און עס שטילן בּאַלד אײַן די געשרייען, די שיסערײַען. אַפֿילו דאָס 
געבּיל פֿון די הינט פֿאַרשטומט בּיז מע יאָגט אָן אַ נײַעם טראַנספּאָרט, 


די נאַכט איז צוגעפֿאַלן מיט אַ קאַלטן װוינט. אױיסגעטאָן צום פֿאַרגאַזן, װאָס 
האַלט מען זיי דאָ אַזױ לאַנג? זענען די גאַזדקאַמערן פֿאַרנומען מיט די מענער ? 
האָבּן זיי פֿאַרגעסן אין די פֿרױען? זיי ווייסן אַז נאַקעטע פֿרױען װעלן אַפֿילו 
נישט פּרובּירן אַנטלױפֿן, עס איז אַפֿילו נישטאָ קיין װאַך אויף דעם פֿעלד, די 
װאַכלײַט מיט זייערע פֿרעכע בּליקן ! הלוואי מע זאָל פֿירן אין גאַזדקאַמער איידער 
עס ווערט ליכטיק. 

הלוואי ? כּל-זמן מען איז נישט אין גאַזדקאַמער איז -- --- אויף יענער זײַט 
דראָטן --- בּיימער, אַ וועלדל. װוּהין פֿירט דאָס וועלדל? 

אַ שײַנװאַרפֿער שנײַדט די פֿינצטערניש וי מיט אַ מעסער. בּיז דער שײַג- 
װואַרפֿער מאַכט זײַן קרײַז און קומט צוריק איז שטאָק-פֿינצטער. דאָ איז דער 
קאָרידאָר צום טויט, דאָרט -- -- 

אויף יענער זײַט וועלדל, אַװודאי ווידער דראָטן, אַ צווייטער לאַגער, 

קאָן דען אַ צווייטער לאַגער זײַן ערגער וי דער בײַ דער שװעל פֿון דער 
גאַזדקאַמער ? 

װאַָר-טורעמס מיט פּולעמיאָטן, זיי וועלן שיסן, 

זאָלן זיי שיסן! 

גאָלדע האָט איצט זיך גענומען שטופּן צו די דראָטן. קיינער האָט זיך נישט 
געווערט, קיינער האָט זיך נישט געבּייזערט, שטייענדיקע, ציטערנדיקע מתים, 
זי האָט נישט-ווילנדיק עמעצן אַ שטופּ געטאָן. יענע איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף דער 
שטעכלדראָט און זיך צוריק אױפֿגעשטעלט אָן אַ קרעכץ. ניין, די דראָטן זענען 
נישט געלאָדן מיט עלעקטרישן שטראָם. 

זי האָט געזען די דראָטן איידער עס איז נאַכט געװאָרן, אָבּער זי געדענקט 
נישט וי געדיכט עס איז דער צוים. מע קאָן זיך פֿאַרפּלאָנטערן אין דער שטעכל- 
דראָט, נישט אַהין, נישט אַהער. אַכיבּע -- -- 

אַכיבּע? 

אַכיבּע אונטערגראָבּן אונטער די דראָטן, אוב זי װאָלט געהאַט מיט װאָס 
צו גראָבּן... 

און אירע נעגל? זי דאַרף זיי שוינען צו קאָנען מיט זיי רײַסן ס'אייגענע 
לײַבּ אין דער גאַזדקאַמער ? 

גאָלדע האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני און אײַנגעגראָבּן אירע נעגל 
אין דעם גראָז אונטער דער צוים. זי האָט זיך בּאַלד אױפֿגעשטעלט און זיך 
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געווענדט צו דער פֿרױ נעבּן איר: ;דאָס האָבּ איך אײַך אַרױפֿגעשטופּט אויף 
דער שטעכלדראָט. כ'האָב זיך געשטופּט צום צוים. מע קאָן אונטערגראָבּן און 
אַדורכקריכן אונטער די דראָטן. אין צווייען װועט עס גיין שנעלער. 

די פֿרױ האָט געשוויגן. 

, ס'איז נישט געבּליבּן קיין סך צײַט" 

די פֿרױ האָט װײַטער געשוויגן, גאָלדע האָט זי אָנגעכאַפּט בּײַ די אָרעמס 
און גענומען טרייסלען : ;ס'איז פֿינצטער, מע היט אונדז נישט. מע דאַרף פּרובּירן 
אַנטלױפֿן,* 

;ז'עלן שיסן,* 

;וועסטו נישט דערלעבן גיין אין גאַזיקאַמער ?7 

די פֿרױ האָט ווידער נישט געענטפֿערט. ;זעץ זיך אַראָפּ צוזאַמען מיט מיר און 
גראָב,* האָט גאָלדע איר געשעפּטשעט גלײַך אין אויער אַרײַן און זיך אַראָפּ- 
געזעצט, 

די פֿרױ איז געבּליבּן שטיין,. גאָלדע האָט זי אַ שלעפ געטאָן בּײַ אַ פֿוס, 
די פֿרױ איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף איר, גאָלדע האָט זיך אױיסגעגלײיַכט און גענומען 
גראָבּן. די פֿרױ האָט זיך געטוליעט צו איר און געציטערט. גאָלדע האָט אויס- 
געריסן אַ בּינט גראָז צוזאַמען מיט די װאָרצלען און מיט אַ שטיק ערד. אויס- 
געריסן דאָס ערשטע שטיק ערד, האָט זי געשטופּט אירע פֿינגער אונטער די 
גראָז-װאָרצלען, אונטערגעהויבּן און אַרױיסגעריסן גאַנצע פּלאַכטעס. די ערד 
אונטערן גראָז איז געווען ווייך און לײַכטער צו גראָבּן, אָבּער בּיז זי װעט מיט 
די הוילע הענט אױסגראָבּן אַ -- -- 

גאָלדע האָט דערפֿילט נאָך אַ פּאַר הענט נעבּן אירע. ;עס װעט לאַנג נישט 
זײַן אַזױ פֿינצטער, מע דאַרף זיך אײַלן, אָבּער ריר זיך נישט ווען דער רעפֿ- 
לעקטאָר װעט פֿאַרבּײַקריכן,* 

אינדערפֿרי האָט זי געאײַלט צו די גאַזדקאַמערן צו אַנטלױפֿן מיט איר 
נאַקעטקײט, איצט -- -- זי איז דאָך וי די מאַמע האָט זי געבּוירן! 

גראָבּן ! נישט טראַכטן נאָר גראָבּן, גראָבּן. 

די אַנדערע האָט אַרױסגעלאָזט אַ געשריי און אױפֿגעהערט גראָבּן, ;װאָס 
איז געשען ?7 האָט גאָלדע געפֿרענט און נישט אַרױסגענומען אירע הענט פֿון 
דער ערד, 

ע;אַ נאָגל האָט זיך מיר אײַנגעריסן,* האָט יענע געשלוכצט, 

;גראָב,* 

,ס'טוט וויי אַז כ'שטאַרב," 

, גראָבּ אויבּ דו ווילסט נישט שטאַרבּן, װי הייסטן ?" 

;לאה,* 
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;גראָבּ, לאה. נאָך אַבּיסל און מ'עט שוין קאָנען אַדורכקריבן,* 

,ס'עט סײַ װי נישט העלפֿן,* 

;אַ קויל איז נישט ערגער וי די גאַזדקאַמער. גראָבּ, לאה," 

לאה האָט געגראָבּן און געהעשעט: ;ס'טוט ויי, כ'על בּאַלד אַװעקחלשן," 
גאָלדעס אַלע פֿינגער האָבּן געבּלוטיקט. זי האָט אַ שלעפּ געטאָן נאָך עמעצן: 
;מיר גראָבּן אַ טונעל. העלף,* יענע האָט זיך נישט אָנגערופֿן,. לאה האָט נישט 
אױפֿגעהערט שלוכצן. ;דו וויינסט װײַל דו לעבּסט,* האָט גאָלדע איר געזאָגט. 
זע, זיי אַלע האָבּן צוזאַמען מיט די קליידער אָנגעוווירן ס'לשון. גראָבּ, לאה," 

גאָלדע האָט די ערשטע זיך גענומען רוקן דורכן גרובּ אונטערן צוים. זי האָט 
זיך גערוקט מיטן רוקן צו דער ערד, מיטן קאָפּ פֿאָרױס. די האָר האָבּן זיך 
פֿאַרטשעפּעט, זי האָט זיך גערוקט פֿאָרױס. אַ קוטשמע האָר איז געבּליבּן הינטער 
איר. זאָל נאָר די הויט בּלײַבּן אױפֿן קאָפּ, די האָר וװועלן צוריקװואַקסן. זי װעט 
בּלײַבּן שטעקן אין דער פֿײַכטער, קלעפּיקער ערד אויבּ זי װעט זיך נישט אָפּ- 
שטופּן מיט די הענט און פֿיס. דאָס מויל האָט זיך אױפֿגעריסן אַ געשריי צו טאָן : 
אַ דראָט-שטעכל האָט זיך אײַנגעשניטן אין איר רעכטער בּרוסט. דאָס געשױיי 
איז געבליבּן שטעקן אין האַלדז, אַ פּאַס ליכט האָט װי אַ קאָסע זיך גערוקט זי 
אונטערצושנײידן. זי האָט פֿאַרמאַכט די אויגן און איז געבּליבּן ליגן אָן בּאַװעג. 
זי האָט געפֿילט וי די ליכט פּױזעט איבּער איר לײַב מיט קאַלטער אַכזריות 
און מסרט איר טונעל. די ליכט האָט זיך צעלייגט אויף אירע געשלאָסענע אויגן- 
לעפּלעך און האָט זיי צעצונדן רויט, 

האָט עס געדויערט אַן אייבּיקייט, אָדער נאָר אַ רגע? אויף יענער זײַט 
אויגן-לעפּלעך איז װוידער געווען שװאַרץ. גאָלדע האָט געעפֿנט די אויגן. דער 
פּאַס ליכט איז שוין געווען װײַט פֿון איר. קיין שאָס, מע האָט זי נישט געזען. 
פֿאַרװאָס האָט זי געשלאָסן די אויגן? אויבּ זי װאָלט אין דעם ליכט בּאַטראַכט 
די דראָטן װאָלט זי איצט געװוּסט װוי זיך אויסצוהיטן נישט צו צערײַסן איר לײַבּ, 


גאָלדע און לאה זענען בּיידע פֿאַר אַ װײַלע געלעגן אויף יענער זײַט דראָטן 
און זיך אײַנגעהערט. נאָר אַ װוײַטער עכאָ פֿון אַ הונטס געבּיל. זיי האָבּן גענומען 
קריכן אויף אַלע פֿיר,. הינטער זיי האָט עמעץ אַרױסגעהײלט אַ יאָמער און בּאַלד 
איז ווידער שטיל געװאָרן. נאָך גוט דער ביימער-געצװײַג רוישט אין װוינט, 
אַנישט װאָלט מען געהערט זייערע טריט, 


שײַן פֿון אַ בּאַװועגלעכן רעפֿלעקטאָר האָט זיך דערנענטערט. זיי האָבּן זיך 
אויסגעצויגן פֿלאַך אויף דער ערד. אַ פּאַס ליכט האָט געפּױזעט איבּער זי 
פּאַמעלעך און איז אַרײַנגעדרונגען אין יעדן קעמערל פֿון זייערע נאַקעטע לײַ- 
בּער. דער פּאַס ליכט איז אַריבּער זיי און געקראָכן װײַטער זײַן וועג. גאָלדע 
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און לאה האָבּן זיך אונטערגעהויבּן און געריטשט זיך אויף די בּײַכער פֿאָרױיס, די 
נאַכט-פֿינצטערניש איז געװאָרן שיטערער. גאָלדע האָט זיך אונטערגעהויבן 
אויף די קני און גענומען קריכן אויף אַלע פֿיר מיט געאײיַל, 

דער הימל האָט זיך גענומען רויטלען פֿון דער רעכטער זײַט. ניין, דאָס איז 
נישט פֿון די לאַגער-פֿײַערן. טאָג קומט אָן מיט געלאַסענע טריט וי אַ רוצח 
װאָס איז זיכער מיט זײַן קרבּן. אויף די פֿיס! שנעל, אײַלן, אײַלן! 

צו אַלדי שװאַרצע יאָר! וי אַזױ האָט לאה זי איבּערגעיאָגט און װאָס האָט 
זי פּלוצעם אַ געשריי געטאָן? איצטער איז אַלץ פֿאַרלױרן! 

קיין דײַטשן, קיין הינט. קיינער יאָגט זיי נישט פֿון הינטן. אַ שטעכלדראָט" 
צוים פֿאַר זיי, און פֿון דער רעכטער זײַט גייט אָן אויף זיי דער טאָג, 

,אַ פּאַסטקע, אַ טויט-פּאַסטקע,* האָט לאה געוויזן אַ צעבּלוטיקטע האַנט, 
ענו 3 

גאָלדע האָט נישט געענטפֿערט. זי האָט זיך אַ לאָז אַראָפּ געטאָן צו דער 
ערד און אַ צי געטאָן לאהץ בּײַם פֿוס זי זאָל טאָן דאָס זעלביקע. לאה האָט 
פֿאַרבּיסן די ציין און עקשנותדיק געבליבּן שטיין, גאָלדע האָט אַ שלעפּ געטאָן 
לאה'ס פֿוס, לאה איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף איר, ;װאָס ווילסטו פֿון מיר ?!* האָט 
לאה זיך צעשריגן. 

,מיר מוזן זיך בּאַהאַלטן, ערגעץ דאָ, בּיז עס וװעט נאַכט װערן," 

;ווו 3* 

,מיר מוזן געפֿינען וו" 


אַ שטויס בּרעטער און אַ גרוב מיט נאַקעטע מתים. וי נאָר זיי האָבן אָנגערירט 
אַ שטיק האָלץ האָבּן געליאַרעמט אַלע בּרעטער. גאָלדע האָט זיך צוגערוקט 
צום גרוב, 

;און אַז מ'עט פֿאַרשיטן? און אַז מ'עט נעמען צו פֿאַרבּרענען 1* האָט לאה 
זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 

,מע קאָן דאָס האָלץ אויך נעמען צו פֿאַרברענען." 

;נישט איך,* האָט לאה זיך אײַנגעשפּאַרט און זיך אױפֿגעהערט ריטשן. די 
שטילקייט איז פּלוצעם צעריסן געװאָרן. אַן עקספּלאָזיע פֿון געשריי. גאָלדע 
האָט אַ שפּרונג געטאָן אַרײַן אין גרובּ, לאה נאָך איר. דער יאָמער, די שיסערײיען 
האָבּן זיך געטראָגן אַלץ װײַטער פֿון זיי און אַ שטילקייט האָט ווידער צוגעדעקט 
דעם גאַנצן אַרום וי קיינמאָל גאָרנישט. אפֿשר װאָלט איר שוין בּעסער געווען? 
עס איז שוין אַלץ פֿאַרבּײַ פֿאַר די פֿרױען אויף דעם פֿעלד פֿון וועלכן זי איז 
אַנטלאָפֿן,. אפֿשר איז יענע שוין בּעסער ? טוט שטיל, שטיל און טויט. אין געטאַ 
איז זי שוין געווען איינע אַלײן צװוישן טויטע, אָבּער אָפּגערוקט פֿון זיי. קאַלט 
און שווער און פֿרעמד וי שטיינער. אַ שטיין איז פֿרעמד, אָבּער נישט אַזוֹי, זי 
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זאָל נישט זינדיקן מיט די רייד, אָפּשטױסנדיק. דאָס זענען דאָך גופֿים פֿון ייִדן, 
אירע נאָענטע. אָבּער נאָענט קאָן זײַן נאָר אַ װאַרעמער גוף. איז עס זייער לעצטער 
קאַלטער שווייס, אָדער מאָרגן-פֿײַכטקײט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די גופֿים ? 
אפֿשר איז עס אַן אָנהײיבּ פֿון צעפֿאַלונג ? 

ניין, ניין, ניין ! זי װעט נישט שוידערן, זי װעט אױפֿהערן ציטערן, אָט בּאַלד 
וועט זי אױפֿהערן. זי וויל נישט -- -- ניין, זי וועט נישט זײַן אַ פּגר וי זיי. זאָל 
נאָר נאַכט װוערן. איין צוים איבערגעקומען. זי װועט װײַטער איבּערקומען. אַפֿילו 
אוב עס זענען פֿאַראַן נאָך אַ סך צוימען 

זי וועט ? יאָ, זי װעט, מיט דעם אייבּערשטנס הילף, 

מיט דעם אייבּערשטנס הילף ? איז פֿאַראַן אַ -- -- -- ? 

ניין, חלילה, זי װעט נישט קלערן, זי וועט נישט צװײפֿלען, זי װעט -- -- -- 
זי דאַרף נאָר איבּערהאַלטן דאָ בּיז נאַכט, 


העלער טאָג. עס האָבּן זיך דערנענטערט טריט. די אויגן געשלאָסן האָט 
גאָלדע פֿונדעסטװעגן געװוסט אַז דאָס זענען אָנגעקומען אַרבּעטער. מע האָט 
געשלעפּט בּרעטער, געזעגט און געהאַקט האָלץ,. מע האָט געהערט נאָר די זעגן, 
די העק, און די בּרעטער. פֿון די אַרבּעטער קיין פּיפּס. די זון איז שוין געלעגן 
רויט איבּער אירע אויגן-לעפּלעך ווען גאָלדע האָט געהערט טריט נעבן גרוב, 
;מיר'ן בּאַלד אַזױ ליגן דאָ,* האָט גאָלדע געהערט אַ מענער-קול. קנעם אײַן 
שטום-װואַסער, אָדער ווער געהרגעט,* איז געקומען אַן ענטפֿער, ;האָסט מורא 
כ'וועל אויף אַ מינוט פֿאַרגעסן ?* 

מער טריט. עפּעס האָט מען זיך געפּאָרעט אין דעם גרובּ. גאָלדע האָט 
געעפֿנט אַ שפּאַלט פֿון איין אויג און בּיידע אויגן האָבּן זיך געטאָן אַ רײַס אויף, 
אַ בּרי אין די אויגן און אַ זענק איבּערן גאַנצן לײַבּ וי פֿלאַמען װאָלטן עס שוין 
איצט אַרומגעהילט. די אַרבּעטער האָבּן פֿאַרװאָרפֿן רימענס אויף די מתים און 
אַװעקגעטראָגן. אויבּ פֿאַרבּרענען, נישט לעבּעדיקערהייט! זי האָט זיך אַ באַװועג 
געטאָן אױפֿצוזעצן און דערזען אַ מונדירטן װאַכמאַן איבּער דעם גרובּ. די אויגן" 
לעפּלעך האָבּן זיך צוזאַמענגעפּרעסט אַזױ שנעל וי זיי האָבּן זיך פֿריִער געעפֿנט, 
שטיל. דער װאַכמאַן האָט, װײַזט אויס, גאָרנישט געזען. 

אַ שלעפּ בּײַ אַ פֿוס. אַ לעדערנער רימען האָט זיך געוויגט איבּער איר פּנים, 
אַ פּאָר טויט-דערשראָקענע אויגן -- נישט אירע. אַ פּאָר טויט-דערשראָקענע 
אױפֿגעריסענע אויגן האָבּן געגליווערט איבּער איר נאָר איין אויגנבליק, און 
שנעל, וי אָפּגעבּריט זיך אין איר בּליק, זיך אָפּנעקערט. נאָך אַ רגע און דער 
רימען איז שוין געווען פֿאַרװאָרפֿן אויף אַ מת נעבּן איר, 

די אַרבּעט האָט זיך אַװעקגערוקט צו אַן אַנדערן עק פֿון דעם לאַנגען גרוב, 
;רירט זיך! דאָס הייסט בי אײַך געאַרבּעט? פֿױלע פֿאַרשאָלטענע ייִדן!* האָט 
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עמעץ געזידלט אין אַ געמיש פֿון אוקרײַניש און דײַטש, אַװוודאי דער װאַכמאַן 
שלעפּן זיי בּכּיוון די אַרבּעט? אפֿשר איז דאָך פֿאַראַן אַ האָפֿן ? 

די אַרבּעטער האָבּן זיך װוידער דערנענטערט. האָבּן זיי זיך דערשראָקן פֿאַר 
דעם וװאַכמאַן ? ניין, זיי האָבּן זיך שוין גאָרנישט דערשראָקן. זיי האָבּן אַװעק- 
געלייגט אַ װאַרעמען גוף נעבּן איר. לאה! יאָ, ס'איז טאַקע לאה. זיי זענען 
ווידער צוריקגעקומען און אַרױפֿגעלײגט אויף איר טױטע גופֿים. קווער װעט 
טראָגן די שווערע װאָס איר לייגט אַװעק?* האָט דער װאַכמאַן ווידער זיך גע- 
בּייזערט. אַ שפּיצרוט האָט אַ קנאַל געטאָן נעבּן איר, אָבּער די געשרייען האָבּן 
זיך בּאַלד אַװעקגעטראָגן װײַטער, 

אַן איבּעררײַס אין דער אַרבּעט. מיטיק-צײַט?! גאָלדע האָט דערהערט א 
שעפּטש. זי האָט געעפֿנט אַן אויג און דערזען אויבּן, איבּער דעם ראַנד פֿון 
גרוב, אַ נאַקעטן הינטן, זי האָט שנעל פֿאַרשלאָסן דאָס אויג, עמעץ װאָס טוט אַזאַ 
זאַך איבּער מתים איז נישט קיין ייָד, זי האָט בּאַלד צוריק געעפֿנט די אויגן. פֿון 
איבּער דעם אַנטבּלױזטן הינטן איז געקומען אַ שטיל קול: ,אויף יענער זײַט 
צוים איז די פֿרײַ, לױפֿט צום װאַלד, דערציילט װאָס דאָ טוט זיך," 

זי האָט געװאָלט זען זײַן פּנים, אָבּער דער הינטן איז פֿאַרשװונדן צוזאַמען 
מיטן קול, צוזאַמען מיט אַלץ. מיט אַלץ? ניין, אַ האָפֿן איז געבּליבּן, אַ שטיקל 
האָפֿן און אַ גרויסער צװײפֿל : אויבּ מע קאָן טאַקע פֿון דאַנען אַנטלױפֿן, פֿאַרװאָס 
פּרובּירט ער אַליין נישט זיך בּאַהאַלטן צװוישן די מתים ? 

פֿאַרנאַכט. די װאַכלײַט האָכּן גענומען מושטירן און ציילן די אַרבּעטער. 
געציילט און װידעראַמאָל געציילט. אַהאַ. אויבבּ עס װאָלט געפֿעלט עמעץ פֿון די 
אַרבּעטער, װאָלטן זיי געזוכט און געציילט, געציײילט און געזוכט. פֿאַר די 
געציילטע איז נישט מעגלעך צו אַנטלױפֿן, װוי גוט עס איז צו ליגן צוישן מתים 
און נישט ווערן געציילט, 


נאַכט. רעפֿלעקטאָרן האָבּן געקרײַזט איבּער דעם פּלאַץ, ווען אַ ליכט האָט 
זיך דערנענטערט האָט מען געמוזט ליגן אָן בּאַװעג, װי די מתים אַרום. גאָלדע 
און לאה זענען ענדלעך אָנגעקומען צום צוים און דאָרט געפֿונען אַ בּרעט, איז 
דאָס בּרעט דאָ געלעגן אויך נעכטן ? אפֿשר האָבּן די אַרבּעטער עס דאָ פֿאַרגעסן ? 
גאָלדע האָט פּרובּירט אײַנגראָבּן אירע נעגל אין גראָז. די ערד איז געווען דורכ- 
געװאַקסן מיט װאָרצלען פֿון קוסטעס, דאָ איז נישט מעגלעך אונטערצוגראָבּן, 

אַ בּרעט ? וער דאַרף גראָבּן אַז ס'איז פֿאַראַן אַ בּרעט? לאה האָט געהאָלפֿן 
גאָלדען אױפֿשטעלן דאָס בּרעט. איין עק אויף דער ערד, דער אַנדערער העכער 
וי דער צוים. גאָלדע האָט צוגעהאַלטן דאָס בּרעט, לאה האָט פּרובּירט אַרױפֿ- 
קריכן. זי האָט זיך געװאַקלט און איז כּסדר צוריק אַראָפּגעפֿאַלן, ,קריך נישט, 
לויף !* האָט גאָלדע זי געמונטערט. לאה איז געבליבּן שטיין אָפּהענטיק, גאָלדע 
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האָט זיך צוריקגעצויגן עטלעכע טריט, אַ לויף געטאָן מיט אימפּעט און אין 
אַריבּערגעשפּרונעגן אויף יענער זײַט צוים, 

;הער זיך אויף צוריקצוציען! האָט גאָלדע געסיטשעט פֿון צווישן די ציין. 
לאה'ן איז איצט געווען נאָך שווערער אַז קיינער האָט דאָס בּרעט נישט אָנגע- 
האַלטן. ,אוב טוסט נישט גלײַך אַ לױיף, לאָז איך דיר איבּער," האָט גאָלדע 
געדראָט. 

לאה האָט זיך צעוויינט. גאָלדע האָט גענומען אַװעקגין. דאָס בּרעט האָט אַ 
קנאַל געטאָן, די דראָטן האָבּן זיך צעקלונגען, לאה איז אַראָפּגעפֿאַלן אַריבּער 
דעם צוים און געבליבן ליגן. גאָלדע איז צוריקגעקומען און זי געשלעפּט: ;רוק 
זיך אױפֿן בּויך, שנעל!" 

;כ'האָבּ זיך צעקלאַפּט די קני, כ'קאָן זיך נישט רירן,* האָט לאה געהעשעט. 
גאָלדע האָט זיך אױפֿגעשטעלט און גענומען לױפֿן, זי האָט בּאַלד געהערט, לאה 
הינקט הינטער איר. 

אַ שיסערײַ האָט אױסגעבראָכן ווען זי האָבּן שוין געהאַט דערגרייכט דעם 
װאַלד, בּיידע זענען איצט געלאָפֿן אָן אָפּשטעל, 

זי האָבּן דערגרייכט אַ שאָסײי. די שפּיציקע שטיינדלעך פֿון שאָסײ האָבּן 
געריסן די צעקאַליעטשעטע פֿיס נאָך ערגער װי די צװײַגלעך און װאָרצלען אין 
װאַלד, אָבּער דער וועג איז געווען אָן שטערונגען. מע װעט, לכל-הפּחות, נישט 
אַרױפֿלױפֿן מיט דער נאָז אויף אַ בּוים, די פֿינצטערניש איז געווען אַזױ שווער. 
איז עס די פֿינצטערניש פֿון װאַלד װאָס בּאַזױימט דעם שאָסײי פֿון בּיידע זײַטן, אָדער 
איז עס שוין די געדיכטע פֿינצטערניש פֿון סוף נאַכט? מע זעט ניט קיין וועג" 
צייכן. לױפֿן זיי אַװעק פֿון דעם לאַגער, אָדער נענטער צו אים ? װוּהין פֿירט 
דער וועג? 

אַ גערויש. רעדער האָבּן גענומען קלאַפּן אױפֿן שאָסײ און זיך דערנענטערט. 
גאָלדע און לאה האָבּן זיך אַראָפּגעזעצט צווישן קוסטעס בּײַם ראַנד פֿון װאַלד, 
די נאַכט האָט פֿאַרקילט דעם שווייס אויף איר לײַבּ, פֿונװאַנען האָט זי נאָך מיט 
װאָס צו שוויצן, האָט גאָלדע זיך געװוונדערט, פֿון דעם בּיסל פֿײַכטקײט װאָס זי 
האָט אָפּגעלעקט פֿון די געװויקסן אין װאַלד ? 

די רעדער האָבּן געקלאַפּט און געקלאַפּט און אַלץ געבּליבּן װײַט. דאָס איז 
אַ געקלאַפּ פֿון אײַזערנע רעדער פֿון אַ פּויערשן װאָגן. איז עס נאָר אַן אויס- 
דאַכטעניש? ברענגט דער װאַלד אַן עכאָ פֿון אַן אַנדערן שאָסײ? איז עס דער 
טאָג װאָס קאָלערט זיך אַזױ אָן אויף רעדער ? 

שטערן האָבּן זיך געלאָשן. די שװאַרצקייט פֿון װאַלד האָט זיך צעװאַסערט 
אין בּרודיקן גרוי. דער װאָגן מוז שוין זײַן נענטער. זי האָט איצט שוין געהערט 
אויך דאָס קלאַפּן פֿון פֿערדישע פּאָדקאָװועס, גאָלדע איז אַרױס פֿון צוישן די 
קזשאַקעס, געשטעלט זיך הינטער אַ בּוים און אויסגעקוקט. זי האָט שוין עפּעס 
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געזען. יאָ, אַ פֿערד און װאָגן. װוערט דער וועג לענגער אָדער דער װאָגן ווערט 
געשלעפּט פֿון אַ טשערעפּאַכע? עס ווערט װאָס אַמאָל ליכטיקער און זי איז װי 
די מאַמע האָט זי געבוירן. 

אַן אַלט פֿערד האָט געשלעפּט אַן אַלטן װאָגן. אַן אַלטער פּױער האָט 
געדרימלט אויף דער קעלניע. לאה האָט אַריבּערגעקוקט צו איר פֿון הינטער 
די קזשאַקעס. זי האָט אַרױפֿגעלײגט אַ פֿינגער אויף די ליפּן --- אַ צייכן צו לאהץ 
נישט אַרױסצולאָזן קיין פּיפּס. פּלוצעם האָט זי זיך דערשראָקן פֿאַר איר אייגן 
קול : ;פּאַניע, פּאַניע !" 

דער פּויער האָט אײַנגעצױגן די לייצעס און זיך אַרומגעקוקט. ער האָט 
קיינעם נישט געזען, האָט ער אַ שאָקל געטאָן די לייצעס און דאָס פֿערדל האָט 
גענומען שפּאַנען װײַטער. 

;פּאַניע, פּאַניע גאָספּאָדאַזשו, פּאַניע בּאַלעבּאָס !" 

דער פּוױער האָט זיך ווידער אַרומגעקוקט און זיך גענומען איבערצלמען 

;אַנטלאָפֿן פֿון טרעבּלינקי, כ'בּין נאַקעט," 

דער פּויער האָט זיך אַ קראַץ געטאָן אונטערן היטל און ווידער זיך געצלמט, 
גאָלדע האָט אַרױסגערוקט דעם קאָפּ פֿון הינטערן בּוים, דער פּױיער האָט זי נישט 
געזען, דאָס פֿערד איז געגאַנעגן װײַטער. גאָלדע האָט געטאָן אַ לויף אַרױס פֿון 
הינטערן בּוים און אַפֿילו פֿאַרגעסן צו פֿאַרדעקן איר נאַקעטקײיט מיט די הענט, 

דער פּויער האָט פֿאַרהאַלטן דאָס פֿערד, אַראָפּגעצױגן זײַן קורטקע און 
צוגעװאָרפֿן גאָלדען, גאָלדע האָט אַ כאַפּ געטאָן דאָס שטיקל מלבּוש און געזוכט װוּ 
פֿריִער זיך צו פֿאַרדעקן. ,מיר זענען צוויי פֿרויען, העלפֿט אונדז, פּאַניע,* לאה 
האָט אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ אַריבּער די קזשאַקעס. 

דער פּױער האָט איבּערגעקערט אַ זאַק, אױסגעלײידיקט אים אױפֿן װאָגן 
און צוגעװאָרפֿן דעם ליידיקן זאַק לאהץ, 

;העלפֿט, אונדו, פּאַניש," 

;אַנטלפֿט פֿונדאַנען, זיי זענען דאָ אומעטום," 

,װווחין ? װוי אַזױ לױפֿן אָן אַ קלייך ?* 

דער פּויער האָט וידער זיך גענומען קראַצן אונטערן היטל, ;אין די 
פּאַרטשעװער וועלדער זענען פֿאַראַן ייַדן, אַזױ זאָגט מען אין דאָרף. בּלײַבט 
דאָ בּיז נאַכט, כ'על בּרענגען עפּעס אָנצוטאָן, בּײַטאָג איז געפֿערלעך," 

;און עפּעס צו עסן,* האָט לאה געבּעטן. 

און אַ טרונק װאַסער,* האָט גאָלדע צוגעגעבּן. זי איז װוידער הונגעריק און 
דורשטיק. אויך לאה איז הונגעריק, זי האָט דערפֿילט לעבן אין זיך, 


זיי האָבּן איבּערגעלייענט וועג-צייכנס : קאָסאָוו, סאָקאַלאָוו,. זיי זענען פֿאַרבײַ 
אַנדערע שטעט מיט אומוועגן, דורך פֿעלדער, און אַפֿילו נישט געװוּסט װוּ זי 
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זענען. װוּ געפֿינט מען נאָך אַזעלכע פּויערים וי יענער װאָס האָט זיי געגעבן 
מלבּושים און בּרויט? מע פֿאַרהאַקט די טירן פֿאַר זייערע נעזער. איינער האָט 
זיי נאָכגעיאָגט, אַװדאי געװאָלט זיי כאַפּן און איבּערגעבּן צו די דײַטשן. צען 
קילאָ צוקער און צוויי ליטער בּראָנפֿן גיבּן די דײַטשן פֿאַר יעדן לעבּעדיקן אָדער 
טויטן ייִד. עס איז ווידער נאַכט. זיי זענען ווידער אויף אַ שאָסײי. די מאָגנס 
ליידיק, די פֿיס פֿול מיט װוּנדן. מיט יעטװעדן טריט רײַסט זיך אַ ויטיק װי 
אַ קויל און שיסט אַרױיף דורך די ליידיקע געדערים בּיז צום שפּיץ קאָפּ, לאה 
האָט זיך אַװעקגעזעצט בּײַם ראַנד פֿון שאָסײ: ;ס'עט גאָרנישט העלפֿן, ס'עט 
סײַ װוי גאָרנישט העלפֿן," 

;קום,* האָט גאָלדע זיך געבּעטן. ,כּליזמן ס'איז נאַכט קאָן מען גיין אױפֿן 
שאָסײ. דאָ ווייסן מיר וו מיר גייען." 

;ס'עט גאָרנישט העלפֿן, ס'עט גאָרנישט העלפֿן,* האָט לאה געקרעכצט און 
זיך נישט גערירט פֿון אָרט, 

;װאָס האָסטו זיך אָנגעטשעפּעט אין מיר ?* האָט גאָלדע געבּראָכן די הענט, 
זי האָט געװוּסט אַז זי האָט זיך אָנגעטשעפּעט אין לאה'ץן און נישט לאה אין איר, 
אָבּער מע דאַרף גיין און זי קאָן נישט גיין אַלײן. 

גאָלדע האָט אױפֿגעשפּיצט די אויערן. יאָ, עמעץ שעפּטשעט. אַ פֿאַרדאַכטיק 
שעפּטשען דאָ, נאָענט. צום קאָנרפֿעלד! זי איז אַרײַן מיט אַלע אירע פֿינגער 
אין לאה'ס האָר. לאה האָט זיך געשלעפּט נאָך איר, 

עמעץ האָט געלויערט טאַקע אין קאָרנפֿעלד, גאָלדע האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
און זיך אויסגעצויגן צווישן קאָרן. אַ געלאַף, אַ שיסערײ. זי איז געלעגן און 
געלעגן. עס איז שטיל געװאָרן אַרום איר וי אַלץ װאָלט אױיסגעשטאָרבּן. זי איז 
װײַטער געלעגן וי אויך זי װאָלט געווען געשטאָרבּן, די שטערן אױפֿן הימל 
האָבּן זיך גענומען לעשן וי אויך זיי װאָלטן גענומען אױסשטאַרבּן. נאָר דאָס 
קאָרן האָט זיך געוויגט און האָט אָנגעבּלאָזן אויף איר לײַבּ אַ ציטערניש. זי האָט 
אויסגעשטרעקט די הענט און גענומען טאַפּן אַרום זיך, נאָר זאַנגען, דערנער, 
שטיינדלעך. װוּ איז לאה ? 

גאָלדע האָט געפֿונען לאה'ן אין דעם ראָװו בּײַם ראַנד פֿון וועג. זי האָט זיך 
געװאָרפֿן אויף איר: ,לאה, לאה'שי!* לאה האָט זי אָפּגעשטױסן מיט דער 
פֿראָסטיקער קאַלטקייט פֿון יענע מתים אין דעם גרובּ. ;לאה'שי,* האָט גאָלדע 
געכליפּעט. ;ווען כ'האָבּ דיך געבעטן גיין האָסטו זיך נישט געװאָלט רירן. ווען 
האָסט געדאַרפֿט ליגן בּיסטו געלאָפֿן,* זי האָט זיך פּלוצעם אָפּגערוקט מיט כּעס : 
;דו האָסט מיר געטאָן להכעיס, די גאַנצע צײַט! דו בּיזט געקומען מיט מיר 
כּדי מיך מיטצושלעפן אַ הין?* 

עס האָט שוין געגרויט אויף טאָג. גאָלדע האָט װידער אַ קוק געטאָן צו 
לאהץ. קיין צייכן פֿון בּלוט. גאָלדע האָט זי איבּערגעדרייט, בּאַטאַפּט. קיין צייכן 
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פֿון קיין װוּנד, אָבּער די קאַלטקײט פֿון איר גוף, די פֿאַרפֿרוירענע אָפֿענע אויגן 
האָבּן געזאָגט צו איר דעם לעצטן לאָז מיך צורן," 


גאָלדע איז אַרױסגעשפּרונגען פֿון דעם ראָוו. שוין גענוג געלעגן מיט מתים, 
אין געטאָ, אין טרעבּלינקי, גענוג! עס האָט זיך געהערט אַ קלאַפּן פֿון רעדער, 
די ערשטע פּויערים-װאָגנס אױפֿן שאָסײ, זי האָט זיך אָנגעלענט אין אַ סלופ, 
זי האָט מער נישט קיין כּוח. אַז לאה איז אױיסגעגאַנגען אָן אַ קויל, אפֿשר ועט 
זי אויך דאָ אַזױ אויסגיין. זי האָט אױפֿגעהױבּן די אויגן, נאָך איינמאָל אַ קוק 
טאָן איידער זי װעט זיי אַראָפּלאָזן צום לעצטן מאָל, זי האָט אױפֿגעהױבּן די 
אויגן און דערזען אַז זי האָט זיך אָנגעלענט אויף אַ וועג-צייכן, און דער וועג- 
צייכן אויף דעם סלופ זאָגט: אַכט און פֿערציק קילאָמעטער קיין פּאַרטשעװ. 

פּאַרטשעװ ? פּאַרטשעװו! 

אַ מיליטערישער לאַסט-אױטאָ איז פֿאַרבּײַגעפֿאָרן און אָנגעיאָגט אויף איר 
אַ װאָלקן שטויבּ. דער שטויב איז זיך צעגאַנגען און אויך אַ נעפּל װאָס האָט 
געהאָנגען איבּער איר איז זיך צעגאַנגען: קיין פּאַרטשעװו נאָר אַכט און פֿערציק 
קילאָמעטער. 


זדז 
די משוגענע 


װאָס איז דאָס פֿאַראַ בייז געקוק? זיי זענען דאָך געקומען אױפֿן פֿעלד 
אַרבּעטן, יאָ צי ניין ? װאָס קוקן זיי אויף איר וי אויף אַ בּייז װוּנדער ? זי גייט, 
אַז פּאַרטשעװו איז אַזױ נאָענט, וי קאָן זי זיך אַװעקלײגן אין דער תּבֿואה אויף 
אַ גאַנצן טאָג ? זי איז געגאַנגען אױפֿן שאָסײ, איז אָנגעקומען אַ דײַטשע קאָלאָנע. 
דער גאַנצער וועג איז פֿול מיט זיי. און דאָ אױפֿן פֿעלד -- --- ווען די רוסן האָבּן 
אין אַ זומער-נאַכט מיט אַ יאָר צוריק בּאָמבּאַרדירט װאַרשע און די שײַנען פֿון 
די דײַטשע רעפֿלעקטאָרן האָבּן זיך געקרײַצט אױפֿן הימל, האָבּן זיי אַרײַנגעכאַפּט 
אַן עראָפּלאַן אין זייער מיט אוֹן נישט אָפּגעלאָזט. אַזױ קרײַצן זיך אַרום איר 
די בּליקן פֿון די פּויערים און פּויערטעס און לאָזן זי נישט אָפּ. בּאַלד װעט 
עמעץ צולױפֿן און איר טײַטלען אין פּנים אַרײַן : ;זשידווואַ !* בּאַלד װעט איינער 
פֿון זי לױפֿן צו איר מיט אַ היי-גאָפּל, זי מוז צוריק אַרײַן אין קאָרנפֿעלד, קריכן 
אויף אַלע פֿיר מע זאָל זי נישט אַרױסזען איבּערן קאָרן. 


די קניעס צעריסן פֿון שטיקער גלאָז און שאַרבּנט, גאָלדע פֿאַרהאַלט זיך, 
נאָר אַ זשומען פֿון אַלערלײ מיקן און פֿליגן, קיינער יאָגט זי נישט נאָך. זי האָט 
אױפֿגעהױבן דעם קאָפּ, דאָס קאַרנפֿעלד ענדיקט זיך און דער װאַלד איז אַלץ 
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נאָך װוײַט. נעכטן שוין האָט זי געזען וי דער שװאַרץ פֿון װאַלד בּאַזױמט דעם 
האָריזאָנט, זי איז געגאַנגען און געגאַנגען און דער װאַלד איז אַלץ נאָך װײַט, 


דער שװאַרץ אױפֿן האָריזאָנט איז פֿון די פּאַרטשעװער וועלדער. אַז די 
פּאַרטשעװער וועלדער זענען שוין אַזױ נאָענט איז נישט כּדאי צו ריזיקירן. די 
וועגן זענען פֿול מיט דײַטשן, די פֿעלדער מיט פּויערים װאָס ניקערן זייערע 
גרינסן און ניקערן אויס פֿון איר שטיקער מיט זייערע פֿאָרשערישע בּליקן, זי 
װועט זיך אַבּיסל אָפּרוען און עפּעס נעמען אין מויל אַרײַן. די זאַנגען זענען 
נאָך נישט רײַף, אָבּער אַלץ בּעסער וי בּיטער גראָז, 


זי האָט געמיינט אַז זי איז צעביסן פֿון די מיקן אויף די פֿעלדער. ווען זי 
האָט אַראָפּגעצױגן דאָס קלייד האָט זי געזען אַז זי האָט אַן אייגענע מענאַזשעריע 
בּײַסערס. האָט דער פּויער איר געגעבן אַ פֿאַרלױזיקט קלייד, אָדער האָט זי שוין 
בּאַװויזן אַליין דאָס אױפֿצוהאָדעװען ? כּל-זמן ס'איז ליכטיק קאָן זי זיך ריניקן, 


די שװואַרצקייט פֿון האָריזאָנט איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אין שװאַרצקייט פֿון 
דער נאַכט. זי איז געגאַנגען און געגאַנגען און אַלץ נישט אָנגעקומען צום װאַלד, 
אפֿשר גייט זי אַרום און אַרום ? פֿון דער טונקלקייט האָבּן זיך גענומען אויסשיילן 
קאָנטורן פֿון דאָרפֿישע כאַטעס. איין הונט האָט זיך צעבּילט און בּאַלד האָבּן אַלע 
הינט אין דאָרף געבּילט אין אַ כאָר. זי האָט זיך איבּער עפּעס געשטרויכלט און 
געפֿאַלן. ס'איז אַ קאָריטע. אַװדאי אַרױסגעטראָגן אַן אָבּריק פֿאַר דער קי, אָדער 
חזיר און געלאָזט שטיין די ליידיקע קאָריטע. ליידיק? ניין, זי האָט פֿון די 
ווינקלען אויסגעקראַצט פֿולע הענט מיט עסן. אויף יענער זײַט פּלױט האָט דער 
הונט זיך געריסן און זי האָט געשלונגען שנעל און גיריק. נאָכן בּיטערן גראָז 
איז געקאַכטע קאַרטאָפֿל-שאָלן מיט קלײַען אַ װאַזשנער מאכל. בּיז עס איז 
ליכטיק געװאָרן אין דער כאַטע, אַ צייכן אַז דער פּױער האָט זיך איבּערגעוועקט, 
האָט זי זיך שוין געהאַט אַזױ אָנגעגעסן אַז זי האָט קוים כּוח געהאַט צו אַנטלױפֿן, 
עס האָט נאָך אַלץ גענאָגט אונטערן האַרץ, אָבּער ווען דער בּויך איז פֿול פֿײַפֿט 
זי אויף דער נאָגעניש. 


איז דען מעגלעך צו געדענקען װיפֿל מאָל עס איז שוין ליכטיק און פֿינצטער 
געװאָרן זינט זי איז געקומען אין װאַלד ? אַ סך מאָל ! און פֿון די ייַדישע פּאַרטי- 
זאַנער קיין צייכן, זי האָט אױיסגעמאָסטן יעדעס שטעגל, געמאַכט זיך סימנים. איז 
זי שוין אַ צווייט מאָל בּײַ דעם איבּערגעבּראָכענעם בּוים? איז עס אַ צווייטער 
איבערגעבּראָכענער בּוים? דער װאַלד איז דאָ אַזױ געדיכט, קיין צייכן פֿון 
מענטשלעכע טריט, נאָר אויף אַזאַ אָרט װעט זי זיי געפֿינען. טיפֿער, טיפֿער 
אין דער געדיכטעניש, נאָר נישט מיד וערן. דער װאַלד האָט גענומען װערן 
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שיטערער. האַ? מענטשלעכע קולות. ס'איז דאָ, ס'איז דאָ! גאָלדע האָט אַ לויף 
געטאָן. פֿון צווישן די בּיימער האָט זיך אַרױסגעשניטן אַ גרויע טאַשמע, אַ שאָסײ. 


דער רעגן האָט זיך אָפּגעשטעלט. דאָס קויטיקע קלייד איז צוגעװאַקסן צו 
איר לײַבּ מיט אַ בּלאָטיקער קלעפּיקײט. גאָלדע האָט געפֿילט דאָס שמײַסן פֿון 
ווינט וי זי װאָלט געווען אינגאַנצן אָן אַ קלייד. וי קאָן זי זיך אַזױ באַװײַזן 
אין דאָרף ? די אײַנגעדאַרטע בּריסט שטאַרן נאָך אַלץ מיט די װאָרצלען. מיטן 
צוגעקלעפּטן קלייד צום לײַבּ איז זי וי נאַקעט, פֿאַרװאָס האָט זי פֿריִער נישט 
געהאַלטן איר מויל אָפֿן, דער פֿרישער רעגן זאָל בּאַנעצן איר צונג? איר גאַנץ 
לײֵַבּ איז נאַס און אין מויל טרוקן װי אַ לעדער. זי איז אַרױס פֿון װאַלד אינמיטן 
טאָג. זי האָט מער נישט קיין כּוח צו װאַרטן בּיז נאַכט. זי האָט טאַקע אַ שטעקן 
זיך אָפּצױאָגן פֿון הינט װאָס זענען בּײַנאַכט אָפּגעלאָזן פֿון זייערע קייטן, אירע 
שענקלען זענען סײַ װוי צעבּיסן, און לעצטנס געפֿינט זי מער נישט קיין קאָריטעס 
און האָט אַפֿילו נישט דאָס בּיסל פֿױלעכטס װאָס די חזירים לאָזן איבּער, 

אַ פּאַס זונליכט האָט זיך אַדורכגעשטופּט דורך אַ ריס אין די װאָלקנס און 
געפֿאַלן גלײַך אויף איר. ,בּעעע!* האָט זי אַרױסגעשטעקט די צונג צו דער זון 
און בּאַלד צוריק אַרײַנגעצױגן די צונג. אַ פּאַרע האָט גענומען אױפֿגײן פֿון איר, 
די זון טריקנט איר קלייד, יאָ, זי װעט אַרײַן אין דאָרף אינמיטן העלן טאָג. שוין 
געווען אין פּאַרטשעװ, אין די וועלדער אַרום פּאַרטשעו, און זי איז נאָך אַלץ 
אַליין. בּלײַבּן לעבּן איינע אַליין איז ערגער, אַ סך ערגער וי שטאַרבּן מיט אַלע 
צוזאַמען. נישט זי קאָן וװוײַטער אָנגיין, נישט זי האָט כּוח אַ סוף צו מאַכן 
דערצו, לאה איז געווען קליגער פֿון איר, 


אַ הונט איז איר אַקעגנגעלאָפֿן נאָך איידער זי האָט דערגרייכט די טיר, זי 
האָט מיט דעם שטעקן צוריקגעהאַלטן דעם הונט און פֿון װײַטנס געבּעטן: קאַ 
שטיקל בּרויט, אַ קאַרטאָפֿל, גיט עפּעס." 

;גי שלעפּערקע, מאַרש!* האָט די פּויערטע אַרױסגעשריגן, װאָס האָט די 
וויסטע מילחמה געטאָן צו די פּויערים ? ווען זי פֿלעגט ווינען אין דערפֿער 
אין די זומערס, פֿלעגן די פּויערים אַלעמאָל עפּעס געבן די בּעטלערס װאָס זענען 
געקומען צו זייערע טירן. 

פֿון אַ הויז האָט זיך אַ שיט אַרױס געטאָן אַ כאַליאַסטרע קינדער. זי איז 
געבליבּן שטיין וי פֿאַרגליווערט. האָבּן די קינדער געטשאַטעװעט אויף איר? 
פֿון אַזױ פֿיל קינדער װצט שער זײַן צו אַנטלױפֿן, 

,זעט, אַ משוגענע,* האָט איין קינד אַ רוף געטאָן. 

;משוגענע, משוגענע!* האָבּן אַלע בּאַלד געשריגן אין אַ כאָר. אַ ייִנגל האָט 
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געװאָרפֿן אין איר אַ שטיינדל און בּאַלד האָט עס גענומען האָגלען אויף איר מיט 
שטיינדלעך, 

,;משוגענע* זאָגן זי ? דאָס װאָרט האָט גענומען טאַנצן אין איר מיט פֿרײד, 
משוגענע זאָגן זיי אַלע, קיינער זאָגט נישט זשודוװאַ*. זי האָט אַרױסגעשטעקט 
צו זיי די צונג: ;בּעעע!" 

די קינדער האָבּן אױיסגעבּראָכן אין אַ געלעכטער, זי האָט גענומען מיאַוטשען 
ווי אַ קאַץ, בּילן װוי אַ הונט. די קינדער האָבּן געקײַכט פֿון געלעכטער. נעבּן דער 
פּלומפּ איז געשטאַנען א קאַלוזשע װאַסער, זי האָט זיך אַרײַנגעזעצט אין דעם 
װאַסער געפּאַטשט מיט די הענט און פֿיס און געשריגן : קבּרויט, עסן, כ'וויל עסן,* 

אַ שטיינדל האָט איר געטראָפֿן אין שטערן. אַבּי נישט אין מויל, אַבּי זי קאָן 
װײַטער קײַען דאָס בּרויט װאָס מע האָט איר צוגעװאָרפֿן. אַבּי זי קאָן איצט קומען 
אין דאָרף ווען נאָר זי װעט זײַן הונגעריק. זיי װעלן שרײַען משוגענע 1 זאָלן זיי! 
אַבּי נישט זשידווואַ. 

ייִדן דערקענט מען אין זייערע טונקעלע האָר, טונקעלע אויגן און לאַנגער 
נאָז. זי האָט בּלאָנדע האָר, בּלויע אויגן. די נאָז איז נישט פֿאַרריסן, אָבּער אויך 
נישט לאַנג. פֿאַרװאָס האָט איינער איר געשריגן אין פּנים אַרײַן ;זשידוּואַ", 
אייניקע האָבּן זיך געיאָגט נאָך איר, און די אַנדערע זי נישט געלאָזט איבּער 
זייערע שװעלן? מע זאָגט אַז די דײַטשן און פּולישע מוסרים דערקענען ייִדן 
אין די צעשראָקענע אויגן. אויבּ מע האָט אויך זי דערקענט אין דער שרעק אין 
אירע אויגן, פֿאַרװאָס דערקענט מען זי נישט איצט? 

אוי, מאַמעניו, מע האָט זי אַװודאי דערקענט װײַל זי בּעטלט נישט וי א 
גוי, אַ גוישער ,דזשאַד* זאָגט אַ גאַנצן פּיזמון ווען ער קומט צו אַ טיר. װוּ 
לערנט מען זיך אויס צו בּעטלען װי אַ גוי? 

אַז זי איז משוגע דאַרף זי נישט קיין פּיזמון, דאַרף זי גאָרנישט זאָגן, פֿאַר" 
קרימען זיך, מאַכן אַ פּאָר העוויות. משוגענע שטיק האָבּן נישט קיין ייִדישן 
אַקצענט, 


אין װאַלד בּײַ איר נאָרע. עס האָט אָנגערעגנט אין אַ גריבּל, זי װעט זיך 
אַבּיסל אַרומװאַשן, זי האָט אַראָפּגעצױגן דאָס קלייד, ס'איז בּאַזעצט װי אַ נעסט 
פֿון מוראַשקעס, אַ לעבּעדיק קלייד, זי האָט פּרובּירט ואַשן דאָס פּנים. בּלאָטע, 
אָדער פּאַרך איז אָנגעװאַקסן דערויף. אפֿשר איז דאָס בּעסער פֿאַר איר ;פּאָזי" 
ציע". דער געװועלבּער האָט זי געטריבן : ,װעסט מיך פּאַרשיווע מאַכן די כאַטע !" 
מע מיגלט זיך פֿון איר, אָבּער מע רופֿט נישט קיין דײַטשן, מע יאָגט נישט מיט 
קיין היי-גאָפּל, מע גיט אַ שטיק בּרויט און אַמאָל אויך אַ שטיק חזיר. מע 


װאַרפֿט עס איר צו פֿון װײַטנס און עס פֿאַלט אָפֿט אין דער בּלאָטע, אָבּער זי 
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ט ונק עלע אויגן 


הונגערט נישט. ;צו װאָס לעבּט דאָס ?* האָט עמעץ הײַנט געפֿרעגט. נאָר זי ווייס 
דעם ענטפֿער: כּדי איבּערצולעבן, 


גאָלדע האָט ערגעץ געגנבֿעט אַ זאַק און גענומען צונױפֿקלײַבּן שטיקלעך 
בּלעך, שמאַטעס, בּרעטלעך, און אַװעקגעטראָגן צו איר נאָרע. זי האָט זיך געפֿונען 
אַ בּערגל אַרומגערינגלט מיט געדיכטע קוסטעס. זי האָט גענומען אַרײַנפֿלעכטן 
צווישן די צװײַגן שטיקלעך האָלץ און בּלעך, אַרומבּינדן מיט שמאַטעס, דער 
ווינט זאָל נישט אַדורכבּלאָזן. ס'איז שוין געווען האַרבּסט, זי האָט צוזאַמענגע- 
שאַרט גאַנצע קופּעס בּלעטער און נאָדלען, אויסגעמישט עס מיט ליים און אויס- 
געקלעבּט אַ דאַך איבּער די צוזאַמענגעבּונדענע צװײַגן. ווען די גרויסע רעגנס 
זענען געקומען איז איר נאָרע שוין געווען פֿאַרטיק און איר בּעט פֿון טרוקענע 
בּלעטער איז געבּליבּן טרוקן,. װאָס דער רעגן האָט אַראָפּגעװאַשן האָט זי בּאַלד 
צוריק פֿאַרקלעבט. :צו װאָס דאָס לעבּט? כּדי איבּערצולעבּן,* האָט זי איבּער- 
געחזרט מיט א טראָציקייט קעגן זיך אַלײן, װי זי װאָלט געווען שטאָלץ מיט 
איר טיטל: די דאָרפֿט-משוגענע פֿון פּשיבּילוווקע. 


צז1 
שיל 


פֿריִער האַרבסט. עס איז געווען װאַרעם און בּלאָטיק. גאָלדע האָט נישט 
געװאָלט צעפֿױלן די שמאַטעס װאָס זי האָט אָנגעגרייט אויף ווינטער אַרומצו- 
וויקלען אירע פֿיס. זי איז ווידער אַװעק אין דאָרף בּאָרוועס. צו איר שלימזל 
האָט זי אָנגעטראָטן אויף אַ שטיקל גלאָז, װי נאָכלאָזיק קאָנען מענטשן זײַן? 
זי איז נישט די איינציקע אין דאָרף װאָס גייט בּאָרװועס. גוט אַז עס איז נישט קיין 
טיפֿער שניט, נאָך דאָס פֿעלט איר, 

אוי, ס'איז שפּיגל, האָט גאָלדע דערזען ווען זי האָט אױפֿגעהױבּן דאָס 
שטיקל גלאָז פֿון אונטער איר פֿוס. זי האָט אַװעקגעװאָרפֿן דאָס שטיקל שפּיגל 
און גענומען לױפֿן, שפּיגל איז ערגער וי גלאָז, אַ סך ערגער. אוב זי ויל 
איבּערלעבּן טאָר זי נישט קוקן אין קיין שפּיגל, זי האָט זיך פֿאַרהאַלטן אינמיטן 
לױפֿן און איז צוריקגעגאַנגען. דאָס שטיקל שפּיגל איז נאָך געלעגן װוּ זי האָט 
עס איבּערגעלאָזט. זי האָט עס אַ כאַפּ געטאָן און אַרײַנגעװאָרפֿן אין איינע פֿון די 
קעשענעס װאָס זי האָט צוגענייט צו איר צעשליסן קלייד. זי איז אַװעק אין װאַלד 
אָן אַ בּיסן. אין איר נאָרע האָט זי אַרױיסגענומען דאָס שטיקל שפּיגל פֿון דער 
קעשענע און האָט עס פֿאַרשטופּט טיף צווישן די בּלעטער פֿון איר געלעגער. 
ניין, זי װועט נישט אָפּװישן די בּלאָטע פֿון דעם שפּיגל. צו װאָס האָט זי עס 
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אױפֿגעהױבּן ? פֿאַרװאָס האָט זי געבּראַכט דאָס אָנשטאָט אַ שטיקל בּרויט? אויבּ 
זי װעט אָנהײיבּן נאָכגעבּן זיך אַזעלכע משוגעתן איז אַן עבֿירה איר יעדער 
טאָג פּײַן. 

זי האָט געזוכט צווישן די בּלעטער און האָט געפֿונען װאָס זי האָט געזוכט, 
עס האָט זי געצויגן אַרױס צו ליכט, אָבּער זי איז געבליבּן זיצן אין דער פֿינצטער 
פֿון איר נאָרע, און פֿאַרקװעטשט דאָס שטיקל שפּיגל אין אירע הענט. דאָ אין 
דער פֿינצטערער נאָרע קען זי זען מיט פֿאַרמאַכטע אויגן. זי האָט געזען אַ שפּיגל, 
ס'איז געווען דער גרויסער שפּיגל אין איר שלאָף-שטובּ. זי האָט אַרױסגענומען 
די האָרנאָדלען פֿון איר קאָקס, די האָר האָבּן זיך צעכװאַליעט איבּער אירע 
אַקסלען, אַלע האָבּן דערװאַרט זי זאָל נאָך דער חתונה אָפּשערן אירע אייגענע 
האָר און אָנטאָן דאָס שייטל װאָס איר שוויגער האָט פֿאַר איר געקױפֿט. זי האָט 
געמיינט אַז דער פֿרומער שיַע װועט זיך אײַנשפּאַרן וועגן דעם. ער האָט נאָר 
געזאָגט: ;גאָלדעלע, אוב ווילסט נישט אָפּשערן די האָר, טו כאָטש אָן אַ האַלב- 
שייטל,* זי האָט אָפּגעשניטן אַבּיסל פֿון אירע אייגענע האָר און געלאָזט מאַכן 
דערפֿון אַ האַלבּ-שײיטל. זי האָט סײַ װי עס זעלטן אָנגעטאָן און שיע האָט נישט 
געהאַט קיין טענות. 

זי איז געשטאַנען פֿאַר דעם גרויסן שפּיגל, זי האָט געקעמט אירע האָר און 
האָט דערבּײַ הנאה געהאַט פֿון דעם בּיסל ראָז װאָס די זון האָט געלאָזט אויף 
אירע ליכטיק-װײַסע בּאַקן. די טיר האָט זיך שטיל געעפֿנט, שיֵע איז אַרײַן אויף 
די שפּיץ-פֿינגער און שטיל זיך צוגעשלײַכט צו איר. זי האָט עס געזען אין 
שפּיגל, אָבּער געמאַכט זיך נישט וויסן. שיַע האָט צוגעדעקט אירע אויגן מיט 
די הענט: קווער איז עס ?7 

;אַז מע גנבֿעט זיך אונטער פֿון הינטן, פֿונװאַנען זאָל איך וויסן !" 

;טרעף.* 

;כ'קען נישט טרעפֿן,* 

;אַן אָפֿענע טיר, ס'קאָן קומען אַ גזלן." 

,זאָל ער קומען." 

;איז ער געקומען !" 

פֿונװאַנען האָט זיך גענומען אַזױפֿיל כּוח אין די דינע אָרעמס פֿון איר 
;גזלן" שיַע? ער האָט זי געקלאַמערט צו זיך אַזױ שטאַרק אַז -- -- עֶר האָט 
זיך בּאַלד פֿאַרשעמט װאָס ער שפּילט זיך וי אַ ייִנגל. די אָרעמס זענען לױז 
געװאָרן, אָבּער זײַנע גרויסע בּרוינע אויגן האָבּן געגליט און געװאַרעמט און 
געגלעט און בּאַװוּנדערט וי ער װאָלט זי דערזען צום ערשטן מאָל, כאָטש זי 
זענען געווען װי חתן"כּלה אַזױפֿיל יאָרן. 


דער שידוך צװישן גאָלדען און שיען האָט זיך אייגנטלעך אָנגעהױבּן וען 
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טונקעלע אויגן 


זיי זענען נאָך געווען קינדער. איר טאַטעשי און שיעס זיידע, דער קלעראַצקער 
רבֿ, זענען געווען װײַטע קרובֿים און נאָענטע פֿרײַנט. זיי זענען ביידע געווען 
פֿאָרשעױס פֿון חסידות און אָפֿט זיך איבּערגעשריבן. זי איז נאָך געווען א קליין 
מיידעלע ווען דער קלעראָצקער רבֿ איז געווען צוגאַסט בי זיי אין פּרינסק. די 
רבּנים האָבּן זיך מתוכּח געווען אין לערנען. די מאַמעשי האָט אַרײַנגעטראָגן 
טיי און זי, גאָלדע, אַ טעלער קיכלעך. דער טאַטעשי האָט געזאָגט: ,דאָס איז 
מײַן גאָלדעלע," 

;וי אַלט בּיסטו גאָלדעלע ?7 האָט דער קלעראַצקער רבֿ געפֿרעגט, 

;חנוכּה געװאָרן זעקס יאָך," 

,;איך האָבּ אַן אייניקל, שיע, איז ער געװאָרן זעקס יאָר אין ל"ג בעומױ," 

דער קלעראַצקער רבֿ איז געווען אַ הויכער מיט אַ לאַנגער, לאַנגער װײַסער 
בּאָרד און אַ ראָז פֿריש פּנים. ווען ער האָט איר געזאָגט וועגן שיִען האָט ער 
געשמייכלט צו איר מיט אַזאַ גוטן שמייכל, און ווען ער איז אַװעקגעפֿאָרן האָט 
ער איר איבּערגעלאָזט אַ זילבּערנעם רובּל לעצטגעלט. אַלע קינדער האָט ער 
געגעבן צו צען קאָפּיקעס און איר אַ גאַנצן רובל, אָבּער פֿון דעמאָלט אָן האָנן 
אַלע אין שטוב זיך געטשעפּעט צו איר וועגן איר /חתן* שיע. 

אין זײַנע בּריוו צום טאַטעשי פֿלעגט דער קלעראָצקער רבֿ צושרײַבּן גרוסן 
צו איר, איינמאָל, זי איז שוין דעמאָלט געווען אַ יאָר דרײַצן, האָט שיע צוגע- 
שריבּן וועגן תּורה צו זײַן זיידנס אַ בּריוו. גראָד אין דעם בריוו האָט דער 
קלעראָצקער רבֿ פֿאַרגעסן צושרײַבן אַ גרוס צו איר, אָבּער ווען דער טאַטעשי 
האָט בּײַם טיש איבּערגעלייענט און פֿאַרטײַטשט שיִעס תּורה האָט זי זיך פֿאַר- 
רויטלט. אירע בּרידער און שוועסטער האָבּן שוין געהאַט פֿון װאָס צו לאַכן, דאָס 
איז געווען קורץ פֿאַר דער ערשטער וועלט-מילחמה. דער טאַטעשי איז געווען 
אין אַ װאַרעם-בּאָד ווען די מילחמה האָט אױסגעבּראָכן און איז שוין געבליבן 
שטעקן אויף יענער זײַט גרענעץ. נאָכדעם װי די עסטרײַכער און די דײַטשן 
האָבּן אײַנגענומען פּולן און דער טאַטעשי איז צוריקגעקומען האָט דער קלע- 
ראָצקער רבֿ שוין נישט געלעכבּט. עס זענען מער נישט געקומען קיין בּריוו 
מיט גרוסן פֿאַר איר ; מע האָט זי מער נישט געקיבעצט וועגן איר חתן. 

דער טאַטעשי איז דערװײַל אַריבּער קיין װאַרשע, זי איז אױיסגעװאַקסן הויך 
וי דער טאַטעשי. מיט אַ לאַנגען שווערן גאָלדענעם צאָפּ און גרויסע בלויע אויגן, 
אויך וי דעם טאַטעשיס. מיט אַ פֿרישקײט אױפֿן פּנים וי זי װאָלט אויסגעװואַקסן 
אין אַ דאָרף צווישן פֿעלדער מיט גאָלדענעם קאָרן, נישט אויף דער שולגאַס אין 
פּרינסק, 

איינמאָל האָט דער טאַטעשי איר פֿאָרגעשטעלט אַ גאַסט: ,דאָס איז ר' 
בּעריש העשל, דעם קלעראָצקער רבֿס זון,. דו געדענקסט דעם קלעראַצקער רב, 
זכרונו לבֿרכה ל* 
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איר פּנים איז געװאָרן איין שטיק פֿײַער. צי זי געדענקט?! זי האָט נישט 
איינמאָל זיך פּרובּירט פֿאָרשטעלן דעם קלעראָצקער רב אָן אַ בּאָרד, דעם קלע- 
ראָצקער רבֿ אין דעם עלטער פֿון זײַן אייניקל שיע. איז דער ייִד װאָס זיצט דאָ 
שיִעס טאַטע? אויבּ יאָ, װאָלט בּעסער געווען שֹיִע זאָל אויסזען װי זײַן זיידע. 

שיע האָט גאָר אויסגעזען וי זײַן מאַמע. גאָלדע האָט שיען געזען דאָס 
ערשטע מאָל ווען ער איז געווען אויף זומער-וווינונג אין שווידער. ער איז געווען 
אָפּגעבּרענט פֿון דער זון. ער האָט גערעדט אַזױ שיין וועגן זומער, וועגן װאַלד, 
זי האָט געװוּסט אַז ער שרײַבּט אין לשון-קודש. ווען זיי האָבּן שפּאַצירט אין 
װאַלד האָט ער גערעדט צו איר אַ שיינעם פּױליש, אַ שענערער פּױליש וי זי 
אַליין רעדט, ווען ער איז אַװעקגעפֿאָרן האָט ער געשריבּן אַזעלכע שיינע בּריוו 
אַז טרערן האָבּן זיך איר געשטעלט אין די אויגן ווען זי האָט זיי געלייענט, 

זי האָט ווידער געזען שיען ערשט חנוכּה. שיִע איז געקומען צוגאַסט צו 
איר געבּוירנטאָג. ער האָט איר געבּראַכט אַ שנירל פּערל, אָבּער ער איז געווען 
נאָך בּלאַסער וי די פּערל, זײַן נאָז שפּיציק און בּלייך װי אָפּגעקאַלכט. אױיבּ די 
אויגן װאָלטן נישט געווען אַזױ גרויס און אַזױ טונקל, װאָלטן זיי זיך נישט 
אַרױיסגעזען דורך די דיקע בּרילן"-גלעזער. האָט ער זומער אין װאַלד נישט 
געטראָגן קיין בּרילן ? איז דעמאָלט דער קנאָפּ נישט געלאָפֿן אַרױף און אַראָפּ 
איבּער זײַן דאַרן האַלדן ? 

די מאַמעשי האָט זיך אָפּגעשלאָסן מיט איר אין שלאָפֿשטובּ און געזאָגט: 
,גאָלדעלע, כ'האָבּ עס איבּערגערעדט מיטן טאַטעשי. שיע, זעט מען, איז נישט 
קיין גיבּור. אויבּ דו האָסט מורא קאָן מען עס נאָך איבּעררעדן. דו בּיסט, קיין 
עין-הרע, בּלוט און מילך," 

;אוב שיֵע איז אַ שװאַכער דאַרף ער דאָך טאַקע אַ געזונטע װאָס זאָל אים 
קאָנען אָפּהיטן,* האָט זי געענטפֿערט. דער מאַמעשיס פּנים האָט אױפֿגעלױכטן: 
;דער טאַטעשי האַלט פֿון אים אַ וועלט," 

זומער האָט דאָס יאָר זיך געשטעלט פֿרי. ל"ג בּעומר צו דער חתונה האָט 
שיִע שוין געהאַט אַ זון פֿאַרבּרױנט פּנים און האָט אויסגעזען וי בּעתן ערשטן 
זעעכץ. אירע שװאָגערס האָבּן געהאַנדלט, איינער מיט צירונג, דער אַנדערער 
מיט טיולן און שפּיצן. זיי זענען געקומען פֿון רײַכע היימען און אַליין אויך 
מצליח געווען אין מסחר. שיִעס פֿאָטער האָט געהאַט אַ דרוקערײַ, האָט שיִע אויך 
געעפֿנט אַ געװעלבּל צו דרוקן חתונה-קאַרטעס, בּריװו"בּויגנס. געווען אַ סך 
קאָנקורענץ. די אַנדערע דרוקערס האָבּן אַליײין אויסגעשטעלט דעם זאַץ, אַלײן 
געשטופּט דעם פּעדאַל פֿון דער דרוק-מאַשין. שיַע האָט נישט געקאָנט פֿאַרטראָגן 
דעם שטויבּ פֿון פּאַפּיר. גענומען טרעטן אויף דעם פּעדאַל, האָט אים בּאַדעקט 
אַ שווייס, אַ שװאַכקײט אין די געלענקן. האַרבּסט-צײַט האָט ער אין די אָװנטן 
געקראָגן אַבּיסל היץ. דער דאָקטאָר האָט אים געהייסן אַװעקפֿאָרן קיין אָטװאָצק, 
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זי האָט שוין געשװאַנגערט ווען זי האָט איבּערגענומען די אַרבּעט, וען זי 
איז אין אָוונט אַהײימגעקומען מיד צו אַ ליידיקער שטוב, האָט זי אָבּער געפֿונען 
אַ בּריוו פֿון שיען, אַן אויסשניט פֿון ;טאָגבּלאַט? מיט זייַן נאָמען, אַ ליד װאָס 
ער האָט ספּעציעל פֿאַר איר געשריבן. שׂיִע האָט אַ סך געשריבּן אין אָטװאָצק, 
גאָלדע האָט זיך געפֿרײט מיט דעם װײַל זי האָט געװוּסט וי שיֵע פֿרײט זיך מיט 
יעדער זאך װאָס ער שרייבּט אָן 

שיִעס קואַנק ווערן און די קימפּעט האָבּן אײַנגעשלונגען דאָס לעצטע פֿון 
נדן. דער טאַטעשי האָט געשאַפֿט שיִען אַ פּאָסטן אין דער גמינע. קיין גבֿיר האָט 
מען פֿון זײַן שכיוות נישט געקאָנט ווערן, אָבּער, בּרוך-השם, געווען מיט װאָס 
אײַנצוקױפֿן אויף שבּת, 

שבת נאָכמיטיק זענען אַלע קינדער און אייניקלעך געקומען צו טאַטע-מאַמע, 
די מאַמעשי האָט געזען וי גאָלדע קוקט אויף אַ נײַער בּריליאַנטענער בּראָש 
װאָס שׂרהלע האָט געטראָגן. קדײיַן צירונג איז שיִעס תּורה און חכמה,* האָט די 
מאַמעשי איר געזאָגט. זי האָט צוגעגעבּן ;און שיעס קינד," נענא איז געווען א 
ווונדער-שיין קינד, דער מאַמעשיס בּלאָנדע האָר און בּלויע אויגן, דעם טאַטעשיס 
לענגלעך פּנים אוֹן געשניצטע נאָז. אייניקלעך פֿון דעם קלעראָצקער רבֿ, זכרונו 
לבֿרכה, אוֹן צו לאַנגע יאָר, דעם פּרינסקער רבֿ, װועלן אויסװאַקסן נישט אַבּי ווער, 

יאָסל איז געבּוירן געװאָרן, נאָך אים חנהלע. עס איז געווען מער אַרבּעט 
אין הויז, און ווייניקער פּרנסה. שיע איז שוין געווען געזונט, אָבּער ער האָט נישט 
געהאַט קיין כּוח צו אַרבעטן שווער. האָט זי גענומען צוהאַנדלען אין די אָװנטן 
ווען שיע איז געווען אינדערחיים און האָט אַכטונג געגעבן אויף די קינדער., זי 
האָט גענומען בײַ אירע שװאָגערס לײַװנט, זילבּער, צירונג, און פֿאַרקױפֿט אַן 
אוױיסטשטײיַער אויף אױיסצאָלן. דאָס פֿאַרקױפֿן איז געווען לײַכט, אָבּער דאָס אײיג- 
מאָנען אַ ראַטע יעדע װאָך איז שוין געווען גאָר שווער. אַהײימגעקומען שפּעט 
נאָכן לױפֿן אַזױפֿיל איבּער טרעפּ, האָט זי זיך קוים דערשלעפּט צו איר הויז, 
אַראָפּגעװאָרפֿן די שיך פֿון די פֿיס, האָט זי געװאָלט בּעטן שיִען איר דערלאַנגען 
אַבּיסל בּאַװאַרקע. געזען ער איז פֿאַרטאָן אין שרײַבּן איז זי אַליין אַװעק אין קיך 
און שוין צוגעגרייט אויך פֿאַר שיען אַבּיסל װאַרעמע מילך. מילך איז אַזױ 
וויכטיק פֿאַר שיעס געזונט. 

ווען מע האָט איר ייִנגעלע אַ נאָמען געגעבן יוסף, נאָכן קלעראָצקער זיידן, 
האָבּן אַלע צוגעווונטשן ער זאָל װאַקסן אַזאַ גאון װי דער זיידע. אָבּער דאָס קינד 
איז גאָר געװאַקסן אַ ווילדס. וי נאָר ער האָט אָנגעהױיבּן קריכן אויף אַלע פֿיר 
און זיך בּאַװועגן איבּער דער שטוב, האָט מען זיך גאָרנישט געקאָנט אויסהיטן 
פֿון די שאָדנס װאָס ער האָט אָנגעטאָן. איבּערגעקערט בּלומענטעפּ, אַראָפּגץ- 
שלעפּט אַ טישטעך מיט אַלעם װאָס אױפֿן טיש, אױיסגעגאָסן אויף זיך אַ הייסן 
טעלער זופּ. אַן אומרו, אַ טײַװל. װי קומט אַזעלכעס צום שטילן קרענקלעכן 
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שיִע? נענאַ האָט זיך פֿאַרקילט ווען מע האָט נאָר אַ בּלאָז געטאָן אויף איר, 
יאָסל איז אַרױס מיט בּאָרװעסע פֿיסלעך אױפֿן אָנגעשנײטן בּאַלקאָן און גאָר- 
נישט. אָבּער, ווען ער איז יאָ אַמאָל קראַנק געװאָרן איז געווען סכּנת נפֿשות. נענאַ 
האָט געהאַט שקאַרלאַטינע און, דאַנקען גאָט, איבּערגעקומען איינס, צוויי. יאָסל 
האָט זיך אָנגעשטעקט פֿון נענאַץ, האָט ער געהאַט דרײַ און פֿערציק גראַד היץ 
און איז קוים אַרױס מיטן לעבּן, דאָס זעלבּיקע איז געשען מיט פּאָקן. גענאַ האָט 
עס געהאַט און איבּערגעקומען אָן אַ צייכן יאָסל האָט זיך אָנגעשטעקט פֿון 
נענאַץ און -- -- אָבּער עס איז נישט געווען אינגאַנצן יאָסלס שולד. דאָס קינד 
איז געווען אינגאַנצן בּאַדעקט מיט געשווירן, ס'האָט געריסן דאָס האַרץ בּלויז 
צו זען װי די הענטלעך רײַסן זיך צו קראַצן. מע האָט געמוזט אים צובּינדן 
די הענטלעך צום בּעט, ער זאָל נישט אָפּרײַסן די פּאָקן. 

כאָטש ס'קינד איז געווען קראַנק האָט זי געמוזט גיין אויף אינקאַסע. דאָס 
האַנדלען אויף אױסצאָלן איז אַזאַ מין מסחר, אַז פֿאַרפֿעלסט אײַנקאַסירן אַ צאָלונג 
איז עס פֿאַרפֿאַלן. שיִע איז געבּליבּן מיטן קינד. ער האָט דערציילט יאָסלען 
וועגן העלדישע קינדער אין דער ייִדישער געשיכטע, מעשׂהלעך פֿון מדרש וועגן 
שלמה המלך װאָס האָט געהערשט אויך איבּער חיות און עופֿות און האָט זיך 
פֿאַרשטענדיקט מיט זיי אין זייער שפּראַך. דאָס קינד איז אײַנגעשלאָפֿן און שיע 
איז אַװעק צו זײַן שרײַבּטיש. 

ווען גאָלדע איז אַהײמגעקומען האָט זי נאָך אויף די טרעפּ געהערט װאָס עס 
טוט זיך אין שטובּ, נענאַ איז געלעגן אויף דער ערד און האָט געכליפּעט, שיע 
האָט זיך געריסן די האָר פֿון קאָפּ, יאָסלס פּנים איז געווען איין שטיק בּלוט. 
שיע איז געווען פֿאַרטיפֿט אין זײַן שרײַבּן ווען ס'קינד האָט בּאַװויזן צו בּאַפֿרײַען 
אַ האַנט, ער האָט צעקראַצט און אָפּגעריסן אַלע פּאָקן. 

אויך נאָכדעם, ווען נאָר שיע האָט געשריבּן האָט זי נישט געלאָזט די 
קינדער זאָלן טומלען, און זי אַליין איז אַרומגעגאַנגען אויף די שפּיץ פֿינגער. 
נאָר טײילמאָל ווען זי איז געלעגן אין בּעט און געװאַרט, און שיִע איז געבּליבּן 
זיצן בּײַ זײַן שרײַבּטיש זענען צוריקגעקומען צו איר דער מאַמעשיס װערטער: 
,דײַן צירונג איז שיִעס תּורה און חכמה.? זי איז נישט מקנא שׂרהלען איר בּראָש 
מיטן פֿיר-קאַראַטיקן בּריליאַנט, אָבּער מע קאָן נישט זאָגן אַז איר קרוין טראָגט 
זיך לײַכטער װי שׂרהלעס... 

שיע פֿלעגט זיצן בּיז שפּעט בײַ זײַנע כּתבֿים, אָבּער פֿאַר וועמען האָט ער 
דען געשריבּן אױיבּ נישט פֿאַר איר ? ער האָט געװוּסט װי שטאָלץ זי איז מיט 
זײַן שרײַבּן; ער האָטס גערעדט צו איר דורך זײַן שרײַבּן, זי האָט געלייענט 
פוילישע ראָמאַנען װוּ עס זענען געווען בּאַשריבּן פֿלאַמיקע ליבּעס, די ליבּשאַפֿט 
צו איר פֿון איר שװאַכן קרענקלעכן שיע איז געווען נישט קלענער. שיִע האָט 
געװוּסט וי אָנצוקליידן זײַנע געפֿילן אין ווערטער, אָבּער נאָר בּכּתבֿ. זײַן צונג 
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איז געווען נאָך שװאַכער וי זײַנע לונגען. ער איז געווען צו שעמעודיק צו 
קאָנען רעדן. דערפֿאַר האָבּן זײַנע אויגן גערעדט און זי האָט גוט פֿאַרשטאַנען די 
שפּראַך פֿון איר שיעס אויגן, זי האָט געקוקט אויף אים און זי האָט געוווסט וי 
אַזױ זי זאָל פֿאַרקעמען אירע האָר. זי האָט בדעה געהאָט אַװעקצוגעבן אַן אָפּגע- 
טראָגן בּלוזקעלע פֿון בּלויען בּאַטיסט, אָבּער װײַטער עס אָנגעטאָן נאָכן קוקן 
אין זײַנע אויגן. ווען דאָס בּלוי פֿון קעלנערל האָט אַרומגעזױמט איר הויכן װײַסן 
האַלדז און זיך איבערגעווונקען מיט דעם בלוי פֿון אירע אויגן... אַלע האָבּן 
איר געזאָגט װוי שיין זי איז, אָבּער שיעס שעמעוודיקער פֿאַרליבּטער בּליק האָט 
עס געזאָגט איידעלער, דערהויבענער. זײַנע אויגן האָבּן געזונגען שיר השירים 
ווען ער האָט געקוקט אויף איר. שיַע האָט שטודירט אין אַן אוניווערזיטעט, 
געקענט וועלטלעכש ליטעראַטור. ער האָט אונטערגעשוירן דאָס בּערדל, אָבּער 
איז געבּליבּן שעמעוודיק וי אַ ישיבֿה-בּחור, און צוריקגעהאַלטן וי אַ חסיד, גיין, 
זי װעט נישט פֿאַרװאַרפֿן אירע אָרעמס אַרום זײַן האַלדז אין מיטן העלן טאָג, 
נענאַ קאָן נאָך אַױײײַנלױפֿן, זי פֿאַרקװעטשט זי פֿױסטן, די האנט זאָל זיך נישט 
אויסשטרעקן אים אַ גלעט צו טאָן 


אַ שטאָך, אַ שניט! זי האָט פֿאַרקװעטשט דאָס שטיקל שפּיגל און דאָס גלאָן 
האָט זיך איַנגעשניטן אין איר האַנט. איז דאָס אַלץ טאַקע געווען? זענען דער 
איידעלער יהושע העשל און די שיינע גאָלדעלע מער וי אַן אויסדאַכטעניש פֿון 
אַ משוגענער ? 

נאָך שנעלער וי די צעשניטענע האַנט האָט אַװעקגעװאָרפֿן דאָס שטיקל 
שפּיגל-גלאָז האָט די זעלבּיקע האַנט זיך אויסגעשטרעקט עס צוריק אױפֿצוהײבן, 
זי האָט אַ כאַפּ געטאָן דאָס שטיקל שפּינל, זי האָט עס אַ וויש געטאָן אין איר 
קלייד, און אַרױס פֿון דער נאָרע. אַ בּליק, און דער אָנבּליק האָט אַ שפּרונג געטאָן 
אויף איר מיט רציחה. דאָס שטיקל שפּיגל איז שוין געלעגן אויף דער ערד, זי 
האָט עס געטופּעט מיט די פֿיס. די פֿיס האָבּן זיך צעשניטן, אָבּער דאָס שטיקל 
שפּיגל איז געבּליבּן גאַנץ. זי איז געלאָפֿן אַרום איר נאָרע, געפֿונען אַ שטיין 
און צעבּראָכן דאָס שפּיגעלע אויף פּיץ-פּיצלעך, 

װאָס האָט זי זיך פּלוצעם געכאַפּט צו אַ שפּיגל, און װועמען האָט זי אין 
דעם שפּיגל געזוכט ? יענע גאָלדע מיט די לאַנגע געדיכטע גאָלדענע האָר, בּלויע 
אויגן, און מילך-װײַסער הויט איז געבּליבּן אין טרעבלינקי. יענע איז אַראָפּגע- 
פֿאַלן פֿון איר צוזאַמען מיט די קליידער. די אַנדערע, די משוגענע פֿון שפּיגל 
פֿול מיט פּאַרך און לייַז-ווונדן, די אַנדערע לעבּט, כאָטש דער שפּיגל איז צעבּראָכן, 

צוליבּ דעם האָט זי בּאַדאַרפֿט אַנטלױפֿן אַ נאַקעטע פֿון טרעבלינקי ? צוליב 
דעם איז כּדאי לאָזן די קינדער פֿון דאָרף זאָלן שפּײַען אויף איר און זי בּאַװאַרפֿן 
מיט שטיינער ? 
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ס'איז אַ מערדערישע װעלט, װעט זי אויך ווערן אַ מערדערין. טרעבּלינקי 
האָט געקוילעט גאָלדע העשל, זי װעט דערהרגענען די פֿון שפּיגל. זי זאָל אַזי 
לעבּן װי זי װועט מער נישט גיין אין דאָרף, מער נישט -- -- -- 

זי זאָל אַזױ לעבּן? זי זאָל אַזױ שטאַרבּן! און, װאָס שפּילט זי זיך מיט אַן 
איידל געזאָטן לשון פֿון גאָלדע העשל ? זי זאָל אַזױ פּגרן! זי זאָל אַזױ דאָ אױפֿן 
אָרט קריגן אַ פּאָפּלעקציע ! זי זאָל שלאַקרירעװדיק ווערן איידער זי וועט בּאַװײַזן 
שטעלן דעם ערשטן טראָט צום דאָרף! זי זאָל אײַנגעזונקען ווערן דאָ אין װאַלד 
אין איר נאָרע און פֿאַרפֿױלט װוערן בּיזן בּיין, װי עס פֿױלט דער פּאַרך אויף איר 
געלן פּנים! זאָלן זיך מערן די ווערעם אויף אירע ניס-בּאַדעקטע האָר און זי 
אױפֿפֿרעסן לעבעדיקערהייט אָדער טויטערהייט! 

דאָס שמוץ אויף איר פּנים איז געװאָרן פֿײַכט און ליימיק. זי האָט נאָך טרערן 
צום וויינען ? נענאַ און שיִע -- װי די פּוערים זאָגן: געמזע-לעדער. יאָסל און 
חנהלע אַװודאי דערשאָסן נאָכדעם װי דער ווילטשינסקי האָט זיי אַרױסגעטריבּן 
ער האָט זיי זיכער אַרױסגעטריבּן, דער כיטרער געלט-פֿרעסער. און זי האָט נאָך 
טרערן צו בּאַקלאָגן איר מעמד, זי איז ווערט אַלע מיתות משונות. זי איז -- -- -- 

דאָס שפּיגעלע האָט איר געעפֿנט די אויגן. איצט װעט דאָס שפּיגעלע זי 
ראַטעװען! גאָלדע האָט צוזאַמענגענומען די פּיצלעך גלאָז און אַרײַנגעשטטפּט 
אין מויל. זי איז אַרײַן אין איר נאָרע, אויסגעצויגן זיך אויף איר געלעגער, 
אָט דאָ. אָט אַזוֹי... 

זי האָט געװאָלט שלינגען, איז די צונג געװאָרן געליימט, דער האַלדז שטײַף, 
זי האָט שוין געהאַט אױיסגעשפּיגן דאָס לעצטע שטיקל גלאָז, נאָר זאַמד האָט 
נאָך געקנאַקט צווישן די ציין ווען זי האָט פּרובּירט אַרױסציען סלינע פֿײַכט 
צו מאַכן אירע ליפּן זי זאָל קאָנען רעדן. זי, די פֿון שפּיגל, האָט געװאָלט זאָגן 
גאָלדען : דו האָסט זיך נישט פֿאַרדינט אַזאַ לײַכטן סוף. שטינק און פֿױל אין מיר 
בּיז װעסט זיך קאָנען דערוויסן װאָס עס איז געשען בּײַ די ווילטשינסקיס, 

האָבּן אַ פּאָר שטיקלעך גלאָז זיך דאָך אַרײַנגעקראָגן אין די געדערים, 
אָדער איז עס הונגער װאָס שנײַדט אין די קישקעס, דריקט אונטערן לעפֿעלע, 
און שווינדלט אין קאָפּ? 

ניין, זי װעט נישט גיין אין דאָרף ! 

דער שמוגל צווישן געטאָ און דער אַרישער זײַט איז בּעיקר געפֿירט 
געװאָרן דורך קינדער. אַ דערװאַקסענעם האָבּן די פּאָליאַקן געמסרט. אַפֿילן זיי 
האָבּן קיין האַרץ נישט געהאַט איבּערצוגעבּן קינדער צום טױיט. סקאָן זײַן 
אַז די ווילטשינסקיס האָבּן געשוינט אירע קינדער אַפֿילו ווען זיי האָבּן מער 
נישט בּאַקומען קיין דאָלאַרן. 

יאָסל װאָלט אפֿשר טאַקע זיך געקאָנט ראַטעװען אויבּ ער װאָלט געווען אַלין. 
אָבּער יאָסלס מאַמע איז נאָך מער משוגע וי די פֿון שפּיגל. יענע האָט אָנגע- 
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האָנגען די קליינע טונקל-אויגיקע חנהלע אויף יאָסלס קינדערישע פּלייצעס כֹּדי 
זי אַליין זאָל זײַן פֿרײַ: צו לױפֿן, װאָלט זי דען געקאָנט אַנטלױפֿן פֿון טרעבּלינקי 
אויבּ חנהלע װאָלט געווען מיט איר ? ניין, גאָלדע איז גאָרנישט משוגע, זי איז 
אַן אַקטריסע װאָס שפּילט אַלערלײ ראָלעס, אין װאַרשע האָט זי געשפּילט אַ ראָלעץ 
פֿון אַ געטרײַער מאַמע, דאָ פֿון אַ משוגענער. יעדע ראָלע איז גוט, אַבּי דערהאַלטן 
איר ניבֿזהדיק לעבּן 


די ערשטע כאַטעס פֿון דאָרף. הלוואי װאָלט זי איצט געהאַט אַ שפּיגל זי 
זאָל קאָנען אַרײַנקוקן אין איר אייגענעם פּרצוף מיט דער גאַנצער בּיטערער 
שׂנאה װאָס קאָכט אין איר. הלוואי װאָלט זי געקאָנט זיך פֿאַרסמען מיט אירע 
אייגענע גיפֿטיקע בּליקן. פּאַרך! חזיר! װאָרעם! טפֿו זאָלסטו װערן! 

דאָס מויל האָט פּלוצעם גענומען װאַסערן אַז זי האָט זיך אַזש גענומען 
שטיקן מיט דער סלינע. אַ שיקסל איז איר אַקעגנגעקומען. דאָס מיידעלע האָט 
געטראָגן אַ קוישל, פֿון דעם קוישל האָט זיך געטראָגן אַ ריח פֿון ריישעכץ, אַ 
פּאַרע פֿון װאַרעמער געשמאָלצענער זופּ. דאָס שיקסל איז געגאַנגען פֿאַרטראַכט 
און האָט אַפֿילו נישט געקוקט אויף איר. גאָלדע האָט אַרױסגעשטופּט איר פּנים, 
דאָס פּנים װאָס זי האָט הײַנט געזען אין שפּיגל, איז דאָס נישט גענוג 1 זי האָט 
גענומען מאַכן העוויות, דאָס שיקסל איז זיך געגאַנגען װי קיינמאָל גאָרנישט, 
אַ קריי וי פֿון אַ האָן --- דאָס שיקסל האָט געלאַכט, אָבּער זיך נישט אָפּנעשטעלט, 
זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט און גענומען שפּרינגען אויף אַלע פֿיר. דאָס שיקסל 
האָט זי אויסגעמיטן און איז פֿאַרבײַגעגאַנגען. ;כלעב, בּרויט, זופּ,* האָט זי 
געבּעטן און האָט געפּאַטשט מיט דער צונג וי אַ חזיר ווען ער כלעפּטשעט פֿון 
דער קאָריטע. עס האָט אױסגעװעפּט אַפֿילו דער ריח פֿון געריישטער זופּ, דאָס 
שיקסל איז שוין געווען װײַט, 

װאָס טוט זיך דאָ? די קי גיבּן מילך און בּאַקומען דערפֿאַר היי. די הינער 
לייגן אייער און בּאַקומען קערנער. זי איז די דאָרפֿס-משוגענע, זי מאַכט העוויות 
און דאַרף דערפֿאַר בּאַקומען בּרויט, װאָס איז הײַנט געשען אַז קיינער קוקט זיך 
אויף איר נישט אום! האָט דאָס פֿאַרשאָלטענע שפּיגעלע פֿאַרדאָרבּן איר 
טאַלאַנט ? 

װאָס ציטערט זי ? עס קאָן נישט זײַן אַזױ קאַלט אויב עמעץ האָט אַרױס- 
געשטעלט אויף דער אָפֿענער װעראַנדע אַ בּעטל מיט אַ שלאָפֿנדיק קינד. אַז מע 
עסט איז װאָרעם. אַז דאָס קינד נאָגט אַ שמאַטקעלע מיט צוקער, צוקער װאַרעמט, 
צוקער ? נאָך פֿאַראַן אויף דער וועלט אַזאַ זיסע זאַך װוי צוקער ? זי האָט שוין 
נישט פֿאַרזוכט קיין צוקער זינט -- -- -- 

דער פֿאַרשאָלטענער הונט האָט זי נישט צוגעלאָזט צו דער װעראַנדע. די 
בּאַלעבּאַטים גראָבן קאַרטאָפֿל אויף די פֿעלדער, זענען די הינט אָפּגעלאָזט פֿון 


19 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


די קייטן צו היטן די שטובּן. זי װעט װאַרטן בּיז זיי וועלן צוריקקומען. זי װעט 
זיצן דאָ אױפֿן שטיין און װאַרטן, 

אַ פֿאַרבּלאָנדזשעטע הון איז אָנגעקומען. זי האָט גענומען בּילן צו דער הון, 
די הון האָט זיך דערשראָקן און איז אַנטלאָפֿן. דאָס דאָרף איז ליידיק, נישטאָ װוער 
עס זאָל איר געבּן בּרויט. אָבּער זי איז דעם דאָרפֿס משוגענע, מוז זי אַלעמאָל אַ 
ביל טאָן, אַ קריי טאָן. ניין, זי טוט עס נישט זיך אַליין צו להכעיס. זי מוז 
פּראַקטיצירן איר טאַלאַנט זאָל נישט אָפּנעטעמפּט ווערן. 

אין אָװונט איז די דאָרף-משוגענע אַװעק צוריק צו איר נאָרע. זי איז 
געגאַנגען און די קינען האָבּן געמאָלן, זי האָט גענאָגט און בּאַלעקט אַ בּיין. זי 
האָט געקײַעט אַ דאַר שטיק בּרויט און געקליבּן די קרישקעס, פֿון איר פֿאַר- 
לויזיקט קלייד גלײַך אין מויל אַרײַן. אַזױ איז זי געגאַנגען בּיז זי איז אָנגעקומען 
צום אָרט פֿונװאַנען זי האָט שוין געקאָנט טרעפֿן צו איר נאָרע אַפֿילו אין דער 
פֿינצטער. דאָס אָרט װעט פֿון איצט אָן הייסן ;װאַרשע?. אין װאַרשע קאָן זי 
גיין אַפֿילו מיט פֿאַרמאַכטע אויגן. זי פֿאַרמאַכט טאַקע די אויגן און גאָלדע העשל 
קומט אָן אַהים. זי טוט אויס די קינדער און שלעפֿט זיי אײַן מיט אַ מעשׂהלע 
וועגן יאַש און מאַלגאָשע. שיע זיצט נאָך אַלץ בּײַ זײַן שרײַבּטיש. אַז זי װעט געבּן 
אַ צעלאָז דעם קאָקס און צעװאַרפֿן די האָר איבּער די אַקסל װעט ער -- -- -- 
זי איז בּרוגז אויף שיען. ער האָט איר געזאָגט קלאָז מיך צורו.? זי וויינט. שיִע 
קומט צו, גלעט אירע האָר. ער וויל זי איבּערבּעטן. זי איז שוין נישט אין כּעס. 
זי ווייסט ער האָט הײַנט געהאַט אַ שווערן טאָג בּײַ דער אַרבּעט, זי ווייסט ער 
האָט אַ קאָפּװײיטיק. זי ווייסט ער האָט נישט געמיינט זי צו בּאַלײידיקן, אָבּער זי 
הערט נישט אויף ויינען. זאָל ער װײַטער גלעטן אירע האָר, זאָל ער נאָך 
אַבּיסל בּעטן. שיע פֿרעגט: פֿאַרװאָס װילסטו נישט פֿאַרשטײין! העלט אויף אַ 
פֿײַערל אין אירע פֿאַרטרערטע אויגן, װי אַ זון אינמיטן רעגן אַ רעגנבּויגן" 
שמייכל אָרום אירע ליפּן זאָגט: כ'האָבּ שוין לאַנג פֿאַרשטאַנען. שיַע װוערט 
אַבּיסל בּרוגז װאָס זי פּײַניקט אים בּחינם. זי װיל -- -- דער וילדער יאָסל 
איז אַרױסגעקראָכן פֿון דער וויג און איז אַרײַנגעלאָפֿן גלײַך צו דער מאַמען 
אין שויס. זי טוליעט דאָס קינד צו זיך, זי קושט עס: יאָסעלע, דײַן טאַטעליו 
איז נאָך אַזאַ קליין זיס ייַנגעלע װי דו. 


: 
ה ע ר צ ק ע 


דער וינס האָט געװאָיעווצט וי צו אַ וועלט-אונטערגאַנג און דערװײַל 


געריסן שטיקער פֿון גאָלדעס נאָרע. דער שניי האָט געװירבּלט אין דער לופֿט 
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וי ער װאָלט מורא געהאַט זיך אַראָפּלאָזן צו דער ערד װאָס װעט בּאַלד צעריסן 
ווערן אויף שטיקער. די בּיימער האָבּן זיך געטרייסלט און אַ װאָרף אַראָפּ געטאָן 
זייערע שניי-קאַפּלען, װי זיי װאָלטן בּכּיוון אָנגעזאַמלט אַזױ פֿיל שניי אויף 
זייערע קרוינען כּדי עס צו קאָנען אַראָפּװאַרפֿן מיט אַ מאָל און בּאַגראָבּן זי 
אונטערן שניי. גאָלדע האָט זיך קוים אַרױסגעדראַפּעט פֿון איר נאָרע און גענומען 
לױפֿן, אפֿשר װעט זי װידער אַ מאָל געפֿינען אַ שײַער אָפֿ, אַ שטאַל נישט 
פֿאַרשלאָסן, זאָלן זיי שלאָגן, די פּויערים, זאָלן זיי ממיתן, זאָלן זיי רופֿן דײַטשן, 
זאָל זײַן װאָס עס וויל, אַבּי נישט דאָ. דאָס װאיען פֿון ווינט טרײַבּט זי פֿון זינען. 

די פֿיס אַרומגעװיקלט מיט שמאַטעס האָבּן זיך געשטרויכלט איבּער שטיי" 
נער און קוסטעס. זי האָט זיך אױפֿגעשטעלט און איז װײַטער געלאָפֿן. די קוסטעס 
האָבּן זיך אַרײַנגעפּלאָנטערט אין די שמאַטעס און זיי געריסן פֿון אירע פֿיס. 
זי האָט זיך אױפֿגעריסן און געלאָפֿן װײַטער. ווינטן האָבּן געװואָיעט וי הונגע- 
ריקע וועלף, דער װאַלד האָט געװאָיעט מיטן ווינט און זיך געטרייסלט װי אַן 
אונטערגייענדיקע שיף. שװאַרצע שמאַטעס זענען געבּליבּן הענגען אויף קוסטעס, 
געפֿלאַטערט און געקנאַלט אין װוינט וי שװאַרצע פֿענער פֿון אומקום. גאָלדע איז 
געלאָפֿן און פּלוצעם אַ זינק געטאָן און געבּליבּן שטעקן. דער שניי האָט דאָ 
געהאַט פֿאַרדעקט אַ טיפֿעניש. װאָס מער זי האָט זיך געריסן אַרױס, אַלץ טיפֿער 
איז זי געזונקען. דער שניי האָט שוין דערגרייכט בּיז אַריבּער איר בּויך, 

,ראַטעװעט, ראַטעװעט!* האָבּן געשרייען געװירבּלט אין ווינט, אַראָפּגע- 
זונקען, און פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אין דעם חושך. 

דער ווינט האָט זיך אויסגעשטורעמט ערשט ווען עס האָט גענומען גרויען 
איבּער די ביימער-שפּיצן. די שניי-פֿליטערלעך האָבּן מער נישט געװירבּלט און 
נישט געפֿאַלן. זיי האָבּן אַראָפּגעשװעבּט שטיל, און איידל צוגעדעקט צעבּראָכענע 
צװײַגן, איבּערגעקערטע ביימער און -- גאָלדען װאָס האָט זיך נישט איבּער" 
געקערט, װײַל דער שניי האָט זי געהאַלטן שטייענדיק. 

;געװאַלד, ראַטעװעט, געװאַלד !* האָט גאָלדע ווידער גענומען שרײַען אַ 
שווערע האַנט איז אַראָפּ און פֿאַרקװעטשט איר מויל. זי האָט געעפֿנט די אויגן, 
װוּ איז זי ? איז זי שוין אין קבֿר? אין דער פֿינצטער האָט זי געזען נאָר די 
קאָנטורן פֿון אַ גרויסן פּאַרשױן װאָס איז געשטאַנען איבּער איר און צוגעהאַלטן 
איר מויל, איז עס דער מלאך-דומה ? מאַמעליו, װוּ בּין איך ? 

,;עמך ?* האָט דער מאַן געפֿרעגט. 

חלומט זי? װוּ איז זי? 

;עמך ?7 האָט ער װײַטער געפֿרעגט און אַראָפּגענומען די האַנט פֿון איר מויל. 

;וו בּין איך 7* האָט זי געפֿרעגט אויף פּױליש, 

,עמך ?* האָט ער ווידער געפֿרעגט, 
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;עמך,* האָט זי געענטפֿערט, 

;איך אויך. כ'האָבּ דיך געפֿונען אין שביי." 

;ווו בּין איך ?* 

;דאָס איז מײַן מלינה. מע טאָר דאָ נישט שרײַען. אַ שכן זאָל דערהערן 
גייען מיר אַלע אַװעק מיטן רויך, בּראָנעק -- אונדזער בּאַלעבּאָס, זײַן װײַב, אַל,* 

גאָלדע האָט דערפֿילט איר גוף הייבט זיך אָן אױפֿװעקן פֿון עפּעס אַ פֿאַר" 
חלשטקייט. עס וערט איר הייס און שוידערלעך קאַלט צוגלײַך. אָנגעגליטע 
נאָדלען נעמען לױפֿן דורך איר אײַזיקאַלט לײַבּ. אַלע מינוט האָט זיך עפּעס 
אַנדערש אין איר אױפֿגעװעקט מיט אַ ווייטיק. די בּריסט-װאָרצלען האָבּן גענומען 
בּרענען מיט אַזאַ װויסטן ווייטיק אַז זי װאָלט זיי גערן אויסגעריסן, אָבּער זי איז 
אַזױ אַרומגעבּעט מיט פערענעס אַז זי קאָן נישט רירן קיין אבֿר. אויבּ זי װאָלט 
כאָטש געקאָנט אַרױפֿלײגן אירע הענט אויף די בּריסט-װאָרצלען. 

דער מאַן האָט געבּראַכט אַ פֿלאַש און צוגעבויגן דאָס העלדזל צו איר מויל, 
זי האָט דערפֿילט דעם ריח פֿון בּראָנפֿן און פֿאַרפּרעסט די ליפּן, ;טרינק,* האָט 
ער געזאָגט, ;ס'איז גוט פֿאַר דיך," 

אַ פֿרעמדער, גרויסער מאַן, װאָס זי זעט אַפֿילו נישט זײַן פּנים, הייסט איר 
טרינקען בּראָנפֿן, און זי טרינקט. ער איז ,עמך", 

פֿײַַער-נאָדלען זענען איצט געלאָפֿן איבּער איר גאַנצן לײַבּ. זי איז געווען 
איין שטיק וייטיק און אויך איין שטיק פֿרײד, צוזאַמען מיט די פֿײַער-נאָדלען 
איז אױפֿגעגאַנגען אין איר אַ וויסיקייט: זי איז נישט אַלײן! ער איז ;עמך", 
עס זענען געבּליבּן ,עמך'ס", ס'וועט נאָך זײַן אַ וועלט ווען די וויסטע מלחמה 
וועט זיך ענדיקן, 

עווי האַלט עס מיט דער מלחמה ?7 

;עס האַלט שוין בּײַם סוף, זיי כאַפּן אַרײַן איין וויסטע מפּלה נאָך דער 
אַנדערער,* 

אַז זי האָט געקאָנט אַנטלױפֿן פֿון דער שוועל פֿון גאַזדקאַמער, זענען אַנדערע 
אויך אַנטלאָפֿן. אפֿשר נענאַ? אפֿשר שיִע? און אַפֿילו אויבּ די ווילטשינסקיס 
האָבּן יאָ אַרױסגעטריבּן יאָסלען און חנהלען, אפֿשר האָט זיי געפֿונען אַזאַ ייִד 
וי דער װאָס פּאָרעט זיך דאָ איבּער איר, װאָס האָט זי אַרײַנגענומען אין 
זײַן מלינה ? 

נסים ? איז איר געשען אַ נס? דאָס לעבן קומט צוריק צו איר מיט אַזעלכע 
יסורים, פֿון די פּיאַטעס בּיז די האָר-װאָרצלען און װײַטער. אַפֿילו די האָר, אַפֿילן 
די ניס אויף אירע פֿאַרלױזיקטע האָר טוען איר ויי. אויבּ דער אײיבּערשטער 
האָט נאָך נסים האָט ער זיי בּאַדאַרפֿט אַראָפּשיקן אין געטאָ אַרײַן. טראַטאַטאַטאַ, 
האָבּן דײַטשע מאַשין-בּיקסן געזייט קוילן און געשניטן ייִדן וי זאַנגען אין אַ 
פֿעלד, און װוי שניטצײיַט, אַ בּלויער הימל איבערן קאָפּ, איבּערן קאָפּ? איבּער 
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די געפֿאַלענע קעפּ! אַ בּלויער הימל, נאָר אַבּיסל פֿאַרריסט מיט רויך פֿון בּרע- 
נענדיקע הײַזער און בּרענענדיקע מענטשן. און טרעבּלינקי! האָט זי שין 
פֿאַרגעסן טרעבּלינקי 1 שיע איז אַלײן אַריבּערגעלאָפֿן אויף לינקס צו די אויס- 
בּראַקירטע, כּדי צו בּאַשיצן נענאַן. װאָס האָט שלע געטאָן אין טרעבּלינקי ווען 
נענאַ האָט זיך געמוזט אױיסטאָן און אַנטבּלױזן אירע יונגע שפּראָצנדיקע בּריסט- 
לעך פֿאַר די פֿרעכע צינישע שליפיעס פֿון -- -- האָבּן שיעס אויגן געפּלאַצט 
צוזאַמען מיט די גלעזלעך פֿון זײַנע בּרילן ? איז דער הימל אַראָפּגעפֿאַלן אויף 
דער ערד? ניין. דער הימל הענגט אױבן, און די מענטשן אונטן בּראָטן זיך 
אין יסורים, 

זי איז געראַטעװעט, זי איז מיט נאָך אַ ייִד. פֿאַרװאָס מוטשעט זי זיך! 
זענען נישט גענוג די יסורים אין איר לײַב? ווּ איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן דער 
טאַלאַנט פֿון דער משוגענער פֿון פּשיבּולוווקע זיך אַרױסצורײַסן פֿון אַלע 
פֿינצטערע מחשבֿות און בּאַהאַלטן זיך אין זיסע זכרונות פֿון אַמאָל? אויבּ די 
משוגענע האָט בּכּיוון אויף איר געבראַכט די איצטיקע מחשבֿות כּדי אַװעקצו" 
רײַסן אירע געדאַנקען פֿון די יסורים אין לײַבּ, האָט די משוגעת זיך איבּערגע- 
כיטרעוועט. אוי, דער קאָפּ וייטיקט צום פּלאַצן. אוי, די פֿיס בּרענען אין אַ 
העליש פֿײַער. אוי, ס'איז אַ מחיה צו בּרענען אין אַ העליש פֿײַער, אַבּי נישט 
טראַכטן, די בּריסט-װאָרצלען בּרענען ? זאָלן זיי בּרענען און פֿאַרבּרענט װערן! 
דרײַ ליכטיקע קינדער האָבּן געזויגט פֿון די װאָרצלען און אױיסגעװאַקסן -- -- -- 
און אױיסגעװאַקסן צו -- -- -- און אױסגעװאַקסן ערגעץ אין אַ מלינה װווּ אַ 
ייָד, אַזאַ וי דער װאָס שטייט דאָ איבּער איר, בּאַהאַלט זיי, ;אוי, ס'בּרענט !* 

,ס'יטוט וויי 7 האָט דער ייד געפֿרעגט. ;גוט. אַלץ װאָס טוט ויי לעבּט, 
די פֿיס טוען אויך וויי?? 

;ס'בּרענט,* 

,גוט, זייער גוט. פֿאַר די פֿיס האָבּ איך מורא געהאַט. אַז ס'וועט טאָג װוערן 
אינדרויסן 'ש'לעך דאָ קאָנען אָנצינדן אַ ליכט און אַ קוק טאָן. בּײַנאַכט טאָר 
מען דאָ נישט אָנצינדן גאָרנישט, ס'שײַנט אַרױס דורך די שפּאַרעס." 


עמעץ האָט גענומען איבּעררוקן מעבּל, אױיבּן, איבּער זייער מלינה. זי האָט 
געװוסט, זי טאָר איצט נישט רעדן. זי האָט געזוכט די אויגן פֿון דעם ייַד און 
אין דער פֿינצטער זיי נישט געקאָנט געפֿינען. אין סופֿיט פֿון קעלער האָט זיך 
געעפֿנט אַ קלאַפּע, אַ פּאַס ליכט איז געפֿאַלן אויף דעם ייד. ער האָט שוין גע" 
װאַרט אונטער דער קלאַפּע. אַ בּרייטער הויכער מאַנספּאַרשױן, אַ בּרייט האַרט 
פּנים מיט גױישקע װאָנצעס. מיט אַזאַ פּנים דאַרף ער זיך בּאַהאַלטן אין אַ קעלער ? 

עמעץ האָט אַראָפּגעדערלאַנגט אַ פּאַרעדיקן טאָפּ, די קלאַפּע האָט זיך פֿאַר" 
מאַכט; מע האָט ווידער גערוקט מעבּל, אַװדאי צו פֿאַרשטעלן די קלאַפּע. דער 
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ייַד האָט אַװעקגעשטעלט דעם טאָפּ. שװועסט קאָנען זיך אױפֿזעצן?* האָט ער 
געפֿרעגט און בּאַלד אַליין זיך געענטפֿערט: ;ניין, ליג בּעסער וי דו ליגסט, 
כ'האָבּ מורא פֿאַר דײַנע הענט און פֿיס,? 


ער האָט גאָרנישט אױפֿגעהערט איר דערלאַנגען לעפֿל נאָך לעפֿל. עס 
איז טאַקע װאַרעמע זופּ, אַוודאי פֿעט און געשמאַק, זי פֿילט נאָך נישט קיין טעם, 
זי איז מיד, זי קאָן מער נישט שלינגען און עס שלאָגט איר אַרױיף מיט 
בּראָנפֿן, פֿריִער האָט ער איר אײַנגערעדט צו טרינקען נאָך און נאָך בּראָנפֿן, איצט 
טוט ער דאָס זעלבּיקע מיט דער זופּ. זי פֿאָלגט אים, כאָטש -- -- -- 


עס האָט פּלוצעם אַרױסגעשאָסן פֿון איר. דאָס מייקעכץ האָט געסאַרכעט 
פֿון בּראָנפֿן, עס האָט אַרױסגעשאָסן גלײַך אויף אים. ער האָט צוערשט זי אַרומ- 
געווישט, ערשט דערנאָך גענומען רײניקן זיך אַלײן, איז ער אַ למד-װאָוגניק? 
אַ מלאך ? אַן אויסדאַכטעניש פֿון אַ משוגענער ? 


די יסורים זענען געװאַקסן משוגע צו ווערן. הערצקע, דער ייד אין קעלער, 
האָט געשיקט דעם בּאַלעבּאָס קױפֿן אַספּירין. קוים אַראָפּנעשלונגען דעם אַספּירין 
האָט זי עס אױסגעבראָכן, זי האָט אױפֿגעהערט קרעכצן. דער ייד האָט זיך 
דערשראָקן און אַראָפּגעבּױיגן צו איר דאָס אויער, זי האָט געאָטעמט טיף, ער 
האָט זיך אַװעקגעזעצט װאַכן איבּער איר געלעגער. 


גאָלדע האָט אָנגעזויגט יאָסלען. ס'קינד מוז שוין שנײַדן ציינדלעך. עס 
בּײַסט, עס בּײַסט ביידע װאָרצלען מיט אַ מאָל, ניטע, קינד. ניטע, יאָסעלע, 
טוסט וויי דער מאַמעשי. שיִע איז געװאָרן אין כּעס. ניטע, שיִע, ס'אַן עופֿהלע. 
;קיינער טאָר דיר נישט ויי טאָן, אַפֿילו אונדזער אייגן קינד,* האָט שיע פֿאַר- 
שעמט געזאָגט. ער איז אַזאַ גנוטער איר שיע, אָבּער ער טאָר נישט אַזױ שנעל 
אַרײַנפֿאַלן אין כּעס. 


הערצקע האָט גענומען אָפּװיקלען פֿון גאָלדען קאָלדרעס, לײַלעכער. ער האָט 
אַרױסגעשלעפּט איר רעכטע האַנט. ,גוט, דו רירסט מיט דער האַנט, בייגסט 
דעם עלנבּויגן, זייער גוט. קאָנסט רירן מיט די פֿינגער? מיט אַלע? גוט." ער 
האָט אַרױסגעשלעפּט פֿון צווישן די דעקן די צווייטע האַנט. זי האָט בּאַװעגט 
מיט אַלע פֿינגער. קוים בּאַװעגט, קיין כּוח איז אין די גלידער נישט געװװען 
הערצקע האָט אָפּגעדעקט אירע פֿיס. זײַן האַנט האָט זיך געשאַרט איבּער איר 
פֿוס, יאָ זי פֿילט עס, זי פֿילט זײַן פֿינגער אויף דער זויל, ניין, נישט װי אויף 
דעם גאַנצן פֿוס, עפּעס וי די זויל װאָלט געווען אײַנגעשלאַפֿן, ער האָט גע- 
קוועטשט די פֿינגער. ניין, זי פֿילט עס נישט. אפֿשר אַבּיסל אין די פֿינגער פֿון 
לינקן פֿוס. זי ווייסט אַליין נישט. צי ס'טוט װיי? ס'טוט שרעקלעך ויי, אָבּער 
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זי ווייסט שוין גאָרנישט. זי ווייסט נישט װוּ דער ווייטיק הייבּט זיך אָן און װוּ 
ער ענדיקט זיך, 


די האָר אָפּגעשױרן בּיז צום װאָרצל, די לײַז אויף איר לײַבּ זענען אַװודאי 
געפֿרױירן געװאָרן. די הויט אויף איר גאַנצן גוף, טאַקע רויט און צעפּלאַצט, 
אָבּער דאָס איז פֿון פֿראָסט, נישט פֿון ווערים. זי האָט געהוסט, עס איז איר 
גערונען פֿון דער נאָז, אָבּער דאָס איז נישט געווען דאָס ערגסטע. די פֿיס זענען 
געווען רויט און געשװאָלן, אָבּער עטלעכע פֿינגער פֿון רעכטן פֿוס זײַנען געװאָרן 
שװאַרץ, זיי זענען געווען אָפּגעפֿרױרן. מע מוז גלײַך אַראָפּנעמען די געפֿרױרענע 
פֿינגער, אַנישט װועט זײַן שלעכט. דער בּאַלעבּאָס האָט נישט געלאָזט מע זאָל 
רופֿן אַ דאָקטאָר. דער דאָקטאָר וועט פּלאַפּלען, און עמעץ װעט מסרן. 

,ס'איז געווען ס'אייגענע מיט קיילען, ליוועשולעם. קיילע מײַן װײַבּ. כ'האָבּ 
דיר נישט געזאָגט? קיילע איז געװאָרן געפֿערלעך. בּראָנעק האָט נישט גע- 
לאָזט רופֿן קיין דאָקטאָר. װאָס ? נעמען קיילען צו אַ דאָקטאָר? בּיסט משוגע 
צי װאָס ? מיט שװאַרצע אויגן און שװאַרצע האָר װי אַ ציגײַנערין? זי ליגט 
דרויסן, נעבּן שײַער," 

,ס'איז נאָך פֿאַראַן פּלאַץ דרויסן נעבּן שײַער ?" 

;טפֿו, טפֿו, בּאַהיט זאָל מען וערן! זעסט, ס'איז אַזוֹי : איך האָבּ אַ גוט פּנים, 
נאָר אַז כ'עפֿן דאָס מויל.. . כ'בּין אַ כּשרער קצבֿ, נאָר ייִדישע קונים. דו רעדסט 
גוט פּויליש? יאָ? זעסטו שוין. איכ'ל דיך טראָגן, דו װעסט רעדן. אָבּער אין 
דער געגנט קען מען מיך," 

,כ'על גיין אָן דיר. זאָג מיר נאָר ווו" 

,רעד נישט אַזױ נאַריש. מ'קאָן נישט װאַרטן בּיז דו 'עסט קאָנען גיין. מ'עט 
גיין װײַט, פֿאַרלאָז זיך אויף הערצקען." 


בּראָנעק האָט צו שווערער פֿעלד-אַרבּעט געדונגען אַ פֿערד, איצט האָט מען 
נישט געקאַנט דינגען, ס'וועט זײַן חשוד. נאָך װאָס דאַרף אַ פּויער פֿערד אינמיטן 
ווינטער. ,דו װוילסט מע זאָל מיך אונטערצינדן?? האָט בּראָנעק געשריגן און 
הערצקע האָט מער נישט אײַנגעטענהט מיט אים. ,עס איז נאָר עלף קילאָמעטער, 
אַז מיר'ץ אָנהײבּן אינמיטן נאַכט, 'עט מען אָנקומען פֿאַרטאָג. אַ דאָקטאָר מעג 
מען אױפֿװעקן פֿאַרטאָג, זיי זענען געוװוינט דערצו," 

;ווי װעל איך גיין עלף קילאָמעטער, אַז כיקאָן נישט שטעלן אַ טריט," 

הערצקע האָט זיך אַזשׁ צעלאַכט פֿון אירע נאַרישע רייד. ;װאָס הייסט 
ד'עסט גיין ? מיט אַזעלכענע פֿיס ? כ'על דיך טראָגן,. כ'האָבּ געזונטע פּלייצעס !* 


הערצקע איז געגאַנגען דורך אַומװעגן און קוים געשלעפּט די פֿיס אין די 


185 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


טיפֿע שנייען. ;ווי װײַט איז נאָך 7* האָט גאָלדע געהאַלטן אין איין פֿרעגן. ?;ס'איז 
נאָך װײַט צום דאָקטאָר, ס'איז אויך נאָך װײַט צו טאָג" האָט הערצקע זי 
בּאַרויִקט, 

;אפֿשר גיין צוריק 71 האָט גאָלדע געפֿרעגט ווען ער האָט זי אַראָפּגעלײגט 
אין שניי אויסצוגלײַכן זײַן פּלײיצע. ;כ'על פֿריער אַ פּאָפּלעקציע קריגן,* האָט 
ער געענטפֿערט קורץ. ער האָט געפּרײַכט שווער. דער וועג איז געווען שווערער 
וי ער האָט געמיינט, אָבּער װאָס ס'איז געשען צו קיילען טאָר נישט געשען 
נאָך אַ מאָל, ער זאָל אַפֿילן די פּאָפּלעקציע קריגן. 

הערצקע האָט לאַנג געקלאַפּט אין דעם דאָקטאָרס טיר. אַ פֿאַרשלאָפֿענע 
אַלטיטשקע האָט זיך ענדלעך בּאַװיזן. ;דער פּאַן דאָקטאָר, נישטאָ," 

;ווו איז ער ?* 

,וו ער איז? פֿרעגט די שװאַבּעס. זיי האָבּן אים אַװעקגענומען." 

;ווו געפֿינט זיך דער נאָענטסטער דאָקטאָר 4" 

,;אין ליפּצין, אַ װיאָרסט דרײַ און דרײַסיק,* 

די נסים װאָס געשען צו מיר, האָט גאָלדע געחוזקט פֿון זיך אַלײן. געקאָנט 
אויסגיין װוי אַ פֿייגעלע מיט אַ קילן, לײַכטן טויט, האָט דער הערצקע מיך בֹּאַי 
דאַרפֿט געפֿינען. היץ, גאַנגרען, פֿאַרפֿױלט װערן לעבּעדיקערהייט, 

הערצקע האָט אַראָפּגעלאָזט גאָלדען אויף דער ערד, כּמעט זי אַראָפּגעװאָרפֿן, 
און זיך אַרײַנגעריסן אין דאָקטאָרס הויז, 


זעט זי נישט װאָס ער גרייט זיך טאָן? האָט הערצקע זיך געוװוונדערט װאָס 
גאָלדע שװײַגט. ער האָט אויסגעשטעלט אַלערלײ פֿלעשלעך מיט יאָד, שפּירט, 
בּאָראַקס, אַװעקגעלײגט װאַטע און סטעריליזירטע גאַזע, די אַלע זאַכן װאָס ער 
האָט צוגענומען ווען ער האָט זיך אַרײַנגעריסן אין דעם דאָקטאָרס קאַבּינעט. אויף 
דער קיך האָט זיך געקאַכט אַ מעסער, דער בּאַלעבּאָס האָט געהאַלטן אין איין 
צוגיסן בּראָנפֿן צוֹ גאָלדעס גלאָז און זי האָט געטרונקען. ;כ'מוז דיך בּינדן" 
האָט הערצקע געזאָגט. גאָלדע האָט נישט געענטפֿערט. הערצקע האָט זי צוגע- 
שנאַלט צום טיש מיט לעדערנע רימענס. ;האָבּ נישט קיין מורא, כ'בּין אַ קצבֿ, 
כ'ווייס וי אָפּצוטײלן אַ גליד,? גאָלדע האָט װײַטער געזופּט דעם בּראָנפֿן און 
גאָרנישט געזאָגט. קאַז סע שטינקט נאָך נישט, איז נישט געפֿערלעך. 'עסט גוט 
עסן װעט עס זיך גוט היילן.* 

גאָלדעס ציין זענען רויט געװאָרן פֿון בּלוט, אַזױ האָט זי געבּיסן אירע 
ליפּן, אָבּער נישט אַרױסגעלאָזט אַ פּיפס. הערצקע האָט געגאָסן יאָד אויף די 
אָפֿענע װוּנדן און זי האָט נישט געשריגן. װאָס איז געװאָרן פֿון אירע בּלויע 
אויגן ? דאָס װאָס האָט איצט אַרױסגעשטאַרט פֿון די אויגנלעכער איז געווען 
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נאָר אַ קנויל רויטע אָדערלעך. הערצקע האָט אײַנגעצויגן די בּאַנדאַזשן און דאָס 
בּלוט איז געפֿלאָסן דורך זיי. דאָ װוּ ס'בּלוט פֿליסט איז נישט פֿאַרפֿרױרן, האָט 
גאָלדע אים געװאָלט טרייסטן, אָבּער די ווערטער האָבּן זיך אױפֿגעהױבּן --- ניין, 
אַראָפּגעזונקען צװזאַמען מיט איר און ערגעץ פֿאַױפֿאַלן געװאָרן. מע האָט זי 
געשלאָגן, זי האָט ווידער דערפֿילט דעם האַרטן טיש אונטער זיך. זי איז מער 
נישט געווען געבּונדן, אָבער אירע ציין זענען נאָך אַלץ געווען אַרײַנגעשניטן 
אין איר אונטערשטער ליפּ וי זי אַלע װאָלטן דאָרטן צוגעוואַקסן געװאָרן. די בּאַג- 
דאַזשן זענען געווען אַרומגעבּעט מיט שניי. שניי גאָר ? ס'עט װידער פֿאַרפֿרױרן 
ווערן. הערצקע ווייסט מיסתּמא װאָס ער טוט. דער שניי איז טאַקע נאָר ראָז 
נישט רויט. דאָס בּלוטיקן האָט זיך אָפּנעשטעלט. װו איז ערגעץ הערצקע1 אָט 
איז עֶר. ער זיצט דאָרט אויף דער באַנק און בּאַדעקט זײַן פּנים מיט הױפֿנס 
שניי. האָט ער אַלײין אויך אַװעקגעחלשט? 

הערצקע האָט איבּערגעלאָזט דעם שניי און איז צוגעקומען צו איר. ;ס'איז 
דיר שוין בּעסער, גאָלדע ? מע מוז זיך נעמען צום לינקן פֿוס. נאָר דער גראָבּער 
פֿינגער, נאָר איין פֿינגער. ס'איז גאָרנישט." 

איז ער אַ קצבֿ, אָדער אַ בּהמה? סאיז גאָרנישט, זאָגט ער. בּײַ אים איז 
עס -- -- -- מאַמעליו, בּעט פֿאַר מיר און פֿאַר אים, דער אייבּערשטער זאָל 
שטאַרקן זײַנע הענט, 


די װוונדן האָבּן נאָך גענעצט, אָבּער זי האָט זיך געפֿילט גוט און געגעסן 
מיט אַפּעטיט. הערצקע האָט, װײַזט אויס, גענוג געלט. זי האָט פֿאַר דער מלחמה 
נישט געגעסן אַזױ גוט. ווען די פֿרעסט האָבֹּן נאָכגעלאָוט האָט הערצקע זי 
אַרומגעװיקלט מיט קאָלדרעס און זי בּאַזעצט אױפֿן בּוידעם פֿון פֿאַרטאָג בּיז 
אָװונט, זי זאָל האָבּן אַבּיסל זון און פֿרישע לופֿט. די האָר זענען שוין אַבּיסל 
צוריקגעװאַקסן. די קורצע האָר האָבּן זי געמאַכט אויסזען ייַנגער. איר הוט 
איז ווידער געווען גלאַטיק און װײַס. ,זי זענען אַ שיינע,? האָט הערצקע זי 
פּלוצעם אױפֿגעהערױט דויצן. גאָלדען האָט בּאַדעקט אַ ריטקייט בּין צו די 
האָרװאָרצלען, נישט פֿון דעם װאָס ער האָט איצט געוזאָגט. זי האָט ערשט 
איצט בּאַנומען װאָס הערצקע האָט איר געהאַט דערציילט נאָך אין די ערשטע 
טעג דאָ. ווען ער האָט זי געפֿונען פֿאַרפֿרױון האָט ער זי געריבּן מיט שביי. 
ער האָט זי אַװדאי אױסגעטאָן חוה-נאַקעט אַז ער האָט געריבּן מיט שנֿיי 
איר גאַנץ לײַב פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס, זי אין צוריק פּלאַס געװאָרן, זי האָט 
זיך דערמאָנט אין װאָס פֿאַראַ ‏ מעמד איר לײַבּ אין דעמאָלט געווען. יעדע 
האָר בּאַזעצט מיט ניס וי אַ שנירל קרעלן. די הויט אויסגעטריקנט, פֿול מיט 
לײַנז-ווונדן ; די פֿיס געשװאָלן און מיט װאַסער-בּלאָזן ; די בּריסט, צוויי ליידיקע 
זעקלעך. זי האָט זיך פֿאַרשעמט װאָס זי טראַכט װעגן דעם און איז צוריק 
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רויט געװאָרן, זי איז נאָכמער רויט געװאָרן ווען זי האָט פּלוצעם אױפֿגעהױיבּן 
דעם קאָפּ און דערזען וי אַזױ הערצקע קוקט אויף איר. 


הערצקע זאָגט איר ווידער ;דו". ער איז אַ פּשוטער, הערצקע, אָבּער קיין 
נאַר איז ער נישט. זי רעדט אַזױ זי זאָל זיך נישט דאַרפֿן װענדן דירעקט 
צו אים. עס איז איר שווער אים צו זאָגן ,דו", און זי קאָן אים נישט זאָגן 
;איר* ווען ער זאָגט איר ,דו". פֿאַרװאָס טאַקע קאָן זי אים נישט דויצן ? װײַל 
ער איז אַ פּראָסטער קצבֿ? הלואי געוויסע רבּנים װאָלטן געהאַט אַזױ פֿיל 
איידלקייט װיפֿל עס ליגט אונטער זײַן שאָרסקער הויט. נישט קיין סך מענטשן 
װאָלטן געהאַט דעם כּוח צו טאָן דאָס װאָס ער האָט געטאָן פֿאַר איר, 


האָבּן טאַקע פֿרישע לופֿט און גוטע מאכלים געהאָלפֿן, אָדער האָט צײַט 
געטאָן דאָס איריקע? די וונדן האָבּן אױפֿגעהערט נעצן און הערצקע האָט 
זי געלערנט גיין,. עס האָט נאָך וויי געטאָן, זי האָט אַראָפּגעשטעלט די פֿיס נאָר 
אויף די פּיאַטעס און הערצקע האָט זי געמוזט צוהאַלטן זי זאָל נישט פֿאַלן 
,כ'על זײַן אַ לאָמע קאַליקע,* האָט זי זיך געפּיעשטשעט פֿאַר הערצקען. ער האָט 
געקוקט אויף איר מיט אויגן פֿול בּאַװוּנדערונג און האָט אַפֿילו נישט געפֿונען 
פֿאַר נייטיק צו ענטפֿערן אויף אַזעלכע נאַרישע רייד, 


זצ 


פֿרילינג מיט הערצקען 


,קינדער ? װאָס פֿאַראַ קינדער? כ'האָבּ ניט גאַט קאַ קינדער." 

;גאָט צו דאַנקען,? האָט גאָלדע געטרייסט הערצקען. ;עטלעכע קינדער 
װייניקער אין טרעבּלינקי," 

;כ'האָבּ געמיינט דאָ אין קעלער סאיז עפּעס. ס'איז געװוען אַ קרענק, 
נישט קאַ קינד !* 

גאָלדע האָט געװאָלט וויסן מער װעגן הערצקעס לעבּן זי האָט אים 
געפֿרעגט וועגן זײַן משפּחה. הערצקע האָט געפֿאָכעט מיט די הענט ווען ער האָט 
גערעדט צו איר, און האָט געפּרײַכט װי עס װאָלט אים אױסגעפֿעלט לופֿט און 
נישט ווערטער. עס זענען אַרױסגעקומען מער טראָפּנס שווייס אויף זײַן שטערן 
וי קלאָרע ענטפֿערס. אָבּער זי האָט זיך צוגעוווינט צו זײַן אט רעדן און אַלץ 
בּאַנומען. 

קיילע האָט קיינמאָל נישט פֿאַרשװאַנגערט. דער דאָקטאָר האָט געזאָגט אַז 
אַלץ איז בּײַ איר נאָרמאַל, אָבּער אירע אָרגאַנען זענען פֿאַרװאַקסן מיט אַ ים 
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פֿעטס. בּיז דער מילחמה איז זי געווען שרעקלעך פֿעט, זי האָט קוים זיך געקאָנט 
בּאַװועגן. אין געטאָ האָט זי אָנגעהויבּן פֿאַרלירן װאָג. אין דער מלינה האָט זי 
פֿאַרלױרן אַזױ פֿיל אַז זי איז געװאָרן דאַר און ביינערדיק. ווען הערצקע האָט 
בּאַמערקט אַז דער בּויך האָט בּײַ איר גענומען װאַקסן, האָבּן זיי גענומען ציילן 
די חדשים און געהאָפֿט אַז די מילחמה װעט זיך דערװײַל ענדיקן. די מילחמה 
האָט זיך נישט געענדיקט און דאָס שװאַנגערן האָט זיך אויך נישט געענדיקט, 
נײַן, צען, עלף חדשים, דער בּויך איז נאָך אַלץ געװאַקסן. נאָר דער בּויך, פֿון 
דעם גוף איז געבּליבּן הויט און ביינער. ווען עס זענען געקומען וייען האָט 
הערצקע פֿאַרשטאַנען אַז דאָס זענען נישט וייען פֿון געבּוירן, נאָר ווייען פֿון 
סוף, אפֿשר װאָלט מען דאָך געקאָנט עפּעס טאָן, אויבּ מע װאָלט געהאַט אַ דאָקטאָר, 

הערצקע האָט געפֿרעגט גאָלדען וועגן איר מאַן. ערשט ווען זי האָט דערזען 
אַז זײַן פּנים איז געװאָרן פֿינצטער, האָט זי דערפֿילט אַז איר פּנים האָט זיך 
צעגליט, אירע אויגן צעשײַנט ווען זי האָט גערעדט וועגן איר שיע. װאָס קאָן 
הערצקע האָבּן קעגן שיִען? פֿאַרװאָס טאָר זי נישט לויבּן איר אייגענעם מאַן? 
גאָלדע האָט נישט געװאָלט זיך אַרײַנטראַכטן אין דעם. זי האָט געזוכט אים צו 
טרייסטן, שיִע איז טאַקע געווען אַ געלערנטער, אַ שרײַבּער, אָבּער אַ שלימזל אין 
טאָג-טעגלעכן לעבּן. פֿאַרתּכלעװעט דעם גאַנצן נדן. זי האָט געמוזט אַרױסהעלפֿן 
אין פּרנסה. ער האָט זיך נישט אויסגעטויגט אַפֿילו צו דערלאַנגען אַ גלאָז מילך 
צו אַ קינד. איבּערגעלאָזט אים אַכטונג צו געבּן אױפֿן קינד וען יאָסל האָט 
געפּאָקט. ווען זי איז אַהײמגעקומען האָט זי געפֿונען אַ חורבּן, יאָסל איז געבּליבּן 
געשטופּלט בּיזן הײַנטיקן טאָג, 

בּיזן הײַנטיקן טאָג? זי ליגט דאָ, היילט זיך און פּאַשעט זיך, און -- -- 
פֿאַרװאָס לױפֿט זי נישט קיין װאַרשע זען װאָס עס טוט זיך מיט אירע קינדער? 

ניין, ער װעט זי נישט לאָזן פֿאָרן קיין װאַרשע, זי קאָן דען שוין שטעלן אַ 
טראָט ? ער װאָלט געפֿאָרן, אָבּער אַז עס קומט צו פּוױליש איז ער ערגער וי 
אַ שטומער. מע דאַרף עפּעס צוטראַכטן. אפֿשר שיקן בּראָנעקן? 

די ווילטשינסקיס וועלן נישט רעדן צו אַ פֿרעמדן. ס'עט נאָך ערגער מאַכן 
זיי וועלן זיך דערשרעקן און אַרױסטרײַבּן די קינדער. 

;ז'עלן זיך דערשרעקן? עט מע זיי געבּן לאָקשן" 

גאָלדע האָט געמיינט דאָס איז אַזאַ קצבֿיש חכמהלע, אָבּער הערצקע איז 
געווען אַ פּראַקטישער מענטש, אַז מ'עט שיקן מיט בּראָנעקן אַ פּאָר דאָלאַר וועלן 
די ווילטשינסקיס מער נישט זײַן אַזעלכע פּחדנים, 

,זיי װעלן פֿאָדערן מער.* 

;ט'מע זיי געבּן מער.* 

,כ'בּין זיי שוין שולדיק אַן אוצף." 

,צוויי קינדער איז אַ קליינער אוצך ?7" 
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אויבּ עס װאָלט איר לײַכט געווען זיך אױפֿצושטעלן און אוב זי װאָלט זיך 
נישט געשעמט, װאָלט זי אַרױפֿגעפֿאַלן אויף הערצקען און אים געקושט. זײַן 
פּרנסה איז געווען קוילן בּהמות, װוּ האָט דער מענטש גענומען אַזױ פֿיל גוטס- 
קייט? עֶר פֿילט זיך אַזױ שפֿל ווען זי דערציילט וועגן שיִען און זי מוז אים 
טרייסטן אַז ער איז גאָרנישט ערגער. דער מענטש האָט געטאָן אוממעגלעכס זי 
צו ראַטעװען און זוכט איצט צו ראַטעװען אירע קינדער. װאָלט -- -- --? מע 
טאָר נישט זינדיקן מיט די רייך, 


גאָלדע האָט געקניט בּײַם בּוידעם-פֿענצטערל, אַרױסגעקוקט וי דער פּױער 
גייט אַװעק צו דער בּאַן. ווען ער איז פֿאַרשװוּנדן פֿון אויג, האָט זי זיך אַראָפּ- 
געלאָזט אױפֿן שטרוי. שעהץ איז זי געזעסן אױפֿן זעלבּיקן אָרט און געוויגט 
זיך װי איבּער אַ מחזור יום-כּיפּור אין שול. הערצקע האָט פּרובּירט איר אײַנ- 
רעדן צו נעמען כאָטש אַ טרונק װאַסער, זי האָט אַפֿילו נישט געענטפֿערט. 
הערצקע האָט געקײַעט אַ שטרוי, געבּיסן די האָר פֿון זײַנע לאַנגע װאָנצעס, און 
זיך צוריקגעהאַלטן פֿון אַרױסרעדן אַ װאָרט. ער האָט געשיקט מיט דעם פויער 
צװאַנציק לאָקשן, אפֿשר פֿאַרדריסט גאָלדען װאָס ער האָט נישט געשיקט מער ? 
בּראָנעק דאַרף נאָר זען אַז ער װאַרפֿט זיך מיט גרויסע מטבּעות, וועט דאָס גאַנצע 
בּאַהאַלטענע פֿאַרמעגן נישט גענוג זײַן צו זעטיקן בּראָנעקס צעװאַקסענעם אַפּע- 
טיט, ער װאָלט בּאַדאַרפֿט דאָס זאָגן גאָלדען, אָבּער איצט קאָן מען נישט רעדן 
צו איר. זאָל נאָר בּראָנעק צוריקקומען מיט אַ בּריוול פֿון די קינדער, 


דער פּויער איז צוריקגעקומען ערשט בּײַנאַכט. ער האָט נישט געבּראַכט קיין 
בּריוו. אין אָנהײבּ האָבּן די ווילטשינסקיס געלייקנט שטיין און בּיין. געזען 
צװאַנציק דאָלאַר האָט ווילטשינסקי גענומען דרייען מיט דער צונג. געווען בי 
אים צוויי קינדער, ער האָט גאָרנישט געװוּסט אַז זיי זענען ייִדישע, כאָטש דאָס 
מיידל איז געווען שװואַרץ װי דער טײַוול, ווען די ייִדן אין געטאָ האָבּן געמאַכט 
אַן אױפֿשטאַנד, האָט דער יורעק געװאָלט אַװעק פֿון װאַרשע. קיין גראָשן צו 
בּאַצאָלן דאָס חודש-געלט האָט ער סײַ װי נישט געהאַט. דער יונג איז אַ צװאַניאַק, 
אַן אויסטויגער, ער קאָן זיך דאָ בּאַװײַזן אַ ליאַדע טאָג. די צװאַנציק דאָלאַר ? 
עס קומט אים בּײַ זיי אַ סך מער. 

;דו האָסט דאָך אַליין דערציילט אַז ער איז אַ צװאַניאַק, אפֿשר טאַקע ל" 
האָט הערצקע געפּרוּווט טרייסטן גאָלדען. 

גאָלדע האָט זיך אָנגעכאַפּט אין דעם וי אין אַ שטרוי, אָבּער די שטרוי איז 
זיך בּאַלד צעפֿאַלן אין שטויבּ. אויבּ יאָסל װאָלט -- -- אויבּ יאָסל װאָלט ערגעץ 
געווען -- -- קען יאָסל אױפֿגעבּן די האָפֿענונג אַז זי, אַז עמעץ האָט זיך גע- 
ראַטעװעט ? יאָסל װאָלט אָנגעהאַלטן אַ קאַנטאַקט מיט די ווילטשינסקיס, 
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אפֿשר האָט דער בּראָנעק אַראָפּגעלאָזט די דאָלאַרן צו זיך אין קעשענע און 
איז בּכלל נישט געגאַנגען צו די ווילטשינסקיס ? קיין קבּלה האָט ער נישט 
געבּראַכט, 

בּראָנעק איז יאָ געווען בּײַ די ווילטשינסקיס, אַנדערש װאָלט ער נישט 
געװוסט צו זאָגן אַז יאָסל איז אַ צװאַניאַק און אַלדאָס איבּעריקע. יאָסל איז טאַקע 
אַ צװאַניאַק, אָבּער װאָס האָט ער געקאָנט טאָן מיט חנהלען! זי האָט אַזאַ 
שרעקלעך פּנים, 


פֿאַר דער מילחמה האָבּן עטלעכע קצבֿים געמאַכט אַ שומפֿות צו קױפֿן איין 
בּהמה. אין די ייִדישע שטעטלעך האָט געהערשט אַן אָרעמקײט, מע האָט געקױפֿט 
אַ שטיקל פֿלײיש נאָר אויף שבּת, װוּ האָט הערצקע גענומען אַזױ פֿיל געלט ? האָט 
גאָלדע זיך געװוונדערט און אַליין זיך געענטפֿערט: און אויבּ ער איז געװאָרן אַן 
עושר ערשט אין געטאָ בּײַָם שמוגלען פֿלײיש איז עס אַ חטא ? איז דען איר יאָסל 
נישט געווען אַ שמוגלער ? און זי אַליין האָט דאָך אויך געשמוגלט, אַרײַנשמוגלען 
שפּײַז אין געטאָ איז געווען אַ גרויסע מצווה. און אויב ער האָט געװוסט וועגן 
אוצרות, בּאַהאַלטן דורך אַרױסגעפֿירטע ייִדן, ווער דען זאָל עס ירשענען? זיכער 
נישט די דײַטשן און אויך נישט די ;גוטע*" שכנים װאָס האָבּן זיך געפֿרײט אַז 
היטלער האָט געטאָן װאָס זיי אַלײן האָבּן חשק געהאַט צו טאָן, זיכער נישט אַזאַ 
ווילטשינסקי. אפֿשר איז בּראָנעק בּעסער פֿון אַנדערע, כאָטש הערצקע ציטערט 
פֿאַר אים אויך, 

עס װײַזט אויס אַז הערצקע איז נישט געווען קיין אָרעמאַן אַפֿילו פֿאַר דער 
מילחמה. פֿון ווערטער װאָס האָבּן זיך אַרױסגעכאַפּט נײַ הערצקען האָט זי געזען 
אַז ער טראָגט א בייז האַרץ אויף רבּנים. ווען זי האָט אים געפֿרעגט פֿאַרװאָס, 
האָט ער איר דערציילט װאָס איז מיט אים אַלײן פֿאַרלאָפֿן, 

אַ יאַלעװוקע וי אַ שטיק גאָלד און אַ שאלה. דער רבֿ זאָגט: ס'איז נישט 
גוט הערצקע, כ'האָבּ מורא אַז ס'איז נישט גוט. קומט אַרײײַנצולױפֿן דער קליינער 
איציק, אויך מיר אַ קצבֿ. דער קליינער איציק האָט געהאַט אַ פֿערט-חלק אין דער 
בּהמה. זאָגט דער רבֿ: פֿאַרװאָס האָסטו בּאַלד נישט געזאָגט אַז איציק אין אַ 
שוֹתף ? איציק איז אַן אָרעמאַן, ס'איז כּשר. 

;װאָס איז עס דעם רבֿיס עסק צי איך בּין אַן אָרעמאַן צי נישט ? כ'האָבּ דען 
בּײַ עמעצן געגנבֿעט? אַלע ייִדן האָבּן איין 'שילכענורעך"" 

גאָלדע האָט עס אים געגעבן צו פֿאַרשטײן. דער שולחן-ערוך גילט טאַקע 
פֿאַר אַלע ייִדן גלײַך, אָבּער נישט אויף אַלעם װאָס קען זיך טרעפֿן געפֿינט 
מען אַ קלאָרן פּסק אין שולחן-ערוך. טיילמאָל זאָגט איין פּוסק כּשר, און אַן 
אַנדערער זאָגט טריף, װאָס זאָל דער רבֿ טאָן? געוויינלעך פּסקנט ער לויט דער 
דעה פֿון דעם פּוסק װאָס איז אַ גרעסערע אױטאָריטעט. אָבּער ווען עס איז אַ 
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גרויסער שאָדן מוז דער רבֿ נעמען אויף זיך די אַחריות און פּסקענען כּשר, 
כאָטש דער װאָס האָט געזאָגט טריף איז אַ גרעסערע אױטאָריטעט. אַז דו בּיסט 
געווען רײַך איז דער שאָדן פֿון אַ גאַנצער יאַלעװקע נישט געווען קיין גרויסער 
שאָדן, בּײַם אָרעמען איציק איז אַפֿילו אַ פֿערטל געווען אַ גרויסער שאָדן 

גאָלדע האָט בּאַנוצט צו פֿיל לומדישע ווערטער. עס איז סתּם געווען צופֿיל 
קאָמפּליצירט, אָבּער הערצקע האָט איר געגלײבּט. אויבּ גאָלדע זאָגט אַז דער רבֿ 
איז געווען גערעכט, זאָל זײַן אַזוֹי. 

הערצקע האָט טאַקע געהאַט בּאַהאַלטענע אוצרות. פֿון צײַט צו צײַט איז 
ער אַװעק פֿון דער מלינה בּרענגען געלט צו בּאַצאָלן דעם פּויער פֿאַרן עסן, און 
חודש-געלט. ;האַלטן ס'געלט דאָ? סװואָלט לײַכט געווען פֿאַר בּראָנעקן מיך צו 
ירשענען און, ווען כ'װאָלט נישט אַרױסגעגאַנגען ווער װאָלט דיך געפֿונען ?* 


עס איז שוין געווען נאָך פּסח. הערצקע האָט אינמיטן נאַכט אַרױפֿגעפֿירט 
גאָלדען אױפֿן בּוידעם און איז אַװעק בּרענגען געלט. ער האָט בּאַדאַרפֿט זײַן 
צוריק פֿאַרטאָג. עס איז טאָג געװאָרן און ער איז אַלץ נאָך נישט צוריקגעקומען. 
דער פּױיער איז אַװודאי אויך נישט געווען אין דער היים. די פּױערטע האָט נישט 
אױפֿגעהערט זידלען און שעלטן, קיינער האָט איר נישט אָפּגעענטפֿערט. גאָלדע 
האָט זיך צוגעשלעפּט צום פֿענצטערל, כאָטש נעבּן קוימען איז געווען װאַרעמער. 
די פּויערטע האָט זיך געפּאָרעט אַרום דער פּלומפּ, אין שטאַל, אַרום שײַער. 
אירע קללות האָבּן דערגרייכט גאָלדען אַלעמאָל פֿון אַן אַנדער אָרט. דער וועג 
איז געווען ליידיק. הערצקע איז נישט צוריקגעקומען, דער פּויער אויך נישט. 

דער פּויער איז צוריקגעקומען ערשט שפּעט נאָכמיטיק. מע האָט זיך גע- 
קריגט אין דער כאַטע. בּיידע האָבּן געשריגן, געשאָלטן, און הערצקע האָט זיך 
אַלץ נישט באַװיזן. גאָלדע איז געשטאַנען בּײַם פֿענצטערל אויף די קני. די קני 
זענען איר אײַנגעשלאָפֿן, די ווונדן האָבּן געבּרענט, און דער טאָג האָט זיך 
געלאָשן. עס איז צוגעפֿאַלן אַ נאַכט אָן לבֿנה. פֿון יענער זײַט פֿענצטערל איין 
שטיק חושך ; אינװייניק, קעלט און פּחד. גאָלדע איז געלעגן מיטן פּנים אין 
שטרוי און געכליפּעט. , רבּונו של עולם, צי האָבּ איך דען אַזױ פֿיל געזינדיקט 
דו זאָלסט זיך, חלילה, מיט מיר שפּילן קאַץ און מוין? פֿאַרגיבּ מיר די רייד, 
אָבּער כ'קאָן נישט מער. גיב מיר צוריק די גאַנגרענירטע פֿינגער װאָס דער 
גוטער הערצקע האָט אָפּגעשניטן. גיבּ מיר אַ גאַנגרענע פֿון די פֿינגער אין די 
פֿיס בּיז אַרױף צו די נײַ אָנגעװאַקסענע האָר, עס זאָל איינמאָל פֿאַר אַלעמאָל 
נעמען אַ סוף,* 

עס האָט גענומען גרויען אין פֿענצטערל, גאָלדע האָט זיך אױפֿגעזעצט 
מיטן פּנים צו מיזרח. זי האָט אַרױפֿגעלײגט די הענט אױפֿן קאָפּ צוצודעקן 
די האָר און געבּעטן: ;מאַמעשי, מאַמעליו טײַערע, פֿאַר די װאָס זענען שוין 
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אויבּן איז דאָך גאָרנישט פֿאַרהױלן, אַפֿילו די בּאַהאַלטנסטע מחשבֿות. איך האָבּ 
שוין לאַנג נישט גערעדט צו דיר, איך ווייס װי דו האָסט ליבּ געהאַט שיען. מי 
זיך פֿאַר מיר מאַמעשי, דו און דער טאַטעשי, מיט זיך ביידע פֿאַר מיר. כווייס 
שוין אַז מײַנע קינדער זענען נישטאָ, הערצקע איז שוין אויך נישטאָ, מי זיף 
פֿאַר מיר איך זאָל שוין קאָנען קומען צו דיר, צו מײַנע קינדער און צו שיען 
בּעט מאַמעליו פֿאַר דײַן שווער געשטראָפֿטער טאָכטער, 


עס איז שוין געווען די מאָרגן-מעלקצײַט. אַ געלויף אין הויף, אַ גערודער 
אין שטאַל, וויינט די פּוױיערטע? װאָס איז געשען? האָט עמעץ געמסרט? האָט 
מען געכאַפּט הערצקען און ער -- --? װי קען זי גאָר אַזעלכעס טראַכטן! 
הערצקע? האָט זי געהערט הערצקעס קול? זי איז שוין אינגאַנצן פֿון זינען 
אַראָפּ, אויבּ הערצקע װאָלט דאָ געווען װאָלט ער קודם זיך בּאַװויזן פֿאַר איר. די 
באַלעבּאָסטע קלאָגט און שעלט דעם בּאַלעבּאָס, און זי הערט ווידער הערצקעס 
קול. האָט פּאַליצײ אים געבּראַכט אַהער און -- -- װאָס טוט זיך דאָ? 

ווען הערצקע איז אַװעק האָט ער זיך אויסגעדרייט צוריקצוקוקן צום בּוידעם, 
ליכט האָט פּלוצעם אַ שפּאַר געטאָן פֿון דער כאַטע. די טיר האָט זיך געעפֿנט, 
דער פּויער איז אַרױס. געגעסן אַ סך זויער-קרויט מוז ער אינמיטן נאַכט לױיפן 
צום אָפּטריט, האָט הערצקע געטראַכט און געגאַנגען זײַן וועג. ער האָט דערהערט 
אַ שאָרכעניש הינטער זיך. דאָס קאָן נישט זײַן אַן איבּערגעװעקטע קאַץ, אַן 
איבּערגעשראַקענער האָז. דאָס זענען טריט װאָס גייען כּסדר הינטער אים. קיינער 
האָט אים נישט געקענט דערקענען אין דער פֿינצטער. ווער קאָן דאָס זײַן ? 

דער נאָכפֿאָלגער האָט זיך אָפּגעשטעלט ווען הערצקע האָט זיך אָפּנעשטעלט, 
און ווען ער האָט ווידער גענומען גיין האָט ער ווידער געהערט די טריט הינטער 
זיך,. הערצקע איז אַראָפּ פֿון דעם וװועג װאָס ער האָט געדאַרפֿט. קודם.כּל 
פֿאַרפֿירן דעם נאָכפֿאָלגער אויף אַ פֿאַלשן וועג. 

הערצקע איז אַרײַנגעשפּרונגען אין ראָוו און איז דאָרט געזעסן אַ לאַנגע 
צײַט. ס'איז געווען שטיל, ער האָט קיינעם נישט געהערט, אָבּער וי נאָר ער 
האָט ווידער גענומען גיין האָט ער ווידער דערהערט די טריט פֿון הינטן, נאָר אין 
אַ געדיכטן װאַלד װוּ מע קאָן זיך בּאַהאַלטן הינטער יעדן בּוים, װעט ער קאָנען 
פּטור ווערן פֿון דעם פֿאַרפֿאָלגער, 

אין דעם װאַלד איז הערצקען טאַקע געלונגען זיך אָפּצוטשעפּען פֿון זײַן 
,;שאָטן?. אָבּער צוריקגיין װוּ ער האָט בּאַדאַרפֿט האָט ער שוין נישט געקאָנט. עס 
האָט שוין געטאָגט און ער טאָר זיך דאָ נישט בּאַװײַזן ווען עס איז ליכטיק. ווען 
עס איז ווידער נאַכט געװאָרן האָט ער געװאָלט שפּאָרן צײַט און איז געגאַנגען 
מיט אַן אומוועג. ער האָט טאַקע געקענט די געגנט, אָבּער ס'איז געווען א 
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פֿינצטערע נאַכט, האָט ער געבּלאָנדזשעט און קוים בּאַװיזן צוריקצוקומען ווען 
עס האָט שוין ווידער גענומען טאָגן. 


ווען די פּױערטע האָט געזען עס איז שוין טאָג און בּראָנעק איז נאָך אַלץ 
נישט דאָ צוריק, האָט זי אַרױסגעלאָזט די קו אויף פּאַשע. די קו איז געבּליבּן 
אַליין, אַװעקגעװאַנדערט צו אַ פֿרעמדער לאָנקע און האָט זיך צוגעכאַפּט צו 
געשניטן גראָז װאָס איז דאָרט געבּליבּן ליגן צום טריקענען. ווען דאָס גראָז 
װאַקסט נאָך איז עס געשמאַק, ווען עס איז אינגאַנצן אויסגעטריקנט איז עס היי 
און איז ווידער אַמאָל געשמאַק און גוט פֿאַר דער בּהמה. אָבּער בּעת דעם טרי- 
קענען פֿערמענטירט דאָס גראָז, דעמאָלט איז עס געפֿערלעך. ווען הערצקע איז 
צוריקגעקומען און איז אַרײַן אין שטאַל האָט ער דערזען דער קו'ס קאָריטע 
איז פֿול, די קו ליגט אָנגעבּלאָזן מיט גאַזן װוי אַ בּאַלון. געבליבּן נאָר איין מיטל 
צו ראַטעװען די קו: תּיכף אַדורכשטעכן איר אױיסװײיניקסטן בּויך דער גאַז זאָל 
אַרױס. 


די בּאַלעבאָסטע איז געקומען צו לױפֿן צו גאָלדען: דער פּאַניס טאַטע, 
צום הייליקן אָנדענק, איז געווען א ראַבּין, זאָגט הערצקע. זאָל די פּאַני אַזױ גוט 
זײַן בּעטן צו איר טאַטן די קו זאָל נישט פּגרן. מיר זענען זינדיקע מענטשן. 

,דאָס איז געווען זייער קלוג פֿון דיר צוצוטראַכטן וועגן בּעטן מײַן טאַטן 
פֿאַר דער קו. זיי גלייבּן אַז מײַן טאַטע האָט געשיקט אויף זיי די שטראָף און 
מײַן געבּעט האָט זיי געהאָלפֿן,* האָט גאָלדע שפּעטער געזאָגט הערצקען. 

,ס'איז די נעװאָרעט, איך האָבּ גאָרנישט צוגעטראַכט. אַ געשטאָכענע קו 
טאָר מען נישט שחטן אויף כּשר. נאָר אַ געפֿערלעכע קרענק מאַכט אַ בהמה 
טריף. האָבּ איך געטראַכט, אפֿשר בּעטן צו דײַן טאַטן, אַ שאָד אַזאַ לאַכטיקע קו," 

הערצקע איז געווען אויסגעהונגערט, די פּוױערטע האָט טאַקע געבּראַכט 
אַ גוטן מיטיק. גאָלדע האָט נאָר געגעסן דאָס בּרויט. זי האָט הײַנט גערעדט צו 
דער מאַמעשי און דאָ שווימען אויגן פֿון חזיר-פֿעטס אויף דער זופּ. זי פֿילט 
נאָך דער מאַמעשיס נאָענטקייט, און דער הערצקע קוקט אויף איר אַזױ מאָדנע. 
ער קוקט אויף איר עפּעס פֿון אַ זײַט און לאָזט אַראָפּ די אויגן ווען זי דרייט 
אויס דעם קאָפּ צו אים. עס איז איר הייס. זי הױיבּט אויף די הענט אַבּיסל צו 
עפֿענען און לויז מאַכן דאָס קעלנערל פֿון איר קלייד, זי כאַפּט צוריק אַװעק 
די האַנט. זי װאָלט פֿאַרדעקט אַפֿילו דעם שפּיץ נאָז אויבּ זי װאָלט געהאַט מיט 
װאָס. דער בּוידעם ווערט אַזױ צעגליט פֿון דער זון, אָדער פֿון הערצקעס הייסן 
אָטעם ? זי װאָלט אים געבּעטן אָפּרוקן זיך אַבּיסל, די מאַמעשי איז הײַנט דאָ 
געווען מיט איר. אָבּער זי איז זינדיק קעגן הערצקען. וי האָט זי געקאָנט כאָטש 
פֿאַר אַ רגע טראַכטן אַז הערצקע האָט געמסרט. דער גוטער הערצקע װאָלט עס 
נישט געטאָן אַפֿילו אויבּ ער װאָלט געווען אַרעסטירט און די דײַטשן װאָלטן 
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אים פֿאַרפּײַניקט צום טויט. אויב הערצקע װאָלט געווען אַ געלערנטער וי שיע 
װאָלט איר אַזאַ זאַך אַפֿילו נישט אײַנגעפֿאַלן, אַפֿילו נישט אַדורכגעלאָפֿן דעם 
געדאַנק. אויבּ עס איז איצט דאָ אױפֿן בּוידעם פֿאַראַן נאָר איין גוטער איידעלער 
מענטש איז עס הערצקע, נישט זי... 


הערצקע האָט איר אַלעמאָל געהאָלפֿן און זי צוגעהאַלטן ווען זי האָט אַראָפּ" 
געקלעטערט פֿון דעם לייטער אין קעלער אַרײַן, דעם אָװונט האָט ער זי אונטער" 
געהויבן, דער לייטער האָט זיך אַ גליטש געטאָן, די קלאַפּע האָט זיך פֿאַרהאַקט, 
אויך גאָלדעס האַרץ האָט זיך פֿאַרהאַקט ווען ער איז געפֿאַלן צוזאַמען מיט איר 
אויף איר געלעגער. 

דעמאָלט, ווען הערצקע האָט זי געפֿונען אַ פֿאַרפֿרוירענע האָט ער אַראָפּ- 
געצויגן אירע פֿאַרפֿױלטע מלבושים און געריבּן איר פֿאַרלױזיקט לײַב מיט 
שניי. הײַנט האָט ער אַראָפּגעצױגן איר קלייד וי אַן איבּעריקע זאַך. ער האָט 
איידל געפֿירט זײַנע הענט איבּער איר לײַבּ, איבּער איר פֿריש גלאַטיק לײַב. 
זינט עס איז אָנגעװאַקסן אַ נײַע הויט אויף איר האָט זי נישט געקאָנט אױפֿהערן 
טראַכטן וועגן דעם מעמד אין וועלכן הערצקע האָט געזען איר גוף, און צי ער 
ווייסט אַז איר הויט איז מער נישט צעפּלאַצט און צעריסן. איצט ווייסט ער שוין, 
ער פֿילט עס מיט זײַנע הענט, 

זי האָט גאָרנישט געזאָגט און ער האָט נישט אויסגערעדט אַ װאָרט, וי ער 
װאָלט געװוּסט אַז עס איז נישט גענוג פֿאַר איר זיך צו בּאַהאַלטן נאָר אין 
פֿינצטערניש, זי דאַרף אויך די שטילקייט. 

צומאָרגנס האָט גאָלדע געבּעטן הערצקען ער זאָל אַליין גיין אױפֿן בּוידעם, 
זי האָט געװאָלט בּלײַבּן אַליין אין טונקעלן קעלער, זי האָט געװוּסט אַלע תירוצים 
פֿאַרװאָס עס איז געשען, פֿאַרװאָס עס האָט געמעגט געשען דאָס װאָס איז געשען 
לעצטע נאַכט. זי האָט אָבּער אָפּגעװאָרפֿן די תּירוצים מיט אַן אַנעקדאָט װאָס 
זי האָט אַמאָל געהערט פֿון שיִען. אַ ייַד איז אַמאָל קראַנק געװאָרן אויף סוכאָטע, 
ער האָט געמוזט עסן אַ סך פֿעטס און דער רבֿ האָט מתּיר געװוען עסן חזיר, 
איינמאָל האָט דער רבֿ געזען וי דער ייד עסט חזיר און אַ געשריי געטאָן: 
;טריפֿה'ניאַק !* 

;איר אַליין האָט דאָך מיר מתּיר געווען," האָט דער ייַד זיך געווונדערט, 

,עסן מעגסטו טאַקע, צו ראַטעװען דײַן געזונט,* האָט דער רבֿ געענטפֿערט, 
;אָבּער דאָס בּאַלעקן זיך מאַכט דיך פֿאַר אַ טריפֿה ניאַל.* 

עס איז געווען אַ הייסער טאַג. גאַלדע איז געלעגן אױפֿן בּוידעם און אָפּגע* 
גאַנגען אין שווייס. די היימישע מיטלען װאָס די בּאַלעבּאָסטע האָט איר געבּראַכט 
האָבּן נישט געהאָלפֿן, זי איז טראָגעדיק, שוין דעם דריטן חודש. װאָס וועט זײַן 
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אויב די דײַטשן װעלן נאָך דאָ זײַן ווען זי װעט קומען אויף דער צײַט? ווער 
וועט אָפּנעמען ס'קינד, הערצקע, אָדער בּראָנעק? זי האָט געהאַט געזען װי 
הערצקע און דער פּױער האָבּן אָפּגענומען שעפּסעלעך. בּײַ איין שעפּסיכע איז 
געקומען דאָס װאַסער, אָבּער דאָס שעפּסעלע איז נישט געקומען. שעהץ זענען 
פֿאַרבּײַ; די שעפּסיכע האָט זיך געמאַטערט און גאָרנישט. , מע דאַרף איר העלפֿן," 
האָט דער פּױער געזאָגט. ,באַבּע, בּרענג מיר אַן אָסעלקע פּוטער, נישט געזאַל- 
צענע פוטער !" 

דער פּױיער האָט אײַנגעשמירט זײַן האַנט און אָרעם מיט פּוטער, הערצקע 
האָט צוגעהאַלטן די מוטער, און דער פּױער האָט אַרײַנגעשטופּט די האַנט. ,זי 
האָט אַ צווילינג,* האָט ער אויסגעשריגן, 

,צווילינג, שמילינג. אויבּ ס'עט נעמען לענגער 'עט אַלץ גיין צום טײַװל, 
די מוטער מיטן צווילינג,* האָט די פּויערטע זיך אָפּגעבּײזערט, 

,בּײַם ערשטן איז אַ פֿיסל אויסגעשטרעקט צו דער זײַט,* האָט דער פויער 
געזאָגט און אױסגעגלײַכט דאָס פֿיסל, דאָס צווייטע איז געלעגן אין דער ריכטי" 
קער פּאָזיציע און איז געקומען גלײַך נאָכן ערשטן. 

פֿון דעם בּעל-כּוח הערצקע קאָן נאָך זײַן אַ דרײַלינג. ווער ווייסט װאָס פֿאַראַ 
שאָדן עס האָבּן אָנגעטאָן די בּאַבּסקע רפֿואות װאָס די פּױערטע האָט איר גע- 
בּראַכט. װוי װעט עס זײַן בּײַ איר ? װעט דער פּױער אַרײַן מיט זײַן האָריקן 
אָרעם, אָדער װעט הערצקע קאָכן זײַן קצבֿיש מעסער, אָנטרינקען זי מיט 
בּראָנפֿן און מאַכן אַ קייזערשניט? 

הערצקע קען אַלץ, אַפֿילו מאַכן אַ קייזערשניט. אַז זי האָט אים נעבּן זיך 
וועט ער זי אַרױסשלעפּן פֿון אַלע געפֿאַרן, האָט גאָלדע געפֿילט ווען זי האָט 
אים געזען אַרױפֿקומען צו איר. ער האָט זיך אַװעקגעלײגט נעבּן איר אױפֿן 
שטרוי און צוגעטוליעט איר קאָפּ צו זײַן בּרייטער בּרוסט. ;כ'קאָן נישט אין דער 
ליכטיק װי די הינט,* פֿלעגט זי אים טרײַבּן פֿון זיך, און נאָר אין קעלער אין 
דער פֿינצטער איז זי געווען נאָכגיבּיק. איצט האָט ער אַראָפּגעצױגן פֿון איר 
דאָס לעצטע שטיקל מלבּוש און זי האָט גאָרנישט געזאָגט. שיע האָט זי קײינמאָל 
נישט געזען אַזױ נאַקעט. אַפֿילו די ווענט פֿון איר היים האָבּן זי נישט געזען 
אַזױ אָפּגעדעקט אין מיטן העלן טאָג. גאָלדע האָט פֿאַרשלאָסן די אויגן. רויטע 
רעדער האָבּן זיך געקייטלט איינס אין ס'אַנדערע, די זון האָט אױפֿגעהערט 
שטעכן אירע געשלאָסענע אויגן און איר גוף האָט נאָכגיבּיק געפֿלאַטערט אונטער 
הערצקעס האַרטע הענט און שטײַפֿע האָר. 

אַלץ האָט זיך אָנגעהױיבּן אויף ס'נײַ ווען זיי זענען אַראָפּ אין קעלער. זי 
האָט שוין אַלײן געקאָנט אַראָפּקריכן, אָבּער הערצקע האָט זי אויף די הענט 
צוגעטראָגן צו איר געלעגער. עס איז איר גוט געווען ווען ער האָט זי געטראָגן 
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אויף די הענט. זי איז בּעסער געשלאָפֿן אויף דער שמאָלער פּריטש ווען ער 
איז געווען מיט איר און זי אַרומגעהאַלטן זי זאָל נישט אַראָפּפֿאַלן, 

בּײַטאָג אױפֿן בּוידעם קווי די הינט", אין אָװונט, טאַקע אין דער פֿינצטער, 
אָבּער אויף הערצקעס אופֿן ; בּײַנאַכט אין שלאָף צוריק מיט שיען מיט זייער 
שעמעוודיקייט פֿון אַמאָל. שיעס לאַנגע פֿינגער אויף די בּלעטער פֿון אַ ספֿר, 
נאָר װוערטער און שעמעוודיקע בּליקן האָבּן זי געצערטלט און געגלעט איר 
הויט. ווען שיע האָט אויסגעלאָשן די ליכט און געקומען אין בּעט אַרײַן זענען 
שיעס שװאַכע אָרעמס, זײַן קליין מײַלכל, געווען אַזױ צאַרט און צניעותדיק 
װוי זײַנע ווערטער, זי האָט נאָך געפֿילט שיעס ליפּן אױיף איר בּאַק װען די 
אַנדערע בּאַק האָט דערפֿילט דעם קיצל פֿון די האָר אויף הערצקעס בּרוסט- 
קאַסטן. זי איז אַראָפּגעשפּרונגען פֿון דער פּריטש בּאַדעקט מיט אַנגסטן: שיע 
לעבּט! 

הערצקע האָט זיך איבּערגעװעקט, איז צוגעקומען צו איר און איר געװאָלט 
אַ גלעט טאָן. ,לאָז מיך אָפּ,* האָט זי זיך געבּעטן און זיך אָפּגערוקט פֿון אים, 
הערצקע איז אַװעק אָן אַ װאָרט. זי איז נאָך אַלץ געווען נאַקעט. זי האָט אויס- 
געשטרעקט די הענט און פּרובּירט אין דער פֿינצטער געפֿינען איר העמד. זי 
האָט מיט די הענט פֿאַרדעקט אירע בּריסט, כאָטש קיינער האָט זיי נישט געקאָנט 
זען. זי דאַרף זיך אַ מעשׂה אָנטאָן אַז שיַע זאָל זי נישט טרעפֿן מיט אַ ממזר, 


יורעק אין װאַרשע 


זל 


;לעצטע סטאַציע,? האָט דער קאָנדוקטאָר אױפֿגעװעקט דאָס שלאָפֿנדיקע 
ייִנגל. יורעק האָט אױפֿגעריסן די אויגן מיט שרעק: װוּ איז ער? אַהאַ, די 
קאַלייקע האָט שוין דערגרייכט גראָכאָוו, אַלע פּאַרשױינען שטופּן זיך צום אַרױס- 
גאַנג, ,דאָס איז דײַן 77 האָט דער קאָנדוקטאָר געוויון אויף אַ פּעקל אונטער 
דער בּאַנק. יורעק האָט אױפֿגעהױבּן זײַן פּעקל. ער האָט געהאַט אַבּיסל צערי- 
סענע אונטערוועש, אויך אַ שטיק בּרויט, און צוויי אָסעלקעס פּוטער װאָס די 
בּאַלעבּאָסטע האָט אים געשענקט. ער װעט עס פֿאַרקױפֿן און האָבּן אַ פּאָר 
זלאָטעס אין קעשענע. אַ װונדער מע האָט עס נישט צוגעגנבֿעט, ער איז אין 
דער קאַלייקע געשלאָפֿן װי געהרגעט. 

,לעצטט סטאַציע, אַלע אַרױס,* האָט דער קאָנדוקטאָר גערופֿן. יורעק האָט 
זיך געלאָזט צום אַרױסגאַנג. אַ װווינט האָט געבּלאָזן דורך דער אָפֿענער טיר 
און אַ שוידער געטאָן זײַן לײַבּ פֿײַכט פֿון שווייס. עס איז געווען הייס אין דעם 
איבּערגעפּאַקטן װאַגאָן. קעגנאיבּער דער קאָלײיקע האָבּן געװאַרט רויטע װאַרשע- 
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ווער טראַמװײַען. אין וועלכן טראַמװײַ: אײַנשטײיַגן ? װוּהין פֿאָרן ? אײַנגעשלאָפֿן 
וי נאָר ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף דער בּאַנק אין דער קאָלײקע, און 
אַפֿילו נישט אַ טראַכט געטאָן װוּהין ער זאָל גיין. אפֿשר צו די ווילטשינסקי'ס ? 
זיי האָבּן אַרױסגעטריבּן װײַל זיי האָבּן מורא געהאַט פֿאַר חנהלעס טונקעלע האָר, 
טונקעלע אויגן, איצט -- -- -- 

;וו איז חנהלע ?* איז צוריקגעקומען דעם זיידעשי'ס געשטאַלט פֿון זײַן 
חלום אין דער קאַלײיקע און דעם זיידעשי'ס מאָנענדיק פֿרעגן: ;ווו איז חנהלע ?*" 
ער איז צוריק אַראָפּ פֿון דעם טרעפּל פֿון טראַמװײַ נומער אַכט װאָס האָט 
געפֿירט צו דער יאַגעלאָנסקע גאָס און די ווילטשינסקיס. ווען דער רשע ויל- 
טשינסקי האָט פֿאַרהאַקט דאָס טויער הינטער זיי, איז חנהלע שוין געווען פֿאַר" 
משפּט, אַ נס װאָס מ'האָט זי נישט געכאַפּט אױפֿן וועג צו דער קאָלייקע. 


אַ נס? װוּ איז חנהלע איצט? איז דאָס האַלבּע יאָר אין שווידער אַ נס? 
צו זיי אין הויז איז אַמאָל געקומען אַ קרובֿ, אַ יונגער מענטש מיט גרויע האָר, 
די מאַמעשי האָט געזאָגט אַז ער איז גרוי געװאָרן אין איין מינוט טויט-שרעק, 
חנהלעס האָר זענען נישט גרוי געװאָרן, געבּליבּן שװאַרץ, און געמסרט און 
געמסרט יעדן טאָג, יעדע שעה, יעדע מינוט, אָן אױפֿהער, אָן איבּעררײַס. די 
מאַמעשי האָט אָנגעטרױיט חנהלען אין זײַנע הענט, און ער האָט געזאָגט: ;האָב 
נישט קיין מורא, מאַמעשי, איך ווייס וי זיך אַן עצה צו געבּן," װוּ איז חנהלע 
איצט, װי האָט ער זיך אַן עצה געגעבן ווען חנהלע האָט זיך אַזױ געמוטשעט 
און איר לעבּן איז בּיסלעכװײַז אויסגערונען טראָפּן נאָך טראָפּן ? 

יורעק האָט זיך אַ טרייסל געטאָן. ניין, נישט די קעלט האָט מיט אים 
געטרייסלט, ער האָט נאָר געװאָלט אָפּטרײסלען די זלידנע געדאַנקען. אויבּ ער 
איז געקומען אַהער זיך אַליין צו פֿאַרמוטשען, צו װאָס האָט ער גענומען בּײַ 
דער אָרעמער בּאַלעבּאָסטע צוויי אָסעלקעס פּוטער? 

אוי, די פּוטער וועט נאָך צעגיין אונטער זײַן אָרעם, 

יורעק האָט אַ לויף געטאָן, אַ שפּרונג געטאָן, און אַרײַן אין אַ טראַמװײַ 
װאָס האָט געפֿירט איבּער דער פּאָניאַטאָװסקי-בּריק צו די װאַרשעװער הויפּט- 
גאַסן, ער װעט צופֿאָרן צו דער בּראַצקאַ גאַס. ווען ער איז געפֿאָרן מיט דער 
בּאַלעבאָסטע שמוגלען האָט די פּאַני אויף בּראַצקאַ גאַס, די מיט דעם פֿעטן 
טעכטערל, בּאַצאָלט אַ גוטן פּרײַז און אים נאָך געגעבּן בּרויט און װוּרשט, 

ווען ער איז דאָ געווען מיט דער בּאַלעבאָסטע זענען די טראָטואַרן אויף 
דער בּראַצקאַ גאַס געווען בּאַדעקט מיט די אַראָפּגעפֿאַלענע בּליטן פֿון די קאַשטאַן- 
בּיימער, איצט זענען די גאַסן בּאַדעקט מיט שניי, די פֿענצטער פֿאַרקאָװעט מיט 
פֿראָסט. ער דערקענט נישט דאָס הויז. און אויב יענע פּאַני װאָלט טאַקע אַרױס- 
געקומען אין גאַס, װאָלט ער זי דען דערקענט ? וי לאַנג װועט ער זיך אַרומ- 
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דרייען און זוכן דעם נעכטיקן טאָג ? די שיך זענען פֿול מיט שניי און -- -- - 
װוּ װועט ער שלאָפֿן ? ער מוז -- -- -- 

ניין, ער װעט נישט איבּערטרעטן די שװעל פֿון די ווילטשינסקיס אין 
פּראַגע, ער װעט נישט אָנקוקן איר רשעותדיקן פּרצוף, אַפֿילו אויבּ ער זאָל דאָ 
געפֿרױרן ווערן אינמיטן גאַס. 

דאָס איז דאָס הויז! ער קאָן שווערן אַז דאָס איז עס. יורעק איז אַרײַן אין 
טויער. ניין, דאָרט זענען נישט געווען קיין מאַרמאָרנע טרעפּ. אַ טיר האָט זיך 
אױפֿגעלענט, קוועמען זוכסטו ?2* דער סטרוזש איז געבליבּן שטיין אין דער שפּאַרע 
פֿון זײַן טיר און געװאַרט אויף אַן ענטפֿער. 

;ניין, קיינעם נישט. כ'האָבּ עפּעס צו פֿאַרקױפֿן, פּוטער... װוער דאָ װעט 
געבּן אַ גוטן פּרײיַן? 

,פֿרישע פּוטער ? װייַז," 

ענעכטן געמאַכט, מײַן מאַמעשי האָט עס ערשט נעכטן געמאַכט" 

דער סטרוזש האָט עס אַליין געקױפֿט און געגעבן אַ גאַנץ גוטן פּרײַז. אַ 
סטרוזש װועט נישט אַלין פֿאַרנוצן צוויי אָסעלקעס פּוטער, ער װוצט עס פֿאַרקױפֿן 
מיט ריווח. דאָס מיינט אַז דער פּרײַן פֿון פּוטער איז ווידער געשטיגן. ער קאָן 
מאַכן אַ שותּפֿות מיט דער בּאַלעבּאָסטע, קױפֿן און פֿאַרקױפֿן, קױפֿן און ווידער 
פֿאַרקױפֿן, אַזױ יעדן טאָג און טאַקע אפֿשר נעכטיקן אין שווידער? 

פֿאַרװאָס איז ער אַנטלאָפֿן פֿון שווידער ? 

ער האָט פֿאַרענדיקט אױיסרייניקן חנהלעס קבֿר פֿון שניי און איז אַרױס- 
געקראָכן,. דער באַלעבּאָס האָט אַ כאַפּ געטאָן חנהלעס גוף און אַ װאָרף געטאָן 
אין גרוב אַרײַן. ער איז צוריק אַרײַן אין גרוב, איבּערגעדרייט דעם גוף װאָס 
איז געפֿאַלן מיטן פּנים אַראָפּ. אַ געשריי, און עס האָט זיך אים געדאַכט אַז 
דאָס האָט חנהלע אַ געשריי געטאָן. איר פֿאַרפֿרױרענע נאָז איז געווען אָפּגע- 
בּראָכן. ער האָט זיך אויסגעצויגן נעבּן חנהלען. ניין ער איז נישט געפֿאַלן 
ער האָט זיך אַװעקגעלײגט נעבן איר וי אַלעמאָל אױפֿן בּוידעם. דעמאָלט האָט 
ער זיך געלייגט נעבן איר, זײַן װאַרעמער גוף זאָל זי אָנװאַרעמען, איצטער 
-- -- --- ניין, ער האָט נישט געחלשט, ער האָט נאָר געװאָלט איבּערבּעטן 
הנהלען װאָס װעט קומען צו דער מאַמעליו מיט דער נאָז אין דער האַנט. דער 
קבֿר איז פֿול געװאָרן מיטן ריח פֿון בּראָנפֿן ווען דער בּאַלעבּאָס איז אַרײַן אים 
אַרױסשלעפּן. ער איז אַלײן אַרױס און געלאָפֿן צו דער כאַטע. ווען די בּאַלע- 
בּאָסטע איז אָנגעקומען אין דער כאַטע האָט ער שין געהאַט פֿאַרפּאַקט זײַן 
בּינטל שמאַטעס. 

רעדט ער זיך אײַן עפּעס װאָס נישט געשטויגן, נישט געפֿלױגן? ער גע- 
דענקט עפּעס וועגן בּעטן אַ טױיטן ער זאָל מוחל זײַן אויפּ מע האָט אים אַמאָל 
געטאָן אַן עוולה. אין זײַן חלום האָט דער זיידעשי געזאָנט: ;געלױבּט דער 
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אײיבּערשטער.* אפֿשר האָט דער זיידעשי טאַקע דאָס געמיינט? נאָר חנהלע האָט 
אַ קבֿר. ער וועט גיין צו איר קבֿר און בּעטן מחילה פֿאַר איר אָפּגעבּראָכענער נאָז, 

די לעטניטשקע, די פּאַני יאַסטזשעמבּסקאַ, מע האָט דערשאָסן איר קינד און 
ער האָט זי צוגערעדט צו אַנטלױפֿן, ער האָט איר געהאָלפֿן אַנטלױפֿן, ער מוז 
אויך זיך העלפֿן. נאָר נישט טראַכטן, טראַכטן איז געפֿערלעכער פֿון אַ דײַטשער 
קויל. 

יורעק איז צוריק אַרײַן צום סטרוזש װאָס האָט געקױפֿט די פּוטער. ;דער 
פּאַן קאָן מיר אפֿשר געבּן אַבּיסל װאַרעם װאַסער ? ס'אַזאַ קעלט אינדרויסן," 

,;האָסט פֿאַרקױפֿט דײַן סחורה, פֿאַרװאָס פֿאָרסטו נישט אַהיים ?7" 

,כ'דאַרף נאָך עפּעס אײַנקױפֿן,* 

;גיי צו אויף יערוזאַלימסקאַ-אַלײ אין דער אָפּיעקאַ-קיך' װעסטו בּאַקומען 
אַ הייסע זופּ,* 

די קיך איז געווען געשלאָסן. ער איז אַרױסגעפֿאָרן פֿון שווידער פֿאַרטאָג 
האָט ער געמיינט ס'איז שוין כ'ווייס װי שפּעט. עס איז ערשט צועלף, און די 
קיך עפֿנט זיך האַלבּ צוויי 

ער איז געגאַנגען און געגאַנגען, די פֿיס געפֿרױרן, די אויערן בּײַסן װי מע 
װאָלט זיי געצופּט מיט קליינע צווענגלעך, אָדער געשטאָכן מיט הייסע נאָדלען. 
אפֿשר אַבּיסל אַרומפֿאָרן אין אַ טראַמװײַ? אויף דער גאַס איז די קעלט נישט 
אויסצוהאַלטן, 

צוויי אָפּגעריסענע ייַנגלעך זענען אַרײַן נאָך אים אין טראַמװײַ. דער גרע" 
סערער האָט גענומען זינגען, דער קלענערער איז אַרומגעגאַנגען מיטן היטל 
אין האַנט און געקליבּן מטבּעות. ניין, זיי קאָנען נישט זײַן קיין ייִדן, זיי האַלטן 
זיך אַזױ פֿרײַ. די פּאָליאַקן װאָס גיבּן מטבּעות דערקענען אייגענע. 

איז עס אַ צופֿאַל? אַ לידל וועגן פּױלישע פּליטים פֿון פּאָמערן, אָבּער ס'איז 
דאָס געטאָ-ליד : ;כ'וויל נאָך איינמאָל זען מײַן היים.? אויבּ די ייִנגלעך װאָלטן 
געװוּסט אַז דאָס איז אַ געטאָ-ליד װאָלטן זיי עס נישט געזונגען יאָ, זייער 
אויסזען -- די אמתע שקצים. אויף וועמען וועלן זיי איצט װאַרפֿן שטיינער אַז 
עס זענען שוין נישטאָ קיין ייִדישע קינדער? 

דער גרעסערער -- האָט ער אים שוין אַמאָל געזען? יורעק האָט נישט 
געקאָנט אָפּרײַסן פֿון אים דעם בּליק. די קאַרטאָפֿל-נאָז, די שטרויענע האָר װאָס 
פֿאַלן אים איבּער די אויגן זענען אים בּאַקאַנט. אויבּ זיי זענען ייִדן און האָבּן 
װוּ צו נעכטיקן -- -- זיי װאָלטן נישט בּאַדאַרפֿט ריזיקירן און אַרומפֿאָרן אין 
די טראַמװײַען. ער ועט פֿאָרן אײַנקױפֿן, זיי װעלן פֿאַרקױפֿן און עס -- -- -- 

די ייִנגלעך זענען פּלוצעם אַװעק צו דער טיר. יורעק איז אױפֿגעשפּרונגען 
און איז אַװעק נאָך זיי. יענע, אַראָפּ פֿון טראַמװײַ, ער נאָך זיי. יעגע, אַרײַן אין 
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אַן אַנדערן טראַמװײַ; ער נאָך זיי. אמתע שקצים װאָלטן נישט אַנטלאָפֿן, ער מוז 
זיך געבּן צו דערקענען צו זיי. ער קאָן זיי העלפֿן, און זיי אים, 

יורעק האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף אַ ליידיקן זיץ נעבּן פֿענצטער. די ייִנגלעך 
האָכּן װווידער גענומען זינגען. װען דער קליינער װעט צוקומען מיטן היטל 
צו אים == == == 

דער קליינער האָט אים אויסגעמיטן יורעק האָט זיך אויפגעהיבּן, דער" 
לאַנגט דעם ייַנגל אַ מטבּע אין האַנט אַרײַן און אַ װוונק געטאָן צו אים מיט איין 
אויג. דער שנעק האָט נישט געזען, אָדער געמאַכט זיך אַז ער זעט נישט. אָט איז 
דער טראַמװײַ ווידער אויף יערוזאַלימטסקאַ. ער װועט אַראָפּגײן נעבּן דער קיך 
און זיך מער נישט יאָגן נאָכן ווינט. ער צעטרענצלט דאָס בּיסל געלט אױף 
טראַמװײַען און נדבֿות, און צעטרענצלט די פּאָר שעה װאָס ער האָט צו געפֿינען 
אַ געלעגער. 

דאָס מאָל זענען די ייַנגלעך אַרױס נאָך אים און זענען אויך אַװעק צו דער 
קיך. ער װעט זיך אַװעקזעצן נעבּן זיי און שוין געפֿינען אַן אויסרייד אָנצוהײיבּן 
אַ שמועס. ער קאָן זיך חבֿרן מיט זי אַפֿילו אויבּ זיי זענען נישט קיין ייִדן, ער 
האָט אַ גאָלדן פּנים, זיי װעלן אים נישט דערקענען. 

אַ סך קינדער אין דער קיך. צײַטונגט-פֿאַרקױפֿערס, פּאַפּיראָסן-'הענדלער, 
פֿאַראַן, װײַזט אויס, גענוג אָרעמקײט בּײַ די פּאָליאַקן, איינעם אַ דערװאַקסענעם 
האָט מען טיטולירט ,פּאַניע ראַדצאָ?, אַ געוועזענער הויכער מלוכה-בּאַאַמטער ; 
אַן אַנדערער איז גאָר אַ ;פּאַן פּראָפֿעסאָר*. 

אַרײַנגעגאָסן אין זיך דאָס גאַנצע װאַרעמע געקעכטס און פֿאַרגעסן אַז ער 
האָט אַ שטיק ,סװאָיסקע*, היימיש געבּאַקן דאָרפֿיש בּרויט. דאָס װאָלט געווען 
אַ גוטע געלעגנהייט צו שליסן בּאַקאַנטשאַפֿט מיט די ייִנגלעך. ער װאָלט אָפּ- 
געבּראָכן אַ שטיקל בּרויט פֿאַר זיך און אַ שטיקל פֿאַר דעם קליינעם ייִנגל, ער 
קאָן עס נאָך אַלץ טאָן. ניין, די צוויי גייען שוין צו דער טיר. ער װעט צו זי 
אַ דעד טאָן דרויסן. 

די ייִנגלעך האָבּן געשטעלט אַזעלכע שנעלע טריט, ווען נישט זיי שטעלן 
זיך אָפּ װאָלט ער זיי פֿאַרלױרן. ער איז שוין געווען נאָענט האָבּן זיי ווידער 
גענומען גיין. איז פֿאַראַן נאָך אַ קיך װוּ מע גיט נאָך אַ זופ9ּ? די גאַנצע חבֿרה 
יונגען װאָס ער האָט געזען אין דער קיך גייען אַלע אין דער זעלבּיקער ריכטונג, 
די צוויי פֿון טראַמװײַ פֿאַר אים, די אַנדערע הינטער אים. װאָס טוט זיך דאָ? 

די צוויי טראַמװײַ-זינגערס האָבּן זיך ווידער אָפּגעשטעלט פֿאַר אַ װײַלע, 
דאַן אַרײַן אין אַ טויער. יורעק איז געבּליבּן שטיין נעבּן טויער. אַז זיי אַנטלױפֿן 
האָט דאָך נישט קיין זין נאָכצױאָגן. עמעץ האָט אים אַ שטופ געטאָן אַרײַן אין 
טויער. אינװייניק האָט ער זיך פֿאַרטשעפּעט אין עמעצנס פֿיס און איז געפֿאַלן, 


201 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


ער האָט געװאָלט שרײיַען, אָבּער אַ גרויסער יונג איז געלעגן אויף אים און אים 
צוגעהאַלטן ס'מויל. װאָס טוט זיך דאָ? 

;די הויזן !" האָט עמעץ בּאַפֿױלן און די יונגען האָבּן גענומען צעקנעפּלען 
יורעקס הויזן. ;אַ גאָלדן פּנים,* האָט יורעק זיך גערייצט מיט זיך אַלײן. אָבּער 
עס זענען פֿאַראַן אַנדערע סימנים. ער האָט געמיינט אַז חנהלע איז פֿאַר אים 
אַ געפֿאַר, אָט איז ער דעם ערשטן טאָג אין װאַרשע אַלײן, און -- -- -- 

עמעץ האָט אָנגעצונדן אַ שװעבּעלע. יורעקס אויגן זענען אַרױסגעקראָכן 
פֿון די לעכער ווען דאָס שװועבּעלע האָט זיך דערנענטערט צוֹ -- -- -- די 
שמאַלצאָװניקעס גייען פֿאַרבּרענען זײַן ייד-צייבן. ,כ'האָבּ אַבּיסל געלט,* האָט 
ער געװאָלט זיך אױיסקױפֿן, אָבּער מ'האָט צוגעהאַלטן זײַן מויל. ;דאָס איז די 
שטראָף פֿאַר חנהלעס אָפּגעבּראָכענער נאָז,* האָט עס אַ בּרי געטאָן אין זײַן 
קאָפּ. ער האָט געשלאָסן די אויגן. ווען ער האָט צוריק געעפֿנט די אויגן האָט 
דער יונג װאָס איז פֿריֶער געלעגן אויף אים געהאַלטן די האַנט אויסגעשטרעקט 
צו אים. ;רוק אַרײַן ס'פֿיפֿטל, בּיסט צווישן אייגענע. מ'האָט געמוזט וויסן אויף 
זיכער.* 


וויצעק, דער אָנפֿירער פֿון דער חבֿרה, האָט מיטגענומען יורעקן שלאָפֿן אויף 
זײַן מלינה. יורעק האָט זיך דערשראָקן ווען ער האָט דערזען אַז וויצעק פֿירט 
אים צום סטרוזש פֿון הויז. ער האָט געװװוסט נאָך פֿון די צײַטן ווען ער האָט 
געשמוגלט איבּער דער מויער אַז די סטרוזשעס זענען מוסרים. די דײַטשן האָבּן 
זיי געהאַלטן אין איין אױיספֿרעגן און בּיסלעכװײַז האָבּן די סטרוזשעס שוין אַלין 
אָנגעהױבּן צוטראָגן מסירות צו געסטאַפּאָ. די ,אָרנטלעכע* צווישן זיי האָבּן זיך 
מחיה געווען ווען זיי האָבּן אַנטדעקט אַ ייִד. זיי האָבּן געדעקט זייער חובֿ צו 
געסטאַפּאַ און אַפֿילו נישט געדאַרפֿט גורם זײַן שלעכטס צו אַ בּרודער-פּאָליאַק, 
,דו האָסט אַ גאָלדן פּנים,* האָט וויצעק בּאַרויִקט יורעקן, ?און דו ווייסט גאָר 
װאָס ? טיילמאָל בּין איך חושד אַז דער סטרוזש האָט עפּעס דערניוכעט." 


ז1דץ 
צוריק אין שווידער 


מע האָט אים אַלעמאָל געהאַלטן פֿאַר אַ צװאַניאַק, אַ געריבּענעם יונג, אָבּער 
ער איז נאָכגעגאַנגען וויצעקן װי אַ קעלבּל נאָך אַ קו. וויצעק האָט אים געוויזן 
די ,מעטאָ'ס* װוּ חבֿרה עמך האָט געפֿירט דעם גאַסן-האַנדל מיט פּאַפּיראָסן, 
סאַכאַרין, און צײַטונגען. ,נישט אײנמאָל האָבּן שקצים געפּרוּווט אָפּשלאָגן אַ 
פּלאַץ, אָבּער מיר לאָזן זיך נישט.* וויצעק האָט אים מיטגענומען אין בּאַזאַר װוּ 
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ער קױפֿט אײיַן סחורה. יורעק איז געגאַנגען, געהערט, און געשויגן. זײַן קאָפּ 
איז געווען װוי אין אַ נעפּל, אַלץ איז געווען אַזױ אומגלױבּלעך וי אַ חלום, 

מע האָט זיך געטראָפֿן יעדן טאָג אין דער אָפּיעקאַיקיך. יורעק האָט גע" 
װאַנדערט מיט די בּליקן און געזוכט די צוויי טראַמװײַ-זינגערס. ער האָט געפֿילט 
אַ נאָענטקייט צו זיי, אפֿשר װײַל זיי האָבּן אים געבראַכט צו דער חבֿרה, אָבּער 
זיי האָבּן זיך נישט בּאַװיזן שוין עטלעכע טעג. יורעק האָט געפֿרעגט וויצעקן 
וועגן זיי, וויצעק האָט געפֿרעגט אַנדערע -- קיינער האָט זיי נישט געזען. גראָד 
ווייסט וויצעק דעם אַדרעס פֿון זייער מלינה. אָנהייבּ ווינטער האָט ער געהאַט 
אַװעקגעפֿירט צו זיי די קליינע סטעפֿטשאַ. אפֿשר איז די מלינה ,פֿאַרבּרענט* * 
געװאָרן ? 

וויצעק האָט געפֿונען סטעפֿטשאַין אַ פֿאַרװײינטע. װאָס עס איז געשען ווייסט 
זי נישט, אָבּער עפּעס איז געשען. די צוויי ייִנגלעך, בּאָלעק און דער קליינער 
מילוש, זענען זונטיק פֿרי אַװעק ;צו דער אַרבּעט*. מילוש איז צוריקגעקומען 
ערשט מאָנטיק אָװנט, געבּראַכט פֿאַר סטעפֿטשאַן אַבּיסל שפּײַז און אַבּיסל געלט 
פֿאַר דער בּאַלעבאָסטע. ער איז בּאַלד צוריק אַרױס און זי האָט אים מער נישט 
געזען. מילושעס אויגן זענען געווען געשװאָלן, האָט די בּאַלעבּאָסטע דערציילט, 
ער האָט נאָר געזאָגט אַז בּאָלעק איז אין שפּיטאָל, 

אין שפּיטאָל איז נישט אַזױ שלעכט וי בּײַ די דײַטשן אָבּער -- -- מע 
האָט אים אַװודאי אױיסגעטאָן. אויבּ עמעץ, אַ דאָקטאָר, אַ קראַנקן-שװועסטער, האָט 
געזען אַז ער איז אַ ייִד איז דער שפּיטאָל געפֿערלעך. ;הלוואי עס זאָל נישט 
זײַן צו שפּעט,* האָט וויצעק געזאָגט יורעקן. ,מיר געפֿעלט נישט װאָס מילוש 
איז אויך נעלם געװאָרן. מע דאַרף זוכן אין די שפּיטאָלן, 


בּאָלעק איז געשפּרונגען פֿון אַ טראַמװײַ אין מיטן ליף,. עס איז געוען 
גליטשיק. ער איז געפֿאַלן, דער טראַמװײַ האָט אים אָפּגעשניטן אַ פֿוס, וויצעק 
האָט געפֿונען מילושן אין דעם קאָרידאָר פֿון שפּיטאָל װוּ בּאָלעק איז געלעגן. 

עװאָס קאָנסטו דאָ העלפֿן!* האָט וויצעק אײַנגעטענהט מיט מילושן, עדו 
בּיסט אַ דאָקטאָך ?* 

,זי ווייסן שוין אַז בּאָלעק איז אַ ייך," 

,פֿונװאַנען ווייסטו ?* 

,זי האָט מיך געפֿרעגט צי איך בּין אויך," 

קווער איז די זי?* 

;די גרויע שוועסטער. איך האָבּ געזאָגט אַז ניין. זייט מיר געגלײבּט, כ'זאָל 
אַזױ לעבּן. זי האָט מיר געגעבן אַ שיסעלע זוֹפּ.* 


* געמסרט געװאָרן, 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


;אַז זיי האַלטן אים בּיז איצט וועלן זיי נישט מסרן. קום, דו קאָנסט אים 
נישט העלפֿן* 


די גויים אין שפּיטאָל ווייסן וער בּאָלעק איז, מוז מען אָפּרױמען זײַן מלינה, 
בּיז מ'עט וויסן װאָס מיט אים איז געשען, דאַרף מען אויך אױיסמײַדן די אָפּיעקאַ- 
קיך. מילוש האָט אַ גוט פּנים, אָבּער װאָס טוט מען מיט סטעפֿטשאַן ? סטעפֿטשאַ 
איז נישט קיין סך גרעסער פֿון חנהלען. זי האָט פּונקט אַזעלכע צעשראַקענע 
טונקעלע אויגן, זי האָט אַװדאי אויך אַזעלכע טונקעלע האָר װי חנהלע. אָבּער 
זיי זענען געבּלייכט אויף שטרוי-בּלאָנד, 

;איך װעל זי אַװעקפֿירן אויף אַ גוטער מלינה," האָט יורעק פֿאָרגעלײגט 
און געפֿילט אַז דער נעפּל אין זײַן קאָפּ האָט זיך אױיסגעקלאָרט, 

די נסיעה איז אַדורך בּשלום. די בּאַלעבּאָסטע איז אַרױס זען װאָס ווילק 
איז אַזױ ווילד געװאָרן. זי האָט קוים אָפּגעריסן דעם צעיאַכמערטן הונט פֿון 
יורעקן און אַליין אַרױפֿגעפֿאַלן אויף אים מיט קושן. זי האָט דערזען סטעפֿטשאַן 
און זיך דערשראָקן. די האָר זענען צו בּלאָנד, מע דערקענט אַז ס'איז געמלאכהט, 
די אויגן קאָן מען אַפֿילו נישט מלאכהנען. יוזעף פּלאַפּלט ווען ער שיכּורט 
זיך אָן, און די העלאַ האָט אויך אַ גרויסן פּיסק. 

;נאָר פֿאַר איין װאָך,* האָט יורעק זיך געבּעטן, ,און מ'עט גוט באַצאָלן," 

די בּאַלעבּאָסטע האָט געקוקט צום בּאַלעבּאָס, דער בּאַלעבּאָס האָט געשוויגן, 
יורעק האָט זיך דערמאָנט אַז וויצעק האָט גערעדט וועגן עמעצן פֿון דער אונטער- 
ערד װאָס איז שוין עטלעכע מאָל געקומען צו אים. ;די אונטערערד האָט צוגע" 
זאָגט צו געפֿינען פֿאַר איר אַן אַנדער פּלאַץ אין פֿאַרלױף פֿון אַ װאָך, צוויי," 

;די אונטערערד ?* איז דער בּאַלעבּאָס אױפֿגעשפּרונגען. 

;און איך װעל דעם בּאַלעבאָס בּרענגען אַן אונטערערדישע צײַטונג," 

;דו ממזר !* האָט דער בּאַלעבּאָס אים געקלאַפּט אין דער פּלייצע. ,סוועט 
קומען אַ צײַט, האַ7* ער האָט אַרױסגעשטופּט די בּרוסט, מיליטעריש אַ קלאַפּ 
געטאָן איין שוך אין דעם אַנדערן: ,ס'וועט קומען אַ צײַט !" 


וויצעק האָט געבּאָרגט יורעקן געלט אײַנצוקױפֿן סחורה. פּוטער און אייער 
האָט ער געקױפֿט בּייַ דער בּאַלעבּאָסטע. ער וועט נאָך אַרײַנפֿאָרן קיין קאַרטשעװו 
קױפֿן גערייכערטע פֿלײישן גלײַך פֿון די קיילערס. מיט אַזאַ פּעקל, אויב אַלץ 
וועט אַדורך בּשלום, װעט ער מאַכן די אמתע אַפּותּיקא. װאָס איז דאָ שייך מורא 
צו האָבּן צו פֿירן גערייכערטע װוּרשטן אַז ער אַלײן איז מער טריף װי די 
שמוגל-סחורה, 

יורעק איז שוין געווען בײַ דער טיר,. סטעפֿטשאַ איז צוגעפֿאַלן צו אים מיט 
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אַזאַ אימפּעט אַז דאָס קוישל אייער איז שיער אַרױסגעפֿאַלן פֿון זײַן האַנט, זי 
וויל דאָ נישט בלײַבן אַלין, האָט די קליינע זיך צעכליפּעט. 

אַ נײַער עקשן אויף זײַן קאָפּ! אַלע עמך-קינדער וייסן ווען צו שװײַגן, 
אים האָט מען בּאַדאַרפֿט אָנהענגען די סטעפֿטשאַ. קוים זיך אײַנגעבּעטן מע זאָל 
זי דאָ האַלטן, וויינט זי גאָר, אַ נײַ אָנשיקעניש אויף זײַן קאָפּ! 

יורעק האָט אַרױפֿגעלײגט זײַן האַנט אויף אירע ציטערדיקע אַקסלען און 
איז צוריקגעגאַנגען מיט איר אין שטובּ אַרײַן. ער האָט זיך אַועקגעזעצט מיט 
איר, װי אַמאָל מיט חנהלען, און שטיל און צערטלעך געשעפּטשעט צו איר: 
,;איך מוז גיין און דו מוזט בּלײַבּן. דו ווייסט דאָס, סטעפֿטשאַ. האָבּ נישט קיין 
מורא, זיי זענען גוטע מענטשן, און איך װעל קומען צו דיר עטלעכע מאָל אַ װאָך," 
יורעק האָט געגלעט אירע געבּלייכטע האָר. זי האָט זיך געטוליעט צו אים און 
נאָר שטיל געשלוכצט. ;,דו װעסט נישט ויינען? זאָג מיר צו אַז דו װעסט 
נישט וויינען." 

דאָס קינד האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אין דער לענג, 

,דו וװועסט יאָ וויינען ? אָדער דו װועסט יאָ פֿאָלגן און נישט וויינען ?" 

,כ'על פֿאָלגן,* האָט זי געענטפֿערט מיט אַ שלוכץ, און אַ שמייכל װוי אַ רעגג" 
בּויגן איז אױפֿגעגאַנגען אויף איר פּנימל נאַס פֿון טרערן. יורעק איז אַװעק 
צו דער טיר. ער איז געלאָפֿן נישט צו פֿאַרשפּעטיקן די קאָלײיקע און האָט 
פֿאַרגעסן אַז ער האָט געװאָלט צוגיין צו חנהלעס קבֿר בּעטן מחילה פֿאַר דער 
אָפּגעהאַקטער נאָז, בּעטן זי זאָל מוחל זײַן פֿאַר -- -- 

פֿאַר סטעפֿטשאַן האָט ער דאָ געפֿונען אַ מלינה און חנהלע ליגט אין קבֿר 
מיט אַן אָפּגעבּראָכענער נאָזיי. 


די רײַזע אויף צוריק איז אַדורך בּשלום, דאָס גערייכערטע חזיר-פֿעטס, די 
טרוקענע ,קראָקעווער"? װוּרשטן האָבּן פֿאַרשמעקט דעם גאַנצן װאַגאָן, אָבּער 
נישט געווען קיין זשאַנדאַרן אַפֿילו בּײַ דער סטאַציע אין גראָכאָוו, שוין איינמאָל 
אַ נסיעה. ער ועט פֿאַרדינען גענוג אָפּצוצאָלן אַלע חובֿות און בלײַבּן פײַ אַן 
אייגענעם קאַפּיטאַל צו האַנדלען. יורעק האָט אַרײַנגעמאַרשירט אויף זײַן מלינה 
און דער ;גוט מאָרגן? איז אים געבּליבּן שטעקן אין האַלדז. צוויי גאַראַנטענע 
(פּוילישע) פּאָליציאַנטן זענען דאָרט געווען. זיי האָבּן קאָנטראָלירט דאָס אייג- 
מעלד"בּוך. 

;טשעשטש, סאַלוט צום פּאַן װלאַדזאָ," איז יורעק גיך געקומען צו זיך און 
וווילעריש בּאַגריסט איין פּאָליציאַנט און דעם אַנדערן. נאָך איידער די פּאָלל- 
ציאַנטן האָבּן עפּעס געענטפֿערט האָט ער זיך געװאָנדן צום בלייך-געװאָרענעם 
סטרוזש : ,פּאַניע דאָזאָרצע, פֿאַראַן דאָ אין הויז א רײַכע בּאַלעבּאָסטע װאָס װעט 
צאָלן אַ גוטן פּרײַן? כ'האָבּ שמעקעדיקע קאָלבּאַס, ריינער חזיר:וורשט," 
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דער סטרוזש איז געווען פּריטשמעליעט. פפּאַניע דאָזאָרצע, אוב כוועל 
גוט פֿאַרקױפֿן אין דעם הויז װעט דער פּאַן פֿאַרדינען אַ פּאָר אייער." 

עווער בּיסטו און װאָס טוסטו דאָ 7* האָט אַ פּאָליציאַנט געפֿרעגט. 

עװאָס איך טו? איך האַנדל, פּאַניע װלאַדזאָ? האָט יורעק געויזן זײַנע 
צוויי קוישן סחורה. ,פֿון דעם מאָגערן שטיקל לאַנד און רעגיסטרירטער קו 
בּלײַבּט נישט אַפֿילו אויף נײַער זריעה. בּײַ אונדז אין קאַרטשעװו מאַכט מען די 
בּעסטע װוּרשטן, בּרענג איך צו פֿאַרקױפֿן," 

;װאָס איז דאָ אַ שמוגל-מעטאָ ?* האָט דער צווייטער פּאָליציאַנט געפֿרעגט 
און געקוקט מיט פֿאַרדאַכט אויף אַ גרויס שאַכטל פּאַפּיראָסן-גילזן װאָס איז 
געשטאַנען אױפֿן טיש. ;קומסט דאָ אָפֿט ?" 

;כ'ווייס אַליין נישט, פּאַניע װלאַדזאָ. אַז כ'בּרענג עפּעס קיין װאַרשע קום 
איך אין דער געגנט. רײַכע מענטשן צאָלן אַ בּעסערן פּרײַז," 

,איך פֿרעג צי דו קומסט אַלעמאָל אַהער ?" 

,אפֿשר בּין איך שוין אַמאָל דאָ געווען און אפֿשר נישט. כ'גיי אַלעמאָל צו 
אַ סטרוזש. זיי װײַון מיר די רײַכע לאָקאַטאָרן און איך לאָז עפּעס איבער. 
כ'קום יעדע װאָך קיין װאַרשע. כ'קאָן צום פּאַן װלאַדזאָ אויך בּרענגען," 

;װאָס לייזסטו דעם קראַקאָװסקאַ ?* 

;פֿאַר װלאַדזאָ איז בּיליקער,* 

דעם טרוקענעם װוּרשט האָבּן די פּאָליציאַנטן צוגענומען פֿאַר אַ שיבּוש, 
אָבּער עס איז נאָך געבּליבּן אַ שיין בּיסל סחורה. יורעק האָט געקלאַפּט אין 
עטלעכע טירן און אײַנגעלײזט אַ פּאָר זלאָטעס. ווען ער איז אַראָפּנעקומען פֿון 
די אויבערשטע שטאָקן איז מילוש אַרױסגעלאָפֿן פֿון טויער וי אַ פֿײַל פֿון בּויגן, 


15 
מײַזיסטראַטעגיע 


אין שפּיטאָל האָט מען געװאָרפֿן אַ חשד אויף מילושן. וויצעק האָט בּאַשלאָסן 
מילוש זאָל עטלעכע װאָכן זיך נישט בּאַװײַזן אין גאַס. מילוש האָט געוויינט : 
ער קאָן פֿאַרדינען און דאַרף נישט עס זאָל עמעץ אַרבּעטן פֿאַר אים. וויצעק 
האָט אײַנגעקױפֿט טאַבּאַק, גילזן און אַ שטאָפּער, מילוש זאָל זיצן אויף דער 
מלינה און מאַכן ,סװאָיאַקעס?, היימישע פּאַפּיראָסן. ווען די פּאָליציאַנטן האָבּן 
אָנגעקלאַפּט אין טיר, האָט מילוש אַ כאַפּ געטאָן דעם טאַבּאַק און זיך בּאַהאַלטן 
אונטערן בּעט. אױפֿן טיש איז געבּליבּן אַ גרויסע שאַכטל גילזן און שפּורן פֿון 
טאַבּאַק. 
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די פּאָליציאַנטן האָבּן צו װיײיניק געפֿרעגט און בּאַגנוגנט זיך מיט צו װייניק, 
זיי װועלן שוין האַלטן אַן אויג אויף דעם הויז און אָנפֿאַלן פּלוצעם, האָט דער 
סטרוזש זיך געשראָקן, גחינטיש בּלוט! דער קליינער איז אַרױס וי אַ רוח, 
אַפֿילו נישט באַוויזן אים אָנזאָגן ער זאָל דאָ נישט צוריקקומען." 

געלאַפֿן איבערן פּלאַץ פֿון דרי קרײיַצן, איבּער אויאַזדאָווסקאַ-אַלײ און נישט 
געפֿונען קיינעם פֿון די אייגענע. ;האָסט אפֿשר געזען װיצעקן!* האָט מילוש 
געפֿרעגט אַ פּוֹיליש ייִנגל, פֿראַנעק, וועמען ער האָט געקענט פֿון דער אָפּיעקאַ-קיך, 

װואָס לױפֿסטן אַזױ צעיאַכמערט ?* 

;האָסט אפֿשר געזען וויצעקן ?* 

;דו זינגסט מער נישט אין די טראַמװײַען?" 

;כ'זוך וויצעקן,* 

;װאָס האָסטו דאָ, טאַבּאַק ? אויב זוכסט אַ שוֹתּף צו האַנדלען מיט פּאַפּיראָסן, 
װאָלט איך געגאַנגען מיט דיר אין שותּפֿות." 

מילוש האָט ערשט איצט דערזען אַז ער האַלט נאָך אַלץ דאָס זעקעלע טאַבאַק 
פֿאַרקװועטשט אין זײַן האַנט. ;ווו איז ערגעץ וויצעק ?* 

;וווּ איז דײַן שותּף, דער װאָס האָסט געזונגען מיט אים ? האָסט אָפּגעבּראָכן 
די ספּולקע ?* 

;בּאָלעק איז נישטאָ און וויצעק איז אויך נישטאָ,* האָט מילוש זיך צעוויינט, 

;װאָס בּעטשעסטו? בּיסט אפֿשר אַ ייִך ?7 

מילוש האָט זיך צעכליפּעט אױפֿן קול. פֿראַנעק האָט אַרױסגעריסן דאָס 
זעקעלע פֿון מילושעס האַנט און איז אַװעקגעלאָפֿן, 


יורעק האָט פֿאַרשטאַנען װוּהין מילוש װעט לױפֿן און איז אַװעק צו די 
פּלעצער װו וויצעק האָט געהאַנדלט. מילוש איז געזעסן אויף דער ערד און האָט 
געכליפּעט וען יורעק און וויצעק האָבּן אים געפֿונען 


;דו הינטישער זון, בּענקאַרט, גיבּ צוריק דעם טאַבּאַק, אָדער כ'מאַך דיך 
מיט אַ קאָפּ קירצער !* האָט וויצעק דערלאַנגט לשון, אַ ריס געטאָן און צוגענומען 
פֿראַנעקס שאַכטל סחורה. 

איצט איז פֿראַנעק נאָכגעלאָפֿן וויצעקן און קוים אויסגעבּעטן וויצעק זאָל 
נעמען מילושעס טאַבּאַק און צוריקגעבּן אַלע זײַנע פּאַפּיראָסן, 

מילוש האָט נישט געקאָנט אָנהאַלטן וויצעקס און יורעקס שנעלע טריט, 
פֿראַנעק האָט זיי אָנגעיאָגט. ער איז געקומען מיט אַ גאַנצער בּאַנדע זײַניקע, 
;דער מילוש איז אַ זשידעק און אויבּ דו נעמסט זיך אָן פֿאַר אים בּיסטו אויך אַ 
זשיד און דײַן גאַנצע באַנדע זענען זשידקעס !" 

וויצעק האָט אָפּגעמאָסטן זײַנע קעגנערס. בּיז נאָך עטלעכע פֿון זײַנע אייגענע 
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וועלן קומען מוז מען אָנהאַלטן אַ קריגערײיַ. ,אויב ס'איז עמעץ צוישן אונדז 
אַ זשיד, בּיסטו עס, פֿראַנעק. אַ פּאָליאַק װעט נישט בּאַראַבּעװען אַ שװאַך קינד," 

;מילוש איז אַ ייִד, ער האָט עס אַלײן מודה געוועל" 

;אויבּ ער האָט עס טאַקע געזאָגט, האָט ער דיך נאָר אָנגעצױגן און דו 
בּיסט אַ פֿרײַער אויבּ האָסט אים געגלייבּט," 

;זאָל ער אַראָפּלאָזן די הויזן," האָט עמעץ פֿון פֿראַנעקס בּאַנדע פֿאָרגעלײגט, 

;דו פֿראַנעק, צוערשט. פֿון װאַנען ווייס איך אַז דו בּיסט נישט קיין ייִך ?* 

;אָפּגעמאַכט. קום אַרײַן אין טויער. איך צוערשט, דערנאָך מילוש, און דו 
אויך, וויצעק,* 

;וויצעק אויך,* האָבּן אַנדערע מיטגעהאַלטן מיט פֿראַנעקן, 

;אָפּנעמאַכט. אָבּער פֿאַרן פֿאַרשעמען אַ קינד פֿון אַ פּױלישן סאָלדאַט װעסטו, 
כאָלעראַ, דאַרפֿן בּאַצאָלן, זײַן טאַטע האָט דאָס לעבּן אַװעקגעגעבן פֿאַרן פֿאָטער- 
לאַנד, און ער מאַכט גאָר בּילבּולים ! דו, פֿראַנעק, לייג אײַן אַלע דײַנע פּאַפּיראָסן, 
מילוש װעט װײַזן, און אויבּ ס'איז אַ בּילבּול בּאַקומט ער דײַן גאַנצע סחורה." 

;דער צװאַניאַק װיל אױיסנאַרן מײַן סחורה,? האָט פֿראַנעק זיך דערשראָקן, 

;איך וויל נאָר גערעכטיקייט. דו װעסט געווינען מילושעס טאַבּאַק און מײַנע 
פּאַפּיראָסן אויב דו בּיסט גערעכט.* 

;אַ זאַשע דיר מײַנע פּאַפּיראָסן! איר זענט אַלע -- -- === 

;זעקס !* האָט זיך דערהערט אַ װאָרענונגס-אויסרוף, און פֿראַנעק האָט נישט 
בּאַװויזן צו פֿאַרענדיקן. עס האָט זיך בּאַװיזן אַ פּאַטרול פֿון דער בּריגאַדע צו 
בּאַקעמפֿן אומלעגאַלן האַנדל. 


,;מײַן מאַמעשי װאָלט געזאָגט: דאָס זענען געווען מלאכים פֿון הימל, נישט 
קיין זשאַנדאַרן. דו בּיסט צופֿיל ריזיקאַנט, האָסט אָנגעהױיבּן אַ מילחמה צולים אַ 
זעקעלע טאַבּאַק,* האָט יורעק פֿאָרגעװאָרפֿן וויצעקן. 

;עס װאָלט זיך נישט געענדיקט מיטן טאַבּאַק, אויבּ מיר װאָלטן זיך געלאָזט, 
װאָלט דאָס פֿאַר זיי געווען דער בּעסטער סימן אַז מיר זענען ייִדן" 

;װאָס וועט זײַן מאָרגן ?* 

;דו האָסט שוין געטראָפֿן ראָמעקן ? ראָמעק האָט זומער זיך אַרײַנגעגנבֿעט 
אין אַ תּבֿואה-שײַער איבּערצושלאָפֿן, דו דאַרפֿסט זען זײַנע אָרעמס, אַפֿילו זײַן 
פּנים, צעבּיסן פֿון מײַז. ראָמעק האָט זיך אַרײַנגעריסן אין זייער טעריטאָריע 
זענען זיי אים בּאַפֿאַלן, אַ ייַנגל איז שטאַרקער פֿון אַ מויז, אָבּער אַז אַ בּאַנדע 
מײַז בּאַפֿאַלט דיך פֿון אַלע זײַטן... אויבּ פֿראַנעק װעט נישט אָפּזיצן װעסטו 
זען װאָס דאָ וועט זיך טאָן. װוי אַזױ מיינסטו האָבּן מיר אויסגעקעמפֿט אונדזערש 
טעריטאָריעס ? מײַזדסטראַטעגיצ..'* 
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מילוש װאָס האָט געשוויגן די גאַנצע צײַט האָט פּלוצעם אַרױסגעפּישטשעט 
וי אַ קראַנק פֿײיגעלע: שװווּ וועלן מיר שלאָפֿן ?" 

;האָסט עפּעס אַ סטראַטעגיע צו געפֿינען אַ מלינה ?7" 

;אוב מיר װאָלטן עפּעס געפֿונען כאָטש אויף עטלעכע נעכט. דער פּאַן 
גזשעגאַזש פֿון דער 'אַ על' דאַרף זיך בּאַװײַון אַ ליאַדע טאָג," 

,מײַנע בּאַלעבּאַטים אין שווידער זענען אָרנטלעכע, אָבּער מע טאָר נישט 
איבּערציען דאָס שטריקל, זיי האָבּן סטעפֿטשאַן אויך נישט גערן צוגענומען," 

;איך האָבּ שוין אַ מעטריקע. דער פּאַן גזשעגאָזש האָט מיר געבּראַכט אַ 
מעטריקע, קאָן איך איבּערשלאָפֿן עטלעכע נעכט אין 'גיגאַנט!, ס'איז אין פּראַגע, 
אַזאַ מין הקדש פֿאַר היימלאָזע. מע קאָן דאָרט נעמען א בּאָד אויך. מע גיט דעם 
סטרוזש אין דער יד' לאָזט ער קיינעם ניט אַרײַן ווען מיר בּאָדן זיך. אַז מ'עט 
אים געבּן גענוג װועט ער אפֿשר אַרײַנשמוגלען דיך און מילושן אָן אײַנמעלדן, 
ישמיר-סטראַטעגיע' --- אַז מע שמירט פֿאָרט מען." 


בּאָדן זיך אין אַ קאַלטן דעצעמבּער-טאָג אונטער אַ הייסן שפּריץ, וועגן דעם 
האָט יורעק אַפֿילו נישט געהאַט געחלומט. חבֿרה האָט אַרומגעשטיפֿט, מע האָט 
זיך געריסן בּײַ די טשופּרינעס, געפּאַטשט אין די נאַקעטע הינטנס. ,בּורעק, בּיסט 
גאָר אַ װײַסער ? איידער האָסט זיך אָפּגעװאַשן האָבּ איך געמיינט בּיסט אַ נעגער." 
;העי, מאַך עס נישט אַזױ הייס, האָב רחמנות אויף מײַנע לײַז;? א ייִנגל האָט 
שטיפֿעריש אַ שטופּ געטאָן יורעקן בּיִַַם עלנבּויגן : ,כ'האָבּ דערטרונקען אַװודאי 
אַ מיליאָן דײַטשן. אַלע װאָס זוכן מײַן בּלוט רוף איך דײַטשן, לײַז זענען דײַטשן," 


;װאָס איז דאָס,* האָט יורעק געזען אַז עפּעס גרייט זיך, /,מײַזיסטראַטעגיץ ?" 

,קוק זיך צו און שװײַג,* האָט וויצעק אים געענטפֿערט קורץ, 

מילוש איז געגאַנגען פֿאַרױס און האָט געהאַט אַ גרויסע שאַכטל סחורה, 
וויצעק און יורעק און אַנדערע װאָס יורעק האָט זיי בּאַקענט אין דער אָפּיעקאַ- 
קיך און אין 'גיגאַנט!, אַלע אָן אַ פּיצל סחורה. וויצעקס חבֿרה-לײַט האָבּן זיך 
צעשפּרײט איבער דעם פּלאַץ פֿון דרײַ קרײַצן און געװאַרט אויף א צייכן, די 
גרויסע שאַכטל סחורה אין די הענט פֿון דעם קליינעם מילוש האָט טאַקע 
גערייצט דעם אַפּעטיט פֿון פֿראַנעקס בּאַנדע, אָבּער נאָך איידער זיי האָבּן זיך 
אַרומגעקוקט זענען זיי געווען אַרומגערינגלט און קלעפּ האָבּן גענומען האָגלען 
איבּער זייערע קעפּ. 

װײַזט אויס אַז פֿראַנעק האָט אויך געהאַט אַ מײַזדסטראַטעגיע, עס זענען 
אָנגעלאָפֿן שקצים פֿראַנעקן צו הילף. וויצעקס חבֿרה האָט נאָך אַלץ געהאַט די 
אױבּערהאַנט. ,זשידזשי, ייִדן 1* האָבּן די שקצים גענומען שרײַען און דערװאָק- 
סענע האָבּן זיך גענומען אָפּשטעלן. ,זשידזשי,* האָט אויך וויצעק געשריגן צו 


209 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


די שקצים. אַז אַלע שרײַען איינע אויף די אַנדערע ,זשידזשי" איז עס אַ קריג 
צווישן אייגענע. מאַנכע זענען אַװעק אַנדערע האָבּן זיך צוגעקוקט מיט נײַגיר 
וי צו אַ ספּאָרט-פֿאַרמעסט. איינער האָט גאָר פּרובּירט אָפּשטעלן דעם קאַמף. 
פּלוצעם זענען, וי פֿון אונטער דער ערד, אױיסגעװאַקסן צוויי מונדירטע חבֿרה- 
לײַט, ;װואַס איסט לאָוס ?* 

געווען צו שפּעט צו שרייַען ;זעקס", קיינער פֿון די אייגענע האָט זיך אַפֿילן 
נישט פּרובּירט אָפּרוקן. די יונגען אין שװאַרצע מונדירן מיט אָפּצײיכענונגען 
פֿון דער דײַטשער פֿאָרמאַציע /טאָדט* האָבּן דערלאַנגט קלעפּ און יורעק האָט 
גיך געזען אַז זיי ווייסן וועמען נישט צו שלאָגן. נאָר אויף אים האָט איינער פֿון 
זיי אױפֿגעהױבּן אַ האַנט, אָבּער וויצעק האָט בּאַװיזן אָנצוכאַפּן די האַנט איידער 
זי איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף יורעקס קאָפּ, און דער יונג אין דעם דײַטשן מונדיר 
האָט צו אים אַ װװוּנק געטאָן מיט אַן אויג, 

חבֿרה איז זיך צעגאַגנגען אויף פֿאַרשײדענע וועגן, אָבּער ווען יורעק איז 
דורך דער ווילטשאַ צוגעקומען צו דער קרוטשאַיגאַס האָט ער געזען אַז די 
עמך'ניקעס צעגייען זיך צו זייערע טעריטאָריעס, יעדער מיט זײַן סחורה. וויצעק 
האָט אים אַרײַנגעפֿירט אין אַ טויער. אַן אַנדערער יונג, אויך אין אַ ;טאָדט"- 
מונדיר, האָט דערלאַנגט וויצעקן זײַן שאַכטל פּאַפּיראָסן, יורעק האָט נאָך אַלץ 
זיך געװוּנדערט װי װײַט 'שמירן' קאָן גרייכן, ווען וויצעק האָט אים פֿאָרגע- 
שטעלט פֿאַר דעם מונדירטן: ;דאָס איז דער נײַער. יורעק איז אַ כװאַט אין 
שמוגלען, אָבּער ער איז נאָך אַבּיסל יפֿאַרסװענדזשעט?" 

יורעק האָט זיך צוגעבויגן צו וויצעקס אויער און נאָך איידער עֶר האָט 
בּאַװויזן צו פֿרעגן האָט דער יונג אין מונדיר געגעבּן דעם ענטפֿער : ;עמך". 

;זיי פֿירן אויס געפֿערלעכע שליחותן,*" האָט וויצעק אױפֿגעקלערט יורעקן 
דעם סוד פֿון די מונדירן. ,די מונדירן זענען ריכטיקע. די אָרגאַניזאַציע! האָט 
זיי געגעבּן די מונדירן און 'ליפּאָװוע' לעגיטימאַציעס פֿון דער 'טאָדט'-פֿאָרמאַציע,* 


יורעק איז געווען נאָכאַמאָל אין שווידער, דער ועג צוריק איז װוידער 
אַדורך בּשלום. ווען ער איז אין גראָכאָוו אַראָפּ פֿון דער קאָלײקע האָט מילוש 
אויף אים געװאַרט. די אויגן רויט און געשװאָלן. דער מילוש ועט אַרײַנפֿאַלן 


איבּער זײַן וויינען. 

פֿראַנעק האָט געבּראַכט קעגן וויצעקן אַ דערװאַקסענעם, אַ שמאַלצאָװגיק, 
יוזעק איז צוגעגאַנגען העלפֿן, דער שמאַלצאָװניק און פֿראַנעק האָבּן בּיידן, וויצעקן 
און יוזעקן, אַװעקגעפֿירט מיט אַ טראַמװײַ. דאָס האָט יורעק פֿאַרשטאַנען פֿון 
מילושעס אָפּגעהאַקטע זאַצן. 

װאָס טוט מען און צו וועמען זיך ווענדן ? די מיט די ;טאָדט?-מונדירן האָבּן 
אַ פֿאַרבּינד מיט דער ,פּאַרטײ*, אָבּער װוּ זיי צו געפֿינען ווייסט נאָר וויצעק, 
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דער פּאַן גזשעגאָזש פֿון דער ;אַ על" קומט אַלעמאָל אומדערװאַרט און קיינער 
ווייסט נישט װוּ אים צו זוכן. וויצעק האָט נישט געטאָרט זײַן אַזאַ וויסטער 
ריזיקאַנט ווען די גאַנצע חבֿרה הענגט אָפּ פֿון אים. ער האָט געהאַלטן אין איין 
זאָגן אַז דער בּעסטער קאָן זיך אײַנבּרעכן ווען מע פּײַניקט. ער האָט געװאָרנט 
נישט אױסצוזאָגן, אַפֿילו צו אייגענע, װוּ עמעץ װוינט. וויצעק אַלײן קען אָבּער 
אַלע מלינות, אַלע האַנדלס-טעריטאָריעס, און װוּ מע קױפֿט אײַן סחורה. ווייסט 
וויצעק אויך דעם אַדרעס אין שווידער? צוריקפֿאָרן און אַװעקפֿירן מילושן! 
ניין, ער מוז דאָ בּלײַבן און עפּעס טאָן פֿאַר וויצעקן. ער מוז געפֿינען עמעצן 
װאָס זאָל עפּעס טאָן. 

;הער שוין אויף בּעטשען!* האָט יורעק אָנגעשריגן אויף מילושן. דו 
מוזט אױפֿהערן, דו מוזט !" 

יורעקס שרײיַען האָט געהאָלפֿן מער וי פֿריִער דאָס װעלן אים באַרויַקן 
אָט אַזױ,* איז יורעק געווען צופֿרידן. ,װאַרט אויף מיר שפּעטער אין אֶװנט 
אין פּראַגע. װאַרט אויף דער טאַרגאָװע גאַס, נעבּן דער יאַגעלאָנסקא. גי נישט 
אין 'גיגאַנט! בּיז איך װעל קומען נאָך דיר," 

מילוש האָט נאָר צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, 

עוווהין װעסטו גיין איצט ?" 

;כ'ווייס נישט.* 

,איידער האָסט געטראָפֿן וויצעקן האָסטו געװוסט ? ווער האָט דיר געזאָגט 
צו גיין זינגען אין די טראַמװײַען?" 

;קיינער גישט,* : 

;װאַרט אויף מיר אויף טאַרגאָװע, אַרום פֿינף אָװונט. נישט פֿריִער." 

יורעק האָט אַרײַנגעװאָרפֿן זײַן סחורה צום סטרוזש פֿון וויצעקס פֿריִער- 
דיקער מלינה און געאײַלט צו די 'טעריטאָריעס! װאָס ער האָט געקענט. ער האָט 
אין ערגעץ נישט געפֿונען קיין איינעם פֿון דער חבֿרה. וייסן זיי שוין און 
בּאַהאַלטן זיך ? אים דראָט וייניקער סכּנה, ער איז נאָך נישט אַזױ בּאַקאַנט 
אַלס איינער פֿון דער חבֿרה. ער האָט קוים זיך דערװאַרט אויף מיטיקצײַט און 
אַװעק צו דער אָפּיעקאַיקיך. אויבּ עמעץ פֿון דער חבֿרה ווייסט נישט דאַרף מען 
אים װאָרענען. אפֿשר װעט ער דאָך געפֿינען עמעצן װאָס ווייסט װאָס צו טאָן, 

שוין געווען נישט װײַט פֿון דער קיך האָט יורעק זיך אויסגעדרייט. נאָך װאָס 
גיין צו פֿרי און ציִען אויף זיך אַ חשד. ווען ער איז צוריקגעקומען איז די קיך 
שוין געווען אָפֿן. עס זענען שוין געזעסן אַ סך פֿון די שטאַם-געסט. נישט װײַט 
פֿון דער טיר, איבּער אַ שיסל פּאַרעדיקער זופּ -- -- איז עס מעגלעך? יורעק 
איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף וויצעקן מיט קושן און מיט טרערן 

;מאַך נישט קיין גראַטשקע,? האָט וויצעק אים אָפּגעשטפפּט, ,מע קוקט 
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שוין אויף אונדז," יורעק האָט זיך אָפּגעריסן פֿון וויצעקן און געלאָפֿן אין אָפּטריט 
אויסווישן די אויגן, 

;האָסט אפֿשר געזען מילושן?* האָט װיצעק געפֿרעגט וװען יורעק איז 
צוריקגעקומען, 

;יאָ, פֿון אים ווייס איך וועגן דיר,? 

;וויי איז מיר, דער קליינער האָט זיך אַװודאי דערשראָקן צום טויט," 


ווען פֿראַנעק האָט דעם פֿרימאָרגן איבּערראַשט מיט אַ דערװאַקסענעם 
שמאַלצאַָװניק,. האָט וויצעק גענומען אײַנטענה'ן מיט זיי און זיך אַרומגע- 
קוקט וי אַזױ צו מאַכן אַ ויבֿרח. עס איז געפֿערלעך אַרײַנצושפּרינגען אין אַ 
טראַמװײַ, אַפֿילו אויב די פֿאַרפֿאָלגער זאָלן בּלײַבּן דרויסן, אַ טראַמװײַ איז װי 
אַ שטײַג, װי אַ פּולאַפּקע. נישטאָ גענוג פֿאַרבּײַגײער ער זאָל זיך קאָנען אויס- 
מישן מיטן המון. פֿראַנעק האָט דאָ זיכער אַ סך פֿון זײַנע יונגען, זיי װעלן אים 
פֿאַרשטעלן דעם וועג. אָבּער װאָס פֿאַראַ עצה האָט ער ? ער מוז לױפֿן, אַז ס'עט 
ווערן אַ טומל װעלן די אַנדערע וויסן זיך צו בּאַהאַלטן און -- אפֿשו -- -- -- 

פּלוצעם איז אים ליכטיק געװאָרן אין די אויגן. דער פּאַן גזשעגאָזש שטייט 
דאָרט מיט יוזעקן. אויב יוזעק ווייסט װאָס דאָ קומט פֿאָר װועט דער פּאַן גזשע- 
גאָזש עפּעס טאָן. װי גיט מען יוזעקן אַ צייכן אַז פֿראַנעק און דער שמאַלצאָוגיק 
זאָלן עס נישט זען? 

יוזעק ווייסט גאָרנישט. דער פּאַן גזשעגאָזש איז אַװעק און יוזעק גייט זיך 
רויִק אַהער. אויבּ פֿראַנעק װעט אים דערזען -- -- איז יוזעק פֿון זינען אַראָפּ? 
ער איז אַריבּער די גאַס און קומט גלײַך צו אים. ווייסט ער נישט אַז פֿראַנעק... 

;טשעטש וויצעק,* בּאַגריסט אים יוזעק וי קיינמאָל גאָרנישט און וויצעק 
הייבּט אָן עפּעס צו פֿאַרשטײן, 

;ער איז איינער פֿון זיי,* זאָגט פֿראַנעק צום שמאַלצאָװניק, 

,דײַנע דאָקומענטן !* בּאַפֿעלט דער שמאַלצאָװגיק, 

יוזעק מאַכט זיך זוכן אין די קעשענעס. ,אוי כ'האָבּ זיי פֿאַרגעסן אינ- 
דערהיים," 

;דו בּיסט אַ זשיד,* 

;וי גאָט איז מיר ליב, כ'האָבּ זיי אינדערהיים. די מאַמעשי האַלט די 
דאָקומענטן צוזאַמען מיטן געלט." 

װאָס פֿאַראַ מאַמעשי, װאָס פֿאַראַ געלט? האָט וויצעק נישט געקאָנט פֿאַר- 
שטיין. דאָס איז דאָך אַן אָנצוהערעניש אַז די מאַמע װעט אים אױיסקױפֿן, דאָס 
מיינט דאָך מודה זײַן אַז ער איז אַ ייד ! וויצעק האָט װײַטער געשוויגן. גזשעגאָזש 
האָט געשיקט יוזעקן, גזשעגאָזש ווייסט װאָס ער טוט, 
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;ווו האַלט דײַן מאַמעשי דאָס געלט מיט די דאָקומענטן 1* האָט דער שמאַל- 
צאָווניק אים נאָכגעקרימט, 

עאינדערהיים,* 

;ווו איז דײַן היים ?7 

,כ'קאָן זײַן צוריק מיט מײַן מעטריקע אין אַ שעה." 

;װאָס דאַרפֿסטו זיך בּאַמיִען פֿאָרן הין און צוריק? זאָג מיר נאָר װוּ דו 
װווינסט," 

,װאָס דאַרף דער פּאַן זיך בּאַמיִען? ס'איז װײַט, אין פּראַגע.* 

;ווו אין פּראַגע ?* 

,כ'וויל נישט ער זאָל וויסן,* האָט יוזעק געוויזן אויף פֿראַנעקן 

;רוים מיר אײַן אין אויער,* האָט דער שמאַלצאָװניק פֿאָרגעלײגט. יזעק 
האָט זיך צוגעבּויגן און אים אײַנגערױמט אין אויער. 

;איך פֿאָר מיט דיר אַהיים, ייִדליק, און דו פֿאָרסט אויך מיט אונדז," האָט 
ער בּאַפֿױלן וויצעקן. 

אַז דער צװאַניאַק יוזעק האָט זיך געמאַכט אַזױ נאַיָוו, האָט ער דאָ אָפּגע- 
שפּילט אַ קאָמעדיע. דער פּאַן גזשעגאָזש וייסט װאָס ער טוט, האָט װיצעק 
געטראַכט און געהאָפֿט אַז אַלץ װעט גיין װי געפּלאַנט, 

ווען זיי זענען אָנגעקומען אויף דעם קליינעם שעראָקע געסל אין פּראַגע 
האָט וויצעק בּאַלד דערזען אַז גזשעגאָזש שטייט דאָרט נעבּן אַ טויער. יוזעק 
האָט אים אויך דערזען און אָנגעװויזן אויף דעם טויער : ;דאָ װווין איך," 

;האָסט דאָך געזאָגט: שעראָקע דרי און דרײַסיק 3* 

;ווי האָב איך געקאָנט זאָגן דרײַ און דרײַסיק אַז מיר ווינען אויף איין 
און צװאַנציק ?5 

,;אויבּ דו ליגנערסט גייסטו גלײַך צו געסטאַפּאָ?* האָט דער שמאַלצאָוניק 
געװאָרנט ווען זיי זענען אַרײַן אין טויער. צוויי מענער מיט איסגעשטרעקטע 
רעװאָלװערן האָבּן דאָרט געװואַרט אויף זיי, 

;נישט קיין ריר, נישט קיין פּיפּס /* איז געקומען אַ באַפֿעל. אַ דריטער מאַן, 
אָ. געווער, האָט צוערשט רעװוידירט די קעשענעס בײַ דעם שמאַלצאָװניק און 
צוגענומען זײַנע דאָקומענטן. ער האָט דאַן אַרױסגענומען אַ פּאַפּיר פֿון זײַן אייגע- 
נער קעשענע און פֿאַרגעלײענט אַ טויט-אורטייל איבּער טשעסלאַװ קאַזשעלסקי 
פֿאַר בּאַלעסטיקן יתומים פֿון פּוילישע סאָלדאַטן, פֿאַר מיטאַרבּעטן מיטן שׂונא, 
פֿאַר שאַנטאַזשירן פּאָליאַקן פֿון מאָיזשעשס גלויבּן. דער אורטייל זאָל אויסגע" 
פֿירט ווערן אַזױ שנעל װי מעגלעך. 

דער שמאַלצאָװניק איז געבּליבן פֿאַרגליווערט, וי ער װאָלט פֿאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין אַ שטיין, 
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;מאַרש, כלאָפּצעס,* האָט איינער פֿון די באַװאָפֿנטע גענומען יאָגן די קיג" 
דער, ;איר דאַרפֿט נישט זען װאָס דאָ דאַרף פֿאָרקומען." 

ערשט איצט האָבּן דעם שמאַלצאָװוניקס ליפּן גענומען ציטערן, די פֿיס האָבּן 
זיך געװאַקלט. מע האָט אים צוגעשטופּט צו דער װאַנט ער זאָל נישט אומפֿאַלן, 

וויצעק און יוזעק האָבּן גענומען אַרױסגײן, פֿראַנעק האָט זיך אַ לאָז געטאָן 
נאָך זיי. איינער פֿון די אונטערערדלער האָט אים אָנגעכאַפּט און צוריקגע- 
שלעפּט. ,מיט דיר זענען מיר נאָך נישט פֿאַרטיק. מיר שיסן נישט אַ פּאָליאַק 
אָן משפּט, אָבּער דו בּיסט אַרעסטירט !" 

;שענקט מיר ס'לעבּן, כ'האָבּ נישט געװוּסט, װוי גאָט איז מיר ליבּ, כ'האָב 
געמיינט זיי זענען זשידקעס,* 

;דער שונא װויל אומבּרענגען די זשידעס און דו װילסט העלפֿן? װעסט 
ענטפֿערן די ריכטער.* 

דער שמאַלצאָװניק איז אַ פֿאַל געטאָן צו דער ערד. אַ קאָפּע אין דער זײַט 
און ער האָט זיך גענומען אױפֿזעצן. ;כ'על עס מער נישט טאָן, שענקט מיר 
ס'לעבּן,* האָט פֿראַנעק זיך געבּעטן,. ;שענקט מיר ס'לעבּן,* האָט דער שמאַל- 
צאָװוניק נאָכגעבּעבּעט פֿראַנעקן, 

;וועמען פֿון דײַנע קרבּנות האָסטו געשענקט ס'לעבּן?" 

ער האָט צוריקגעווונען כּוח, זיך אױפֿגעשטעלט, און גענומען בּעטן : ,כ'האָבּ 
נאָר גענומען געלט, קיינעם נישט אויסגעגעבן. שענקט מיר ס'לעבן. כ'על אײַך 
העלפֿן, כ'קען אַ סך װאָס פֿאַרנעמען זיך מיט דעם." 

פֿראַנעקן האָבּן זיי נאָר אָנגעזאָגט צו האַלטן ס'מויל און אַפֿילו נישט רעדן 
וועגן דער אונטערערד. בּײַם שמאַלצאָװניק האָבּן זיי פֿאַרהאַלטן זײַנע דאָקומענטן 
און דערװײַל אָפּגעלײגט! דאָס אױספֿירן דעם אורטייל בּיז זײַן אינפֿאָרמאַציע 
וועט זיך אַרױסװײַזן פֿאַר ריכטיק. זיי האָבּן איבּערגעלאָזט דעם שמאַלצאָװניק 
מיט דעם דאָזאָרצע װאָס איז אויך געהאַט פֿאַרהאַלטן געװאָרן ווען ער איז 
צופֿעליק אַרױיסגעקומען. 

אַ װאָך שפּעטער איז אַ שמאַלצאָװניק טאַקע דערשאָסן געװאָרן אינמיטן גאַס, 
חבֿרה האָט זיך בּאַװעגט אַבּיסל זיכערער. 


! יורעק און וויצעק זענען צוריקגעגאַנגען צו זייער מלינה, אָבּער דעם קליינעם 

מילוש האָט דער סטרוזש מער נישט געװאָלט אַרײַננעמען. ,בײַ דעם קליינעם 
קאָן מען קיינמאָל נישט וויסן װאָס ער װעט טאָן, און דאָ דרייען זיך פּאָליציאַנטן,* 
אויך דער פּאַן גזשעגאָזש האָט פּרובּירט זוכן אַ מלינה פֿאַר מילושן. ער האָט 
געפֿונען עפּעס אין סקערניעוויץ, צו װײַט פֿון װאַרשע מע זאָל אים אַמאָל קאָנען 
בּאַזוכן, און יענע האָבּן זיך אויסגערעדט אַז ער װעט מוזן ליגן בּאַהאַלטן אין 
קעלער. 
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;ער װעט בּענקען און װעט דאָרט נישט אײַנזיצן. כ'האָבּ צרות אויך מיט 
סטעפֿטשאַץ אין שווידער. זי קלאָגט און ויינט. כ'האָבּ מורא כ'על זי מון 
צוריקבּרענגען קיין װאַרשע." 

;יורעק דו בּיסט געניאַל!* האָט וויצעק אויסגעשריגן. ,מילוש וועט בּענקען, 
סטעפֿטשאַ בּענקט, איז די בּעסטע זאַך זיי זאָלן זײַן צוזאַמען," 

;צוריקבּרענגען סטעפֿטשאַץ ?* 

,ניטע, יורעק, דו בּיסט נישט אַזאַ לעקיש וי דו מאַכסט זיך. מ'עט בּרענגען 
מילושן צו סטעפֿטשאַץ װועט זי בּיידן זײַן היימלעכער," 

;די בּאַלעבּאַטים װעלן נישט מסכּים זײַן," 

;אַפֿילו אוב מע װעט אויסבּויען אַ גוטן בּונקער!* האָט גזשעגאָזש זיך 
אַרײַנגעמישט. ?מיר קאָנען שיקן אַ ספּעציאַליסט אין די זאַכן,* 


,איך האָבּ געמיינט ער טשאַקעט, אַ יינגל בּאַרימט זיך,* איז דער בּאַלעבּאָס 
געווען פֿול מיט התפּעלות ווען יורעק האָט געבּראַכט צו אים אַן אמתן לעבּעדיקן 
פֿאַָרשטײער פֿון דער פּאַרטײ. דאָ שטייט פֿאַר אים אַ מאַן מיט אַ רעװאָלװער 
װאָס האָט אים געבּראַכט אַן אונטערערדישע צײַטונג. דער בּאַלעבּאָס האָט זיך 
אַפֿילו אָפּגעזאָגט צו נעמען געלט, אָבּער די פּראַקטישע בּאַלעבּאָסטע האָט זיך 
אַרײַנגעמישט: קמיר זענען אָרעמע פּוערים. שווער צו פֿאַרדינען אויף דעם 
שטיקל בּרויט,* 

בּײַם געזעגענען האָט יורעק אײיַנגערוימט דער בּאַלעבּאָסטע: ,די געהיימע 
צײַטונג -- -- דער פּאַן פֿון דער אונטערערד זאָגט מע זאָל עס געבּן אַנדערע, 
דאָס מיינט ער, נאָר זיכערע מענטשן. אַ מענטש טרינקט אַמאָל אַן איבּעריק 
גלעזל און רעדט צופֿיל. מע קאָן עס איבּערלייענען און פֿאַרברענען.? 

,מײַן יוזעף איז אַ פּאַטריאָט,* האָט די בּאַלעבּאָסטע זיך געפֿילט געטראָפֿן 
פֿאַר איר מאַן, און פֿונדעסטװעגן געמאַכט אַ קנופּ אין איר פֿאַרטעך זי זאָל נישט 
פֿאַרגעסן טאָן װאָס יורעק האָט איר אָנגעזאָגט. 


אָבּלאַװועס אויף דער קאָלייקע יעדן טאָג. דאָס איז אייגנטלעך געװען אַ 
גוטער סימן, זיי פּגרן אין דײַטשלאַנד פֿאַר אַ שטיקל פֿלײיש, גײיען די זשאַנדאַרן 
איבּער די קאַלייקעס ראַבּעװען אַ פּאָר שינקעס. יורעקן האָט כּסדר אָפּגעגליקט 
און די אָבּלאַװעס האָבּן גאָר געבּראַכט אַ בּרכה. צוזאַמען מיט דער געפֿאַר 
זענען אויך געװאַקסן די פּרײַזן. אַפֿילו אין געטאָ-שמוגל זענען די פֿאַרדינסטן 
נישט געווען אַזױ גרויס. יעדער פּאַרשױן אין דער קאַלייקע האָט עפּעס גע- 
שמוגלט, אַפֿילו דער קאָנדוקטאָר און דער מאַשיניסט האָבּן געשמוגלט. װאָס 
גרעסער די געפֿאַר, אַלץ מער האָבּן די שמוגלערס געהאָלפֿן איינער דעם אַנדערן. 
צוערשט האָט מען אַראָפּגעװאָרפֿן די פּעקלעך און אוב עמעץ האָט נישט געקאָנט 


215 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


אָדער נישט בּאַװויזן אַראָפּצושפּרינגען האָבּן אַנדערע אָפּגעהיט זײַן פּעקל. מע 
האָט אָפּגעהױכט פֿון פֿראָסט די שויבּן אין װאַגאָן און אַרױסגעקוקט און געװאַרט 
אויף צייכנס פֿון דעם צוג װאָס איז אָנגעקומען פֿון װאַרשע. די מאַשיניסטן האָבּן 
גענוצט די בּרעמזעס מע זאָל באַװײַזן צו זען די צייכנס, עס זאָל לײַכט זײַן צו 
שפּרינגען פֿון צוג ווען מע דאַרף. א פֿיר מיט דער האַנט האָריזאָנטאַל האָט 
געמיינט: דער גאַנצער וועג איז פֿרײַ. אױפֿגעהױבּן די האַנט האָט געמיינט אַן 
אָבּלאַװוע און מע האָט בּאַדאַרפֿט ציילן די פֿינגער צו וויסן װיפֿל סטאַציעס מע 
קאָן נאָך ריזיקירן צו פֿאָרן, אַלע פֿינגער אָפֿן האָט געמיינט: די דײַטשן װאַרטן 
אויף דער נאָענטסטער סטאַציע, מע מוז שוין שפּרינגען פֿון צוֹגי 


אַ משוגענער! איז יורעקן אַדורכגעלאָפֿן אַ געדאַנק ווען דער מאַשיניסט 
פֿון אַ פֿאַרבּײַפֿאָרנדיקער קאָלײיקע האָט געװאָרפֿן צו אים אַ שטיק קויל, יורעק 
האָט בּאַלד דערזען עפּעס װײַסעס, צום שטיק קויל איז געווען צוגעבונדן אַ 
שטיק פּאַפּיר. 

יורעק איז דאָ געשטאַנען אין פֿעלד נעבּן די רעלסן און האָט געהיט עטלעכע 
פּעקלעך װאָס מע האָט אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זײַן צוג. דער מאַשיניסט האָט מיט 
דעם שטיק קויל געװאָרפֿן צו אים אַ בּריוול מיט אַ בּקשה אױפֿזוכן זײַנע פּעקלעך, 

יורעקן איז נישט שווער געווען צו געפֿינען די קױילן-פֿאַרריסטע פּעקלעך פֿון 
דעם מאַשיניסט, עס איז פֿון דעם אַרױיסגעקומען אַ בּאַקאַנטשאַפֿט און אַ שותּפֿות, 
די קאָנדוקטאָרן און מאַשיניסטן האָבֹּן געוווינט אין קליינע הײַזלעך נעבּן דער 
קאָלייקע-רעמיזע. אויבּ עס איז נישט געווען קיין רעוויזיע אין צוג איז יורעק 
נישט אַראָפּ אַפֿילו אויף דער לעצטער סטאַציע אין גראָכאָו, װוּ עס האָבּן ‏ 
טיילמאָל געװאַרט דײַטשן. ער איז אַרײַנגעפֿאָרן אין דער רעמיזע, פֿון דאָרט 
האָט ער געהאַט אַ נעאָנטן און זיכערן וועג צו זײַן שותּפֿס הויז, 

װאָס נענטער צו װײַנאַכט אַלץ ערגער די אָבּלאַװעס און כאַפּענישן אַװועק- 
צושיקן קיין דײַטשלאַנד. זיי האָבּן, װײַזט אויס, געדאַרפֿט פּוילישע אַרבּעטער 
נישט וייניקער וי פּוילישע שינקעס. ;האָסט פֿולע קעשענעס געלט, װאָס 
לױפֿסטו וי אַ משוגענער ?7 האָט וויצעק אײַנגעטענהט מיט יורעקן. וויצעק האָט 
געװוּסט אַז יורעק האָט נישט קיין פּיצל דאָקומענט. יורעק האָט פּרובּירט זאָגן 
זײַן שותּף אַז ער װעט נישט שמוגלען בּיז נאָך די חגא'ס, האָט יענער אָפּגעלאַכט 
פֿון אים: ;אַבּי איך האָבּ געמיינט בּיסט אַ שמיאַלער יונג, אַ כװאַט. אַז דו 
פֿאָרסט כּמעט בּיז צו מיר אין שטובּ אַרײַן, װאָס מאַכסטו אין די הויזן? צו 
שמוגל דאַרף מען האָבּן 'מלוט!,? יורעק האָט װײַטער געמאַכט זײַנע שמוגל- 
נסיעות. 

עס איז געווען די װאָך פֿאַר װײַנאַכט. די דײַטשן זענען אַרײַן אין צוג 
אומגעריכט. זיי האָבּן זיך נאָר אַװעקגעשטעלט בּײַ די טירן און קיינעם נישט 
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אַרױסגעלאָזט בּיז גראָכאָוו. אין גראָכאָוו האָבּן זיי לעגיטימירט יעדן בּײַם אַרױס- 
גאַנג. וועמען זיי האָבּן חושד געווען אין שמוגל האָט מען געיאָגט צו אַ מילי- 
טערישן לאַסט-װאָגן. 

אַלע האָבּן איבּערגעלאָזט זייערע פּעקלעך און געגרייט זייערע דאָקומענטן 
ווען זיי האָבּן זיך געלאָזט צו דער טיר. קוישן און רוקזעק אויף די אויבּערשטע 
בּאַגאַזש-פּאָליצעס, אויף די בענק, אויף דער פּאָדלאָגע. די װאַגאָנען האָבּן זיך 
אױיסגעליידיקט פֿון מענטשן. אַ לעבּעדיקע קאַטשקע האָט פֿון אַ קויש אַרױס 
געקװואַקעט צו אים מיט אַ װאָרענען. דײַטשע שטיוול האָבּן געהילכט אין די 
ליידיקע װאַגאָנעס. טריט האָבּן זיך דערנענטערט צו זײַן װאַגאָן. יורעק איז 
אַרונטערגעקראָכן אונטער דער באַנק. 

װאָס פֿאַראַ שטות! האָט יורעק געבּיטערט אױיף זיך אַלײן. עס װאָלט 
בּעסער געווען גיין צו דער טיר, אַפֿילו אָן אַ דאָקומענט. עס װאָלט בּעסער 
געווען צו בּלײַבּן זיצן אויף דער באַנק און מאַכן זיך שלאָפֿן, עס װאָלט -- -- -- 
אַ שיינע ריינע כּפּרה ! אַז ער האָט זיך געמוזט בּאַװײַזן מיט זײַן שמוגלעריש בֹּלוט.., 

אויבּ ער װאָלט געהאַט 'בּלוט', אָדער כאָטש אַ טראָפּן שׂכל, װאָלט ער 
געהאַט אַרױסגעקראַכן ווען עס איז נאָך געווען צײַט. זיי נעמען דען אַלע פעק- 
לעך? -- -- פֿאַראַן אַזױ פֿיל, זיי נעמען נאָר דאָס בּעסטע. 

פֿאַראַן אַזױ פֿיל, אפֿשר וועלן זיי נישט זוכן אונטער דער באַנק? 

זיי האָבּן זיך געדרייט אַרום אים. אַ שפּיץישטיוול האָט אים אָנגערירט 
און איז אַװעק. די טריט זענען אַװעק װײַטער און װײַטער. זאָל דער צוג זיך 
שוין רירן פֿון אָרט. ער קאָן נאָך אָנקומען צו דער רעמיזע נאָך דער פּאָליציי-שעה, 

פּלוצעם האָבּן זיך דערהערט טריט אין זײַן װאַגאָן. יורעק האָט זיך צוריק 
אײַנגעקאָרטשעט. עפּעס האָט זיך איבּערגעקערט. עמעץ האָט אים אָנגעכאַפּט 
בּײַ אַ פֿוס און אַ שלעפּ געטאָן פֿון אונטער דער בּאַנק. ;װאַס מאַכסטו דען היער ?" 

יורעק האָט געריבּן די אויגן און זיך צעגענעצט. 

;ואס מאַכסטו דען היער ?* 

יורעק האָט געהויבּן מיט די אַקסלען, ;ניקס זלאָטי, ניקס בּילעט." 

פֿאַר אַ פּויליש ייִנגל איז דאָס געװוען גענוג דײַטש. דער זשאַנדאַר האָט 
פֿאַרשטאַנען װאָס דאָס ייִנגל וויל זאָגן. ער איז געפֿאָרן אונטער דער בּאַנק װײַל 
ער האָט נישט קיין געלט צו קױפֿן אַ בילעט. 

;האַסטו אײַן פּאַקעט ?" 

;ניקס זלאָטי, ניקס בּילעט,? האָט יורעק איבּערחזרט זײַן תּירוץ, 

,נעמע דײַן געפּעק אונד ראַוס !" 

אַ פּוליש ייִנגל דאַרף נישט פֿאַרשטײן װאָס עס מיינט ,נעמע דײַן געפּעק", 
אָבּער יעדער וייסט װאָס עס מיינט /ראָוס". יורעק האָט זיך פֿאַרנײגט און 
געװאָלט גיין צו דער טיר, 
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;קיין געפּעק 3" א 

;ניקס זלאָטי, ניקס בּילעט,* האָט יורעק זיך געהאַלטן בי דאָס זײַניקע. 

דער דײַטש האָט אױפֿגעהױבּן אַ קויבּער און עס דערלאַנגט יורעקן: ;לאַס 
דעם קנאַבּע דורך,* האָט ער אַ רוף געטאָן צו דעם װאַכמאַן, און יורעק האָט 
גענומען 'שטעלן פֿיס 


יורעק איז געבּליבּן אין שווידער אויף װײַנאַכט. די בּאַלעבּאָסטע האָט 
געהאָרעװעט אין קיך. ס'איז נישט קיין קלייניקייט צוצוגרייטן זיבּעצנערלי 
געריכטן פֿאַר דער װײַנאַכט-סעודה. דער בּאַלעבּאָס איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. גוטע 
נײַעס פֿון די פֿראָנטן דאַרף מען עס בּאַגיסןי. יורעק האָט זיך גענומען צו זײַן 
אַלטער אַרבּעט, צוגעגרייט עסן פֿאַר די בּהמות, געמעלקט די קי. פֿאַרענדיקט 
די אַרבּעט האָט ער געװאָלט אַראָפּ אין קעלער אַרײַן צו די קינדער. ער האָט 
גערופֿן העלאַיץ זי זאָל צוריק פֿאַרמאַסקירן די קלאַפּע צום קעלער נאָך זײַן 
אַראָפּגײן. 

;איך גיי מיט דיר,* האָט העלאַ געזאָגט, 

גווער וועט פֿאַרמאַבן ?* 

,די מאַמע וועט,* 

;איך גיי נאָר אַראָפּ זיך אַבּיסל שפּילן מיט די קינדער." 

;איך אויך,* 

;דו גייסט דען אַמאָל ווען איך בּין נישטאָ ?* 

;וועל איך גיין,* 

סטעפֿטשאַ איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף יורעקן און נישט אױפֿגעהערט אים קושן. 
חנהלע האָט אים קיינמאָל אַזױ פֿיל נישט געקושט. אַ קושערקע די סטעפֿטשאַ. 
זי בּענקט, כאָטש מילוש איז מיט איר, 

,מיט מיר שפּילסטו זיך קיינמאָל נישט וי מיט איר,* האָט העלאַ געהאַט 
טענות, 

;דו בּיסט שוין אַ גרויסע." 

;אַ סמאַרקאַטע מיט אַ בּאַראָצטער נאָז איז בּעסער? סטאַשעק איז צופֿרידן 
װאָס איך בּין שוין אַ גרויסע...* 

אַבּי ער האָט חושד געווען אַז זי האָט צעריסן איר קלייד אונטערן אָרעם 
צוליבּ אים. דורך דעם ריס אין איר קלייד זעט זיך אַרױס אַ שטיקל פֿון איר 
שפּראָצנדיק בּריסטל. ,דו לױפֿסט שוין ווידער אַרום מיט סטאַשעקן? כ'על זאָגן 
דער מאַמען!* 

;קאָנסט זאָגן דעם טאַטן אויך און אַפֿילו דעם גלח. אַז קיינער װויל זיך 
מיט מיר נישט שפּילן װעל איך לױפֿן צו סטאַשעקן. סטאַשעק איז נישט קיין 
מסוף," 
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העלאַ האָט צוגעטראַכט אַזאַ שפּיל פֿון כאַפּן זיך און קושן זיך. װאָס קאָן ער 
טאָן ? אַז ער װעט זיך אַרומרײַסן מיט איר וועט זי זיך נוקם זײַן אין די קינדער, 

סטעפֿטשאַ איז צוגעקומען ווען ער האָט זיך געקושט מיט העלאַ'ן. העלאַ האָט 
סטעפֿטשאַן אַװעקגעשטופּט. די קליינע איז געפֿאַלן און זיך צעוויינט. ער האָט 
אַװעקגעשטופּט העלאַץ, האָט זי זיך אויך צעויינט. ס'איז אַזױ נישט גוט און 
אַזױ נישט גוט. װוּהין אַנטלױפֿט מען פֿון די קושערס און פֿון די וויינערס ? 


אַלע זענען געזעסן בּײִַם טיש בּעת דער װײַנאַכט-סעודה, אויך מילוש און 
סטעפֿטשאַ, וי איין גרויסע משפּחה. אַפֿילו העלאַ איז געווען מילד און זיך 
געקושט מיט מילושן און סטעפֿטשאַן. אויך חנהלע װאָלט נאָך געלעבט און דאָ 
געזעסן אויב ער װאָלט נישט געװען אַזא -- -- -- אוב ער װאָלט דעמאָלט 
געװוּסט װאָס פֿאַראַ אָרנטלעכע מענטשן זיי זענען. יאָ, זיי זענען גוטע אָרנטלעכע 
מענטשן. די זילבּערנע לײַכטער ? אַז מע האָט פֿאַרקױפֿט, האָט זי געקױפֿט, די 
בּאַלעבּאָסטע איז דאָ גאָרנישט שולדיק, 

אַלע גוטע רייד זענען אים נישט בּאַקומען, און די גוטע מאכלים זענען אים 
געבּליבּן שטעקן אין האַלדז. אױפֿן טיש זענען געשטאַנען צוויי ייַדישע זילבערנע 
לײַכטער. די בּאַלעבּאָסטע האָט זיי געקױפֿט אין אָטװאָצק אױפֿן מאַרק. נישטאָ 
מער קיין ייִדישע מאַמעס װאָס בּענטשן ליכט אין אַזעלכע זילבּערנע לײַכטער, 
די װאָס האָט אַמאָל געבענטשט איבּער די לײַכטער איז דאָרט ווּ זײַן מאַמע 
איז. שווער צו גלייבּן אַז ער, יורעק דזשאָבּאַק, האָט אַמאָל געהאַט אַזאַ מאַמע. 
וועמענס טיש בּאַלײַכטן איצט זײַן מאַמעס לײַכטער? 

דער טאַטעליו, די מאַמעליו, נענאַ, חנהלע, דער זיידעשי, אַלע, אַלע! און ער 
פֿרעסט שינקע, זשלאָקעט בּראָנפֿן, װי קיינמאָל גאָרנישט, 


8 
אויגוסט-אויפשטאַנד 


דער מזרח-פֿראָנט האָט זיך אַ וויג געטאָן, אַ פֿלײיץ געטאָן צו מערבֿ און 
אַריבּער דעם טײיַך בּוג. נעמען פֿון היימישע שטעט און שטעטלעך אין די פֿראָנט- 
בּאַריכטן. כעלם, לובּלין -- בּאַפֿרײַט. פּולאַװוע, דעמבּלין, לוקאָוו. דער פֿראָנט קומט 
נענטער צוֹ װאַרשע. 

ערשט מיט אַ חודש צוריק האָבּן די דײַטשן זיך אױפֿגעפֿירט וי בּאַלע- 
בּאַטים װאָס װעלן שוין דאָ בּלײַבּן אויף אייבּיק. אין גרינעם דאָנערשטיק, דעם 


219 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


פּױילישן שבֿועות, האָבּן זי אַרומגערינגלט דעם בּיעלאַנער וועלדל מיט די קאַרו- 
זעלעס, די שפּײַזיגעשטעלן. אינמיטן אַ קאַטױלישער חגא האָבּן זי פֿאַרכאַפּט 
אַלעמען --- די פֿאַרװײלער און די פֿאַרװײלטע, און זיי אַװעקגעשיקט קיין דײַטש- 
לאַנד. ערשט מיט אַ קנאַפּן חודש צוריק, און איצט: יעדער טאָג בּרענגט אַ נײַע 
בשׂורה, יעדע שעה אַ נײַעם סוד... 

עס איז אייגנטלעך געווען 'אַ סוד פֿאַר גאַנץ בּראָד! אַז װאַרשע װועט נישט 
װאַרטן בּיז די רוסן װעלן קומען בּאַפֿרײַען די שטאָט. אין װאַרשע װועט די 
מילחמה זיך ענדיקן מיט פּונקט אַזאַ גלאָריע וי זי האָט זיך אָנגעהױבּן, די 
וועלט האָט בּאַװוּנדערט װאַרשעס גבֿורה ווען זי איז געפֿאַלן; די װעלט װעט 
נאָך מער בּאַװוּנדערן ווען װאַרשע װועט אױפֿשטײן און זיך בּאַפֿרײַען מיט אייגענע 
כּוחות. מע האָט גערעדט ועגן דעם אין די פֿאַבּריקן און אין די בּאַזאַרן, אין די 
עלעגאַנטע צוקערניעס, און אין דער אָפּיעקאַ-קיך װוּ מע האָט געגעסן אַ צדקה- 
מיטיק. עס איז װײַזט אויס נישט געבּליבּן קיין סוד פֿאַר די דײַטשן. די פּאַטרולן 
האָבּן זיך געמערט. די דײַטשן האָבּן אויסגעמויערט שיס-פּאָזיציעס אויף די 
ראָגעס פֿון פֿאַרשײדענע גאַסן. 

יורעק האָט איבּערגעלאָזט דעם שמוגל און האָט װאָלונטירט צו העלפֿן אויס- 
האַקן דורכגענג אין די קעלער-ווענט, מע זאָל קאָנען גיין פֿון הויז צו הויז דורך 
די קעלערס. ווען יורעק האָט שוין יאָ געװאָלט פֿאָרן בּרענגען טרוקענע װוּרשטן 
פֿאַר זײַן קעלער, האָט ער אײַנגעזען אַז אָן אַ דאָקומענט איז נישט מעגלעך 
אַריבּערצופֿאָרן אַ בּריק. די סירענעס האָבּן כּסדר אָנגעזאָגט לופֿט-אַלאַרמען 
אָבּער װוער האָט געהאַט געדולד צו לױפֿן אין שוץ-קעלער אַז גרויסע געשעענישן 
האָבּן געקאָנט קומען יעדע מינוט. מע האָט שוין געהערט די אַרטילעריע פֿון 
פֿראָנט, | 

;אויף װאָס װאַרט מען ?* איז מען געװאָרן אומגעדולדיק, 

;אַ פּוילישע בּריגאַדע פֿון בּערלינגס אַרמײ גרייט זיך אָנגרײפֿן װאַרשע," 

;גענעראַל בּערלינג דינט די רוסן, די פּאָליאַקן אין זײַן אַרמײ פֿיון אויס 
בּאַפֿעלן פֿון מאָסקװע. װאַרשע װעט בּאַפֿרײַט ווערן דורך נאַציאָנאַלע פּאָליאַקן,* 

,טאָ אויף װאָס װאַרט מען?" 

,;אויף אַ בּאַפֿעל פֿון דער נאַציאָנאַלער פּוילישער רעגירונג אין לאָנדאָן," 


פֿרײַטיק דעם 28סטן יולי, 1944. דער פֿראָנט איז שוין נעבּן מיכאַלין, אויף 
דער אָטװאָצקער ליניע. סךיהכּל אַ צען מײַל מזרח פֿון װאַרשע, אויף װאָס 
װאַרט מען? 

מאָנטיק דעם 231סטן יולי, אַ סאָוװיעטישער קאָמוניקאַט האָט געמאָלדן אַז זי 
האָבּן געפֿאַנגען דעם קאָמאַנדיר פֿון דעם דײַטשן פֿראָנט-אָפּשניט מזרח פֿון 
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טונקעלע אויגן 


װאַרשע. דער דײַטשער װידערשטאַנד װעט זיך צוזאַמענבּרעכן א ליאַדע מינוט, 
געװאַלד, אויף װאָס װאַרט מען? 


;שװײַג און טו דײַן אַרבּעט, עפּעס גרייט זיך,* 


מע האָט געטראָגן שפּײַן צו די שוץ-קעלערס, מע האָט געהאָלפֿן פֿאַבּריצירן 
היימיש-געמאַכטע בּאָמבּעס קעגן טאַנקען. 

,מע פֿאַרשפּילט טײַערע שעהץ. יעדע מינוט שפּילט אַ ראָלע, און דאָ קומט 
מען אָפּ מיט רעדן." 

;קאָך זיך נישט, עס װעט זיך אָנהייבּן מאָרגן," 

;מאָרגן ?* 

;גענוי : פֿינף נאָכמיטיק," 

,פֿונװאַנען ווייסטו עס אַװי געבוי 7 

ק;אַלע ווייסן," 

;אויבּ אַלע ווייסן איז נישט גוט. אַן אָנגריף מוז קומען אומגעריכט. ס'קאָן 


זײַן אַז די דײַטשן פֿאַרשפּרײטן די פּראָװאָקאַציעץ -- -- ס'מוז זײַן אַ פּראָװאָ- 
קאַציע." 

;שװײַג און מאַך נישט קיין פּאַניק. די אונטערערד האָט אױסגעקלעפּט 
פּלאַקאַטן,* 


;אויך דאָס קאָן זײַן אַ פּראָװאָקאַציע,* 

;אויבּ װאָלסט געהערט ראַדיאָדלאָנדאָן װאָלסטו געװוסט װאָס עס טוט זיך," 

;װאָס זאָגט ראַדיאָ-לאָנדאָן ?* 

;פֿון װאַנען זאָל איך וויסן ? שיפֿרירטע באַפֿעלן, אָבּער מע ווייסט אַז עפּעס 
גרייט זיך," 


דינסטיק, דעם ערשטן אויגוסט. די אויגן צוגעקלעפּט צו די ציפֿערבּלאַטן 
פֿון די זייגערס. מע האָט זיך צוגעהערט מיט פֿאַרכאַפּטן אָטעם װי עס טיקען 
אַװעק די רגע'ס. די זייגערס האָבּן אויסגעקלונגען די שעהץן װי קירכן-גלאָקן 
אין אַ חגא, אָדער וי בּײַ אַ שׂרפֿה. די װײַזערס פּויזען אַזױ פּאַמעלעך וי זי 
װאָלטן געווען פּחדנים, אָדער װאָלטן קאָאָפּערירט מיטן שׂונא... 

דער זייגער האָט שוין אויסגעקלונגען פֿיר. דער פּולס קלאַפּט האַסטיק, 
אָבּער די קאַלטע זייגער-רעדעלעך טיקען מיט דײַטשער רעגולערקייט: אַ שעה 
-- אַן אײבּיקייט. ענדלעך האָט דער גרויסער װײַזער װידער דערגרייכט די 
צוועלף. די זייגערס האָבּן נאָך נישט בּאַװיזן אויסצוקלינגען פֿינף ווען די קירכן- 
גלאָקן האָבּן זיך צעקלונגען, די פֿאַבּריק-סירענעס האָבּן געפֿײַפֿט, מאַשין-בּיקסן 
האָבּן זיך צעגראַגערט. ניין, דאָס איז נישט די װײַטע אַרטילעריע פֿון פֿראַנט, 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


מע שיסט דרויסן אין גאַס. ;נאַ שװאַבּאַ! נאַ שקאָפּאַ!* ,אויף די שװאַבעס ! אויף 
די יעקעס! הוררראַ " 

רויט-װײַסע פֿענער האָבּן אױפֿגעפֿלאַטערט פֿון די פֿענצטער, רויט-װײַסע 
לענטעס אויף די אָרעמס. מע האָט געשלעפּט מעבל פֿון די הײַזער, איבּערגעקערט 
טראַמװײַען. מע האָט געבּויט בּאַריקאַדעס. דײַטשע אױטאָמאָבּילן זענען געבּליבּן 
אין די אָפּגעצױמטע גאַסן וי אין אַ פּאַסטקע. זי זענען געלאָפֿן הין און צוריק 
וי געסמטע מײַז, די קוילן האָבּן זיי נאָכגעיאָגט און געטראָפֿן 


קאָן עס זײַן אַז דער שׂונא האָט נישט געװוּסט װאָס עס גרייט זיך 1 מאַגאַי 
זינען פֿול מיט שפּײַז, פֿול מיט געווער זענען אַרײַנגעפֿאַלן צו די אױפֿשטענדלער. 
גאַנצע שטאָט-פֿערטלען בּאַפֿרײַט. דער דײַטשער װידערשטאַנד האָט זיך קאָנ" 
צענטרירט אויף די הויפּט-וועגן און װײַסל-בּריקן. שטיקער בּאַפֿרײַטע שטאָט 
האָבּן געיובֿלט אין צענטער, אָבּער אַרום בּאַריקאַדירטע גאַסן מיט פּױלישע 
פֿענער האָבּן דײַטשע אַרמײען זיך בּאַװעגט סײַ קיין מזרח צום רוסישן פֿראָנט, 
סײַ קיין מערבֿ צום הינטערלאַנד. װאָליע, אַן אַרבּעטער-קװאַרטאַל, אַ פֿאָרשטאָט 
אויף מערבֿ-זײַט װאַרשע, האָט בּאַדראָט דעם בּאַװעג. האָט טאַקע דער שׂונא זײַן 
גרעסטן כּוח קאָנצענטרירט אין אַן אָנגריף אויף װאָליע. 

די פֿרײד איז אויסגערונען, ווערטער זענען פֿאַרגליווערט געװאָרן אין דער 
קעל ווען עס זענען אָנגעקומען ידיעות וועגן די דײַטשע שחיטות אין װאָליע. 
אײייַנגענומען אַ גאַס, האָבּן זיי אַרױסגעיאָגט די מענטשן פֿון די הײַזער, אַרײַג- 
געטריבּן אין אָפּגעצױמטע פּלעצער און זיי אױיסגעשאָסן מיט מאַשין-בּיקסן, אָדער 
צעריסן מיט גראַנאַטן : אַלט און יונג --- מענער, פֿרױען, קינדער, נאָר געציילטע 
זענען ניצול געװאָרן, נאָר איינצלנע האָבּן בּאַװיזן אָנקומען צו די בּאַפֿרײַטע געגנטן. 

גרייטן זי פֿאַר דעם פּוױלישן װאַרשע דאָס זעלבּיקע װאָס זיי האָבּן געטאָן 
צו דעם ייִדישן געטאָ? זיי מאַכן דעם חשבּון אָן דעם בּאַלעבּאָס ! נאָך אַמאָל װעט 
װאַרשע זיך נישט אונטערגעבּן! דאָ װעט קומען זייער מפּלה. די נקמה וועט זײַן 
גרויס. מע וועט זיי יאָגן אָן אָפּרו, אָן אָפּשטעל, פֿון דער װײַסל בּיז בּערלין, און 
אין בּערלין טאָן גענוי דאָס װאָס זיי האָבּן געטאָן אין װאָליע. אַ שטיין אויף אַ 
שטיין ועט גישט בּלײַבּן, און נישט איין דײַטש הינטיש געבּליט װועט בּלײַבּן לעבּן, 


די קאַמפֿן זענען געװאָרן מער פֿאַרבּיטערט אויף בּיידע זײַטן. די דײַטשן 
האָבּן געשטעלט אַ פֿאַרבּיסענעם װידערשטאַנד אַפֿילו בּײַ דער פּאַװיאַק-תּפֿיסה. 
די אױפֿשטענדלערס האָבּן געזיגט. הוראַ! מער קיין פּוילישע פּאַטריאָטן אין 
דײַטשע תּפֿיסות ! צוזאַמען מיט די פּולישע אונטערערדלער זענען מיט פֿאַלן 
פֿון פּאַװיאַק אויך בּאַפֿרײַט געװאָרן עטלעכע הונדערט דײַטשע און רומענישע ייַדן 
;הוראַ! מע האָט איבּערגעקליגלט סטאַלינען. פּולן איז נישט ליטע, אָדער 
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ט ונק עלע אויגן 


לעטלאַנד װוּ די ,באַפֿרײַערישע* רויטע אַרמײ האָט אײַנגעשטעלט אַ רויטע 
הערשאַפֿט. ווען די רוסן וועלן אַרײַן קיין װאַרשע װעלן זיי געפֿינען אַ פֿונקציאַ- 
נירנדיקע נאַציאָנאַלע פּוילישע רעגירונג," 

;איז סטאַלין אַזױ נאַיוו ער זאָל זיך לאָזן איבּערקליגלען ?" 

;און די אַ-על!, די קאָמוניסטישע אונטערערד, האָט דען געװאָלט אַ נאַציאָ- 
נאַלן אױפֿשטאַנד ? אָבּער אַז עס איז געקומען האָנּן זיי נישט געקאָנט בּלײַבּן 
זיצן מיט פֿאַרלײיגטע הענט. זיי זענען געווען געצווונגען, קעגן זייער ווילן, זיך 
אָנצושליסן אין אַן אַקציע דיקטירט פֿון דער נאַציאָנאַלער פּוילישער רעגירונג 
אין לאָנדאָן, אַז מע װעט סטאַלינען שטעלן פֿאַר אַ געשעענעם פֿאַקט װעט ער 
עס מוזן אַראָפּשלינגען. די רויטע אַרמײ בּאַװײַזט אירע גבֿורות מיט אַמעריקאַנישע 
עראָפּלאַנען און ענגלישע טאַנקען. רוזוועלט און טשוירטשיל וועלן וויסן װוי צו 
האַלטן סטאַלינען אין צוים,* 


עס רעגנט מיט טויט. די דײַטשן בּאַהאָגלען מיט קוילן. אויך אייגענע קוילן 
פֿאַרבּלאָנדזשען אויף אייגענע גאַסן, אָבּער מע קאָן נישט אײיַנזיצן אין שוצקעלער, 
די װאַרשעװער גאַסן זענען ווידער פּוילישע גאָסן. צעבּראַזגעטע שויבן, גראַנאַטן- 
לעכער אין די װוענט. אין איין הויז האָט עמעץ אַרױסגעשטעלט אַ פּוילישע 
פֿאָן טאַקע פֿון אַ לאָך װאָס אַ דײַטשער גראַנאַט האָט אויסגעריסן אין דער װאַנט, 
ציווילע און קעמפֿערס זענען געפֿאַלן אין די גאַסן, און אויף דעם געבּראַזג פֿון 
דײַטשן מאַשינגעװוער האָט דאָס האַרץ אױסגעקלאַפּט אַ טראָציקן ענטפֿער: 
אָבּער מיר זענען פֿרײַ;, מיר זענען פֿרײי! 

;מע האָט צוריקגענומען דעם געריכטס-בּנין אויף לעשנאַ? האָט עמעץ 
געבּראַכט אַ בּשׂורה. ;אונדזערע נעמען צוריק װאָליע,? האָט אַ צוייטער אים 
געװאָלט איבּערשטײַגן מיט נאָך אַ גרעסערער בשׂורה. ,דער דײַטשער פֿראָנט 
צעפֿאַלט זיך װי אַ פֿאַרפֿױלטע בּריק אונטער אַ צו שװוערער משׂא. דײַטשע 
דעזערטירן לױפֿן אין בּהלה." 

;הלוואי װאָלט עס אמת געווען. איך האָבּ אַלין פֿון מײַן אָבּסערװאַציע- 
פּונקט געזען אַ פּאַנצער-דיוויזיע גיין צום פֿראָנט,* 

;אפֿשר איז עס געווען נאָר אַ האַלבּע דיוויזיע, גרויסער סטראַטעג? און 
אפֿשר איז עס געווען אַ גאַנצע אַרמײ? ביסט אפֿשר אַ פֿאָלקסדױטשע, אָדער 
סתם אַ שטיקעלע אידיאָט ?" 

דײַטשע עראָפּלאַנען האָבּן אַראָפּגעװאָרפֿן פֿלוגבּלעטלעך אונטערגעשריבּן 
מיט דעם נאָמען פון דעם פּרעמיער פֿון דער פּוילישער רעגירונג אין לאָנדאָן, 
מיקאָלײַטשיק ; ;בּרידער פּאָליאַקן, העלפֿט דער דײַטשער אַױמײ פֿאַרטרײַבן די 
בּאָלשעװיקעס פֿון אונדזער פּױליש פֿאָטערלאַנד. די ענגלענדער האָבּן אונדו 
אָפּגענאַרט, אָבּער די בּאָלשעװיקעס ועלן אונדז אינגאַנצן פֿאַרניכטן, 
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מע האָט נישט געגלײבּט די דײַטשן, אָבּער מען איז געלאָפֿן כאַפּן די בּלעט- 
לעך װאָס זענען געפֿאַלן פֿון הימל וי אַ רעגן פֿון בּרכה. זיי זעען שוין, די 
שװאַבּעס, אַז מיט בּייזן קאָן מען בּײַ פּאָליאַקן גאָרנישט אױספֿירן, װאַרפֿן זיי 
אָפּנאַרערישע פֿלוגבּלעטלעך אָנשטאָט בּאָמבּעס. דער וינט האָט נאָך געטראָגן 
די לעצטע בּלעטלעך ווען עס האָבּן זיך ווידער בּאַװיזן די דײַטשע עראָפּלאַנען. 
מען איז אַרױסגעלאָפֿן זען װאָס זיי האָבּן איצט צו זאָגן. די עראָפּלאַנען האָבן 
ווידער אַראָפּגעטױכט. אַ האָגל פֿון קוילן, ס'איז נאָר געווען אַזאַ שפּיצל אָפּצונאַרן 
די ציווילע און נעמען אַ בּלוטיקן שניט. זייער טאָג פֿון משפּט איז נאָענט און 
זיי -- -- -- /אַ דײַטש טאָר מען נישט טרויען אַפֿילו ווען ער פּגרט. אַפֿילן 
אַ טויטן דײַטש טאָר מען נישט טרויען, אַ וויסטע כאָליערע אויף זֵיי!" 


קוילן, גראַנאַטן, פֿײַער-בּאָמבּעס. מע קאָן פֿונדעסטװעגן נישט אײַנזיצן אין 
די שוצקעלערס. רויך פֿון בּרענענדיקע הײַזער האָט געביסן די אויגן, אָבּער האָט 
נישט דערשטיקט דעם ענטװזיאַזם. אויף די גאַסן מאַרשירן סאָלדאַטן מיט פֿיר" 
שפּיציקע מיליטערישע היטלען. איבּער דעם פּע-קאַ-אָ בּנין פֿלאַטערט אַ ריזיקע 
רויט-װײַסע פֿאָן וי אין אַ יום-טובֿ. גראַמאָפֿאָנען הילכן דורך די אָפֿענע פענצטער 
פּוילישע מיליטערישע מאַרשן. װאַרשע איז שיכּור. דאָסמאָל נישט פֿון װאָדקאַ. 
פֿינף נבֿזהדיקע יאָר אונטער די שטיוול פֿון דעם ;הער פֿאָלק* און -- -- -- 
וי זינגט דער פּולישער הימן: ;פּוילן איז נאָך נישט פֿאַרלױױן", 


יורעק האָט בּאַלד דעם ערשטן טאָג זיך געמאָלדן אויף דעם װערבּיר-פּונקט 
אויף בּראַצקאַ-גאַס. אַ לאַנגע ריי פֿרײַװיליקע, פֿון בּיוראָ בּיז אין גאַס אַרױס, 
איינער האָט געהאַט אַ היטל פֿון פּוילישן מיליטער, אַן אַנדערער אַ מיליטערישן 
מאַנטל, אַנדערע נאָר רויט-װײַסע אָרעמבּענדער. אַרום האָבּן מאַשינבּיקסן געגראַ- 
גערט, גראַנאַטן האָבּן געסווישטשעט, האַרמאַטן האָבּן געדונערט, הײַזער האָבּן 
געבּרענט, און דאָ האָט די רייע זיך כּמעט נישט גערירט פֿון אָרט. זיי האָבּן 
צײַט,... פֿאַר יורעקן איז געשטאַנען אַ הויכער בּלאַסער מאַן, דאָס היטל אַראָפּ- 
געצויגן איבערן שטערן, האָט שווייס זיך געגאָסן איבּער זײַן פּנים און געקאַפּעט 
פֿון זײַנע דיקע װאָנצעס. די װאָנצעס און דאָס מאַטשעיוווקע-היטל האָבּן קיינעם 
נישט אָפּגענאַרט. מע האָט געקוקט אויף אים מיט נײַגיר און מיט ביטול. פֿאַר- 
שטייט ער נישט אַז ער דאַרף זיך מער נישט בּאַהאַלטן? האָט יורעק זיך 
געווונדערט. יורעק האָט נישט קיין פֿאַריבּל אויף די װאָס קוקן צו דעם יִד 
מיט חוזק. זײַן אָנשטעל איז טאַקע לעכערלעך. 


די דײַטשן האָבּן געשאָסן פֿון אַ באַנק-בּנין אויף עק יערװאַלימסקאַ און 
נײַוועלט, און אויך פֿון הױיפּט-װאָקזאַל, ;וי לאַנג װעט מען אַזױ שטיין אין דער 
ריי ? גיט אונדז געווער און מיר וועלן זיי װײַזן וי אַזױ פּאָליאַקן קעמפֿן ! 
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עװאָס שטופּסטו זיך ? דו ווייסט דען וי צו האַלטן אַ בּיקס אין דער האַנט ?" 
האָט עמעץ פֿאַרטשעפּעט דעם ייַד, 

;ער האָט זיכער זיך געמאַכט אַ פֿעלער ווען ער האָט בּאַדאַרפֿט שטיין צום 
פּריזיוו פֿון פּױלישן מיליטער,* האָט אַ צווייטער זיך אָנגערופֿן, 

;װואָס בּילסטו וי אַ בייזער הונט ?7 האָט יורעק זיך אַרײַנגעמישט. ,ער איז 
געקומען אַהער פֿרײַװיליק, יאָ צי גיין?" 

ישװײַג שטשעניאַק. גיי צו דער מאַמען זי זאָל דיר אָפּװישן די נאָן," 

עס איז געװאָרן אַ טומל. עמעץ איז אַרױסגעקומען פֿון בּיוראָ: ;װואָס טוט 
זיך דאָ ?* 

;גיט אונדז געווער, מיר ווילן גיין קעגן די דײַטשן" 

;קיין געווער האָבּן מיר נישט. איר װילט קעמפֿן? נעמט העק, שפּאָדלעס, 
שטעקנס, און װאַרפֿט זיך אויף די דײַטשן. זי האָבּן ריכטיק געווער. נעמט עס 
פֿון זיי. זענען פֿאַראַן צווישן אײַך אָפֿיצירן ?" 

;איך,* האָט געענטפֿערט דער הויכער מאַן װאָס האָט אויסגעזען װי אַ ייד 
און איז אַרײַן אין בּיוראָ אויסער דער ריי. 

איך װאָלט געשוווירן אַז ער איז אַ ייִד, האָט יורעק זיך געװונדערט. אין 
דער פּולישער אַרמײ האָט מען זעלטן צוגעלאָזט אַ ייִדן צו אַן אָפֿיצירן-ראַנג, ער 
האָט זיך אַװדאי גענוג אָנגעליטן פֿון שמאַלצאָוניקעס אַפֿילו אוב ער איז 
ניט קיין ייָד, 


די עלטערע האָט מען צוגעטיילט הינטערפֿראָנט-דינסט. זיי האָבּן גערייניקט 
געווער, געקאָכט, און בּאַדינט די קעמפֿערס, ייִנגלעך האָט מען לרובֿ אויסגענוצט 
וי ;לױפֿערס? צו פֿאַרבּינדן איין גרופע מיט דער צווייטער. יורעק איז צוגע- 
טיילט געװאָרן צו אַ ,שאַבּער?-גרופּע װאָס האָט אין די נעכט זיך אַרײַנגעכאַפּט 
אין פֿאַרלאָזענע הײַזער זוכן שפּײַז. דאָקטאָר יענדריכאָווסקי, דער װאָס מע האָט 
אים חושד געווען אַז ער איז אַ ייִד, איז געווען דער הויפּט פֿון אַן ערשטע-הילף 
סטאַציע פֿאַר פֿאַרװונדיקטע. ער האָט געלויבּט יורעקן װאָס האָט געהאָט שׂכל 
צו בּרענגען פֿלעשלעך יאָד, פּעקלעך װאַטע, בּאַנדאַזשן, כאָטש ער איז געשיקט 
געװאָרן צו זוכן שפּײַז, 

;דער זשידעק איז צו דיר זיס וי סאַכאַרין,* האָט אַ ייִנגל געזאָגט צו יורעקן. 
*אַ ייִדישער אָפֿיציר... זיי האָבּן זיך בּאַהאַלטן בי בּיוראָ-אַרבּעט, אָדער אין אַ 
שפּיטאָל. אַ ייִד איז נישט קיין קעמפֿער." 

;ער איז ערשט נעכטן געקראָכן אין פֿײַער העלפֿן אַ פֿאַרװוּנדיקטן. און 
פֿונװאַנען ווייסטו ער איז אַ ייך ?" 

;אפֿשר בּיסטו אויך אַ זשידעק " 
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;אפֿשר ביסטו אַ שװאַבּ און ווילסט פֿאַרשפּרײטן שׂנאה צווישן איין פּאָליאַק 
און דעם אַנדערן?* 

איין פֿרימאָרגן האָט אין שטאַבּ זיך בּאַװיזן אַ גלח יענדריכאָווסקי, דעם 
דאָקטאָרס אַ פֿעטער. דער דאָקטאָר האָט איצט שוין געקאָנט רויִק טאָן זײַן אַרבּעט. 


די דײַטשן האָבּן זיך אַרײַנגעשניטן מיט קלינעס אין דעם באַפֿרײַטן טייל 
װאַרשע, גאַסן בּאַהערשט פֿון די אױפֿשטענדלערס זענען געבּליבּן װי אינדזלען 
אַרומגערינגלט מיט אַ ים פֿון חורבּן. דער פֿאַרבּינד צווישן פֿאַרשײדענע בּאַפֿרײַטע 
געגנטן איז געװאָרן איבּערגעריסן. דאָקטאָר יענדריכאָווסקי האָט מער נישט 
געקאָנט שיקן שװוער-פֿאַרװוּנדיקטע אין שפּיטאָלן. ער האָט געמוזט אַליין מאַכן 
שווערע אָפּעראַציעס כאָטש ער האָט נישט געהאַט די נייטיקע אינסטרומענטן 
און מעדיקאַמענטן. יעדעס מאָל ווען יורעק איז אַװעק אויף ;שאַבּער* האָט דער 
דאָקטאָר זיך געבעטן בּײַ אים: ,מעדיקאַמענטן איז איצט וויכטיקער װי שפּײַז 
איך גיב דיר אַ גאַנצע שינקע פֿאַר אַ קליין פֿלעשעלע יאָדינע.* פֿון דעם שטאַבּ 
אויף בּראַצקאַ האָט מען געקאָנט זען אַן אַפּטייק אויף דער יעראָזאַלימסקאַ-אַלײ 
אין קיינעמס לאַנד, אָבּער אַ האָגל פֿון קוילן האָט בּאַגעגנט יעדן װאָס האָט 
פּרובּירט שטעלן אַ טריט אין דער ריכטונג. נישט װײַט פֿון דער אַפּטײק איז 
געווען אַ בּאַפֿעסטיקטע דײַטשע פּאָזיציע. 

אַן אָפֿענסיווע אויף דעם װאַרשעװער פֿראָנט. אַהאַ, די פּױלישע גלות- 
רעגירונג אין לאָנדאָן איז געווען גערעכט. װאַרשע גייט אָפּ אין בּלוט, אָבּער איז 
בּאַהערשט פֿון אַ נאַציאָנאַל פּוילישער אַרמײ. דער װאַרשעװער אױפֿשטאַנד איז 
אַ זיג נישט געקוקט אויף אַלע פֿאַרלוסטן. אַ זיג סײַ קעגן היטלערן, סײַ קעגן 
סטאַלינען ! 

די אָפֿענסיווע איז צוריקגעשטויסן געװאָרן, און דאָ פֿאַרצערט פֿײַער גאַנצע 
שטיקער שטאָט, אירע קעמפֿערס גייען אָפּ אין בּלוט. אַ ראַדיאָנײַעס פֿון לאָנדאָן 
גיט איבער אַז די ענגלענדער האָבּן געװאָלט שיקן הילף, אָבּער סטאַלין דער- 
לױיבּט נישט ענגלישע עראָפּלאַנען זאָלן לאַנדן הינטער די רוסישע פּאָזיציעס 
צו נעמען בּרענשטאָף. מע זאָגט די רוסן װאַרפֿן יאָ אַראָפּ אַבּיסל געווער, בּלוט- 
פּלאַזמע, און מעדיקאַמענטן, אָבּער דאָס רובֿ פֿאַלט אַרײַן צום שׂונא. זיצט 
פּרעמיער מיקאַלײַטשיק אין לאָנדאָן מיט פֿאַרלײגטע הענט? אױבּ טשוירטשיל 
װאָלט אַ שיק געטאָן אַן אולטימאַטום צו סטאַלינען... האָבּן די פּוילישע פֿירערס 
אין לאָנדאָן זיך נישט בּאַראָטן מיט ענגלאַנד און אַמעריקע איידער זיי האָבּן 
בּאַפֿױילן צו מאַכן דעם אױפֿשטאַנד ? אויבּ ענגלאַנד און אַמעריקע האָבּן געגעבּן 
זייער סאַנקציע, פֿאַרװאָס שטייען זיי איצט מיט פֿאַרלײגטע הענט? בּיז סטאַלין 
וועט בּאַשליסן זיך אַ ריר צו טאָן װעט שוין נישט זײַן וועמען צו בּאַפֿרײַען 
און אפֿשר װאַרט ער טאַקע אויף דעם? 
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די רױיט-װײַטע פֿענער אין די גאַסן זענען געווען צעריסן פֿון קוילן, פֿאַר- 
ריסט מיט רויך. דער װײַס איז שוין געווען גרוי, דער רױט -- -- -- אַלץ 
איז איצט געווען רויט פֿון בּלוט. מער וי די אָרעמבּענדער מיט די נאַציאָנאַלע 
קאָלירן האָבּן זיך אָנגעזען די בּאַנדאַזשן אַדורכגעפֿלעקט רויט. װאָס וועט זײַן 
דער סוף? װעט די װעלט װידעראַמאָל צוקוקן גלײַכגילטיק וי פּױלן װוערט 
צעגלידערט און אויסגעקוילעט? 

בשׂורות פֿון מערבֿ-פֿראָנט האָבּן אױפֿגעהײטערט דאָס געמיט, פּאַריז בּאַ- 
פֿרײַט! דאָס בריטישע מיליטער האָט זיך אַדורכגעריסן דורך די צעבּראָכענע 
דײַטשע ליניעס און אין פֿיר טעג דערגרייכט האָלאַנד. אַמעריקאַנער טאַנקען 
האָבּן דערגרייכט דעם רהײַן נעבּן אַאַכן. מע פֿײַפֿט אויף סטאַלינען. די מאָס- 
קאַליעס האָבּן אײַנגעגראָבּן די שטיוול אין דער ערד נעבּן דער װײַסל, װעט 
די מלחמה זיך ענדיקן נעבּן רהײַן. די דײַטשן האָבּן פֿאַרלױרן פֿינף הונדערט 
טויזנט סאָלדאָטן און זייער גאַנץ געווער. זיי װעלן זיך אונטערגעבן. זיי מוזן זיך 
אונטערגעבן אַ ליאַדע טאָג, אַ ליאַדע שעה. אפֿשר האָבּן די פֿאַרשאָלטענע עס- 
עס-לײַט אין װאַרשע שוין מער נישט קיין פֿאַרבּינד מיט זייער גענעראַלישטאַב ? 
דאָרטן, אין מערבֿ, בּרעכן זיי הענט און פֿיס, און דאָ שטייען זיי מיט אַ שװאַרצער 
גבֿורה און זייען חורבּן, און פֿאַרגעסן אַז זייער יום-הדין איז נאָענט, 


עס האָט געמוזט זײַן נישט לאַנג נאָך מיט-חודש, לויטן ייַדישן קאַלענדאַר, 
אַ דרײַיפֿערטלדיקע לבֿנה האָט זיך אַװעקגעשטעלט בּאַלײַכטן די יערוזאַלימסקאַ- 
אַלײ, װוי אויך די לבֿנה װאָלט קאָאָפּערירט מיט די דײַטשן. יורעק האָט איצט 
קלאָר געזען די צוויי דײַטשע הרוגים װאָס ער פֿלעגט אַזױ אָפֿט זען פֿון װײַטנס, 
פֿון זײַן אָבּסערװיר-פּונקט. ער האָט אַזױ אָפֿט געחלומט זיך צוצושלײַכן צו זי 
און צונעמען זייער געווער, אָבּער אויף דער דײַטשער פּאָזיציע האָבּן זיי געװוּסט 
אַז דאָס געווער לאָקט די אױפֿשטענדלער. קיין שום פּרװו צוצוקומען צום 
געווער האָט זיך נישט אײַנגעגעבן. אַ כּפּרה דאָס געווער, זײַן ציל איז די אַפּטייק, 
שלאָפֿן די דײַטשן אויף זייערע ואַך-פּאָסטנס, אָדער זענען זיי בּלינד געװאָרן? 
ער האָט שוין דערגרייכט די אַנדערע זײַט גאַס, אָט איז ער שוין נעבּן דער 
אַפּטײיק און -- גאָרנישט. מזל ? װוער ווייסט. אַ שווערע טיר מיט אַן אײַזערנעם 
פּרענט. צו אַלדי כאָליערעס! אַזױ פֿיל שויבּן זענען צעטראַסקעט געװאָרן פֿון 
קוילן און גראַנאַטן שפּליטערס, אַזױ פֿיל מויערן זענען פֿול מיט לעכער, אָבּער 
אין דער אַפּטייק איז אַלץ גאַנץ. נישטאָ קיין לאָך אַפֿילו אַרײַנצושטעקן אַ האַנט, 
אפֿשר דורך דער הינטער-טיר ? 

דאָס טויער האָט אַ סקריפּע געטאָן. מילא, אינװייניק קאָנען אים קיין קוילן 
נישט גרייכן, און די דײַטשן קאָנען נישט צוקומען אַהער פּונקט וי די פּאַליאַקן, 
װאָס עס ועט זײַן ווען ער ועט דאַרפֿן גיין צוריק ? װי זאָגט מען עס: ,אויף 
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מאָרגן זאָל גאָט זאָרגן,* זאָל ער נאָר האָבּן די מעדיקאַמענטן. שוין ווידער אַן 
אײַזערנע טיר, דאָס מוז זײַן די הינטער-טיר פֿון דער אַפּטײיק. אפֿשר איז פֿאַראַן 
אַ פֿענצטער ? עס מוז זײַן אויך אַ פֿענצטער אין הויף אַרײַן 

איצטער איז די ליכטיקע לבֿנה צונוץ געקומען. יורעק האָט שנעל געפֿונען 
אַ פֿענצטער פֿון דער אַפּטייק, אָבּער װידעראַמאָל מיט גאַנצע שויבּן און אײַזערנע 
גראַטעס. 

צו אַלדי רוחות ! ווען ער האָט געשאַבּרעװעט פֿאַר זיך האָט ער עס געטאָן 
מיט מער שׂכל. פֿאַרװאָס האָט ער נישט מיטגענומען קיין מכשירים זיך אַרײַנ- 
צובּרעכן אין דער אַפּטײיק ? אויבּ ער װאָלט געהאַט אַן אײַזערנע שטאַבּע װאָלט 
ער אפֿשר געקאָנט אָפּרײַסן די גראַטעס. װי אַ נאַר שטייט ער דאָ און קראַצט 
מיט אַ טאַשן-מעסערל דאָס ליים צווישן די ציגל אַרום דער פֿענצטער-ראַם. ער 
רײַסט מיט אַלע כּוחות און די ציגל וי זיי װאָלטן געווען צוגעשמידט מיט שטאָל, 
ער מוז אויסהאַקן די שויב און אַדורכקװעטשן זיך דורך די גראַטעס אַפֿילו עס 
זאָל אים אָפּרײַסן די נאָז. ער האָט אַרומגעװיקלט דאָס היטל אַרום זײַן רעכטער 
האַנט. אַ זעץ און אַ זעץ און אַ זעץ. די בּיינער אין דער האַנט מוזן שוין זײַן 
צעבּראָכן, אָבּער די שויבּ איז גאַנץ. ער װעט פּרובּירן מיט אַ שוך. אַ זעץ און 
אַ זעץ. האָט אַ דײַטשע ראַקעטע אױפֿגעלױכטן, אָדער עס האָט זיך אים נאָר 
געדאַכט אַז עס האָט אַ בּליץ געטאָן ווען זײַן האַנט איז אַרײַן אין דעם צעבּראָ- 
כענעם גלאָז. 

ניין, ער װעט זיך נישט פּיעשטשען. ס'איז נאָר אַן אױבּערפֿלאַכלעכער 
שניט, עס װעט בּאַלד צוטריקענען און אױפֿהערן צו בּלוטיקן. ער מוז אַרױס- 
רײַסן די צעשפּאָלטענע שטיקער גלאָז. אַפֿילו אויבּ ער װעט נישט קאָנען אַרײַנ- 
קריכן װעט ער נעמען װאָס זײַן האַנט װועט גרייכן. 

יורעק האָט ווידער צעריסן זײַן האַנט אין דער שאַרף פֿון אַ שטיק גלאָז ווען 
ער האָט זיך פּלוצעם געגעבּן אַ דריי אויס. אַ טונקעלער סילועט איז אַרײַנגעלאָפֿן 
אין אַן אַרײַנגאַנג אין אַנדערן עק הויף. ער האָט נישט געטאָרט גיין אויף אַזאַ 
עקספּעדיציע איינער אַלײן. 

אויבּ יענער איז אַנטלאָפֿן איז ער נישט קיין דײַטש און איז נישט בּאַװאָפֿנט, 
ווער עס איז? עמעץ איז דאָ געבליבּן שטעקן פּײַם אויסבּרוך פֿון אױפֿשטאַנד 
און האָט מורא פֿאַר זײַן אייגענעם שאָטן. אפֿשר איז עס טאַקע דער אַפּטײיקער? 
ער איז אַוודאי געבּליבּן היטן זײַן פֿאַרמעגן. אויבּ עס איז דער אַפּטײיקער האָט 
ער דאָך די שליסלען! 

עט, נאַרישע חלומות. די גאַנצע זאַך איז נאָר אַן אויסדוכטעניש. ער מאַכט 
אין די הויזן פֿון שרעק, דאַכטן זיך אים אויס בּליצן און שאָטנס. 

אַ שטיקל פֿון דער לבֿנה האָט נאָך אַריבּערגעקוקט צו אים פֿון יענער זײַט 
מויער. אַריבּערגעקוקט מיט קאַלטן נײַגיר: װאָס נאָך פֿאַראַ נאַרישקײטן וװועט 
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דער יונג דאָ אָפּטאָן. די לבֿנה איז בּלאַסער, אויך דער הימל איז בּלאַסער, עס 
נעמט שוין טאָגן. װעט ער אַרױס פֿון דאַנען מיט גאַנצע בּיינער ? ער מוז אַרײַן 
אין איינער פֿון די דירות און איבּערװאַרטן בּיז עס װעט ווידער נאַכט ווערן, 

און אַזאַ בּהמה וי ער איז האָבּן זיי גערופֿן ;צװאַניאַק". ער האָט געקראַצט 
די ציגל מיט אַ טאַשן-מעסערל און אַפֿילו נישט פּרובּירט אַרײַנגײן אין אַ שטובּ 
זוכן אַ שטיקל אײַזן אױפֿצובּרעכן די גראַטעס. דער דאָקטער מיינט שוין אַװדאי 
אַז די דײַטשן האָבּן אים געפּאַקט, אָבּער ער װעט מאָרגן בּײַנאַכט ברענגען אַ 
זאַק מעדיקאַמענטן, 

ער װאָלט בּאַדאַרפֿט זוכן עפּעס צו נעמען אין מויל אַרײַן, אָבּער ער איז 
טויט-מיד און שלעפֿעריק,. קודם כאַפּן אַ דזשים. ער מוז האָבּן אַבּיסל שלאָף ער 
זאָל קאָנען טראַכטן קלאָר און נישט אָפּטאָן אַזױ פֿיל שטותים, 

ניין, צוערשט מוז ער געפֿינען מיט װאָס אױפֿצובּרעכן די גראַטעס. איצט 
קאָן ער זוכן. אויבּ ער װועט זיך אַװעקלײגן און אָפּשלאָפֿן בּיז עס װעט טונקל 
ווערן... װאָס קאָן מען געפֿינען אין דער פֿינצטער ? 

איז עס אַן עכאָ פֿון זײַנע אייגענע טריט? ער האַלט דאָך די שיך אין די 
הענט. יורעק איז געבּליבּן שטיין, די טרעפּ אונטן האָבּן ווידער אַ קרעכץ געטאָן, 
;קטאָ טאַם, ווער איז דאָרטן 77 האָט יורעק געפֿרעגט מיט אַ שעפּטש, 

קיין ענטפֿער,. די טרעפּ האָבּן מער נישט געקרעכצט, 

לױפֿן ? װוּהין ? ס'מוז זײַן אַן אייגענער. אַ דײַטש װאָלט געיאָגט, װאָלט 
געשאָסן, האָט זיך אים ווידער נאָר געדאַכט ? 

יורעק איז געשטאַנען מיט אײַנגעהאַלטענעם אָטעם, פֿון אונטן קיין שאָרך. 
אַ לאַנגע שטילקייט וי אין אַ פֿאַרמעסט װוער עס װעט דער ערשטער פֿאַרלירן 
דאָס געדולד. יורעק האָט אַ געשריי געטאָן: קווער איז עס, צו אַלדי רוחות ?!" 
אויבּ עס איז אַ שאַבּראָװניק דאַרף מען דערלאַנגען וווילעריש לשון. 

,טשיכאָ, שטילער,* איז געקומען אַ שעפּטש פֿון אונטן. יורעק האָט גענומען 
לױפֿן אַראָפּ, פֿון אונטן האָבּן זיך געהערט אײַליקע אַנטלױפֿנדיקע טריט, יורעק 
האָט אָנגעכאַפּט דעם טרעפּ-געלענדער צו פֿאַרהאַלטן זײַן לויף. װאָס לױפֿט ער 
און יאָגט און דערשרעקט אַ מענטש צום טױט. סאין דאָך קלאָר: יענער 
האָט מורא. 

ווידער אַ לאַנגע שטילקייט און ווידער אַ שטילער טריט אונטן. יורעק האָט 
זיך נישט גערירט פֿון אָרט. נאָך אַ טריט, און אַ שעפּטש פֿון אונטן : ;קטאָ פּאַן, 
ווער איז דער פּאַן?" 

,סוווי, אַן אייגענער," 

;אַ יונגער ? 

יראָ,* 


; געקומען פֿון דרויסן ?* 
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;יאָ. און איך ?* 

;דאָ געבּליבּן שטעקן," 

;זאָל איך אַראָפּקומען ?* 

קיין ענטפֿער. יורעק האָט געװאַרט אַ װײַלע און גענומען אַראָפּגיין. ער האָט 
נישט געהערט קיין אַנטלױפֿנדיקע טריט, 

יענער האָט גענומען רעדן שנעל נאָך איידער יורעק האָט אים דערגרייכט, 
;געבּליבּן שטעקן ווען דער אױפֿשטאַנד האָט אױסגעבּראָכן. איצט, ער קאָן 
אַרױס אין דעם קרײַצפֿײַער? וי אַזױ איז דער פּאַן אַרײַן? װאָס הערט מען? 
מע הערט שוין די פֿראָנט-אַרטילעריע, און זיי טרעטן נישט אָפּ, װאָס הערט מען ?* 

עס איז נאָך נישט געווען גענוג ליכטיק אויף די טרעפּ, יורעק האָט פֿון דעסט 
וועגן דערקענט אַן אויסדריקלעך ייִדישע צורה. 

,װאָס הערט מען ? דער פּאַן קומט פֿון דרויסן מוז ער דאָך וויסן. ס'איז פֿאַראַן 
האָפֿענונג, אָדער זיי וועלן נאָך בּאַװײַזן אונדז אַלעמען אויסצוקוילן ?" 

;עמך ?* האָט יורעק אַ פֿרעג געטאָן 

דער מאַן האָט זיך אַ װאַקל געטאָן און האָט זיך אָנגעכאַפּט אין דעם טרעפּ- 
געלענדער. ;ניין,. איך -- -- װאָס האָט דער פּאַן געפֿרעגט ?* 

'איך בּין עמך,* האָט יורעק געזאָגט אין ייִדיש. דער מאַן איז אַרױפֿגעפֿאַלן 
אויף יורעקן מיט אַ געוויין. יורעק האָט אים געטוליעט צו זיך וי אַ דערװואַקסענער 
טוליעט צו זיך אַ קינד. 

;דײַן מלינה איז אויך אין דעם הויז ?* האָט דער מאַן געפֿרעגט, 

;ניין, איך בּין געקומען פֿון פֿראָנט,* 

;דער פֿראָנט איז שוין אַזױ נאָענט ?* 

,פֿון די אױיפֿשטענדלערס. מיר דאַרפֿן מעדיקאַמענטן" 

;װאָס הערט מען? מײַן ראַדיאָ אַרבּעט נישט. קיין עלעקטריע, און די 
בּאַטעריע איז קאַפּוט. װאָס הערט מען? די דײַטשן האָבּן װידער נצחונות? 
פֿאַרהאַלטן דעם רוסישן פֿראָנט 3* 

;עס וועט זיך אַ ריר טאָן אַ ליאַדע טאָג" 

;װאָס דויערט עס אַזױ לאַנג? בּיז מ'עט דערלעבּן די נחמה קאָן אויסגיין 
די נשמה,* 

יעס װעט שוין לאַנג נישט דויערן. פּאַריז, אַנטװערפּ, בּוקאַרעשט, זי באַפּן 
מפּלות אומעטום. אַזױ װי מיר רעדן דאָ קאָנען זיי אױפֿהײבּן די הענט און זיך 
אונטערגעבּן.* 

;מע רופֿט מיך סטאַך, סטאַך בּיעלינסקי. כ'האָבּ גוטע אַרישע פּאַפּירן, נאָר 
מײַן פּנים הרגעט מיך אַװעק. שמאַלצאָװניקעס האָבּן מיר אויסגעזויגן דעם מאַרך 
פֿון די בּיינער. װאָס האָבּ איך דיר געזאָגט וועגן מײַן בּלײַבּן דאָ? אַז כ'האָבּ נישט 
בּאַװויזן אַרױסצוגײן ווען דער אױפֿשטאַנד האָט אױסגעבּראָכן? דער אמת איז: 
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כ'האָבּ מורא געהאַט אַרױסצוגײן. דאָ האָבּ איך אַ גוט בּאַהעלטעניש, דרויסן -- -- 
מיינסט אַװודאי אַז כ'בּין אַ פּחדן. אפֿשר בּין איך אַ פּחדן. אַז די בּעסטע פֿרײַנד 
ווערן שאַנטאַזשיסטן, אַז יעדעס קינד װאָס קאָן שוין זאָגן 'זשיד' װערט אַ 
מסור -- -- דו בּיסט זיכער אַז די דײַטשן פֿאַרשפּילן ? אויבּ זיי זאָלן צוריק 
קומען װעלן מיר זײַן די ערשטע כּפּרות. דו זאָגסט די ייִדן האָבּן זיך דעקאָנ- 
ספּירירט? כ'האָבּ מורא אַז -- -- דו האָסט זיך דעקאָנספּירירט ?* 

,מע האָט מיך נישט געפֿרעגט. אויבּ מע װאָלט מיך געפֿרעגט װאָלט 
איך -- -- --= 

,מיך דאַרף מען נישט פֿרעגן, מע זעט. דו זאָלסט זיך נישט דערוועגן אויס- 
צוזאָגן װער דו בּיסט. מײַן פּנים לאָזט נישט איבּער קיין ספֿקות, האַ? לאָמיר 
זאָגן איך פֿרעג דיך אַן עצה. קאָן איך אַרױס מיט אַזאַ פּנים ?* 

,דער דאָקטאָר אין אונדזער שטאַבּ, אַן אמתער פּאָליאַק מיט אַ פֿעטער אַ 
גלח האָט געהאַט צרות איבּער זײַן אויסזען. זיי האָבּן אונדז נאָך אַלץ פֿײַנט,? 

;זעסטו שוין ?5 

;די דײיַטשן צינדן אונטער די הײַזער. אַז דאָס הויז װעט בּרענען װעט די 
בּאַהעלטעניש דעם פּאַן נישט בּאַשיצן. דאָקטאָר יענדריכאָווסקי איז נישט קיין 
אַנטיסעמיט. עס זענען פֿאַראַן אויך גוטע פּאָליאַקן,* 

;ווען נישט די מלחמה װאָלט איך אויך שוין געווען אַ דאָקטאָר. כ'האָבּ 
שטודירט מעדיצין, אָבּער נישט געענדיקט," 

ידער פּאַן קען אַרױיסהעלפֿן דעם דאָקטאָר, פֿאַראַן אַזױ פֿיל פֿאַרװונדיקטע, 
די אַנטיסעמיטן בּילן מער וי זיי בּײַסן. דער שונא איז דער דײַטש." 


יורעק און סטאַך האָבּן געפֿונען עטלעכע אײַזערנע האַטשיקעס װאָס די 
בּאַלעבּאָסטעס נוצן אױפֿצושאַרן דאָס פֿײַער אין אויוון. מיט די האַטשיקעס האָבּן 
זי בּאַװויזן לויז צו מאַכן אַ הענג-שלאָס און האָבּן פֿון אַ סיר אַראָפּגענומען אַן 
אײַזערנעם פּרענט אױפֿצובּרעכן די גראַטעס פֿון אַפּטייק-פֿענצטער, 

די ציגל אַרום די פֿענצטער גראַטעס האָבּן געקראַכט, דאָס אײַון האָט 
געקרעכצט, דאָס גלאָז האָט געבּראַזגעט. יורעק איז גערעכט געוען. עס איז 
בּעסער עס צו טאָן בּײַטאָג ווען עס קראַכן בּאָמבּעס און עס קנאַלן די שאָסן פֿון 
בּיידע זײַטן. אויבּ די דײַטשן האָבּן נישט געשאָסן אַהער איז אַ סימן אַז זיי האָבּן 
נישט געהערט װאָס דאַ טוט זיך. סטאַך האָט געבראַכט צוויי גרויסע רוקזעק 
און געוויזן יורעקן װאָס צו נעמען. אַ גרויסע אַפּטײיק, עס איז געווען פֿון װאָס 
אױיסצוקלײַבּן, 


עס איז ווידער געווען אַ ליכטיקע נאַכט. ווען זיי האָבּן גענומען אַריבּער- 
קריכן אויף יענער זײַט גאַס זענען זיי געקומען אין דירעקטן שיספֿעלד פֿון די 
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דײַטשן. זיי האָבּן פאַמעלעך געפּױיזעט אויף די בּײַכער. יורעק האָט זיך געווונדערט 
איבּער זײַן אייגענער משוגעת זיך אַרױסצולאָזן אין אַזאַ ליכטיקער נאַכט און ער 
האָט נאָך מיטגעשלעפּט נאָך אַ ייִד. אַ ליכט-ראַקעטע האָט אױפֿגעריסן, שאָסן 
האָבּן אױפֿגעריסן די שטילקייט פֿון דער נאַכט. זיי זענען שוין אַװעק צו װײַט 
זיך צוריקצוציען. סטאַך האָט גענומען פּויזען שנעלער. יורעק האָט אים אָנגע- 
כאַפּט בּײַ אַ פֿוס, זיי זענען געבּליבּן ליגן אָן בּאַוועג. נאָך אַ ליכט-ראַקעטע, און 
עס איז שטיל געװאָרן. יורעקן האָט זיך געדאַכט אַז אויך די לבֿנה איז געװאָרן 
טונקעלער נאָכן אויסגיין פֿון דער ראַקעטע. אפֿשר האָבּן די פֿולע רוקזעק אויף 
די רוקנס אַזױ געענדערט זייערע ליניעס אַז די דײַטשן האָבּן נישט דערקענט 
אין זיי קיין מענטשלעכע קאָנטורן. 

אויף דער אַנדערער זײַט גאַס האָבּן זי געפּױזעט האַרט נעבּן די הײַזער, 
האַרט בּײַ די ווענט, מע זאָל זיי נישט קאָנען אונטערשיידן פֿון דער װאַנט. די 
טראָטואַרן זענען געווען בּאַזייט מיט גלאָזדשפּליטערס. דאָס גלאָז האָט זיך 
אַרײַנגעשניטן אין די הענט, אין די קניען, אָבּער זיי זענען פּאַמעלעך געקומען 
נענטער צו די אייגענע פּאָזיציעס, פּלוצעם האָט ווידער אױפֿגעריסן אַ ליכט- 
ראַקעטע און אַ האָגל פֿון קוילן. איז עס מעגלעך? קאָן עס זײַן אייגענע זאָלן 
שיסן ? זיי ווייסן דאָך אַז ער דאַרף צוריקקומען. יורעק האָט אױסגערופֿן דעם 
פּאַראָל,. מע האָט נישט אױפֿגעהערט שיסן. אוי, אַן אומגליק. ער קען נאָר דעם 
נעכטיקן פּאַראָל. אים אַלײן איז נישט אײַנגעפֿאַלן אַז ער װעט נישט צוריק- 
קומען די ערשטע נאַכט. 

זיי זענען שוין געווען נאָענט פֿון דער פּוױילישער פּאָזיציע ווען עס האָט 
ווידער אױפֿגעלױכטן אַ ראַקעטע. קוילן האָבּן גענומען האָגלען פֿון בּיידע זײַטן, 
סיי פֿון דײַטשן, סײַ פֿון די אייגענע. זיי זענען װוידער געבּליבּן ליגן אָן בּאַװועג, 
די שיסערײַ האָט נישט אױפֿגעהערט, יורעק האָט אַ געשריי געטאָן. סטאַך האָט 
אים אַרײַנגעשלעפּט אין נאָענטסטן טויער. 

;ווו * האָט סטאַך געפֿרעגט. 

;אין רוקן," 

סטאַך האָט אַראָפּגענומען דעם רוקזאַק פֿון יורעקס רוקן. קליג אויסגעצויגן 
און ריר זיך נישט, װוּ טוט דיר װויי?" 

;דער רוקן,* 

;ווו אין רוקן ? דער גאַנצער רוקן איז נאַס,* 


;בּלוט,* 

,בּלוט איז קלעפּיק. דאָס איז וי װאַסער און דער ריח -- -- -- װוּ טוט 
דיר וויי? איך בּאַטאַפּ דײַן פּלייצע, זאָג מיר װוּ עס טוט אַממײַנסטן װיי,* 

;אומעטום,? 


סטאַך האָט זיך פּלוצעם צעלאַכט. יורעק האָט זיך אַזש אַ זעץ אויף געטאָן 
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פֿון איבּערראַש. ער ליגט אַ פֿאַרװונדיקטער און יענער לאַכט. איז ער פֿון 
זינען אַראָפּ ? 

;ס'האָט דיר מער וויי געטאָן ווען האָסט זיך אױפֿגעזעצט ?" 

;ווען כ'האָבּ זיך אױפֿגעזעצט? כווייס נישט. די גאַנצע פּלייצע טוט וי" 

,ווען ס'וועט ליכטיק ווערן װועל איך וויסן אויף זיכער. עס דאַכט זיך מיר אַז 
דער רוקזאַק האָט דיך געראַטעװעט. די קויל האָט געטראָפֿן אין אַ פֿלאַש סופער" 
אַקסיך," 

;עס טוט ווייי 

;האָסט געפֿילט עס האָט דיך געטראָפֿן, די פּלייצע איז נאַס געװאָרן, אויטאָ- 
סוגעסטיע...,* 

;עװאָס מיינט דאָס ?/ 

;עס דאַכט זיך דיר אַז עס טוט וי" 

;עס טוט וויי. איך רעד נישט פֿון היץ," 

,היץ זיך נישט. עס װעט ליכטיק וערן װעלן מיר זען," 

;עס װעט ליכטיק ווערן? בּײַטאָג װעט אונדז טרעפֿן מער װי איין קויל,? 

;נאָכן טאָג װעט קומען נאָך אַ נאַכט. מע מוז זיך גוט בּאַטראַכטן און אויס- 
אַרבּעטן אַ פּלאַן, אַנישט וועלן מיר לעבּעדיק נישט אָנקומען," 


סטאַך איז גערעכט געווען. יורעקס פּלייצע איז געווען גאַנץ. אָבּער וי אַזױי 
קומט מען אָן גאַנץ צו דער פּױלישער פּאָזיציע? סטאַך איז אַרױסגעקומען מיט 
אַ געדאַנק: מע קאָן געפֿינען אין דעם הויז ציכלעך. װײַסע אויבער-ציכלעך און 
רויטע אײַנשיט-ציכלעך. װײַס און רויט איז די פּוילישע פֿאָן. מע װעט דאָס 
צושטעכן צו דער בּרוסט נאָר די פּאָליאַקן זאָלן עס זען, די דײַטשן פֿון הינטן 
וועלן גאָרנישט זע 

;ס'טויג אויף כּפּרות, בּײַטאָג װעט מען קיין צען טריט ניט אָפּלױפֿן, בּײיַנאַכט 
זעט מען נישט קיין קאָלירן, סײַדן אַ ליכט-ראַקעטע, אָבּער דעמאָלט דאַרף מען 
ליגן אָן בּאַװעג. איידער מע װעט דערקענען די קאָלירן װעט מען שוין זײַן 
אַדורכגעלעכערט מיט קוילן וי אַ זיפּ," 

;טאָ װאָס טוט מען ?* 

,פּויזען מיטן בּויך צו דער ערד וי אַ שלאַנג. דאָס איז דער איינציקער 
שאַנס. איר ווייסט גאָר װאָס ? פֿאַרװאָס האָבּ איך פֿריִער נישט געטראַכט וועגן 
דעם 1 ווען מע האָט זיך געגרייט צום אױפֿשטאַנד האָט מען אױפֿגעבּראָכן לעכער 
אין די ווענט מע זאָל קאָנען דורך די לעכער אין די קעלער-ווענט אַריבּער פֿון 
איין הויז צום אַנדערן. לאָמיר אַ זוך טאָן אין די קעלערן. מע קאָן אפֿשר צוקומען 
צו אונדזער פּאָזיציע און אַפֿילו נישט דאַרפֿן אַרױס אין גאַס," 

סטאַך איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף יורעקן מיט קושן און טרערן. זיי האָבּן געפֿונען 
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אַן אַדורכגאַנג. זיי האָבּן געפֿונען אַדורכגענג אין נאָך דרײַ הײַזער, אָבּער נישט 
אין דעם פֿערטן. געזוכט מיט די אויגן, געטאַפּט מיט די הענט -- קיין עפֿענונג, 
קיין שפּאַרע. דער טאָג איז אַװעק מיט דעם זוכן. װאָס טוט מען איצטער ? 

,אוי בּין איך אַ נאַר,* האָט יורעק זיך אָנגעכאַפּט בּײַם קאָפּ. ;איך בין 
אַװועק איינער אַלין. װי האָט פֿון איינעם געקאָנט וערן צוויי!* 

,כפֿאַרשטײ נישט װאָס דו רעדסט," 

;אויבּ איך װאָלט געגאַנגען איינער אַלײין װאָלטן זיי פֿאַרשטאַנען אַז דאָס 
בּין איך, אַז זיי האָבּן געזען צוויי =+ -= == 

;דו האָסט מיך צוגערעדט צו גיין מיט דיר," 

;איך װעל צוריקגיין דער ערשטער." 

;און מיך דאָ איבּערלאָזן ?" 

;איר וועט קומען שפּעטער, נאָכדעם וי איך װעל זי זאָגן וועגן אײַך,* 

,דאָרט האָבּ איך געהאַט מײַן מלינה, מײַן שפּײַז," 

נישטאָ קיין צײַט צו קלאָגן, ס'אַ קורצע זומער-נאַכט. איך װעל גיין דער 
ערשטער. אַז איך װעל אָנקומען בּשלום װעל איך אײַך געבן אַ סימן, לאָמיר 
זאָגן : צוויי ליכט-ראַקעטעס, איינע נאָך דער אַנדערער, און איר װעט זיך לאָזן 
אין וועג אַרײיַן," 

;געדענק, דו האָסט מיך צוגערעדט. אַ ייִדיש לעבּן אויף דײַן געוויסן. לאָז 
מיך נישט איבּער אויף הפֿקר,* 

;װאָס זאָל איך טאָן? איך װעל צוריקקומען נאָך אײַך. גוט ?* 

/גיי, געדענק, צוויי ליכט-ראַקעטעס, איינע נאָך דער אַנדערער. יאָ? דערוועג 
זיך נישט צוריקקומען. יאָ ?* 


עלא" 


דער דאָקטאָר יענדריכאָווסקי האָט נאָך אין דער פֿריערדיקער נאַכט זיך 
געבּעטן מע זאָל נישט שיסן, עס מוז זײַן יורעק. ער האָט פֿאַרשטאַנען אַז אויבּ 
יורעק איז אַרױס גאַנץ פֿון דער שיסערי: װעט ער פּרובּירן נאָך אַ מאָל. דער 
דאָקטאָר האָט געפּועלט די װאַך זאָל בּאַקומען אַ בּאַפֿעל נישט צו שיסן בּיז יענע 
וועלן צוקומען נאָענט און מע װעט קאָנען פֿעסטשטעלן צי עס זענען אייגענע. 
איצט האָט יורעק זיך נישט געקאָנט מוחל זײַן װאָס ער האָט ניט מיטגענומען 
סטאַכ'ן. די װאַך שלאָפֿט ? קיין ראַקעטעס, קיין שאָסן. ער איז שוין נישט מער 
וי אַ הונדערט מעטער פֿון דער פּוילישער פּאָזיציע און -- -- -- אפֿשר האָבּן 
זי פֿאַרלאָזן די פּאָזיציע ? האָט דער אױפֿשטאַנד צוזאַמענגעבּראָכן! 

;שטיין בּלײַבּן װײַל כ'שיס! װוער איז עס ?7 

;איך, אַן אייגענער. יאַן סאָבּיעסקי' איז געווען דער פּאַראָל אייערנעכטן 
ווען איך בּין אַװעק.* 
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;קום מיט אױפֿגעהױבּענע הענט!* איז געקומען אַ באַפֿעל. 

יורעק האָט זיך געמוזט אױפֿשטעלן. אויב עמעץ װעט איצט אַרױפֿשיסן 
אַ ליכט-ראַקעטע װעט ער זײַן אַ גוטער ציל פֿאַר די דײַטשן 

,בּלײַבּ שטיין ! ווער בּיסטן ?" 

,כ'בּין יורעק, כ'בּין אין אָפֿיציעלער שליחות," 

;לאָז נישט אַראָפּ די הענט. קום צו מיט אױפֿגעהױבּענע העגט." 

עס האָט נישט לאַנג געדױערט און עס האָבּן אױפֿגעריסן צוויי ליכט- 
ראַקעטעס, איינע בּאַלד נאָך דער אנדערער. 


,איר האָט געבראַכט אַן אוצר,* האָט דער דאָקטאָר זיי געלױבּט. ‏ אַן אמתער 
אוצר. פֿון װאַנען האָט איר געװוסט װאָס אויסצוקלייבן ?" 

;דער פּאַן סטאַך האָט שטודירט מעדיצין,? האָט יורעק געענטפֿערט. 

;נאָר איין יאָר,* האָט סטאַך צוגעגעבן. 

;פּאַניע סטאַכו, אין דער איצטיקער סיטואַציע איז דער פּאַן אויך אַן אוצר, 
דער פּאַן װעט אַרבּעטן מיט מיר," 


יורעק האָט איצט געאַרבּעט מיטן דאָקטאָר און מיט דעם פּאַן סטאַך, און זיי 
האָבּן געלױיבּט זײַן אַרבּעט. איז ער טאַקע אַזױ פֿעיִק, אָדער לערנט מען שנעלער 
אין אַ נויט? ער בּאַנדאַזשירט װוּנדן, מעסט דעם פּולס, מאַכט נישט קיין טעות 
אין די לאַטײַנישע נעמען פֿון די מעדיצינען, און ווייסט צו װאָס מען נוצט זיי. 
אַן אמתער סאַניטאַר. אַרבּעט איז געווען איבּערן קאָפּ. בּײַטאָג מיטן דאָקטאָר, 
בּײַנאַכט טראָגן פֿאַרװונדיקטע דורך די קאַנאַליזאַציע-רערן צו אַ מער זיכערן 
פּלאַץ. 

סטאַך און יורעק האָבּן זיך געפּאָרעט איבער אַ פֿאַרװוּנדיקטן און איבּער- 
געבּיטן זײַן בּאַנדאַזש. הײַנט האָט ער נישט געשריגן און נישט געזידלט, זײַן 
פּנים איז געווען פֿול מיט שמייכל. אָנשטאָט זידלען האָט ער גאָר גענומען לוױיבּן 
ייִדן : ;ייִדן זענען קלוג, ייִדן זענען פֿעיִק. מיר האָרעווען אין די פֿאַבּריקן, זי 
האַנדלען. מיר גייען אין פֿײַער, זי זענען סאַניטאַרן הינטערן פֿראָנט," 

,ווער איז געלאָפֿן אין פֿײַער דעם פּאַן באַנדאַזשירן? נישט איך ?7 האָט 
יורעק זיך אָפּגעבּײזערט, 

;און ער איז געבּליבּן אין שפּיטאָל,* האָט דער קראַנקער געוויזן אויף סטאַכץ, 

אויך סטאַך איז געקראָכן אין פֿײַער ווען מע האָט געדאַרפֿט געבּן הילף 
אַ פֿאַרװונדיקטן, סטאַך האָט איצט געשוויגן. מיט אַזאַ פּאַרשױן איז נישט כּדאי 
זיך אויסצוטענהן, מע קאָן אים סײַ װוי נישט איבּערצײיגן, אויבּ ער װאָלט געהאַט 
אַבּיסל פּוױלישע יוכע װאָלט ער איבּערגעלאָזט דעם אַנטיסעמיט ער זאָל זיך אַלין 
איבּערבּינדן דעם בּאַנדאַזש. דרײַסיק שעה אויף די פֿיס איז גענוג, 
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;ער האָט גערעדט וועגן ייַדן, שפּרינגסטו אַרױס מיט אַן ענטפֿער אַז גייסט 
אין פֿײַער 77 האָט סטאַך געהאַט אַ טענה צו יורעקן ;אַז מע רעדט ועגן ייִדן 
מאַך זיך געפּגרט, עס האָט גאָרנישט צו טאָן מיט דיר. אַז מע גיט אַ קלאַפּ אין 
טיש, רופֿט זיך אָפּ די שער..." 

;עס האָט זיך מיר אַרױסגעכאַפּט.* 

;היט זיך מיט אַ װאָרט, יורעק. איך בּעט דיך, היט זיך. עס וועט זײַן בּעסער 
פֿאַר דיר און װעסט אויך מיר קאָנען העלפֿן.* 


אַ סאַניטאַר האָט זיך צוגעכאַפּט צו אַ פֿלאַש מעדיצינישן אַלקאָהאָל, יורעק 
האָט אים געכאַפּט בּײַ דער האַנט. ;דו מיינסט דו בּיסט דער גאַנצער בּאַלעבּאָס 
איבּער די מעדיקאַמענטן, האַ?* האָט יענער זיך צעשריגן איבּער יורעקן. ,דו 
רעדסט זיך אַװודאי אײַן אַז דו בּיסט אַ גאַנצער גיבּור, האָסט געבּראַכט צוויי 
זעק מעדיקאַמענטן, דו ווילסט הערן דעם אמת ? דו װוילסט וויסן פֿאַרװאָס קיינער 
האָט נישט באַװויזן זיך אַדורכצורײַסן דורך דעם דײַטשן פֿײַער נאָר דו? װײַל 
דו האָסט אױיסגעפֿירט אַ דײַטשע שליחות! דער שׂונא האָט דורך דיר אונדז 
געשיקט אַ מתּנה, צוויי זעק מעדיקאַמענטן און איין דײַטשן שפּיאָן !" 

;דו רעדסט פֿון היץ ?* | 

;עפֿן די אויגן, שטשעניאַק, װעסטו עס אַלין זען. אַהין און צוריק בּיסטו 
צוויי מאָל אַדורכגעגאַנגען אַ שטרעקע דירעקט אונטערן ציל פֿון דײַטש מאַשין- 
געווער. וי אַזױ בּיסטו צוריקגעקומען גאַנץ ?* 

;איך בּין געקראָכן אױפֿן בּויך, זיי האָבּן מיך נישט געזען." 

;אין ליכטיקע לבֿנה-נעכט מיט גרויסע רוקזעק, מיט ליכט-ראַקעטעס פֿון 
בּיידע זײַטן האָבּן זיי געקאָנט זען אַ שפּילקע-קעפּל אויבּ זיי װאָלטן געװאָלט זען. 
זיי האָבּן זיך געמאַכט נישט זען, אידיאָט איינער, װוײַל דו האָסט געפֿירט מיט 
זיך זייערס אַ מענטש," 

;דו מיינסט דעם פּאַן סטאַך 3" 

;אַהאַ, דו הייבּסט שוין אָן זען." 

,דער פּאַן סטאַך איז דער בּעסטער סאַניטאַר אין אונדזער שפּיטאָל." 

;און דער בּעסטער שפּיאָן פֿאַר די דײַטשן* 

,גי שלאָף זיך אויס, דו האָסט צופֿיל געטרונקען פֿון דער פֿלאַש," 

,פֿרעג סערזשאַנט שטשופּאַק, פֿרעג דעם פּאַן סאָקול, אַלע װעלן דיר זאָגן 
דאָס זעלבּיקע," 

;דער פּאַן סטאַך איז דאָך אַ ייָד. וי קאָן עס זײַן אַז ער אַרבּעט פֿאַר די 
דײַטשן 3* 
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;און דער יודנראַט? און די געטאָיפּאָליצײ? אַ סך ייִדן האָבּן געאַרבּעט 
פֿאַר די דײַטשן.?" 


סטאַך האָט װאָלונטירט אונטערצולייגן דינאַמיט אונטער אַ דײַטשער פּאָזיציע. 
דער דאָקטאָר האָט געשריגן אַז ער דאַרף סטאַכ'ן אין שפּיטאָל, אָבּער מע האָט 
געמוזט עפּעס טאָן אײַנצושטילן די קלאַנגען אַז סטאַך איז אַ שפּיאָן. דרײַ מענטשן 
האָבּן געדאַרפֿט אױספֿירן די מיסיע. דער דאָקטאָר האָט זיך בּאַמיט יורעק זאָל 
זײַן אייגער פֿון זיי. 

;האָסט ערשט געשריגן אַז דאַרפֿסט די סאַניטאַרן אין שפּיטאָל, איצט 
שיקסטו נאָך איינעם ?* 

;אין אַזאַ געפֿערלעכער שליחות דאַרפֿן זײַן מענטשן װאָס קענען פֿאַרבּינדן 
אַ װוּנד,? 

;אויבּ איך װאָלט נישט געװוּסט אַז האָסט אַ פֿעטער אַ גלח װאָלט איך חושד 
געווען אַז בּיסט איינער פֿון זייעריקע,* 


סטאַך, יורעק און אַ סערזשאַנט קאַזשיק זענען אַרױס אין דער שליחות, 
איינער האָט בּאַדאַרפֿט בּלײַבּן נאָענט פֿון דער פּוילישער פּאָזיציע מיט אַ ריזי" 
קער שפּאָל עלעקטרישע דראָט. אַ צווייטער האָט בּאַדאַרפֿט אָפּװיקלען די דראָט 
און צופֿירן זי בּיז דער דײַטשער פּאָזיציע. דער דריטער האָט בּאַדאַרפֿט גיין 
צוזאַמען מיט דעם צוייטן, אונטערלייגן דעם דינאַמיט און פֿאַרבּינדן עס מיט 
דער דראָט. סטאַך האָט געטראָגן דעם דינאַמיט;יורעק האָט פֿאָרגעלײגט קאַזשיקן ; 
;זאָל דער פּאַן סערזשאַנט בּלײַבּן דאָ אין טויער מיט דער שפּאָל, איך װעל שלעפּן 
די דראָט צו דער דײַטשער פּאָזיציע, איך ווייס שוין דעם וװעג" 

;קום אַרײַן מיט מיר אין טויער,* האָט קאַזשיק געענטפֿערט, - 

סטאַך איז אויך אַרײַן אין טויער. קאַזשיק האָט אַװעקגעפֿירט יורעקן אין 
הויף אַרײַן : ;איך ווייס דו האָסט זיך צוגעבּונדן צו דעם זשידעק, אָבּער איך ווייס 
אַז פּױילן האָסטו מער ליבּ װי אים. נעם דעם רעװאָלװער, אויבּ װועסט דערפֿילן 
ער פּרובּירט אַריבּערלױפֿן צום שונא --- לייג אים אַװעק. דאָס איז אַ באַפֿעל פֿון 
פּאָרוטשניק סאָקול.* 

אַלע דרײַ זענען צוריקגעקומען בּשלום. דער פּאָרוטשניק האָט אַ קװעטש 
געטאָן אַ קנעפּל און די דײַטשע פּאָזיציע איז אױפֿגעריסן געװאָרן. יורעק איז 
געווען גליקלעך װאָס סטאַך האָט זיך רעהאַבּיליטירט. אָבּער עס האָט, װײַזט אויס, 
װײיניק געהאָלפֿן. דער דאָקטאָר האָט געעצהט סטאַך זאָל אַװעק צו אַן אנדערער 
פּאָזיציע, דאָ זענען פֿאַראַן צופֿיל אַנטיסעמיטן, 

;קום מיט מיר,* האָט סטאַך זיך געבּעטן בּייַ יורעקן. ?אַנטיסעמיטן זענען דאָ 
אומעטום. אַז דו וועסט זײַן מיט מיר װעל איך כאָטש וויסן װאָס עס טוט זיך," 
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,מע דאַרף מיך דאָ. איך בּין דער בּעסטער סאַניטאַר," האָט יורעק געזאָגט 
מיט שטאָלץ, ;אַװעקגײן איצט װאָלט געווען דעזערציע." 

;װאָס װאָלט געשען אויב װאָלסט נישט געגאַנגען מיט מיר אונטערלייגן 
דעם דינאַמיט ? דו ווייסט װאָס זיי װאָלטן געטאָן ?* 

,זיי װאָלטן דיר געגעבּן אַ קויל אין רוקן און געזאָגט אַז האָסט פּרובּירט 
אַנטלױפֿן צום שׂונא." 

,קאָנסטו דעזערטירן פֿון מיר, יורעק ? װפֿל פֿון אונדז זענען געבּליבּן ?* 

יורעק האָט נאָך אַלץ נישט געװוּסט װאָס צו טאָן װען דער פּאָרוטשניק 
סאָקול האָט גערופֿן סטאַכן צו זיך און אים געגעבּן אַ פּאַפּיר אַז ער שיקט אים 
אַריבּער צו אַן אַנדערער פּאָזיציע. פֿאַר מיר האָסטו זיך רעהאַבּיליטירט מיטן 
אױפֿרײַסן די דײַטשע פּאָזיציע, אָבּער פֿאַראַן אַנדערע װאָס צװײיפֿלען. עס װעט 
דיר דאָרט זײַן בּעסער." 

יורעק איז אַװעק צום פּאָרוטשניק און געבּעטן ער זאָל אים שיקן צוזאַמען 
מיט סטאַכ'ן: ;איך בּין אויך אַ ייָד," 

;דו? ממזר איינער! איך װאָלט נישט געגלייבּט ווען נישט דו זאָגסט עס 
אַליין. דו בּיסט אַ שעלמע, אַ כװאַט, און מאַכסט זיך נוצלעך, אָבּער אַז דו 
ווילסט, גיי,* 


עראָפּלאַנען האָבּן בּאָמבּאַרדירט פֿון אױיבּן און די אַרטילעריע האָט צוגע- 
האָלפֿן. די אַרטילעריע האָט געשאָסן פֿון גאָר נאָענט. מע האָט געהערט דאָס 
אָנלאָדן וי דאָס רעווען פֿון אַ קו. ;די רעווענדיקע קו1* האָט מען געװאָרנט און 
נישט אַלעמאָל בּאַװויזן לױפֿן צו אַ זיכערן פּלאַץ. הײַזער האָבּן געקראַכט און 
זענען געװאָרן לעבּעדיקע קבֿרים. מענטשן זענען געטראָפֿן געװאָרן און צעשטױיבּט 
געװאָרן אויף פּיצלעך. מען איז געלאָפֿן פֿון אָרט צו אָרט און אין ערגעץ נישט 
געפֿונען קיין שוץ. מע האָט אָנגעהױבּן צװײיפֿלען צי מע װעט עס איבּערלעבּן, 
און דאָך זיך געשלעפּט מיט ריזיקע פּעק אויף די פּלײיצעס, געשטופּט קינדער- 
וועגעלעך איבּערגעלאָדן מיט שטובּ-חפֿצים. װאָס איז דען דער מענטש אָן זײַן 
ביסל האָבּ. ;פּונקט וי אין געטאָ,* האָבּן ייִדן געשטוינט. ,פּונקט װוי אין געטאָ,* 
האָבּן געקלאָגט די פּאָליאַקן. ?;אױספּרובּירט עס אויף די ייִדן, און איצט טוען 
זיי עס צו אונדז," 

דאָס בּאַװעגן זיך דורך די קאַנאַליזאַציע-קאַנאַלן איז מער נישט געװען 
זיכער. ,פּאַליאַקן קומט אַרױס, דאָ איז אַ פּולישע פּאָזיציע,* האָט עמעץ אַרײַנ- 
געשריגן אין קאַנאַל. מע האָט שוין פֿאַרשטאַנען אַז דאָס איז אַ כיטרע דײַטש 
שפּיצל, דאָס רופֿט אַװדאי אַ פּוילישער פפֿאָלקס-דױטש* אין אַ גוטן פּויליש 
כּדי אַרױסצונאַרן די קעמפֿערס. 

מע לױפֿט און מע לױפֿט. מע װאַרפֿט אַראָפּ די פּעק פֿון די פּלײיצעס, מע 
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לױפֿט נאָר צו ראַטעװען דאָס נאַקעטע לעבן. מע מײַדט אויס פֿרײַנד, זיי פֿרעגן 
צו פֿיל פֿראַגעס. זיי ווילן וויסן װי עס האַלט, װאָס עס ועט זײַן, מיט װאָס עס 
װועט זיך ענדיקן. קיינער האָט נישט קיין ענטפֿער און מע שעמט זיך מיט דער 
נעכטיקער האָפֿערדיקײט, 


נאָך זעקס װאָכן אױיפֿשטאַנד האָט דער רוסישער פֿראָנט ענדלעך זיך אַ ריר 
געטאָן. בּאַפֿרײַט די פֿאָרשטאָט פּראַגע און װוידער געבּליבּן שטיין בּײַם מזרח" 
ברעג פֿון דער װײַסל. רוסיש מיליטער פֿון יענער זײַט טײַך, אָבּער שוין װײניק 
געבּליבן פֿון די נצחונות פֿון די ערשטע טעג. די לופֿט-אָנגריפֿן אויף די אויפֿ- 
שטענדלער זענען געװאָרן זעלטענער. די רוסן האָבּן פֿון יענער זײַט װײַסל 
פֿאַרטײידיקט דעם הימל איבּער װאַרשע. אָבּער די קרעווענדיקע קי" האָבּן נישט 
אױפֿגעהערט רעווען. דאָס געווער װאָס די רוסן האָבּן איצט אַראָפּגעװאָרפֿן, 
אַפֿילו אויבּ עס איז אָנגעקומען צו די אױפֿשטענדלער, האָט שוין איצט װײיגיק 
געהאָלפֿן. הונגעריק, דורשטיק, מיד, און פֿול מיט יאוש, האָט מען כּסדר געמוזט 
קעמפֿן זיך אַרױסצורײַסן פֿון דײַטשע פּאַסטקעס. מאָקאָטאָו, אַלטשטאָט, טשער" 
ניאַקאָוו --- געפֿאַלן, זשאָליבּאָזש --- שוין אויך געפֿאַלן. די וויכטיקסטע אויפֿ- 
שטאַנד-פּאָזיציעס אין דײַטשע הענט. אויף װאָס קאָן מען נאָך האָפֿן 1 אַריבּער- 
צורײַסן זיך אויף יענער זײַט װײַסל1 וי אַזױ ? דער גאַנצער בּרעג איז אין די 
הענט פֿון שׂונא. 


סטאַך און יורעק זענען אָנגעקומען אין דער געגנט פֿון גזשיבּאָווסקי פּלאַץ, 
זיי האָבּן זיך צוגעגרייט תּירוצים און אויסריידן פֿאַרװאָס זיי זענען אַװעק פֿון 
זייער פֿרי;ערדיקער פּאָזיציע, אָבּער אַזױפֿיל זענען איצט געלאָפֿן פֿון אָרט צו 
אָרט אַז מע האָט מער נישט געפֿרעגט קיין קשיות. נאָר דער אָפֿיציר ווילק, דער 
געהילף-קאָמענדאַנט פֿון דער געגנט, האָט געפֿרעגט יורעקן: ;דו בּיסט אויך 
אַ ייך ל" 

;איך אַ ייד 77 האָט יורעק געמאַכט דעם אָנשטעל אַז עס װוּנדערט אים װאָס 
מע שטעלט אים גאָר אַזאַ פֿראַגע, 

;איך זע אַז דו האָסט זיך 'צוגעקלעפּט! צו דעם סטאַך," 

;ער גיט מיר עסן,* האָט יורעק זיך פֿאַרענטפֿערט, און זיך געריכט אַז דער 
פּאַן ווילק װעט אַ בצורטשע טאָן וועגן דעם אַז ייַדן האָבּן שפּײַז אַפֿילו ווען די 
פּאָליאַקן הונגערן. אָבּער דער פּאַן ווילק האָט גאָרנישט געזאָגט, 


עס איז שוין געווען קלאָר אַז מע װועט לאַנג נישט קאָנען אויסהאַלטן דעם 
דרוק פֿון די דליַטשן. זי האָבּן אָנגעגריפֿן מיט גרעסערע כּוחות און מער פֿאַר- 
בּיסנקייט זינט די רוסן האָבּן אײַנגענומען פּראַגע. סטאַך האָט בּאַשלאָסן פֿאַר קיין 
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פֿאַל זיך נישט אונטערצוגעבּן צו די דײַטשן. אַפֿילו אויבּ די דײַטשן װעלן אין 
אים נישט דערקענען א ייִדן, װעט זיך שוין געפֿינען עמעץ װאָס װעט עס זי 
אונטערזאָגן. סטאַך האָט גענומען בּויען אַ באַהעלטעניש אין אַ קעלער איף 
טװאַרדע גאַס. עס האָבּן זיך צו אים אָנגעשלאָסן נאָך צויי ייַדן, אַנטעק און 
פּאַוװועל, כאָטש זייער אויסזען איז נישט געווען אַזױ שלעכט װי סטאַכ'ס, זי 
האָבּן געמאַכט דעם פֿעלער זיך צו דעקאָנספּירירן און האָבּן איצט מורא געהאַט 
פֿאַר די קאָנסעקווענצן. יורעק האָט אָרגאַניזירט דאָס שאַבּרעװען אין ליידיקע 
הײַזער. ער איז געווען אַ מאדים צו געפֿינען בּאַהאַלטענע שפּײַזדאוצרות. 


,קאַפּיטולאַציע !7 דאָס שרעקלעכע װאָרט איז געקומען כּמעט וי אַ בשׂורה, 
זעקס און זעכציק טעג האָט מען געפֿלאַטערט צווישן פֿרײיד און טרויער, ענטוזיאַזם 
און פֿאַרצװײפֿל, קאַמף-לוסט און רעזיגנאַציע. איצט האָבּן די פֿירערס פֿון אױפֿ- 
שטאַנד מער נישט געזען קיין זין אין אָנהאַלטן דעם קאַמף. די רוסן האָבּן איצט 
אַראָפּגעװאָרפֿן מער שפּײַז און געווער, אָבּער די אינדזעלעך פֿרײַיװאַרשע האָבן 
געהאַלטן אין איין אײַנשרומפּן און עס איז שוין געבּליבּן װײיניק קאָמוניקאַציע 
צווישן זיי. דער רוסישער פֿראָנט איז נאָך אַלץ געשטאַנען מזרח פֿון דער װײַסל 
און בּיז צו אַ װוינטער-אָפֿענסיווע איז צו װײַט. די דײַטשן האָבּן צוגעזאָגט אַז די 
קעמפֿערס װעלן גענומען ווערן אין געפֿאַנגענשאַפֿט דורך דער אַרמײ און נישט 
דורך דער עס"עס, און אַז זיי װעלן בּאַהאַנדלט ווערן וי געוויינלעכע קריגס- 
געפֿאַנגענע. דער טרויער האָט דערדריקט, אָבּער מע האָט פֿרײַער אָפּגעאָטעמט, 
גענוג לעבנס פֿאַרלױרן, און פֿאַרלױרן זיי אומנישט, 


עס איז געווען דער לעצטער פֿון די דרײַ טעג װאָס די דײַטשן האָבּן געגעבּן 
צו פֿאַרלאָזן װאַרשע. יורעק האָט אָנגעטאָן זײַן רוקזאַק אויף די פּלייצעס און 
סטאַך האָט זיך נאָך אַלץ געבּעטן בּײַ אים : עבּלײַבּ מיט אונדז, דאָ איז װייניקער 
ריזיקע !* 

;זיי פֿאַנגען נישט, זיי טרײיַבּן נישט. אַלע גייען אַלײן. איך האָבּ אַ גוט פּנים,? 

;געטרוי קיינמאָל נישט די דײַטשן" 

;דאָס ערגסטע װאָס קאָן געשען: זיי װעלן שיקן קיין דײַטשלאַנד איף 
אַרבּעט.* 

;ווען די דײַטשן וערן צו גוט איז עס אַ שלעכטער סימן. די נקמה װעט 
קומען ערשט ווען זיי וועלן שוין האָבּן אַלעמען אין זייערע הענט. און אַז זיי װועלן 
דיך פֿאַרשיקן אין אַ לאַגער און וועסט זיך דאַרפֿן אױיסטאָן אין בּאָד ?* 

,איך האָבּ זיך וועגן דעם אויך אַן עצה געגעבּן אַפֿילו פֿריעך.* 

;דו רעדסט וי װאָלסט געווען אַ -- -- אַ -- -- דו הערסט עפּעס ל* 

;ניין, איך הער גאָרנישט. דער פּאַן זעט? טאַקע צוליבּ דעם קאָן איך נישט 
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בּלײַבּן. כ'קאָן מער נישט מיטמאַכן דאָס ציטערן און פֿלאַטערן איבּער דעם 
מינדעסטן שאָרך," 

;מיר האָט זיך אויך געדאַכט איך הער טריט,* האָט פּאַװעל זיך אָנגערופֿן, 

;אַוודאי אַ מויז אַדודכגעלאָפֿן,* 

;קאָן עס זײַן אַז מע האָט אונדז נאָכגעשפּירט? די דײַטשן האָבּן געקאַנט 
האָבּן שפּיאָנען אַפֿילו צווישן די קעמפֿערס." 

,;איך מוז שוֹין גיין,* האָט יורעק וי אַרױסגעקרעכצט און איז אַרױפֿגעפֿאַלן 
אויף סטאַכ'ץ זיך געזעגענען. ער האָט זיך געקושט מיט סטאַבן, מיט אַנטעקן 
מיט פּאַװולען, און װידעראַמאָל מיט סטאַכ'ן, 

;װאָס געזעגנסטו זיך אַזױפֿיל מאָל? דו װילסט דאָך נישט גיין, טאָ װאָס 
מאַכסטו אַן אָנשטעל ?7 האָט אַנטעק געזאָנט. ;דו װילסט מיר זאָלן דיך בּעטן 
אויף די קני ? שאַ. ששש, דו בּיסט זיכער האָסט גאָרנישט געהערט?" 

מע האָט איצט שוין קלאָר געהערט טריט. דער אַרײַנגאַנג איז נאָך נישט 
געווען פֿאַרמאַכט און אַוודאי נישט פֿאַרמאַסקירט. אַלע זענען געבּליבן שטיין וי 
פֿאַרפֿרױירן. אַ שײַן פֿון אַ טאַשן-לעמפּל האָט זיך בּאַװויזן און איז פֿאַרשװונדן, אויך 
די טריט זענען פֿאַרשװונדן. 

;דאָס זענען געווען טריט פֿון איין מענטש,* האָט יורעק געשעפּטשעט סטאַכץ 
אין אויער אַרײַן. ?אַ דײַטש װעט נישט ריזיקירן אַלײן קעגן פּאָליאַקן, אפֿשר 
איז עס אַ ייך 3" 

ווידער ליכט פֿון אַ טאַשן-לעמפּל, ווידער טריט. אַ בּאַקאַנטע פֿיגור איז 
אַרײַנגעקראָכן אין בּאַהעלטעניש. ;טשעשטש, פּאַניע פּאָרוטשניקו!* האָט אַנטעק 
בּאַגריסט דעם בּאַזוכער. עס איז געווען אַ קאַמפֿס-בּרודער, דער װויצע-קאָמעג- 
דאַנט ווילק, 

ווילק האָט נישט געענטפֿערט. ער האָט געפֿירט דאָס לעמפּל פֿון איינעם 
צום צווייטן. 

;זאָל דער פּאַן בּלײַבּן מיט אונדז,? האָט פּאַװעל פֿאָרגעלײגט, ;אַן אָפֿיציר 
אין אױפֿשטאַנד טאָר זיך נישט אָנטױויען די דײַטשן" 


ניין, דער בּאַלטן האָט זיך נישט אײַנגעבּראָכן איבּער זײַן קאָפּ און די ערד 
האָט זיך נישט געעפֿנט אונטער זײַנע פֿיס, יורעקס פֿיס זענען געשטאַנען שטייף, 
צוגעװאַקסן צו דער ערד. אַ שאָס האָט אָפּגעהילכט, טעמפּ, וי זײַנע אויערן 
װאָלטן געווען פֿאַרשטאָפּט מיט װאַטע. סטאַכ'ס פֿיס האָבּן זיך אַ וויג געטאָן און 
ער איז אַראָפּגעזונקען אויף די קני. אַנטעק איז צוגעשפּרונגען. ער האָט אַנידער- 
געקניט און אונטערגעהאַלטן סטאַכס אָרעמס. יורעקס אויגן האָנן זיך אויפֿ- 
געריסן בּרייט, אַזױ בּרייט אַז די לעפּלעך זענען צוריקגעפֿאַלן און זיך אינגאַנצן 
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געשלאָסן. ;פּאַניע פּאָרוטשניקו, פּאַניע פּאָרוטשניקו,* האָט עמעץ געשטאַמלט און 
זיך געבּעטן, ;פּאַניע פּאָרוטשניקו, מיר האָבּן דאָך צוזאַמען -- -- --? 

זענען געפֿאַלן נאָך שאָסן, אָדער כּפֿלט זיך דער ערשטער שאָס איבּער די 
ליידיקע קעלערן מיט אַזױפֿיל עכאָס ? 

עמעץ האָט אַ שלעפּ געטאָן זײַן אָרעם און אים אַ טרייסל געטאָן: ;װאָס 
טוסטו דאָ שטשעניאַק?* יורעק האָט געעפֿנט די אויגן. דער גוף האָט זיך אַ 
וויג געטאָן אויף די שטײַפֿע פֿיס און איז געבּליבּן הענגען אויף דעם אָרעם װאָס 
ווילק האָט געהאַלטן פֿאַרקראַמפֿט אין זײַן לאַפּע. 

;װאָס טוסטו דאָ ?* האָט ווילק געפֿרעגט, 

אין דעם קאָפּ האָט געבּולקעט אַ פֿליסיקע לאַװע, נאָר די ליפּן האָבּן, װי 
אױיטאָמאַטיש, איבּערחזרט װאָס ער האָט שוין אַמאָל געהאַט געזאָגט ווילק'ץן: 
;זיי האָבּן מיר געגעבּן עסן." 

עקום,* 

זיי זענען שוין געווען אויף די העכסטע טרעפּ צום הויף. אין דער ליכט 
װאָס איז געקומען פֿון אױיבּן האָט יורעק דערזען אַז ווילק האַלט נאָך אַלץ דעם 
רעװאָלװער אין דער האַנט, פֿאַרװאָס האָט ער נישט פּרובּירט אַנטלױפֿן אין דעם 
לאַבּירינט פֿון פֿינצטערע קעלערס און קאָרידאָרן ? ווילק פֿירט אים צום הויף 
און װעט אים הייסן אַראָפּלאָזן די הויזן, איצט איז צו שפּעט. אַ קויל װעט אים 
טרעפֿן נאָך איידער ער ועט בּאַװײַזן אַראָפּצושפּרינגען די ערשטע קליאַטקע 
טרעפּ. אפֿשר -- -- -- 

ווילק האָט, װײַזט אויס, נישט געװאָלט די דײַטשן זאָלן אים כאַפּן מיט 
געווער. ער האָט זיך פּלוצעם אַ דריי אויס געטאָן און אַ װאָרף געטאָן זײַן 
רעװאָלװער אַראָפּ די טרעפּ. ;קום,* האָט ער אַ שלעפּ געטאָן יורעק. 2עס 
ווערט שפּעט.* 

;זיי קריכן אַרױס פֿון די לעכער וי די מײַז," האָט ווילק געזאָגט נאָך אַ 
לאַנגען שװײַגן, ,מע ווייסט שוין אַז די קאָמוניסטישע רעגירונג אין לובּלין איז 
פֿול מיט זיי. אַז װועסט עלטער וערן װעסטו פֿאַרשטײן: זיי זענען שׂונאים, די 
זשידעס, אַלע זשידעס !" 
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אַ נײַער גלות 


אין דעם דורכגאַנג-ילאַגער האָט יורעק געזאָגט אַז ער איז אַ פּועריש ייַנגל 
פֿון קאַרטשעװו. געקומען קיין װאַרשע פֿאַרקױפֿן קאַרטשעװער קעלבּאַס און איז 
געבּליבּן שטעקן ווען דער אױפֿשטאַנד האָט אױסגעבראָכן. יורעק איז געוען 
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צופֿרידן װאָס ער האָט זיך נישט געלאָזט אַװעקשיקן אין אַ קינדער-לאַגער. דער 
שמוגל איז נאָך קיינמאָל נישט געווען אַזױ גוט און געבּראַכט אַזױפֿיל ריוח, 
מיט אַ צעטל פֿון דורכגאַנג-לאַגער האָט ער שוין געהאַט אַן אָפֿיציעלן דאָקומענט 
וי א פּליט פֿון װאַרשע. 

די דײַטשן זענען געווען פֿאַרנומען מיט אייגענע צרות און נישט געטשעפּעט 
די הענדלערס. די קונים האָבּן געצאָלט גוטע פּרײַזן. מע דאַרף נאָר גענוג שפּײַן 
איבּערצוהאַלטן בּיז די נײַע אָפֿענסיווע וועט זיך אָנהײבּן. מע האָט אױיסגעטאָן דאָס 
לעצטע שטיקל מלבוש אױסצובּײַטן אויף אַ שטיקל בּרויט, 

עס האָט אויך נישט געפֿעלט װוּ צו קױפֿן, די פּויערים אין די דערפֿער 
האָבּן גערן פֿאַרקױפֿט, די צוריקטרעטנדיקע דײַטשן װעלן סײַ וי רעקויזירן, 
די שײַערן זענען געװאָרן אויסגעלײידיקט פֿון תּבֿואה, די קעלערן פֿון קאַרטאָפֿל, 
און זיי זענען אָנגעפֿילט געװאָרן מיט וועש, מלבּושים, פֿוטערװאַרג, אײַ אַ בּאָמבּע 
וועט פֿאַלן און אַלץ וועט פֿאַרבּרענט ווערן ? ווען דער פֿראָנט װועט דאָ פֿאַרבײַגײן 
ועלן אַ סך שײַערן אוֹן אַ סך לעבנס אָפּגעװישט ווערן. דערװײַל לעבּט מען, און 
אַז מע לעבּט דאַרף מען זאַמלען, זאַמלען, און אָנפֿילן די שײַערן. ווער וייסט 
צי די רוסן װעלן נישט צונעמען דאָס שטיקל ערד און צווינגען אַרײַנצוגיין 
אין אַ קאָלכאָז, 

דעם אָקופּאַציע-זלאָטע האָט שוין קיינער נישט געװאָלט נעמען. עס איז 
געװאָרן אַ האַנדל אָן געלט: װערטזאַכן פֿאַר שפּײַז. די פּליטים האָבּן סיי װי 
נישט געהאַט װוּ צו האַלטן זייערע זאַכן, די פּויערים האָבּן געהאַט גרויסע 
שײַערס... 

יורעק -- װוּ ער האָט געטאָגט האָט ער נישט גענעכטיקט. ער האָט נישט 
געהאַט װוּ אַהינצוטאָן זײַנע גרויסע פֿאַרדינסטן װאָס ער האָט געמוזט האַלטן 
אין חפֿצים. ,לאָקשן?, אַמעריקאַנער דאָלאַרן, איז שווער געווען צו בּאַקומען און 
עס האָט גאָרנישט געהאַט קיין שיעור װאָס מע האָט זיך געהייסן געבּן פֿאַר אַ 
דאָלאַר. יורעק האָט אַװעקגעגעבּן אַ שינקע, אַ גאַנצע גערויכערטע חזיר-פולקע, 
פֿאַר אַ רינגל מיט אַ שטיין װאָס מע האָט אים געזאָגט אַז עס איז אַ בּריליאַנט, 
ער ווייסט גאָרנישט וועגן בּריליאַנטן, אָבּער די פּויערים ווייסן נישט מער פֿון 
אים. אויבּ מע קאָן עס אױסבּײַטן אויף שפּײַן איז עס אַ בּריליאַנט, אַפֿילו אויב 
עס איז נישט מער װי אַ שטיקל געשליפֿן גלאָז, 

בּײַַטאָג איז אים געווען גוט. געשמײַעט, געהאַנדלט, אַפֿילו מיט דײַטשע 
סאָלדאַטן װאָס האָבּן עװואַקוירט שפּײַז-מאַגאַזינען, אָדער װאָס האָבּן אַליין גע- 
שאַבּרעװעט פֿון שפּײַזדמאַגאַזינען איידער זיי האָבּן אונטערגעלייגט פֿײַער. די 
נעכט זענען געווען פֿול מיט שרעק. די צײַטן זענען הפֿקרדיקע. די פּויערים בי 
וועמען ער קױפֿט און אויך די קונים ווייסן אַז אַ פּליט טראָגט אויף זיך אַלץ 
װאָס ער פֿאַרמאָגט. װוער װעט וויסן און ווער װעט אים זוכן אויבּ עמעץ װעט 
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אים דערלאַנגען מיט אַ האַק איבּערן קאָפּ און אים ירשענען? וי אַזױ איז ער 
אָפּגעריסן געװאָרן פֿון זײַנע חבֿרים ? וי קאָן מען לעבּן און צוליבּ װאָס דאָס 
גאַנצע שמײיַען און האַנדלען אַז ער האָט נישט מיט וועמען עס צו טיילן ? ער האָט 
אַפֿילו נישט פֿאַר וועמען זיך צו בּאַװײַון מיט זײַנע אױפֿטועכצן 

ווער ווייסט צי עס איז עמעץ געבליבּן? דאָס פֿײַער פֿון אױפּשטאַנד האָט 
זיכער אונטערגעשניטן מער וי איינעם פֿון זײַן חבֿרה,. ערשט די קווילקס", די 
ווילדע אַנטיסעמיטן.... סטעפֿטשאַ און מילוש זענען שוין פֿרײַ? אַ פֿראָנט איז 
אַדורכגעגאַנגען שווידער, שװוערע שלאַכטן בײַ יװעפֿאָו -- נאָר עטלעכע 
קילאַמעטער פֿון שווידער. ווער וייסט װאָס עס איז געשען צו זײַנע בּאַלע- 
בּאָטים, צו זייערע אייגענע קינדער, און צו די װאָס זיי האָבּן געגעבן שוץ. וויצעק, 
דער טײַערער וויצעק איז געווען וי אַ טאַטע צו אַלע, װאָס איז געשען צו אים ? 
אויבּ ער, יורעק, איז דער איינציקער ייַד װאָס איז געבּליבּן לעבּן, װאָלט אפֿשר 
גלײַכער געווען אויב דער פּאָרוטשניק ווילק װאָלט אים אויך געגעבן אַ קייל 
אין קאָפּ, 

ער האָט זיך געלאָזט פֿירן פֿון דעם ווילק, אַרױס פֿון דעם קעלער מיט 
מתים ? מיט מתים ? אפֿשר זענען נישט אַלע געווען טויט ? ווילק האָט געשאָסן און 
געשאָסן און געשאָסן, און סטאַך מיט פּאַוװולען זענען געבּליבּן שטיין אויף די קני 
צוזאַמענגעקלאַמערט איינער אין דעם אַנדערנס אָרעמס װי אַ מאָנומענט פֿון 
מענטשלעכער אַכזריות, װוי אַ להכעיס-פּאָזיציע פֿון נישט אונטערגעבן זיך אַפֿילן 
דעם טויט. און אפֿשר זענען זיי נאָך נישט געווען טויט ? ער איז געווען אַ סאַני-" 
טאַר. ער האָט געהאָט אָנגעשאַברעװעט פֿאַר דער בּאַהעלטעניש אויך בּאַנדאַזשן 
און מעדיקאַמענטן. אפֿשר װאָלט ער נאָך געקאַנט עמעצן אָפּראַטעװען אויב ער 
װאָלט צוריקגעלאָפֿן צום קעלער ? 

ער האָט בּאַדאַרפֿט צוריקלױפֿן ווען ווילק האָט אַװעקגעװאָרפֿן דעם רעװאָל- 
ווער. ער האָט בּאַדאַרפֿט אַ שפּרונג טאָן, כאַפּן דעם רעװאָלװער און אַװעקלײגן 
דעם -- -- ניין, נישט דערשיסן אים מיטאַמאָל, נאָר צילן אויף אים און זען 
װאָס פֿאַראַ העלד דער ווילק קאָן זײַן ווען ער שטייט אַן אומבּאַװאָפֿנטער קעגן 
אַ געלאָדענעם רעװאָלװער, 

דער רעװאָלווער איז אַװודאי געווען ליידיק. ווילק האָט אויסגעשאָסן אַלע 
קוילן אין סטאַכ'ן, פּאַוולען און אַנטעקן. אָבּער ער װעט נישט רוען. ער האַנדלט 
איצט און שפּאָרט אָפּ אַ פֿאַרמעגן כּדי ער זאָל קאָנען שפּעטער גאָרנישט טאָן 
נאָר אַרומגײן אין די גאַסן און זוכן ווילקץ. אַפֿילו אויב עס זאָל אים נעמען 
יאָרן װועט ער נישט אױפֿהערן אים זוכן. ;דו געדענקסט מיך, הינטישער זון?" 
וװועט ער אַ געשריי טאָן ווען ער װועט אים פּאַקן. דו דערקענסט מיך נישט, 
אָדער מאַכסט זיך נאָר אַז דערקענסט מיך נישט? דו האָסט געמיינט האָסט 
אויסגעשאָסן אַלע ייִדן, האַ? האָסט געמאַכט אַ טעות. האַ, האַ, האַ, איך בּין אויך 
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אַ ייִד! פּאָליצײי! פּאָליצײ! אַרעסטיױט אים, ער איז אַ מערדער. איך בּין אַן 
עדות, איך האָבּ עס געזען מיט מײַנע אייגענע אויגן 

פֿײַער אין דער קעל און הייסע פֿליסיקע לאַװע אין קאָפּ, װי דעמאָלט ווען 
ווילק האָט דערשאָסן זײַנע חפֿרים. די פֿאַנטאַזיעס װעגן נקמה האָבּן נישט בּאַ- 
רויַקט. די טרערן האָבּן נישט געקילט דעם וייטיק. די אַלײנקײט האָט אים 
געשטיקט און געשוידערט מיט אים אַפֿילו ווען ער איז געשלאָפֿן אונטער א 
פּוכענער פּערינע. 


יורעק האָט אײַנגעקױפֿט אין אַ דאָרף נישט װײַט פֿון סקערנעוויץ. דער 
ווינט איז געװאָרן שטאַרקער, דער שניי געדיכטער. ,סאאַ זינד אַ הונט אַרױס- 
צוטרײיַגן אין אַזאַ זאַװוערוכע,* האָט די פּויערטע געזאָגט. יורעק האָט געװאַרט 
דער ווינט זאָל זיך אײַנשטילן, אָבּער איידער װאָס, איידער ווען, איז דער קורצער 
ווינטער-טאָג פֿאַרפֿלױגן מיטן וינט. קקאָנסט דאָ איבּערנעכטיקן" האָט די 
פּויערטע געזאָגט און אים פֿאַרבּעטן עסן מיט זיי אַ שיסל זופּ, 

די פּויערטע האָט געהאַט אַ פֿעט, גוט פּנים, אָבּער איר מאַן קאָן זײַן אַ רוצח, 
;ווען קומט דײַן מאַן אַהיים 77 האָט יורעק געפֿרעגט, 

,מײַן מאַן 7* האָט די פּויערטע זיך צעלאַכט. ;װאָס פֿרעגסטו עפּעס פּלוצעם 
וועגן אַ מאַן ?* 

;די פּאַני האָט קינדער." 

;אָנגעזױפֿן זיך דער שיכּור, צו אַלדי כאָליערעס, געװאָרפֿן זיך אויף אַ 
דײַטש, און אויס מאַן,* 

;שוין לאַנג ?5 

;אַ, נאָך אין אָנהייבּ מלחמה," 

;אין אָנהײיבּ מלחמה ? דאָס יינגסטע איז נאָך גאָר אַ פּיצעלע," 

,מײַן מאַן, צום הייליקן אָנדענק, איז געווען אַ שיכּור און אַ נאַר און אַ 
הינטישער זון. ער איז געהרגעט געװאָרן, איך לעב" 

;אָבּער וי אַזױ האָט די פּאַני אַ יונג קינד ?7 האָט יורעק זיך נאָך אַלץ נישט 
געכאַפּט װאָס זי מיינט, 

,אױפֿן זעלבּיקן אופֿן,? האָט זי געענטפֿערט מיט פּשטות. יורעק האָט 
געקוקט אויף איר מיט בּרייט צעעפנטע אויגן. ערשט נאָך אַ װײַלע האָט ער 
אַװעקגעכאַפּט די אויגן און אַ רויטקייט האָט אים באַדעקט פֿון די פּיאַטעס 
בּיז די האָרװאָרצלען. 

יורעקן איז אַ שטיין אַראָפּ פֿון האַרץ ווען זי האָט פֿאַרקײטלט די טיר פֿון 
אינװוייניק. קיין געליבּטער איז נישט געקומען און פֿאַר איר האָט ער נישט 
קיין מורא. ;אַ קאָלדרע אויף דער פּאָדלאָגע װועט גענוג זײַן," האָט יורעק איר 
געזאָגט, 
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,אויף דער ערד איז קאַלט, װועסט געפֿרױרן ווערן. װועסט שלאָפֿן אין בּעט." 
זי האָט אָפּגעדעקט אַ בּעט פֿול מיט קישנס און אַ גרויסע פּערינע. 

די קינדער שלאָפֿן אין דעם אַנדערן בּעט, זי װועט זיך אַװודאי לייגן מיט 
די קינדער, האָט יורעק פֿאַרשטאַנען. ;הײַדאַ, אין בּעט אַרײַן,* האָט זי אים 
אונטערגעיאָגט און אויסגעלאָשן דעם לאָמפּ. 


עס האָט נישט לאַנג געדויערט און די פּויערטע איז אויך אַרײַן אין בּעט, 
יורעק האָט זיך אַװעקגערוקט צו דער װאַנט. די פּויערטע האָט זיך אויסגעדרייט 
מיטן רוקן צו אים און האָט בּאַלד גענומען שנאָרכן, 

יורעקן איז שווער געווען אײַנצושלאָפֿן, זינט ער איז געקומען מערבֿ פֿון 
װאַרשע, עסט ער גוֹט. ער ווייסט עס הערשט הונגער צווישן די פּליטים, אָבּער 
ער איז נישט קיין ;אָפּיעקאַ ספּאַלעטשנאַ*, אַ צדקה-אינסטיטוציע װאָס טיילט 
אויס אומזיסטע זופּן, ער אַלײן עסט מער נישט אין קיין עפֿנטלעכע קיכן. ער 
עסט אין רעסטאָראַנען, אין שענקען, טרינקט אַפֿילו אַ גלאָז בּיר, און אַמאָל אויך 
אַ קעלישיקל בּראָנפֿן, אַ שמוגלער מוז זײַן וי אַלע שמוגלערס. מוז האָבּן ?בּלוט" 
צו אַלערלײ ריזיקעס, מוז רעדן גראָבּע רייד, די אַנדערע זאָלן אים נישט האַלטן 
פֿאַר קיין פֿרײַער, מוז אַפֿילו קאָנען אױפֿהײבּן אַ האַנט. שלאָגן דאַרף מען זעלטן, 
אַז מע ווייסט נאָר אַז דו קאַנסט אױפֿהײבּן אַ האַנט האָט מען פֿאַר דיר דרך-ארץ, 


די אַנדערע שמוגלערס דערציילן וועגן זייערע מחזקות מיט װײַבּער. ער גיט 
אויך אָנצוהערענישן, אָבּער אים טרעפֿן נישט אַזעלכע ניסים אַז אַ שיינע מויד 
זאָל זיך אָפּגעבּן פֿאַר אַ שטיק קאָלבּאַס. ער װאָלט גערן געגעבּן אַ שטיק קאָלבּאַס 
נאָר צו קאָנען זען אַ מויד, זען זי מיט אַלץ װײַבּערישעס. ס'אַ חרפּה אױסצוזאָגן, 
אָבּער אַ שטיקל דעקאָלט אין אַ קליידל קוקט נאָך אַלץ צו אים מיט אַזױפֿיל 
מיסטעריע. ער האָט שוין מער וי איינמאָל געזען װוי אַ מאַמע זויגט אָן אַ קיגד, 
אָבּער עפּעס אַנדערש איז אַ מאַמעשע בּרוסט, און עפּעס אַנדערש אַ מיידלשע, 
װאָס בּערגלט זיך הינטער אַ בּלוזקעלע וי אָנגעלאָדנט מיט סוד, װאָס בּאַװעגט 
זיך בּײִַם שווערן אָטעמען װי אַ גאַנצע בּאַהאַלטענע וועלט װאָלט זיך געריסן 
אַנפּלעקט צו ווערן. ער איז טאַקע ייִנגער וי אַלע מיינען, אָבּער ערבֿ פּסח װעט 
ער שוין ווערן זעכצן יאָר. זײַנע חבֿרים װאָלטן געלאַכט ס'גרעסטע געלעכטער 
אויב זיי װאָלטן געזען װי ער איז געשטאַנען שעה'ן קעגנאיבּער אַ פֿענצטער צו 
זען װוי אַ מיידל טוט זיך אויס. ער האָט געזען נאָר װוי זי האָט אַראָפּגעצױגן דאָס 
קלייד, אָבּער ווען עס איז געקומען צום קרעכטן געדעכטן" האָט זי פֿאַרלאָשן די 
ליכט. די הענט האָבּן איר געדאַרפֿט אָפּגעדאַרט ווערן איידער זי האָט עס געטאָן, 
אָבּער מיט אָפּגעדאַרטע הענט װאָלט זי דאָך נישט געקאָנט אױסטאָן די האַלקע, 
דאָס סטענדל, און ער װאָלט סײַ װי נישט געזען אירע בּריסט, 


ער װאָלט עס געקאָנט זען אויבּ ער װאָלט געװאָלט. העלאַ פֿלעגט קריכן צו 
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אים, און ער האָט זי געיאָגט פֿון זיך. דעמאָלט ווען זי האָט געהאַט איר קלייד 
צעריסן אונטערן אָרעם און עס האָט זיך אַרױסגעזען אַ שטיקל בּרוסט -- ער 
קאָן שווערן זי האָט בּכּיוון אַזױ צעריסן איר קלייד, אויבּ העלאַ װאָלט דאָ אַרײַנ- 
געקראַכן צו אים אין בּעט, װאָלט -- -- 

די פּױערטע איז אַרײַן אין בּעט גלײַך נאָכן אויסלעשן דעם לאָמפּ. האָט זי 
זיך אױיסגעטאָן? זי איז אַזאַ פֿעטע, זי מוז האָבּן -- -- -- 

באַ. מיט עטלעכע חדשים צוריק האָט זי נאָך געוויגט אַ קינד. נעבּן אים 
ליגט נישט העלאַ, נאָר אַ מאַמע. 


יורעק האָט געשוויצט אונטער דער פּוכענער פּערינע און פּרובּירט זיך 
אָפּדעקן, אָבּער עס איז נישט געווען נאָר די פּערינע, ס'איז געווען הייס לײַב, 
ער איז געווען נאַקעט, ער איז געווען דערשראָקן, און איז געווען אַ מאַן. די קעל 
איז געווען פֿאַרשלאָסן, אָבּער ער איז נאָכגיבּיק געזונקען אין גליעדיק לײַבּ און 
אױפֿגעצאַפּלט ערשט ווען עס האָט זיך געענדיקט. זי האָט אַ שטופּ געטאָן אַ 
גרויסע בּרוסט צו זײַן מויל: ;נאַ ייִנגל, זויג.? זי האָט נישט געקענט פֿאַרשטײן 
פֿאַרװאָס ער האָט זיך פּלוצעם צעוויינט, 


די פּויערטע האָט אָפּנעקאָכט אַ געשמאַקע זופּ אויף אָנבּײַסן. יורעק האָט 
זיך קוים צוגערירט צו דער וופּ, אָבּער אויסגעטרונקען דאָס גלעזל װוּדקע װאָס 
זי האָט אים דערלאַנגט. זי האָט אַװדאי אַנטדעקט אַז ער איז אַ ייַד, אָבּער זי האָט 
גאָרנישט געזאָגט וועגן דעם. ער איז אויך געווען צופֿרידן װאָס זי האָט גאָרנישט 
געזאָגט וועגן בּײַנאַכט, עלעהיי עס איז געווען נאָר אַ חלום, 


עטלעכע טעג שפּעטער. יורעק האָט געגעסן אין אַ שענק. אַ שמוגלער האָט 
דערציילט פֿון זײַנע אױפֿטוען לעצטע נאַכט. ער האָט דערציילט מיט אַ סך פּרטים 
און זיך אַזש בּאַלעקט בּײַם דערציילן. ער, יורעק, האָט שוין אויך געהאַט אַ 
דערפֿאַרן, אָבּער ער ווייסט גאָרנישט װאָס און ווען. ס'איז געווען פֿינצטער, ער 
איז געווען פֿאַרשלאָפֿן, אָדער װאָס פֿאַראַ כאָליערע? אפֿשר האָט זיך אים די 
גאַנצע זאַך נאָר געחלומט? דער שמוגלער דערציילט ועגן אַ בּרוין פּינטעלע 
אױפֿן בּויך נעבּן נאָפּל, ער ווייסט נישט וועגן קיין בּויך, וועגן קיין נאָפּל. אויבּ 
אַ מיידל זאָל קומען צו אים װועט ער אַפֿילו נישט וויסן װאָס צו טאָן. ער איז 
געפּאָפֿן בּיז כּמעט אַלץ איז שוין געווען פֿאַרבּײי 

יורעק איז צוריקגעגאַנגען אין דעם דאָרף נעבּן סקערנעוויץ. דאָס מאָל וועט 
ער נישט לאָזן אויסלעשן דעם לאָמפּ. זײַנע אויגן װעלן זײַן אָפֿן, זײַן מויל און 
זײַנע הענט וועלן נישט ליגן אין קימפּעט. הײַנט לעבּט מען, מאָרגן קאָן מען 
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ליגן אין דער אדמה, דאַרף מען אַרײַנכאַפּן װאָס עס לאָזט זיך, כּל-זמן עס לאָזט 
זיך. ער איז געגאַנגען מיט אַ מונטערן, װווילערישן טריט. ער, יורעק דער 
דזשאָבּאַק, איז שוין אַ מאַן מיט אייגענע נצחונות. ער גייט װי אַ הערשער צו 
זײַן דעראָבּערטער טעריטאָריע.. . און זאָל זי נישט מיינען אַז ער איז אַ נעבּעכל, 
וי נאָר ער וועט אַרײַנקומען װוצט ער איר אַ קוש טאָן, ניין, דאָס איז צו פֿאַצעטיש, 
ער װעט איר אַ קנופּ טאָן אין הינטן. נאָך בּעסער, ער ועט אַרײַנפֿאָרן מיט אַ 
האַנט אין דעקאָלט פֿון איר קלייד, ער װעט -- -- 

די טיר איז געווען פֿאַרקײטלט פֿון אינװייניק. יורעק האָט אָנגעקלאַפּט. ער 
הערט, זי כיכיקעט און -- -- איז עס דאָס קול פֿון אַ מאַן? 

די פּויערטע האָט אױפֿגעלענט נאָר אַ שפּאַרע פֿון דער טיר. עס האָט 
אַרױסגעשלאָגן דורך דער שפּאַרע אַ ריח פֿון שלעכטן בּראָנפֿן, זי האָט געעפֿנט 
די טיר אַבּיסל בּרייטער און ער האָט געזען אַ בּרייטע פֿעטע פּױערטע. זי װאָלט 
געקאַנט זײַן זײַן ממ -- -- -- טפֿו! ניין! חלילה אין אַ פֿאַרגלײַך מיט איר צו 
דערמאָנען זײַן שיינע, ריינע, איידעלע -- -- -- אַ פּלאַטשיקע נאָז, אַ מיאוסקייט, 
וי דרייט מען זיך אַרױיס פֿונדאַנען? 

;װאָס ווילסטו ייִנגל ? כ'האָבּ הײַנט גאָרנישט צו פֿאַרקױפֿן,? האָט די פּױערטש 
אַרױסגעשריגן און פֿאַרהאַקט די טיר, 

;אַזאַ סטערווע! אַזאַ נפֿקא! זי האָט הײַנט גאָרנישט װאָס צו פֿאַרקױפֿן, ווער 
וויל דען קױפֿן װאָס זי האָט צו פֿאַרקױפֿן 1 אַזאַ -- --" 

אפֿשר איז עס טאַקע געווען נאָר אַ חלום פֿון אַ צערייצטער נאַכט-פֿאַנטאַזיע ? 
אַ בּייזער חלום אויף אַלע שׂונאימס קעפּ! מע זאָגט אַז אַ זעכצן-יאָריקער קאָן 
אויך שוין שװאַנגער מאַכן נאָך דאָס פֿעלט אים: אין אַ װיסט דאָרף נעבן 
סקערנעוויץ זאָל זיך אַרומװאַלגערן אַ ממזר, אַן אייניקל פֿון זײַן איידעלן טאַטן, 
פֿון זײַן הײליקן זיידן. דאָס װעט אפֿשר אױיסװאַקסן אַ נאַראָװויעץ, אַ פּאָגראָמ- 
שטשיק, אַ מערדער װי דער פּאָרוטשניק ווילק, אַ רוח אין זײַן טאַטנס זון אַרײַן ! 

ר 

זי האָט נישט געהאַט קיין װאַזשנע טשוכעס און האָט נישט געהאַט קיין 
געלט. יורעק איז אָבּער גרייט געווען איר צו געבּן די הון און אַפֿילו אַ גרויס 
;סװואָיסקע*" היימיש-געבּאַקן פּויעריש בּרויט. ער װאָלט איר געגעבּן דאָס אַלץ 
אַבּי זי זאָל נישט קוקן אויף אים אַזױ טרויעריק. דער טרויער איז געװאָרן 
שרעק. װאָס מער גוטסקייט ער האָט אַרױסגעװיזן, אַלץ גרעסער דער פּחד אין 
אירע אויגן. זײַן געשטופּלט פּנים איז איצט רוט פֿון פֿראָסט און וויגט. דאָס 
ווייסט ער. איז נישט געבּליבּן אין זײַן צורה עפּעס פֿון די איידעלע העשלס? 
ער האָט זיך לעצטנס שטאַרק בּאַמִיט אַרױפֿצוציען אויף זײַן פּנים אַ מאַסקע 
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פֿון װויליונגערישקייט. ער דאַרף מער נישט קיין מאַסקע. זײַן אָפּשרעקנדיק 
פּנים איז אַ שפּיגל פֿון דעם װאָס ער איז געװאָרן. יאָסל העשל איז אומגעקומען 
צוזאַמען מיט חנהלען. ער איז דער שמוגלער דזשאָבּאַק. דער מאַרװיכער װאָס 
קױפֿט אַ קילאָ פֿלייש פֿאַר אַ גענוצט קליידל און פֿאַרקױפֿט עס צו אַ פּליט פֿאַר 
;לאָקשן?, אָדער גאָלד, אַ זעכצן-יאָריקער זולל וסובֿא װאָס זשלאָקעט בּימבּער 
און װאַלגערט זיך אין בּעט מיט אַן אַלטער מיאוסער נפֿקא, 


יורעק איז צוריקגעגאַנגען און האָט ווידער אָנגעקלאַפּט אין דער טיר, די 
פֿרױ האָט אים נישט געקאָנט זען דורך די פֿראָסט-פֿאַרקאָװעטע פֿענצטער. זי 
האָט, װײַזט אויס, זיך געריכט אַז ער װעט צוריקקומען און גערעדט צו אים 
דורך דער פֿאַרמאַכטער טיר, 

;פּאַני,* האָט יורעק זיך געבּעטן, ;איך בּין נישט געבּוירן געװאָרן אַ 
שמוגלער. ס'איז די וויסטע מלחמה. איך האָבּ הײַנט געקױפֿט האַלבּ-בחינם, בּין 
איך גרייט עס אַװעקגעבּן אַ מציאה. די פּאַני דאַרף פֿאַר מיר נישט מורא האָבּן." 

די טיר האָט זיך אױפֿגעפּראַלט,. ,מורא ? פֿאַרװאָס דאַרף איך עפּעס מורא 
האָכן ? איך האָבּ גאָרנישט פֿאַרװאָס מורא צו האָבּן,* האָט זי פֿאַרזיכערט יורעקן. 
אירע הענט האָבּן געציטערט, אירע אויגן אױפֿגעריסן מיט פּחד. 

;די שװאַגעס נעמען שוין אײַן אַ װיסטן סוף, אָבּער וי לאַנג זיי זענען נאָך 
דאָ האָבּן אַלע װאָס מורא צו האָבּן, איך מער װי אַנדערע..." 

זי האָט זיך אָפּגערוקט פֿון דער טיר און אים געלאָזט אַרײַנגײן. /עץ מער וי 
אַנדערע ? פֿאַרװאָס גראָד עץ? און פֿאַרװאָס זאָגט עץ דאָס מיר ? װאָס האָט עס 
צו טאָן מיט מיך ?* 

יורעק האָט זיך דערשראָקן פֿאַר זײַן ווידוי. איר פּחד װײַזט אַז זי איז 
;עמך", אָבּער מע קאָן קיינמאָל נישט וויסן אויף זיכער. נאָכדעם װאָס ער האָט 
געזען פֿון דעם פּאָרוטשניק ווילק װועט ער זיך פֿאַר קיינעם נישט פֿאַרטרױען 
,איך מער וי אַנדערע, װײַל איך בִּין אַ שמוגלער,* 

;ס'איז זייער שיין פֿון דעם פּאַן װאָס ער וויל מיר געבן אַ מציאה, אָבּער 
פֿאַראַן אַזעלכע װאָס דאַרפֿן עס נייטיקער וי איך. איך בּין אַ מענטש אַלין,. װאָס 
דאַרף דען אַ מענטש אַלײין* 

יורעק האָט דערקענט אין איר אַז דווקא דאָס צוריקציען זײַן װוידוי האָט 
פֿאַרקלענערט איר חשד אַז ער איז אַ שמאַלצאָװניק, אָבּער אַז זי האָט אַ ייָנגל, װוי 
עֶר, פּלוצעם גענומען טיטולירן ,פּאַן*, האָט זי נאָך אַלץ מורא פֿאַר אים. זי האַלט 
אין איין איבּערחזרן אַז זי איז אַלײן. זי איז, װײַוט אויס, נישט אַלײן, עס 
בּאַהאַלטן זיך אַװודאי די װאָס זייער אויסזען מסר'ט. װאָס האָט ער זיך אָנגע- 
טשעפּעט אין איר און דערשרעקט זי צום טויט ? ,איך האָב נאָר געװאָלט -- -- 
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איך האָבּ געמיינט -- -- --* טרערן האָבּן אים פּלוצעם אַ שטיק געטאָן אין האַלדז, 
ער האָט אַ װאָרף געטאָן דאָס בּרויט און די הון אױפֿן טיש און איז אַרױסגעלאָפֿן, 
,פּאַניע, פּאַניע,* האָט זי גערופֿן. יורעק איז אַנטלאָפֿן, 
יורעק האָט אַליין נישט געװוּסט פֿאַרװאָס ער האָט די נאַכט אַזױפֿיל געוויינט, 
עטלעכע טעג שפּעטער האָט ער וידער געװאָלט אַװעקטראָגן עפּעס צו דער 
פֿרױ, אָבּער מער נישט געקאָנט געפֿינען איר הויז. 
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דריטער טייל 


געראנגל 


,, ... וי דער געראַנגל פֿון אַ טרינקענדיקן זיך צו 
דערשלאָגן צו אַ בּרעג." 


פון דעם פּיוט ,,אלקייי, יוצר צו 
זאָגן זעם פערטן שבת נאָך פּסח, 
פון רבנו אפרים ברבי יצחק חוק. 


1 
שט עטין 


מחנות שאַבּראָווניקעס און שמוגלערס זענען נאָכגעגאַנגען דעם זיגערישן 
סאָוויעטישן מיליטער. יורעק האָט זיך געטראָגן אויף רוסישע מיליטערישע 
לאַסטװאָגנס צום מערבֿ. לאַנגע קאָלאָנעס דײַטש מיליטער האָבּן ווידער געצויגן 
קיין מזרח, צו לאַגערן פֿאַר געפֿאַנגענע. זענען דאָס די זעלביקע דײַטשן װאָס 
זענען אַרײַנגעפֿלױגן קיין װאַרשע אויף מאָטאָרציקלען, ציכטיקע, מיט חוצפּהדיקע 
בּליקן, װוי די וועלט װאָלט שוין געווען זייער ? איצט האָבּן זיי אונטערגעהונקען 
אויף אָפּגעריבּענע פּיאַטעס אַרומגעבּונדן מיט שמוציקע שמאַטעס. די שיף 
אָנגעהאָנגען אויף די אַקסלען, אָדער אינגאַנצן אָן שיך, אויסגעבּיטן זיי אויף 
אַ פּעקל פּאַפּיראָסן. איין רוסישער טאָלדאַט היט אַ טויזנט. זיי שלעפן זיך שמו- 
ציקע, אָפּגעלאָזן, מיט פֿאַרװאַקסענע מאָרדעס. פּוילישע יינגלעך שפּעטן פֿון זײי, 
שפּײַען אויף זיי. די זין פֿון הערן-פֿאָלק זענען איצט נעבעכדיקע צעקראַכענע 
בּאַשעפֿענישן. האָט זיך הינטער זייערע צעשראָקענע אויגן אױפֿגעהיטן אַ בּילד 
פֿון די װאָס זיי האָבּן געיאָגט און געפּלאָגט און געקוילעט ? אפֿשר זענען זיי גאָר 
פֿול מיט שׂנאה צוֹ די װאָס האָבּן זיי בּאַזיגט, און פֿול מיט רחמנות צו זיך אַלײן, 
עס קאָן זײַן אַז עס אײַטערט שוין אין זיי אַ נײַע שׂנאה און תּאווה צו קראַכע", 
נקמה קעגן די װאָס זענען אַזױ חוצפּהדיק, און האָבּן זיך נישט געלאָזט פֿאַרשקלאַפֿן, 


שטעטין איז נאָך געווען אַ ליידיקע שטאָט ווען יורעק איז אָנגעקומען, ליידיק 
פֿון מענטשן, פֿול מיט האָבּ און גוטס װאָס די אַנטלאָפֿענע דײַטשן האָבּן איבּער- 
געלאָזט,. מע זאָגט שטעטין װעט זײַן אַ טייל פֿון נײַעם פּױלן, אַ גרענעץ-ישטאָט 
אױפֿן וועג קיין בּערלין, 

וי נאָר בּערלין איז אײַנגענומען געװאָרן איז שטעטין געװאָרן אַ מעטאָ 
פֿאַרן שמוגל מיט בּערלין. יורעק -- אַ ייִנגל װאָס האָט שוין באַװיזן זיך אויס- 
צולערנען אַבּיסל רוסיש האָט געפֿונען חן בּײַ די רוסן. מע האָט אים גערן אַרױפֿ- 
גענומען אויף אַ לאַסטװאָגן אַריבּער דער גרענעץ, 

נאָר ווען עו איז געגאַנגען אַריבּער דער גרענעץ האָט יורעק זיך אָנגעטאַָן 
וי אַ ייִנגל. אין זײַן האָטעל אין שטעטין, אויף זײַן מלינה אויף קורפֿירסטענדאַם 
אין בּערלין, האָט ער געהאַט עלעגאַנטע פֿאַצעטישע מלבּושים. עס האָבּן זיך גיך 
געעפֿנט נאַכט-לאָקאַלן. יורעק האָט זיך אויסגעלערנט טאַנצן נאָך שנעלער וי 
רעדן רוסיש. ער האָט שוין געהאַט אַ גאָלדענעם זייגער און אַפֿילו אַ סיגנעט 
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אויף אַ פֿינגער. ער איז אַבּיסל אונטערגעװאַקסן אין די לעצטע חדשים און שוין 
גענוצט אַ גאָלמעסער, אָבּער מע האָט אים נאָך אַלץ געדויצט װי אַ יינגל און 
געקוקט מיט איראָניע אויף זײַן פֿראַנטישקײט. זענען עס די פּאָקגריבּלעך, 
אָדער די בּלאָטערלעך צװוישן די פּאָקן-גריבּלעך, װאָס מאַכן אים אויסזען וי אַ 
פֿאַרשטעלטן ? יאָרן װועט ער אָניאָגן, פֿון די פּאָקן-גריבּלעך װעט ער קײנמאָל 
נישט פּטור װוערן. אַזױפֿיל שיינע פּנימער זענען געװאָרן אַשׁ און דװוקא זײַן 
פּרצוף האָט בּאַדאַרפֿט בּלײַבּן } 

ער האָט געטאַנצט גוט און זיך געװאָרפֿן מיט געלט. מע האָט גערן געגעסן 
מיט אים, געטרונקען מיט אים, אָבּער עמעץ װאָס זאָל דאָ װאַרטן אויף אים ווען 
ער גייט איבּער די גרענעץ -- דאָס נישט. אוב מע װאָלט אים געכאַפּט און 
אַרעסטירט װאָלט דען עמעץ געװוּסט 1 װאָלט דען עמעץ געפֿילט אַז ער פֿעלט! 

די קעלנערקע יזקאַ האָט אים אָפּגעלאָזט אַ סוד אַז זי שטאַמט פֿון ייִדן 
פֿונװאַנען ווייסט יוזקאַ אַז ער איז אַ ייִד! נישט שווער צו טרעפֿן, ער חבֿרט 
זיך נאָר מיט ייִדן. יוזקאַ האָט גיך אײַנגעשטימט אַרױפֿצוקומען אין זײַן צימער 
נאָך דער אַרבּעט. װײַל זי ווייסט אַז ער איז אַ ייד 1 עפּעס גלייבּט זיך אים נישט 
אַז זי שטאַמט טאַקע פֿון ייִדן. אפֿשר לאַכט זי גאָר פֿון אים ? 

יורעק האָט געװאַרט אין זײַן צימער אויף יוזקאַץ. זי האָט געענדיקט איר 
אַרבּעט שפּעט. ער האָט דערװײַל אײַנגעדרימלט. אַ לײַכטער קלאַפּ אין טיר 
האָט אים אױפֿגעװעקט. ער האָט אַ שפּרונג געטאָן צו דער טיר, ס'איז טאַקע 
געווען יוזקאַי זי האָט אַרױפֿגעלײגט אַ פֿינגער אויף די ליפּן, אַ צייכן ער זאָל 
נישט רעדן, און איז אַרײַן אין זײַן צימער אויף די שפּיץ פֿינגער. זי האָט 
אַראָפּגעװאָרפֿן די שיך פֿון די פֿיס מע זאָל נישט הערן אירע טריט. ,די בּאַלע- 
בּאַטים טאָרן נישט וויסן,* האָט זי געשושקעט אים גלײַך אין אויער אַרײַן. אירע 
האָר האָבּן געקיצלט זײַן פּנים, איר פּאַרפֿום האָט גערייצט זײַנע נאָזלעכער. ער 
האָט זי געװאָלט אַרומנעמען, אָבּער זײַנע אָרעמס זענען געבּליבּן הענגען וי 
אָן מאַכט. ער האָט איר געװאָלט זאָגן אַ צערטלעך װאָרט און נאָר געבּעבּעט: 
איך בּין אַזױ צופֿרידן װאָס דו בּיסט געקומען, כ'על דיר בּרענגען אַ שיינע 
מתּנה פֿון בּערלין," 

;דו מיינסט איך בּין געקומען צוליבּ אַ מתּנה ?7 האָט זי זיך בּאַלײדיקט, 
;איך דאַרף נישט קיינעמס מתּנות. כ'פֿאַרדין גוט, שמוגלערס האָבּן בּרייטע 
הענט, כ'קריג אַ סך טרינק-געלט.," 

;צוליבּ װאָס דען בּיסטו געקומען 1* ער האָט זיך געװאָלט אָפּבּײַסן די צונג 
פֿאַר דער נאַרישער פֿראַגע, אָבּער זי האָט זיך נישט בּאַלײידיקט. ,צוליבּ דיר,* 
האָט זי געענטפֿערט, 

;גיב מיר אַ קוש,* האָט ער זיך געבּעטן 

,דו מיר צוערשט,* 
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;דאָס איז נישט קיין קוש, דאָס איז אַ סמאָטשקע מיט די ליפּן* האָט זי 
געלאַכט ווען ער האָט איר אַ קוש געטאָן, זי האָט אַרומגענומען זײַן פּנים. ער האָט 
דערפֿילט די פֿײַכטקײט פֿון איר צונגל אויף זײַנע ליפּן, און די אויגן האָבּן זיך 
אים געשלאָסן פֿון מתיקות, 

זי איז געווען נאָכגיבּיק. זי האָט אים געהאָלפֿן צעקנעפּלען איר בּלוזקע, 
זײַנע הענט האָבּן זיך געפּלאָנטערט איבּער די העקעלעך פֿון איר אונטערוועש, 
זי האָט גאָרנישט געזאָגט קעגן דעם. זי האָט נאָר גערעדט װעגן זײַן שמוגלען, 
;דו טרײַבּסט איבּער, דו בּיסט אַ בּאַרימער,* האָט זי זיך גערייצט מיט אים ווען 
ער האָט גערעדט וועגן זײַנע גרויסע פֿאַרדינסטן, און װוּ האַלטסטו דאָס געלט ? 
װײַז מיך," 

;כ'האַלט עס אין דער פּע-קאַ-אָ." 

זי איז געווען יונג, אָבּער דערװאַקסן גענוג צו וויסן אַז פּע-קאַיאָ אין אַ 
פֿאַר-מלחמהדיקע אָפּשפּאָר-קאַסע װאָס עקזיסטירט מער נישט. ;אָן ויצן. וו 
האַלטסטו אַזױפֿיל געלט? האָסט מורא אױסצװאָגן!* האָט זי זיך געחנדלט 
קאָקעטיש, 

;פֿאַרװאָס זאָל איך מורא האָבּן פֿאַר דיך ?7 

;איך געטרוי דיר אויך אַלץ װאָס איך פֿאַרמאָג..." 

עווער האָט מורא ?7 עס איז אים ענדלעך געלונגען אָפּצוהעקלען די אָרעמ- 
בּענדלעך פֿון איר סטענדל. ער איז צוגעפֿאַלן מיט די ליפּן צו איר בּרוסט, 

,זאָג מיר, כ'בּין אַזאַ נײַגעריקע. דו טראָגסט עס אויף זיך? דו טוסט מיך 
אויס װי די מאַמע האָט מיך געהאַט און דו אַליין האָסט אַפֿילו אַ קנעפּל נישט 
געעפֿנט," 

יורעק האָט זיך געװאָלט אױיסטאָן, אָבּער נישט געקאָנט אָפּרײלסן די הענט 
און די ליפּן פֿון איר נאַקעט לײַבּ. זי האָט אים גענומען בּאַטאַפּן: ,דו האָסט 
עס אויף זיך, יאָ, איך האָבּ געטראָפֿן 3" 

יורעק האָט זיך אַ ריס אָפּ געטאָן פֿון איר און איז אַראָפּגעשפּרונגען פֿון 
בּעט. ;דו װוילסט דורכאויס וויסן װוּ דער דזשאָבּאַק האַלט זײַן געלט ?* 

;קום, מײַן דזשאָבּאַקל, קום צו מיר. ס'איז שפּעט און כ'בּין שלעפֿעריק,* זי 
האָט אַראָפּגענומען די צודעק-קאָלדרע פֿון בּעט און גענומען אַראָפּװאַרפֿן פֿון 
זיך דאָס לעצטע בּיסל אונטערוועש, 

יורעק האָט איצט נישט בּאַדאַרפֿט זיך פֿאַרגנבֿענען הינטער אַ פֿענצטער 
און אַרײַנקוקן. בי אים אין צימער, אַ צוויי טריט פֿון אים, איז געשטאַנען אַ 
יונג, נישט קיין מיאוס מיידל, און האָט אַנטפּלעקט װאָס אַמאָל מער װאָס ער 
האָט אַזױ לאַנג געחלומט צו זען. זײַנע אויגן זענען געווען אָפֿן, אָבּער געגלאַנצט 
מיט אַ פֿײַער קאַלט און שאַרף װי אַ חלף. ער האָט ענדלעך צעעפֿנט זײַנע 
פֿאַרבּײַלטע פֿױסטן, אָנגענומען איר נאַקעטן אָרעם און זי צוגעפֿירט צו דער 
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טיר. ער איז צוריקגעגאַנגען צום בּעט, צונױפֿגעקליבּן איר אָנטועכץ און עס 
אַ װאָרף געטאָן צו איר, 

,;טײַערער, װאָס איז געשען?" 

;איך וויל דיך מער נישט," 

?איך וויל דיך," 

;איך קאָן דיר צוליב טאָן. אָפּטאָן און געגאַנגען. נעכטיקן דאָ וועסטו נישט." 

,איך האָבּ דיך ליבּ, און דו בּאַהאַנדלסט מיך וי אַ == == --י 

;איך האָבּ געלט, כ'האָבּ אויך אַ רעװאָלװער. װוילסט זען?" 

זי האָט שנעל אַרױפֿגעצױגן אויף זיך די קליידער און איז אַרױסגעלאָפֿן 


צו זײַן געשטופּלט איז נאָך ערגער װוי צו זײַן לאָם. יורעקס פֿרײַנד, לאַזאַר, 
האָט פֿאַרלױיון אַ פֿוס אין דער פּוילישער בּריגאַדע בּײַ דער רויטער אַרמײ. 
אַ בּרוסט מיט רוסישע מעדאַלן און נאָר איין פֿוס, איז ער געגאַנגען קאױפֿן 
גאַנצן זיכער." לאַזאַר שמוגלט גרויס. מע זאָגט ער האָט שותּפֿים הויכע סאָוויע- 
טישע אָפֿיצירן. ער בּרענגט לאַסטװאָגנס פֿול מיט אַמעריקאַנישע פּאַפּיראָסן און 
פּרעזערווירטע פֿרוכט, דײַטשע טעקסטיל-שטאָפֿן, פֿראַנצױיזישע װײַנען און ענג- 
לישן דזשין. זײַן מיידל די פּאַננע סאַלטשע איז אָנגעטאָן װי אַ פּרינצעסין און 
בּאַהאָנגען מיט בּריליאַנטן. לאַזאַר איז אַ מאַן פֿון אַ יאָר פֿערציק, אויבּ נישט 
נאָך מער, אָבּער ער האָט זײַן מיידל -- אַ יונג שיין מיידל װאָס װאַרט אויף 
אים, װווינט מיט אים, און היט זײַן פֿאַרמעגן. ער, יורעק, װאָלט זיך גאָרנישט 
געבּרעקלט מיט אַזאַ װי די סאַלטשע, כאָטש זי איז אַװדאי אַ זעקס-זיבּן יאָר 
עלטער פֿון אים. דער לאַזאַר מוז זײַן אַן אַכצן, אפֿשר גאָר גאַנצע צװאָנציק יאָר 
עלטער פֿון איר, װאָס איז זיבּן יאָר קעגן אַכצן, צװאָנציק ? 

לאַזאַרס געשעפֿטן זענען, װײַוט אויס, געווען צו גרויס. און אפֿשר האָט ער 
נישט געטאָרט אַרײַנציען סאָװיעטישע אָפֿיצירן אין זײַן שמוגל. ער איז אַװעק 
קיין בּערלין און איז נישט צוריקגעקומען. אין איין מיטנאַכט האָבּן די רוסן 
געמאַכט אַ רעוויזיע בּײַ דער פּאַננע סאַלטשע און זי מיטגענומען מיט זיך, 
פוילישע פּאָליצײי איז אויך געווען דערבײַ און קיינער האָט נישט געװוּסט צי 
זי איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן בּײַ די פּאָליאַקן, אָדער די רוסן, 

עס זענען פֿאַרבּײַ עטלעכע װאָכן, די פּאַננע סאַלטשע איז צוריקגעקומען. 
אַפֿילו מיט אונטערגעהאַקטע אויגן און אַ סך מאָגערער, איז זי נאָך אַלץ געווען 
שיין. די בּלאָנדע האָר זענען װוידער געווען צוגעבּלייכט און געפּאַסט צו איר 
אַלבּאַסטער-הױט: אַ קרעם-קאָלירדיקע הויט, וי װאַקס, נאָר מיט אַ געמיש פֿון 
לעבּעדיק בּלוט. זי איז געזעסן אַליין בּײַ אַ טישל. איר קאָפּ איז נאָך אַלץ געזעסן 
שטאָלץ, װי מיט אַ קרוין, אויף איר הויכן האַלדז. יורעק האָט זיך צוגעזעצט 
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צו איר טישל און האָט בּאַצאָלט אויך פֿאַר איר. ,די פּאַני קאָן אפֿשר פֿאַרקױפֿן 
פֿאַר מיר אַבּיסל סחורה 77 האָט יורעק געפֿרעגט ווען זיי זענען אַרױס. 

;אויב דער פּאַן טוט עס כּדי איך זאָל עפּעס פֿאַרדינען -- -- -- גוט, איך 
נייטיק זיך טאַקע אין אַ שטיקל פֿאַרדינסט. זיי האָבּן אַלץ צוגענומען. אויב זי 
װאָלטן כאָטש צוריקגעגעבן לאַזאַרן,* 

;ער װועט צוריקקומען, װוי די פּאַני איז צוריקגעקומען," 

;איך בּין געווען אין אַ תּפֿיסה דאָ אין שטעטין, לאַזאַר איז װײַט, זייער װײַט, 
ווער ווייסט צי ער וועט אַמאָל צוריקקומען," 

;איך װעל אַרױפֿבּרענגען צו דער פּאַני אַבּיסל װאָלנס אויף קליידער, און 
אַבּיסל צירונג,* 

;ניין, בּײַ מיר קאָן מען װוידער זוכן. איך װעל קומען צום פּאַן" 


יורעק האָט נישט געמאַכט קיין טעות אין דער פּאַננע סאַלטשע. ער איז 
נישט געװאָרן איר חתן וי לאַזאַר, אָבּער זי האָט אָפּגעהיטן און פֿאַרקױפֿט זײַן 
סחורה. זי האָט אים געבּראַכט גוטע פּרײַזן, און ער האָט נישט געהאַט קיין סיבּה 
צו צװײפֿלען אין איר ערלעכקייט. עס איז געווען אַ געפֿאַר שטענדיק צו טראָגן 
אויף זיך זײַן פֿאַרמעגן און עס שלעפּן הין און צוריק איבּער דער גרענעץ, 
האָט ער די גאָלד-דאָלאַרן, װאָס ער האָט אָפּנעשפּאָרט, איבּערגעלאָזט מיט 
סאַלטשען. זי האָט גערייניקט זײַנע מלבּושים, צוגעזען ער זאָל זיך אָנטאָן מיט 
געשמאַק. ;דו בּיסט מיר וי אַ בּרודער,* האָט זי די ערשטע אָנגעהויבּן זאָגן דך, 

;דו בּיסט מיר מער וי אַ שװעסטער, סאַלטשע,? ער האָט זי אָנגעכאַפּט 
בי בּיידע הענט און, אומגעריכט פֿאַר זיך אַלין, אַרויסגעשלוכצט: עכ'האָבּ דיך 
ליבּ, סאַלטשף." 

;דאָס איז נאַריש, יורעק. כ'בּין אַזױפֿיל עלטער פֿון דיף," 

;איז עס מײַן פּנים ? כ'ווייס אַז אונטערשיד אין עלטער אַרט דיך נישט," 

;לאַזאַר איז מיר געווען אַ טאַטע און אַ חתן צוגלײַך. מער וי אַ חתן. ער 
איז געווען מײַן מאַן.* 

;ווער מײַן װײַב, סאַלטשע. כ'מיין נישט נאָר -- -- -- לאָמיר חתונה האָבּן 
בי אַ רבֿ. כ'האָבּ אויך נישט קיינעם אויסער דיף," 

זי האָט אים געקושט און געטוליעט צו זיך: ;דו האָסט צו פֿרי פֿאַרלױרן 
דײַן מאַמע, וי אַלט בּיסטו? זאָג מיר דעם אמת." 

אַ שמוגלער מוז קענען ליגנערן, אָבּער סאַלטשען האָט ער נישט געקאַנט 
זאָגן קיין ליגן, 

;דו בּיסט נאָך אַ קינד, יורעק. דו בּיסט מײַן יינגערער בּרודער און מײַן קיגד,? 

זאָל זײַן בּרודער, זאָל זײַן קינד, אַבּי זי האָט אים געטוליעט צו זיך, אַבּי זי 
האָט אים געקושט און געלאָזט זיך קושן, 
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ווען יורעק איז געווען אין וועג איז סאַלטשע געשלאָפֿן אין זײַן שטובּ און 
האָט געהיט זײַן סחורה. זי איז דאָרט געשלאָפֿן אויך ווען יורעק איז געגאַנגען 
צו דער גרענעץ. זי האָט געװוּסט װי אים אָפּצוהאַלטן פֿון קומען אין איר בּעט 
אַרײַן. יורעק האָט אָפּגעטראָטן ווען זי האָט זיך אַ בּייזער געטאָן, אָדער ווען זי 
האָט געמאַכט אַ גרימאַס װוי צום וויינען. זי האָט געזען זײַנע אויגן ווערן אויס- 
געלאָשן, זײַנע בּאַקן אײַנגעפֿאַלן. זי מוז מאַכן אַ סוף צו דעם. דאָס ייִנגל װעט 
קראַנק װוערן. זי מוז זיך געפֿינען אַן אַנדערע פּרנסה, 

דעם אָװנט האָבּן יורעק און סאַלטשע געטאַנצט אין דעם נאַכט-לאָקאַל פֿון 
זייער האָטעל. ווען ער איז צוריקגעגאַנגען צו זייער טישל, האָט אַ שמוגלער, 
בּראָנעק, אים אַ שלעפּ געטאָן אין אַ זײַט און אײַנגערױמט אים אין אױער: 
;װאָס דאַרפֿסטו האַנדלען מיט גענוצטער סחורה ? איך קאָן דיר צושאַנצן עפּעס 
יפֿריש פֿון דער נאָדל!* 

יורעק האָט זיך געװאָרפֿן אויף בּראָנעקן מיט די פֿױסטן. יענער איז געווען 
העכער און שטאַרקער פֿון יורעקן. די אויגן אונטערגעהאַקט, די נאָז צעבּלוטיקט, 
האָט סאַלטשע אים אַװעקגעריסן פֿון געשלעג און אַרױפֿגעפֿירט צו זיך אין שטובּ 
צולייגן קאַלט װאַסער צו זײַנע װונדן. 

;לאָמיר אַװעק פֿונדאַנען,* האָט יורעק זיך געבּעטן בּײַ איר. ;די גרענעץ 
איז געװאָרן שלעכט. מע זאָגט אַז פֿון נידערשלעזיע, איבּער טשעכאָסלאָװאַקיע 
גייט אָן אַ גוטער שמוגל," 

סאַלטשע האָט געגלעט זײַנע האָר און טרויעריק געזאָגט: ,פֿאָר יורעק. פֿאָר 
קיין וואלבּזשיך, איך הער אַז דאָרט איז גוט. דאָ װערט טאַקע ערגער פֿון טאָג 
צו טאָג, כ'האָבּ מורא." 

;ווען ווילסטו פֿאָרן," 

;איך בּלײיַב דאָ,* 

;קום מיט מיר, סאַלטשע, דאָ װעסטו זיך קיינמאָל נישט קאָנען אָפּרײַסן פֿון 
לאַזאַרס שאָטן.* 

;איך וויל זיך נישט אָפּרײַסן פֿון לאַזאַרס שאָטן,* 

;דו מוזט, דו מוזט! דו האָסט אים דען ליב ?7 

,ליב ? יאָ. פֿאַרליבּט ? ניין," 

;און איך ? װאָס בּין איך צו דיר ? אַ קינד 1 אַ שפּילכל ? אַ מעכאַניש שפּילכל 
װאָס בּאַװעגט זיך וי מע דרייט עס אָן. יאָ? ענטפֿער מיר !* 

זי האָט נישט געענטפֿערט. יורעק האָט גענומען גיין צו דער טיר, 

;יורעק, בּלײַבּ דאָ, יורעק. גיי נישט איצט, יורעק." 

יורעק איז צוריקגעקומען פֿון דער טיר. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט נעבּן 
סאַלטשען װאָס איז געזעסן אויף איר בּעט. ער איז געשטאַנען און טרויעריק 
געקוקט אויף איר. פּלוצעם האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן אויף איר און בּאַדעקט 
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איר פּנים מיט קושן, זײַנע אויגן ווילד, זײַן אָטעם שווער. זי האָט זיך געראַנגלט 
ווען ער האָט גענומען רײַסן פֿון איר די קליידער. זי איז געלעגן אָן בּאַװעג, ווען 
ער האָט גענומען אַראָפּװאַרפֿן זײַנע קליידער. ער איז שוין געווען נאָר אין זײַנע 
אונטערהייזלעך ווען ער איז געבליבּן שטיין נעבּן איר בּעט פֿאַרגאַפֿט. 

;קום, יורעל,* 

ער האָט זיך נישט קיין ריר געטאָן. זי האָט אים אָנגעכאַפּט בּײַ אַ האַנט און 
אַ שלעפּ געטאָן צו זיך. ,דו ווייסט וי צו זײַן אָפּגעהיט? דו װועסט מיך נישט 
מאַכן שװאַנגער כּדי איך זאָל מוזן מיט דיר חתונה האָבּן?" 

לײַבּ צוֹ לײַבּ, עװואַרט,* האָט זי אַ זאָג געטאָן און אַרױיסגעשפּרונגען פֿון בּעט, 
זי האָט עפּעס געזוכט אין אַ שופֿלאָד. זי איז בּאַלד צוריקגעקומען און אים אַרליג- 
געשטופּט עפּעס אין דער האַנט. ,דו ווייסט וי דאָס צו נוצן ?* זי האָט אַראָפּ- 
געצויגן זײַנע אונטערחייזלעך. יורעק איז געבּליבּן ליגן אָן בּאַװעג, 

;דאָס איז אַ פּרעזערװאַטיווע. מע דאַרף זײַן אָפּגעהיט." 

יורעק האָט געשוויגן, זי האָט עס גענומען פֿון זײַן האַנט. װי נאָר זי האָט 
זיך צוגערירט צו אים איז אַ ציטער אַדורך זײַן לײַבּ, בּאַלד האָט זײַן גאַנצער 
גוף זיך געװאָרפֿן װי אין קאָנװוּלסיע. 

;דו בּיסט נאָך אומשולדיק, יאָ ?* 

ער האָט געשאַקלט מיט דעם קאָפּ אין דער בּרייט, 

סאַלטשע האָט אים געגלעט און געקושט און געװאַשן זײַן גוף מיט אירע 
טרערן. די קאָנװוּלסיע האָט זיך אײַנגעשטילט, נאָר אַלעמאָל אַ צוק און אַ ציטער. 
ער האָט זיך אָנגעטאָן און איז אַרױס, 

אַז יורעק איז אינדערפֿרי נישט געקומען אין רעסטאָראַן צום אָנבּײַסן, איז 
סאַלטשע אַרױף צו אים, ער האָט געהאַלטן אין פֿאַרפּאַקן זײַנע זאַכן, 

עפֿאָרסט אַװעק ?* 

;יאָ, קיין וואלבּזשיך,* 

סאַלטשע האָט זיך אויסגעדרייט און אַראָפּגעצױגן אַ גאַרטל פֿון אונטער 
איר ספּודניצע. זי האָט עס אַװעקגעלײגט אױפֿן טיש. עס האָט זיך געהערט א 
מאַטער קלונג פֿון אײַנגענייטע מטבּעות, 

עװיפֿל גיסטו מיר ?5 האָט יורעק געפֿרעגט, 

עאַלץ.* 

;מיר האָבּן געאַרבּעט שותּפֿות, דיר קומט אַ חלק," 

;דו גיב מיר װיפֿל דו פֿאַרשטײסט," 

יורעק האָט אױפֿגעטרענט נעט און אַװעקגעלײגט נעבּן סאַלטשען אַ הױפֿן 
גאָלד-שטיקלעך, 

;עס קומט מיר נישט אַזױפֿיל, אָבּער איך װועל עס נעמען אָן דיר װעט 
מיר נישט לײַכט זײַן צו פֿאַרדינען. אַ שיינעם דאַנל,* 
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,דו האָסט זיך עס פֿאַרדינט,? 

;יורעק, איך האָף מיר צעגייען זיך וי פֿרײַנד,* 

,פֿאַרװאָס נישט ?* 

,יורעק, נעכטן האָסטו מיך נישט געװאָלט. פֿאַרװאָס ?* 

;איך ווייס נישט,* 

,זאָג, אַפֿילו אויבּ עס װעט וויי טאָן,* 

,;איך האָבּ נישט װאָס צו זאָגן," 

;עס איז דאָס ערשטע מאָל און האָסט זיך דערשראָקן! ס'איז נישטאָ װאָס 
זיך צו שעמען. דו ווילסט מיך איצט ?* 

יורעק האָט נישט געענטפֿערט. 

;דו האָסט געװאָלט מיט מיר חתונה האָבּן." 

יורעק האָט נאָך אַלץ נישט געענטפֿערט. 

סאַלטשע האָט זיך צעויינט: ,דו מוזט מיר זאָגן. איך װעל נישט נעמען 
דײַן געלט, איך וויל נישט קיין צדקה," 

;דאָס איז עס. איך וויל אויך נישט קיין צדקה. דאָס ערשטע מאָל איז עס 
געווען אַן אַלטע פּױערטע, אומגעריכט געקומען אויף מיר װען כ'בּין האַלבּ 
געשלאָפֿן, דאָס צווייטע מאָל איז איינע געקומען צו מיר כדי מיך אײַנצושלעפֿן 
און צוגנבֿענען מײַן געלט. איך האָבּ זי אַרױסגעטריבּן. דו האָסט רחמנות אויף 
מיר, און װוילסט עס טאָן פֿאַר מיר װי אַ צדקה." 

;ניין, יורעק. ניין, ניין! ס'איז אמת אַז איך האָבּ פּרובּירט זײַן געטרײ 
לאַזאַרן. ס'איז אמת אַז איך האָבּ נישט געװאָלט זאָלסט זיך נאָך מער צובּינדן 
צו מיר. אָבּער כ'בּין אויך בּלוט און פֿלײיש, נעכטן האָבּ איך דיך בּאַגערט,? 

;איך האָבּ דיך געבּעטן מיט מיר חתונה האָבּן," 

,;דו ווילסט מיך איצט, יורעק? זאָל דאָס זײַן אונדזער געזעגענען." 

;איך האָבּ געװאָלט מיט דיר חתונה האָבּן װי מײַן טאַטע האָט חתונה 
געהאָט מיט מײַן מאַמען." 

;איך װעל דיך נאָך אַמאָל זען, יורעק?* זי איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף אים 
מיט געוויין. יורעקס אויגן זענען געבּליבּן טרוקן. סאַלטשע האָט זיך אָפּגעריסן 
פֿון אים און האַסטיק אַ װיש געטאָן די אויגן. ;די וועלט פֿון דײַן טאַטע-מאַמע 
איז אונטערגעגאַנגען, יורעק! איך בּין געגאַנגען אין בּעט אַרײַן מיט לאַזאַרן, 
װײַל איך האָבּ זיך פֿאַרקױפֿט צו אים פֿאַר אַבּיסל װאַרעמקײט, אפֿשר אויך פֿאַר 
אַ זיכער שטיקל בּרויט. װײַוט אויס אַז איך קען נאָך נישט די קונץ פֿון דעם 
מין מסחר. איך האָבּ זיך צוגעבּונדן צו אים און בּין נאָך אַלץ פֿאַרקױפֿט צו אים. 
איך בּין אַ שלימזלדיקע סוחרטע, יורעק. דו האָסט פּאָק-צײיכנס אויף דײַן פּנים, 
אָבּער בּיסט אַ שיינער מענטש. דו ווייסט פֿאַרװאָס איך װוער זיך קעגן דיר? 
װײַל דו ביסט צו גוט, און איך בּין נאָך נישט גענוג שלעכט. מיר האָבּן אַריבּער" 
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געלעבּט אונדזער צײַט און אַרײַן אין אַ זונה'דיקער וועלט. לעב מיט דײַן צײַט, 
ייִנגל! איך האָבּ נישט געטאָן פֿאַר דיר גענוג פֿאַר אַזאַ קופּע גאָלד. איך על 
דיר מער נישט דינען אין האַנדל, אָבּער איך וויל דאָס געלט און קאָן דיר צולייגן 
װאָס איך פֿאַרמאָג," 

יורעק איז געבּליבּן שטיין שטום און פֿאַרשטײנערט. סאַלטשע האָט זיך 
געשלעפּט צו דער טיר. יורעק האָט זי אָנגעכאַפּט בּײַם אָרעם און צוריק צוגע- 
פֿירט צו אַ בּענקל. איצט האָט סאַלטשעס גוף זיך געװאָרפֿן װי אין קאָנװוּלסיע. 
יורעק האָט אַנידערגעקניט נעבּן איר, אַראָפּנעלאָזט זײַן קאָפּ אויף איר שויס, 
און זיך צעכליפּעט. 

,;מיט דער פּויערטע רעכנט זיך נישט, דו בּיסט געשלאָפֿן. בּין איך דאָך 
דײַן ערשטע,* 

;עס איז דיר דען אַן אונטערשייד ?* 

,פֿאַר דיר איז אַן אונטערשייד,* האָט זי געשמייכלט צו אים דורך טרערן. 
,;דײַנע ערשטע דערפֿאַרונגען האָבּן געקאָנט פֿאַרבּלאָטיקן דײַן גאַנץ לעבּן װי אַ 
מאַן. איצט איז גוט. איך האָבּ דיך ליבּ, און דו האָסט מיך נאָך אויך אַבּיסל 
ליב, יאָ ?= 

עוועסט חתונה האָבּן מיט מיך ?5 

;דו מוזט אַװעקפֿאָרן פֿון שטעטין," 

;צוזאַמען מיט דיך,* 

;בּראָנעק איז גערעכט געווען. װאָס דאַרפֿסטו גענוצטע סחורה? זײַ נישט 
אין כּעס, יורעק. דו בּיסט אומשולדיק, און דאַרפֿסט אַ װײַב טאַקע וי דײַן מאַמע 
איז געווען. פֿאָר אַװעק יורעק, נאָך הײַנט, װײַל איך קאָן זיך מיישבֿ זײַן און 
דיך טאַקע נעמען." 


סאַלטשע איז אַװעק זען אַ קונה, יורעק איז געבּליבּן ליגן אין בּעט. ער האָט 
געשלאָסן די אויגן. ער איז געווען מיד, מיד. לעצטע נאַכט האָט ער נישט 
צוגעטאָן קיין אויג. ער האָט זיך געדרייט פֿון איין זײַט אויף דער אַנדערער, 
אָבּער עס האָט אים נישט גענומען קיין שלאָף. עס איז אַזױפֿיל געשען צו אים 
זינט נעכטן אָװונט, אַן אויג איז נאָך אַלץ געשװאָלן פֿון דעם געשלעג מיט דעם 
שמוגלער בּראָנעק. עפּעס אין אים איז געשװאָלן פֿון דעם װאָס איז געשען 
נאָכדעם. אויבּ ער װעט זיך אײַנשפּאַרן װעט סאַלטשע נאָכגעבּן און װעט חתונה 
האָבּן מיט אים., װויל ער עס טאַקע? סאַלטשע איז גערעכט. זי האָט געזוכט אין 
לאַזאַרן אַ טאַטע. ער זוכט אין איר אַ מאַמע, 

אַ מאַמע ? 
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ער איז אַ שמוגלער און כאַפּט זיך שלאָגן וי אַ גאַסן-יונג. ער איז אַ הפֿקר- 
יונג, אָבּער אַ מאַמע איז בײַ אים אַ --- --- וי זײַן מאַמע. אַ װאַזשנע מאַמע, די 
סאַלטשע... אין דער מינוט פֿון העכסטן עקסטאַז איז זי געלאָפֿן אים בּרענגען 
לאַזאַרס אַ פּרעזערװאַטיווע. בּראָנעק איז טאַקע געווען גערעכט... 

ער טאָר אַזױ נישט טראַכטן וועגן סאַלטשען. זי איז גוט און ערלעך און 
געטרײַ. ווער ווייסט װאָס זי האָט אַדורכגעמאַכט אין דער וויסטער מלחמה. אָבּער 
װאָס פּלאַפּלט ער וועגן חתונה האָבּן! ער איז אַ סוחר, אַ שמוגלער, אַ מאַן 
אָבּער ער איז נאָר זעכצן יאָר אַלט. װער האָט הײַנטיקע צײַטן חתונה צו 
זעכצן יאָר ? 

יורעק איז אַראָפּ פֿון בּעט און האָט װײַטער גענומען פּאַקן זײַנע רוקזעק. 


11 
בּערלין 


ווען יורעק איז צום ערשטן מאָל געקומען קיין בּערלין איז די שטאָט געווען 
איין גרויסע חורבֿה. בּרוכשטיק פֿון חרובֿע הײַזער האָבּן זיך געשפּרײט איבּער 
דער לענג און בּרייט פֿון אַלע גאַסן. װאָס האָבּן געזאָגט די בּערלינער דײַטשן 
ווען אַמעריקאַנער עראָפּלאַנען האָבּן חרובֿ געמאַכט זייערע היימען ? קעגן וועמען 
האָבּן זיי געבּײַלט די פֿױסטן? 

אין די לעכער פֿון די חרובֿע הײַזער האָבּן זיך בּאַװויזן אױפֿשריפֿטן : ;היט- 
לער האָט אונדז צוגעזאָגט לעבּנרוים,* ,היטלער האָט אונדז געגעבּן לופֿטיקע 
וווינונגען.* ווייסן אַלע דײַטשן וועמען אָנצוהענגען די שולד? 

די אױפֿשריפֿטן זענען שנעל פֿאַרשװוּנדן, אויך דאָס בּרוכװאַרג איז פֿאַר- 
שװוּנדן פֿון די גאַסן. דאָ און דאָרט האָבּן טראַמװײַען אָנגעהױבּן קורסירן. עס 
האָט נישט לאַנג גענומען און דאָס לעבּן איז געװאָרן נאָרמאַליזירט, נײַ אַלייַרט 
געלט האָט זיך בּאַװיזן אין אַלע זאָנעס, אָבּער דער דײַטשער מאַרק האָט װײַטער 
קורסירט און איז געווען נישט וייניקער אָנגענומען וי די אַלייַרטע מאַרקן 
געװאַלד, ער האָט אין שטעטין געקאָנט קריגן אַ גאַנצן בּאַרג דײַטשע מאַרקן 
פֿאַר איין שטיק שפּעק. אַ רוסישער סאָלדאַט האָט אים געהאַט אָנגעבּאָטן אַ פֿולן 
זאַק מיט דײַטשע מאַרק פֿאַר אַ מױליגאַרמאָשקע. ער האָט אַװעקגעגעבּן די 
האַרמאָניקע אַ מתּנה און אַפֿילו זיך נישט געװאָלט צורירן צו דעם, װוי ער האָט 
געמיינט, װערטלאָזן פּאַפּיר פֿון דעם צעפֿאַלענעם רײַך. גיי ווייס אַז די נעכטיקע 
שׂונאים װעלן הײַנט אונטערשטעלן אַ פּלײיצע צו דער דײַטשער עקאָנאָמיע. עס 
איז שוין לײַכטער צו קױפֿן דאָלאַרן פֿאַר דײַטשע מאַרק וי פֿאַר פּױילישע זלאָטעס, 
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יורעק איז אַרומגעגאַנגען איבּער די גאַסן פֿון דעם צעשאָסענעם בּערלין, 
ער האָט זיך אײַנגעקוקט אין מענטשן און געזוכט אין זייערע פּנימער אַ שפּור 
פֿון יענע דײַטשן װאָס האָבּן צעטראָטן מענטשלעכע לעבּנס און אַפֿילו נישט אַ 
פינטל געטאָן מיט אַן אויג. בּערלין איז גיך צוריק געװאָרן אַ נאָרמאַלע שטאָט, 
יורעק האָט געזוכט די רוצחים אויף די טראָטואַרן, אין די טראַמװײַען, אין די 
ביר-קעלערס, און אין די נאַכט-לאָקאַלן װאָס זענען געװאַקסן וי שװאָמען נאָך 
א רעגן. אַזעלכע געלאַסענע, פֿרידלעכע, העפלעכע מענטשן -- וי האָט ער זיך 
געקאַנט פֿאָרשטעלן די זעלבּיקע מענטשן אין נאַצי-מונדירן מיט שפּײַענדיקע 
אױיטאָמאַטן אין די הענט? ער האָט נאָך אַמאָל און ווידער אַמאָל געקוקט אין 
פּנים פֿון אַ מאַן : האָט דער אַרײַנגעשאָטן אין אַ וויג? קאָן עס זײַן אַז ער האָט 
געשפּאָלטן אַ קאָפּ מיט דער קאָלבּע פֿון זײַן בּיקס ? װוי קאָן עס מעגלעך זײַן?! 

אַ סך האָטעלן זענען געווען צעשטערט. פֿאַר אַ שװאַרץימאַרק-הענדלער איז 
סײַ װוי נישט גוט צו זײַן רעגיסטרירט אין אַ האָטעל, ער האָט גענומען אַ צימער 
אין אַ פּריואַטער דירה אויף דעם יחוסדיקן קורפֿירסטענדאַם. בּאַלעבּאַטישע, 
פֿרײַנדלעכע מענטשן. די בּאַלעבּאָסטע איז אים אַקעגנגעקומען מיט אַלץ װאָס ער 
האָט געדאַרפֿט. ער האָט חוץ דעם אָפּגערעדטן דירה-געלט אויך געבּראַכט 
מתּנות : אַ שטיקל פֿלײש, אַבּיסל פֿעטס, אַמאָל אויך פּאַפּיראָסן פֿאַר דעם 
בּאַלעבּאָס, 

מסחר האָט יורעק געטאָן נאָר מיט ייִַדן. ער האָט געהאַט זײַנע אָפּנעמער 
און צושטעלערס צווישן די פּליטים װאָס זענען געבליבן אין בּערלין. מאַנכע 
פֿון זי האָבּן נאָך געוווינט אין די פּליטים-לאַגערן. די פּליטים האָבן נישט געהאַט 
קיין גוט װאָרט פֿאַר זייערע דײַטשע האַנדלס-פֿאַרבּינדעטע. בּיז דער צווייטער 
וועלט-מלחמה פֿלעגט מען נאָך אין פּוילן דערציילן װונדערס וועגן דער האַנדלס- 
עטיק פֿון די דײַטשן. דײַטשע סוחרים זענען געקומען קיין פּוילן מיטן אָקופּאַנט 
בּעת דער ערשטער וועלט-מלחמה. ערלעך בּיז נאַײװױטעט, מע האָט געקאַנט 
בּויען אויף אַ דײַטשס אַ װאָרט. אַזױ פֿלעגט מען זאָגן. קוווהין זענען נעלם 
געװאָרן יענע דײַטשן ? הײַנט טאָר מען אַפֿילו אַ טויטן דײַטש נישט געטרויען" 

;ווער האַנדלט דען אױפֿן שװאַרצן מאַרק? דאָס פּעבּל. דער אָרנטלעכער 
דײַטש שאַנעװעט אַװודאי די דײַטשע עקאָנאָמיש.* 

;דו ווייסט נישט װאָס דאָ טוט זיך, יורעק, פֿאַר אַ שטיקל שפּעק איז אַ דײַטש 
גרייט צו פֿאַרקױפֿן זײַן מאַמע. זיי זעען גאָרנישט אויס אַזױ אויסגעהונגערט, 
אָבּער פֿאַר אַ שטיק חזיר-װוּרשט קאָנסטו קױפֿן יעדע דײַטשקע, פֿון אַ שול- 
מיידל בּיז אַ מאַמע פֿון קינדעך." 

;נו, נו. איבּערטרײַבּן דאַרף מען נישט. יעדער דײַטש איז אַ שטיקל ראַסיסט, 
דווקא אויף דעם געבּיט זענען זיי זיכער נישט צעלאָזן." 

;ראַסיסט ? נישטאָ װוער עס זאָל לאַכן ! װאַרט בּיז עס וועט זײַן נײַן חדשים 
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זינט נעגערס זענען געקומען מיט דער אַמעריקאַנער אַרמײ און דו װעסט זען 
װױפֿל פֿרױלײַנס עס װעלן שטופּן וועגעלעך מיט שװאַרצע קינדערלעך, און נישט 
נאָר פֿרײַלײדיקע מיידלעך. עס װעלן צוקומען אַ סך שװאַרצע בּרידערלעך און 
שוועסטערלעך אין דײַטשע הײַזער, ספּעציעל װוּ דער 'העלדישער' טאַטע איז נאָך 
נישט צוריקגעקומען פֿון געפֿאַנגענשאַפֿט," 

,פֿאַרװאָס דען דערציילן די דײַטשן אַזױפֿיל גרויליגעשיכטעס ועגן די 
ערשטע רוסן אין בּערלין, אַז זיי האָבּן פֿאַרגװאַלטיקט אַלע דײַטשע פֿרױען 
אַפֿילו בּאָבּעס ?" 

;אויבּ די רוסן װאָלטן געהאַט צו בּאַצאָלן מיט פּוילישן חזיר-פֿעטס, אָדער 
מיט אַמעריקאַנער פּאַפּיראָסן װאָלטן זיי נישט בּאַדאַרפֿט נעמען בּגװאַלט," 

װאָס פֿאַראַ שײַכות האָט די צניעות פֿון די דײַטשע מיידלעך מיט אים? 
זיי קאָנען זײַן אַ שיינע ריינע כּפּרה פֿאַר די ייִדישע מיידלעך װאָס זענען בֹּאַ- 
פֿרײַט פֿון די לאַגערן און װווינען דאָ אין דעם שלאַכטנזע פּליטים-לאַגער. פֿאַר" 
װאָס האָט ער נישט געהאַט דאָס מזל אַרײַנצופֿאַלן אין אַ לאַגער ? אַלע מיידלעך 
האָבּן שוין זייערע בּחורים. צוגעטוליעט זיך איינס צום אַנדערן אין די ערשטע 
טעג נאָך דער באַפֿרײַונג, 


עס איז געווען מיטיק-צײַט. ער איז געפֿאָרן מיטן טראַמװײַ צו זײַן קװאַרטיר, 
אויף דער סטאַציע נעבּן דער געדעכניס-קירכע איז אַרײַן אַ יונג מיידל מיט שול- 
בּיכער אונטערן אָרעם. זי האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ פֿרײַען פּלאַץ נעבּן אים, 
;האַבּן זי גערנע שאָקאָלאַד 7* האָט יורעק אַ פֿרעג געטאָן נאָר אױיסצופּרובּירן 
צי ס'איז אמת אַז פֿון שולמיידלעך אָן.... זי האָט געשמייכלט, 

;אַמעריקאַנישע שאָקאָלאַד און פּאָלנישער שװײַנען-װוּרשט,* האָט ער צו- 
געגעבּן, 

;סיגאַרעטן אַוך 7* האָט זי געפֿרעגט צו זײַן שטוינען. 

,זי ראַוכן 72 האָט ער זיך געווונדערט. 

;מײַן פּאַפּי ראַוכט," 

יורעק האָט זיך אױפֿגעשטעלט אַרױסצוגיין, דער טראַמװײַ האָט זיך דער- 
נענטערט צו זײַן סטאַציע. דאָס מיידל האָט זיך אויך אויפגעשטעלט און איז אַראָפּ 
צוזאַמען מיט אים, 

יורעק האָט פּרובּירט זיך אַרײַנשלײַכן אין זײַן צימער די בּאַלעבּאָסטע זאָל 
נישט זען אַז ער פֿירט אַ מיידל, אַזאַ יונג מיידל. ווען ער האָט שפּעטער געעפֿנט 
די טיר האָט ער געפֿונען אַן עקסטראַ האַנטעך װאָס די בּאַלעבּאָסטע האָט 
צוגעגרייט, 


גערדאַ איז געווען יונג, שיין, טאַקטפֿול, און דערפֿאַרן... ער איז אויך 
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געווען יונג, ייִנגער פֿון איר, אָבּער נישט שיין. בּיז צומאָרגנס אינדערפֿרי אין 
ער שוין געווען אויך דערפֿאַרן. יורעק האָט געהאָלפֿן צופֿירן די מתּנות צו איר 
היים. איר מוטער האָםס נישט געפרעגט װו זי איז געווען א גאַנצע נאַכט. 


יורעק האָט נישט געװאָלט טראַכטן װאָס גערדאַ טוט וען ער איז נישט 
אין בּערלין, ער האָט פֿאַרטריבּן פֿון זיך דעם געדאַנק אַז די שולבּיכער אונטער 
איר אָרעם זענען נאָר געװען אַ דעקאָראַציע: בּאַפּוצט דאָס שוי-פֿענצטער צו 
מאַכן די סחורה מער אָנציִעוודיק. איז ער איצט געפֿאָרן אָפֿטער קיין בּערלין 
װײַל ער האָט זיך נישט געקאָנט גענוג אָנזעטיקן מיט איר? אָדער װײַל ער 
האָט איר נישט געװאָלט איבּערלאָזן צײַט צו זײַן מיט אַנדערע? 

פֿון שטעטין איז דער נאָענטסטער שמוגל-פּלאַץ געווען בּערלין. פֿון נידער- 
שלעזיע, װוּ ער האָט איצט געװווינט, האָט ער געדאַרפֿט פֿאָרן איבּער פּראַג און 
עס איז געווען לײַכטער צו שמוגלען קיין מערבֿ-דײַטשלאַנד. אויבּ נישט צוליב 
גערדאַץ װאָלט ער איצט אויסגעמיטן די גרענעצן פֿון מזרח-דײַטשלאַנד, שמוג- 
לערס זענען פֿאַרפֿאַלן געװאָרן און מע האָט נישט געװוּסט װוּ זייער געביין איז 
אַהינגעקומען. מע זאָגט: סיבּיר. פֿאַרשיקט צו די װײַסע בּערן. ,איך װעל דיר 
דינגען א דירה אין מינכען,* האָט יורעק פֿאָרגעלײגט גערדאַץ, 

;דאָ האָבּ איך אַלע מײַנע פֿרײַנך," 

;איך האָבּ אויך נישט קיין פֿרײַנד אויסער דיך," 

,מײַנע עלטערן. איך קאָן נישט זײַן אַליין אין אַ פֿרעמדער שטאָט," 

וועסט נישט זײַן אַליין. איך װעל װווינען מיט דיר אין מינכען, כ'על נאָר 
פֿאָרן אײַנקױפֿן סחורה און בּאַלד צוריקקומען," 

גערדאַ האָט געשוויגן. 

;דו ווילסט נישט ?7 

;בּיסט מיך בּאַפֿאַלן מיט דעם אַזױ פּלוצעם. איך מוז עס איבּערטראַבטן,? 

בּייִם געזעגענען האָט יורעק געגעבּן גערדאַץ אַ זייגערל, זי האָט אים לאַנג 
געקושט און גאָרנישט געװאָלט אים אַרױסלאָזן פֿון די אָרעמס, 


וועט ער שוין בּלײַבּן מיט איך ? 

ער וויל נישט טראַכטן וועגן דעם, 

װועט ער שוין בּלײַבּן מיט איר אויף אייבּיק ? 

ער איז נאָך יונג און האָט נאָך צײַט צו טראַכטן וועגן ,אײיבּיק", 

שפּעק און פּאַפּיראָסן גיט ער איר פֿאַר איר דינסט, און אויך דאָס גיט ער 
צופֿיל, אַ זייגערל װי אַ ספּעציעלע מתּנה איז נישט אַװוי פּשוט. 

עס איז אַפֿילו נישט געווען קיין גאָלדן זייגערל, 
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עס איז געווען אַ טײַער זייגערל ;אָמעגאַ", אַ שיינס, אַ קליינס, אַ שטיק 
צירונג, 

אַ סך ייִדן װוינען מיט דײַטשע מיידלעך. ער האָט בּאַגעגנט אַן אַמעריקאַנער 
אָפֿיציר, אַ ייִד, װאָס האָט אַהײימגענומען קיין אַמעריקע אַ דײַטש מיידל, 

אַ דײַטש מיידל װאָס האָט זיך צו אים פֿאַרקױפֿט פֿאַר שפּעק? 

װאָס קאָן אַ מענטש טאָן ? אַזאַ לאַנגע מלחמה, הונגער *י. 

האָבּן די מיידלעך אין געטאָ װייניקער געהונגערט? זיי זענען געפֿאַלן גע" 
שװאָלענע פֿון הונגער אויף די געטאָדטראָטואַרן. קבֿרים זענען געװאַקסן, נישט 
קיין שאַנדהײַזער ! 

ווער רעדט וועגן שאַנדהײַזער ? װער רעדט וועגן -- -- אויבּ גערדאַ װאָלט 
זיך פֿאַרקױפֿט צו יעדן איינעם װאָלט זי נישט געווען פֿרײַ וען נאָר ער קומט 
קיין בּערלין. אפֿשר האָט זי -- -- 

צו אַלדי כאָליערעס! ער ויל נישט טראַכטן וועגן דעם. זינט ער האָט 
גערדאַץ איז ער פּטור געװאָרן פֿון די משוגענע נעכט וען ער איז -- -- ער 
געדענקט ווען מעטשאַ, די קו, איז עגעלאָפֿן? ווען זי האָט בּאַדאַרפֿט דעם אָקס. 
ער געדענקט וי זי האָט געריסן מיט די הערנער די שטאַל-טיר. אַ גאַנצע נאַכט 
האָט זי געווילדעוועט. בּיז גערדאַין איז ער געווען פּונקט אַזױ ווילד. ער פֿלעגט 
פֿאַרשעלטן זײַן געשטופּלט פּנים. גערדאַ קושט זײַן פּנים, און ער פֿאַרגעסט אַז 
ער איז געפּאָקט. אַז אַ שמוגלער קאָן נישט פֿרײַ אָפּאָטעמען נאָכן אַריבּערגײן 
אַ גרענעץ, האָט ער נישט קיין כּוח װידער אײַנצושטעלן. מיט גערדאַץ קאָן ער 
פֿרײַ אָפּאָטעמען. עס איז אים גוט מיט איר, און זאָל אַ כאָליערע כאַפּן אַלץ 
איבּעריקע. ער האָט זיך גענוג אָנגעליטן בּיז איצט. עס װאָלט נישט געווען קיין 
לאָך אין הימל אויבּ ער װאָלט געלעגן אין אַ לאָך אין דער ערד. אָבּער ער לעבּט, 
יל ער הנאה האָבּן פֿון זײַן לעבּן. אפֿשר איז דאָס זײַן נקמה אין היטלערן. ער, 
יאָסל דזשאָבּאַק, שלאָפֿט מיט אַ יונגער, שיינער פֿרױלײַן פֿון הערגפֿאָלק, און 
בּאַצאָלט איר טאַטע-מאַמע מיט שפּעק. 

דאָס זייגערל איז פֿאַר איר אַ גוטער סימן אַז זי קאָן אַ סך דערגרייכן. און 
אויבּ עס װעט זיך איר פֿאַרגלוסטן טאַקע אים צוצובּינדן צו זיך אויף אייבּיק ? 
זי קאָן פֿאַרשװאַנגערן אָז זײַן וויסן. װאָס װעט ער דעמאָלט טאָן ? װעט ער וערן 
אַ טאַטע צו איר קינד, אָדער עס איבּערלאָזן עס זאָל אױיסװאַקסן אַ נאַצי, אַ 
שטורם-טרופּער, א -- -- --? 

זי האָט דערװײַל נישט קיין חשק צו גיין מיט אים אַפֿילו בּיז מינכען. 

דאָס לאָזן זיך בּעטן קאָן זײַן נאָר אַן אָנשטעל, וי אירע שולבּיכער... 

שװואַרצע מחשבֿות אין אַ שלאָפֿלאָזער נאַכט. ווען ער איז שוין אײַנגעשלאָפֿן 
איז געווען אַ בּלאָקאַדע. דײַטשן אין הויף, און די מאַמעשי זוכט נאָך אַלץ ווּ 
אים צו בּאַהאַלטן, דער גוידעם איז דאָך אָפֿן. יעדער דײַטש װעט אים געפֿינען) 
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וי אַזױ איז ער אַרײַן? ער קאָן נישט געפֿינען די טיר, נישט פֿאַראַן אַפֿילו אַ 
לאָך אַרױסצוקריכן. ס'איז אַ פּאַסטקע. געלאָפֿן און געלאָפֿן און צום סוף זיך 
געלאָזט אַרײַננאַרן אין אַ פּאַסטקע, 


נאָך רעכט נישט פֿאַרקױפֿט װאָס ער האָט געבּראַכט פֿון בּערלין און שוין 
געלאָפֿן אײַנקױפֿן פֿאַר בּערלין. ניין, נישט מינכען, פֿעלדאַפֿינג, אָדער בערגען- 
בּעלזען. ער װעט דאָרט, אַפֿילו אין די ייִדישע פּליטים-לאַגערן, זײַן אַזױ אַלין 
וי ער איז דאָ אין װאַלבּזשיך. אין בּערלין װאַרט אויף אים אַ װאַרעמע, פּולכנע, 
צערטלענדיקע גערדאַ. 


זדז 
פּר אַג 


יורעק איז מיט חשק אַריבּער די גרענעץ פֿון נידערשלעזיע קיין טשעכאָ- 
סלאָװואַקיע. אויך מיר אַ גרענעץ. דו קריכסט אַרױף אויף אַ בּאַרג, פֿאַרבּרענגסט 
מיט אַ פּאַסטעך און זײַנע שאָף בּיז עס ווערט טונקל. דו גייסט אַראָפּ מיט אַ 
בּאַקאַנטער סטעזשקע און בּיסט שוין אויף יענער זײַט. אָנגעקומען קיין פּראַג 
פֿאַרטאָג און אַרײַן אין האָטעל צענטראַל. עס איז ויכטיק זיך אױסצושלאָפֿ, 
ער װעט װאַנדערן נאָך אַ נאַכט איידער ער ועט אָנקומען קיין בּערלין, 

געשלאָפֿן, איבּערגעװועקט זיך, און ווידער געשלאָפֿן. שוין געווען טונקל, 
און ער האָט זיך נאָך אַלץ פֿױל געדרייט פֿון איין זײַט אויף דער אַנדערער. ווען 
ער איז אױפֿגעשטאַנען איז שוין געווען צו שפּעט צום צוג װאָס פֿירט צו דער 
גרענעץ. ווען ער איז אַראָפּ עפּעס נעמען אין מויל אַרײַן איז דער רעסטאָראַן שוין 
געווען פֿאַרמאַכט. עס האָט זיך געהערט מויק פֿון דעם נאַכטקלובּ, ער איז 
אַרײַן אַהין, אין נאַכטקלובּ האָבּן זיי סערווירט נאָר געטראַנקען. נישט קיין אומ- 
גליק. ער האָט אַ סך וװוורשטן אין זײַן רוקזאַק. 

פֿון טרינקען האָט דער קאָפּ זיך אים געדרייט, אַװודאי ווײַל ער האָט נאָך 
הײַנט גאָרנישט געגעסן. בּײַ אַ שכנותדיק טישל האָט מען גערעדט אַ בּאַקאַנטע 
שפּראַך. יאָ, ס'איז לשון-קודש מיט פּתחן, װוי די ציוניסטן רעדן. אויבּ זיי װאָלטן 
נישט גערעדט אַזױ שנעל װאָלט ער פֿאַרשטאַנען. דער טאַטעליו האָט מיט אים 
געלערנט תּנ"ך, אַפֿילו דקדוק. ער װאָלט בּאַדאַרפֿט צוגיין זאָגן פשלום?". אַז דאָס 
פּאָרל אויף דער בּינע טאַנצט נאַקעט, פֿאַרװאָס האָבּן זיי אָפּנעמאַליעװעט זייערע 
קערפּערס אויף גרין, װוי אַלטע קופּערנע סטאַטועס ? עס װאָלט געווען אינטערע-" 
סאַנטער מיט זייער נאַטירלעכער הויט-קאָליר, זייערע פֿיגורן, טאַקע געשניצט 
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וי סטאַטועס. יעדער גליד אױסגעטאָקט. גערדאַ איז איך נישט שלעכט, 
אָבּער -= -- --- 

די טענצערס זענען אַראָפּ פֿון דער בּינע. בּײַָם שכנותדיקן טישל האָט מען 
ווידער גענומען רעדן העבּרעיִש. ער האָט נאָך נישט געזאָגט ;שלום"? ער דאַרף 
צוגיין זאָגן ;שלום", אָבּער עס איז טונקל און דער קאָפּ דרייט זיך אים, אַז עס 
איז נאָך אַלץ טונקל װעט נאָך עפּעס פֿאָרקומען אויף דער בּינע, אָבּער װאָס 
דאַרף ער די בּינע? דער קאָפּ דרייט זיך אים און אויבּן אין זײַן צימער האָט ער 
אַ פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון גערדאַיץ. גערדאַ קומט צו אים נישט אָפּגעמאַליעװעט אויף 
גרין. אַ שאָד װאָס אַ פֿאָטאָגראַפֿיע קאָן מען נישט אױסטאָן. ער װאָלט זיי געוויזן 
אַז זײַן גערדאַ איז שענער, כאָטש זי איז נישט אָפּגעמאַליעװעט אויף גרין. ער 
װאָלט דאָס געקאָנט זאָגן אויף לשון-קודש, כאָטש נישט מיט דער ציוניסטישער 
אױסשפּראַך. 


יורעק האָט צומאָרגנס ווידער פֿאַרשלאָפֿן דאָס אָנבּײַסן אין דעם האָטעל- 

רעסטאָראַן. ער איז אַרױס עסן און שפּאַצירן איבּער די גאָסן פֿון פּראַג. 
די צירונג מיט די רויטע שטיינדלעך װאָס איז אויסגעשטעלט אין אַזױפֿיל 

שױפֿענצטער קאָן האָבּן אַן אָפּגאַנג סיי אין פּױלן, סײַ אין דײַטשלאַנד, ער ווייסט 
נישט צי דאָס זענען טײַערע אָדער בּיליקע שטיינדלעך. אַ ים מיט אַרבּעט ווערט 
אַרײַנגעלײגט אין די בּראַזלעטן. אַרבּעט איז דאָ נישט טײַער, 

ער האָט געגעסן מיטיק אין שטאָט און ווידער שפּאַצירט. ער איז געבּליבן 
שטיין געפּלעפֿט. װי קומט אויף אַ בּריק אין דעם קאַטױלישן פּראַג אַן איבּער- 
שריפֿט מיט ייִדישע אותיות ? ס'איז פֿון תּנ"ך, אין דעם לשון פֿון תּנ"ך. אין 
פּוילן װאָלט אַזױנס נישט מעגלעך געווען. ער װעט אין בּערלין זיך קױפֿן אַ 
פֿאָטאָגראַפֿישן אַפּאַראַט און צוריקקומען דאָס פֿאָטאָגראַפֿירן. 

עס האָט זיך דערנענטערט די צײַט צו גיין צו דער בּאַן. ער האָט בּאַדאַרפֿט 
אײַלן צוריק צום האָטעל און גאָר געשלעפּט די פֿיס װוי נאָך אַ תּענית. עס האָט 
אים קיינמאָל נישט געפֿעלט קיין שמוגלעריש ;בּלוט", אָבּער איצט האָט ער זיך 
פּלוצעם דערמאָנט אין לאַזאַר'ן, אין דעם הויכן יאַנעק װאָס איז אויך פֿאַרשװונדן 
אין מזרח-דײַטשלאַנד, און נישט געקאָנט אױפֿהערן טראַכטן וועגן זיי. איז עס 
פֿאָרגעפֿיל ? 

דער טראַמװײַ איז גאָר געפֿאָרן אין דער פֿאַרקערטער ריכטונג. ער האָט 
געװאָלט פֿאָרן צוריק און זיך אַרײַנגעזעצט אין אַ טראַמװײַ פֿון אַן אַנדערער 
ליניע. ער איז געװאָרן אין כּעס און גענומען גיין צופֿוס. ער האָט פֿאַרגעסן אַז 
ער האָט אַ מאַפּע פֿון דער שטאָט אין קעשענע און האָט ווידער געבּלאָנדזשעט, 
ווען ער האָט זיך צוגעשלעפּט צום האָטעל האָט ער זיך שוין קוים געהאַלטן אויף 
די פֿיס. אויבּ ער װועט לױפֿן װעט ער נאָך אפֿשר כאַפּן דעם צוג. 
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;יורעק ?7 

נאָך איידער ער האָט בּאַװיזן זיך אַרומצוקוקן צי מע מיינט טאַקע אים 
איז עמעץ אַװױפֿגעפֿאַלן אויף זײַן האַלדז, ,וויצעק !* 

;כ'האָבּ דיך קוים דערקענט, בּיסט אַזאַ פֿראַנט," 

צוגעפֿאַלן איינער צום אַנדערן מיט קושן, אָפּגעריסן זיך בּעסער אָנצוקוקן, 
און ווידער זיך צעקושט, 

;דן לעבּסט, יורעק ?7 

יורעק האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, װוי וויצעק װאָלט בּאַדאַרפֿט אַן ענטפֿער, 
און זיך צעכליפּעט, | 

;געזוכט דיך אומעטום, כ'האָבּ שוין געמיינט כ'וייס װאָס," 

יורעק האָט נאָך שטאַרקער געויינט. די ליפּן האָבּן געציטערט און גע- 
שמייכלט צוגלײַך. די טרערן האָבּן אַראָפּגעװאַשן אַ שווערע משׂא. ,איך בּעטשע 
װי א קינד און האָבּ דיך אַפֿילו נישט געפֿרעגט וועגן קיינעם. יוזעק! מילוש? 
סטעפֿטשאַ ?* 

וויצעק האָט דערציילט. יורעק איז אים אַלעמאָל אַרײַנגעפֿאַלן אין די רייד 
צו פֿרעגן וועגן עמעצן אַנדערש. דער זייגער האָט אויסגעקלונגען נײַן. ווידער 
פֿאַרשפּעטיקט דעם צוג, האָט יורעק געטראַכט אָן בּאַדױער, 

;און דו יורעק, װוּ בּיסטו פֿאַרפֿאַלן געװאָרן ? וי אַזױי בּיסטו אַרױס גאַנץ ?/ 
האָט וויצעק געװאָלט וויסן, ;אוי, כ'דאַרף שוין גיין צום צוג,. װועסט קומען מיט 
מיך ?* 

עדו שמוגלסט איבּער דער גרענעץ?* האָט יורעק זיך געװוונדערט, 

עיאָ.* 

;פֿון פּוילן ?* 

2פֿון ווו דען ?" 

עװאָס ?" 

;דעם גרעסטן אוצר,* 

;דעם גרעסטן אוצר ?* 

;קינדער." 

;וואָ ס?!" 

,כ'זאָג דאָך דיר : קינדער." 

;כ'פֿאַרשטײ נישט,* 

;װאָס איז דאָ שווער צו פֿאַרשטײן? אונדזערע קינדעך." 

;װאָס מיינט, שמוגלסט איבּער דער גרענעץ אונדזערע קינדער ?" 

;דו ווייסט נישט? ס'איז אַ לאַנגע מעשׂה. דער צענטראַל קאָמיטעט -- -- 
דו ווייסט אַז אין װאַרשע האָט זיך געגרינדעט אַ ייִדישער צענטראַל קאָמיטעט ? 
די קאָמוניסטן זענען דאָרט די הױפּט-מאַכערס, זיי זאָגן, זיי ווילן אױפֿבױען אַ 
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ייִדיש לעבּן אין פּוילן. װוי קאָן מען בּויען אויף די חורבֿות ? פּאָליאַקן לאָזן אונדז 
דען בויען 1 נאָך איצטער מאָרדן זיי ייִדן, האָסט געהערט וועגן די מזרחי-חלוצים 
װאָס זיי האָבּן געקוילעט הינטער קראָקע ? װוּ בּיסטו ערגעץ אַז דו ווייסט גאָר- 
נישט װאָס עס טוט זיך? אַ פּאָגראָם אין קעלץ, פֿערציק קרבנות, צװוישן זי 
עופֿהלעך. פּאָליציאַנטן האָבּן זיך אָנגעשלאָסן צו די פּאָגראָמשטשיקעס." 

עוועגן דעם האָבּ איך יאָ געהערט. איך קאָן דיר אויך דערציילן זאַכן. אָבּער 
װאָס האָט דאָס צו טאָן מיט דײַן שמוגלען קינדער ?" 

;דער צענטראַל קאָמיטעט האָט געגרינדעט קינדערהיימען. פּאָגראָמשטשי 
קעס האָבּן שוין אַרײַנגעשאָסן אין אַזאַ קינדערהיים. מיר גנבֿענען אַרױס די 
קינדער פֿון די היימען. מיר נעמען אָפּ קינדער, ייִדישע קינדער, פֿון פּאָליאַקן, 
און שמוגלען זיי אַרױס פֿון פּױלן," 

;'מיר ? ווער ?* 

;דו ווייסט, זע איך, גאָרנישט. פֿאַראַן אַן אָרגאַניזאַציע 'בּריחה'. מענטשן 
פֿון דער געטאָיאונטערערד. שוין געקומען אויך שליחים פֿון 'ארץ," 

;פּאַלעסטינץ ?* 

;יאָ. ס'איז אַ פֿאַרצװײַגטע אָרגאַניזאַציע. הײַנט קומט אַ צוג. אַ גאַנצער 
צוג מיט אַריבּער דרײַ הונדערט קינדער. מיר דאַכט זיך די רעגירונג איז 
צופֿרידן װאָס מיר גנבֿענען אַרױס די קינדער. אַנישט װאָלטן מיר נישט געקאָנט 
אָרגאַניזירן אַ צוג,. קום, ס'איז שפּעט." 


וויצעק הייסט גאָר זאבֿ. ;שלום, זאבֿ,* ;שלום, זאבֿ,* האָט אַלעמאָל עמעץ 
אַנדערש בּאַגריסט וויצעקן ווען זיי זענען אָנגעקומען צום בּאַנהױף. ;דער צוג 
איז נאָך נישט אָנגעקומען ?" 

עס האָט זיך אַרױסגעװיזן אַז דער צוג איז שוין אָנגעקומען, נאָר ער שטייט 
ערגעץ אויף זײַטיקע רעלסן. וויצעק איז געשפּרונגען איבּער שינעס, געלאָפֿן 
און אַרומגעקרײַזט לאַנגע לאַסט-צוגן, יורעק נאָך אים. עס איז נישט שװער 
געווען צו געפֿינען דעם טראַנספּאָרט צווישן די אַלע לאַסט-צוגן. קינדערישע 
שטימעלעך, וי אַ געטשוויטשער פֿון פֿייגל, האָט זיך געהערט פֿון װי װײַט. אָט 
זענען די לאַסט-װאַגאָנען מיט פּוילישע אָדלערס און די אותיות װאָס זענען 
ראשי-תּיבֿות פֿון פּוילישע מלוכה בּאַן". עס איז נישט פֿאַראַן קיין ליכט אין 
די װאַגאָנען. אַז וויצעק גיט אַ צינד אָן זײַן טאַשנלעמפּל קוויטשען אויף קינדע- 
רישע קולות : ;זאבֿ, זאבֿ,* מע האַלדזט זיך, מע קושט זיך. זאבֿ האָט אַזױפֿיל 
אייגענע... איין מיידעלע האָט זיך גאָרנישט געקאָנט אָפּרײַסן פֿון וויצעקן. ,זי 
איז מײַן,* האָט וויצעק געזאָגט יורעקן. ;איך האָבּ זי אַרױסגעגנבעט בּײַ אַ 
פּאָליאַק װאָס האָט זי נישט געװאָלט אָפּגעבּן אַפֿילו פֿאַר געלט. זי האָט געווייגט, 
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פּרובּירט אַנטלױפֿן פֿון אונדז. מיר האָבּן געהאַט פֿון איר גענוג צרות. איצט -- 
זעסט דאָך...* 

;דו װועסט פֿאָרן מיט מיר קיין ארץ'?* האָט דאָס מיידעלע נאָכגעשריגן 
וויצעקן ווען זיי האָבּן שוין גענומען אַרױסגײן. 

;אַוודאי װעל איך קומען. אָבּער ערשט שפּעטער. איך האָבּ נאָך אַ סך 
אַרבּעט דאָ" 

זאפֿ האָט בּאַגעגנט אַ בּחור פֿון זײַן חבֿרה און זיך עפּעס געפֿרעגט. ע'גליל,, 
ס'איז דער דריטער װאַגאָן פֿון לאָקאָמאָטיו," האָט יענער געענטפֿערט נאָך אַ 
לאַנגען זוכן אין זײַנע פּאַפּירן. ;קום, איך האָבּ פֿאַר דיר אַ סופּריז,* האָט זאבֿ 
אַ שלעפּ געטאָן יורעקן. 

;א סורפּריז פֿאַר מיך ?7 

;וועסט בּאַלד זען." 

צוגעלאַפֿן בּיז דעם לאָקאָמאָטיוו און צוריקגעגאַנגען בּיז דעם דריטן װאַגאָן. 
עס איז טאַקע געווען אױפֿגעשריבּן מיט קרײַד 'גליל'. יורעקס אויגן האָבֹּן 
געװאַנדערט נאָך וויצעקס טאַשנלעמפּל איבּער די צװיי-גאָרנדיקע הילצערנע 
פּריטשעס. ;רינה, אַ גאַסט איז געקומען צוֹ דיר,* האָט וויצעק זיך פֿאַרהאַלטן 
בי איין פּריטש, א מיידעלע איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף אים און זיך מיט אים 
צעקושט, 

,סטעפֿטשאַ?* האָט יורעק אױיסגערופֿן נישט זיכער. ;זי איז אױטגעװאַקסן, 
כ'װואָלט זי קוים דערקענט," 

;איר העברעישער נאָמען איז רינה. איר צעקושט זיך נישט? רינה, דו 
געדענקסט נישט יורעקן װאָס האָט דיך אַװעקגעפֿירט קיין שווידער ?7 

יורעק און סטעפֿטשאַ האָבּן זיך צעקושט. זאבֿ איז געווען אַנטושט, עס האָט 
געפֿעלט די פֿרײיד, די טרערן, װי בּײַ די אַלע קינדער װאָס האָבּן זיך אַרומגע- 
כאָפּט מיט אים. סטעפֿטשאַ האָט שוין פֿאַרגעסן יורעקן. 

;זאבֿ, האָסט אַ שטיקל בּרויט? כ'בּין הונגעריק," 

;מ'עט בּאַלד בּרענגען זופּ," 

;זופּ, וי אין די אָפּיעקאַיקיכן 77 האָט יורעק זיך געװונדערט. ער האָט 
געמיינט אַז אַלע עסן הײַנט אַזױ גוט װוי ער. ;ס'איז דאָך שוין נאָך דער מלחמה זִי 

;מיר בּאַקומען געלט פֿון אַמעריקע, אָבּער מיר גיבן אַװעק אוצרות אויס- 
צוקױפֿן די קינדער פֿון די פּאָליאַקן װאָס האָבּן זיי געראַטעװעט. אונדזערע 
מיטלען זענען בּאַגרענעצט." 

;כ'על בּאַלד זײַן צוריק,? האָט יורעק אַ זאָג געטאָן און איז אַרױסגעשפּרונגען 
פֿון װאַגאָן. זאבֿ איז אַרױסגעשפּרונגען נאָך אים. ;װאָס איז געשען? ווּהין 
לױפֿסטן * 

;קום מיט מיר אויבּ דו קאָנסט," 
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יורעק און זאבֿ האָבּן געאײַלט צוריק צום האָטעל. יורעק האָט געהאַט אין 
זײַן צימער פֿולע רוקזעק מיט גערויכערטע פֿלײשן ,דאָס בּאַטרעפֿט דאָך אַ 
פֿאַרמעגן,? האָט זאבֿ זיך געווונדערט, 

;די קינדער זענען הונגעריק,? האָט יורעק געענטפֿערט און אָנגעלאָדן אַ 
רוקזאַק אויך אויף וויצעקן, 


אַװעקגעגעבּן די גאַנצע סחורה, איז שוין נישט כּדאי געווען צו פֿאָרן קיין 
דײַטשלאַנד, יאָ, ער האָט געהאַט אַ גרויסע סומע דײַטשע מאַרקן אױסצובּײַטן 
אויף דאָלאַרן װאָס זענען אַ סך טײַערער אין פּוילן, אָבּער די דאָלאַרן קאָן ער 
אפֿשר אײַנקױפֿן אין פּראַג. און אַז עס װעט דאָ קאָסטן אַבּיסל טײַערער? ער 
וועט נאָך אַלץ האָבּן אויף אַ בּעסערן מיטיק וי די קינדערלעך װאָס מוזן זיך 
נאָך אַלץ װאַלגערן איבּער גרענעצן 

;דו מוזט קומען צו אונדז קיין שװויניאַרי זיך בּאַקענען מיט מײַן לאה'ץ. דו 
האָסט שוין אַװודאי אויך עמעצן? ניין ? נו, דו בּיסט דאָך יינגער פֿון מיך," 

שװױניאַרי איז אַ שטעטל אין נידערשלעזיע, נישט װײַט פֿון װאַלבּזשיך, די 
;בּריחה* האָט דאָרט אַ הכשרה-פּונקט פֿאַר קינדער און יוגנטלעכע. אַלע מיידלעך 
אין די הכשרה-קיבּוצים האָבּן שוין אַװודאי זייערע בּחורים פּונקט וי די מיידלעך 
אין די פּליטים-פּונקטן האָבּן שוין זייערע בּחורים. ער איז געלאָפֿן זוכן אוצרות 
אין שמוגל, און אַנדערע האָבּן דערװײַל אױסגעכאַפּט די וויכטיקסטע אוצרות. 
מיט געלט קאָן מען קױפֿן אַ גערדאַ... ער האָט געקאָנט האָבּן אַ פֿײַן ייִדיש 
מיידל אויבּ נאָר עֶר אַלין װאָלט געווען אַ פֿײַנער ייִדישער בּחור און נישט 
אַדד---- 

אַלץ ווערט בּיסלעכװײיז נאָרמאַל. עס װעט בּאַלד נישט זײַן קיין שװואַרצער 
מאַרק. ער מוז אַרײַנכאַפּן װאָס עס לאָזט זיך, אָן געלט װעט אַפֿילו אַזאַ גערדאַ 
נישט װעלן זײַן מיט אים. די קליינע גערדאַ האָט אַ כּוח אים צו מאַכן פֿאַרגעסן 
אין דער גאַנצער וועלט. װי גוט עס איז צו ליגן אין אירע אָרעמס אַן אָנגעזע- 
טיקטער, אַ מידער, און זי זאָל אים אײַנשלעפֿן מיט אירע גלעטנדיקע פֿינגער, 
ער מוז כאַפּן דעם נאָענטסטן צוג צו דער גרענעץ, 


דער וועג איז אַדורך בּשלום, אָבּער ס'איז מער נישט געוען וי אַמאָל, 
איז גערדאַ געווען ווייניקער צערטלעך װײַל ער האָט דאָס מאָל נישט געבּראַכט 
קיין מתּנות ? אָדער איז ער איצט וייניקער פֿילעװדיק צו אירע צערטלעכקייטןן? 
גערדאַ איז אײַנגעשלאָפֿן, זײַנע אויגן זײַנען געבליבן אָפֿן, פֿאַרװאָס זענען גראָד 
הײַנט אירע ווערטער געווען פֿול מיט אָנשטעל? איר גלעטן אים איז אויך נישט 
געווען װוי אַמאָל. ער פֿלעגט אַלעמאָל אײַנשלאָפֿן דער ערשטער. 
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סטעפֿטשאַ איז געבּליבּן לעבּן, און ער האָט גאָרנישט געװוּסט. ער איז געווען 
נאָך דער מלחמה אין שווידער, געבּראַכט מתּנות. האָט ער זיך נישט געפֿרעגט 
וועגן די קינדער װאָס ער האָט אַהין אַװעקגעפֿירט? איצט דאַכט זיך אים אַו 
ער האָט זיך יאָ געפֿרעגט. די בּאַלעבּאָסטע איז נישט געווען אין דער היים, 
דער בּאַלעבאָס איז געווען שיכּור. איז ער צוריקגעפֿאָרן נאָכאַמאָל? האָט ער 
זיי געזוכט אין די ייִדישע קאָמיטעטן? 

ער האָט זיי נישט געזוכט, ער איז געווען צופֿיל פֿאַרנומען. 

בּײִַם שמוגל האָט מען געשאַרט גאָלד, בּײַם שמוגל האָט מען געפֿרעסן און 
געזױפֿן און גערויכערט אַמעריקאַנער פּאַפּיראָסן און -- -- גערדאַ האָט אַ 
בּלעזל אויף דער אונטערשטער ליפּ, ער האָט זיך געלאָזט קושן, אָבּער -- -- 
װיפֿל האָט זי געקושט אַז עס האָט זיך אַזש אָנגעריבן אַ בּלעזל ? אַז מ'איז אין אַ 
פֿאַך מוז מען טיײילמאָל אַרבּעטן איבּערשעה'ן... אפֿשר איז עס גאָר אָנשטעקנדיק ? 
װאָס ווייסט ער ועגן די זאַכן ? װאָס ווייסט ער וועגן איר? 

טאַטעשי, טײַערער קלוגער טאַטעליו! ער האָט אַלעמאָל געמיינט אַז די 
מאַמעליו איז אַלץ און דער טאַטעשי האָט שׂכל נאָר צו דער תּורה. דער טאַטעליו 
האָט בּעסער געװאָלט הונגערן. ער האָט געװוּסט אַז דער שמוגל ועט זײַן קינדז 
דערפֿיין לתרבּות רעה. עס האָט דעם טאַטעשי געעקלט פֿון דעם בּרויט װאָס 
ער, יאָסל, האָט אַרײַנגעשמוגלט, װי עס עקלט אים איצט דער קוש פֿון אַ 
בּאַבּלעזלטער ליפּ. מע דאַרף אָפּציִען" פֿון דעם פֿאַרשאָלטענעם בּערלין װאָס 
שנעלער. 


יורעק האָט זיך אָפּנעשטעלט אין װאַלבּזשיך נאָר אַראָפּצואװאַרפֿן זײַנע 
פֿאַרשטױבּטע מלבּושים פֿון וועג. ער האָט זיך אַרומגעװאַשן, איבּערגעטאָן, און איז 
אַװעק קיין שװיניאַרי. 

וויצעק איז געווען ערגעץ אויף אַ נסיעה. געהערט ער פֿרעגט זיך איף 
זאבֿ'ן, האָט מען אים אַװעקגעפֿירט צו זאבֿיס בּחורה. װאָס האָט ער זיך אויסגע- 
פּוצט אַזױ פֿראַנטיש? מע קוקט אויף אים װי אויף אַ בּייזן שילינגער. 

;בּלײַבּט דאָ אַ פּאָר טעג. זאבֿ איז אַזױ גליקלעך װאָס ער האָט אײַך געפֿונען, 
ער דאַרף זײַן צוריק אין אַ טאָג צוויי,* האָט לאה אים פֿאַרזיכערט, 

לאה האָט אַרומגעפֿירט יורעקן איבּער דעם קיבּוץ. דער מלחמה-טרויער 
איז נאָך געלעגן אין אַלעמענס אויגן, אָבּער מען איז נישט געווען טריעריק, 
מע האָט זיך געגרייט צו עפּעס. מע האָט געװוּסט װאָס מען וויל און מען איז 
געגאַנגען צום ציל,. ;איך דאַרף איצט האָבּן אַ "שׂיחה' מיט מײַנע קינדער, 
איר ווילט מיטגיין 3" 

אירע קינדער. די גאַנצע חבֿרהמאַנטע איז נאָך זיכער קיין צװאַנציק יאָר 
נישט אַלט, און זי האָט שוין ;אירע" קינדער. אַ פֿינף און צװאַנציק קינדער, 
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האָט יורעק געזען ווען זיי זענען צוגעקומען צו דער גרופּע. קווי הייסטו 71 האָט 
אַ חנעוודיק מיידעלע אים געפֿרעגט, | 

עיורעק," 

;האָסט נאָר אַ פּוילישן נאָמען ?* 

;יאָסל,* 

;יוסף,* האָט לאה אויסגעבעסערט און עס אַרױסגעזאָגט מיט דער ספֿרדישער 
הבֿרה. ס'איז געווען אַ הייסער טאָג. יוסף האָט אַראָפּגעצױגן דעם קראַװאַט פֿון 
זײַן האַלדז. ,לייענט איבּער נאָך אַ זײַטל,* האָט לאה געזאָגט, ;איך װעל בּאַלך 
צוריקקומען,* 

לאה האָט אַװעקגעפֿירט יוספֿין אין מחסן. ווען זיי זענען צוריקגעקומען האָט 
יוסף געטראָגן קורצע כאַקי-הייזלעך און אַ חלוצישע חולצה. יוסף איז געווען אַ 
גוטער טענצער. אָבּער בּײַ דער חלוצישער האָראַ האָבּן זיך אים געפּלאָנטערט 
די פֿיס, אפֿשר װײַל עס האָט זיך אים געפּלאָנטערט אויך אין קאָפּ... 

אין אָװונט האָט יורעק צוריקגעבּיטן זײַנע מלבּושים און זיך געזעגנט מיט 
לאה'ן, 

,פֿון הײַנט איבּער אַכט טאָג איז ראש-השנה. איר װעט קומען צו אונדז 
אויף יום"טובֿ ?* 

עראש-השנה ?* יורעק האָט שוין געהאַט פֿאַרגעסן דעם חשבון פֿון ייַדישע 
ימים-טובֿים, 

;זאבֿ װועט שוין זיכער זײַן צוריק,* 

,כ'וועל קומען,* האָט ער אַ זאָג געטאָן און אַװעקגעאײַלט. ער האָט פֿאַרגעסן 
צו זאָגן ?שלום". 


עס איז נישט געווען דער ראש-השנה װאָס ער האָט געדענקט פֿון דער היים, 
אָבּער מע האָט אַ סך געזונגען און געטאַנצט. יוסף האָט שוין אָנגעהױבּן ענטפֿערן 
אויף עבֿרית, אָבּער ער האָט נאָך אַלץ צעמישט די אױסשפּראַכן. 

עװאָס בּיסטו אַזױ פֿאַרנומען? כ'בּין געקומען זײַן מיט דיר און איך קאָן 
דיך קוים געפֿינען, זאבֿ.* 

;איך מוז אין אָװונט אַװעקפֿאָרן,. וועסט דאָ בּלײַבּן איבּער יום-טובֿ ? זאָג מיר 
צו אַז װועסט בלײַבן,* 

;ווידער אַ טראַנטפּאָרט קינדער ?7 

,;דאָס מאָל נאָר איין קינד. אייגנטלעך צוויי ייַדישע קינדער, אַ מאַמע מיט 
איר קינד,* | 

;עס לוינט דיר גיין איבּער דער גרענעץ נאָר מיט צויי?" 

;װאָס פֿאַר אַ גרענעץ? מע דאַרף זיי אַרױסגנבֿענען און בּרענגען אַהער. 
ס'אַ גאַנצע געשיכטע. אַ פּױיער האָט זי אױיסבּאַהאַלטן. די מאַמע מיין איך, אויס- 
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בּאַהאַלטן פֿאַר געלט. דעם פּויערס זון האָט זיך פֿאַרליבּט אין איר, צי װאָס. מיר 
ווייסן נישט די גאַנצע געשיכטע, כ'ווייס נאָר אַז מיט א האַלב יאָר צוריק האָט 
זי געװאָלט בּלײַבּן אַ קריסטן, איצט בּעט זי מיר זאָלן זי ראַטעװען. דער מאַן 
און זײַן משפּחה היטן זי טאָג און נאַכט,* 

;וי אַזױ װועסטו זי אַרױסנעמען אַז מע היט זי טאָג און נאַכט ?" 

;אוב ס'עט נישט זײַן קיין עצה וועט מען בּאַפֿאַלן דאָס הויז מיט געווער 
אין האַנט. עפּעס האָט דאָרט געמוזט געשעו" 

;דער מאַן האָט זי ליבּ, זאָגסטו? אפֿשר קאָן זי מער נישט זײַן אָן ייִדן? 
ס'איז פּשוט, זי איז געקומען צום שׂבל.* 

;ס'קאָן זײַן אַז ס/איז נאָר דאָס. זי שטאַמט פֿון אַ חסידישער היים," 

,נעם מיך מיט, וויצעק. כיבּעט דיך, נעם מיך מיט," 

;אויב דו ווילסט, פֿאַרװאָס נישט? דו האָסט אַ גוט פּנים. מע װעט דאַרפֿן 
זײַן עטלעכע טעג אין דאָרף. אָבּסערװירן דאָס הויז, אויסקוקן אַ וועג צום 
אַנטלױפֿן, אָבּער כ'וויל זאָלסט וויסן : ס'קאָן ווערן געפֿערלעכער וי שמוגל,* 

;דו האָסט נישט קיין מורא ?" 

עגיין,* 

;איך אויך גישט," 

;ס'איז נישט װײַט פֿון קעלץ, מע זאָגט דאָס דאָרף האָט זיך בּאַטײליקט אין 
קעלצער פּאָגראָם," 

;דו ווילסט מיך אָפּשרעקן ?* 

שביין,* 


;גוט,* 


שז 
יורעקס ערשטע אַקציע 


יורעק און וויצעק זענען געפֿאָרן מיט דער בּאַן, אַנדערע פֿון זייער חבֿרותא 
זענען געפֿאָרן מיט אַן אויטאָ. דער אויטאָ האָט בּאַדאַרפֿט אָנקומען ערשט צו- 
מאָרגנס. כאָטש מע האָט געקאַנט צו פֿאָרן בּיזן דאָרף מיט דער בּאַן, איז יורעק 
די עטלעכע װיאָרסט פֿון קעלץ געגאַנגען צופֿוס. ער האָט געהאַט אַ װאַליזע מיט 
סחורה. געקומען אין דאָרף אַרײַן, האָט ער גענומען גיין פֿון שטובּ צו שטוב 
פּעדלען בּיז ער איז אָנגעקומען װוּ ער האָט געדאַרפֿט, 

די יונגע פֿרױ האָט זיך אײַנגעעקשנט אַז זי דאַרף גאָרנישט. איז ער אויף 
דעם ריכטיקן פּלאַץ ? דער נומער פֿון הויז איז גענוי װוי זאבֿ האָט אים געזאָגט, 
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זי איז אַ בּלאַנדע מיט בּרוינע אויגן, װי זאבֿ האָט זי געשילדערט, דאָס קינד איז 
טאַקע אַרום צוויי יאָר אַלט. אַ פּױער זיצט אין שטובּ און טרעט נישט אָפּ, ער קאָן 
רעדן נאָר וועגן דער סחורה, ער װוינקט צו איר, זעט זי נישט, אָדער מאַכט דעם 
אָנשטעל אַז זי זעט נישט זײַן ווינקען ? האָט זי חרטה ? 

זי האָט ענדלעך זיך געלאָזט אײַנרעדן צו בּאַקוקן זײַן סחורה און האָט 
געקױפֿט אַ פּאָר שיכבּענדלעך. דער פּױיער האָט געגעבן יורעקן אַ בּאַנקנאָט, 
יורעק האָט די רעשט געגעבּן דער יונגער פֿרױ און אַ קראַץ געטאָן איר האַנט 
וי אַ צייכן. האָט זי פֿאַרשטאַנען, אָדער מיינט זי אַז עֶר זוכט צו פֿלירטעװען 
מיט איר? 

;טשענדזש טעשטשו, אָט איז די רעשט, שווער," האָט זי דערלאַנגט דאָס 
געלט דעם עלטערן פּויער. יורעק האָט נאָך אַלץ אַרײַנגעסדרט זײַן סחורה אין 
דער װאַליזע און געקוקט אויף איר פֿרעגנדיק. האָט עס זיך אים נאָר געדאַכט, 
אָדער האָט זי טאַקע אַ שאָקל געטאָן צו אים מיטן קאָפּ? 

;איך װעל בּלײַבּן אין דאָרף אַ גאַנצן טאָג, אפֿשר בּיז מאָרגן, אויב עס װעט 
זיך גוט לייזן, אויבּ די פּאַני װעט עפּעס דאַרפֿן -- --- מאָרגן איז זונטיק, יאָ? 
כ'וועל זיכער בּלײַבּן און פּראַװוען דאָ זונטיק," 

זונטיק זענען אַלע געווען אינדערהיים. דאָס יונגע פּאַרפֿאָלק מיט זייער 
קינד, דער אַלטער פּויער און די פּוערטע. אַן אױטאָ איז צוגעפֿאָרן און זיף 
פֿאַרהאַלטן נעבּן דער כאַטע. צוויי מענער זענען אַרײַנגעקומען און געזאָגט זי 
זענען פֿון דער 'או"בּעי, די געהיים-פּאָליצײי, זיי האָבּן געװאָלט סײַ דער יונגער 
פּױער, סי דער אַלטער, זאָלן זאָגן װוּ זיי זענען געווען דעם אָװונט פֿון קעלצער 
פּאַגראָם. עמעץ האָט צוגעטראָגן אַז זיי זענען געווען אין קעלץ און געקוילעט ייִדן, 

,ווי קאָנט איר זאָגן אַזאַ זאַך ? מיר האָבּן גאָר געראַטעװעט ייִדן. אונדזער 
שנור איז אַ ייַדישקע,* האָט דער אַלטער געזאָגט, 

;בּאַ, אַז עץ טראַכט אויס ליגנס, װוערט עס שוין גאָר פֿאַרדעכטיק," 

;זאָל זי אַלײן זאָגן. זאָג קאַשאַ. זאָג די קאַמראַדן אַז דו בּיסט -- --- אַז דו 
ביסט געווען אַ ייִדישקע." 

;זאָג קאַשאַ;* האָט דער יונגער פּויער זיך געבּעטן 

;איר זענט אַלע ליגנערס! אַזא שטאַלטנע פֿרױ, אַ ייִדישקע?2 איז אַן 
או-בּעניק געװאָרן אין כּעס. ער האָט אַרױסגעצױגן אַ רעװאָלװער : ;איך דערקען 
אַ ייַדישקע ווען איך זע זי" 

;אין דער או"בּע אין קעלץ וװועט עץ שוין זאָגן דעם אמת,* האָט זיך אָנגע- 
רופֿן דער אַנדערער א-בּעניק ווען די טיר האָט זיך געעפֿנט און יורעק איז 
אַרײַנגעקומען מיט זײַן סחורה, 

;אַ שמוגלער, האַ ?* האָט אַן או-בּעניק זיך געװאָנדן צו יורעקן, ;אַ שװאַרצ- 
מאַרק-הענדלער ? װוּ האָסטו גענומען דײַן סחורה ?* 
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;סחורה ? דאָס הייסט אויך סחורה ? אַבּיסל שוכבּענדלעך און אַבּיסל גאַרן 
כ'בּין אַ מלחמה-יתום,* 

די או-בּעניקעס האָבּן זיך בּאַלד צוריק אויסגעדרייט צו די פּויערים, ;איף 
מוזט קומען מיט אונדז קיין קעלץ,* האָבּן זיי געזאָגט צו די צוויי פּויערים. ע;אויב 
איר זאָגט דעם אמת, וװעט איר נאָך הײַנט זײַן צוריק. איר, מאַטקאַ, װועט אויך 
קומען מיט אונדז,. אײַער שנור קאָן דערװײַל בּלײַבּן אַכטיק געבּן אױפֿן קינד, 
און דו יונגער שפּעקולאַנט, טראָג זיך אָפּ פֿונדאַנען. גיײי אין אַ שולע, אָדער 
פֿאַבּריק. אין נײַעם פּוילן איז נישט פֿאַראַן קיין פּלאַץ פֿאַר הענדלערס." 

;זאָל די פּאַני זיך נישט שרעקן,* האָט יורעק זיך צעשמייכלט וי נאָר די 
פּויערים זענען אַרױס מיט די או-בּעניקעס, זאָל די פּאֲנִי נעמען נאָר דאָס קינד, 
אַלץ איבּערלאָזן, נאָר דאָס קינד, און קומען מיט מיף" 

שוין געווען דרויסן איז די פּאַני צוריקגעלאַפֿן נעמען די פֿאַטאָגראַפֿיעס 
פֿון אירע טאַטע-מאַמע װאָס זי האָט ערגעץ געהאַט פֿאַרשטעקט, און איז אַװעק 
מיט יורעקן, וויצעק האָט שוין געװאַרט אויף זיי דרויסן. זיי האָבּן אַלע געאײַלט 
צום צוג קיין װאַרשע, 

דער אױיטאָ װאָס האָט געפֿירט די פּויערים איז קאַליע געװאָרן ערגעץ אויף 
אַ הינטער-וועג נעבּן אַ װאַלד. עס האָט גענומען שעה'ן און זיי האָבּן אַלץ נישט 
בּאַוויזן צו פֿאַרריכטן דעם מאַטאָר. די פּויערים האָבן געשוווירן אַז זיי זענען 
אומשולדיק, און מאָרגן איז שניט-צײַט, זיי דאַרפֿן זײַן אין פֿעלד, עס איז שוין 
געווען שפּעטער אָװונט ווען די או-בּע-לייט האָבּן אָפּנעלאָזט די פּויערים אױפֿן 
װאָרט אַז זיי ועלן אַליין נאָכן שניט קומען קיין קעלץ, 


זי זענען אַרײַן אין דער באַן אַ סטאַנציע פֿאַר קעלץ. אין קעלץ איז די בּאַן 
געשטאַנען אַ האַלבּע שעה. וויצעק האָט זיך געמאַכט שלאָפֿן, יורעק האָט אַרויס- 
געקוקט דורכן פֿענצטער. די יונגע פּאַני האָט געוויגט איר קינד אויף איר שויס, 
ערשט ווען דער צוג האָט פֿאַרלאָזט קעלץ האָט יורעק זיך אַװעקגעזעצט נעבן 
קאַשאַ'ן. 

, פֿונװאַנען ווייסט עץ וועגן קעלץ 71 האָט קאַשאַ געװאָלט וויסן. 

;מיר ווייסן גאָרנישט. קעלץ איז געווען נאָר אַן אויסרייך,? 

;נאָר אַן אויסרייד ? עמעץ איז געקומען צולױפֿן מיט דער נײַעס אַז די 
זשידקעס אין קעלץ האָבּן געקוילעט אַ קריסטלעך קינד. זיי האָבּן געכאַפּט 
מעסער, העק, און זענען אַרױסגעלאָפֿן, איך האָבּ געװאָלט צוריקהאַלטן מאַטשעקן, 
מײַן מאַן, האָט ער מיך אַ שטופּ געטאָן אַז איך האָבּ זיך איבּערגעקערט. זי זענען 
צוריקגעקומען שפּעט פּײַנאַכט. ער האָט געשריגן אויף מיר זשידווואַ!. און מיט 
אַזאַ -- -- מיט אַזאַ -- -- מיט אים האָבּ איך שוין געזאָלט בּלײַבּן מײיַן גאַנץ 
לעבּן.* 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט 

6 

טרערן האָבּן זיך גענומען גיסן פֿון אירע אויגן. ;מע קוקט שוין אויף אונד" 
האָט יורעק זי געװאָרנט, 


קאַשאַ האָט געהאַט אַ קליין פּולכנע גוידערל, אַ קליין רונדיק פּנימל מיט 
חן"גריבּעלעך אין די בּאַקן יוסף איז געקומען זי בּאַזוכן װען נאָר ער איז 
צוריקגעקומען פֿון אַ שמוגל-רײַזע. ער האָט געבּראַכט שפּילצײַג און אַמעריקאַנער 
שאַקאָלאַד פֿאַר איר קינד, און אַמאָל אויך עפּעס פֿאַר איר, 

שמוגל האָט נאָך אַלץ געבראַכט גרויסע רווחים. ער האָט מער נישט גע" 
שלעפּט די גרויסע זעק מיט גערויכערטע פֿלײישן, עס איז שוין געוען גענוג 
צו עסן אין דײַטשלאַנד. ער האָט איצט געהאַנדלט בּעיקר מיט װאַליוטע און 
צירונג. די קאָמוניסטישע רעגירער אין פּױלן האָבּן בּיסלעכװײַז איבּערגענומען 
די אינדוסטריע, דעם האַנדל. די בּענק זענען פֿון אָנהײיבּ אָן געווען מלוכהשע. 
אַן אָפּגעשפּאָרטן גראָשן האָט מען געדאַרפֿט בּאַהאַלטן אין דאָלאַרן אָדער 
צירונג, און די פּרײַזן זענען געשטיגן פֿון טאָג צו טאָג. יורעק איז מער נישט 
געפֿאָרן קיין בּערלין. ער האָט געהאַנדלט מיט די ייִדן פֿון די פּליטים-לאַגערן 
אין פֿעלדאַפֿינג, אָדער אין בּערגען-בּעלזען. ער האָט איצט געהאַט דרײַ נעמען: 
צװישן די הענדלערס אין פּוילן איז ער נאָך אַלץ געווען יורעק, אין קיבּוץ אין 
שװויניאַרי האָט מען אים גערופֿן יוסף, צווישן די ייִדן אין די פּליטים-לאַגערן 
אין דײַטשלאַנד האָט ער זיך גערופֿן יאָסל, פֿאַר װאָס יאָסל? פֿאַר װאָס נישט? 
דער לאַגער אין בּערגען-בּעלזען איז געווען א ייִדישע װועלט: אַ ייִדישע צײַטונג, 
ייִדיש טעאַטער, ייִדישע שולעס. דער רובֿ פֿון די לאַגערניקעס זענען פֿאַר דער 
בּאַפֿרײַאונג געווען ,מוזולמענער", װי מע האָט גערופֿן די װאָס זענען שין 
געווען אויסגעמוטשעט בּיז ערבֿ גסיסה. נאָך איידער זיי זענען רעכט געקומען 
צו די כּוחות, האָבּן זיי שוין בּאַװיזן צו פֿאַרװאַנדלען דעם לאַגער אין אַ ייִדישער 
קהילה. און ער ? ער פֿאַרנעמט זיך מיט שמוגל ווען מע דאַרף ראַטעװען ייִדישע 
קינדער. 

יורעק האָט זיך געריכט אַז זאבֿ װעט אַרױסקומען מיט טענות און שוין 
געהאַט צוגעגרייט אַן ענטפֿער: געדענקסט, וויצעק, װאָס עס איז געשען מיט 
מילושן ווען ער האָט געמוזט אױפֿהערן זינגען אין די טראַמװײַען ? מיר האָבּן 
אים געװאָלט אויסהאַלטן ער זאָל זיך נישט דאַרפֿן אַרומדרײען אין די גאַסן 
דו געדענקסט וי ער איז אַרױסגעלאָפֿן און שיער געבּראַכט אַן אומגליק ? דו 
האָסט אים געמוזט אײַנאָרדענען בּײַם מאַכן /סװואָיסקע? פּאַפּיראָסן. אַו אַ מענטש 
געוווינט זיך צו אַליין צו פֿאַרדינען, צו האָבּן אייגנס, אַז אַ מענטש געװווינט 
זיך צוֹ צוֹ -- == -- 

הער אַ מעשׂה: נאָך דעם אַלעם װאָס ער האָט אַדורכגעמאַכט װעט ער זיך 
אַװעקשטעלן אין דער ריי בי אַ קיבּוצישן מחסן מע זאָל אים געבן אַ חולצה 
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און אַ פּאַר כאַקי'הייזלעך, און אין די קורצע הייזלעך װעט מען זען אַז זײַנע. 
פֿיס זענען אויך געשטופּלט, 

זאפֿ האָט נישט געהאַט צו אים קיין טענות. נאָר איינמאָל, ווען יורעק האָט 
דערציילט וי ער איז געװאָרן אַ סאַניטאַר אין װואַרשעװער אױפֿשטאַנד, האָט לאה 
אַ קרעכץ געטאָן : ;מיר דאַרפֿן גענייטיק סאַניטאַרן. יעדעס פֿון אונדזערע קינדער 
האָט אַ סך איבּערגעלעבּט. יעדער הכשרה-פּונקט דאַרף אַ סאַניטאַר. עס װאָלט 
אַוודאי גוט געווען א דאָקטאָר זאָל בּאַגלײיטן יעדן טראַנספּאָרט אַריבּער דער 
גרענעץ, אָבּער נישטאָ קיין דאָקטױירים. מיר װאָלטן געדונגען סאַניטאַרן און 
גוט בּאַצאָלט.," 

;עץ האָט דאָך נישט גענוג געלט? אַזױ האָסטו מיר געזאָגט, זאבֿ,? 

;מע קאָן שפּאָרן פֿון הלבּשה. אַפֿילו פֿון עסן,* האָט זאבֿ געענטפֿערט, ,מע 
הונגערט הײַנט, עסט מען זיך זאַט צומאָרגנס. אָבּער ווען עס געשעט עפּעס און 
עס איז נישטאָ קיין סאַניטאַר -- -=* 


דער שמועס איז פֿאָרגעקומען אין אַן אָװנט ווען יורעקס רוקזאַק איז שוין 
געווען געפּאַקט צו גיין איבּער דער גרענעץ, און ער איז געגאַנגען. עס האָט 
גערעגנט און עס איז שווער געווען צו גיין איבּער די געדרייטע סטעזשקעס אויף 
די בּאַרגישיפּועים. איינער אין דער גרופּע, העניעק, האָט זיך טאַקע אויסגץ- 
גליטשט און איז געפֿאַלן. אַ נס ער איז נישט געפֿאַלן נעבּן אַן אָפּגרונט. ער האָט 
געקאָנט זיך אַראָפּקײַקלען בּיז צום שאול תּחתּיה און בּרעכן האַלדז און נאַקן, 
ער האָט זיך געקײַקלט נאָר עטלעכע טריט און נאָר צעבּראָכן איין אָרעם. אַלע 
שמוגלערס זענען אַנטלאָפֿן. העניעקס קרעכצן האָט געמסרט... יורעק איז גע- 
בּליבּן געבן ערשטע הילף. ער האָט געפֿונען צוויי גלײַכע צװײיגלעך און איינגע- 
בּונדן צווישן זיי דעם צעבּראָכענעם אָרעם. ער האָט אַרױסגענומען אַ העמד פֿון 
זײַן רוקזאַק, פֿאַרבּונדן די צוויי העמד-אַרבּל אַרום העניעקס האַלדז און אַרײג- 
געלייגט די צעבּראָכענע האַנט זאָל נישט אַראָפּהענגען. דער פֿאַרװונדיקטער האָט 
זיך אָנגעהאַלטן אין יורעקס פֿיס און זיך געבּעטן בײַ אים מיט געוויין ער זאָל 
אים נישט איבערלאָזן אַלײן דאָ אויסצוגיין אין דער נאַכט. יורעק האָט בּאַגלײט 
העניעקן צוריק קיין װאַלבּזשיך, 


יורעק האָט געקלעטערט צוריק אַרױף אױפֿן בּאַרג. דער פֿאַרװונדיקטער 
האָט זיך אָנגעהאַלטן אין אים וי אַ קינד װאָס האָט מורא אָפּצולאָזן דער מאַמעס 
קלייד. העניעק, דער הויכער, בּרײטפּלײציקער, דערפֿאַרענער, שמוגלער, איז 
געװאָרן אינגאַנצן אומבּאַהאָלפֿן. אויף די זעלבּיקע גליטשיקע סטעזשקעס גייען 
קליינע קינדער, 'דער גרעסטער אוצר', וי זאבֿ האָט געזאָגט. טאָמער װעט אַ 
קינד פֿאַלן, װעט נישט זײַן קיין סאַניטאַר. ס'איז פֿאַראַן אַ סאַניטאַר, אָבּער ער 
קומט נאָר טאַנצן אַ האָראַ. ווען מע דאַרף אים. מאַכט ער זיך געפּגרט, 
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העניעק איז געווען פֿאַרװוּנדיקט נאָר אין איין אָרעם, אָבּער איז געהאָנגען 
אויף יורעקן מיט דער גאַנצער שווערקייט פֿון זײַן גרויסן גוף, װוי אויך זײַנע 
פֿיס װאָלטן געווען צעבּראָכן. ער האָט זיך געשטרויכלט איבּער יעדן צװײַגל 
און שטיינדל, געפֿאַלן און מיטגעשלעפּט יורעקן. 

זיי זענען איצט ווידער געגאַנגען בּאַרג אַראָפּ. עס איז געווען קלאָר אַז זי 
האָבּן פֿאַרבּלאָנדזשעט, דער באַרג איז געווען בּאַװאַקסן מיט בּיימער און מיט 
פֿעלדזן,. הויכע שמאָלע פֿעלדזן וי זײַלן, אָדער מצבֿות. שװוּהין זענען מיר ערגעץ 
פֿאַרקראָכן 7* האָט יורעק זיך דערשראָקן. אין דעם טונקעלן פֿאַרטאָג האָט עס 
אויסגעזען וי אַן אַרמײ פֿון קדמונישע מענטשן װאָלט דאָ געבּליבּן שטיין און 
איז פֿאַרגליווערט געװאָרן. 

,מיר זענען שוין אויף דער פּוילישער זײַט,* האָט העניעק אים בּאַרױַקט, 
ער האָט געקענט די געגנט. זיי זענען אָנגעקומען צום קוראָרט קודאָװאַ זדרוי. 

קודאָוואַ האָט מינעראַל-קװאַלן און בּעדער צו היילן פֿאַרשײדענע קראַנקײטן, 
דאָרט מוז זײַן אַ דאָקטאָר, 

דער דאָקטאָר איז נאָך נישט געווען. יורעק האָט געװאַרט צװאַמען מיט 
העניעקן. צוריקגעקומען צוליבּ אים פֿון יענער זײַט גרענעץ, װעט ער שױן 
װאַרטן אױפֿן דאָקטאָר און אַהײמפֿירן העניעקן קיין װאַלבּזשיך, 

יורעק איז געשטאַנען פּײַם פֿענצטער און האָט אַרױסגעקוקט צום פּאַרק, 
דער הױיפּט-סעזאָן איז שוין געווען פֿאַרענדיקט, אָבּער מען איז נאָך אַלץ געקומען 
טרינקען מינעראַל-װאַסער אױפֿן ניכטערן מאָגן. די אַלעי מוז אויסזען פּראַכטיק 
ווען די אַלע בּיימער און בּלומען-בּייטן זענען אין פֿולן בּלי. יורעק האָט זיך 
אויסגעדרייט ווען ער האָט געהערט אַ סקריפ פֿון דער טיר. ;יורעק ?* האָט דער 
אַרײַנגעקומענער אויסגעשריגן, דו לעבּסט? גאָט צו דאַנקען. װאָס טוסטו דאָ?* 
אין דער טיר איז געשטאַנען דאָקטאָר יענדריכאָווסקי, 

;פּאַניע דאָקטאָזשע !* איז יורעק צוגעלאָפֿן צום דאָקטאָר, 

;װאָס טוסטו דאָ * 

,דאָס איז מײַן פֿרײַנד העניעק. מיר -- -- -- מיר האָבּן שפּאַצירט אין די 
בּערג, פּאַניע דאָקטאָזשע, העניעק איז געפֿאַלן, מיר דאַכט זיך ער האָט צעבראָכן 
דעם אָרעם"בּין,* 

;דו װוינסט אין קודאָװאַ ?* 

;נעבן קודאָװאַ, פּאַניע דאָקטאָזשע." 

דער דאָקטאָר האָט עקזאַמינירט העניעקס אָרעם. יורעקס קאָפּ האָט געאַרבּעט 
פֿיבּעריש צוצוגרייטן תּירוצים אויף דעם דאָקטאָרס שאלות. ווער גייט שפּאַצירן 
אין די בּערג אין אַזאַ גאָס-רעגן ? קיין קליגערן תּירוץ האָט ער נישט געקאָנט 
צוטראַכטן? 
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;דײַן דיאַגנאָז איז ריכטיק, סאַניטאַר יורעק. נעם דײַן חבֿר צו אַ דורכ" 
לויכטונג. נאַ, גיבּ זיי דעם צעטל. כאַפּ זיך אַרײַן צו מיר, יורעק." 


;דער פּאַן דאָקטאָר קאָן מיר אפֿשר העלפֿן וערן א ריכטיקער סאַניטאַר? 
כ'מיין : זיך לערנען." 

;אַ דיפּלאָמירטער סאַניטאַר מוז אויך האָבּן אַלגעמײנע בּילדונג, קום אַרײַן 
צו מיר װעלן מיר זען װאָס מע קאָן טאָן" 


יורעק האָט אין דײַטשלאַנד ווידער געקױפֿט שפּילצײיַג פֿאַר קאַשאַ'ס יינגעלע, 
אָבּער ווען ער איז צוריקגעקומען קיין שװיניאָרי איז קאַשאַ שוין דאָרט נישט 
געווען. איר מאַן האָט, װײַוט אויס, זיך אָנגעשטױסן ער עס זענען געווען די 
'או-בּעניקעס' װאָס האָבּן זי אַװעקגעפֿירט. עֶר האָט זיך אַרײַנגעריסן אין אַ 
;בּריחה"-קיבוץ אין לאָדזש. עמעץ העלפֿט אים זי זוכן, אפֿשר טאַקע די או-בּע. 
מע האָט אין געאײַל זי אַװעקגעשיקט אַריבּער דער גרענעץ. זאבֿ האָט אַפֿילן 
נישט געקאָנט זאָגן יורעקן װוּ זי געפֿינט זיך איצט. ;מן הסתּם אין אַ קיבּוץ 
ערגעץ אין פֿראַנקרײַך, אָדער איטאַליע, די זאַכן ווערן בּאַשלאָסן אין פּראַן," 


קאַשאַ איז אויך געקראָכן איבּער די בּאַרג-ישיפּועים אין אַ גאָס-רעגן מיט 
אַ קינד אויף דער האַנט. אויבּ זי איז געפֿאַלן איז נישט געווען קיין סאַניטאַר 
װאָס זאָל איר העלפֿן, לאה זאָגט אַז קאַשאַ וועט אַװדאי שרײַבן. פֿאַרװאָס זאָל 
זי שרײַבןן ? אַז זאבֿ ראַטעװעט אַ קינד, ווערט עס אים אייגן װי אַ לײַבלעכע 
שוועסטער אָדער ברודער. ער, יורעק, האָט געראַטעװעט קאַשאַיץ און איר קינד, 
אָבּער ער איז אַװעקגעלאַפֿן שמוגלען. יאָ, ער קױפֿט זיך אויס מיט אַ שפּילעכל, 
אַ שטיקל שאָקאָלאַד. ער איז קיינעם נישט קיין בּרודער און קיינער איז נישט 
קיין בּרודער צו אים. סאַלטשע האָט געזאָגט אַז זי איז אים אַ שװועסטער, נאָר 
כּדי זיך אָפּצוווערן פֿון אים. ווען זי איז שוין געװאָרן נאָכגיבּיק איז זי געווען 
אַזױ טרוקן, זאַכלעך און געשעפֿטלעך, וי דאָס װאָלט געווען איר פרנסה... 


װאָס האָט ער זיך פלוצעם צעהיצט װעגן סאַלטשען? סאַלטשע איז שוין 
לאַנג פֿאַרגעבן און פֿאַרגעסן, קאַשאַ אין -- -- -- 


קאַשאַ איז אַ פֿרעמדע. אַ פֿרױ האָט געװאָלט איבּערלאָזן איר מאַן און 
אַנטלױפֿן מיט איר קינד. ער האָט אײַנגעשטעלט דאָס לעבּן איר צו העלפֿן 
אָבּער ווען זי איז אַװעק האָט זי אַפֿילו נישט איבּערגעלאָזט א פּאָר װערטער. 
נישט אָנגעשריבּן כאָטש אַ צעטעלע מיט צויי װוערטער: זײַ געזונט. טאָ װאָס 
גייט אים אָן אָט די פֿרױ? זאָל זי זיך זײַן געזונטערהייט װוּ זי װויל. זי קאָן 
אַפֿילו צוריקגיין צו איר פּויער, אויב זי וויל. ער איז נישט דער וועלטס פֿאַר- 
זאָרגער, פּונקט װוי די וועלט זאָרגט זיך װײיניק פֿאַר אים, 
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אין האָטעל צענטראַל אין פּראַג אויף אַ שמוגל-נסיעה, האָט יורעק ווידער 
געהערט רעדן העבּרעיש. אין אָװנט, ווען ער האָט זיך געשלאָגן מיט דער דעה 
צי ער זאָל אַראָפּגײן אין דעם נאַכט-לאָקאַל אָדער גיין שלאָפֿן, איז אים פּלוצעם 
איַנגעפֿאַלן אַ געדאַנק. ער האָט זיך שנעל דערװוסט וועלכע צימערן עס פֿאַר- 
נעמען די עבֿרית-רעדערס. ער האָט אָנגעקלונגען אין איין צימער, אַ מאַן האָט 
געענטפֿערט. יורעק האָט, אין אַ געמיש פֿון העברעיש און ייִדיש, פֿאַרבּעטן דעם 
מאַן און זײַנע חבֿרים צו גיין אין נאַכט-לאָקאַל, 

עס זענען אַראָפּגעקומען צוויי בּחורים. אויף זייער פֿראַגע װאָס ער וויל, האָט 
יורעק געענטפֿערט: ;נאָר זײַן אַבּיסל מיט אייגענע." ערשט נאָכן אויסטרינקען 
עטלעכע גלעזלעך האָט ער געפֿרעגט צי זיי קאָנען אים זאָגן װווהין קאַשאַ מיט 
איר קינד זענען געשיקט געװאָרן. 

עס איז אײַנגעטראָטן אַ שטילקייט, יורעק האָט שנעל צוגעגעבן: ;איך האָב 
איר געהאָלפֿן אַנטלױפֿן, עס פֿילט זיך עפּעס אַ קרובֿהשאַפֿט," 

;און װאָס טוסטו איצט אין פּראַן ?7" 

;איך בּין אױפֿן וועג קיין פֿעלדאַפֿינג.? 

;אַ שליח 1 פֿון וועלכער אָרגאַניזאַציץ ?" 

;אַ שליח ? כ'בּין נישט קיין שום שליח. איך שמוגל צווישן װאַלבּזשיך און 
פֿעלדאַפֿינג.* 

;װאָס שמוגלסטן ?* 

;װאָס עס לאָזט זיך. איך נעם זיך נישט צום האַרצן אויב מײַן שװאַרצהאַנדל 
בּרענגט שאָדן דער דײַטשער עקאָנאָמיש.? 

איצט איז יורעק צוריקגעקומען צו זײַן פֿראַגע : װוּ קאָן ער געפֿינען קאַשאַץ ? 
די בּחורים האָבּן גענומען רעדן וועגן דער זינגערין אויף דער בּינע און זיך 
אַרױסגעדרײט פֿון געבּן אַן ענטפֿער, 

צומאָרגנס. יורעקס צוג צו דער גרענעץ איז אָפּגעגאַנגען ערשט אין אָוונט, 
ער איז אַרױס שפּאַצירן. זאבֿ האָט אים געהאַט געזאָגט װעגן מהרי"לס שול, וועגן 
דעם ייִדישן מוזעאום. כּדאי צו זען די זאַכן, ער האָט אָבּער פֿאַרגעסן די מאַפּע 
פֿון דער שטאָט. יורעק האָט זיך אויסגעדרייט צוריקצוגיין און זיך אָנגעשטויסן 
אין איינעם פֿון די בּריחה-לײַט. ניין, דער איז נישט געזעסן מיט אים אין נאַכט- 
לאָקאַל נעכטן אָװונט. אָבּער עס איז זיכער אַז ער איז איינער פֿון זיי. 

יורעק האָט גענומען זײַן מאַפּע און ווידער אַרױס אין גאַס. ער האָט זיך 
אָפּגעשטעלט בײַ אַ שי-פֿענצטער. דאָס פּנים פֿון דעם בּחור האָט זיך אָפּגע- 
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שפּיגלט אין גלאָז פֿון פֿענצטער. ער האָט אים װוידער דערזען אין דעם מהר"לס 
שול. שפּירט מען אים טאַקע נאָך? 

;בריחה" איז אַ געהיימע אָרגאַניזאַציע, ער איז אַ שמוגלער װאָס זעט נישט 
אויס וי אַ ייד און פֿירט זיך נישט אויף וי אַ ייָד, פּלוצעם קומט ער צו זי 
פֿרעגט זיך אויף אַן אַדרעס פֿון זייערס אַ קיבּוץ, אויף אַ מענטש װאָס זייערע 
מענטשן האָבן אַרױיסגעשמוגלט פֿון פּױלן. איז אַ חידוש אַז זיי שפּירן אים נאָך ? 
אויבּ זיי זענען חושד אַז ער שפּיאָנירט קעגן זיי און װועט זיי מסרן, קאָנען זי 
אים דאָ אָפּרױמען פֿון וועג. אַזױ פֿירן זיך אונטערערדישע אָרגאַניזאַציעס. 


אויבּ ער האָט זיך דערשראָקן פֿאַר דער קבּריחה" האָט ער דאָך געקאַנט 
אַנטלױפֿן קיין דײַטשלאַנד װוּהין ער האָט בּאַדאַרפֿט פֿאָרן. אָבּער ער איז גאָר 
געלאָפֿן צוריק קיין װאַלבּזשיך. ער האָט אָפּגעלאָדנט די פּעקלעך, זיך אַ װאָרף 
געטאָן אױפֿן בּעט, און איז נישט אױפֿגעשטאַנען אַפֿילו עסן. 

מע האָט געקלאַפּט אין טיר, יורעק האָט נישט געענטפֿערט. עס איז קיינמאָל 
קיינער נישט געקומען צו אים. איצט האָט ער זיכער נישט געהאַט קיין געדולד 
צו זײַן מיט עמעצן, מע האָט געקלאַפּט און געקלאַפּט און גערופֿן זײַן נאָמען. זאבֿ ? 

יורעק איז אַראָפּגעשפּרונגען עפֿענען די טיר. ;זאבֿ ? װאָס טוסטו דאָ ?* 

;װאָס טוסטו דאָ ? אינמיטן טאָג אין בּעט? האָסט 'געמאַכט! אַ גרענעץ פיי- 
נאַכט ? װאָס װײַזטו זיך גישט ?* 

,כ'בּין געווען אין וועגי" 

;אַ שלעכטע גרענעץ? דו זעסט אויס חושך," 

עגילן,* 

;אַ שלעכטע טראַנזאַקציע ?* 

עניין, ס'איז נישט דאָס.* 

;ביסט נישט געזונט? דו זעסט נישט אויס צו גוט," 

;איך בּין נישט צו גוט," 

;װאָס ליגסטו דאָ אַלין 4" 

;כוויל זײַן אַלײן,* 

;דו ווילסט כ'זאָל אַװעקגײן ?* 

;ניין, דו בּיסט עפּעס אַנדערש,* 

ג;קום מיט מיר אין קיבּוץ,* 

;נאָך נישט הײַנט,* 

;נאָך נישט הײַנט? דו טראַכסט וועגן קומען צו אונדז אויף -- --- איך האָבּ 
נאָר געמיינט זאָלסט קומען זיך אויסרוען װײַל בּיסט אַליײן און פֿילסט זיך 
נישט גוט,* 
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;אַז דו בּיסט געקומען זען װאָס איך מאַך בּין איך דאָך נישט אַלין. כ'בּין 
נישט קראַנק, וויצעק. כ'ווייס אַליין נישט װאָס מיר איז. עס איז גוט װאָס דו 
בּיסט געקומען," 

;דער אמת איז אַז כ'בּין נישט געקומען זען װאָס דו מאַכסט. איך בּין גע" 
קומען דיך עפּעס בּעטן, עפּעס? ס'איז מער וי עפּעס!" 

;זאבֿ, פֿאַר דיר : עד חצי המלכות," 

,ס'איז נישט קיין קלייניקייט," 

;זאבֿ, דו מאַכסט צופֿיל הקדמות." 

,די מעשׂה איז אַזױי. מיר האָבּן צוויי הונדערט זעקס און זיבּעציק קינדער 
אַװועקצושיקן. דאָס געלט אויסצוריכטן דעם צוג איז נאָך נישט אָנגעקומען, און 
דאָ האָט די ערד גענומען בּרענען אונטער אונדזערע פֿיס. די ייַדישע קאָמוניסטן 
רײַטן אײַן וװועלטן קעגן אונדזער אַרבּעט. מע זאָגט עס ווערט איצט אױפֿגענומען 
דורך דער אַלפּױלישער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. מע זאָגט זיי האָבּן וועגן דעם 
געשיקט אַ דעלעגאַציע צום פּרעזידענט בּיערוט. ס'איז פֿאַראַן אַ געפֿאַר אַז מ'עט 
שליסן די גרענעצן,* 

,;איר האָט דאָך בּיז איצט אויך געשיקט קליינע גרופּעס אויף שװאַרץ. איך 
בּין גרייט צו גיין מיט אײַך יעדע נאַכט. איך קען די גרענעץ וי מײַנע צען 
פֿינגער." 

;עס פֿאַלט שוין אַ שניי אין די בּערג. ס'איז נאָר אַ פֿראַגע פֿון געלט װאָס 
וועט זיכער אָנקומען דורך די שוייץ,* 

,ווי אַזױ קאָן מען דאָס צואײיַלן 3" 

;אין דער איצטיקער לאַגע האָבן מיר מורא אַפֿילו פֿאַר דעם 'דזשאָינט', איך 
מיין פֿאַר דעם װאַרשעװער בּיוראָ. עס איז זיכער די או-בּע' האָט דאָרט אירס 
אַ שפּיאָן," 

;דו מיינסט אַז איך האָבּ עמעצן אין דער או"בּע'? דײַנע חבֿרים אין 
פּראַג --= === --/ 

פֿאַראַן דאָ רײַכע ייִדישע שמוגלערס װאָס װאָלטן געקאָנט אונדז בּאָרגן 
דאָס געלט. דו קענסט זיי אַלף?" 

;כּמעט אַלע," 

;מיר קאָנען זיי צוריקצאָלן דאָס געלט אין דאָלאַרן. אַפֿילו אין אױסלאַנד, 
אויבּ דאָס איז פֿאַר זיי בּעסער." 

יורעק איז צוגעלאָפֿן צו זײַן בּעט, אַרױסגעשלעפּט אַ װײַבּערישן קאָרסעט 
און עס דערלאַנגט זאבֿיץ. ,פֿערצן הונדערט און פֿופֿציק גאָלד-דאָלאַר,* 

;אײַנגענייט אין דעם ?* 

;יאָ. דאָס איז גענוג 77 ער האָט אַראָפּגענומען אַ גאָלדענעם זייגער פֿון דער 
האַנט, אַרױסגעטרענט אַ בּריליאַנטענעם רינג פֿון די הויזן. קנעם דאָס אויך," 
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;מיר דאַרפֿן אַ סך מער," 

;קום,* האָט יורעק אַ שלעפּ געטאָן זאבֿ'ן, ,מיר װעלן עס קריגן," 
ענישט פֿאַר יעדן מעג מען זיך פֿאַרטרױען." 

;פֿאַרלאָז זיך אויף מיך," 


העניעק האָס זיך דערפרייט מיט יורעקן. דער אָרעם איז שוין מער נישט 
געווען אין גיפּס, ער װעט בּאַלד ווידער קאָנען טאָן מסחר, ווען יורעק האָט אים 
געזאָגט נאָך װאָס ער איז געקומען, איז העניעק בּלאַס געװאָרן: ;זע נאָר, צויי 
ראָצערס קומען און פֿאַרלאַנגען אוצרות. טויזנט זלאָטעס בּין איך גרייט צו געבן, 
אַ גראָשן נישט מער.* 

אַן אַנדערער האָט פֿאַרלאַנגט אַ קװיטאַציע אונטערגעשריבן דורכן הויפּט- 
דירעקטאָר פֿון דזשאָינט. יורעק איז שוין געווען דערשלאָגן ווען ער האָט אָנגע- 
קלאַפּט אין דער דריטער טיר. יענער האָט גאָר געשטעלט אַן אומגעריכטע 
פֿראַגע : ;װיפֿל װעט איר רעכענען פֿאַרן אַריבּערפֿירן מײַן געלט קיין אױיסלאַנד ?* 

עװאָס הייסט װיפֿל 3" 

;אויב איר װעט רעכענען פֿינף און צװאַנציק פּראָצענט, וי די אַנדערע, 
זוכט זיך אַנדערע פֿרײַערס,* 

;און איר װעט אונדז געטרויען אוב מיר װעלן גאָרנישט רעכענען 7* האָט 
יורעק נישט געגלייבּט זײַנע אויערן 

;חלוצים זענען אידעאַליסטן, נישט קיין גנבֿים, איך בּין אַלײן אַמאָל געווען 
חלוץ. איבּעריקנס איז דער גאַנצער מין שמוגל כּולו ריזיקע. אַרױספֿירן דאָס 
אַרמעגן פֿון דאַנען, ווידער אַ ריזיקע. כ'על גיכער ריזיקירן מיט אײַך," 

דער געוועזענער חלוץ האָט געקענט די ייִדן פֿון װאַלבּזשיך בעסער וי 
יורעק. ער האָט געהאָלפֿן, און איידער עס איז נאַכט געװאָרן איז שוֹין געווען 
גענוג געלט אָנצוהײבּן די אַרבּעט, 


אַ 
פֿ 


זט 
פֿראַניאַ 


ווען יורעק איז געקראָכן אין די ערגסטע װעטערן איבער גרענעצן איז ער 
געווען געזונט וי אַ פֿערד. ער איז שוין נישט געגאַנגען איבּער אַ גרענעץ זינט 
עטלעכע װאָכן, און ער ליגט גאַנצע טעג אויף זײַן בּעט וי ער װאָלט געווען אַן 
אינװאַליד. דער קאָפּ טוט ויי, די פּלײיצעס בּרעכן, ער איז טוט שלעפֿעריק 
און קאָן נישט אײַנשלאָפֿן, אפֿשר צופֿאָרן קיין קודאָװאַ נעמען אַ פּאָר בּעדער ? 
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דער טאַטעשי האָט געהאַט שװאַכע לונגען, חנהלע אויך. מע זאָגט בּלאָטע- 
בּעדער זענען געפֿערלעך פֿאַר שואַכע לונגען. אפֿשר אַ פֿרעג טאָן דעם דאָקטאָר ? 
דאָקטאָר יענדריכאָווסקי האָט אים געזאָגט ער זאָל קומען. דאָקטאָר יענדריכאָווסקי 
איז געווען גוט צו אים, 

יורעק איז געזעסן אין דעם דאָקטאָרס װאַרט-צימער און זיך געוואונדערט 
װאָס ער טוט דאָרט. װאָס רעדט ער זיך עפּעס אײַן אַ קרענק ? איז עס בּענקעניש? 
נאָך וועמען בּענקט ער ? נאָך קאַשאַ'ץ װאָס ער קען זי קוים, אָדער נאָך גערדאַן 
װאָס ער קען זי שוין צופֿיל? קאָן אַ בּלאָטע-טעראַפּיע אַרױסװאַשן די בּלאָטע 
פֿון זײַן נשמה? ער קלאָגט װאָס זײַן הויט איז געשטופּלט. די צרה איז װאָס 
זײַנע שטופּלען גייען אַ סך טיפֿער װי די הױיט. ער איז געלעכערט וי אַ זיפּ, 
ניין, אין אַ זיפּ בּלײַבּט דאָך עפּעס, בּײַ אים פֿאַרהאַלט זיך גאָרנישט. איין טאָג 
איז ער פֿאַרליבּט אין סאַלטשען, דעם אַנדערן טאָג איז ער גרייט חתונה צו האָבּן 
מיט גערדאַן, דעם דריטן געפֿעלט אים קאַשאַ. איין טאָג איז ער כּולו צדיק און 
וויל נאָר העלפֿן די יתומים אין דעם קינדער-קיבּוץ. צומאָרגנס לױפֿט ער איבּער 
גרענעצן, װאַלגערט זיך אין נאַכט-לאָקאַלן, טרינקט, רויכערט כאָטש עס קרעלט 
אים אין האַלדז. האָט דאָס קודאָװאַדקוראָרט אַ טעראַפּיע פֿאַר דעם קאָפּ! 


;יורעק? גוט דיך װידער צו זען. װאָס מאַכסטו? װאָס מאַכט דײַן פֿרײַנד 
סטאַך ?* 

;סטאַך מאַכט שוין נישט." 

;אַרײַנגעפֿאַלן אין דער לעצטער מינוט ?* 

;טאַקע אין דער סאַמע לעצטער מינוט,* 


;סטאַך אויך ? די נאַצישע בּעסטיעס! זיי האָבּן שוין געגוססט און -- --* 

ענישט אַ נאַצישע בּעסטיע.* : 

;װאָס איז געשען ? געמוטשעט זיך אַזױ לאַנג און -- -- אַ פֿאַרבּלאָנדזשעטע 
קויל ?* 


;אַ קויל אָבּער נישט אַ פֿאַרבּלאָנדזשעטע, אַ בּעסטיע אָבּער נישט אַ נאַצישעי 
אַ -- --* עס האָט זיך אים שער נישט אַרױסגעכאַפּט: אַ פּױלישע בּעסטיע. 

;װאָס איז געשען ?* 

יורעק האָט דערציילט װאָס עס איז געשען 

;בעסטיע !7 האָט דער דאָקטאָר אויסגעשריגן. 

;עס איז גוט צו זען אַז דער פּאַן דאָקטאָר איז פֿון די װייניקע װאָס נעמען 
זיך עס צום האַרצן. די װאָס טוען עס נישט אַלײן זענען גלײַבגילטיק,? 

;דו בּיסט נישט גלײַבגילטיק ?* 

;איך קאָן נישט זײַן גלײַכגילטיק, נאָר מײַן אויסזען האָט מיך געראַטעװעט," 

,כ'האָבּ בּאַלד חושד געווען אַז דו בּיסט 'עמך".* 
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יורעק האָט נישט געקאָנט אַרױסבּרענגען אַ װאָרט. דער דאָקטאָר האָט 
געזאָגט דעם ייִדישן פּאַראָל 'עמך". איז עס מעגלעך ? ניין, אַז ער פּראַקטיצירט 
אונטערן נאָמען יענדריכאָווסקי מיינט עס דאָך אַז ער האָט אַ דיפּלאָם אויף דעם 
נאָמען. ,יענדריכאָווסקי איז דעם פּאַנ'יס ריכטיקער נאָמען?" 

,מײַן ריכטיקער נאָמען. דו ווילסט דאָך וויסן צי איך בּין -- -- דאָ ווייסט 
מען עס נישט, איך בּין 'עמך!" 

;און דער פֿעטער דער גלח ?" 

;נישט ער איז מײַן פֿעטער, נישט ער איז אַ גלח. ער האָט |איבּערגעלעבט 
פֿאַרשטעלט וי אַ גלח," 


דער דאָקטאָר האָט געפֿונען יורעקן געזונט, נאָר נערװעייש, דערשעפּט. ער 
האָט אים פֿאַרשריבּן מינעראַל-בּעדער, ;קאַליע מאַכן װעט עס זיכער נישט,* האָט 
דער דאָקטאָר געשמייכלט, 

עטלעכע טעג שפּעטער ווען ער איז געקומען נעמען אַ בּאָד האָט מען אים 
געזאָגט אַז דער דאָקטאָר װויל אים זען. דאָקטאָר יענדריכאָווסקי האָט געהאַט פֿאַר 
אים אַ בּשׂורֹה: יורעק קאָן אַרבּעטן װי אַ געהילף-סאַניטאַר טאַקע דאָ אין דעם 
אַנשטאַלט,. ער ועט זיך אויך קאָנען צולערנען, ספּעציעל אַנאַטאָמיע. טאַקע 
ער, דאָקטאָר יענדריכאָווסקי, גיט פֿאַר קראַנקן-שװעסטער אַ קלאַס אין אַנאַטאָמיע, 

אוי, האָט ער דאָ אָנגעקאָכט אַ קאַשע! ווער וויל אַ פּאָסטן פֿאַר אַ פּאָר לויזיקע 
זלאָטעס א ואָך, און ער וויל זיך לערנען אַנאַטאָמיע? ער גייט נישט איבּער 
דער גרענעץ װײַל ער האָט אַװעקגעבאָרגט זײַן גאַנצן האַנדלס-קאַפּיטאַל, אָבּער 
ווען ער װעט צוריקקריגן זײַן געלט -- -- געלט האָט פֿײַנט צו ליגן און 
גאָרנישט טאָן. 

צוריקגעשמועסט, װאָס קאָן ער אָנװערן אויבּ ער ועט יאָ נעמען עטלעכע 
לעקציעס אַנאַטאָמיע ? ער האָט אַזױ װייניק שולונג. נאָך גוט דער טאַטעליו האָט 
בּגװואַלד אַרײַנגעשטאָפּט אין אים אַבּיסל תּורה. בּײיַנאַכט גייט ער איבּער גרענעצן, 
בײַטאָג שלאָפֿט ער. עס בּלײַבט אים דען גענוג צײַט צו לייענען די בּיכער װאָס 
ער בּאָרגט אין קיבּוץ ? די קינדער אין קיבּוץ לערנען מער פֿון אים. אין קיבּוץ 
פֿרעסט מען נישט אַזױפֿיל פֿלײיש, פּוטער, אייער, אין אַ װאָך, װוי ער אין איין 
טאָג. פֿאַר דעם בּיסל געלט װאָס זיי האָבּן, קױפֿן זיי בּיכער. מע העלפֿט די 
קינדער אױפֿװאַקסן מיט וויסן און מיט אַן אידעאָל. הלוואי װאָלט ער אַרײַנגע" 
פֿאַלן אין אַזאַ קיבּוץ איידער ער איז געװאָרן אַ פֿאַרהאַרטעװעטער שמוגלער. 
אָנשטאָט וויסן אין קאָפּ, וואַקסט בּײַ אים דאָס שמאַלץ אין בּויך, בי זײַנע זיבּעצן 
יאָר האָט ער שוין זיכער אויסגעטרונקען מער בּראָנפֿן װי דער טאַטעשי אין זײַן 
גאַנץ לעבּן. דער טאַטעליו האָט אַמאָל זיך געהאַט דערשראָקן װען ער האָט 
געזאָגט אַז ער ווייסט װאָס עס מיינט אַ זונה. טאַטעליו טײַערער, איך האָבּ דיך 
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דעמאָלט אָפּגענאַרט, כ'האָבּ נישט געװוּסט. הײַנט ווייס איך, הײַנט לעבּ איך אַלײן 
וי אַ זונה. אַז כ'על צוריקקריגן מײַן געלט, װעל איך ווידער גיין שמוגלען. װאָס 
דען קאָן טאָן אַזאַ װי איך ? אַ חידוש אַז כ'בּין גרייט געווען װווינען מיט גערדאַץ ? 
עפּעס בּעסערס האָבּ איך פֿאַרדינט 1 כ'בּין קאַפּוט, קאַפּוט ! 


קודאָװאַ איז איינס פֿון די בּעסטע קורערטער פֿאַר האַרץ און נערוון קראַג- 
קייטן אין אײיראָפּע. ווירקן טאַקע אַזױ גוט די בּעדער און מינעראַל:װאַסערן װאָס 
מע טרינקט צוויי מאָל אַ טאָג, אָדער איז עס די מילדקייט אין דער נאַטור װאָס 
בּאַרויִקט? די בּערג זענען נישט אַזױ משופּעדיק און נישט אַזױ פֿאַרריסן װי די 
קאַרפּאַטן. דאָ דאַכט זיך אַז די בּערג זענען אַרױף הויך, מיט פּאַמעלעכע טריט, 
אָנגעלענט אויף אַ שטעקן, טאַקע װי די קורגעסט װאָס שפּאַצירן דאָ. אויף די 
בּערג-רוקנס װאַקסן, צוזאַמען מיט די בּיימער, הויכע שלאַנקע פֿעלדזן. אַז עס 
איז אַ הייל-אָרט פֿאַר האַרץ-:שװאַכע און נערוון-מידע, טאָר מען זיך דאָך נישט 
קריגן, האָט בּוים דאָ שלום געמאַכט מיט פֿעלדז און זיי װווינען אין שותפֿותדיקע 
װאַלד-קהילות. שלווה און שטילקייט זענען די תּקנות פֿון דעם קוראָרט. די קור- 
געסט היטן עס אָפּ, די נאַטור אויך. 


װײַזט אויס אַז אַמאָל, אין קדמונים, איז דאָ יאָ אָנגעגאַנגען אַ מלחמה צװוישן 
לעבן און װויסטעניש, צווישן שטיין און געוויקס. וי אַ זכר פֿון יענע צײַטן איז 
געבליבּן, טאַקע בּײַם ראַנד פֿון וועג, אַ ריזיקער משופּעדיקער, נאַקעטער פֿעלדז. 
ניין, נישט אינגאַנצן נאַקעט. אויף דער סאַמער מיט פֿון שטיין װאַקסט אַ בּוים, 
אונטערן שטאַם צעאָדערן זיך די װאָרצלען, קלאַמערן זיך אין יעדער צעהויקערט- 
קייט פֿון פֿעלדז, שלענגלען זיך איילן לאַנג איבּער נאַקעטן שטיין, בּיז זי פֿאַר- 
קריכן אין אַ שפּעלטל, וו זיי געפֿינען אַבּיסל ערד צו ציען דערפֿון חיונה, אַזױפֿיל 
שטורמען און רעגנס זענען אַריבּער איבּער דעם פֿעלדז און נישט געלאָזט קיין 
זכר. אָבּער אַ ווינט האָט אָנגעטראָגן אַ קליין לעבּעדיק זריעהלע, און עס האָט 
גובֿר געווען דעם ריזיקן טויטן פֿעלדז. 


נעכטן בײַנאַכט איז ער געלעגן אויף זײַן בּעט װי געליימט, געפֿאַנגען און 
געפּענטעט דורך משוגענע רעיונות. ער איז זיך אַלײין מיאוס געווען, דאָס לעבּן 
איז אים מיאוס געווען, און אַלץ איז אין זײַנע אויגן געווען שװאַרץ און מיאוס, 
ער איז געשלאָפֿן נאָר עטלעכע שעה און אַרױס אויף אַ שפּאַציר. איז עס טאַקע 
דאָס בּיימל אױפֿן נאַקעטן פֿעלדז װאָס האָט אים געמאַכט אַזױ האָפֿערדיק? איז 
עס דער זוניקער װעטער ? ער האָפּסט און שפּרינגט אַרום קוסטעס און שטיינער, 
ער שפּאַצירט נישט וי אַ קורגאַסט, נאָר בּריקעט װי אַ לאָשיקל, מע קוקט טאַקע 
אויף אים מיט בּייזװוונדער : װי קומט אַזאַ אַהער ? 
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;דער האָבּער בּײַסט אים,* האָט געזאָגט אַן עלטערע פֿרױ. דער האָבּער 
האָט אים טאַקע געבּיסן, אָבּער ווען ער איז צוגעקומען צום פּאַרק האָט ער 
פּאַמעלעכט די טריט, צו װאָס מאַכן פֿון זיך אַ בּלאַזאַן? ער איז שוין געווען 
נעבּן דער קור-האַלע און נאָך אַלץ נישט געהאַט קיין חשק אַרײיַנצוגײן טרינקען 
קװאַל-װאַסער, כאָטש די טרינק-שעה איז שוין בּאַלד געווען פֿאַרענדיקט. ער 
האָט זיך געדרייט אַרום אַ בּיימל, אײַנגעבּױגן זיך און געבּליבּן אַזױ אַריבּער- 
געבויגן איבּער אַ האַרבּסט-בלימל, אַ געלעכטער האָט זיך אָנגעקײַקלט, אַויס- 
געקײַקלט זיך צו אים פֿון דער קור-האַלע. ער איז געבּליבן אײַנגעבּױיגן, װוי ער 
װאָלט מורא געהאָט אַז בײַם אױסגלײַכן זיך װעט ער פֿאַרלין אַ רעדעלע 
געלעכטער. 

יורעק האָט ערשט מיט עטלעכע טעג צוריק געלייענט פּרצעס ;מסירת נפֿש?, 
וי זאָגט דאָרט ר' חייא? אַ מענטש דערקענט מען לויט זײַנע אױיגן און לויט 
זײַן קול. זאָגט עס ר' חייא אויך וועגן געלעכטער? אָדער איז עס אים איצט 
אײיַנגעפֿאַלן אַז אַ מענטש דערקענט מען אויך לויט זײַן געלעכטער ? 

יורעק איז געשטאַנען אין דער קור-האַלע נעבּן די קראַנען װוּ צוויי מיידלעך, 
אין װײַסע מונדירן, האָבּן אָנגעצאַפּט קװאַל-װאַסער פֿאַר די געסט. דאָס לאַכע- 
דיקע מיידל האָט שוין אױפֿגעהערט לאַכן. ווען זי האָט געלאַכט זענען אירע 
אויגן געווען פֿאַרזשמורעט, איצט זענען זיי בּרייט צעעפֿנט. ר' חייא זאָנט: 
אויגן זענען די פֿענצטערלעך פֿון דער נשמה. אירע אויגן זאָגן : איך צעעפֿן בּרייט 
מײַנע פֿענצטער, כ'האָבּ גאָרנישט װאָס צו פֿאַרהױלן.., 


װאַסער אַז עס פֿאַלט נאָר דערין אַרײַן אַבּיסל פּסולת װוערט עס מוטנע און 
דו ווייסט שוין גאָרנישט װאָס אינווייניק טוט זיך. ריין װאַסער איז קלאָר און 
דורכזיכטיק. אַ קלאָר קול איז וי קלאָר װאַסער. אין דעם קלאַנג דערקענסטו 
אַז עס זענען נישט בּאַהאַלטן אונטער די װערטער קיין שום דרידלעך און 
הינטער-כּוונות. טאַקע אַזאַ קול האָט זי. דו דערקענסט גלײַך אַז דאָס װאָס זי 
זאָגט מיינט זי, און דאָס װאָס זי מיינט פֿילט זי... שלעכטע מענטשן קאַָנען 
לאַכן מיט אַ קונציק געלעכטער, אַ בייז געלעכטער, מיט א פֿאַלש געלעכטער. 
שלעכטע מענטשן קענען בּכלל נישט לאַכן, זיי קענען נאָר אָפּלאַכן. אַז זי לאַכט .., 

יורעק איז געווען אַזױ פֿאַרקוקט אין אירע /;נשמה-פֿענצטערלעך" אַז ער 
האָט איר דערלאַנגט זײַן טרינק-גלאָז מיטן בּאָדעם אַרױיף. זי האָט זיך ווידער 
צעלאַכט. די טרעלן זינגעוודיק געלעכטער האָבּן פֿאַרגיטיקט פֿאַר די פֿאַרזשמו" 
רעטע אויגן און פֿאַר אַ צולאָג האָבּן זיך צעעפֿנט אין אירע באַקן צוויי חן" 
גריבּעלעך, אַזעלכע -- -- 

זי האָט אים צוריקגעגעבן זײַן גלאָז. דאָס גלאָז איז אים אַרױסגעפֿאַלן 
פֿון דער האַנט און אים בּאַגאָסן מיט װאַסער. זי האָט זיך נאָך שטאַרקער צעלאַכט, 
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אָבּער איר געלעכטער איז איבּערגעשניטן געװאָרן וי מיט אַ האַק, די חן-גריבּלעך 
זענען פֿאַרשװוּנדן, נאָר אירע אויגן נאָך גרעסער, נאָך בּרייטער צעעפֿנט וי 
פֿריִער, האָבּן געפֿונען זײַן בּליק צוגעפֿרױרן צו דעם לאַגער-נומער אויף איר 
אָרעם, 

וי פּאָרט זיך אַן אוישוויץ-נומער מיט אַזאַ געלעכטער 1 ניין, נישטאָ אין 
אירע אויגן קיין שאָטן פֿון די אוישוויץ-קאָשמאַרן. זי איז נישט ;עמך", 

די טרינק"שעה האָט זיך געענדיקט. די צויי מיידלעך האָבּן גענומען 
צורוימען די האַלע, די מיטן נומער איז צוגעקומען נאָענט צו אים. ;די פּאַני 
איז אַ ייִדישע 71 האָט יורעק געפֿרעגט. 

עפֿאַרװאָס פֿרעגט דער פּאַן?" 

;דער נומער אויף דער פּאַניס אָרעם," 

;זיי האָבּן פֿאַרשיקט אויך פּאָליאַקן,* 

;די פּאַני איז אַ פּוילישץ ?* 

;איך װווין בּײַם פּאָליצײי-קאָמענדאַנט,. כ'בּין זײַנע אַ קרובֿה," 

,ביז װוי שפּעט אַרבּעט די פּאַני!* 

;בּיז זעקס, קעגן װאָס ?" 

;איך אַרבעט אויך בּיז זעקס, מיר קאָנען אַהײימגײן צוזאַמען." 

;אַהײמגײן צוזאַמען ? אַהײמגײן צוזאַמען קאָן מען" 

עבּיז זעקס. כ'וועל װאַרטן דרויסן," 

;בּיז זעקס." 


יורעק איז אַרױס פֿון קלאַס װוּ ער האָט געלערנט אַנאַטאָמיע. זאבֿ האָט 
געװאַרט אויף אים. יורעק האָט דערקענט אין זאבֿיס שטראַלנדיק פּנים אַז 
ער האָט גוטע נײַעס. 

;דאָס געלט איז אָנגעקומען. קום אָפּנעמען דײַן הלוואה,? האָט זאבֿ אים 
געזאָגט, 

;איך דאַרף גענייטיק אַ הונדערט זלאָטעס. קאָנסט עס מיר בּרענגען אַהער ?* 

;איך קאָן דיר בּרענגען אַלץ," 

;נאָר הונדערט זלאָטעס. כ'בּין געבּליבּן אָן אַ גראָשן," 

;און די רעשט ?* 

;האָסט מורא כ'על אַנטלױפֿן מיטן הונדערטער און מער נישט קומען? 
דערװײַל נאָר הונדערט זלאָטעס, און בּרענג עס מיר אַהער פֿאַר זעקס." 


יורעק האָט געהאָפֿט אַז זי װעט גיין מיט אים עסן אין אַ רעסטאָראַן, אָבּער 
זי האָט געזאָגט אַז זי מוז זײַן אינדערהיים אין צײַט. אויף מאָרגן קאָן זי צוגרייטן 
אַן אויסרייד, 
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,די פּאַני איז א שיין מיידל,* האָט יורעק געזאָנט, ;אָבּער דעם ערשטן 
אײַנדרוק האָט געמאַכט אויף מיר דער אוישוויץ-נומער. איך בּין אַ ייִך," 

זי האָט געשוויגן. יורעק האָט פּרובירט רעדן צו איר יָדיש, זי האָט 
געקוקט אויף אים פֿרעגנדיק, ער האָט דערקענט אַז זי פֿאַרשטײט נישט. עדי 
פּאַני איז אַנטוישט װאָס איך בּין אַ ייך ?* 

;דער פּאַן מיינט אַז אַלע ייִדן קענען ייָדיש 4" 

;די פּאַני אין יאָ אַ ייִדישף?" 

,כ'מוז שוין אַהײימגײן. ניין, כ'וויל נישט דער פּאַן זאָל מיך צופֿירן בּיז 
אַהיים. דער פּאַן קאָמענדאַנט װעט זײַן בּייז.* זי האָט אים דערלאַנגט אַ קליין 
הענטל, ,צום ווידערזען. מײַן נאָמען איז פֿראַניאָ. מאָרגן װעל איך אפֿשר קאָנען 
בּלײַבּן לענגער," 


פֿראַניאַ'ס מוטערס שוועסטער איז געווען געשמדט און האָט חתונה געהאַט 
מיט אַן אמתן פּאָליאַק. סײיַ פֿראַניאַיס פֿאָטער, סײַ איר פֿעטער, דער פּאָליאַק, 
זענען נישט צוריקגעקומען פֿון דער מלחמה. פֿראַניאַ, איר מוטער און איר 
ייִנגער שוועסטערל האָבּן געװווינט מיט זײיער געשמדטער מומע אויף דער 
אַרישער זײַט און זענען בּאַלד נישט אַרײַן אין געטאָ. װײַזט אויס אַז עמעץ האָט 
זיך דערװוּסט אַז זיי זענען נישט קיין ריינע אַריֶער און האָט געמסרט. די 
דײַטשן האָבּן אַרומגערינגלט דאָס הויז און זיי אַלעמען אַװעקגעשיקט, 

האָט דער מסור געמאַכט אַ טעות אין פֿראַניאַן? האָבּן די דײַטשן געמאַכט 
דעם טעות ? אָדער האָט איר אויסזען אויף עמעצן געמאַכט אַן אײַנדרוק? זי איז 
געווען נאָר פֿערצן יאָר אַלט, אָבּער קערפּערלעך אַנטװיקלט נישט וייניקער 
וי הײַנט. די פֿרישקײט פֿון אַ קינד און די װײַבלעכקײט פֿון אַ פֿרױי. , . סײיַ װוי סיי, 
זי איז אָנגעקומען אין דעם לאַגער פֿאַר פּוילישע פֿרױען. 

ווען די מלחמה האָט זיך געענדיקט איז פֿראַניאַ צוריקגעקומען קיין פּוילן 
זוכן אירע אייגענע. זי האָט זיך געשלעפּט אויף דעכער פֿון איבּערגעלאָדענע 
װאַגאָנען, אין רוסישע מיליטערישע לאַסט-אױטאָס, און נישט זעלטן צופֿוס. מע 
האָט איר געזאָגט אַז אַ סך באַפֿרײַטע פֿון די לאַגערן האָבּן זיך באַזעצט אין 
נידערשלעזיע, איז זי געקומען אַהער. זי איז געווען אויסגעמוטשעט און נישט 
געהאַט װאָס צו עסן. זי האָט אַװעקגעחלשט אין גאַס, טאַקע דאָ אין קודאָואַ. 
דער פּאָליצײי-קאָמענדאַנט האָט זי געבּראַכט צו אַ דאָקטאָר און דערנאָך אַהיימ- 
גענומען צו זיך. ער מיינט אַז זי איז אַן אמתע פּאַליאַטשקע, 

;די פּאַני האָט נישט געזוכט זיך צו פֿאַרבּינדן מיט ייִדן ?/ 

קביין,* 

;פֿאַרװאָס ?* 

;ס'איז מיר נישט אײַנגעפֿאַלן,* 
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;װאָס צאָלט די פּאַני פֿאַר עסן און שלאָפֿן * 

;װאָס הייסט װאָס איך צאָל? גאָרנישט. כ'מיין גאָרנישט עקסטראַ.* 

עװאָס הייסט עקסטרא ?* 

;איך גיב אים מײַנע שׂכירות, פּונקט וי ער װאָלט געווען מײַן טאַטע." 

;איז ער צו דער פּאַני װוי אַ טאַטץ ?* 

;ער איז נישט שלעכט. כאָטש נישט אַזױ גוט וי די פּאַני, כ'מיין זײַן װײַב, 
איך קאָן נישט זאָגן ער איז שלעכט. ער איז שטרענג, אָבּער איך עס דאָס 
זעלבּיקע װאָס זיי. קליידער ? ער קױפֿט איר אויך נישט צופֿיל קליידער. ער האָט 
מיר געקױפֿט עטלעכע זאַכן ווען די פּאַני איז געווען אין שפּיטאָל, אָבּער וועגן 
דעם וויל איך נישט רעדן." 

;ער האָט זיך געטשעפּעט צו דער פּאַבי?? 

;ער האָט מיך אַרײַנגענומען צו זיך אין הויז. ער איז געווען גוט צו מיר, 
אָבּער כ'האָבּ עס נישט געקאָנט טאָן צוליבּ דער פּאַני. יעזוס מאַריאַ, אויב זי 
װאָלט זיך דערוווסט !* 

;די פּאַני האָט זיך געשמדט ?/ 

פֿאַרװאָס פֿרעגט דער פּאַן ?7" 

,די פּאַני זאָגט י'יעזוס מאַריאַ!* 

,צוגעוווינט זיך. ייִדן זאָגן נישט ייעזוס מאַריאַ, האַ ?7 

;די פּאַני ווייסט גאָרנישט וועגן ייִדן?" 

;כ'האָבּ געהערט פֿאַרשײדנס. נישט אַלץ גלייבּ איך,? 

;די פּאַני האָט נישט קיין מורא פֿאַר מיר ? כ'בּין אַ ייִד," 

;איך אויך. כ'גלייבּ סי װוי נישט אַלץ װאָס זיי זאָגן. איך האָבּ אַ סך גע- 
טראַכט : אויבּ ייִדן זענען אַזױ שלעכט -- --- איך ווייס אַז איך בּין נישט אַזױ 
שלעכט. ס'װאָלט גוט געווען צו הערן וועגן ייִדן פֿון אַ ייִד,* 

;דו װועסט מיר גלייבן 77 איז יורעק איבּערגעגאַנגען אויף עדו", 

;דער ערשטער יונגער פֿרײַנד, דער ערשטער ייָד, פֿאַרװאָס זאָל איך דעם 
פּאַן -- -- דיר נישט גלייבּן? נישט ער לאָזט מיך אַרומגײין מיט יונגעלײַט, 
נישט איך וויל. איך וויל יאָ, נאָר כ'האָבּ מורא. אַז ער הייבּט מיך אָן אױספֿרעגן, 
קאָן איך זיך נישט אַרױיסדרײען. כ'זאָג אַלץ װאָס אויף דער לונג. ער זאָגט איך 
בּין אַ נאַר װאָס איך ער זיך קעגן אים. אַז דאָס װײַב װעט נישט וויסן װעט 
איר נישט וויי טאָן. און װאָס קאָן איך דען אָנװערן? ס'נוצט זיך נישט אָפּ," 

ער שטייט נאָך אַלץ צו צו דיך ?* 

,כ'ווייס, ער װעט נישט אופֿהערן בּיז ער ועט אױספֿירן. כ'האָב מורא, 
כ'בּין בּיַ אים אין די הענט און בײַ איר אין הויז, צווישן צויי י פֿײַערן. הלוואל 
װאָלט איך נישט געווען אַזױ אַנטװיקלט," 

;דו מוזט אַנטלױפֿן פֿון אים,* 
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עוווהין קאָן איך לױפֿן? ער איז אַ פּאָליציאַנט. ער װעט מיך געפֿינען." 

;איך װעל דיר העלפֿן,* 

זי האָט זיך צוגעטוליעט צו זײַן אָרעם, 

ער װאָלט איר בּאַדאַרפֿט אַװעקפֿירן קיין שװיניאַרי, אָבּער זי אַליין זאָגט 
אַז זי קאָן נישט האַלטן קיין סוד. ער מוז פֿריִער זײַן זיכער, 

,צײַט צו גיין עפּעס עסן" 

;נישט אין רעסטאָראַן, איך בּעט דיך. ער קאָן מיך זען, אָדער אַ קעלנער 
וועט אים צוטראָגן," 

;דו ווייסט גאָר װאָס ? קום צו מיר אַהיים'* 

;אָבּער קיינער זאָל נישט זע" 

יורעק האָט אױפֿן וועג אײַנגעקױפֿט אַ ברויט, װוּרשט, אייער, עס זעט 
נישט אויס אַז זי עסט זיך איבּער בײַ דעם פּאַליצײ-קאָמענדאַנט. די לעצטע 
גאַסן איז יורעק געגאַנגען פֿאָרױס, און זי האָט זיך געשלײַכט הינטער אים, 


;װאָס װילסטו וויסן וועגן ייִדן 1 האָט יורעק געפֿרעגט ווען זיי זענען שוין 
געזעסן בּײִַם טיש און געגעסן, 

עאַלץ,* 

;אַלץ װעט נעמען אַ סך צײַט. הלוואי װאָלט איך שוין געװוּסט אַלץ. װאָס 
ווילסטו וויסן צוערשט ?* 

;די ייִדן האָבּן געקוילעט דעם פּאַן יעזוס ?" 

;די רוימער זענען געווען די הערשערס, בּרוטאַלע הערשערס. זיי האָבּן 
געטאַן װאָס זי האָבּן געװאָלט, נישט װאָס די ייִדן האָבּן זיי געהייסן טאָן, זֵיי 
האָבּן געקרײַציקט יעזוסן װײַל ער איז געווען אַ ייָד, צופֿיל ייִך,* 

;ער איז געווען גאָטס זון. די ייִדן גלײַבּן נישט אין דעם ?* 

;די ערשטע קריסטן זענען געווען ייִדן.* 

;װאָס וועגן -- --- דו וועסט נישט זײַן בּיין * 

,פֿאַרװאָס זאָל איך זײַן בּיין * 

;װאָס וועגן בּלוט ?7" 

;װאָס וועגן בּלוט ?* 

;װאָס ייַדן האָבּן גענוצט פֿאַר מצות ?" 

;זיי גלייבּן נאָך אַלץ אין דעם ?* 

,ס'איז נישט אמת ?* 

;דו גלייבּסט דאָס אויך ?* 

,ס'איז נישט אמת 3* 

,ס'איז אַ װויסטער בּלבּול, אַן אויסרייד צו פֿאַרגיסן ייִדיש בּלוט," 

;בּיסט אין כּעס ?* 
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;זיכער נישט אויף דיך,* 

,כ'ווייס אַז דו נישט, אָבּער אַמאָל, פֿאַרצײַטנס, אפֿשר נאָר די ראַבּינס ? אפֿשר 
האָבּן זיי עס געהאַלטן בּסוד פֿון קינדער. דו בּיסט דאָך נאָך געווען אַ קינד 
ווען די מלחמה האָט אױיסגעבּראָכן," 

;אוי, האָבּן זיי דיך פֿאַרסמט,* 

,פֿון װאַנען קאָנסטו זײַן אַזױ זיכער ? דו האָסט אַלײן געזאָגט אַז דו ווייסט 
נאָך נישט אַלץ וועגן ייִדן" 

שייִדן טאָרן נישט עסן קיין בּלוט אַפֿילו פֿון אַ בּהמה. אַז װועסט זײַן צוישן 
ייִדן װעסטו אויך זײַן זיכער אַז דאָס איז נישט מעגלעך." 

;זעסט דאָך אַלײין וי די ייִדן זענען בּאַשטראָפֿט געװאָרן." 

,;דו רעדסט נאַרישקײטן" 

,מע האָט אַלע ייִדן אויסגעהרגעט דאָס איז אַ פֿאַקט," 

;װאָס בּאַװײַזט דאָס * 

;אַז גאָט האָט זיי פֿייַנט," 

יורעק איז געבּליבּן הילפֿלאָז קעגן אַזאַ לאָגיק. /דו האָסט אויך פֿײַנט ייִדן ?* 

עניין,* 

,פֿאַרװאָס נישט אויב גאָט האָט זיי פֿײַנט ?" 

,כ'ווייס נישט. דו בּיסט בּייז? כ'גלייב זיי יאָ, כ'גלייבּ זיי נישט, אָבּער 
כ'קאָן דיך נישט פֿײַנט האָבּן," 

;אָבּער מורא האָסטו פֿאַר אַ ייִך ?* 

,פֿאַר דיר נישט, זעסט דאָך, כ'בּין געקומען מיט דיר דאָ. כ'מוז שוין גיין, 
אַנישט װועט ער מיך אָנהײבּן פֿרעגן און מיר מאַכן דעם טויט," 

;האָסט נישט קיין מורא געהאַט אַז כ'וועל דיך קוילן און נוצן דײַן בּלוט פֿאַר 
די מצות ? האָסט נישט מורא געהאַט װײַל עס איז נאָך װײַט צו פּסח ? אָ, כ'האָב 
פֿאַרגעסן, דו בּיסט דאָך נישט קריסטלעך, איז דײַן בּלוט נישט כּשר, ס'מוז 
זײַן קריסטלעך בּלוט,* 

;דו מיינסט עס ערנסט ?* 

יורעק האָט זיך צעלאַכט מיט אַ בּיטער געלעכטער. ;און האָסט נישט קיין 
מורא געהאַט צו קומען דאָ? אפֿשר בּין איך וי דײַן קריסטלעכער בּאַלעבּאָס ?* 

;דו מיינסט, דו װאָלסט זיך געטשעפּעט צו מיך ?7 

;האָסט נישט קיין מורא ?" 

;דיר װאָלט איך זיך נישט אַקעגנגעשטעלט." 

,פֿאַרװאָס 3* 

;װײַל דו בּיסט גוט צו מיך,* 

,דעם בּאַלעבאָס שטעלסטו זיך אַקעגן װײַל ער איז שלעכט ?* 

;ניין,. װײַל די בּאַלעבּאָסטע איז גוט," 
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;דו מיינסט צו זאָגן אַז -- -= -=-6 

;גרישאַץ האָבּ איך זיך נישט אַקעגנגעשטעלט. די רוסישע סאָלדאַטן האָבּן 
אונדז בּאַפֿרײַט, האָבּ איך זיך נישט אַקעגנגעשטעלט. איצט מוז איך שוין גיין," 

די פּאָליאַקן האָבּן זי פֿאַרסמט מיט ייִדן-שׂנאה, זאָלן זיי זיך האַלטן די 
מציאה. זי איז, װײַזט אויס, אַ נישט-דערבּאַקענע.י. 

יורעק האָט זיך בּאַלד פֿאַרשעמט פֿון אַזאַ געדאַנק. זי איז פֿלייש פֿון אונדזער 
פֿלײיש, און בּלוט פֿון אונדזער בּלוט. זי איז אונדזערע, אַפֿילו אויבּ זי אין אַ 
נישט-דערבאַקענע, 

פֿראַניא האָט זיך אױפֿגעשטעלט: ;זײַ נישט בייז, אָבּער איך מוז שון 
בּאמת גיין,* 

;גיי גישט." 

,כימוז. כ'על מער נישט קאָנען אַרױסגײן פֿון שטום," 

;גי מער נישט אין זײַן שטוב," 

;איך האָבּ נישט קיין אַנדערע שטום." 

;איך װעל דיך ברענגען צװוישן ייַדן, דו װעסט פֿאָרן קיין פּאַלעסטינע. אַז 
װעסט זען ייִדן פֿון דער נאָענט, װעסטו זיי ליב האָבּן, ווען װעסט וויסן מער 
וועגן ייַדן, וועסטו קענען זיין גליקלעך װאָס דו בּיסט אַ יידישט." 

;איך האָבּ דאָרט אַלע מײַנע זאַכן," 

;וועסט האָבּן אַנדערע זאַבן," 

;דו װוילסט כ'זאָל דאָ שלאָפֿן 3" 

;וועסט שלאָפֿן בּײַ מיר, אָבּער נישט דאָ. איך האָבּ אַ צימער אויך אין 
װאַלבּזשיך. דו מוזט אַװעק פֿון קודאָװאַ איידער ער הייבּט דיך אָן זובן," 

;און װאָס וועט זײַן מאָרגן? ער װעט קומען צו מיר צו דער אַרבּעט. ער 
וועט אַלץ פֿון מיר אַרוסקריגן. ווייסט װאָס ? כ'על זאָגן דו בּיסט אַ פּאָליאַק, 
אַז אי 44 5 // 

;דו װועסט מער נישט גיין צו דער אַרבּעט." 

;דו וועסט מיך נישט מאַכן שװאַנגעך ?" 

אַ צונטער רויטקייט האָט אָנגעפֿילט אַלע שטופּלען אויף יורעקס פּנים, 
;נישט צוליבּ דעם וויל איך דו זאָלסט שלאָפֿן בּײַ מיר. כ'על דיך נישט אויסנוצן," 

,איך געפֿעל דיר נישט ?" 

;דו בּיסט שיין, דו בּיסט אַ רייצנדיק מיידל, וועגן אַזעלכע זאַכן בּאַשליסט 
מען נישט אין איין אָװנט. דו װעסט זײַן צוװישן אַ סך ייַדישע בּחורים און 
מיידלעך. דערװײַל בּיסטו מיר סײַ וי וי אייגן בּלוט און פֿלײש,* 

זי האָט געקוקט צו אים מיט אױפֿגעריסענע אויגן, 

;דו בּיסט מיר צו טײַער איך זאָל דיך נעמען נאָר װײַל איך גלוסט צו דיר, 
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אפֿשר רעד איך איצט צו זיך אַליין און װאָרן זיך ? האָבּ נישט קיין מורא, איך 
קאָן הערשן איבּער זיך," 

טרערן האָבּן גענומען פֿליסן פֿון אירע אויגן. יורעק האָט אָפּגעװישט אירע 
טרערן. .מיר דאַרפֿן שוין פֿאָרן,? 


יורעק איז אַװעק קיין שװיניאַרי בּאַזוכן פֿראַניאַץ. זאבֿ האָט אים דערזען 
און אים אַ שלעפּ געטאָן נאָך זיך : ?קום אַרײַן אין מזכּירות אָפּנעמען דײַן פּעקל,* 

;װאָס פֿאַר אַ פּעקל ?* 

;דײַן געלט," 

;ס'איז מער נישט מײַן* 

זאבֿ האָט אױפֿגעריסן די אויגן : ;דו װוילסט נישט צוריקנעמען דײַן געלט ?* 

;גיין,* 

,מאַך נישט קיין איבּערגעאײַלטן בּאַשלוס. מע האָט געשיקט דאָס געלט 
צוריקצוצאָלן די הלוואות, קום און נעם עס. אוב דו װעסט חרטה האָבּן ווען 
דאָס געלט װעט שוין זײַן אויסגעגעבּן, װעסטו קאָנען שרײַען חי וקים,* 

;ווער האָט דיר געזאָגט אַז איך װעל חרטה האָבּן ‏ איך וויל זיך אַריבּער- 
ציֵען אַהער. איך װעל געניסן דערפֿון צוזאַמען מיט אַלע,* 

קיורעק, דו ווייסט װאָס דו טוסט ?* : 

;איז דאָס נישט דער פּרינציפּ פֿון אַ קיבּוץ? קאָן עמעץ וערן אַ חבֿר פֿון 
אַ קיבּוץ און האַלטן זײַן קניפּל ?* 

זאבֿ האָט אָנגעכאַפּט יורעקן בּײַ דער האַנט און אים געשלעפּט נאָך זיך, 
זאבֿ איז געלאָפֿן און יורעק האָט געמוזט מיטהאַלטן זײַן לויף. ער איז אַרײַנ- 
געלאָפֿן אין קלאַס-צימער. קלאה, װאָס האָבּ איך דיר געזאָגט וועגן יוספֿן ?* 

,זאבֿ, כ'בּין איצט מיט מײַן כּיתּה!* האָט לאה געהאַט תּרעומות װאָס זאבֿ 
האָט זיך אַרײַנגעריסן אינמיטן אַ לעקציע. 

;לאה,* האָט זאבֿ זיך װײַטער געהיצט, קװואָס האָבּ איך דיר געזאָגט װעט 
זײַן דער סוף, װאָס װועט ווערן פֿון יורעקן ?* 

, פֿאַרװאָס פֿרעגסטו פּלוצעם ?* 

;ענטפֿער, ס'איז וויכטיק. װאָס האָבּ איך געזאָנט ?" 

,זאבֿ גלייבּט אין דיר, אָבּער איך -- -- פֿאַרװאָס זאָל איך לייקענען, איך 
בּין נישט אַנטציקט אין שמוגלערײַ. דער אמת איז אַז אויך דײַן פֿאַצעטישקײט 
--- --- װאָס זאָל איך דיר זאָגן ? איך האָבּ אַן אַנדערן געשמאַק,* 

;אָבּער װאָס האָבּ איך געזאָגט 7* האָט זאבֿ נישט אָפּגעלאָזט. 

?אב האָט געהאַלטן אין איין זאָגן אַז דו בּיסט אַ חבֿרהמאַן, אַ /משלנן," 

;ער איז אונדזערס אַ מענטש. ער ווערט אַ חבֿר אין קיבּוץ," 
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געראַנגל. 


גיוסף, דו װועסט זיך קאָנען שיידן מים דײַנע זײַדענע קראַװאַטן ?* 

;ער האָט שוין אַװעקגעגעבּן אַלץ װאָס ער האָט צום משק,* האָט זאבֿ גע- 
ענטפֿערט אָנשטאָט יוספֿן, : 

לאה איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף יוספֿן און זיך צעקושט מיט אים, 


פֿראַניאַ האָט נישט געהאַט קיין ייִדישן נאָמען. פֿראַניאַ מוז קומען פֿון אַ 
בּאָכּע פֿרײידל. אויף עבֿרית איז עס שׂמחה, אָבּער געווען דאָרט אַ בּחור שׂמחה, 
לאה האָט פֿאָרגעלײגט: דיצה, אָבּער עס איז פֿראַניאַן נישט געפֿעלן, זי האָט 
געדענקט אַ ייִדישע פֿרױ שׂרה און דאָס איז געבּליבּן אײַנגעקריצט אין איר װי 
אַן צכט ייִדישער נאָמען. זי האָט געװאָלט נאָר אַן עכט ייִדישן נאָמען. 

;זאָל זײַן שׂרה,* האָט זאבֿ מסכּים געווען. ?אַ גרטע װאָס האָט נישט קיין 
נאָמען נאָך אַ ייִדישער בּאָבּע גיט מען דאָך אויך אַ נאָמען נאָך דער ערשטער 
ייִדישער בּאָבּע שׂרה. 

יוסף האָט זיך גאָרנישט געקאָנט אָפּװונדערן וי שׂרה האָט זיך געענדערט 
דורך די צוויי װאָכן אין קיבּוץ. ער איז שוין לאַנג דאָ נישט געווען. פֿאַרנומען 
מיט לערנען זיך די סאַניטאַרן-תּורה. מע האָט געגרייט אַ נײַעם טראַנספּאָרט, 
און דעם טראַנספּאָרט האָט ער שוין געדאַרפֿט בּאַגלײיטן װוי דער הױיפּט-סאַניטאַר. 

נאָך די ערשטע רעגנס איז צוריקגעקומען דער פּוילישער גאָלדענער האַרבּסט, 
שׂרה איז אַװודאי געווען אַ סך אינדרויסן. איר הויט איז געווען בּרוין און פֿריש, 
אירע גרויסע אויגן האָבּן געהאַט די אומשולד פֿון אַ בּלויען פֿרימאָרגן. איז איר 
האַלדז אױיסגעװאַקסן העכער, אָדער זי האַלט דעם קאָפּ העכער? איר הויכער 
בּיוסט האָט איר צוגעגעבן אַ שטאָלצקייט װאָס ער האָט פֿריִער אין איר נישט 
געזען. אפֿשר איז עס גליק װאָס האָט אַרױסגעשײַנט פֿון איר צורה? אַ בּחור 
אריה איז איר נאָכגעגאַנגען מיט פֿאַרליבּטע אויגן. ער, יוסף, האָט װידער 
פֿאַרשפּעטיקט דעם צוג... 


יורעק איז געווען אויף אַ נאַכט-שליחות צו בּרענגען אַ קינד. פֿון צוג 
איז ער אַװעק גלײַך צו אַ לעקציע פֿון דאָקטאָר יענדריכאָווסקי. ער איז ערשט 
אין אָװנט געקומען קיין שװיניאַרי מיד און שלעפֿעריק. ער האָט אויסגעמיטן 
דעם חדר-האוכל, דעם עס-צימער, און איז אַװעק גלײַך צו זײַן געלעגער. ער 
האָט געפֿונען אויף זײַן פּריטש אַ בּריוו. 

װער האָט עס דאָ פֿאַרלױרן? צו יורעק העשל? װער קאָן עס שרײַבן אַ 
בּריוו צוֹ אים ? ווער וייסט אַז ער הייסט העשל? 

ס'איז פֿון בּערלין. ס'קאָן נישט זײַן פֿון גערדאַ'ץן. אַפֿילו אויבּ זי װאָלט 
געװוּסט זײַן פֿאַמיליע-נאָמען װאָלט זי נישט געװוּסט װוּ אים צו געפֿינען. דער 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפֿיצ פֿון אַ מאַסט 


צוריק-אַדרעס איז אַ פּאָסט-נומער פֿון דער אַמעריקאַנער אַרמײ. וועמען האָט 
ער אין אַמעריקע? 

יורעק האָט אױפֿגעריסן דעם קאָנװוערט מיט ציטערדיקע פֿינגער. אַ פֿאָטאָ- 
גראַפֿיע איז אַרױסגעפֿאַלן, אַ פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון אַ ייַנגל אין אַן אַמעריקאַנער 
מיליטערישן מונדיר, אַ -- -- געװאַלד, ס'איז דאָך מילושעס פּנים! װאָס טוט 
זיך דאָ? 

דער בּריוו איז געווען טאַקע פֿון מילושן. וויצעק האָט אים געשריבּן וועגן 
יורעקן. ער האָט זיך זייער דערפֿרײט מיט דער בּשׂורה אַז יורעק לעבּט. ער, 
מילוש, איז מגולגל געװאָרן קיין בּערלין. עמעץ האָט אים געבּראַכט צום ייִדישן 
טשעפּלײַן שובּאָוו. דער טשעפּלײַן און אַ גאַנצער פּלאַטאָן פֿון דער אַמעריקאַנער 
אַרמײ האָבּן אים אַדאָפּטירט. ער װוינט אין די מיליטערישע בּאַראַקן, ער האָט 
פֿון אַלעם גוטן. ער האָט שוין אַפֿילו געשיקט אַ פּעקל קיין שווידער. קאָן יורעק 
אים בּאַזוכן 1 קאָן ער אים שיקן אַ פֿאָטאָגראַפֿיץ! 

9 טשעפּלײַן שובּאָוו האָט צוגעזאָגט צו העלפֿן אויבּ יורעק וויל פֿאָרן 
קיין אַמעריקעי 

יוסף האָט װידעראַמאָל בּאַקוקט די פֿאָטאָגראַפֿיע און װידעראַמאָל איבּער- 
געלייענט דעם בּריוו. זאבֿיס װאַרעמקײט רינגלט אים אַרום דאָ, און קומט צו 
אים אויך פֿון װײַטנס דורך פּאָסט, 


אין דער לעצטער מינוט זענען אומגעריכט צוגעקומען נאָך קינדער צום 
טראַנספּאָרט. מע האָט געמוזט צוטשעפּען נאָך אַ װאַגאָן װאָס מע האָט נישט 
בּאַװויזן אויסצוריכטן פֿאַר אַזאַ נסיעה. מען איז בּשלום אַריבּער די גרענעץ, אָבּער 
די נעכט זענען שוין געווען קאַלטע. עטלעכע קינדער זענען קראַנק געװאָרן און 
בּאַקומען היץ. יוסף האָט געמוזט בּלײַבּן מיט זיי אין שטוטגאַרט, 

די װאַכן בּײַ די גרענעצן זענען געווען גרייט פֿאַר דעם טראַנספּאָרט און 
דער הױפּט-טראַנספּאָרט איז אַדורך אָן שוועריקייטן. אָבּער ווען יוסף האָט גע" 
דאַרפֿט אַריבּער די דײַטש-פֿראַנצױיזישע גרענעץ מיט די זעקס קינדער װאָס 
זענען געבּליבן מיט אים אין שטוטגאַרט, איז עס אים נישט אָנגעקומען אַזױ 
לײַכט,. מע האָט װידער געדאַרפֿט קריכן איבּער געדרייטע בּאַרגיסטעזשקעס, 
הויך אין די בּערג האָט שוין געשנייט. געווען אַ וויינער צווישן די קינדער, אַ 
געוויין פֿון אַ קינד אין די הויכקייטן פֿון די אַלפּן אין אַ שניייקער נאַכט... סײַדן 
די גרענעץ-װאַך האָט זיך געמאַכט נישט הערן. 

ווען יוסף איז סוף כּליסוף אָנגעקומען קיין ליל איז אין דער קינדער- 
היים פֿון דער קבּריחה" פֿאָרגעקומען אַ שׂמחה. קאַשאַיס ייַנגעלע איז געװאָרן אַ 
ייָד. קאַשאַ איז אַרױפֿגעפֿאַלן יוספֿין אױפֿן האַלדז, ;ס'איז נאָך פֿאַר דער צערע- 
מאָניע. דו האָסט אים געראַטעװעט, דיר קומט קװאַטערשאַפֿט.* 
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גע ראַ נגל 
זט 
ווער איז חנהלע ? 


נאַכט האָט אײַנגעשלונגען דעם װײַס פֿון שניי אויף די אַלפּן-שפּיצן און 
דעם גרין פֿון די פֿעלדער אין דער נידערונג; דעם בּרוין פֿון די בּערג-שיפּועים 
און דעם בּלוי פֿון דעם טײַך רהאָן צופֿוסנס. נעפּל און געדיכטער חושך האָבּן 
געהויערט שווער וי אײַנגעקאָװעט אויף אייבּיק. קיין ווינטל, קיין שאָרך וי אַפֿילו 
דער רהאָן װאָלט אײַנגעהאַלטן זײַן פֿלוס. נאָר אויף די רעלסן, פּאַזע דעם טײַך, 
האָט דער שײַנװאַרפֿער פֿון אַ לאָקאָמאָטיוו געשפּיזט די נאַכט און אַרױסגעשניטן 
פֿון דער פֿינצטערניש אַ ליכט-טונעל פֿאַר אַ לאַנגען טונקעלן צוג, 


;כאַפּ אַ דרימל, יוסף, מאָרגן ועט זײַן אַ שווערער טאָג: קאָנטראָלירן די 
ליסטעס צי אַלע זענען אָנגעקומען, אויסטיילן שפּײַז, געלעגערס. ס'עט זײַן אַ 
יאַריד, אַ מהומה. פֿאַרמאַך איצט די אויגן און בּאַמי זיך אַרײַנצוכאַפּן אַבּיסל 
שלאָף.* 

;דו כאַפּ אַרײיַן אַבּיסל שלאָף, לײיבּל. נעכטן, ווען דו האָסט געשװאַרצט די 
גרענעץ, בּין איך געשלאָפֿן אין דער באַן." 

,פֿאַרגעסן אַז דו בּיסט דאָס מאָל געפֿאָרן מיט אַ פּאַס און אַ ויזע. גוט 
צו פֿאָרן לעגאָל, האַ ?* 

;גוט ? אַזױ פֿיל זשאַנדאַרן, אַזױ פֿיל קאָנטראָלן, אַז מע גייט 'שװואַרץ' ווייסט 
מען אַז אַלץ גייט כּשורה װײַל ס'איז 'געשמירט', דאָ, אַזױ פֿיל זוכענישן, אַזױ 
פֿיל פֿרעגענישן. כ'בּין נישט געוווינט צו גיין 'ווײַס! איבּער אַ גרענעץ," 

;דאָס איז אַ פּראָבּלעם, יוסף. בּיסט אױפֿגעװאַקסן אונטער דער ממשלה פֿון 
די דײַטשן,. לעגאַל איז געווען נאָר דעם ייִדס אומקום. זײַן אָטעמען איז שוין 
געווען קעגן געזעץ. איצטער האָסטו לעגאַלע רעכט נאָר צו פֿױלן אין אַ פּליטים" 
לאַגער און שטיין אין דער ריי צום לאַגער-קעסל נאָך אַבּיסל זופּ. לעבן װי אַ 
מענטש קאָנסטו נאָר אויף 'שװאַרץי, קומען אַהיים איז קעגן געזעץ. איך האָף אַז 
ווען מיר װעלן געווינען אונדזערע רעכט װעלן מיר נאָך פֿעיִק זײַן אָפּצוהיטן 
געזעצן. כאַפּ אַ דרימל, יוסף. אױיסציען זיך אויף דער בּאַנק איז נישט לעגאַל, 
אָבּער זיצן און שלאָפֿן מעגסטו לכל הדעות." 

יוסף איז געזעסן אין אַ ווינקל נעבּן פֿענצטער. ער האָט אָנגעלענט זײַן קאָפּ 
אויף דער קאַלטער שויבּ און האָט פֿאַרמאַכט די אויגן, לייבּל האָט אָנגעלענט 
זײַן קאָפּ אויף יוספֿיס אַקסל און פּרובּירט שלאָפֿן, לײבּל האָט אײַנגעדרימלט, 
אָבּער יוסף האָט אומרויק זיך בּאַװעגט און אים איבערגעװועקט. קעקשן, װאָס 
שלאָפֿסטו נישט ?* האָט לייבל געפֿרעגט. 
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;אַזױפֿל קליינע קינדער, די צווייטע נאַכט אין וועג,* האָט יוסף זיך פֿאַר- 
ענטפֿערט, 

;נעם דאָס 'ערשטע-הילף-קעסטל' און מאַך אַ שפּאַציר איבּער די װאַגאָנעס 
אַז דו שלאָפֿסט סײַ װוי נישט,* 


;אַלץ אין אָרדענונג?" האָט יוסף געפֿרעגט דעם תּור דעם אָרדענונג" 
היטער, פֿון װאַגאָן. ?בסדר,* האָט דער תּורן געענטפֿערט. אָבּער אין ווינקל 
בּײַַם פֿענצטער האָט אַ קינד געוויינט. די מוטער האָט זיך געבייזערט און דאָס 
קינד האָט געשריגן נאָך העכער. יוסף איז געקראָכן איבּער געפּעק און איבּער 
אויסגעשטרעקטע פֿיס פֿון שלאָפֿנדיקע בּיז ער איז צוגעקומען צום פֿענצטער, 
עס איז געווען טונקל אין װאַגאָן, יוסף האָט פֿון דעסט וועגן דערזען אַז די פֿרױי 
װאָס האַלט דאָס וויינענדיקע קינד איז אין די הויכע חדשים. ;אַלץ אין אָרדע- 
נונג 71 האָט יוסף געפֿרעגט און זיך פֿאַרשעמט פֿון זײַן נאַרישער פֿראַגע. ?ס'קינד 
איז מיד, ס'וויינט פֿון מידקייט,. אפֿשר אַ האַלבּן אַספּירין ?7" 

;שוין געגעבּן, זייט עס אױיסגעשפּיגן. זי מוטשעט מיך צום טוט" 

;זי זענען אויך מיד. װאָס איז דער װונדער ? די צווייטע נאַכט אין וועג." 

;ס'קינד זאָל מיר נאָר נישט קראַנק וערן. אַזאַ עופֿהלע און שמוגלט זיך 
שוין איבּער גרענעצן." 

;איך האָבּ צוקערלעך. זאָל איך איר געבּן אַ צוקערל? װי הייסט זי ?* 

;חנהלע,* 

;חנהלע? קום צו מיר, חנהלע, די מאַמעשי איז מיד, כ'האָבּ פֿאַר דיר אַ 
צוקערל, ווילסט אַ צוקערל ?" 

יוסף האָט זיך אַװועקגעזעצט אויף אַ רוקזאַק. דאָס קינד האָט געדריגעט 
מיט די פֿיסלעך ווען ער האָט עס גענומען פֿון דער מוטער, אָבּער זי האָט זיך 
געלאָזט זעצן אויף זײַן שויס ווען זי האָט דערפֿילט דאָס צוקערל אויף די ליפּן, 
זי האָט װײַטער געוויינט. דאָס צוקערל איז אַרױסגעפֿאַלן פֿון איר מײַלכל און 
איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אין דער טונקלקייט. יוסף האָט אַרױסגענומען פֿון זײַן 
קעסטל אַ פֿלאַש װאַסער און געגעבּן דעם קינד אַ טרונק. חנהלע האָט אױפֿגע" 
הערט וויינען. די מוטער האָט אָנגעהױיבּן עפּעס זאָגן און איר קאָפּ איז געזונקען 
צו דער בּרוסט. 

;שלאָף, חנהלע, פֿאַרמאַך די אייגעלעך און שלאָף. זאָל איך דיר עפּעס 
זינגען צום שלאָף? אָדער דערציילן דיר אַ מעשׂהלע? דו בּיסט מיד, חנהלע, 
כ'ווייס,. מע גייט, און מע לױפֿט, און מע פֿאָרט, און ס'איז פֿינצטער. אָבּער דו 
דאַרפֿסט נישט מורא האָבּן, אויבּ װאָלסט געווען אַבּיסל עלטער און װאָלסט 
געװוּסט װוהין מע פֿאָרט, װאָלסטו געלאַכט און געפֿרײט זיך. מע פֿאָרט אַהיים, 
חנהלע, אַהיים ! 


200 


ג ע ר אַ נ גל 


;אוי, אַז דו בּיסט אַזאַ פיצל, פֿונװאַנען זאָלסטו וויסן װאָס עס איז אַ היים ? 
בּיסט אַוודאי געבּוירן געװאָרן אויף אַ בּוידעם, אָדער אין אַ קעלער, אָדער אין 
אַ לאַגער. אַ חיים איז נישט א לאַגער. אין לאַגער װווינען אַלע אין איין גרויסער 
שטוב אָפּגעטײלט איינער פֿון אַנדערן מיט אַ פֿאָרהאַנג, יאָ, האָסט געװווינט אין 
אַזאַ לאַגער? גראָד ווען דו האָסט געװאָלט לאַכן, איז אַ קינד אויף יענער זײַט 
פֿאַרהאַנג געשלאָפֿן, און ווען יענץ קינד האָט געוויינט האָט עס דיך אױפֿגעװעקט, 
אַ חיים איז אַנדערש, חנהלע. אין אַ היים וועסטו האָבּן אַלע פֿיר ווענט, דעם 
בּאַלטן, די פּאָדלעגע, אַלץ פֿאַר זיך אַלײן, װועסט מעגן לאַכן ווען נאָר דו װעסט 
וועלן, און קיינער װעט זיך נישט בייזערן איבּער דיר, װועסט קאָנען שלאָפֿן ווען 
וועסט זײַן מיד, און קיינער װעט דיך נישט איבּערוועקן. אַ גאַנצע היים פֿאַר 
זיך אַליין. און שׂרהלע װעט האָבּן איר היים, און יאַנקעלע זײַן היים -- == -- 
איך ווייס װאָס דו װילסט פֿרעגן: בּײַ וועמענס היים מע װעט טיילן זופ? ניין, 
חנהלע. אין אַ היים דאַרף מען נישט שטיין אין דער ריי מיט אַ שיסעלע צו 
קריגן אַבּיסל זופּ,. יעדע היים האָט אַ קיך, אַן אייגענע קיך. די מאַמעשי װועט 
קױפֿן װײַסע טעלער און זילבּערנע לעפֿל, און ווען ס'וועט דיך הונגערן װועט זי 
קאָכן עסן, ווען נאָר ס'וועט זיך דיר פֿאַרגלוסטן. װעסט װעלן לאָקשן מיט יויך, 
וועט זי דיר קאָכן לאָקשן מיט יוֹיך. װעסט װועלן רײַז מיט מילך, װעט זי דיר 
קאָכן רײַז מיט מילך. און -- -- --- כ'ווייס חנהלע אַז פֿאַרשטײסט נישט אַ װאָרט 
װאָס איך זאָג. בּיסט אַ גוט מיידעלע אַז דו לאָזסט מיך רעדן צו זיך אַלײן און 
וויינסט נישט. דו שלאָפֿסט ? ששש -- -- --* 

יוספֿיס אויגן האָבּן זיך געקלעפּט ווען ער האָט אױפֿגעהערט רעדן. אָבּער 
ער האָט מורא געהאַט ער זאָל נישט איבּערוועקן דאָס קינד, אַז איך װעל אָנקומען 
אין ,ארץ" װעל איך קודם- כּל זיך גוט אױיסשלאָפֿן, דרי טעג און דרײַ נעכט 
װועל איך שלאָפֿן, אַלע װעלן לאַכן און מיך רופֿן דער פֿאַרשלאַפֿענער חלוץ, 

ס'האָט שוין געגרויט אין װאַגאָן-פֿענצטער ווען דער מאַן אויף דער באַנק 
האָט זיך איבּערגעװועקט און גענומען דאָס קינד. ;אַ שיינעם דאַנק. איך בּין 
הערצקע קאַמינטקי. ס'איז מײַן קינד," 

;איך בּין אַ סאַניטאַר אין דעם טראַנספּאָרט. אויבּ איר װעט עפּעס דאַרפֿן 
פֿאַר דעם קינד -- -- -- איך הייס יוסף," 


עס איז שוין געווען העלער טאָג ווען דער צוג האָט אַרײַנגעסאָפּעט אין דעם 
מאַרסעילער װאָקזאַל. פּאַסאַזשירן האָבּן גענומען אױיסשטײַגן און האָבּן געזוכט 
בּאַןדטרעגערס. די טראַנספּאָרט-אַרבּעטערס אין מאַרסעיל האָבּן געסטרײַקט. די 
פּאַרשױנען פֿון צוג האָבּן זיך געראַנגלט מיט זייער געפּעק. ,בּיז מיר וועלן 
בּאַװײַון אָפּלאָדן אונדזערע מענטשן װעלן בּריטישע אַגענטן שוין וויסן וועגן 
אונדז,* האָט לייבּל זיך געקלאָגט פֿאַר יוספֿן, 
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;אונדזערע מענטשן דאָ האָבּן נישט געװוסט וועגן סטרײַק? זיי האָבּן באַ- 
דאַרפֿט טעלעפֿאָנירן מע זאָל אָפּלײגן דעם טראַנספּאָרט,* 

פּלוצעם איז די פּלאַטפֿאָרמע פֿול געװאָרן מיט בּאַן"טרעגערס. קינדער, 
אינװאַלידן, געפּעק זענען פֿאַרשװוּנדן פֿון די װאַגאָנעס. אַ גערודער, אַ שטופּעניש, 
יוסף האָט נישט בּאַװויזן צו פֿרעגן װאָס עס איז געשען ווען ער איז שוין געווען 
אויף אַ לאַסט-אױטאָ. ;איך בּין אַ סאַניטאַר פֿון אַ ספּעציעלן טראַנספּאָרט," 
האָט ער פּראָטעסטירט. אָבּער די פֿראַנצױזן האָבּן נישט פֿאַרשטאַנען װאָס ער 
האָט געזאָגט. דער װאָגן האָט זיך געטראָגן איבּער שמאָלע גאַסן, װוּ זענען אַלע? 
אַ טראַנספּאָרט מיט צוויי הונדערט עולים, און דאָ נאָר איין װאָגן מיט אַ צװאַנציק 
מענטשן. דער װאָגן איז אַרױס אויף אַ שמאָלן וועג צווישן פֿעלדער, האָבּן זי 
פֿאַרבּלאָנדזשעט אָדער איז ער אויף אַ פֿרעמדן װאָגן? איין איינציקער לאַסט- 
אויטאָ אויף אַן אָפּגעלאָזענעם וועג. דער אױטאָ איז אַראָפּ פֿון שאָסײי אויף אַ 
שמאָלן זאַמד-װעג, אַ טויער האָט זיך געעפֿנט, דער װאָגן האָט זיך פֿאַרהאַלטן 
אין אַ גרויסן הויף מיט הילצערנע בּאַראַקן. 

פֿון אַ באַראַק איז אַרױסגעלאָפֿן אַ חבֿרה פֿאַרבּרױנטע יונגען. יוסף האָט 
געזוכט צווישן זי אַ ייִדיש פּנים ווען אַ יונג האָט אַ פֿרעג געטאָן : צהכּל בּסדך ל" 
נאָך איידער ער האָט בּאַװיזן צו ענטפֿערן האָט דאָס טויער ווידער זיך געעפֿנט. 
נאָך אַן אויטאָ איז אָנגעקומען. װאָגן נאָך װאָגן זענען אָנגעלאָפֿן מיט שנעלקייט 
און זיך פֿאַרהאַלטן מיט אַ געקריץ פֿון די בּרעמזעס. זי האָבּן געמוזט פֿאָרן דורך 
פֿאַרשײידענע וועגן, דער שאָסיי איז דאָך געווען ליידיק. װאָס געהערן מיר זיך 
אָן מיט דעם פֿאַראײן פֿון די טראַנספּאָרט-אַרבּעטערס אין מאַרסעיל אַז אינמיטן 
פֿון אַ סטרײַק האָבּן זיי מאָבּיליזירט בּאַןדטרעגערס און שאָפֿערן ? קאָן עס זײַן 
אַז מיר זענען דאָך נישט אַליין אויף דער וועלט? 


אַ טומל, אַ מהומה. איינער האָט געזוכט זײַנע נאָענטע, אַן אַנדערער זײַן 
געפּעק. יוסף האָט געזוכט די שװאַנגערע פֿרױ מיט איר קינד. איז עס אַלעמאָל 
אַזױ אַז ווען דו טוסט עפּעס פֿאַר עמעצן װערט יענער דיר נאָענט? געװען 
װײַזט אויס, אין דעם טראַנספּאָרט עטלעכע שװאַנגערע פֿרױען, אָבּער אָן קינדער, 
אָט קומט זי : אַ בּרייטער קורצער מאַן טראָגט אַ קינד אויף דער האַנט, הינטער 
אים שלעפּט זיך אַ פֿרױ מיט אַ גרויסן בּויך. זיי זענען צוגעקומען נענטער. קאָן 
דאָס זײַן ס'קינד פֿון װאַגאָן ? נו, אַ שיין פּנימל איז נישט אַלץ, ער דאַרף זײַן 
דער ערשטער דאָס מודה צו זײַן. די פֿרױ גייט אַזױ מאָדנע, װוי אויף שטאָלצן, 
אפֿשר קאָן ער מיט עפּעס העלפֿן ? 

פֿאַרװאָס האָט ער זיך אַװעקגעדרײט וי נאָר ער האָט אַ קוק געטאָן אויף 
איר פֿון דער נאָענט? איר געשװאָלן פּנים איז אים נישט געפֿעלן געװאָרן? 

ער איז אַ סאַניטאַר, ער דאַרף דינען דעם גאַנצן טראַנספּאָרט. װאָס שטייט 
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ער דאָ און קוועטשט זיך? ער דאַרף אַ קוק טאָן װאָס עס טוט זיך אין דעם 
בּאַראַק מיטן רויטן מגן-דויד, 

די שװאַנגערדיקע, אפֿשר װײַל איר פּנים איז געשװאָלן, האָט אַן אָנבּליק 
פֿון דער מומעשי ביילע. ער האָט נישט צופֿיל ליבּ געהאַט די מומעשי בּיילע. 
פֿאַרװאָס ? ער מעג נישט ליב האָבּן די מומעשי בּיילע אַפֿילו ווען ער ווייסט 
נישט פֿאַרװאָס. ער מעג אויך די שװאַנגערע פֿרױ נישט ליב האָבּן, כאָטש ער 
ווייסט נישט פֿאַרװאָס, 

צומאָרגנס האָט ער זי נישט ליב געהאַט און שוין געהאַט פֿאַרװאָס. אין 
בּיוראָ האָט מען געטאָן געהיימע אַרבּעט, און עמעץ האָט געהאַלטן אין איין 
קלאַפּן אין דער טיר. יוסף האָט געעפֿנט די טיר האָט די שװאַנגערע פֿרױ זיך 
פּרובּירט אַרײַנשטופּן, ער איז אַרױס און פֿאַרהאַקט די טיר הינטער זיך, 

עװאָס שטופּסטו? מע האָט מיך שוין גענוג געשטופּט. כ'דאַרף זען דעם 
חבֿר לײבּל,* האָט די פֿרױ זיך געבייזערט. ;דו מיינסט איך האָבּ כּוח -- -- (* 

זי איז אַנטשװויגן געװאָרן אינמיטן רעדן. די טרערן-זעקלעך אונטער אירע 
אויגן זענען געװאָרן טונקעלער און נאָך מער אָנגעלאָפֿן, פֿון די אויגן זענען 
געבּליבּן נאָר שפּעלטלעך װאָס האָבּן זיך אַרײַנגעשניטן אין אים װוי מעסערס, 
ער ווייסט שוין פֿאַרװאָס ער האָט נישט ליב געהאַט די מומע ביילע. ווען די 
שפּעלטלעך-אויגן אין איף פֿעט פּנים האָבּן זיך געװענדט צו אים, האָט ער 
געפֿילט אַז זי קוקט נישט אויף אים נאָר אויף זיינע שטופלען. ער ויל אויך 
די פֿרױ נישט ליב האָבּן, אָבּער זי איז אים געװאָרן נאָענט נעכטן בּײַנאַכט אין 
װאַגאָן. /װאָס מאַכט חנהלע ?7 האָט ער אַ פֿרעג געטאָן. 

די שפּעלטלעך האָבּן זיך צעעפֿנט און אַנטפּלעקט אויגן פֿול מיט בּלוי און 
פֿול מיט שרעק. די אויגן זענען בּאַלד ווידער פֿאַרשװוּנדן הינטער די טרערן" 
זעקלעך, די שרעק איז געבּליבּן הענגען צווישן זיי. בּלוי און שרעק, דער בּלוי 
איז אויך געװאָרן שרעק... יוסף האָט פֿאַרשלאָסן זײַנע אויגן, און זיך פֿאַרשלאָסן 
אויך פֿאַר דער שרעק. אַ רחמנות אויף די שװאַנגערדיקע ייִדישע פֿרױען. ער 
געדענקט, די מאַטשאָרע אויף דער צײַט, האָט זיך אויסגעזוכט אַ זיכער ווינקל 
אין שטאַל און דאָרט אויסגעבּעט פֿאַר זיך אַ געלעגער. װוּ קאָן הייַנט אַ ייִדישע 
מאַמע אויף דער צײַט געפֿינען אַ זיכער ווינקל? אַ ייִדישע מאַמע, הײַנט, האָט 
אַפֿילו נישט -- -- -- 

דאָ שטייט פֿאַר אים אַ שװאַנגערע קראַנקע פֿרױ און ער טראַכט גאָר וועגן 
דער מאַטשאָרע! ;גלײיבּט מיר, מע קאָן איצט נישט אַרײַנגײן,* האָט ער זיך 
גענומען בעטן בײַ איר. ,איך אַלײן װעל קומען אײַך רופֿן ווען לייבּל װעט זײַן 
פֿרײַ. אין וועלכן בּאַראַק זענט איר, פּאַני -- -- / 

עקעמפּינטקאַ, גאָלדע קעמפּינסקאַ,* האָט זי גענומען רעדן שנעל, וי זיך 
אַליין צו פֿאַררעדן. ?אַ שווער טראָגן, סתּם נישט געזוגט, און מיט אַ קליין קיגד, 
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מע זאָגט ס'איז פֿאַראַן אַן /עליה דלת! פֿאַר עסקנים. מײַן מאַן -- --* אירע אויגן 
האָבּן זיך איצט אינגאַנצן געשלאָסן. זי האָט אַרײַנגעצױגן אַ טיפֿן אָטעם און 
אַרױיסגעקרעכצט : ,;קעמפּינסקאַ הייס איך פֿון מײַן צווייטן מאַן, מײַן ערשטער 
מאַן -- -= == 

;איר האָט געהאַט קינדער פֿון אײַער ערשטן מאַן ?* האָט יוסף איר איבּער- 
געריסן, װוי ער װאָלט מורא געהאַט פֿאַר דעם װאָס זי גייט זאָגן. 

;דרי קינדעך." 

זי איז געשטאַנען נאָר אַ צוויי טריט פֿון אים, אָבער איר ענטפֿער איז 
געקומען צו אים וי פֿון װײַט, װי נאָר אַן עכאָ פֿון איר קול װאָלט אים דער" 
גרייכט, וי איר הייזעריק קול פֿון איצט װאָלט אױפֿן וועג צו אים זיך בּאַהאָפֿטן 
מיט אַן עכאָ פֿון אַן אַנדער קול. עס איז געווען אַ הייסער טאָג, אָבּער צװוישן 
זי איז געשטאַנען אַ פֿראָסטיקײט װאָס האָט גערינצלט די הויט. אַ קעלט אין 
די בּיינער און אַ שלאַבּעריקײט אין די פֿיס, יוסף האָט זיך אָנגעשפּאַנט װי צו 
אַ פֿאַרמעסט, זײַנע אויגן האָבּן זיך גאָר אַראָפּנעלאָזט צו אירע פֿיס: זי הינקט, 
זי איז אַ לאָמע! עס האָט אים אָנגענומען אַ בּאַגער צו אַנטלױפֿן, אָבּער די פֿיס 
זענען געווען וי אַרײַנגעװאַקסן אין דער ערד. ער האָט דערהערט אַ קול װײַן 
קול ?) : ;די דרײַ קינדער, זיי זענען אומגעקומען ?* 

יוסף האָט נאָך אַלץ נישט אױפֿגעהױבן די אויגן, אָבּער ער האָט מער נישט 
געזען אירע פֿיס, ער האָט מער גאָרנישט געזען. ער האָט געװאָלט עפּעס זאָגן 
אָבּער זײַן מויל איז געווען פֿאַרפֿרױרן, נאָר האַלבּע ווערטער װאָס זענען אַװודאי 
שוין פֿריער געלעגן אויף די בּלויע ליפּן האָבּן זיך אַראָפּגעגליטשט אָן זײַן ווילן ; 
;חנהלע 1 יאָסל 1 שי-שי-שיצ?" 

גאָלדעס מויל האָט זיך אױפֿגעריסן, אָבּער קיין קול איז נישט אַרױס. זי 
האָט אַ זינק געטאָן צו דער ערד. 


גאָלדע איז געלעגן אויף אַ טראָגיבּעטל. מע האָט זי געטראָגן צו דער 
קראַנקען-שטובּ. אַלע ווייטיקן האָבּן זיך אױפֿגעװעקט און אױפֿגעפֿלאַקערט אין 
אירע פֿיס בּיז צו די שפּיצן פֿון די פֿינגער װאָס זי האָט מער נישט געהאַט. נאָך 
מער וי אין די פֿיס האָט עס געװוייטיקט אין קאָפּ, װוי דער שאַרבּן װאָלט געווען 
פֿול מיט צעשמאָלצענער לאַװע. דער מוח האָט געשפּאַרט צום פּלאַצן ווען עס 
האָבּן גענומען אַדורכשיסן פֿראַגעס וי אײַזיקאַלטע פֿײַלן: וועמענס איז זי 
און ווער איז אירס ? קעמפּינסקי? העשל? און װאָס װעגן חנהלען? אַ חנהלע 
פֿון שיען, אַ חנהלע פֿון הערצקען. װוּ איז חנהלע שיעס? װאָס װעט זי זאָגן 
חנהלע שיעס, וועגן הערצקעס חנהלע? 

די געדאַנקען זענען שוין געווען אינגאַנצן קלאָר, זי האָט געפֿילט יאָסל גייט 
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נעבּן איר און האַלט איר האַנט. זי האָט נישט געעפֿנט די אויגן. אַז זי װעט 
עפֿענען די אויגן װעט זי דאַרפֿן רעדן צו יאָסלען, און זי ווייסט נישט װאָס צו 
זאָגן. זי מוז אים אַלץ דערציילן, ער זאָל זי פֿאַרשטײן, יאָסל, איר בּלוט און פֿלײיש, 
יאָסעלע -- דער אַפּל פֿון איר אויג, גייט איצט נעבן איר. װאָס טראַכט ער וועגן 
איר ? צוועלף יאָר איז ער סך-הכּל אַלט געווען ווען ער האָט גענומען אויף זיך 
דעם עול מפֿרנס צו זײַן די גאַנצע משפּחה. ער איז געלאָפֿן איבּער דער מויער 
שמוגלען, װײַל זי האָט געשריגן אויף שיען. דאָס געדענקט ער זיכער, געדענקט 
ער אויך וי זי איז אַליין אַװועק צום ,אומשלאַג? צו זײַן מיט חנהלען ? געדענקט 
ער וי -- -- -- טאַטע זיסער אין הימל, האָסט מיך דערהאַלטן איך זאָל דערלעבּן 
זען מײַן קינד געראַטעװעט. גיב מיר אויך דעם זכות ער זאָל מיך פֿאַרשטײן און 
משפּטן מיט חסד. אַנישט איז דײַן בּרכה קיין בּרכה נישט, 

ס'איז שוין נאָך דער מילחמה און װוידער אַ בּלאָקאַדע. זי מוז זיך אַרױיסרײַסן 
פֿון דאַנען. אין װאַלד שטייט נאָך אַוודאי איר בּודע. דער שטורעם האָט אָפּגעריסן 
שטיקער, אָבּער ס'איז בּעסער וי גאָרנישט, די מילחמה װעט שוין לאַנג נישט 
אָנהאַלטן, 

די מילחמה איז דאָך געענדיקט? 

ס'איז שוין נאָך דער מילחמה, און ווידער אַ בּלאָקאַדע. מע מוז בּאַהאַלטן 
די קינדער אױפֿן בּוידעם איבּערן פּאָסט-אַמט. חנהלע, װוּ ביסטו ערגעץ פֿאַרפֿאַלן 
געװאָרן ? שיע, װוּ איז ערגעץ -- --? גאָרנישט, שיע, ניין, שיע, כ'זוך קיינעם 
נישט. זי האָט גערופֿן 'חנהלע', איז אָנגעלאָפֿן די חנהלע מיט די בּלאַנדע שעפּ- 
סענע קרײיזלעך, מיט די -- --- װאַרט אַ מינוט, שיע, כ'על דיך בּאַלד אַרײַנלאָזן. 

װוּ פֿאַרשטעקט מען זי ערגעץ ? שיִע קומט, 

די טיר עפֿנט זיך נאָר אַ שפּאַלט, מע זעט דורך דער שפּאַלט אַ שװאַרצן 
קאָפּ האָר. די טיר פּראַלט זיך אויף, ס'איז חנהלע. די שװאַרצע האָר אויף איר 
קאָפּ נאַס פֿון אַנגסטן, די שװאַרצע אויגן זענען רויט. די בּלאָנדע חנהלע בײַלט 
די קליינע פֿױסטלעך און לאָזט די גרעסערע חנהלע נישט צו צו דער מאַמען 
פֿון דער שװאַרצער חנהלעס מויל קומען אַרױס שװאַרצע געשרייען. שריי נישט, 
דו פֿאַרפּיעשטשעט שטיק, מע קאָן נישט אייבּיק זײַן די מיזינקע. זי מוז איר 
פֿאַרמאַכן ס'מויל װײַל -- -- -- 

ס'איז צו שפּעט, זי הערט שוין טריט, מענערישע טריט, אָ, הערצקע, דאָס 
בּיסטו? װאָס שטייסטו וי אַ קלאָץ? לויף נישט, נעם מיט ס'קינד, 

ס'איז צו שפּעט, זי הערט ווייכע שטעק-לאַטשן שאַרן איבּער דער פּאָדלעגע, 

וויי איז מיר, ווינד איז מיר, שיע קומט. די האָר-װאָרצלען בּרענען אויף איר 
קאָפּ, די אויגן רײַסן זיך פֿון די לעכער און קאָנען נישט אַרױס, אַ געשריי רײַסט 
זיך פֿון מויל און קאָן נישט אַרױס : ג--ג--ג--גע--- געוו---זו---וו---ווי-- === == 
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הערצקע האָט זי אױפֿגעװעקט. ,ס'איז גאָרנישט הערצקע, נאָר אַ בּייזער 
חלום.* 

אַ בייזער חלום אַז שיַע קומט? וויי איז מיר און ווינד איז מיר אַז שיֶעס 
קומען איז וויי, און חנהלעס בּאַװײַזן זיך איז ווינד, 

װאָס פֿאַראַ משוגעת איז עס געווען צו רופֿן הערצקעס קינד חנהלע? 

הערצקעס קינד ? 

פֿאַרװאָס עפּעס חנהלע? וועמען איז זי שולדיק אַ חנהלע? איצט װעט זי 
האָבּן אַ ייַנגל און עס רופֿן יאָסל, אָדער אַ מיידל און עס רופֿן נענאַ, און אין אַ 
שיינעם העלן טאָג װעט די טיר זיך עפֿענען און עס וועלן אַרײַנקומען די אמתע 
חנהלע און יאָסל, און אויך נענאַ און שיע װעלן קומען. װעט עס טאַקע זײַן 
אַ שיינער העלער טאָג, אָדער -- == == 

איז זי משוגע געװאָרן, צי װאָס ? װאָס הייסט זי װעט האָבּן אַ יינגל און עס 
רופֿן -- ---? יאָסל, איר יאָסל, יאָסל שיִעס האָט זיך אָפּגעפֿונען. יאָסל לעבּט, 
בּיז הונדערט און צװאַנציק. 

פֿאַרװאָס טאַקע האָט זי זיך געאײַלט אַ נאָמען צו געבּן נאָך חנהלען איידער 
זי האָט געװוּסט װאָס און ווען? ;חנהלע איז מער נישטאָ -- קיינער איז מער 
נישטאָ װאָס קאָן צוריקקומען און זי געפֿינען מיט אַ ממזר,? דאָס איז עס ? 

יאָ, דאָס איז עס. אַ מאַמע װאָס האָפֿט און װאַרט אויף איר קינד פֿאַרגעסט 
נישט דעם קינדס פּנים. זי האָט נישט דערקענט יאָסלען אין דער בּאַן, אפֿשר, 
װײַל דאָרט איז געווען פֿינצטער, אפֿשר װײַל זײַן קול איז איצט אַזױ אַנדערש. 
אָבּער נאָכדעם איז זי געשטאַנען נעבּן אים אין מיטן העלן טאָג. זי האָט געזען 
די פּאָק-צײיכנס אויף זײַן פּנים, און אַפֿילו נישט אַ טראַכט געטאָן. האָט זי נישט 
געװאָלט טראַכטן 1 האָט זי אויסגעמעקט איר קינד פֿון זיכּרון װײַל -- -- װײַל... 

די קאָשמאַרן אין שלאָף -- צו דעם איז זי שוין געוװווינט, אָבּער די קאָשמאַרן 
מיט אָפֿענע אויגן ! דער געפּגרטער היטלער האַלט זי נאָך אַלץ בּײַַם האַלדז און 
דישעט זי. ניין, זי װעט נישט דערלאָזן זי אַליין זאָל זיך טרײַבּן צו משוגעת. 
כּל-זמן זי דעכעט נאָך װעט זי זיך פֿרײען מיט דעם אָפּגעפֿונענעם זון און אויך 
מיט די נײַע קינדער. זי װעט זיך פֿרײען, זי וועט זיך פֿ רייען!!! 
אַז קיין שיעס זענען נישטאָ, זאָלן זײַן הערצקעס און זאָלן זײַן חנהלעך, אַפֿילו 
אויבּ די אויגעלעך זענען גרוי און די האָר זאַמדיק-בּלאָנד און קענדזשעריק, 
זי װעט זיך פֿרײען! 
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זל 
מיט דער מאַמען 


פֿאַרװאָס פֿילט ער זיך אַזױ אַלין אַז ער האָט דאָ די מאַמעליו און דאָס 
שוועסטערל ? ווער האָט זיך דערוועגט חלומען וועגן אַזאַ נס ? ער װאָלט בּאַדאַרפֿט 
טאַנצן און שפּרינגען און פֿרייען זיך. יאָ, ער ווייסט, עס איז אים גוט, ער איז 
פֿון די ווייניקע גליקלעכע װאָס האָבּן נאָך עמעצן. אָבּער אײַנזיצן אויף אַן אָרט 
קאָן ער נישט. דער אומרו װאָס האָט אים געטריבּן אין די שמוגל-צײַטן גיט 
אים איצט אויך נישט קיין מנוחה. ער לױפֿט און שמײַעט און האָרעװעט מער פֿון 
אַנדערע. יוסף איז אַן אידעאַליסט, זאָגט מען וועגן אים. איז דאָס אידעאַליזם 
אָדער אַ תּאווה זיך צו פּײַניקן? בּאַשטראָפֿט ער זיך װאָס זײַן חנהלע איז דאָ 
נישטאָ, אָדער איז ער זיך נוקם װאָס די נײַע חנהלע איז יאָ דאָ? מוז ער טאַקע 
נעמען אויף זיך טאָפּלטע 'תּורנות', אַלערלײ עקסטראַ דינסט, ווען די מאַמעליו 
בּעט זיך בּײַ אים ער זאָל קומען צו איר ? 

יאָ, ווען נאָר ער דאַרף גיין אין שטאָט אַרײַן, לױפֿט ער צו דער מאַמעליו 
פֿרעגן צי זי דאַרף עפּעס. אַז ער גייט שוין אַרײַן צו איר, פֿאַרװאָס זאָגט ער 
נישט עפּעס װאָס זאָל דער מאַמען פֿאַרשאַפֿן הנאה ? די מאַמעליו זאָגט מע דאַרף 
פֿון אים שלעפּן אַ װאָרט וי מיט צװאַנגען. 

די מאַמעליו מיינט אַז ער איז דאָ געװאָרן אַ גאַנצער מאַכער כּדי צו שטיין 
בּײַ דער שיסל און האָבּן פּריווילעגיעס, װי די װאָס זענען אין געטאָ געװאָרן 
פּאָליציאַנטן, 

מישטיינס געזאָגט, די פּריווילעגיעס װאָס זײַן מאַמע זוכט. אַבּיסל מער 
שטרוי פֿאַר איר געלעגער, אַ פֿריש גלאָז מילך פֿאַר איר עופֿהלע, און זי יויל 
בּאַצאָלן דערפֿאַר. הערצקע האָט, װײַזט אויס, געשמוגלט. ער האָט געלט צו 
בּאַצאָלן און װאָלט די זאַכן געקױפֿט, אָבּער מע לאָזט קיינעם נישט אַרױס פֿון 
לאַגער. 

עס איז שוין בּאַלד צװאַנציק שעה וי ער איז אויף די פֿיס. ער װאָלט 
בּאַדאַרפֿט גיין גלײַך צו זײַן פּריטש. אָבּער ווען ער װעט אױפֿשטײן װעט שוין 
זײַן מיטנאַכט, און ער װעט נישט קאָנען גיין זען די מאַמעליו. ער װעט נאָר 
אַרומװאַשן דאָס פּנים און אַרײַנלױפֿן כאָטש אויף עטלעכע מינוט, 


ער האָט נישט בּאַדאַרפֿט אַרײַנגײן וען ער איז אַזױ מיד. ער זיצט און 
ווייסט נישט װאָס צו זאָגן. אויך די מאַמעליו שװײַגט. איז זי אין כּעס װאָס ער 
זיצט אַזױ אָנגעדרודלט ? אפֿשר ווייסט זי אויך נישט װאָס צו זאָגן צו אים ? 

גאָלדעס בּליקן האָבּן געװאַנדערט פֿון יאָסלען צו חנהלען און צוריק, אין 
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דער בּאַן אױפֿן וועג קיין מאַרסעיל, ווען ער האָט נישט געװוּסט ער זי איז, 
האָט ער געוויגט חנהלען אויף זײַן שויס, געװאָלט זי פֿאַרשפּילן, איצט ווייסט 
ער אַז זי איז זײַן שוועסטערל און -- נישט ער רעדט צו איר, נישט ער רירט 
זי אָן. ?וי געפֿעלט דיר דײַן שוועסטערל?* האָט גאָלדע פּלוצעם אַ פֿרעג געטאָן 
און געװוסט אַז זי האָט עס נישט בּאַדאַרפֿט פֿרעגן, 

יאָסל האָט אַ קוק געטאָן אויף דעם קינד. אַ בּרייטע נאָז, אַ רויט פּנים, ער 
האָט אַרױסגעקװעטשט אַן ענטפֿער: ?;אַ גרויסע מויך," 

,קוים אַ יאָר אַלט,* האָט גאָלדע זיך אָפּגעבּײזערט, 

אָנדערהאַלב יאָר, האָט יאָסל געדענקט װאָס גאָלדע האָט אים געזאָגט אין 
דער בּאַן. די מאַמעליו מיינט אַז אויבּ זי וועט אַראָפּגנבֿענען פֿון דעם קינדס 
עלטער װעט עס העלפֿן זי זאָל קאָנען פֿאָרן מיט עליה דלת. קיין עין-הרע,* האָט 
יאָסל געענטפֿערט. ,זי זעט אויס מער וי צויי יאָך,* 

גאָלדע האָט אַװעקגעדרײיט דאָס פּנים יאָסל זאָל נישט זען װי רויט זי איז 
געװאָרן. פֿאַרװאָס האָט זי פּלוצעם אַראָפּגענומען חנהלען אַ האַלבּ יאָר ? זי ווייסט 
פֿאַרװאָס. אַז יאָסל װעט וויסן חנהלעס ריכטיקן עלטער װעט ער קאָנען אויס" 
רעכענען אַז עס האָט זיך אָנגעהױיבן ווען זי איז נאָך געווען אונטער די דײַטשן 
ווען מע האָט נאָך גאָרנישט געקאָנט וויסן אויף זיכער. יאָסל װעט טראַכטן װאָס 
זי אַליין האָט דעמאָלט געטראַכט... 

,צוליב װאָס איך האָבּ זיך אַזױ געמוטשעט, ווייס איך נישט,* האָט גאָלדע 
אַרױסגעקרעכצט נאָך אַ לאַנגען שװײַגן. 

*רעד נישט אַזױ, מאַמעלי.* 

;כ'האָבּ קיינעם נישט געהאַט, אַפֿילו וועגן דיר נישט געװוּסט. דער אמת 
איז, איך האָבּ געמיינט אַז דו אויך -- -- נישט דאָ געדאַכט. װאָס איך האָב 
געטראַכט? ווער עס האָט געטראַכט איז אומגעקומען.* 

,פֿאַר װאָס מאַטערסטו זיך, מאַמעליו? ס'אַ נס, טױזנט ניסים. פֿאַרװאָס 
פֿאַרגינסטו זיך נישט ס'לעבן?" 

;געפֿרעסן מיסט, צעפֿרעסן געװאָרן פֿון לײַז -- דאָס אין אַ נס? אַ חזיר 
פֿרעסט אויך גלײַך פֿון מיסטקאַסטן, איז דאָס לעבּן פֿון אַ חזיר אַ נס ?* 

װאָס מוטשעט זי יאָסלען? װאָס האָט זי זיך אָנגעזעצט אויף זײַנע יונגע 
יאָרן ? האָט גאָלדע זיך געשטראָפֿט און געװוּסט אַז ווען זי װעט עפֿענען דאָס 
מויל װועט זי ווידער זאָגן עפּעס װאָס װעט אים מאַכן טרויעריק, 

;אויסצוהאַלטן אַזעלכע צרות איז מער װי אַ נס, ס'איז גבֿורה. אויך דײַן 
אַנטלױפֿן פֿון טרעבּלינקי איז גבֿורה. איך קום אויך פֿון דעם טויט-טאָל, מאַמעלין, 
איך ווייס, עס איז לײַכטער אונטערגעבּן זיך דעם טויט װי קוקן אים גלײַך אין 
פּנים אַרײַן און זיך אַקעגנשטעלן,* 
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אין אירע אויגן-לעכער האָבּן שוין געבּריט טרערן. יעדער אבֿר אין איר 
גוף האָט זיך אָנגעשטרענגט זיי צוריקצוהאַלטן איידער זיי קומען אַרױס וו 
יאָסל װועט זיי זען. אירע רויטע געשװאָלענע אויגן האָבּן געדאַרפֿט די טרערן 
וי אַ פֿאַרטריקנט גרעזל אַ טראָפּן רעגן, אָבּער יאָסל װועט זיך דערשרעקן פֿאַר 
די טרערן. זאָל ער רעדן. זאָל ער זאָגן מער. אפֿשר װעט ער זאָגן וועגן אַלעם 
אַנדערן אַז ס'איז אויך אַ העלדישקייט? אפֿשר װאָלט ער עס געאָגט, אָבּער 
איר מויל האָט זיך געעפֿנט און גערעדט וי פֿון זיך אַליין, 

;יענע צײיַטן גייען פֿאַרבּײַ מײיַנע אויגן װוי אויף אַ פֿילט-לענטע. הער, װאָס 
וועסטו זאָגן צו דעם? כ'בין געלעגן אין מײַן נאָרע אין װאַלד און געשלאָפֿן 
כ'געדענק נישט עס זאָל זיך מיר האָבּן עפּעס געחלומט. איך האָבּ זיך איבער- 
געוועקט מיט אַן אומרו. אַרױסגעקלעטערט פֿון דער נאָרע, האָבּ איך זיך געדרייט 
אַהין און צוריק, אַ שטילע זומער-נאַכט, כ'האָבּ זיך אײַנגעהאָרכט : נאָר די קולות 
פֿון װאַלד. אַ שוישן פֿון די בּיימער, אַ גרילצן פֿון ווערים, א װײַטער קוקו. איך 
האָבּ געשניפֿט מיט דער נאָז וי אַ שפּיר-הונט. נאָר די ריחות פֿון מאָך און סאָסנע, 
כ'האָבּ פּרובּירט זיך צוריק אַװעקלײגן אין דער נאָרע, אָבּער עס האָט מיך 
געטראָגן אַרױס, דאָס האַרץ האָט געפֿלאַטערט און די פֿיס האָבּן מיך געטראָגן, 
װוהין האָבּ איך אַליין נישט געװווסט. די אויגן האָבּן געבּויערט די פֿינצטערגיש, 
די אויערן אױפֿגעשפּיצט וי בי אַ האָז. װאָס איך האָב געזונט? אפשר קענסטו 
מיר זאָגן װאָס ? עס איז געװאָרן טאָג און כ'בּין געגאַנגען װײַטער. כבּין אַרײַן 
אין אַ װאַלד-געדיכטעניש װוּ מע האָט קוים געקאָנט שטעלן אַ טריט, 

;כ'געדענק נישט צי איך האָבּ עפּעס געפֿונען צו עסן. כ'ווייס אַפֿילו נישט 
צי כ'האָבּ זיך אַװעקגעלײגט שלאָפֿן, יאָ, עס איז עטלעכע מאָל ליכטיק און צוריק 
פֿינצטער געװאָרן איידער כ'בין צוריקגעגאַנגען. פֿרעג מיך בּחרם וי אַזוֹי איך 
האָבּ צוריקגעטראָפֿן צו דער נאָרע. כ'ווייס נישט, אָדער איך געדענק נישט. ווען 
איך בּין צוריקגעקומען האָבּ איך דאָרט געפֿונען אייער-שאַלעכץ, ליידיקע קאָנ- 
סערוון-פּושקעס, און שטיקער פֿון אַ דײַטשער צײַטונג. העלדישקייט אָדער 
משוגעת, מיר קומט נישט קיין לויבּ דערפֿאַר. איך האָבּ אַפֿילוֹ נישט געװוּסט 
װאָס איך טו* 

;אפֿשר האָט זיך דיר נאָר געחלומט די גאַנצע געשיכטע ?7 

;דער חלום האָט אַ נאָמען: איבּערלעבּן'. דאָס װאָרט איז אַרײַן אין מיר 
װי אַ דיבּוק, וען דאָס כאַפּן אין געטאָ האָט זיך פֿאַרשטאַרקט און מ'האָט 
גענומען לױפֿן פֿון אָרט צו אָרט. ס'איז געווען װי אַ היץ-קרענק. די היץ איז 
געפֿאַלן ווען עס איז געװאָרן אַבּיסל רויִקער און איז געשפּרונגען אַרױף ווען עס 
האָט זיך דערנענטערט אַ געפֿאַר. דער דיבּוק האָט מיך געטואָגן אויף אַ שמאָל 
ברעט איבער א תּהום ווען כ'בּין אַנטלאַפֿן פֿון אומשלאַג!. אַפֿילו אין גיהנום 
גופֿא, אין טרעבּלינקי, האָט ער מיך אױפֿגעהויבּן פֿון אַ קופּע נאַקעטע פֿרױען 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


און מיך געטראָגן איבּער צוימען און שטרויכלונגען. די מאַמע װאָס דו געדענקסט 
איז געבּליבּן אין טרעבּלינקי. גאָלדע העשל איז אַראָפּגעפֿאַלן פֿון מיר צוזאַמען 
מיט די קליידער, געבּליבּן איז נאָר דער דיבּוק. איבערלעבּן, איבּערלעבּן, 
האָט עס געקלאַפּט אין מיר וי אַ פּולס. דער דיבוק האָט אַרױסגעקרײט װי אַ 
האָן און געבילט וי אַ הונט כּדי איבערצולעבן. אַז כ'האָבּ עס מער נישט געקאָנט 
פֿאַרטראָגן האָט דער דיבּוק מיך פֿאַרשלײַערט אין אַ חלום וועגן נאָװאָליפּקי 51, 
דער טאַטעליו, נענאַ. דו, אַלע זענען צוריקגעקומען וי אין אַ כּישוף. דער 
טאַטעליו איז געווען אַ טאַטע בּיז דער לעצטער מינוט, איך בּין געווען נאָר אַ 
דיבּוק,* 

זי האָט אָנגעהױבּן מיט פֿאַרענטפֿערן זיך און געענדיקט מיטן פֿאַרקערטן 
װאָס פֿאַראַ נײַער דיבּוק איז דאָס אַלײן זיך צו פֿאַרמיאוסן פֿאַר איר קינד? 

;דו, און נישט דער טאַטעליו, האָסט געטראָגן דעם עול פֿון דעם גאַנצן 
הויז,* האָט יאָסל טרויעריק געזאָגט, 

;דער טאַטעליו איז אַליין אַריבּער אויף לינקס צו זײַן מיט נענאַן, איך 
בּין געלאָפֿן = --י 

;דו האָסט געמוזט לױפֿן רעכטס, איך און חנהלע זענען געווען בּאַהאַלטן 
אױפֿן בּוידעם ! װאָס פֿאַראַ מאַמע װאָלסטו געווען אויב װאָלסט עס נישט געטאָן? 
איצט פֿאַרבּיטערסטו זיך דאָס לעבּן, דאָס איז ערגער וי אַ דיבוק. אוב אַ גוי 
װאָלט עס געטאָן צו דיר װאָלט איך געזאָגט אַז ער איז דער ערגסטער שונא" 
ישׂראל. היטלער װאָלט זיך בּעסער נישט געקאָנט ווינטשן," 

;אפֿשר רעד איך אַזױ טאַקע װײַל איך וויל דו זאָלסט מיך טרייסטן," 

;ניטע, מאַמעליו. װאָס דו װאַרפֿסט זיך פֿאָר האָבן אַלעמאָל די שׂונאים 
אונדז פֿאָרגעװאָרפֿן. נאָך פֿאַר דער מילחמה האָט מען געװאָרנט מע זאָל אַװעק 
פֿון אײראָפּע, מע זאָל אַנטלױפֿן פֿון די פּאָגראָמשטשיקעס אין פּוילן. האָבּן בּייזע 
צינגער געזאָגט אַז ציוניסטן נוצן אויס ייִדישע צרות פֿאַר זייער פּראָפּאַגאַנדע. 
אַפֿילו געוויסע ייִדן האָבּן געשריבּן אַז ייִדיש בּלוט איז אויל אויף די רעדער 
פֿון ציוניזם. און הײַנט ? 'די ציוניסטן טראָגן זיך אַרום מיט די ייַדישע קרבּנות. 
און בּעטלען : אַ גראָשן פֿאַר אַ װונד, אַ סערטיפֿיקאַט פֿאַר אַ פֿאַרגאַזטן, אַ וויזע 
פֿאַר אַ קרעמירטן, אַן עליה פֿאַר אַ שטיקל מענטשן-זייף,' אַזױ קלאָגט נעבּעך 
אַ צײַטונג געדרוקט מיט ייִדישע אותיות. ניטע, מאַמעשי, 'איבערלענן' איז נאָך 
אַלץ דאָס געבּאָט פֿון דער שעה. איבּערלעבּן וי יחידים, איבּערלעבן וי אַ פֿאָלק,י 

;יאָסל, קינד מײַנס, איך האָבּ זיך געשיידט מיט דיר -- אַ קינד, און 
איצט -= == -=י 

;אוב דער טאַטעליו האָט געװוּסט אַז נענאַין װעט ער נישט קאָנען ראַטעװען 
און איז אַריבּער אויף לינקס נאָר כּדי אומצוקומען צוזאַמען מיט איר, האָט ער 
עס נישט געטאָרט טאָן," 
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גאָלדע האָט מער נישט געקאַנט און נישט געװאָלט צוריקהאַלטן די טרערן. 
זיי האָבּן געשטראָמט וי עס װאָלטן זיך געעפֿנט אַלצ שליוזן אין אַ דאַמבּע, יאָסל 
האָט נישט אױפֿגעהערט רעדן 

,דו בּיסט דער גאַנצער טאַטעלי,?* האָט גאָלדע אַרױסגעהעשעט ווען יאָסל 
איז אַנטשויגן געװאָרן, ,נאָר שיֵע האָט געקענט אַזױ פֿאַרשטײן, אַזױ רעד" 

הערצקע האָט נערוועז געקראַצט די פּאָדלעגע מיטן קלאָץ פֿון זײַן שוך, 
גאָלדע האָט אַ װיש געטאָן איר פּנים: ,יאָסל, דו ווייסט װאָס כ'האָבּ זיך שוין 
אָנגעליטן. אפֿשר װעסטו דאָך אַרויסקריגן פֿאַר אונדז וויזעס מיט עליה דלח ?* 

יאָסל האָט מיט מידע טריט זיך געשלעפּט צו דער טיר. חנהלע -- די נײַע 
חנהלע האָט אַ פּלאַטשיק נעזל, װוי דער שפּיץ װאָלט געווען אָפּגעבּראָכן. זײַן 
חנהלע איז אינגאַנצן אָן אַ נאָז װײַל ער האָט זי געלאָזט פֿאַרפֿרירן אויף אַ קאַלטן 
בּוידעם. ער איז װוי דער טאַטעלי, זאָגט די מאַמעליו, אויב זי װאָלט געװווסט... 


דער עולם אין מאַרסעילער בּריחה-לאַגער איז געווען נידערשלאָגן. טאָג 
נאָך טאָג, װאָך נאָך װאָך איז אַװעק און -- נישט מע זעט אַ שיף, נישט מע 
הערט וועגן אַ שיף, װי לאַנג װעט מען דאָ װווינען צו אַ הונדערט אין אַ בּאַראַק ? 
אין די אונראַ-לאַגערן אין דײַטשלאַנד האָט מען געהאַט בּאַזונדערע צימערן, אויך 
דאָס עסן איז געווען בּעסער. מע האָט אויך געקאָנט אַבּיסל צוהאַנדלען. פֿאַרװאָס 
האָט מען נישט געקאָנט װאַרטן אין דײַטשלאַנד ? ווער ווייסט ווען עס װעט זײַן 
אַ שיף, ווער ווייסט צי עס װעט זײַן אַ שיף ? אַ פּאָר חלוצימלעך האָט זיך פֿאַר- 
װאָלט פֿירן אַ קאַמף קעגן דער ענגלישע אימפּעריע און מע מוז דערװײַל דאָ 
ליגן אין געהאַקטע צרות. 

די מדריכים האָבּן פּרובּירט טרייסטן אַז אַ שיף װועט קומען אַ ליאַדע טאָג, 
אָבּער מע האָט דאָס לידל שוין געהערט אַזױפֿיל מאָל, 

אין אַ געוויסן טאָג האָט גאָלדע בּאַמערקט אַז די מדויכים האָבּן אױפֿגע- 
הערט מאַכן הבֿטחות. איז עס אַזױ שלעכט? זיי זעען נישט אויס צו זײַן פֿאַר- 
צװײפֿלט. עפּעס איז געשען, עפּעס האָט זיך געמוזט ענדערן, אפֿשר טאַקע צום 
בּעסערן, פֿאַרװאָס דערפֿרײען זיי נישט דאָס האַרץ מיט אַ גוטער בּשׂורה? זי 
האָט זיך קוים דערװאַרט יאָסל זאָל צוריקקומען פֿון וועג. קפֿאַראַן אַ שיף, יאָסל ? 
אַ שיף איז אױפֿן וועג. יאָ?* 

;פֿון װאַנען ווייסטן ?* 

;זעסט דאָך, אַז אַן אייגענער זון זאָגט נישט, דערוויסט מען זיך פֿון -- -- 
דערוויסט מען זיך סיי וי" 

;זאָג נישט קיינעם, מאַמעליו. עס זענען שוין געווען צרות אױפֿן וועג. דער 
פֿעטער ווייסט נישט ? אויבּ ער ווייסט נישט, זאָג אים נישט," 
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,פֿאַרװאָס זאָל איך עפּעס האַלטן סודות פֿון הערצקען, פֿון מײַן אייגענעם 
מאַן ?" 

;ס'איז נישט דײַן סוד, דו טאָרסט עס אויך נישט וויסן, טאַקע װײַל איינער 
וועט זאָגן דעם צווייטן. זעסט דאָך עמעץ האָט עס דיר אױסגעזאָגט. די ענגלענ- 
דער קאָנען האָבּן שפּיאָנען אַפֿילו דאָ אין לאַגער," 

;קיינער האָט מיר נישט געזאָגט, כ'האָבּ זיך אַליין אָנגעשטױיסן, און --- האָבּ 
נישט קיין מורא, איך קען האַלטן אַ סוד," 


;יאָסל 1 דאָך זיך דערמאָנט אין דער מאַמען. דו װײַוט זיך נישט, װוי װאָלסט 
געװווינט אויף אַן אַנדערן פּלאַנעט.* 

;ער איז אייערנעכטן דאָ געווען,* האָט הערצקע דערמאַנט גאָלדען, 

;ער איז אייערנעכטן דאָ געווען פֿינף מינוט. מ'איז אין איין לאַגער שוין -- 
װיפֿל? שוין מער װי דרײַ חדשים און -- =-י 

;כ'האָבּ אַ גוטע בּשׂורה, מאַמעלי." 

;אַ גוטע בּשׂורה ? װאָס פֿאַראַ בּשׂורה ? אַז װעסט קאָנען בּלײַבן צען מינוט ? 
אַ גוטע בּשׂורה ? טאַקע בּאמת ? װאָס יאָסעלט ?7 

;אין אַ װאָך אַרום,. שפּעטסטנס צען טעג, װעלן מיר זײַן אויף אַ שיף," 

;װאָס האָבּ איך דיר געזאָגט, הערצקע? ער'ט נישט לאָזץ מע זאָל זײַן 
קראַנקע מאַמע שיקן אויף נײַע צרות. עליה דלת, יאָ?* 

;ניין, מאַמעלי, עליה בּית -- אַ נישט-לעגאַלע שיף," 

;װאָס װעט פֿאָרן דירעקט קיין ארץ-ישׂראל 3" 

;אַוודאי דירעקט,* 

,כ'מיין מע האָט געמאַכט זיכער אַז די שיף װעט אָנקומען ?" 

עווי קאָן מען זײַן זיכער ? די ענגלענדער זענען שטאַרקער פֿון אונדן" 

;האָסט גאָרנישט קיין רחמנות אויף דײַן אייגענער מאַמע? נאָך אַלעם װאָס 
איך -- -- דו פֿאַרשיקסט מיך קיין ציפּערן," 

;מאַמעליו, אַלע דאָ זענען דורכגעגאַנגען דאָס זעלביקע װאָס מיר. װאָס 
מיינסטו, עס װאַלגערן זיך סערטיפֿיקאַטן און איך קאָן זיי נעמען ?* 

,מענטשן פֿאָרן מיט עליה דלת, ס'איז אַ סוד פֿאַר גאַנץ בּראָד," 

;מענטשן מיט אָפֿענעם טובּערקולאָז אָדער אַנדערע געפֿערלעכע קרענק. 
פֿאַראַן נאָר געציילטע פּלעצער. מע װעגט און מע מעסט טױזנט מאָל איידער 
מע גיט עמעצן אַ ריכטיקן סערטיפֿיקאַט, אָדער אַ ליפּף,?" 


;און איך בּין געזונט וי אַ פֿערד, שטאַרק וי אַן אייזל -- -- כ'קאַן מיט 
מײַנע פֿיס לױפֿן, שפּרינגען -- -- און אַז כ'על מפּלען ? אפֿשר וילסטו טאַקע 
כ'זאָל מפּלען 3" 

,מאַמעלין !* 
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,כ'בּין לאָם, אָבּער נישט בּלינד, דו קאָנסט נישט אָנקוקן דײַן שוועסטערל, 
דו שעמסט זיך מיט מײַן 'בּויך', װי כ'װאָלט געטראָגן אַ ממזך !* 

;מאַמעשי !* 

;גאָט האָט מיך געשטראָפֿט און כ'בּין געבּליבּן לעבּן, װאָס ווילסטו 1 כ'זאָל 
מיך בּאַגראָבּן לעבעדיקערהייט ? כ'בּין שוין געווען בּאַגראָבּן אויך, האָט הערצקע 
מיך געראַטעװעט. די מילחמה האָט זיך שוין געענדיקט, אָבּער -- -- == 

,די מילחמה האָט זיך געענדיקט, מאַמעליו -- --* יאָסלען האָט פֿאַױפֿעלט 
אָטעם. ער האָט זיך צוגעשלעפּט צו דער פריטש און זיך אַועקגעזעצט. די עלג- 
בּויגנס אויף זײַנע קניען, האָט ער אונטערגעהאַלטן דעם קאָפּ מיט בּיידע הענט, 
אַרײַנגעצױגן אַ טיפֿן אָטעם און װײַטער גערעדט: ;די מילחמה האָט זיך גע- 
ענדיקט, עס האָט מער נישט אױסגעפֿעלט קיין שפּײַן און די קינדער אין די 
יתומים-הײַזער האָבן נאָך אַלץ בּאַהאַלטן בּרויט אין זייערע שעניקעס. די מילחמה 
האָט זיך געענדיקט און איך בּין װײַטער געלאָפֿן מיטן אימפּעט פֿון אַ געיאָגטער 
חיה. כ'האָב געשװאַרצט גרענעצן, כ'האָבּ געשמוגלט טריפֿהנע סחורות. מע האָט 
מיך געקאָנט אײַנזעצן, פֿאַרשיקן, אַפֿילו שיסן, פֿאַר וועמען האָבּ איך געדאַרפֿט 
די גאָלדענע דאָלאַרן װאָס כ'האָבּ אײַנגענייט אין מײַנע הויזן? איך האָבּ דאָך 
אַפֿילו נישט געװוּסט אַז כ'האָבּ נאָך עמעצן אויף דער וועלט," 

;איצט ווייסטו שוין ?5 

;איצט ווייס איך אַז כ'האָבּ דיך, דײַן קינד," 

;דײַן שוועסטער.,* 

;מײַן שוועסטער, און נאָך אַ סך שוועסטער און בּרידער. אייגער פֿאַר אַלע, 
און אַלע פֿאַר איינעם, אַנישט װעלן מיר אונטערגיין. געדענקסט די כאַפּערס 
אין געטאָ? אַרױסגעריסן בּײַ יענעם ס'שטיקל בּרויט פֿון מויל. הײַנט מוז מען 
זיך אויסלערנען טיילן דעם אייגענעם בּיסן,* 

;דו האַלטסט פֿאַר מיר אַ דרשה, יאָסל 4" 

;מאַמעליו, איך בין נאָך אַלץ אַ געניטער שמוגלער. די ערשטע חדשים נאָך 
דער בּאַפֿרײַונג האָבּ איך געפֿרעסן און געזױפֿן צעזעצטערהייט. אָבּער די מילחמה 
האָט זיך געענדיקט פֿאַר מיר ערשט וען כ'בּין אַרײַן אין דעם הכשרה-קיבּוץ. 
אין דעם קיבּוץ האָבן מיר געגעסן טרוקן בּרויט, אָבּער מיר זענען געװאָרן איין 
גרויסע מישפּחה. כ'וויל מער נישט זײַן קיין צװאַניאַק, מאַמעליו, כ'קאָן מער 
נישט גנבֿענען קיין סערטיפֿיקאַט אַפֿילו פֿאַר דיר, ווען עס איז פֿאַראַן עמעץ 
װאָס דאַרף עס מער געגייטיק," 

,איך בּין אין די הויכע חדשים. כּמעט אויף דער צײַט." 

;עס ועלן זײַן עטלעכע אַזעלכע אויף דער שיף. דאָס איז אונדזער גורל." 

;אוב װאָלסט נאָר גערעדט מיטן קליינעם ליבּעלע -- -=" 
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עלייבּל ווייסט וועגן דײַן מצבֿ. לייבּל מאַכט אַדורך חיבּוט הקבֿר ווען ער 
דאַרף צעטיילן די פּאָר פּלעצער פֿאַר עליה דלת." 

,כ'בּין אַזױ שװאַך און צעבּראָכן, יאָסל,. ס'איז מיר אַזױ שווער." 

;איינס האָב איך יאָ געפּועלט. איך װעל פֿאָרן צוזאַמען מיט דיר," 

;כ'וויל זיך נישט שיידן מיט דיר יאָסל, אַפֿילו אויף אַ טאָג, כ'וויל נאָר דו 
זאָלסט אַרױסװײַזן אַבּיסל ליבּשאַפֿט צו דײַן שוועסטערל און -- -- און אויך 
צו מיך," 


1 
סאַנטאַ ראַסאַ 


ס'איז געווען אַן אַלטע שיף װאָס האָט מילחמה-צײַט געפֿירט אַמעריקאַנער 
סאָלדאַטן איבּערן אַטלאַנטיק, נאָך דער מילחמה איז די שיף אַװעקגעשטעלט 
געװאָרן צו פֿאַרקױפֿן אויף שמעלץ. די הגנה-מענטשן האָבּן זי אָפּגעקױפֿט און 
אַװעקגעפֿירט קיין בּאַלטימאָר צו פֿאַרריכטן, 

אויסגעדינטע שיפֿן האָבּן פּלוצעם גענומען שטײיַגן אין פּרײַן פֿיל מאָל דעם 
ווערט פֿון דעם בּרוך-אײַזן. מע האָט זיך גיך אָנגעשטױסן אַז עס איז אױפֿגעקומען 
אַ נײַער מיסטעריעזער מאַרק פֿאַר אַלטע שיפֿן. די ענגלענדער האָבּן זיך געכאַפּט 
ווער עס קױפֿט די שיפֿן, און געמאַכט אינטערווענצן בּײַ די ים'מלוכות נישט 
צו געבּן קיין רעגיסטראַציעס. אין אײראָפּע האָבּן אין לאַגערן זיך געװאַלגערט 
מענטשן אָן פּאַספּאָרטן ; אין שיפֿבּו:װאַרשטאַטן אין אַמעריקע זענען געשטאַנען 
שיפֿן אָן פּאַספּאָרטן. די שיפֿן האָבּן געמוזט געפֿינען כאָטש אַ פֿיקטיוע היים 
כּדי זיך צו קאָנען אַרױסלאָזן אין וועג מיט די מענטשן אָן אַ היים. דער נאָמען 
פֿון דער שיף האָט בּאַדאַרפֿט זײַן ,/מולדת*, אָבּער פֿריִער האָט מען געדאַרפֿט 
האָבּן אַ פֿיקטיוון נאָמען מיט די רעכט צוצושווימען צו אַ פּאָרט נעמען װאַסער, 
שפּײַז, און בּרענשטאָף, 

עס האָט זיך בּאַװיזן אַ מעגלעכקייט צו קאָנען רעגיסטרירן די שיף אין 
האָנדוראַס. מע האָט געבּראַכט אַ שפּאַניש-ענגלישן ווערטערבּוך און געזוכט אַ 
נאָמען פּאַסיק פֿאַר אַ האָנדוראַסער שיף. עבּאַיענאַ" אין אַ װאַלפֿיש, קאַגילאַ" 
איז אַן אָדלער, 

;אַן אָדלער פֿליט, אַן אָדלער שווימט נישט," 

;אַגילאַ דעל מאַר, אָדער : לעאָן דעל מאַר. דער ים-אָדלער, אָדער דער ים- 
לייבּ. אפֿשר גאָר : לאַ רעגינא דעל מאַר, די ים-"קעניגן ?" 
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;װאָס פֿאַראַ אָדלער, װאָס פֿאַראַ קעניגן אויף אײַערע קעפּ? ס'איז אַן אַלטע 
שיף פֿול מיט לאַטעס. לאָמיר אַ קוק טאָן אויף אַ מאַפּע פֿון האָנדוראַס,? 
;אפֿשר אַ נאָמען געבן נאָך דער הױפּטשטאָט, טעגוסיגאַלפּאַ? פֿאַראַן א 
ים-אויסגוס קאַראַטאַסקאַ, אַ פּאָרט פּוערטאָ קאָרטעס, אַ שטאָט סאַנטאַ ראָסאַ." 
;אַ קריסטלעכע סאַנטאַ פֿאַר אַ ייִדישער שיף ? ס'לייגט זיך נישט אױפֿן שכל,* 
;ס'לייגט זיך נישט אױפֿן שׂכל? אפֿשר װעט עס העלפֿן אָפּנאַרן די ענג- 


לענדער'" 


צומאָרגנס נאָכדעם וי די סאַנטאַ ראָסאַ האָט פֿאַרלאָזט בּאַלטימאָר האָבּן די 
ענגלענדער שוין אינטערװענירט אין טעגוסיגאַלפּאַ. דער האָנדוראַסער קאָנסול 
אין ניודיאָרק האָט טעלעפֿאַנירט דעם שיף-אַגענט, מע האָט געענטפֿערט אַז ער 
איז אויסער שטאָט. דער קאָנסול איז מיד געװאָרן צו טעלעפֿאָנירן. אין איין 
פֿרימאָרגן ווען דער שיף-אַגענט איז געקומען עפֿענען זײַן בּיוראָ, האָט דער 
קאָנסול שוין געװאַרט אויף אים און מודיע געווען אַז זײַן רעגירונג ציט צוריק 
די רעגיסטראַציע פֿון דער סאַנטאַ ראָסאַ. 

די רעגיסטראַציע-פּאַפּירן זענען געווען אויף דער שיף. די שיף איז געהאַט 
אַרױסגעפֿאָרן פֿון טשעסאַפּיק-בּוכטע און זיך אָפּגנעשטעלט אין אַ קליינעם פּאָרט 
אין דער דעלאַװעיר-בּוכטע אָנצולאָדן גענוג בּרענשטאָף און שפּײַז פֿאַר דער 
לאַנגער רײַזע איבּערן אַטלאַנטיק, דער ענגלישער שפּיאָנאַזש האָט געאַרבּעט 
שנעל. דער האַנדוראַסער קאָנסול האָט געװוּסט װוּ די שיף געפֿינט זיך. דער 
אַגענט האָט נישט געהאַט קיין אַנדער בּרירה וי פֿירן דעם קאָנסול צו דער שיף, 

דער טונעל אונטער דעם האָדסאָן-טײַך איז אַלעמאָל פֿאַרשטאָפּט מיט אױיטאָ- 
מאָבּילן און לאַסט-װאָגנס. וי להכעיס, איז הײַנט די בּאַװעגונג געפֿלאָסן אָן 
אָפּהאַלט. עס האָט גענומען נאָר צען מינוט װאָס נעמט טײילמאָל אַ גאַנצע שעה, 
זיי זענען שוין געווען אויף יענער זײַט טונעל. דער קאָנסול האָט אונטערגעיאָגט 
דעם אַגענט ער זאָל פֿאָרן שנעלער. האָט מען בּאַװויזן מודיע צו זײַן דעם קאַפּיטאַן 
אַז ער מוז עוקר זײַן פֿון פּאָרט ? װעט ער בּאַװײַון נעלם צו ווערן אין צײַט! 
גוטער גאָט, מאַך דער מאָטאָר זאָל קאַליע ווערן אַ ראָד זאָל פּלאַצן... 

דער קאָנסול האָט ווידער אונטערגעיאָגט דעם אַגענט ער זאָל פֿאָרן שנעלער, 
דאָסמאָל האָט דער אַגענט געפֿאָלגט. ער האָט אין שפּיגל פֿון זײַן אויטאָ דערזען 
אַ פּאַליציי-װאָגן, האָט ער גענומען געבּן מער גאַזאָלין. דער קאָנטול איז געווען 
צופֿרידן װאָס די שנעלקייט איז אַרויף בּיז אַכציק מײַל, אָבּער בּאַלד האָט מען 
געהערט די סירענע פֿון דעם פּאַליצײ-װאָגן, מע האָט זיך געמווט אָפּשטעלן, 

;מיר זענען אין אַ וויכטיקער אײַליקער מיסיע,? האָט דער אַגענט זיך 
פרובירט פֿאַרענטפֿערן און אַרײַנגעשטעקט די האַנט אין קעשענע. צװאַנציק 
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דאָלער איז צופֿיל, זיי קאָנען זײַן לאַפּקעניקעס און טאַקע נעמען. צען? ניין 
אַ פֿינפֿערל װעט זיי זיכער אַרײַנבּרענגען אין כּעס. 

;דו ווילסט איבּערקױפֿן די פּאָליצײי? קום מיט אונדן!" 

אַפֿילו דעם קאָנסולס דיפּלאָמאַטישע פּאַפּירן האָבּן נישט געהאָלפֿן ; זיי האָבּן 
געמוזט נאָכפֿאָרן דעם פּאָליציי-װאָגן, זיי האָבּן זיך ווידער געלאָזט אין וועג אַרײַן 
ערשט נאָך דעם וי דער קאָנסול האָט גאַראַנטירט קויציע פֿאַר דעם שיף-אַגענט. 
ווען זיי זענען צוגעקומען צום פּאָרט האָט אַ פּאָרט-פּאָליציאַנט זיי געוויזן אַ 
רויך אױפֿן האָריזאָנט : קדאָס מוז זײַן די סאַנטאַ ראָסאַ.* 


יוספֿ'ס קאָפּ האָט זיך געהוידעט אויף דער בּאַנק פֿון אַ לױפֿנדיקן צוג. ער איז 
שוין געװווינט געווען צו די נאַכט-רײַזעס און פֿלעגט שלאָפֿן געשמאַק, חוץ ווען ער 
איז געווען אויף תּורנות און געדאַרפֿט האַלטן װאַך װוי אַ סאַניטאַר. איצט איז ער 
געפֿאָרן קיין פּאַריז, אַלײן, אָפּנעמען אַ גרופּע פּליטים און זי פֿירן קיין מאַרטעיל, 
ער װאָלט איצט געקאָנט שלאָפֿן װיפֿל זײַן האַרץ גלוסט, האָט דער זיכּרון געגעבן 
אַ מיש אויף די פּרשה סאַלטשע, װאָס עפּעס פּלוצעם ? אויף דער קעגן איבּער" 
דיקער זײַט איז געזעסן אַ פּאָרל, דאָס מיידל איז געשלאָפֿן אָנגעלענט אויף איר 
בּחורס אַקסל, האָט דאָס אים דערמאָנט סאַלטשען? ער איז קיינמאָל נישט געפֿאָרן 
מיט איר אין אַ בּאַן. זי איז קיינמאָל נישט געשלאָפֿן זיצנדיק אָנגעלענט אויף 
זײַן אַקסל, װאָס עפּעס פּלוצעם סאַלטשע? 

צוערשט האָט ער זיך געווונדערט פֿאַרװאָס ער טראַכט פּלוצעם וועגן סאַל- 
טשען. שפּעטער האָט ער נישט געקאָנט פֿאַרשטײן פֿאַרװאָס ער האָט אַזױ לאַנג 
נישט געטראַכט וועגן איר. אַ מענטש װאָס לעבּט, װי ער הײַנט, וי אַ נזיר, וויל 
זיך כאָטש אויסלעבן אין זכרונות. יאָ, ער האָט פֿונװאַנען צו שעפּן זכרונות. עס 
זענען געווען צײַטן ווען ער האָט זיך אויסגעלעבט כּמעט וי אַ בּאַװײַבּטער. ער 
איז געווען גליקלעך מיט דער גערדאַ. 

גליקלעך ? 

ער האָט געהאָט גליקלעכע מינוטן אין זײַן לעבּן. די אויגן בּאַדעקט מיט טוי, 
דער קאָפּ אין אַ ראָזן װאָלקן, דאָס האַרץ אויף פֿליגל, און ער האָט געװאָלט 
אָנהאַלטן יעדע רגע זי זאָל בּלײַבּן מיט אים לענגער. ער האָט דאָס איבּערגעלעבּט, 
אָבּער קיינמאָל נישט מיט גערדאַץ. ער ווייסט ווען ער איז געווען אמתדיק גליק- 
לעך. ווען ער האָט פּלוצעם בּאַגעגנט וויצעקן אין פּראַג, ווען ער האָט אַװעק- 
געגעבּן זײַן געלט אױיסצושטאַטן דעם צוג פֿאַר די קינדער, ווען -- -- יאָ, אַװודאי 
האָט ער עס געפֿילט ווען ער האָט געפֿונען די מאַמעליו. ער איז געווען צעטומלט, 
דאָס איז אמת. זײַן מאַמע, און שוין נישט אינגאַנצן זײַן. דעם טאַטעליוס גאָלדעלע, 
און שוין דעם פֿעטער הערצקעס װײַבּ... אַװדאי איז גוט װאָס דער הערצקע 
האָט געראַטעװעט די מאַמעליו. אַוודאי איז גוט װאָס עס קומען צו נײַע קינדער, 
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אָבּער עס נעמט צײַט בּיז מע געוווינט זיך צו, בּיז מע בּאַגרײַפֿט אַז עס איז גוט, 
עס נעמט צײַט דאָס אַלץ אײַנצוסדרן אין קאָפּ, אָדער אין האַרץ.י. 

דער אמת איז אַז ערגעץ טיף אין אים האָט געפּיקט אַ שטיקעלע ספֿק אויך 
וועגן זײַן אַװעקגעבּן דאָס גאַנצע געלט. אָבּער ער איז געווען צופֿרידן. ער איז 
געווען שטאָלץ מיט װאָס ער האָט געטאָן אָט דאָס איז עס! גליק מיינט: זײַן 
סײַ צופֿרידן, סײַ שטאָלץ מיט זיך אַליין, דאָס האָט ער זיכער נישט געהאַט מיט 
גערדאַן, אָנפֿרעסן זיך װי אַ זולל וסובֿא מיינט נאָך נישט זײַן גליקלעך. מיינט 
עס כאָטש זײַן צופֿרידן ? 

די גערדאַ האָט געקענט איר פֿאַך. זי האָט געװוסט וי אַזױ צו מאַכן אַז ער 
זאָל זיך גאָרנישט וועלן שיידן מיט איר. ער פֿלעגט לױפֿן צוריק קיין בּערלין 
וי אַ בּאַזעסענער. הײַנט, אַז ער וויל הײַנט צוריקלױפֿן צו די זכרונות וועגן 
גערדא'ץ, זעט ער זי נאָר װוי ער האָט זי געזען בי דער לעצטער בּאַגעגעניש, 
האָט זי אַ שיינע טאַליע? די אָרעמס װאָס פֿלעגן אים אַרומנעמען זענען זי 
װײַבלעך 1 זענען אירע פֿיס שלאַנק און שיין 1 זענען אירע בּריסטלעך טאַקע 
רונדיק און װײַס און -- -- יאָ, ער געדענקט מאַנכע פֿון אירע שטריכן. ער 
געדענקט עס, װי ער געדענקט דעם חשבון פֿון אַ געלונגענער שמוגל-טראַנז- 
אַקציע. קיין הנאה האָט ער מער נישט דערפֿון. אַז ער יל אױפֿלעבּן איר 
געשטאַלט אין זײַן זיכּרון זעט ער זי מיט דעם בּלעזל אויף דער אונטערשטער 
ליפּ, אין דעם בּלעזל האָט ער געזען דעם אימאַזש פֿון איר ?פּראָפֿעסיע?. 


אָבּער סאַלטשע? מיט גערדאַץ האָט ער נאָר געזוכט צו זעטיקן אַ פֿיזיאָי 
לאָגישע בּאַדאַרפֿעניש, סאַלטשען האָט ער דאָך ליב געהאַט. ער איז אויסגעגאַנגען 
נאָך אירע טריט אַפֿילו ווען זי איז נאָך געווען מיט לאַזאַר'ן. ער פֿלעגט ליגן װאַך 
האַלבּע נעכט און טרוימען איר אַ קוש צו טאָן, װוי אַזױ האָט ער סאַלטשען אַזױ 
שנעל פֿאַרגעסן ? ער פֿלעגט אויסחלומען דעם געשטאַלט פֿון איר יעדן גליד וי 
עס זעט אויס אונטער אירע קליידער און --- ווען זי האָט זיך אינגאַנצן אַנטפּלעקט 
פֿאַר אים, ווען אירע גלידער האָבּן אױפֿגעשײַנט פֿאַר אים אין זייער ליכטיקער 
לעבּעדיקער אמתדיקייט, ווען זי האָט -- -= -- 

ער האָט זיך געהאַט דערשראָקן און איז געװאָרן אויס מאַן אָבּער איר 
צערטלען האָט אין אים אַלץ אױפֿגעװעקט. אַלץ 1 ניין, נישט זײַן פֿאַרליבּטקײט, 
נישט אַפֿילו דעם גלי פֿון זײַן גלוסט, דאָס ערשטע מאָל אַ -- -- -- 


ער האָט שוין געהאַט אינגאַנצן פֿאַרגעסן אַז זײַן ערשטע איז גאָר געווען אַ 
פויערטע אין אַ דאָרף. די פּויערטע איז געווען אַ קינדלערין. נישט ער האָט 
געװוּסט וי זיך צו היטן, נישט זי האָט זיך געהיטן. ער האָט זיך אָנגעשלאָסן 
אין דער בּריחה אוֹן געהאָלפֿן אָפּנעמען ייִדישע קינדער אַפֿילו מיט גװאַלד, און 
עס איז אים אַפֿילו נישט אײַנגעפֿאַלן עפּעס צו טאָן וועגן זײַן אייגן קינד, אויבּ 
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ער װאָלט געווען אַ מענטש װאָלט ער געלאָפֿן קיין פּוילן אַפֿילן צופֿוס, אַװעק צו 
יענעם װיסטן דאָרף, אַרײַן צו איר מיט אַ רעװאָלװער, און אָפּגענומען זײַן קיגד, 

סאַלטשע האָט יאָ געװוּסט וי זיך צו היטן. סאַלטשע -- -- ס'קאָן זײַן אַז 
טאַקע דאָס האָט אים אַזױ שאָקירט. עס איז אַװודאי געווען אַבּיסל אמת אין דעם 
װאָס סאַלטשע האָט געזאָגט אַז ער האָט געזוכט אין איר אַ מאַמע... זײַן מאַמעלין, 
און אַ מיידל װאָס איז אַזױ דערפֿאַרן, און אַזױ -- --- װוי זי װאָלט סערווירט אַ 
מאכל צום טיש... 

איצט אַז ער האָט געפֿונען זײַן מאַמע, קאָן שוין קיינער נישט זאָגן אַז ער 
זוכט אַ מאַמע, וי װאָלט געווען -- -- סאַלטשע איז אַן ערלעכע. גיין, זי האָט 
אים נישט בּאַנערט דעמאָלט אין שטעטין. זי האָט דערזען אַז זי האָט אים וי 
געטאָן, האָט זי זיך בּאַמיט עס אויסצוהיילן פֿאַר יעדן פּרײַז. סאַלטשע איז אים 
געווען געטרײי, איז געווען גוט צו אים, און ער איז אַנטלאָפֿן און פֿאַרגעסן אין 
איר פּונקט װי, להבֿדיל, אין דער גערדאַ. אַז סאַלטשע ועט בּלײַבּן אין דעם 
שטעטין, װעט זי, סוף-כּל-סוף, אַרײַנפֿאַלן אין תּפֿיסה, אין ארץ-ישׂראל װועט זי 
ווערן אַ פֿײַן מיידל און אַ גוט װײַבּ. סאַלטשע איז אויך אַ קינד פֿאַרבּלאָנדזשעט 
צווישן גויים, מע דאַרף זי ראַטעװען 

איז עס נישט קאָמיש ? ער געדענקט סאַלטשען נאָר וי ער האָט זי אויס- 
געשטאַלטיקט אין זײַנע טרוימען. זי האָט זיך צוויי מאָל פֿאַר אים אױיסגעטאָן 
און ער קאָן זיך בּשום-אופֿן נישט דערמאָנען איר אמתדיק געשטאַלט וי ער האָט 
עס געזען מיט זײַנע אמתע, אָפֿענע, װאַכע אויגן, 


ליבּע סאַלטשע, | 

איך ווייס נישט צי דו האָסט זיך געווונדערט װאָס איך בּין פֿאַרפֿאַלן געװאָרן 
וי אין װאַסער אַרײַן. איך אַלײין װוּנדער זיך װאָס איך האָבּ דיר נישט געשריבּן 
בּיז הײַנט. איך בּין אַרױיס פֿון דער וויסטער מילחמה מיט אַ נעפּל אין קאָפּ. אפֿשר 
איז דער נעפּל נאָך אַלץ נישט אינגאַנצן צעגאַנגען, אָבּער איך הייב שוין אָן 
זען זאַכן מיט מער קלאָרקייט. איך שמוגל נישט מער. איך בּין אַקטיוו אין 
ציוניסטישער אַרבּעט, און איך גרייט זיך עולה זײַן. אויבּ דער בּריוו װועט דיך 
דערגרייכן און דו װועסט װעלן ענטפֿערן, קאָנסטו שרײַבּן צו מיר אױפֿן אַדרעס 
פֿון דער ייִדישער אַגענץ אין פּאַריז. איך זיץ נישט אויף איין אָרט, אָבּער איך 
בּין אָפֿט אין פּאַריז. 

איך גיבּ זיך אָפּ אַ חשבּון אַז איך ווייס װײיניק וועגן דײַן לעבּן. איך קען דיך 
װײיניק און פֿאַרשטײ דיך נישט גענוג. אָבּער איך ווייס גענוג איך זאָל קאָנען 
זאָגן מיט אַ פֿול מויל אַז בּיסט אַ פּאָזיטיווער מענטש. עס װאָלט געווען אַ גרויסער 
שאָד דו זאָלסט פֿאַרתּכליעװען דײַנע יונגע יאָרן אין דעם שטעטין און װאַרטן 
אױפֿן נעכטיקן טאָג... 
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דו לאַכסט אַװודאי װאָס דאָס ייִנגל יורעק זוכט צו דערפֿירן דיך צו אַ תּכלית, 
אָבּער שוין בּאמת צײַט דו זאָלסט אױפֿהערן לעבּן אויף דערװײַל. אין פּוילן 
דערװאַרט דיך נישט קיין גוטס. אויבּ װוילסט פֿאָרן קיין פּאַלעסטינע, פֿאַרבּינד 
זיך מיט אַ ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין שטעטין, לאָדזש, אָדער װאַרשע. 
שרײיב צו מיר, איך האָבּ מעגלעכקייטן דיר צו העלפֿן אַװעקפֿאָרן. 

עס װאָלט גוט געווען צו הערן פֿון דיר װאָס נאָר עס זאָלן זײַן דײַנע פּלענער. 
אפֿשר האָסטו שוין אַ ,סימפּאַטיע* ? אפֿשר גאָר אַ מאַן 1 אויבּ עס איז געשען אַ 
נס און לאַזאַר איז צוריקגעקומען, גריס אים. קומט בּיידע קיין פּאַלעסטינע. 

איך ווינטש דיר דאָס בּעסטע. 

דײַן 
יורעק 


שכ 
סאלט שע 


דער מוסד עליה בּית,. דער ספּעציעלער אָפּטײל פֿון דער אונטערערדישער 
הגנה װאָס האָט זיך פֿאַרנומען מיט אַרױספֿירן פּליטים פֿון אײיראָפּע און בּרענגען 
זיי קיין ארץ-ישראל, האָט אײַנגעזען אַז דער איינציקער וועג צו בּרעכן די בּרי- 
טישע בּלאָקאַדע איז צו פֿאַרפֿלײצן די ארץ-ישׂראל בּרעגעס מיט אַזױפֿיל מעפּילים 
אַז די ענגלענדער זאָלן זיך נישט קאָנען קיין עצה געבּן. אַפֿילו מיט די אַלטע 
הגנה-שיפֿן נעמט נישט מער וי אַ װאָך אַריבּערצושווימען דעם מיטללענדישן ים, 
מע מוז איגנאָרירן גערוימקייט, מע קאָן זיך אַפֿילו דערלױיבּן אונטערצוזינדיקן 
אַבּיסל קעגן היגיענישע בּאַקװעמלעכקײטן. מע װעט אָנלאָדן װיפֿל נאָר יעדע 
שיף װעט קאָנען טראָגן. 

אין די מעפּילים-לאַגערן, אַרום מאַרסעיל, האָט געזשומעט וי אין אַ בּינ" 
שטאָק. טראַנספּאָרטן מעפּילים זענען אָנגעקומען יעדן טאָג. עס איז נישט געווען 
אין די בּאַראַקן גענוג פּלאַץ צו שלאָפֿן אַפֿילו אויף דער ערד. דרײ און פֿיר- 
שטאָקיקע הילצערנע פּריטשעס זענען אויסגעװאַקסן געדיכט איינס נעבּן אַנדערן, 
דער בּאַראַק האָט אויסגעזען וי אַ הינער-שטײַג. די קיך האָט געמוזט אַרבּעטן 
אַ גאַנצן מעת-לעת. כּדי יעדער זאָל האָבּן אַבּיסל װאַרעם געקעכץ האָט מען 
אײַנגעטײלט דעם עולם אין גרופּעס. אַ טייל איז אויסגעקומען צו עסן ?מיטיק" 
אין מיטן נאַכט, 

יוסף האָט געהאַט תּורנות אין קיך און געשיילט קאַרטאָפֿל. ערד פֿון די 
קאַרטאָפֿל האָט זיך צוגעקלעפּט צו די הענט. ער האָט אַ װיש געטאָן דעם שווייס 
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פֿון פּנים, האָט ער אויסגעשמירט דאַרױף אַ בּלאָטע. נאָכן אָפּאַרבּעטן זײַן צײַט 
האָט ער זיך געשטעלט אין דער ריי צו אַ װאַסער-קראַן. מע האָט אים גערופֿן 
אױפֿן רמקול, אױפֿן הילכער. ער האָט איבּערגעלאָזט זײַן עמער מיט דעם בּחור 
װאָס איז געשטאַנען הינטער אים אין דער ריי און איז געלאָפֿן צום בּיוראָ, 

גיורעק1 דאָס בּיסטו?!* 

;סאַלטשץ וי 
אַ חלק פֿון איך,* 

;דײַן טאַטע איז געווען אַ פֿרומער ?" 

יורעק האָט זיך צעקושט מיט איר און אויסגעשמירט איר פּנים מיט 
שאָװער. ;כ'האָבּ נישט געגלײיבּט אַז ועסט טאַקע קומען. כ'האָבּ געשיילט קאַר- 
טאָפֿל,* האָט ער זיך פֿאַרענטפֿערט, 

;אין פּאַריז האָט מען מיר געזאָגט אַז בּיסט אַ גאַנצער מאַכער, און דו שיילסט 
גאָר קאַרטאָפֿל ?* 

;דאָ איז װוי אין די קיבּוצים אין ארץ-ישׂראל -- װאָס גרעסער דער מאַכער 
אַלץ שווערער אַרבּעט ער," 

;אַזױ בּאַלױנט מען בּײַ אײַך 1 זו תּורה וזה שׂכרה ?* 

;דו רעדסט עבֿרית 3 

;װאָס מיינסטו, כ'בּין אַ שיקסע ? כ'האָבּ געלערנט אין אַ תּרבּות-שולע. כ'האָבּ 
געמיינט דו וועסט מיר העלפֿן בּאַקומען אַ בּעסער געלעגער, אָבּער דו בּיסט גאָר 
געװאָרן אַן אידעאַליסט: װאָס מער מע לײַדט, אַלץ מער עולם-הבּא. זע נאָר, 
כ'קריג זיך שוין מיט דיר. זאָג מיר װאָס דו -- -- ס'איז כאָטש פֿאַראַן װוּ זיך 
אַרומצוּװאַשן 3* 

;כ'בּין טאַקע געשטאַנען אין דער ריי צום קראַן. װוּ װווינסטו? כ'וועל זיך 
אַרומװאַשן און קומען צו דיך,* 

;ווו איך װווין? אין גראַנד האָטעל. כ'מיין : בּאַראַק צװועלף, דריטע ריי 
פֿינפֿטע פּריטשע, דריטער שטאָק. װי געפֿעלט דיר מײַן אַדרעס ?" 

;בּעסער וי אַן אַדרעס אין גראַנד האָטעל.* 

,מיינסט כ'האָב טענות צו דיר ? גוט, װאַש זיך אָפּ. כ'וועל װאַרטן בי דער 
טיר פֿון מײַן בּאַראַל,* 


ו 


;בּיסט אַ חתן געװאָרן ? האָסט זיך אויסגעפוצט וי חוהלע צום גט," איז אַ 
חבֿר געווען איבּערראַשט צו זען יוספֿן אָנגעטאָן אַזױי פֿאַצעטיש, 

סײַ דאָס אויבּערהעמד, סײַ דאָס רעקל זענען געווען צעקנייטשט פֿון ליגן 
אַזױ לאַנג אין אַ רוקזאַק. יורעק האָט געגלעט און פּרובירט אױסגלײַכן די 
קנײַטשן, עס האָט נישט געהאָלפֿן, ער האָט בּשום-אופֿן נישט געקאָנט געפֿינען 
דעם בּלויען קראַװאַט, פֿאַרפֿאַלן געװאָרן וי אין דר'ערד אַרײַן 
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,כ'האָבּ געמיינט װועסט שוין נישט קומען, בּרוגז געװאָרן,* האָט סאַלטשע 
געזאָגט, 

,פֿאַרװאָס זאָל איך זײַן בּרוגז ?" 

,איך האָבּ אָפּגעלאַכט פֿון דעם מצבֿ דאָ,* 

;דאָ לעבּט מען װי סאָלדאַטן אױפֿן פֿראָנט, נישט װי שמוגלערס אין די 
האָטעלן,* 

;סאָלדאַטן ווערן געצוווּנגען צו גיין אױפֿן פֿראָנט, ווער צווינגט דיך ?* 

;די וועלט צווינגט מיך, און דיך, און אונדז אַלעמען, די גלײַכגילטיקע, 
אַכזריותדיקע וועלט." 

,דו מיינסט איך האָב טענות צו דיר? ניסים אַז מיר האָבּן נישט געװוּסט,* 

;געװוסט װאָס ?* 

,דו ווייסט דאָך, איך האָבּ גראַדוירט פֿון אוישוויץ און פֿון מאַטהאַוסען 
כ'ווייס נישט וי עס איז בי אַ מאַן, אַ פֿרױ קאָן נישט עקזיסטירן אָן איר שטאָלץ, 
בײַ אונדז אין שטאָט האָבּן די פֿרומע נישט געטראָגן אום שבּת. מײַן טאַטעשי 
האָט מיר אַמאָל געזאָגט אַז לויטן דין מעג אַ פֿרױ טראָגן אויף זיך איר צירונג 
װײַל איר האַלטן זיך שיין,. איר שטאָלץ, איז נישט אויף איר נאָר אין איר, 

;ניין, ער איז געווען אַן עסטעט. ער האָט געזאָגט אַז ייִדישע דינים און 
מנהגים זענען אַ טייל פֿון דער ייִדישער קולטור און ייִדישער שיינקייט. ער האָט 
אַזױ ליב געהאַט שיינקייט אַז איך האָבּ אַזש געהאַט אַ פֿאָבּיע וועגן דעם. װאָס 
וועט זײַן אויבּ איך װעל זיך צעקלאַפּן, צעקאַליעטשען? װאָס װעט זײַן אויבּ איך 
וועל ווערן מיאוס ? צי וועט דער טאַטעשי מיך נאָך אַלץ ליב האָבּן 1 מײַן טאַטעשי 
האָט געהאַט מזל צו שטאַרבּן אין געטאָ. האָט ער זיך געקענט פֿאָרשטעלן זײַן 
שׂרהלען אין מאַטהאַוסען? אַ סקעלעט איבּערגעצויגן מיט אַ גרויער. שטײַפֿער, 
פּאַפּירענער הויט, אָנגעטאָן אין פֿאַרפֿױלטע שמאַטעס. אַליין אויף דער ועלט, 
צוליב וועמען זיך מוטשען? ווייסט עמעץ װאָס איז דאָרט נישט געווען, װאָס 
עס מיינט קוקן אױפֿן רויך פֿון קוימען אַזױ לאַנג בּיז מע ווערט אַליין דער רויך 
פֿון קוימען ? װאָס פֿאַראַ פֿרײד האָט דאָס לעבּן בּאַהאַלטן פֿאַר מיר עס זאָל כּדאי 
זײַן זיך אָנצוהאַלטן דערין מיט צעפֿױלטע ציין און צעקרישלטע נעגל ?* 

;די פֿרײד פֿון ניצחון.* 

;ניצחון ? יאָ, איך האָבּ געחלומט וועגן טאָג פֿון ניצחון. איך האָבּ זיך גע" 
טרייסט אַז די וועלט ווייסט נישט װאָס דאָ טוט זיך. דיר דאַרף איך נישט דערציילן 
וועגן די טויט-מאַרשן פֿון די לאַגערן אין די לעצטע טעג פֿאַרן אָנקומען פֿון די 
אַליָיָרטע. צענדליקער טויזנטער זענען אומגעקומען אין די מאַרשן, אָדער פֿון די 
מאַרשן. קיינער האָט גאָרנישט געטאָן דאָס צו פֿאַרמלידן. פֿאַרװאָס ? קלאָר, קיינער 
ווייסט נישט װאָס דאָ טוט זיך, אַזױ האָבּן מיר זיך געטרייסט. אָבּער װען די 
וועלט וועט זען װאָס עס איז געשען..." 
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;סאַלטשע, דו בּיסט דאָך גאָרנישט די סאַלטשע װאָס איך האָבּ געמיינט 
אַז איך קען,* 

פקעגן װאָס זאָג איך דאָס ? איך האָבּ געמיינט אַז ווען די וװועלט װעט דערזען 
דעם חורבּן, ווען די פֿעלקער װעלן זיך דערוויסן וועגן דער שרעקלעכער שחיטה, 
וועלן זיי פֿאַלן אויף די קני און פֿאַרדעקן די פּנימער פֿון חרפּה. זיי װעלן זיך 
אַפֿילו נישט דערוועגן בּעטן מיר זאָלן זיי מוחל זײַן, מע װעט די שארית הפּליטה 
אַרומרינגלען מיט אַזױפֿיל גוטסקייט און װאַרעמקײט, מיר זאָלן דערפֿילן זייער 
גרויסע חרטה, און דאָס זאָל זײַן אַ בּאַלזאַם אויף אונדזערע װוּנדן. די יסורים 
פֿון איין ייִד געפּײַניקט דורך די רוימער האָבּן בּאַקערט די װועלט צו אַ נײַעם 
גלױיבּן, װאָס פֿאַראַ רעליגיע פֿון ליבּשאַפֿט װעט געבּוירן ווערן פֿון די יסורים 
פֿון זעקס מיליאָן? אַ געראַטעװעטער יִד װעט געטראָגן װערן אויף די הענט, 
זײַנע פֿאַרװונדיקטע פֿיס זאָלן נישט דאַרפֿן אָנרירן די פֿאַרבּלוטיקטע ערד. מע 
וועט אונדז אַרומרינגלען מיט אַלעם גוטן, גוט צו מאַכן פֿאַר די טעג און נעכט 
אין מאַטהאַוסען און אוישוויץ. און דער עיקר : אױיסצוקױפֿן זיך פֿאַר דער זינד 
פֿון פֿאַרשלאָסענע טויערן װעט די װעלט אונדז מער נישט איבּערלאָזן אױפֿן 
חסד פֿון פֿרעמדע. מע װעט פֿאַר אונדז רעסטאַװורירן אונדזער לאַנד, אויסטרי" 
קענען די זומפּן, בּאַװאַסערן די מדבריות, און אויסבּויען פּאַלאַצן, די ווונדער" 
לעכסטע שיינקייטן און גרעסטע בּאַקװעמלעכקייטן אין דער וועלט זאָלן זײַן אַ 
קאָמפּענסאַציע פֿאַר די שמוציקע, קאַלטע בּאַראַקן, פֿאַרלױזיקטע שטרוי-זעק, 
פֿאַרפֿױלטע שמאַטעס, און פֿאַרשימלט בּרויט אין די לאַגערן. מע װעט מאָבּיליזירן 
די שענסטע לוקסוס-שיפֿן אין דער וועלט, אונדז אַרױסצופֿירן פֿון גלות. די הויפּט- 
פֿירער פֿון דער וועלט וװועלן קומען אונדז אַראָפּנעמען פֿון די שיפֿן, רוזוועלט, 
טשערטשיל, און סטאַלין װועלן אויף די הענט מיך אַרײַנטראָגן אין מײַן נײַער 
זיכערער חיים," 

;די אַלטע קאַקערס ? אַ מכּה זיי צו טראָגן אַזאַ שיינע מויד, איך װעל עס טאָן," 

;לאַך נישט, יורעק. דו האָסט זיך געקענט פֿאָרשטעלן אַז מיר'ן הײַנט האָבּן 
בּלאָקירטע ימען, לאַגערן מיט פֿירישטאָקיקע פּריטשעס, און רייעס צום אָפּטריט ? 
װאָלסטו געװאָלט איבּערלעבן אויבּ דו װאָלסט זיך געקענט פֿאָרשטעלן אַז צוויי 
יאָר נאָך דער מילחמה װעלן מיר נאָך אַלץ זײַן װי געיאָגטע חיות, אַז דאָס בּיבּל- 
פֿאָלק וועט זײַן דער יעגער, און די װעלט װעט זיך צוקוקן גלײַכגילטיק? טפֿו 
אויף אַזאַ וועלט !" 

יורעק האָט אַ גלעט געטאָן איר שטערן און אַרײַנגעקאַמט די פֿינגער אין 
אירע געבלייכטע האָר. 

עניטע, יורעק. דו צעשויבּערסט מײַן גאַנצן פֿאַסאַד, מײַן גאַנצן אָנשטעל פֿון 
אַ פֿריילעכער דאַמע אָן זאָרגן," 
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,איך מוז מודה זײַן, סאַלטשע, איך האָבּ דײַן מאַסקע אָנגענומען פֿאַר דײַן 
אמתדיק פּנים," 

,ס'קאָן זײַן אַז עס איז שוין,* 

;איך האָבּ מײַן אייגענע מאַסקע אויך אָנגענומען פֿאַר מײַן אמתדיק פּנים, 
און זעסט דאָך... דער געביפֿטער שמוגלער איז געווען אַ פֿאַרלױרן קינד. די 
אַרבּעט דאָ איז אויסלייזעריש. גוט װאָס בּיסט געקומען, גוט װאָס מיר האָבּן זיך 
ווידער געפֿונען. מיר הייבּן זיך אָן דערקענען און דאָס איז גאָר גוט...* 

יוסף האָט זי אַרומגענומען זיך צו צעקושן, אָבּער טרערן האָבּן געשטראָמט 
איבּער אירע ליפּן און אויך זײַנע אויגן זענען פֿול געװאָרן. זייערע גופֿים האָבּן 
געצוקט און געציטערט. 


די גאַנצע פֿריערדיקע נאַכט האָט יוסף געהאָלפֿן אין דעם איבּערמענטשלעכן 
אָנשטרענג פֿון די קוכערס צוצוגרייטן אויף פֿרײַטיק-צונאַכט איין גרויסן מאָל- 
צײַט פֿאַר אַלעמען אין דער זעלבּיקער צײַט. ער איז איצט נישט צו מיד צו זיצן 
אַרומגענומען מיט סאַלטשען און זינגען. סאַלטשע האָט אַן אָנגענעם קול. איר 
העבּרעיש קלינגט בּעסער וי זײַנס. זי קען אַזױפֿיל לידער. צוישן געזאַנג און 
געזאַנג גנבֿעט מען אַרײַן אַ קוש, 

אין פֿראַנקרײַך זשענירט מען זיך נישט צו קושן אַ מיידל אין גאַס, אין 
מעטראָ, אומעטום. דאָ איז נישט פֿראַנקרײַך, אָבּער מע קאָן זיך נישט העלפֿן 
אָפּזאָגן זיך אויך פֿון דעם איינציקן בּיסל עולם-הזה ? אַנדערע פֿילן זיך מער 
פֿרײַ, יוסף איז פֿון די ווייניקע גליקלעכע װאָס האָט דאָ אַ מאַמע. די מאַמע 
ווייסט שוין אַז ער פֿירט זיך אַרום מיט אַ מיידל װאָס איז עלטער פֿון אים, 
און בּלייכט אירע האָר. 

אינגיכן האָט יוסף געקאָנט בּאַרויִקן די מאַמע אַז סאַלטשע האָט אױפֿגעהערט 
בּלייכן די האָר. ער האָט זי געװאָלט בּרענגען צו דער מאַמען, אָבּער סאַלטשע 
האָט זיך געשעמט מיט די האָר װאָס זענען האַלבּ בּלאָנד, האַלבּ שאַטין. אירע 
האָר װאַקסן שנעל. אינגיכן, גאָר אינגיכן... 


טעג און נעכט זענען פֿאַרבּײַ זינט מע האָט אין מעפּילים-לאַגער אָנגעזאָגט 
די נשׂורה אַז אַ שיף איז אױפֿן וועג, און די שיף איז נאָך אַלץ נישט געקומען. 
אַ שטורעם אױפֿן אַטלאַנטיק, שוועריקייטן אין פּאָרטוגאַל צו בּאַקומען בּרענשטאָף. 
דורכן גיבּראַלטאַר האָט מען זיך געדאַרפֿט אַדורכגליטשן אין אַ טונקעלער נאַכט, 
די ענגלענדער זאָלן זיך נישט כאַפּן װאָס פֿאַראַ שיף דאָס איז. דאָ אין לאַגער 
זענען דערװײַל אָנגעקומען מער און מער מענטשן. די ענגשאַפֿט -- נישט צו 
דערטראָגן, דאָס וועטער האָט אויך נישט צוגעדינט. די היצן האָבּן זיך געשטעלט 
פֿרי. 
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;א שיף איז אױפֿן וועג,* האָט מען זיך געהאַלטן אין איין טרייסטן, און 
נישט פֿאַרפֿעלט אַ העבּרעישע לעקציע. אַ זשורנאַליסט פֿון אַ ייִדישער צלטונג 
אין פּולן האָט גענומען אַרױסגעבּן אַ מימיאָגראַפֿירט נײַעס-בּלעטל, יונגעלײַט 
און מיידלעך פֿון די אַמאַטאָרישע טעאַטערן אין בּעלזען און מינכען האָבּן צוגץ- 
גרייט אַ רעװי-פֿאָרשטעלונג, די קלאַסן פֿאַר קינדער זענען געווען דער שטאָלץ 
פֿון יעדן לאַגער. מע האָט אַפֿילו געלערנט ענגליש, די אַדמיניסטראַטיווע שפּראַך 
פֿון פּאַלעסטינע. 

סאַלטשע האָט געװאָלט פּטור ווערן פֿון דעם װאָס איז געבּליבּן געבלייכט 
אין אירע האָר, האָט זי זיך געלאָזט אָפּשערן קורץ, אַלאַ גאַרסאָן. זי האָט געוויינט 
ווען זי האָט זיך דערזען אין שפּיגל, צו מאַכן אַ שיינע ייִנגלערישע פֿריזור אויף 
אַ פֿרױ דאַרף מען זײַן אַ פֿאַכמאַן, און דער לאַגער-פֿריזירער איז געווען אַן 
אַמאַטאָר. ;איידער דו װעסט אַ כּלה ווערן ועט עס זיך אויסהיילן,* האָט יוסף זי 
פּרובּירט טרייסטן, אָבּער זי האָט זיך גאָר אָנגעבּרוגזט. יוסף האָט אױפֿגעריסן 
די אויגן. די קלוגע סאַלטשע װאָס האָט אַזױ אינטעליגענט גערעדט וועגן ייִדישן 
מצבֿ, װאָס איז פֿול מיט צער איבּער גורלדיקע פּראָבּלעמען, צעוויינט זיך איבער 
איר פֿריזור ? 

;קיין גרעסערע אומגליקן זאָלן אונדז נישט געשען, און, בּאמת, דו זעסט 
אויס ייִנגער און שענער וי פֿריעצר," 

;װאָס איז דאָ געװאָרן פֿון דיר, יורעק? פֿלעגסט זײַן אָנגעטאָן ציבטיק, 
עלעגאַנט. דו גייסט דאָ אַרום אין אַ הולך, אַז ס'איז אַ שרעק, און ס'אַרט דיך 
נישט אַז מײַן קאָפּ איז אויך אין אַ הולך," 

;הער שוין אויף קלאָגן, איך האָבּ אַ סורפּריז פֿאַר דיר און בּיידע זאַכן וועלן 
זיך אויסהיילן מיט אַ מאָל, איך װעל זיך אױספּוצן אין עסיק און אין האָניק ווען 
כ'וועל דיך נעמען אין שטאָט אַרײַן צו אַ פֿראַנצױזישן פּראָפֿעסיאָנעלן סאַלאָן 
דע קאַופֿעך,* 

;דו מאַכסט חוזק פֿון מיךף ?* 

;חוזק אין אַזאַ ערנסטער סיטואַציע ? בּאמת, סאַלטשע, מיר װעלן בּקרובֿ 
גיין אין שטאָט," 

;מיט װאָס פֿאַראַ תירוץ 3" 

עיורעק דער שמוגלער האָט גענוצט ליגנערישע תּירוצים, יוסף זאָגט דעם 
אמת.* 

;הער אויף זײַן אַ פֿאַנאַטיקער. ערשט ווען װעסט זאָגן אַ ליגן צוליבּ מיר 
װועל איך וויסן אַז האָסט מיך לִיב," 

;די אײיבּיקע חוה װאָס רעדט אָן צו זינד... מיר דאַרפֿן נישט קיין ליגן, 
מע גרייט צו אַ פּאַספּאָרט פֿאַר יעדן מעפּיל. דו האָסט אַ פֿאָטאָגראַפֿיץ ל" 


עלאָג* 
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,פֿאַרװאָס זאָגסטו נישט דעם ליגן? װײַז מיר די פֿאָטאָגראַפֿיע. זי איז 
אַוודאי מיט בּלאָנדע לאַנגע האָר. אויף אַ 'ליפּאָװע' דאָקומענט מוז כאָטש דאָס 
בּילד זײַן גוט, װי דו זעסט אויס הײַנט מיט די קורצע קאַשטאַן-האָר," 

,דאָס איז האַלב ליגן, האַלבּ אויסרייד, גוט, איך נעם עס אָן װוי אַ צייכן אַז 
דו האָסט מיך ליב און -- -- === 

;מיר װעלן גיין צו אַ פֿריזירער און צו אַ פֿאַטאָגראַפֿיסט. מיר װעלן בּלײַבן 
אין שטאָט דעם גאַנצן טאָג, און דאָרט װעסטו דאַרפֿן בּאַװײַזן אַז דו האָסט מיך 
אויך ליבּ. דאָ האָבּ איך קוים אַ געלעגנהייט דיר אַ קוש צו טאָן," 

;אויף די גאָסן פֿון אַ פֿראַנצױזישער שטאָט מעג מען זיך קושן װיפֿל מע 
וויל נאָר. יעדן טריט אַ קוש.* 

;אין יענער נאַכט, אונדזער לעצטע נאַכט צוזאַמען אין שטעטין, איז עס 
געווען מער וי אַ קוש, אַ סך מער...* 

,כיבּין נישט זיכער געווען אַז דו געדענקסט עס צום גוטן," 

,מיר וועלן גיין איבּערמאָרגן. כ'האָבּ באַשטעלט אַ צימער אין אַ האָטעל, 
בּיסט נישט ביין?* 

,כיבין נישט ביין," 

,דו האָסט עפּעס געלט? איך האָבּ אַלץ אַװעקגעגעבן." 

;וי נעמט מען און מע גיט אַװעק דעם לעצטן גראָשן ?" 

,אוב איך װאָלט געװװוסט אַז דו װועסט קומען צו מיר, װאָלט איך איבער- 
געלאָזט מער וי אויף אַ האָטעל-צימעך." 

;איך האָבּ נישט געװוּסט אַז דו װוילסט איך זאָל קומען צו דיר. דו בּיסט 
אַװעק פֿון מיר וי אַ בּרוגזער." 

;דו האָסט מיך דעמאָלט נישט געװאָלט פֿאַר אַ חתן. דו בּיסט געקומען אַהער 
צוליב מיר, יאָ ?* 

;איך װאָלט גערן געזאָגט יאָ, אָבּער כ'ווייס אַלײן נישט. יורעק, איבּער מיר 
האָסטו אַװעקגעגעבן דײַן געלט ? פֿון כּעס װאָס איך האָבּ נישט געװאָלט מיט דיר 
חתונה האָבּן? פֿון בּענקעגיש ?7 

יוסף האָט געזען אַז זי איז גערירט בּיז טרערן, האָט ער צוגעשאַקלט מיטן 
קאָפּ. איז עס אַזױ ? קאָן עס זײַן אַז עס איז געווען איבּער סאַלטשען, כאָטש ער 
האָט דעמאָלט אַפֿילו נישט געטראַכט וועגן איר ? 

,יורעק, מײַן טײַער ייַנגל, דו מיינסט אַז כאַפּסט זיך אָן אין אַ זיכערן בּרעג, 
דער אמת איז, דו כאַפּסט זיך אָן אין אַ שטרוי. איך בּין נישט אַזױ קלוג װי דו 
מיינסט, נישט אַזױ גוט וי דו פֿילסט, און נישט אַזױ אַנטשלאָסן װוי דיר דאַכט 
זיך, איך בּין מיד, מיד, מיד! איך זוך זיכערקייט, מנוחה, און דער גורל װאַרפֿט 
מיך פֿון איין שטורמישן ים אין דעם אַנדערן אַרײַן. דו בּיסט מיר זייער נאָענט, 
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יורעק. אפֿשר איז עס טאַקע ליבּע. איך דאַרף עמעץ זאָל מיך נעמען אויף זײַנע 
שטאַרקע אָרעמס און מיך טראָגן, דו האָסט שטאַרקע אָרעמס, יוסף ?* 

זי האָט מער נישט געזאָגט, יורעק. זי האָט צום ערשטן מאָל אים גערופֿן 
יוסף, און דאָס האָט שוין איצט געשטאַרקט זײַנע אָרעמס, 

דעם טאָג ווען יוסף און סאַלטשע האָבּן געזאָלט אַרױסגײן אין שטאָט איז 
אָנגעקומען דער גאַנצער מעפּילים-לאַגער פֿון ליל, און יורעק איז געווען פֿאַר- 
נומען. זיי האָבּן געזאָלט גיין צומאָרגנס, אָבּער די סאַנטאַ ראָסאַ האָט פֿאַראַנקערט 
אין מאַרסעיל. די זיכערקייט איז פֿאַרשטאַרקט געװאָרן, און מע האָט אָפּנעשטעלט 
דאָס אַרױסגײן אין שטאָט אַרײַן. 


זל 
די שיף 


יוס', 

נעם אַ כּוסי, 

ווער טיפסי (בּגילופֿין) 

און פֿאַרזוך די דזשיפּסי (ציגײַנערין, 


דאָס האָבּן די אַמעריקאַנער, די װאָלונטירן-מאַטראָסן אויף דער סאַנטאַ 
ראָסאַ, פֿאַרפֿאַסט װײַל די הגנה-לײַט האָבּן זיך אָפּגעזאָגט גיין מיט זיי אין די 
טרינק-הײַזער פֿון דעם מאַרסעילער פּאָרט, און נישט געווען פֿאַרכאַפּט פֿון דער 
ציגײַנערישער טענצערין אין דעם ;סאַן סוסי". די הגנה לײַט האָבּן מאָדנע 
נעמען: יוסי, דוסי, עוזי, בּוזי. קינדערישע נעמען מיט געמיטער פֿון זקנים, און 
הערן נישט אויף האָבּן טענות. די שיף הוידעט זיך אויף איר אַנקער אין פּאָרט. 
מע קאָן זי נישט אױפֿריכטן און מע קאָן נישט קױפֿן בּרענשטאָף פֿאַר דער לאַנגער 
נסיעה. װאָס זאָלן די װאָלונטירטע מאַטראָזן טאָן ? זאָגן תּהילים 1 דאָס טוט טאַקע 
אַן אַמעריקאַנער װאָלונטיר, דווקא אַ גוי, דער מעטאָדיסטישער גלח נאָבּעל, די 
הגנה-לײַט זיצן אױפֿן צעגליטן דעק, קנייטשן די שטערנס און בּרעכן די הענט, די 
אַמעריקאַנער זענען אַ יונגע פֿרײילעכע חבֿרה. זיי האָבּן זיך איבּערגענומען מיטן 
גורל פֿון די פּליטים, און ווילן העלפֿן עפּעס טאָן, אָבּער נישט העלפֿן קרעכצן, 

די אַמעריקאַנער האָבּן געמיינט אַז, צום װינציקסטן, איין הגנה-בּחור, יובֿל, 
איז אַ חבֿרהמאַן, יובֿל האָט זיך געלאָזט צורעדן צו גיין מיט די אַמעריקאַנער 
און מיטמאַכן זייערע הוליאַנקעס. יובֿל איז געווען אַ דאַרער בּחור מיט פֿלאַקסענע 
האָר און אַ גרוילעך װײַסע הויט, װוי אַ נישט-דערבּאַקן בּרויט. חבֿרה האָט אים 


226 


ג ע ר א נ גל 


אַפּלאָדירט ווען מע האָט אים געזען אַרײַנגײן אין אַ האָטעל מיט דער ציגײַנערין. 
דער רויטער ווילי, דער לץ צוישן די אַמעריקאַנער, האָט זיך געחכמהט אַז מע 
דאַרף אַראָפּטרײַבּן יובֿלען פֿון דער שיף. אין ענגליש האָט עס זיך געגראַמט: 
;אַי עם פֿאָר דהי רימוּוול אָוו יובֿל.* ער האָט זיך געבּעטן: ;אפֿשר װועסטו מיך 
צונעמען פֿאַר אַ שותּף צו דער ציגײַנערין, יובֿל ?* 

,;איך האָבּ שוין אַ שותּף, אַן ענגלענדער. װאָס זי דערוויסט זיך פֿון אײַך, 
פֿאַרקױפֿט זי סײַ צו אים, סײַ צו מיר," 

,דו שפּיאָנירסט קעגן אונדן?* 

;איך שפּיאָניר קעגן די ענגלענדער. איך מוז וויסן אַלץ װאָס זי ווייסן,? 

;איך װעל דער שװאַרצער מכשפֿה אױסדראַפּען אירע שװאַרצע שליפּיעס, 
אויסהאַקן אירע װײַסע ציין, כ'װעל איר אױסשנײַדן די צו לאַנגע צונג,? 

;נאָך דאָס פֿעלט מיר, אַ סקאַנדאַל. אויבּ מיר אַלע וועלן אײַנהאַלטן אונדזערע 
צונגען װעט זי נישט האָבּן װאָס צו פֿאַרקױפֿן,* 

,פֿאַרװאָס האָסטו אונדז נישט געװאָרנט אַז זי איז אַ שפּיאָנקע ? חבֿרה, מיר 
וועלן איצט דערציילן אַזעלכע מעשׂות אַז די ענגלענדער װעט דער קאָפּ זיך 
פֿאַרדרײען." 

;זי איז נישט אַלין. אַלע טענצערקעס, אַלע קעלנערס, אַפֿילו די גאַסן- 
מיידלעך פֿאַרקױפֿן אינפֿאָרמאַציע. איר שיכּורט זיך אָן, אָבּער זי בּלײַבּן ניכטער 
און ווייסן וי צו צעבּינדן די צונגען פֿון זייערע קליענטן. דאָס געהערט צום פֿאַך,* 

;טאָ װאָס װוילסטו, מיר זאָלן זיך אײַנמאַרינירן דאָ װי אין אַ פֿעסל ? מיר 
האָבּן װאָלונטירט צו אַ שיף, נישט צו אַ קלויסטער,* האָט אײַק געענטפֿערט, 

;זײַ נישט ברוגז, יובֿל,* האָט נאָבּעל זיך אַרײַנגעמישט, ;די אַמעריקאַנער 
זענען װווילע בּחורים. דו בּיסט ערשט אַרױפֿגעקומען אויף דער שיף, איך קען זי 
לענגער און בּעסער פֿון דיר. דו ווייסט דען װאָס זיי האָבּן זיך שוין אָנגעליטן 
אויף דער סאַנטאַ ראָסאַ בּיז איצט? זיי ווייסן אַז זיי װעלן װײַטער אויך נישט 
לעקן קיין האָניק. האָבּן זי נישט אַדורכנעװעטערט אַ שטורעם אױפֿן אַטלאַנטיק? 
האָבּן זיי נישט געצאַפּט אויל גלײַך פֿון די רערן בּײַ די אַזאָרן-אינדזלען ווען די 
ענגלענדער איז געלונגען צו בּלאָקירן אַלע מעגלעכקייטן פֿון לעגאַלן קויף 1 עט- 
לעכע האָבּן זיך צוריקגעקערט, די װאָס זענען איצט אויף דער שיף זענען גרייט 
אַדורכצוגיין מיט איר קאַלטס און װאַרעמס. זיי טרינקען ? יאָ. װווּ אויף דער וועלט 
וועסטו געפֿינען מאַטראָזן װאָס זאָלן נישט שיכּורן ?* 

;און דו 3" 

;ער שיכּורט זיך אָן מיט פּסאַלמען? האָט וילי געענטפֿערט. קאיך בין 
מודה, מיר זענען גישט קיין פּראָפֿעסיאָנעלע ים-לײַט. אָבּער נאָכדעם וי מע 
גייט אַדורך אַ שטורעם אין מיטן ים װוּ מען ווערט אַ שפּילבּאַלעם צו די כװאַליעס, 
און מע דערלעבּט אַרומאָרמען אַ הייסע ציגײַנערין אָנשטאָט אַ קאַלטע כװאַליע, 
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און מע קאָן אָנפֿילן דעם גאָרגל מיט משקה אָנשטאָט מיט געזאַלצן ים-װואַסער --- 
ווער קאָן דאָס בּײַשטײן ? שיכּורן קומט מיטן פֿאַך. דו ווערסט אַ מאַטראָז און דו 
טרינקסט, אָדער דו טרינקסט נישט און װערסט נישט קיין מאַטראָן," 

;און די הגנה-לײיַט ?* 

;זי שיכּורן זיך אָן מיט מאַכט. דאָס בּאַלעבּאַטעװען איבּער אונדז איז זייער 
משקה." 

;אָפֿענע דיבּורים,? האָט אײַק זיך אָנגערופֿן, ;מיר האָבּן אין אַמעריקע 
געהאָלפֿן צוגרייטן די שיף, מיר האָבּן זי געבּראַכט בּיז אַהער. פֿאָטער נאָבּעל קאָן 
עדות זאָגן וי מיר האָבּן געגראָבּן ערד מיט דער נאָז. דאָ קומט איר וי 'בּאָסעס' 
און זאָגט אונדז װוּ צו גיין, וי אַזױ צו רעדן, מיט וועמען נישט צו רעדן און 
אַפֿילו מיט וועמען נישט צו ליגן.,." 


אַ חבֿרה אַמעריקאַנער זענען צוריקגעקומען נאָך אַ נאַכט שיכּורן, און נאָר 
זיך געטשעפּעט צו די ייוסי'ס'. זיי האָבּן זיך געריסן שלאָגן, געזונגען, געשריגן, 
און צום סוף אָנגעמײיקעט אױפֿן דעק. צומאָרגנס זענען די 'מײַקס' געשלאָפֿן בּיזן 
שפּעטן טאָג. די ייוסי'ס! האָבּן זיך געפּאָרעט מיט אַ העבּרעיש-ענגליש ווערטער- 
בּוך, און אויך אַרײַנגעשלעפּט נאָבּעלן אין דער קאָנספּיראַציע. ווען די 'מײַקס' 
זענען אַרױסגעקומען אױפֿן דעק האָבּן די ייוסי'ס' זיי בּאַגעגנט מיט אַ חוזק- 
לידל אין ענגליש: 

;טסץ 1166 סע 

6 מג 186 

;59 206 צב! 804 

צמש 08 צמש +טט 

ק3םפ 106 מזט! טסץ 640 

1010 2 7? 


וי אַלעמאָל נאָך אַן איבּעריקער כּוסה זענען די מײַקס אױפֿגעשטאַנען מיט 
אַ קאַצניאָמער, אָבּער אָנשטאָט צו ווערן אין כּעס האָט דאָס לידל זיי גאָר אױיפֿ- 
געהייטערט. ?בּראַװאָ, הוראַ! אַז די יוסי'ס האָבּן הומאָר װועלן מיר זיי נאָך אויס- 
לערנען טרינקען אויך,* 

די אַמעריקאַנער האָבּן אױפֿגעכאַפּט די גראַמען און מיט דעם לידל זיך 
געטשעפּעט צום קוכער סײַ, װאָס האָט דווקא זיך געחבֿרט מיט די יוסי'ס. סײיַ 
האָט געקאָכט געשמאַק, אָבּער אין דער קיך איז אַלעמאָל געווען אַ מוישעו. 
אים אַליין האָט זײַן קאָכן זיכער גוט געשמעקט, ער האָט געגעסן מער וי אַנדערע, 
זײַן גוידער האָט זיך געפֿאַלדעװעט בּיז אַראָפּ צו זײַן בּרוסט, זײַן בּויך האָט זיך 
געפֿאַלדעװעט אַריבּער די נישט צו ריינע הויזן. ,מײַן נאָמען איז סײַמאָן, סלי, 
צו קירצן עס,* האָט ער זיך פֿאָרגעשטעלט. די יוסי'ס האָבּן אים גערופֿן מיט זײַן 
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פֿולן נאָמען סײַמאָן, אָבּער ער האָט קיינמאָל נישט פֿאַרפֿעלט אונטערצוזאָגן : קסיי, 
צו קירצן עס,? ווען די אַמעריקאַנער האָבּן אין מאַרסעיל גענומען אַרומלױפֿן, 
און סײַ איז געבּליבּן אויף דער שיף, האָבּן די יוסי'ס אים גענומען רופֿן שמעון, 
וי מע זאָגט עס אין דער ספֿרדישער אױיסשפּראַך, און ער האָט זיי אונטערגעזאָגט : 
,שים, צו קירצן עס,* 

ווילי איז געווען אַ פֿרײלעכער יאַט. געהייסן האָט ער ווילי בּלוי, אָבּער 
זײַנע האָר זענען געווען רויט וי פֿײַער. זײַן פּנים איז געווען װײַס, אָבּער איג- 
גאַנצן בּאַדעקט מיט רויטע זומער-שפּרענקעלעך. די לאַנגע רויטע װימפּערן האָבּן 
אויך די בּלויע אויגן געגעבּן אַ רויטלעכן אָפּשײַן. די הגנה-לייט װאָלטן אים 
גערופֿן ;דזשינדזשי* וי מע רופֿט אַ רױיט-האָריקן אין ארץ-ישׂראל, אָבּער שוין 
געווען איין דזשינדזשי, אַ חבֿרהמאַן פֿון ארץיישׂראל, איז ווילי געבּליבּן וילי 
אַפֿילן בּײַ די יוסי'ס. דער אמת איז אַז צום לײַכטפֿיסיקן, אייבּיק-שמייכלענדיקן 
בּלויז, האָט גיכער געפּאַסט דער נאָמען ווילי, װאָס גליטשט זיך אַזױ לײַכט אַרױס 
פֿון מויל, װי דער שווער-צונגיקער דזשינדזשי. 

ווילי האָט איינמאָל, ווען ער איז געווען אין שטאָט, דערזען סיי'ען. דאָס 
איז אַ גוטע געלעגנהייט אים אונטערצופֿירן צו אַ מיידל, האָט ווילי געטראַכט, 
אָבּער סײַ איז בּאַלד נעלם געװאָרן, װי די ערד װאָלט אים אײַנגעשלונגען. ווילי 
האָט עס שפּעטער דערציילט אויף דער שיף, אָבּער סײַ האָט גענומען לייקענען 
אַז ער איז בּכלל געווען אין שטאָט. 

;שעם זיך נישט, סײַ. האָסט זיך אַרײַנגעכאַפּט צו אַ מיידל. װאָס איז די 
חרפּה ? כ'האָבּ שוין לאַנג חושד געווען אַז נישט נאָר אין בּויך ליגט דײַן גאַנצע 
תּאווה," 

;אַבּיסל אַראָפּעציער,* האָט אײַק געלאַכט. 

,ס'האָט זיך אים אױיסגעדאַכט, מײַן פֿוס איז נישט אַראָפּ פֿון דער שיף,* 

ווילי, ס'האָט זיך דיר נאָר אױיסגעדאַכט אַז ס'איז סײַ, דאָס איז גאָר געווען אַ 
שװאַנגערע פֿראַנצױזקע,* האָט אײַק נישט אָפּגעלאָזט. 

,ס'איז געווען סײַ, איך האָבּ אים אַלײן געזען. נישטאָ זיך װאָס צו שעמען. 
מיר זענען אַלע נאָר מענטשן," 

;מילן ערנװאָרט אַז כ'בּין נישט אַראָפּ פֿון דער שיף, וי כ'בּין ערלעך צו גאָט,* 

,צווישן דײַן װאָרט און מײַנע אויגן, װועל איך גלייבּן מײַנע אויגן,* האָט ווילי 
זיך געהאַלטן בי זײַנס, 

דער אַלעמאָל גוטמוטיקער סײַ איז צוגעשפּרונגען צו ווילי'ן מיט די פֿױסטן ; 
,דו רויטער חזיר, 'שאַט אַפּ'!* 

;השי, סײ, װוּ איז דײַן חוש פֿאַר הומאָר 7* האָט אײַק זיך אַרײַנגעמישט, 

סײַ האָט אָפּגעלאָזט ווילי'ץ און איז צוגעשפּרונגען צו אײַקץ. ווילי האָט 
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אים פּרובּירט בּאַרויַקן, האָט סײַ געשריגן אויף אים : ;דו רויטער אינטריגאַנט, 
דו האָסט אָנגעמאַכט דעם גאַנצן 'טראָבּל/" 

אַלע זענען געווען איבּערראַשט פֿון סײַ'ס אױסבּרוך, אָבּער האָבּן באַלך 
פֿאַרגעסן דעם גאַנצן אינצידענט. יובֿל האָט עס נישט פֿאַרגעסן, צוויי טעג שפּע- 
טער האָט די ציגײַנערין אים שוין געבּראַכט אַ ידיעה אַז סײַ פֿאַרקױפֿט פּראָ- 
װיאַנטן פֿון דער שיף אױפֿן שװאַרצן מאַרק, 

די ציגײַנערין האָט געזאָגט אַז זי האָט די ידיעה בּאַקומען פֿון אַן ענגלענדער, 
ווילי האָט געהאַלטן אַז דאָס איז אַ פּראָװאָקאַציע מצד די ענגלענדער. זיי ווייסן 
אַז די ציגײַנערין איז אַ טאָפּלטע שפּיאָנין, 

טראָץ די בּקשות פֿון דער ענגלישער רעגירונג האָבּן די פֿראַנצױזישע מאַכט- 
אָרגאַנען געקוקט דורך די פֿינגער אויף די אַקטיוויטעטן פֿון דער הגנה, די גרע- 
נעץ-בּאַאַמטע האָבּן נישט געפֿונען קיין פּסול אין פֿיקטיווע פּעסער און וויזעס, 
די צאָל-בּאַמטע האָבּן אַדורכגעלאָזט די טויזנטער שפּײַדפּעקלעך װאָס זענען 
געקומען צו דער שיף פֿון אַמעריקע. הלוואי װאָלט מען אויך אויל פֿאַר דער שיף 
געקאָנט שיקן אין פּעקלעך פֿון אַמעריקע. אין מאַרסעיל איז די ענגלענדער ווידער 
געלונגען צו בּלאָקירן יעדע מעגלעכקייט צו קױפֿן בּרענשטאָף,. איצט פֿעלט נאָר 
מען זאָל די אַמעריקאַנער פּעקלעך געפֿינען אױפֿן שװאַרצן מאַרק, האָט יובֿל 
זיך געשראָקן. 


דער ניו-יאָרקער שיף אַגענט האָט געהאַט אַ קאָנטאַקט אין מאַרסעיל 
;שאַזאַן*. דאָס איז געווען אַ פֿאַר-מילחמהדיקע פֿירמע, צושטעלערס צו שיפֿן 
װאָס האָבּן פֿאַראַנקערט אין דער ליאָנער בּוכטע. פֿון די פֿאַר"מילחמהדיקע 
שותּפֿים איז געבּליבּן נאָר זשאַן גי שאַזאַן. די ווישי-רעגירונג האָט, װײַוט אויס, 
זיך געכאַפּט אַז שאַזאַן איז חזן, און די אַסימילירטע משפּחה האָט נישט אויס- 
געמיטן דעם גורל פֿון ייִדן אין אַנדערע טיילן פֿראַנקרײַך, 

זשאַן גי שאַזאַן האָט אין דער סאַנטאַ ראָסאַ געפֿונען אַ מעגלעכקייט אָפּצן- 
צאָלן אַ חובֿ צו זײַן פֿאָלק. נישט בּאַקומען קיין בּרענשטאָף אין די אָפֿיציעלע 
אַגענטורן אין פּאָרט, האָט ער עס געקױפֿט אין פֿעסער. שװואַרץימאַרק הענדלערס 
האָבּן געבּראַכט די פֿעסער צו דער שיף. מע האָט אימפּראָװיזירט הילצערנע 
קאָריטעס װאָס האָבּן צוגעפֿירט דעם אויל צום רעזערוװואַר, 

בּעת מע האָט אָפּגעלאָדן די פֿעסער אויל, האָט אַ הענדלער זיך אַרײיג- 

געכאַפּט צום קוכער און פּרובּירט שליסן אַ טראַנזאַקציע. סײַ האָט זיך נישט 
געלאָזט כאַפּן אויף דער ווענדקע. ווילי האָט געשײַנט מיט ניצחון. 


יוסף האָט ענדלעך אַרױסגענומען סאַלטשען אין שטאָט אַרײַן. ער האָט 
בּאַדאַרפֿט גיין מיט איר נעמען אַ פֿאָטאָגראַפֿיע. ער האָט איר געװאָלט װײַזן די 
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שטאָט, אָבּער דער לאַסטװאָגן װאָס האָט זיי גענומען פֿון לאַגער איז געפֿאָרן צו 
דער שיף, און זיי האָבּן בּיידע געװאָלט זען די שיף. זיי זענען געזעסן אויף די 
פּעקלעך אין דעם לאַסט-אױטאָ, געהאַלטן זיך בּײַ די הענט און געקוקט איינס 
אויף ס'אַנדערע מיט אַ נײַער שעמעודיקייט. אַ צימער אין האָטעל קלעמאַנסאָ 
און יוסף האָט זיך געפֿילט וי אַ חתן אין חופּה-טאָג, אָבּער װי זאָגט מען עס : 
אַז מע האָט נישט קיין מזל זאָל מען גאָרנישט געבּוירן װערן. וי נאָר זיי זענען 
צוגעקומען צו דער שיף האָט יובֿל אַ שלעפּ געטאָן יוספֿין אין אַ זײַט. אקום 
מיט מיך,* | 
,איך בּין נישט אַלין,* האָט יוסף געוויזן אויף סאַלטשען. 
,דײַן בּחורה ? זאָל זי װאַרטן אויף דער שיף. ס'איז זייער וויכטיק,? 
| ;אָבּער -= === 
,מיר האָבּן נישט קיין צײַט צו פֿאַרלירן,* יובֿל האָט געשלעפּט יוספֿ'ן צו 
אַ טאַקסי. יוסף האָט פֿון װײַטן געגעבּן צייכנס צו סאַלטשען זי זאָל װאַרטן אויף 
אים אויף דער שיף. 
סײַ, דער קוכער, האָט זיך אַראָפּגעשלײַכט פֿון דער שיף. ער האָט איצט 
אויסגעזען נאָך פֿעטער וי אַלעמאָל, ;אַז מע פֿאַרקױפֿט שפּײַן קאָן מען אויך 
פֿאַרקױפֿן סודות,* האָט יובֿל געזאָגט צו יוספֿ'ן. מע מוז אים נאָכשפּירן. סײַ האָט 
נישט געקענט יוספֿץ, אָבּער יוספֿיץ װעט נישט שווער זײַן צו האַלטן דעם קוכער 
אױפֿן אויג, נישט אַ סך אַזעלכע פֿעטע חבֿרה-לײַט דרייען זיך אַרום אויף די 
גאַסן פֿון מאַרסעיל, 
יובֿל און יוסף האָבּן אין אַ טאַקסי זיך געיאָגט נאָך אַן אַנדערער טאַקסי אין 
וועלכער סײַ איז געפֿאָרן. יובֿל האָט געמיינט אַז יוסף האָט נישט קיין אַנונג וועגן 
ענינים װאָס האָבּן צו טאָן מיט שװאַרצן מאַרק, האָט ער פּרובּירט אים אױפֿקלערן 
דעם ענין. די ענגלענדער קאָנטראָלירן, אָדער האָבּן אַ חלק אין אַלע וויכטיקע 
נאַפֿט-געזעלשאַפֿטן אין דער וועלט, איז זיי לײַכט צו בּלאָקירן פֿאַר אונדז דעם 
אײַנקויף פֿון בּרענשטאָף. װי שווער עס איז צו בּאַקומען אויל אױפֿן שװאַרצן 
מאַרק, איז נאָך שווערער צו בּאַקומען אמתע קאַװע און טיי. וועלכער שװאַרץ- 
מאַרק הענדלער װעט זיך נישט קװאַפּען אויף אַזאַ אויסטויש. דו פֿאַרשטײסט ? 
צי ער פֿאַרשטײט? מע דאַרף איבּערגעבּן די זאַך אין זײַנע הענט, ער 
וועט שוין -- = 
מע האָט בּאַקומען בּרענשטאָף פֿאַר מזומנע דאָלאַרן, אָבּער די אוצרות טי 
און קאַװע זענען נעלם געװאָרן. 
;אַז מע ווייסט שוין, װאָס דאַרף מען אים נאָך נאָכשפּירן ?* 
;אַז מיר ועלן אים נישט כאַפּן בּיַ דער האַנט, וועלן די אַמעריקאַנער אין 
דער מאַנשאַפֿט האַלטן מיט אים. זיי קאָנען נאָך זאָגן אַז איך האָבּ אויסגעטראַכט 
אַ בּילבּול.* 
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;פֿאַראַן צרות מיט די אַמעריקאַנער יענקיס ?" 

;זיי זענען טײַערע בּחורים. אָן זיי װאָלט די גאַנצע אַרבּעט אפֿשר נישט 
מעגלעך געווען, אָבּער -- און דאָס איז אפֿשר מער אונדזער שולד װי זייערע --- 
מיר זענען בּיז איצט נישט געװאָרן -- -- כ'ווייס נישט װי עס צו דערקלערן, 
מיר זענען נאָך אַלץ צוויי פֿאַרשײדענע װעלטן. אַן אַמעריקאַנער װערט שנעל 
היימיש, צוגעלאָזן. זיי בּאַגעגענען אַ פֿרעמדן און == -- = 

יובֿל האָט דערזען אַז זיי דערנענטערן זיך צו אַ קרײַצוועג. ;העי שאָפֿער, 
האַלט זיך האַרט הינטער אים, מיר טאָרן אים נישט פֿאַרלירן," 

;יאָ, װאָס האָבּ איך דיר געװאָלט זאָגן 1 אַן אַמעריקאַגער בּאַגעגנט אַ פֿרעמדן 
און מע קלאַפּט זיך בּאַלד אין פּלייצע, מע רופֿט זיך בּאַלד בּײַם ערשטן נאָמען, 
בּײַ אַ שטיקל פֿון ערשטן נאָמען, צו זאָגן עס קורץ. מיר זענען שווער"געפּרוווטע, 
צו אָפֿט אָפּגענאַרט דורך פֿרײַנד. איך ווייס ? אפֿשר איז עס אונדזער שעמעוו 
דיקייט ! אפֿשר האָט דאָס לעבּן צופֿיל צעפּיעשטשעט די אַמעריקאַנער? מיך 
שטייען פֿאַר אַן אָפּגרונט, און זיי נעמען עס איזי!. אויף אַלעם איז דאָ אַ חכמהלע 
און נאָר מע זוכט אַ 'גוט טײַם/* 

;װאָס דאַרף מען זי ? מע קאָן געפֿינען גענוג װאָלונטירן אין די מעפּילים- 
לאַגערן." 

;דו רעדסט וי אַ קינד, דו האָסט איצט װאָלונטירט איבּערצולאָזן דײיַן בּחורה 
און גיין מיט מיר, דער אמת איז, װייניק אַמעריקאַנער װאָלטן עס געטאָן 
אַרױסנעמען אַ שיף אין אַ געפֿערלעכן שטורעם גיכער וי איבּערלאָזן אַ מיידל, 
אָבּער מע דאַרף קאָנען אַרױסנעמען אַ שיף. ווּ האָבּן ייִדן געהאַט ים-דערפֿאַרן 
זינט משה האָט געשפּאָלטן דעם ים מיט אַ שטעקן 1 די אַמעריקאַנער זענען אויך 
נישט קיין פּראָפֿעסיאָנאַלן, אָבּער ווייסן עפּעס. זיי זענען דרייסט, אײַנשטעלעריש, 
מוטיק, אָבּער אַן אַנדערע ועלט, און מיר ווייסן נישט וי אַזױױ זיך צו דער" 
נענטערן צו זיי.* 

די טאַקסי פֿאַר זיי האָט זיך פֿאַרהאַלטן, סײַ איז אַרױס און גענומען גיין 
צופֿוס. יובֿל איז געבּליבּן אין דער טאַקסי, יוסף איז אַרױס און גענומען נאָכגײן 
דעם קוכער. 

סײַ איז אַרײַן אין אַ פֿריזיר-אַנשטאַלט, ער איז אַרױסגעקומען אַ האַלבע 
שעה שפּעטער נישט אָפּגעשױרן. ער האָט זיך גענומען דרייען הין און צוריק 
אױפֿן טראָטואַר. יובֿל האָט אַן אײַזערן געדולד, ער איז נאָך אַלץ געזעסן אין 
דער טאַקסי, 

פּלוצעם איז אָנגעלאָפֿן אַ קליינער לאַסטװאָגן און זיך פֿאַרהאַלטן נעבּן יוספֿין 
מיט אַ שאַרפֿן קריץ פֿון די בּרעמזעס. סײַ האָט זיך אָנגעשטױסן אין יוספֿין 
ווען ער איז אַרײַן אין דעם װאָגן װאָס האָט זיך אַ ריס געטאָן און אַװעקגעאײַלט, 
יוסף האָט גענומען לױפֿן צו זײַן טאַקסי, אָבּער יובֿל האָט נישט געװואַרט אויף אים, 
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דער לאַסט-:אױטאָ און די טאַקסי זענען שנעל פֿאַרשװוּנדן פֿון אויג, יוסף 
איז געבּליבּן שטיין מיט אַ קאָפּ פֿול רויש. װאָס טוט מען איצט ? סיי װועט אַװודאי 
צוריקקומען, און אַפֿילו אויבּ ער װעט נישט צוריקקומען אַהער, װעט יובֿל קומען 
אים צוריקנעמען צו דער שיף, אָדער גענן אים נײַע אינסטרוקציעס. ער מוז דאָ 
װאַרטן, נישטאָ קיין אַנדערע ברירה, 

די זון איז פֿױל געקראָכן איבּער די דעכער פֿון מאַרטעיל. יורעק אין 
געשטאַנען אויף א צעגליטן טראָטואַר און האָט נישט אַראָפּגענומען די אויגן פֿון 
דעם אַרײַנגאַנג צום פֿריזיר-אַנשטאַלט, נעבּן דער שערערײַ איז געווען אַ קאַפֿע, 
מיט טישלעך אױפֿן טראַטואַר. מענטשן זענען געקומען און אַװעקגעגאַנגען פֿון 
די טישלעך אונטערן שאָטן פֿון אַן איבערצי-דעכל. אַי, װאָלט גוט געווען זיך 
אַוועקצוזעצן אויף אַ פּאָר מינוט און אָפּרוען די מידע פֿאַרשװיצטע פֿיס. אֵי 
בּאַהאַלטן זיך אַבּיסל פֿון דער בּרענענדיקער זון און בּאַנעצן דעם אויסגעטריקנטן 
גומען. אידיאָט, בּהמה װאָס ער איז! אַװעקגעגעבּן זײַן געלט און נאָך צוגעװאָרפֿן 
זײַן רינגל, זײַן זייגער. ער װאָלט איצט אַװעקגעגעבּן זײַן רינג צוזאַמען מיט זײַן 
גאָלדענעם אָמעגאַ-זײגער פֿאַר אַ פֿלעשל יפּעריער', אָדער ווישי-װאַסער, אַפֿילן 
פֿאַר איין שלוק פּשוט לעבּלעך מאַרסעילער קראַן װאַסער. סאַלטשע האָט מיט" 
גענומען געלט, אָבּער סאַלטשע איז אויף דער שיף און ער האָט נישט אַ גראָשן 
בי דער נשמה. בּײַ די טישלעך האָבּן די מענטשן זיך געבּיטן, אויך די מאכלים 
האָבּן זיך געבּיטן. צוערשט שטיקער פֿון די לאַנגע שטעקן-בּרויטן מיט קאַװע, 
שפּעטער אַלערלײ שרצים אין און אָן מושלעס. מע האָט שוין געטרונקען די 
שפּעט-נאָכמיטיק אַפּעראַטיווס, און נישט סײַ איז געקומען, נישט יובֿל איז 
צודיקגעקומען. מיינט עס אַז ער מוז דאָ װײַטער שטיין און נישט אַראָפּנעמען 
דאָס אויג פֿון דעם פֿריזיר-אַנשטאַלט. אין קלעמאַנסאָ האָטעל שטייט ליידיק אַ 
קיל צימער מיט פֿאַרמאַכטע לאָדנס. אין דעם צימער װאַרט אַ בּעט. אָבּער ער 
שטייט דאָ צוישן די געדיכטע צעגליטש מויערן פֿון אַ געשעפֿט-קװאַרטאַל, און 
סאַלטשע בּראָט זיך אויף דער צעגליטער דעק פֿון דער שיף, און ווייסט אַפֿילו 
נישט וווהין ער איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. 

יוסף איז אַװעק ערשט װען מע האָט געשלאָסן די שערערײַ. ער האָט 
פֿון דעסט וועגן זיך געפֿילט שולדיק. אין אַזאַ פֿאַל דאַרף מען האָבּן געדולד, 
פֿאַרלאָזן אַן אָבּסערװויר-פּלאַץ פֿאַר דער צײַט איז דעזערציע, האָט ער זיך גע" 
שטראַפֿט. אָבּער ער האָט מער נישט געהאַט קיין כּוח צו שטיין. ;לאַ פּאָרט? 
לאַ פּאָרט 7* האָט ער געפֿרעגט פֿאַרצּײַגײערס װו מע גייט צום פּאָרט. ער האָט 
נישט פֿאַרשטאַנען װאָס זיי האָבּן געענטפֿערט, זיי האָבּן אפֿשר אויך נישט פֿאַר" 
שטאַנען װאָס ער האָט געפֿרעגט. ער האָט שוין פֿאַרשטאַנען עטלעכע ווערטער 
פֿראַנצױזיש, אָבּער נאָר ווען אַן אויסלענדער האָט עס געזאָגט. די פֿראַנצױזן װײַזן 
גאָרנישט אויס צוֹ בּרענען מיט אַזױפֿיל ענערגיע, אָבּער ווען זיי רעדן איז דאָס 
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מויל אַ ווינטמיל: ,בּאָן, בּאָן," אאַלאָר* און ?אָ לאַ לאַ", מער קאָן דײַן אויער 
נישט אױפֿכאַפּן, אַהאַ, ער ווייס שוין װי עס צו זאָגן: ?אַ לאַ פּאָרט?* האָט ער 
װוידער געפֿרעגט אַ פֿאַרבּײַגײער. דער פֿראַנצױז האָט אים געוויזען אויף אַן 
אױטאָבּוס. דער אױטאָבּוס האָט גענומען רירן פֿון דער סטאַציע. יוסף האָט 
גענומען נאָכלױפֿן און בּאַלד זיך פֿאַרהאַלטן. ער האָט דען די פּאָר סאַנטימס 
אויף אַ בּילעט ? 

מע האָט אים ווידער געוויזן אויף אַן אױיטאָבּוס ווען ער האָט געפֿרעגט דעם 
וועג. ער האָט אַרױסגעצױגן די לײַװנט פֿון זײַנע קעשענעס און געוויזן ס'איז 
ליידיק. דער מאַן האָט אים אַ שלעפּ געטאָן נאָך זיך אין אױטאָבּוס אַרײַן און 
בּאַצאָלט פֿאַר אים. גאָט האָט צוגעשיקט דעם גוטן מאַן. אַזױ װי עס איז אים 
פֿריִער געווען הייס, איז אים איצט געווען קאַלט, און ער קאָן שין בּאמת 
נישט שלעפּן די פֿיס. ער איז געשטאַנען צו לאַנג אין דער זון, ער ווייסט צי 
ער האָט נישט בּאַקומען אַ זונשלאָג. 

דער מאַן װאָס האָט בּאַצאָלט פֿאַר אים האָט גענומען רעדן צו אים אין 
פֿאַרשײדענע לשונות בּיז זיי האָבּן זיך אָנגעהױבּן פֿאַרשטײן אין דײַטש, איידער 
ער האָט אָנגעהױבּן רעדן דײַטש האָט דער מאַן פּרובּירט ענגליש. סך-הכּל קען 
יוסף נאָר צוויי ענגלישע װוערטער גיעס" און ;נאָו", אָבּער ער איז זיכער, דער 
מאַן האָט גערעדט ענגליש, און ער שטעלט צופֿיל פֿראַגעס. זענען אַלע ענגלענדער 
אַזױ נײַגעריק, אָדער נאָר די שפּיאָנען? 

יוסף איז אַרױסגעשפּרונגען ווען דער אױטאָבּוס האָט זיך שין געהאַט 
גערירט פֿון אַ סטאַציע. ער איז געפֿאַלן, אָבּער איז בּאַלד אױפֿגעשפּרונגען און 
איז אַרײַן אין אַ טויער. ער האָט זיך אַרומגעקוקט ווען ער איז אַרױיס פֿון טויער, 
צופֿיל מענטשן אין גאַס ער זאָל וויסן צי עמעץ האַלט אים אױפֿן אויג. ער איז 
אַריבּערגעלאָפֿן פֿון איין זײַט גאַס אויף דער אַנדערער דווקא װוּ אױטאָמאָבּילן 
זענען געפֿלױגן װי משחיתים. אַ פּאָליציאַנט האָט זיך געבייזערט אויף אים, 
אָבּער אים נישט פֿאַרהאַלטן. דאָרט װײַטער איז אַן אַלײ מיט בּענק. ער מוז זיך 
אַװעקזעצן, די רעכטע קני טוט אים וויי. װעט ער זיך הײַנט נאָך דערשלעפּן צו 
דער שיף? סאַלטשע ווייסט שוין אַוודאי נישט װאָס איבּערצוקלערן, 


יובֿל האָט נישט געקאָנט װאַרטן אויף יוספֿ'ן און פֿאַרלירן פֿון אויג דעם 
לאַסטװאָגן מיט וועלכן סײיַ איז אַװעק. יובֿל איז זיכער געווען אַז יוסף װועט נעמען 
אַן אַנדערע טאַקסי און צוריקפֿאָרן צו דער שיף. שעה'ן זענען פֿאַרבּײַ. ער האָט 
געיאָגט, געלויערט, און טאַקע געכאַפּט דעם קוכער בּײַ דער האַנט. מע האָט 
יובֿלען אױפֿגעװעקט אינמיטן נאַכט ווען יוסף האָט זיך דערשלעפּט צו דער שיף, 
ער האָט אױפֿגעריסן די אויגן מיט שטוינען: ;כ'האָבּ געמיינט דו בּיסט שוין 
לאַנג צוריק אין מעפּילים-לאַגער." 
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;ווו איז סאַלטשע ?* 

;אָ, דײַן בּחורה? װוּ איז די בּחורה װאָס איז הײַנט אינדערפֿרי געקומען 
מיט יוספֿ'ן ?* 

עמעץ האָט געװוסט אַז ווילי איז אַװעק מיט סאַלטשען װײַזן איר די שטאָט, 
זי איז שוין אַװודאי צוריק אין מעפּילים-לאַגער, 

מען איז אַװעק אױפֿװעקן וויליץן, אָבּער זײַן געלעגער איז געווען ליידיק, 
ווילי איז נאָך נישט צוריקגעקומען פֿון שטאָט, 

מע האָט צוגעלייגט אײַז צו יוספֿיס קני האָט דער ווייטיק אַבּיסל נאָכגעלאָזן, 
ניין, ער וויל זיך נישט צולייגן, ער װעט װאַרטן. 


יוסף האָט ווידער אױפֿגעװעקט יובֿל'ן, ;וי שפּעט איו?" 

;האַלבּ דרלי,* 

עווי אַזױ קומט מען אין שטאָט אַרײַן?! איך האָבּ דאָרט אַ צימער אין 
קלעמאַנסאָ,* 

מע האָט געבּראַכט יוספֿ'ן צו זײַן האָטעל. ער איז אַרײַן אין זײַן צימער נאָר 
אויף אַ רגע. אָנשטאָט זיך אַװעקלײגן רוען, האָט ער זיך מײַשבֿ געווען און איז 
צוריקגעפֿאָרן צוֹ דער שיף. דאָס בּעט אין האָטעל-צימער איז געװוען נישט 
אָנגערירט, ווילי'ס בּעט אויף דער שיף איז נאָך אַלץ געווען ליידיק, 

יובֿל איז צוריק אַװעק שלאָפֿן, אַנדערע האָבּן שוין גענומען אױפֿשטײן. דאָס 
אײַז אין דעם קאָמפּרעס אַרום יוספֿיס קני איז שוין לאַנג געהאַט צעגאַנגען, וויי 
געטאָן האָט נישט דער פֿוס, נאָר דער קאָפּ. יוספֿיס אויגן זענען געווען ראָז וי 
דער ים -- דאָרט װווּ ער האָט זיך בּאַנעגנט מיטן הימל, אָבּער ער האָט געפֿילט 
גרוי, און געזען גרויען אַשׁ אין זײַן שווערן אױיסגעבּרענטן קאָפּ. ער האָט געהערט 
סאַלטשעס און ווילי'ס געלעכטער נאָך איידער זיי האָבּן זיך בּאַװיזן נעבּן אים 
אויף דער דעק פֿון דער שיף, 

;װאָס זיצסטו דאָ,* האָט סאַלטשע געפֿרעגט, און פֿון איר מויל האָט זיך 
געטראָגן אַ ריח פֿון אַלקאָהאָל, 

יורעק האָט געשוויגן, סאַלטשע האָט אַ ונק געטאָן צו ווילי'ץ ער זאָל זי 
איבּערלאָזן אַלײן, 

;בּיסט בּרוגז אויף מיך ?7 

פֿון צווישן יוספֿיס פֿאַרשטירעטע ציין האָט זיך אַרױסגעריסן נאָר איין 
װאָרט : ,קורווע !" 

סאַלטשע איז נאָך געשטאַנען אַ לאַנגע װײַלע. ווען זי האָט זיך אויסגעדרייט 
און גענומען אַװעקגיין, האָט יוסף פּרובּירט זיך אױפֿשטעלן און איר נאָכלױפֿן, 
אָבּער דער וייטיק אין דער קני האָט איצט אױפֿגעפֿלאַמט מיט נײַער שאַרפֿקײט, 
ער האָט געװאָלט -- -- 
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גרויער אַש... די לעצטע פֿונקען געדאַנק זענען צוגעדישעט געװאָרן אין 
גרויען אַשׁ. נאָר די אויגן זענען געבּליבּן אָפֿן און נאָכגעקוקט װי אַ בלייך 
געשטאַלט איז פֿאַרשװונדן אין אַ ראָזן אַרום, 


שהאָסט מיר געזאָגט אַ בּיטער װאָרט. עס טוט וויי בּיז דער זיבּעטער ריפּ, 
אָבּער איך בּין נישט בּרוגז. איך האָבּ דיר וויי געטאָן און דו האָסט געמוזט מיך 
דערלאַנגען צוריק. גלייבּ מיר אָדער נישט, ווילי האָט מיך געפֿירט פֿון נאַכט- 
לאָקאַל צו נאַכט-לאָקאַל, חוץ אַ פּאָר קושן ווען מיר זענען שוין געווען נעבן 
דער שיף איז צוישן אונדז גאָרנישט געשען עס זאָל מיר קומען אַזאַ בּיטער 
װאָרט,* ר 

;כ'האָבּ געהאַט אַ בּיטערן טאָג, כ'קום צוריק גרייט אַרײַנצופֿאַלן אין דײַנע 
אָרעמס, בּיסטוֹ -- -- קאָנסט מיר מוחל זײַן? ס'איז מיר געווען אַזױ בּיטער, 
כ'האָבּ -- -- גיין, ס'איז נישטאָ קיין פֿאַרענטפֿער פֿאַר מיר. דו בּיסט בּעסער 
וי גוט אַז דו בּיסט געקומען צו מיר. קאָנסט מיר מוחל זײַן, סאַלטשץ ?" 

;כימוז דיר מוחל זײַן, װײַל כ'וויל דו זאָלסט מיר אויך מוחל זײַן, יענע 
נאַכט איז פֿיזיש גאָרנישט געשען צוישן אונדז, אָבּער עפּעס איז געשען. אפֿשר 
װאָלט טאַקע געווען -- -- װאָס איך וויל דיר זאָגן קומט מיר נישט אָן לײַכט,? 

יורעק איז געזעסן מיט אױפֿגעריסענע פֿרעגנדיקע אויגן, 

;איך בּין אַן 'אוּד', יורעק. װוי זאָגט מען אויף ייִדיש אוּד מוצל מאש'? אַן 
אָפּגעזענקט שטיק האָלץ, אַן אױיסגעבּרענטע האָלעװועשקע. איך בּין נישט גוט 
פֿאַר דיר, און דו בּיסט נישט גוט פֿאַר מיר, דאָס איז די געװאָרעט. דו בּיסט 
צו ערנסט, צו טרויעריק, צו -- --- ווילי'ס לײַכטזיניקײט, זײַנע נאַרישע שטיק 
טוען מיר גוט. אַ פּאַיאַץ און אַ פֿרײילעכער לונג-און-לעבּער און -- -- ---י 

;און אַן אַמעריקאַנער," 

;דו בּיסט גערעכט, יורעק. איך האָבּ פֿײַנט לאַגערן. כ'האָבּ אַ פֿולן בּויך, 
אָנגעפֿרעסענע מאָרדעס, און איך ציטער נאָך אַלץ פֿאַר הונגער. זיי האָבּן אויסגע- 
בּרענט אַ נומער אויף מײַן אָרעם, דאָס קענסטו זען. קענסטו אויך זען װאָס איז 
אױסגעבּרענט געװאָרן אינװייניק אין מיר ? גלייבּ מיר, יורעק, כ'האָבּ דיך געװאָלט 
ליב האָבּן. שרעק איז, װײַוט אויס, שטאַרקער װי ליבּע. כ'האָבּ מורא, יורעק, 
כ'האָבּ מורא...* 

זי רופֿט אים מער נישט יוסף, אירע האָר זענען װידער געבּלייכט, ס'איז שוין 
אַן אָפּגעטוענע זאַך. לוט װי זי רעדט וויל זי פֿאָרן קיין אַמעריקע, נישט קיין 
'ארץ'. אַ שיין פּנים, אַ ליכטיקע הויט, דאָס קאָן מען נישט פֿאַרלײיקענען. אָט 
דאָס געשניצטע פּנים, דער לאַנגער האַלדז אויף דעם געטאָקטן גוף, דאָס אַלץ 
האָט געקאָנט זײַן זײַנס. װעט ער נאָך אַמאָל קאָנען אַרומנעמען אַואַ -- -- 
אַזאַ----=- / 
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אַזאַ אַמעריקאַנער אָלרײַטניטשקע? װי קומט ער צו איר? װי קומט זי 
צו אים ?! 

ער װאָלט זי ליבּ געהאַט און --- צײַט היילט װונדן. זי װאָלט זיך אויסגע- 
היילט פֿון די לאַגער-נאָכװײענישן. איר תּוך איז גוט, אַנישט װאָלט זי דאָ איצט 
נישט געשטאַנען אַזאַ פֿאַרשולדיקטע. ער האָט ווידער פֿאַרשפּעטיקט דעם צוגי 
אַז מע האָט נישט קיין מזל... 


סאַלטשע האָט נאָך אָנגעהױבּן עפּעס זאָגן, אָבּער פּלוצעם זיך אויסגעדרייט 
און איז אַװעק. די מאַמעליו האָט אים שפּעטער געגעבן אַ פּעקעלע װאָס סאַלטשע 
האָט פֿאַר אים איבּערגעלאָזט. עס איז געווען אַ צעטעלע מיט דעם פּעקל. ;כ'האָבּ 
גענומען פֿון דיר צופֿיל װײַל דעמאָלט האָבּ איך עס געדאַרפֿט. איצט דאַרפֿסטו 
עס נייטיקער און ס'איז דאָך דײַן,* אין דעם פּעקעלע זענען געלעגן גאָלדענע 
דאָלאַרן, 


דער אַמעריקאַנער קאָנסול אין מאַרסעיל האָט געהאַט זײַנע ספֿקות וועגן אַ 
ייִדישער חתונה אַדורכגעפֿירט דורך אַ מעטאָדיסטישן גלח אויף פֿראַנצױיזישער 
ערד, ווילי האָט געפֿונען אַ רבֿ װאָס האָט אַדורכגעפֿירט נאָך אַ צערעמאָניע, טאַקע 
אין דעם אַמעריקאַנער קאָנסולאַט. אױיבּ די ענגלענדער װעלן כאַפּן די סאַנטאַ 
ראָסאַ װעלן זי דאָס װײַבּ, פֿון דעם אַמעריקאַנער װיליאַם בּלוי, נישט פֿאַרשיקן 
קיין ציפּערן, מר. און מרס. בּלוי האָבּן אַ היים און אַ קאָנסול װאָס װעט זיך 
אָננעמען זייער קריוודעי 


ספֿקות וועגן ווילי'ס חתונה האָט געהאַט נישט נאָר דער אַמעריקאַנער קאָנ" 
סול. אַן אָפּאָרטוניסטקע, האָט יוסף געזידלט סאַלטשען אין געדאַנק. װאָס ער 
האָט איר געזאָגט דעמאָלט אויף דער שיף איז געווען נישט װײַט פֿון אמת, זי 
האָט זיך פֿאַרקױפֿט נאָר צו איינעם, אָבּער פֿאַרקױפֿט זיך פֿאַר אַ פּרײַז. זי איז 
שוין געווען זײַנע, האָט זיך פּלוצעם בּאַװויזן אַ בּעסערער קונה. יוסף האָט 
געװאַרט זי זאָל ווידער בּאַזוכן דעם לאַגער, ער זאָל איר קאָנען װאַרפֿן אין פּנים 
אַרײַן די אַלע בּיטערע ווערטער. זי איז מער נישט געקומען, און ער האָט 
געחלשט כאָטש אַ קוק טאָן אויף איר. װאָס האָט ער צו איר ? אַן איבּערגעשראָקן, 
אויסגעמוטשעט קינד פֿון די לאַגערן. דער כּלומרשטער װאָלונטיר-מאַטראָז, דער 
פּאַיאַץ ווילי, אויבּ ער װאָלט געהאַט אַ פּיצעלע געוויסן, װאָלט ער זי געלאָזט 
צורו. ער װעט זי דען נעמען קיין אַמעריקע? סאַלטשעס הוױיפּט שיינקייט ליגט 
אין דער פֿרישקײט פֿון איר הויט. די זאַכן וועלקן שנעל און פֿאַרשװינדן, ווילי 
וועט זי אױסנאָגן וי אַ פֿײַג און אױיסשפּײַען. זי האָבּן חתונה געהאַט? די גאַנצע 
וועלט ווייסט אַז בּײַ די לײַכטױניקע אַמעריקאַנער איז חתונה און גט נאָר אַ 
שפּילעכל. ער האָט נישט געטאָרט איבּערלאָזן די אָרעמע סאַלטשע אויף הפֿקר, 
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וי איז דאָס געהערט געװאָרן אַ מאַטראָז זאָל מיטשלעפּן זײַן װײַבּ זי זאָל זיך 
מיט אים װאַלגערן אויף די שיפֿן ? 


העפּלה איז אַ מלחמה מיט ענגלאַנד, סײַ איז שולדיק אין סאַבּאָטאַזש, מוז 
ער געמשפּט ווערן מיט דער גאַנצער האַרבּקײט פֿון אַ סאַבּאָטאַזשיסט אין קריגס- 
צײַט, האָבּן אייניקע געהאַלטן. בּפֿרט אַז ער ווייסט זאַכן װאָס ער קאָן פֿאַרקױפֿן 
צו די ענגלענדער. דער רובֿ, סײַ פֿון די יוסי'ס, סיי פֿון די מײַקס האָבּן געגלײיבּט 
אַז עס איז גענוג אים אָנצושרעקן און משלח זײַן קיין אַמעריקע. אַזױ האָט 
מען טאַקע געטאָן. 

די צוויסטיקייטן צװישן די יוסי'ס און די מײַקס זענען געװאַקסן, נאָבּעל 
האָט געהאַלטן אַז דאָס זענען נאָכװײענישן פֿון דער סײַ-אַפֿערע. מע האָט פֿאַר" 
שטאַרקט די בּאַװאָרענישן פֿון 'בּטחון', האָבּן די אַמעריקאַנער געמיינט אַן די 
יוסי'ס קוקן איצט מיט חשד אויף יעדן מײַק, 

;טאָ װאָס זאָלן מיר טאָן 1 זאָלן מיר זיי צושטעלן אַן ארץ-ישׂראלדיקן פֿאַר- 
רעטער ?* איז יובֿל געװאָרן אומגעדולדיק צו נאָבּעלס סבֿרהס, 

;ס'װאָלט געהאָלפֿן, אָבּער איר װעט עס דאָך נישט טאָן, דאַרף מען געפֿינען 
אַנדערע מיטלען צו היילן זייער פֿאַרװונדיקטן שטאָלץ,? 

עלמשל +* 

;למשל? איך ווייס אַליין נישט. למשל ספּאָרט. די יוסי'ס זענען גוטע 
ספּאָרטלערס ?* 

ענישט ערגער װי די מײַקס,* 

;דאָס טויג נישט," 

;פֿאַרװאָס 3" 

;מיר דאַרפֿן אַ ספּאָרט-פֿאַרמעסט די מײַקס זאָלן געווינעך," 

,מיר'ן זיי לאָזן געווינען און אַ סוף אַן צק" 

;דאָס קאָן נאָך ערגער מאַכן. די מײַקס זענען נישט אַזױ נאַיָוו וי דו 
מיינסט. דו ווייסט גאָר װאָס ? איך פֿאָר דאָך קיין פּאַריז נעמען אַן ענגלישע וויזע 
קיין פּאַלעסטינע. איך װעל אין פּאַריז זוכן אַ בּאַלעם פֿאַר בּעיסבּאָל. בּעיסבּאָל 
קאָנען די מײַקס זיכער בּעסער פֿון די יוסי'ס. לאַך יובֿל, גיב כאָטש אַ שמייכל : 
געווינען די הערצער פֿון די אַמעריקאַנער דורך פֿאַרשפּילן אַ מעצטש," 

יובֿל האָט געשוויגן, 

;די צרה מיט אײַך יוסי'ס איז װאָס איר קענט נישט לאַכן," 

,מיר האָבּן נישט קיין חוש פֿאַר הומאָר ? אויבּ דו װאָלסט געהערט אַבּיסל 
מער פֿון אונדזערע וויצן. מיר קאָנען רײַסן פֿון זיך שטיקער." 

;איך רעד נישט ועגן אָפּלאַכן. איך רעד וועגן אָפּשפּאַנען זיך און לאַכן 
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נאַריש, אָן זאָרג און אָן זין. סתּם זיך צעלאָזן אין אַ געלעכטער װי אַ ציג 
צעמעקעט זיך,* 
;אין אונדזער מצבֿ ?* 


עס איז געווען וויכטיק צו מאַכן זיכער אַז עמעץ פֿון דער סאַנטאַ ראָסאַ װעט 
אָנקומען דירעקט קיין ישׂראל און איבּערגעבּן אַ בּאַריכט צו דער הגנה-צענטראַלע. 
דער ענגלישער שפּיאָנאַזש קען די אַלע װאָס גייען אַזױ אָפֿט אַרױף און אַראָפּ 
פֿון דער שיף. נאָבּעל איז זעלטן אַראָפּ פֿון דער שיף. אַז ער װעט נאָך אָפּשערן 
די בּאָרד װאָס ער האָט זיך פֿאַרלאָזט זינט ער איז אַרױף אויף דער שיף אין 
בּאַלטימאָר, און דערצו נאָך אָנטאָן זײַנע גלחישע קליידער, װעט אים אפֿשר 
געלינגען צו בּאַקומען אַ וויזעי 

די גאָסן אַרום דעם ענגלישן קאָנסולאַט אין פּאַריז זענען געווען בּאַװאַכט 
סײַ פֿון דער פֿראַנצױזישער ;סירטעי", סײיַ פֿון ענגלישע געהיים-אַגענטן. אויך 
די בּיוראָען פֿון דער ייַדישער אַגענץ און פֿון 'מוסד' ווערן געהיט און שפּיאָנירט, 
האָט מען נאָבּעלן געװאָרנט. גוט אַז ער האָט טעלעפֿאָנירט און איז נישט געקומען 
אין בּיוראָ, 

נאָבּעל איז אַרײַן אין דער אַמעריקאַנער אַמבּאַסאַדע מיט זײַן בּאָרד, אָנגע" 
טאָן וי יעדער פּשוטער בּירגער. ער איז אַרױסגעקומען אין גלחישע קליידער, 
אָן אַ בּאָרד, מיט אַ בריוו פֿון דעם אַמעריקאַנישן קולטור-אַטאַשע צום ענגלישן 
קאָנסול ער זאָל טאָן אַלץ מעגלעכע דער אַמעריקאַנער גײַסטלעכער זאָל קאָנען 
בּאַזוכן די הייליקע פּלעצער אין פּאַלעסטינע. 

די װאַכלײַט בּײַם ענגלישן קאָנסולאַט האָבּן סאַלוטירט צו װײַזן דעם גלח 
זייער דרך-ארץ. דער קאָנסול האָט צוגעזאָגט צו טאָן װאָס ער קאָן, אָבּער ער 
מוז דעם ענין איבּערשיקן קיין לאָנדאָן. פֿאָטער נאָבּעל ווייסט אַװדאי וועגן די 
צרות װאָס מע האָט פֿון די ציוניסטישע עקסטרעמיסטן. 

עס האָט גענומען נאָר עטלעכע טעג בּיז נאָבּעל האָט בּאַקומען די ויזע, 
אָבּער ווען ער איז צוריקגעקומען קיין מאַרסעיל איז די סאַנטאַ ראָסאַ שוין דאָרט 
נישט געווען. זינט אַ טױט-דראָאונג צום בריטישן אויסערן-מיניסטער בּעווין 
איז אַרױסגעשיקט געװאָרן פֿון פּאַריז, האָט קעי ד'אָרסעי מער נישט געקאָנט 
איגנאָרירן די נאָטעס פֿון דאַונינג סטריט. עס איז געװאָרן שווער אויף די גרע- 
נעצן. דער סאַנטאַ ראָסאַ איז ענג געװאָרן אין דעם פּאָרט פֿון מאַרסעיל. יעדער 
װאָס איז אַרױיף אויף דער שיף האָט שפּעטער געקאָנט קױפֿן אין די טרינק- 
לאָקאַלן זײַן פֿאָטאָגראַפֿיע גענומען פֿון אַן ענגלישן שפּיאָן. די ענגלענדער האָבּן 
דערמיט געגעבן אָנצוהערן: מיר היטן אײַער יעדן בּאַװעג. די פֿראַנצױזן האָבּן 
אַרױפֿגעלײגט אויף דער שיף פֿאַרשײדענע שטראָפֿן און דערמיט געגעבּן אָנצ 
הערן : מיר וועלן מער נישט קוקן דורך די פֿינגער אויף אַלע אײַערע מעשׂים, 
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די שיף האָט אױפֿגעהױבּן אַנקער און זיך פֿאַרנומען אין דער ריכטונג צו 
דער גענאָער בּוכטע. דער 'מוסד' אין מילאַן האָט דערװײַל געזוכט אַ שטילן 
פּאָרט צו לאַנדן. גענאָאַ װאָלט גוט געוען, אָבּער די פּאָרט-מאַשינעריע װאָס 
איז צעשטערט געװאָרן אין דער מילחמה איז נאָך אַלץ נישט געווען פֿאַרריכט, 
דער פּאָרט איז נאָך אַלץ נישט געװען גרינטלעך אױסגערייניקט פֿון מינעס, 
די שיף איז געשוומען פּאַזע דעם איטאַליענישן בּרעג און געװאַרט אויף 
אינסטרוקציעס, 

נאָבּעל האָט געװאַרט אויף אַ ידיעה פֿון דער שיף און דערװײַל האָט ער 
זיך אַרײַנגעצױגן אין דעם מעפּילים-לאַגער. עס איז אים נישט לײַכט געווען צו 
פֿאַרבּינדן אַ פֿרײַנדשאַפֿט מיט די פּליטים, ;זיי מיינען אַז איר זענט אַ דײַטש," 
האָט לײבּעלע אים אָפּגעלאָזט אַ סוד. די פּליטים האָבּן נישט געקענט קיין 
ענגליש, די איינציקע שפּראַך אין וועלכער ער האָט זיך געקאַנט פֿרײַ אַדורכ- 
רעדן איז געווען דײַטש, װאָס איז אַזױ ענלעך צו ייִדיש. ;איר זענט אַװדאי געווען 
אַ טשאַפּלײַן אין אָקופּירטן דײַטשלאַנד,* האָט ליבּעלע געװאָלט טרעפֿן, 

;ניין, איך בּין נישט געווען אין אײיראָפּע בּעת דער מילחמה," 

יוסף האָט געזוכט אויסצומײידן נאָבּעלן, נישט גענוג װאָס ער איז אַן אַמע- 
ריקאַנער וי ווילי, האָט ער אויך געהאַט אַ חלק אין ווילי'ס חתונה. נאָבּעל האָט 
אָבּער דווקא זיך געװאָלט חבֿרן מיט אים. ;איך װעל דיך לערנען ענגליש, דו 
לערן מיך עבֿרית,? האָט נאָבּעל פֿאַרגעלײגט, 

;איך אַליין דאַרף נאָך לערנען עבֿרית." 

;איך זע דו לייענסט העברעישע צײַטונגען" 

;דאָס איז נישט קיין סימן אַז איך קען גענונ" 

,פֿאַר מיר איז עס גענוני" 

,פֿון װאַנען קענט איר אַזױ גוט דײַטש? אפֿשר זענט איר טאַקע אַ דײַטש ?" 
איז יוסף בּכּיוון געווען אָן טאַקט כּדי זיך אָפּצוטשעפּען פֿון אים, 

;דו האָסט געטראָפֿן,* 

;אַנטשולדיקט, כ'ווייס איר זענט אַן אַמעריקאַנער." 

;אַן אַמעריקאַנער פֿון דײַטשע עלטערן," 

;טאָ װאָס טוט איר דאָ ?7 

;טאַקע דערפֿאַר בּין איך דאָ." 

;איך פֿאַרשטײ נישט,* 

;דו ווייסט וועגן די אַלע שרעקלעכע זאַכן װאָס די דײַטשן האָבּן אָפּגעטאָן,* 

;צי איך ווייס ? פֿרעגט סאַלטשען, דאָס מיידל װאָס איר האָט פֿאַרשלײערט 
צו וויליץ," 

;דו מוזט זײַן דער בּחור װאָס איז אַרומגעגאַנגען מיט איר. זײַ מוחל, איך 
האָבּ איר נאָר געװאָלט העלפֿן," 
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;העלפֿן ? זייער נאָבּל, ספּעציעל פֿון אַ דײַטש,* 

;ווען איך האָבּ זיך דערװוּסט װאָס די דײַטשן האָבּן אָפּגעטאָן -- -- איך 
בּין געבּוירן געװאָרן אין אַמעריקע. מײַן מאַמע איז אַן אַמעריקאַנערין פֿון אַן 
אַלטער נײַדענגלאַנד משפּחה, אָבּער מײַן טאַטע איז געבּוירן געװאָרן אין דײַטש" 
לאַנד. ער איז אַלט געווען זיבּן יאָר ווען מע האָט אים געבּראַכט קיין אַמעריקעי 
מײיַן טאַטע האָט נאָך אין דײַטשלאַנד פֿעטערס, מומעס, פּלימעניקעס, קוזיגס -- 
אַ סך קרובֿים. מיר האָבּן נישט אָנגעהאַלטן קיין קאָנטאַקט. קאָן עס זײַן אַז מײַנס 
אַ קוזין האָט געדינט אין געסטאַפּאָ ? אפֿשר גאָר אין ריינהאַרדס אײַנזאַץײטרופן, 
אָדער אין גלאָבּאָטשניקס ? אפֿשר אין אַ קאָנצענטראַציע-לאַגער ? דאָקטאָר מענ" 
געלע קאָן זײַן מײַנער אַ קרובֿ, און אפֿשר אויך די בּעסטיע פֿון בּוכנװאַלד װאָס 
האָט געלאָזט קוילן מענטשן כּדי צו מאַכן אַבּאָזשורן פֿון זייער טאַטוירטער הויט. 
סאַלטשע האָט אַ נומער אױסטאַטורט אויף איר אָרעם. איך האָבּ געװאָלט עפּעס 
טאָן פֿאַר איר,* 

;איך האָף, איר האָט איר געטאָן אַ טובֿה,* 

,ווילי איז אַ טײַערער בחור. איך טו דיר אפֿשר ויי, אָבּער דאָס איז דער 
אמת. אין אַ געפֿאַר דערקענט מען דעם תּוך פֿון אַ מענטש. מיר האָבּן אַ סך 
אַדורכגעמאַכט איידער מיר זענען געקומען אַהער. ווילי איז אַ גוטער בּחור, 
דאָס קאָן איך גאַראַנטירן," 

,איך בּין צופֿרידן דאָס צו הערן." 

;איך זאָג, גאַראַנטירן. אַ מענטש קאָן נישט גאַראַנטירן פֿאַר זיך אַלײן, 
װאָס װאָלט געווען אויב מײַן טאַטע װאָלט געבּליבּן אַ דײַטש אין דײַטשלאַנד? 
אפֿשר װאָלט איך אויך פֿאַרשיכּורט געװאָרן פֿון געצּעלסעס פּראָפּאַגאַנדע. אפֿשר 
װאָלט איך אַליין געװאָרן אַן עס-עס-מאַן, אַ בּעסטיע אין אַ קאַנצענטראַציע- 
לאַגער ? זאָל גאָט רחמנות האָבּן אויף אונדזער זינדיקער וועלט. איך ווייס װאָס 
דו טראַכסט, יוסף. ער וויל אָפּװישן די זינד פֿון זײַנע קרובֿים דורך צונעמען מײַן 
מיידל-פֿרײיַנד, זײַ מיר מוחל. איך האָבּ בּאמת נישט געװוּסט אַז זי איז צו דיר 
מער וי אַ חבֿרטע,? 

;'װאָס געווען איז געווען איז מער נישטאָ? זינגט אַ ייִדיש לידל. זאָל איר 
זײַן גוט. איך וויל נאָר פֿאַרשטײן וי דאָס האָט געקאָנט געשען. װאָס פֿאַראַ -- -- 
כ'מיין, וי אַרבּעט איר מוח, איר האַרץ, אַז זאַכן בּײַטן זיך אַזױ שגעל.? 

עוועל אַ פֿרױ הייבּט זיך אָן צו צעבּליִען, איז זי װי די בּלום װאָס טוט אַ 
טובֿה אַז זי לאָזט זיך קושן פֿון אַ זונשטראַל. קאָקעטירט, פֿלירטעװעט, וויל נאָר 
נעמען, וויל נאָר געטראָגן ווערן אויף די הענט. ערשט שפּעטער הייבּט זיך אָן 
צו אַנטװיקלען דאָס געפֿיל פֿון מוטערלעכקייט, דער ווילן צו געבּן, דאָס גרייטן 
זאַפֿטן פֿאַר דער בּינס האָניק,* 

,סאַלטשע איז שוין נישט קיין קינד." 
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;רעכן אַראָפּ דעם לאַגער, די מילחמה-יאָרן, איז זי נאָך גאָר יונג. פֿאַרגלײַך 
זי נישט צו זיך. דו בּיסט, דאַכט זיך, געבּוירן געװאָרן אַ קליין טאַטעלע. דו 
קאָנסט געבּן פֿון זיך, און עס װאָלט איר אַװודאי גוט געווען מיט דיר, אָבּער װאָס 
קאָן מען טאָן? איך האָבּ אַמאָל געזען אַ דערװאַקסענע פֿרױ װאָס האָט זיך 
געשפּילט מיט אַ ליאַלקע װײַל זי האָט עס נישט געהאַט אין אירע קינדער-יאָרן, 
וי קאָן מען נישט מוחל זײַן אַ מענטש מיט אַ לאַגער-נומער אױפֿן אָרעם * 

נאָבּעל איז נישט לאַנג פֿאַרבּליבּן אין מעפּילים-לאַגער. די שיף האָט גע" 
אַנקערט אין דעם איטאַליענישן פּאַרטװעניר, 


זאל 
געראַנגל 


ווען נאָבּעל איז אָנגעקומען קיין פּאָרטװעניר האָט סקאָטלאַנד יאַרד זיך 
שוין געהאַט אײַנגעבּירגערט אין אַ הויז אויף אַ בּאַרג-אַריבּערהאַנג צום ים מיט 
פֿענצטער װאָס האָבּן אַריבּערגעקוקט צו דער סאַנטאַ ראָסאַ. יובֿל האָט שין 
געהאַט זײַנס אַ מיידל װאָס האָט געאַרבּעט װי אַ סעקרעטאַרקע אין בּיוראָ פֿון 
סקאָטלאַנד יאַרד. נאָבּעל האָט זיך דערמאָנט אַז ער האָט אַמאָל געהאַט אַ שװאַכ- 
קייט צו מאָלן, ער האָט אָנגעטאָן אַ פֿראַנצױזיש בּערעטל אױפֿן קאָפּ, אויס- 
געשטעלט אַ מאָלערישן דרײַפֿוס טאַקע געבּן הויז פֿון די ענגלענדער. ער האָט 
אין בּיוראָ פֿון סקאָטלאַנד יאַרד געבּאָרגט אַ בּענקל און זיך אַװעקגעזעצט מאַכן 
סקיצעס פֿון דעם אַרום. זײַנע אויגן האָבּן געמאָסטן די שיינע לאַנדשאַפֿט און 
אויך געהיט װער עס קומט צו די ענגלענדער, 

אַ קליין מיליטעריש שיס-שיפֿל איז אומגעריכט צוגעשווּמען צו דעם פּאָרט- 
אָפּצױם, און איז געבּליבּן שטיין אין דעם שמאָלן האַלדז צום לאַנדונג-ווינקל 
װוּ די סאַנטאַ ראָסאַ איז געשטאַנען. טאָג נאָך טאָג איז פֿאַרבּײַ. עס װײַוט אויס 
אַז דאָס שיפֿל איז געשיקט געװאָרן צו פֿאַרהאַלטן די סאַנטאַ ראָסאַ. װאָס האָט 
מען געקאָנט טאָן 1 מע האָט גענומען אויסריכטן די שיף צו איר װײַטער נסיעח, 
אַרבּעטס-הענט זענען געווען גענוג און בּיליק. אין בּאַלטימאָר האָט מען געהאַט 
אַבּיסל פֿאַרריכט די שיף. געטאָן נאָר דאָס נייטיקסטע מע זאָל קאָנען אַריבּער- 
שווימען דעם אַטלאַנטיק, אין מאַרסעיל האָט מען אַראָפּגענומען טיילן און אָפ- 
צוימונגען װאָס זענען מער נישט געווען נוצלעך. ערשט דאָ האָט מען זיך גענומען 
צו דער גרויסער אַרבּעט צוצוגרייטן די שיף אױפֿצונעמען טויזנטער פּאַרשױנען. 
די יוסי'ס האָבּן צוגעקראָגן נאָך אַ חבֿר, אַמנון, אַ ספּעציאַליסט אין קאָמוניקאַציע 
און אין דעם שיפֿרירטן לשון און סיגנאַלן פֿון דער הגנה, 
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אַ געקלאַפּ פֿון האַמערס, אַ קלימפּערן פֿון מעטאַלן אונטן אויף דער שיף, 
אַ געפּויק פֿון שרײיַבּ-מאַשינען אויבן אין דעם הויז פֿון סקאָטלאַנד יאַרד, נישט 
געווען שוין װאָס אָנצוּוערן, מע האָט אין מיטן העלן טאָג געבּראַכט טרעפּ- 
געלענדערס װאָס מע האָט אָפּגעקױפֿט פֿון אַ פֿאַרלאָזענער פּאַסאַזשיר-שיף. עס 
איז מער פֿאַר קיינעם נישט געווען קיין סוד אַז די סאַנטאַ ראָסאַ גרייט זיך פֿירן 
אַ פֿולע לאָדונג מיט פּאַרשױנען. מע קאָן זיך נישט אויסהיטן פֿון די ענגלענדער 
אויף דער יבּשה, װעט מען פּרובּירן זיך אַרױסצודרײען פֿון זיי אױפֿן ים, 

אין מאַרסעיל האָט מען ווידער נישט אַרײַנגעלאָזט צום קליינעם לייבּעלע, 
אין זײַן בּיוראָ האָט מען צוגעגרייט פּעסער, דער קאָנסול פֿון קאָלומבּיאַ האָט 
צוגעזאָגט אַרײַנצושטעמפּלען וויזעס. מיט אַ וויזע קיין קאָלומבּיאַ װועט לײַכטער 
זײַן צו בּאַקומען איטאַליענישע טראַנזיט-וויזעס. קאַז דער פּאַס איז אַ 'ליפּץ, 
װאָס דאַרף מען ריכטיקע וויזעס ?* האָט יורעק זיך געװוונדערט, 

;אָנפֿרעגן זיך בּײַ דער פּוילישער רעגירונג צי זי האָט אַרױסגעגעבּן אַ 
פּאַס אויף אַזאַ און אַזאַ נאָמען, איז פֿאָלג מיך אַ גאַנג,* האָט לייבּעלע אױפֿגע- 
קלערט, אאָבּער עס איז לײַכט אָנצוקלינגען דעם היגן קאָנסול פֿון קאָלומבּיאַ צי 
ער האָט אַרױסגעגעבּן עטלעכע טויזנט וויזעס. ווען פֿאָרסטו ווידער קיין פּאַריז ? 
די טאָכטער פֿון אַ װואַרשעװער ייִדישן פּאָעט איז דאָס װײַב פֿון אַ מיניסטער אין 
איטאַליע. דערוויס זיך איר נאָמען און אַדרעס, פֿרעג פּײַ די ייִדישע שרײַבּער 
אין פּאַריז. אפֿשר וועט זי ווערן אַ נײַע אסתר המלכּה און אונדז העלפֿן,* 


די ספּאָרטס-פֿאַרמעסטן צווישן די יוסי'ס און די מײיַקס זענען גיך געװאָרן 
שפּילן װווּ די שיף-מאַנשאַפֿט, אַמעריקאַנער און ארץ-ישׂראלדיקע צוזאַמען, האָט 
געשפּילט פֿון איין זײַט, און אָרטיקע יוגנטלעכע פֿון דער אַנדערער זײַט. די 
פֿאַרמעסטן זענען פֿאָרגעקומען אין די זונטיקס. אין די שבּת-צו-נאַכטן זענען 
אײַנגעאָרדנט געװאָרן פּיקניקס און מדורה'ס, לאַגער-פֿײַערן,. מע האָט געשפּילט 
אויף גיטאַרעס און מאַנדאָלינעס, מע האָט געזונגען העבּרעישע חלוצישע לידער, 
ייִדישע פֿאָלקסט-לידער, אַמעריקאַניש-נעגערישע ספּיריטואַלן. געסט פֿון דער 
קרטיקער יוגנט האָבּן געזונגען פּאָפּולערע איטאַליענישע געזאַנגען. גאַנץ אָפֿט 
הײט אויך אַ גאַסט פֿון דעם הויז אױפֿן בּאַרג-אַריבּערהאַנג געזונגען אַ סקאָטיש, 
אײַדיש, אָדער וועלשער פֿאָלקליד, 

האָראַס קאַלדװעל, פֿון דעם הויז אױפֿן בּאַרג-אַראָפּהאַנג, האָט פֿאַרבּעטן 
יופֿל'ן אין זײַן בּיוראָ טרינקען אַ גלעזל סקאַטש, האָראַס האָט געעפֿנט פֿאַר 
יובֿל'ן זײַנע טעקעס: ?איך וויל אײַך פֿאַרשפּאָרן אומזיסטע מי און אומנייטיקן 
האַרץיװוייטיק. איר האָט נישט קיין שום מעגלעכקייט זיך אַדורכצורײַסן, פֿאַרװאָס 
מוטשען די װאָס זענען שוין אויסגעמוטשעט געװאָרן אין היטלערס לאַגערן?" 

יובֿל האָט אַ זופ געטאָן פֿון זײַן סקאַטש: ,פֿאַרװאָס װײַטער מוטשען די 
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אויסגעמוטשעטע אין היטלערס לאַגערן, איז אַ גוטע פֿראַגע. איך פֿרעג עס, די 
גאַנצע ציוויליזירטע װעלט פֿרעגט עס. ענגלאַנד װעט קינמאָל נישט געפֿינען 
קיין פֿאַרענטפֿעך,* 

;יובֿל, איך האָבּ דיך נישט געבּראַכט אַהער צו זאָגן דיר מוסר, אָדער צו 
הערן עס פֿון דיר. מיר זענען בּיידע לאָגישע, פּראַקטישע מענטשן. האָבּ איך 
געעפֿנט פֿאַר דיר מײַנע קאָרטן און האָף אַז דו װעסט ציען דערפֿון לאָגישע און 
פּראַקטישע אױספֿירן.* 

;מײַנע מענטשן האָבּן געלערנט אין פֿאַרלױף פֿון זייער גאַנצער געשיכטע 
אַז עס איז נישט לאָגיש צו זײַן פּראַקטיש, און נישט פּראַקטיש צו זײַן לאָגיש, 
זייער עצם עקזיסטענץ איז קעגן יעדער לאָגיק, זייער אַנטשלאָסנקײט צו בּלײַבּן 
ייִדן איז װײַט פֿון צו זײַן פּראַקטיש.* 

;יובֿל, ענגלאַנד איז אַ גרויסמאַכט. די בּרעגעס פֿון פּאַלעסטינע וערן גע- 
היטן פֿון מאַכטיקע ים און לופֿט פֿלאָטן. וי אַזױ קאָנסטו גאָר האָפֿן אונדן 
בּײַצוקומען ? איך שטעל מיר נישט פֿאָר אַז דו גלייבּסט אין ניסים,* 

;דו, האָראַס, האָסט דײײַן היים, און דײַן מלוכה װאָס היט און פֿאַרטײידיקט 
דײַן היים. דו קאָנסט עקזיסטירן אָן ניסים. מײַנע מענטשן האָבּן גאָרנישט 
רעאַלעס אין װאָס זיך אָנצוהאַלטן, אַלע האָבּן זי פֿאַרלאָזן, אַלץ איז חרובֿ, 
געבּליבּן איז נאָר אַ חלום פֿון אַ היים. זיי מוזן זיך אָנהאַלטן אין דעם חלום, 
אָדער אונטערגיין,* 

;ענטפֿער מיר אויף מײַן פֿראַגע, דו גלײבּסט אין ניסים !* 

,מע דאַרף דען אַ נס כּדי אַ מענטש זאָל צוריק אָנהײיבּן האַנדלען װי אַ 
מענטש ? איך גלייבּ אינעם מענטש. איך גלייבּ אַז דו אַליין װועסט זיך אַמאָל 
שעמען מיט דײַן איצטיקער אַרבּעט, האָראַס, װײַל איך גלייבּ אַז דו בּיסט אַ 
מענטש." 

;דו ווייסט אַז איטאַליע װעט זיך נישט אײַנרײַסן מיט ענגלאַנד איבּער 
עטלעכע הונדערט ייִדן* 

;ניין, קיינער װעט זיך נישט אײַנרײַסן מיט קיינעם. קיינער האָט זיך נישט 
אײַנגעריסן מיט קיינעם אַפֿילו איבּער צטלעכע מיליאָן ייִדן" 

,דײַן שיף איז בּלאָקירט. די אינטערווענצן בײַ דער איטאַליענישער מאַכט 
וועלן נישט העלפֿן. סײַדן משה זאָל קומען מיט זײַן װוּנדער-שטעקן און שפּאַלטן 
פֿאַר אײַך די לאַנדונג-װאַנט.* 

,משה נוצט נישט אַלעמאָל דעם שטעקן, טיילמאָל נוצט ער דעם קאָפּ" 

,דו מיינסט שלאָגן דעם קאָפּ אין דער לאַנדונג-װאַגט ?7 

;אונדזערע ניסים קומען טיילמאָל דורכן האַרץ. 'און גאָט האָט שווער גע- 
מאַכט דאָס האַרץ פֿון פּרעה,"' טײילמאָל מאַכט ער לײַכט דאָס האַרץ פֿון פּרעה... 
אַפֿילו דו, האָראַס, האָסט אַ האַרץ. קאָנסט אַמאָל, נאָך אַ נאַכט אָן שלאָף, זיך 
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אָנבּאָטן אונדז צו העלפֿן, ס'קאָן טרעפֿן אויך מיט אײַער אויסערן-מיניסטער. דער 
פּרעזידענט פֿון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע זאָגט אַז אַ ייד װאָס גלייבּט נישט 
אין ניסים איז נישט קיין רעאַליסט,..* 


יוסף איז אַרײַנגעלאָפֿן אַ פֿאַרסאָפּעטער: ,מאַמעלי, איך האָבּ פֿאַר דיר 
גוטע נײַעס. דו װועסט פֿאָרן מיט עליה דלת. דאָקטאָר פּרנס האָט עדות געזאָגט 
וועגן דײַן מצבֿ, דו בּיסט שוין בּאַשטעטיקט," 

;איך אַלין 9* 

,מ'עט דיך נישט צעשיידן מיט דײַן קינד, חנהלע וצט פֿאָרן מיט דיר, דער 
פֿעטער אויך," 

;דו בּיסט אויך מײַן קיגד,* 

,;דאָס איז נישט מעגלעך, מאַמעליו. איך בּין אַ סאַניטאַר אויף דער שיף 
פֿון עליה בּית. ס'איז וי אַ זעלנער אויף זײַן פּאָזיציע. דו װועסט פֿאָרן מיט אַ 
נאָרמאַלער, לעגאַלער שיף װווּ עס זענען פֿאַראַן אַלע בּאַקװעמלעכקייטן און אָנ" 
קומען דירעקט, אָן שוועריקייטן," 

;מע קאָן עס נאָך ענדערן ?* 

;װאָס עפּעס ענדערן ?" 

,כ'וויל פֿאָרן צוזאַמען מיט דיך,* 

,דאָס איז נישט מעגלעך,* 

,מײיַן פּלאַץ אויף דער אומלעגאַלער שיף איז שוין פֿאַרנומען ?" 

;האָסט דאָך די גאַנצע צײַט -- =- --י 

,כ'וויל זײַן צוזאַמען מיט דיר, יאָסֵל,* 

,מאַמעלין == = 

,כ'וויל זיך נישט שיידן מיט דיר, יאָסל," 


דער טאָג אויף דער שיף האָט זיך אָנגעהױיבּן וי אַלע טעג. אַרבּעטערס זענען 
געקומען פֿון שטאָט, און די מאַנשאַפֿט האָט געאַרבּעט צזאַמען מיט זיי בּײַם 
אויסריכטן די שיף. אַ ספּעציעלער שליח איז אָנגעקומען מיט דעם נאָבמיטיק- 
צוג פֿון רוים און די אַרבּעט איז אָפּגעשטעלט געװאָרן. די שטאָטישע אַרבּעטערס 
האָבּן פֿאַרלאָזן די שיף, צוזאַמען מיט זיי איז אַראָפּ דער שיפֿס-קאַפּיטאַן. ער האָט 
געאײַלט צום בּיוראָ פֿון פּאָרט-קאָמענדאַנט, 

דער קאַפּיטאַן האָט געבּראַכט צום קאָמענדאַנט אַ פֿאַרזיגלטן בּריוו פֿון 
רוים. דער קאָמענדאַנט האָט געעפֿנט דעם בריוו, איבערגעלייענט און גענומען 
בּאַטראַכטן דעם בריוו פֿון אַלע זײַטן. קיין ספֿק, דאָס פּאַפּיר, דער זיגל איז פֿון 
דער איטאַליענישער אַדמיראַליטעט. עס איז אַ בּאַפֿעל אַװעקצונעמען דאָס שיס" 
שיפֿל װאָס פֿאַרשטעלט דעם אַרױספֿאָר פֿון דער סאַנטאַ ראָסאַ. 
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דער קאָמענדאַנט האָט זיך געקראַצט אונטערן אויער, געפּויקט אין זײַן טיש, 
און װוידער בּאַטראַכט דאָס פּאַפּיר און דעם זיגל װאָס ער האָט אױפֿגעבּראָכן, 
אויבּ עס איז נאָכגעמאַכט, איז עס גוט געמאַכט. װײַזן עס דעם סיניאָר קאָלדװעל ? 
עס זאָגט זיך נישט אין דעם בּאַפֿעל אַז עס איז אַ סוד, אָבּער -- -- איטאַליע 
איז אַ פֿרײַע מלוכה און דאַרף נישט אָפּגעבּן אַ חשבּון צו די ענגלענדער פֿון 
אַלעם װאָס זי טוט. אַלץ זעט אויס אויטענטיש, אָבּער װאָס דאַרף ער ריזיקירן ! 
ער װעט אָנקלינגען רוים, 

דער קאַפּיטאַן האָט מסכּים געווען: ?;טעלעפֿאָנירט דער אַדמיראַליטעט און 
איר װעט נישט האָבּן קיין ספֿקות," 

עס זאָגט זיך לײַכטער וי עס טוט זיך. די טעלעפֿאָן-ליניעס אין איטאַליע 
זענען קיינמאָל נישט געווען צו פֿאַרלאָזלעך. די מילחמה האָט אַ סך צעשטערט 
און נישט אַלץ האָט מען שוין בּאַװיזן צו פֿאַרריכטן, ,זאָגט אַז עס איז וויבטיק,* 
האָט דער קאַפּיטאַן געעצה'ט. ;עס איז וויכטיק,* האָט דער קאָמענדאַנט אַרײ:- 
געשריגן אין טרײַבּל. אורי האָט געקאָנט זען אַז דער קאָמענדאַנט איז נישט 
צופֿרידן מיטן ענטפֿער פֿון דער טעלעפֿאָניסטקע, 

;מיר האָבּן אַ פֿאַראָרדענונג אָפּצופֿאָרן איידער עס װוערט טונקל,* האָט דער 
קאַפּיטאַן געזאָגט. ;די טעלעפֿאָניסטקעס זענען פֿױל, מע דאַרף זיי אונטעריאָגן,? 

דער קאָמענדאַנט האָט נישט אױפֿגעהערט קלינגען דער טעלעפֿאָן-צענטראַלע, 
אָבּער קיין פֿאַרבּינד מיט רוים האָט ער נישט בּאַקומען. װאָס נאָר ער זאָל נישט 
טאָן נעמט ער אויף זיך אַ ריזיקע. אויבּ ער װעט אַרױסלאָזן די טאַנטאַ ראָסאַ 
און עס װועט זיך אַרױסװײַזן אַז די אַדמיראַליטעט האָט דאָס נישט בּאַפֿױלן, װועט 
ער האָבּן צרות. אױיבּ דאָס פּאַפּיר איז אויטענטיש און ער פֿאַרהאַלט אָן רעכט 
אַן אויסלענדישע שיף, װעט ער אויך דערפֿון נישט האָבּן קיין נחת. ער האָט 
ווידער אױפֿגעהױבּן דאָס טרײַבּל און אַרײַנגעשריגן אַ פּאָר קללות, אָבּער ער 
האָט אַלץ נישט באַקומען קיין פֿאַרבּינד מיט רוים, 

;איר זענט זיכער אַז דאָס איז אויטענטיש ?* האָט ער געפֿרעגט דעם קאַפּיטאַן, 

בּיז איצט האָט דער קאַפּיטאַן געװאַרט געדולדיק, אָבּער װאָס דער קאָמענ- 
דאַנט האָט איצט געזאָגט איז אַ בּאַליידיקונג. װאָלט ער, אַן אָפֿיציר, אַ קאַפּיטאַן 
פֿון אַ שיף, געשטעלט אין קאָן זײַן קאַריערע אויב ער װאָלט געהאַט דעם 
מינדסטן ספֿק אין די פּאַפּירן װאָס ער האָט געבּראַכט? ער פֿאַרלאַנגט מע זאָל 
תּיכֹּף אַרױסלאָזן די שיף. דער אָװונט פֿאַלט שוין צו, ער װעט דאָ נישט בּלײַבּן 
אַן איבּעריקע מינוט, אַפֿילו מע זאָל אים געבּן אַ מיליאָן לירעס, 

ער איז אַ קאָמענדאַנט פֿון אַ פּאָרט און נישט אַ דעטעקטיו, האָט דער 
קאָמענדאַנט ענדלעך בּאַשלאָסן. ער האָט אַ בּאַפֿעל און מוז אים אױספֿירן. ער 
האָט נישט געקלונגען רוים ווען דער ענגלענדער קאָלדװעל האָט אים געבּראַכט 
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דעם בּאַפֿעל צו פֿאַראַנקערן דאָס שיס-שיפֿל און פֿאַרשטעלן דעם וועג פֿאַר דער 
סאַנטאַ ראָסאַ. 

דער פּאָרט-קאָמענדאַנט האָט בּאַקומען זײַן פֿאַרבּינד מיט רוים ער די 
סאַנטאַ ראָסאַ האָט זיך שוין אַרױסגעגליטשט פֿון פּאָרט. דער אַרבּעטס-טאָג אין 
דער אַדמיראַליטעט האָט זיך שוין געהאַט פֿאַרענדיקט. דער אָפיציר צו וועמען 
דער קאָמענדאַנט האָט געװאָלט רעדן איז נישט געווען אין בּיוראָ. דער אָפֿיציר 
צו וועמען ער האָט גערעדט האָט אים איבּערגעגעבן צו אַ צווייטן, דער צווייטער 
צו אַ דריטן. מע האָט דאָרט אין רוים גענומען זוכן די טעקע וועגן דער סאַנטאַ 
ראָסאַ,. איז דערװײַל דער טעלעפֿאָן-פֿאַרבּינד איבּערגעריסן געװאָרן. האָראַס 
קאָלדװעל איז געלאָפֿן צום קאָמענדאַנט, ער האָט דורך ראַדיאָ זיך פֿאַרבּונדן מיט 
זײַן אַמבּאַסאַדע אין רוים. עס איז שוין געווען טונקעלע נאַכט ווען דער קאָמענ- 
דאַנט האָט בּאַקומען אַ בּאַפֿעל נאָכצױאָגן די סאַנטאַ ראָסאַ און זי צוריקבּרענגען 
אין פּאָרט. די שיף איז שוין געווען װײַט אין אָפֿענעם ים און האָט, װײַזט אויס, 
נישט אָנגעצונדן קיין ליכט, גיי ווייס אין וועלכער ריכטונג זיי זענען אַװעק. 
האָבּן די קליינע שיס-שיפֿלעך טאַקע נישט געקאָנט זיך פֿאַרגלײַכן אין שנעלקייט 
מיט דער געיאָגטער שיף, אָדער האָבּן זיי עס נישט געװאָלט ? ווען די סאַנטאַ 
ראָסאַ האָט פֿאַרטאָג דערגרייכט די טעריטאָריעלע װאַסערן פֿון פֿראַנקרײַך האָט 
דער קאַפּיטאַן דערזען אַ נאָכיאָגנדיק שיס-שיפֿל. ער האָט געקוקט דורך זײַן 
לאָרנעט, אים האָט זיך אויסגעוויזן אַז עמעץ אויף דעם שיפֿל פֿאָכעט די הענט 
מיט אַ בּרכה. 


װאָס מע האָט נישט בּאַװיזן אין פּאַָרטװעניר האָט מען פֿאַרענדיקט אין פּאָרט 
דע בּוק, אַ קליינער פּאָרט אין דער ליאָנער בּוכטע. ווען יובֿל האָט אין גאַס זיך 
אָנגעשטױסן אין האָראַסן האָט ער אים בּאַגריסט וי אַן אַלטן בּאַקאַנטן : קאיין 
פּונקט צו אײַער קרעדיט,* האָט האָראַס געלױבּט דאָס |אַרוסקריגז, זיך פֿון 
פּאָרטועניר. 16 ןע 

,ס'איז נישט קיין ספּאָרטס-פֿאַרמעסט, ס'איז אַ רוסישע רולעטקע.. + האָט יובֿל 
געענטפֿערט, ;לעבנס שטייען אין קאָן* 

;איר שטעלט זיי אין קאָן," 

;האָראַס, דו בּיסט אַ בּעסערער שפּיאָן װי אַ פּרעדיקער, זאָג מיר נישט 
קיין מוסר,* 

;דו סטראַשעסט דאָך מיך מיט לעבּנס אין קאָן," 

,איך זע אַז דו קאָנסט עס נישט אַראָפּשלינגען מיט גלײַכגילט. איין פּונקט 
צו דײַן קרעדיט, האָראַס. דו וייסט גאָר װאָס? קום אַרבּעטן פֿאַר אונד. 
דו װועסט אַרבּעטן אין דײַן פּראָפֿעסיע בּײַטאָג, און דו װעסט קאָנען רויק שלאָפֿן 
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בּײַנאַכט. דו ווייסט דאָך אַז דער ערשטער הגנה-אינסטרוקטאָר איז געווען אַ 
בּריטישער אָפֿיציך,* 

גיעדע זאַך האָט אַ גרענעץ, יובֿל. איר האָט הײַנט געבּראַכט אַ ריזיקע צאָל 
רעטונג-שיפֿלעך. לויט מײַן חשבּון -- גענוג פֿאַר וועלכע פֿינף טויזנט מענטשן, 
מיר בּיידע ווייסן אַז זיי װעלן זיך נישט קאָנען דורכרײַסן," 

;אַ סך האָבּן זיך דורכגעריסן,* 

ענישט דאָס מאָל. מיר האַלטן אײַך גוט אױפֿן אויג. דו זעסט יעדן טאָג די 
עראָפּלאַנען װאָס פֿליִען איבּער דײַן שיף. אויסער די טעריטאָריעלע װאַסערן 
װאַרטן אויף אײַך קריגסשיפֿן. אויבּ איר זענט אויסן נאָר אַ דעמאַנסטראַציע 
קעגן די פּאַלעסטינער אימיגראַציע-בּאַגרענעצונגען, דאַרפֿט איר צוליבּ דעם 
צערודערן פֿיזיש און פּסיכיש טויזנטער פּליטים ? עטלעכע הונדערט איז נישט 
גענוג ?* 

ווען איך האָבּ דיר פֿריִער פֿאָרגעלײגט דו זאָלסט קומען אַרבּעטן פֿאַר 
אונדז האָבּ איך זיך נאָר געוויצלט. אָבּער לויט װי דו זאָרגסט זיך פֿאַר דעם 
פֿיזישן און פּסיכישן וווילזײַן פֿון אונדזערע פּליטים, זע איך אַז דו קומסט צו 
אונדז נענטער און נענטער. אפֿשר טאַקצ ?7 

;אָן שפּאַס, יובֿל,* 

;אויב אָן שפּאַס, אַרבּעט איך אויף אַ האָנדוראַסער שיף װאָס געהערט צו 
אַן אַמעריקאַנער געזעלשאַפֿט און גרייט זיך פֿאָרן קיין װענעזועלאַ, אָדער פּאַנאַמאַ, 
אָדער אַן אַנדער דרום-אַמעריקאַנער לאַנד. מיר האָבּן נאָך נישט קיין גענויע 
אינסטרוקציעס," 

;איך בּין גרייט דיר העלפֿן אַרױספֿירן די שיף פֿון מיטללענדישן ים," 

;װאַרט אויף מיר אין גיבּראַלטאַף," 


11 
מע רײַסט זיך אַרױס 


ערנעסט בּעווין, דער בּריטישער אויסערן-מיניסטער, איז געקומען קיין 
פּאַריז פֿאַרהאַנדלען וי זיך אַקעגנצושטעלן סאָוויעטישער עקספּאַנסיע אין איי" 
ראָפּע. אין דער 'מוסד'-צענטראַלע אין פּאַריז האָט מען געװוּסט אַז בּעווין נוצט 
אויס די פֿאַרהאַנדלונגען פֿאַר אַ דרוק אויף אויסערן-מיניסטער בּידאָ צו שטערן 
עליה בּית פֿון פֿראַנקרײַך. די סאַנטאַ ראָסאַ האָט בּאַקומען אַ דרינגענדיקן בּאַפֿעל 
און איז פּלוצעם פֿאַרשװונדן פֿון פּאָרט דע בּוק, 

די בּריטישע אַגענטן האָבּן געזוכט די סאַנטאַ ראָסאַ אין קליינע אָפּגע- 
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גע ר א נגל 


לעגענע פּאָרטן און האָבּן זי גאָר געפֿונען אין סעט. אַ פּאָרט וי אַ בּינשטאָק, 
שיפֿן קליינע, גרעסערע, און גאָר גרויסע, זענען געקירעװעט געװאָרן דורך 
לײַכט-מאַנעװרירנדיקע שלעפּ-שיפֿלעך אַרײַן און אַרױס די װאַסער-װעגן, אַרױס 
די כװואַליע-צוימערס. אַ געקלאַפּ פֿון האַמערס אין שטאָל, אַ געקלינג פֿון קייטן, 
אַ קרעכצן פֿון שווערע לאַסט-הױבּערס, אַ געפֿײַף פֿון שיף-סירענעס און -- 
אינמיטן דעם גאַנצן האַרמידער -- שטילע טריט. אַפֿילו די עופֿהלעך אויף די 
הענט האָבּן געפּישטשעט שטיל אין די לאַנגע רייען צו דער נעסטונג פֿון דער 
סאַנטאַ ראָסאַ. די רייען האָבּן אויסגעוויזן צו זײַן אָן ענד, און לאַסטװאָגנס זענען 
אַלעמאָל אָנגעלאָפֿן און געבּראַכט נאָך און נאָך. דער בּאַפֿעל צו לאָדן די שיף 
איז געקומען פּלוצעם. מאָבּיליזירן די טראַנספּאָרטאַציע צו דער שיף איז געווען 
אַן איבערמענטשלעכער אָנשטרענג. די תּורנים, די אָרדענונג-האַלטערס האָבן זיך 
שוין קוים געהאַלטן אויף די פֿיס, אָבּער די מענטשן אין די רייען האָבּן זיך 
נישט געשטופּט און נישט געטומלט. אַרױיף אויף דער דעק, האָט מען בּאַקומען 
דעם נומער פֿון דעם זאַל און פֿון דער פּריטש, און אויך אַ נומער פֿון אַ 
תורנות- גרופע. מע האָט זיך געװוונדערט װאָס מע דאַרף אַװעקגעבן דעם פּאַס, 
אָבּער צוריקגעגעבּן עס אָן פֿראַגעס. ווען דער באַפֿעל צו לאָדן די שיף איז 
געקומען האָט מען געהאַט בּאַװיזן צוצוגרייטן װייניקער וי צוויי טויזנט פּעסער. 
צו דער שיף האָט מען געבראַכט קרובֿ צו פֿינף טױזנט מענטשף האָט מען 
אָפּגענומען די פּעסער בּײַ די װאָס זענען שוין געווען אויף דער שיף און זי 
אַראָפּגעטראָגן צו די װאָס האָבּן נאָך געװאַרט אין די רייען. 


יוסף איז אַראָפּגעלאָפֿן מיט אַ פּאַק פּעסער און שנעל זיי אויסגעטילט צו 
די װאָס זענען שוין געווען נאָענט צו דער שיף. ער האָט דערזען אַ בּאַקאַנט פּנים 
און איז אַװעק װײַטער,. עס טאָר נישט געשען עמעץ זאָל צוקומען צום עמיגראַציע- 
בּאַאַמטן אָן אַ דאָקומענט, דאָס איז געווען אַ בּאַקאַנט פּנים, עמעץ װאָס -- -- 
ער איז אַזױ צעטומלט, ער טאָר נישט וערן צעטומלט, אַ סך איז אָפּהענגיק פֿון 
דעם װאָס ער טוט איצט. ס'איז געווען אַ מיידל, זי האָט זיך אַ ריר געטאָן ווען 
ער האָט איר דערלאַנגט דעם פּאַס. זי האָט געװאָלט עפּעס זאָגן? בּאַגריסן? 
װאַרפֿן זיך אױפֿן האַלדז? ער מוז אויסטיילן די פּעסער און צוריקגיין בּרענגען 
מער. די רייען זענען אַזױ לאַנג. װוּ האָט ער זײַן פּאַס ? אַװעקגעגעבּן זײַן אייגענעם 
פּאָס ? נישט קיין אומגליק, ער װעט איבּערלאָזן איין פּאַס פֿאַר זיך, 


יוסף איז שוֹין געשטאַנען בּײַם עמיגראַציע-באַאַמטן ווען ער האָט דערזען 
אַז ער איז געבליבן מיט אַ פּאָס פֿון אַ מיידל. ;אַלעי, אַלעי. בּוזשעי! גיי, גיל" 
האָט דער בּאַאַמטער אים אונטערגעיאָגט און אַ װונק געטאָן מיט איין אויג, 

נאָך איידער מע האָט פֿאַרענדיקט לאָדן האָט מען שוין געװווסט וועגן דעם 
אין קעי ד'אָרסעי. דער מוסד האָט בּאַקומען אַ פֿאַרטרױלעכע ידיעה אַז בּעווין 
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פֿאַרלאַנגט מע זאָל פֿאַרהאַלטן די שיף און אַז בּידאָ האַלט בּײַם נאָכגעבּן. מע מוז 
תּיכּף עוקר זײַן פֿון פּאָרט, 

עס איז נישט מעגלעך געווען צו בּאַקומען אַ שלעפּשיפֿל מיט אַ פּילאָט 
אַרױסצופֿירן די שיף פֿון איר נעסטל-בּעט. אַלע פּילאָטן זענען געווען פֿאַרנומען, 
אַלע שיפֿלעך זענען געווען פֿאַרדונגען, און מע האָט שוין פֿאַרשטאַנען ווער עס 
האָט זיי געדונגען. װױפֿל וילסטו? זאָג אַ פּרײַז, יעדן פּרײַז, און װעסט עס 
בּאַקומען,* האָט אורי זיך געבּעטן בּײַ אַ פּילאָט. ,זאָג מיר װוּ איך קאָן קױפֿן אַ 
שיפֿל, און דו בּאַקומסט עס אַ מתּנה אויבּ װעסט אונדז אַרױספֿירן,* 

,;צען טויזנט דאָלאַר אין גאָלך," 

;קום,* 

,;צוועלף מיטנאַכט,* 

;צוועלף איז גוט, אָפּגעמאַכט,* 

דער שיפֿס-קאַפּיטאַן האָט פֿאַרבּעטן די פּאָרט-בּאַאַמטע צו אַן אָפּשײד- 
בּאַנקעט. דער קוכער האָט מיט דער הילף פֿון אַ פֿראַנצױזישן שעף צוגעגרייט 
יאָר ד'עווס'. געטראַנקען זענען אויסגעטיילט געװאָרן סײי אין גלעזלעך, סײַ אין 
פֿלאַשן, די פֿלאַשן מיטצונעמען אַהײם. נאָך עטלעכע כּוסות האָט אורי מודיע 
געווען אַז אין די מאַגאַזינען פֿון דער שיף איז פֿאַראַן צופֿיל קאַװע, טיי, און 
קאָנסערװירטע פֿלײשן, די מאַנשאַפֿט האָט צוגעגרייט פּעקלעך. ער װעט זײַן 
צופֿרידן אויבּ מע ועט אים בּאַפֿרײַען פֿון איבּעריקער לאַסט, 

דער פּאָרט-קאָמענדאַנט האָט זיך אָנגעגאָסן נאָך אַ קאָניאַק, ער האָט אַװעק- 
געפֿירט אוריץ אין אַ זײַט און זיך צערעדט מיט אַ פּלאָנטערדיקער צונג: ;אַ 
פּאָרט איז אַ פּאָרט און איז געווען אַ פּאָרט אַפֿילו בּײַָם מאַרשאַל פּעטען, ב'מיין, 
ווען דער מאַרשאַל איז געווען מיט דעם פֿאַררעטער לאַװאַל, אין ווישי. איך בּין 
געװאָרן קאָמענדאַנט, אַ פּאָרט איז אַ פּאָרט, נישט פּאָליטיק, 'נעס פּאַ,* נישט 
אַזױ? אַ מענטש איז אַ מענטש,? האָט ער זיך געקלאַפּט אין האַרץ אַרײַן. /מײַן 
שװאָגער פֿון פּאַריז איז אויך געווען פֿאַרשיקט אין אַ לאַגער. כזאָג עס וועגן 
דײַן קאַרגאָ. גיבּ נאָך נישט אַװעק דײַן פּראָװיאַנט, דו װעסט דאָ זײַן אַ לאַנגע 
צײַט. איך זאָג עס דיר, און איך ווייס װאָס איך רעד, איצט איז פֿינצטער, וי נאָר 
עס װעט ליכטיק ווערן װעל איך קומען אַװעקפֿירן דײַן שיף הינטער אַ הויבּ-בּריק, 
אַז מיעט אַראָפּלאָזן די בּריק --- יפֿיניי, אַ פּאָרט איז אַ פּאָרט, און אַ באַפֿעל אין 
אַ בּאַפֿעל, 'קאָמפּראָנעי,' פֿאַרשטײסט ?7 

,זאָרגט זיך נישט, 'מאָן אַמי,? אונדזערע מענטשן אין פּאַריז ווייסן אויך ווו 
צו עפֿענען אַ קליאַמקע. דער בּאַפֿעל װועט צוריקגעצויגן װוערן, איך פֿאַרזיכער 
דיך,* 

מע האָט נאָך אַלץ געטרונקען אויף דער שיף וען מײַק איז צו צום ראַנד 
פֿון דער דעק, איז אַריבּער דעם בּאַריער, און זיך אַראָפּגעלאָזט אין װאַסער, 
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ער האָט זיך בּאַמיט אָן גערודער צושווימען צום אָרט װוּ די שיף איז צוגעבּונדן 
צו אַ סלופּ אין דער צעמענט-װאַנט פֿון בּאַסיין,. מײַק האָט אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ 
און דערזען אַ לאַמטערן דירעקט איבּער דעם סלופּ, און אַ פּאָליציאַנט אונטער 
דעם לאַמטערן 

װאָס טוט מען איצט ? מאַכן אַן אָנשטעל אַז ער איז אַראָפּ זיך בּאָדן אין דעם 
שמוציקן פּאַרט-װאַסער ? אַ משוגענער געדאַנק איז אים אײַנגעפֿאַלן: ,מיסיע, 
מיסיע,* האָט ער גערופֿן דעם פּאָליציאַנט. מײַק האָט נישט געקענט קיין פֿראַנ" 
צויזיש האָט ער גערעדט ענגליש און מיט אַ האַנט געוויזן װאָס ער מיינט, 

דער פּאַליציאַנט האָט פֿאַרשטאַנען דעם צייכן און אָפּגעטשעפּעט די שטריק 
פֿון דעם סלופּ. עס איז נאָך פֿאַרבּליבּן אַ דינע דראָט צו האַלטן די שיף סטאַבּיל 
אויף איר אָרט בּיז דער פּילאָט װעט אָנקומען מיט זײַן שיפֿל. די דראָט װעט 
מען איבּערשנײַדן מיט אַ האַק, אַנישט װעט מען מיינען אַז די וועכטערס האָבן 
געהאָלפֿן, 

אַלע פּאַרשױנען זענען שוין געווען אויף זייערע פּריטשעס. די לעצטע בּאַר" 
זשעס אַװעק פֿון דער שיפֿס װענט, די לעצטע געסט האָבּן פֿאַרלאָזן די שיף מיט 
װאַקלדיקע טריט. אַ טורם-זייגער האָט אויסגעקלונגען צוועלף. אַ פּעקל מיט גאָלך 
איז געווען גרייט, אָבּער קיין צייכן פֿון דעם פּילאָט אָדער פֿון זײַן שיפֿל, 
הערצער האָבּן אין אומגעדולד געקלאַפּט האַסטיק. דער זייגער האָט געטיקט 
פֿלעגמאַטיש, די מינוטן האָבּן געפּױזעט װי ניגלען. עװי שפּעט אין!? האָט 
אַלעמאָל עמעץ אַנדערש געפֿרעגט און איז געווען אַנטוישט װאָס עס זענען אַװעק 
נאָר עטלעכע מינוט. אַ סך לאַנגע מינוטן אוֹן דער זייגער האָט שוין אויסגע- 
קלונגען איינס. װאָס טוט מען אָן אַ פּילאָט ? אַ דערפֿאַרענער קאַפּיטאַן קאָן נישט 
אַרױספֿאָרן פֿון פּאָרט הינטערוויילעכץ אָן אַ פּילאָט, װוי װעט עס טאָן אורי? 
ער האָט טאַקע אַבּיסל ים-געניטקייט, אָבּער ער איז געװאָרן אַ קאַפּיטאַן ערשט 
אויף דער שיף, ערשט אין פּאָרטװעניר, 

דער פּילאָט איז נישט געקומען, אָבּער דער זייגער האָט געטאָן דאָס זײַניקע 
און אָפּגעטיקט מינוט נאָך מינוט. די גרעסטע ריזיקע איז גאָרנישט טאָן און 
װאַרטן בּיז די שיף ועט אָפּגעשלאָסן ווערן הינטער אַ היבּ-בּריק. אויב דער 
פּילאָט װועט נישט קומען בּיז צוויי, וועט מען מוזן פּרובּירן אָן אים, 

דער צווייטער קלונג פֿון זייגער אין דער צוייטער שעה איז בּאַנלײט 
געװאָרן מיט אַ סווישטש פֿון אַן איבּערגעהאַקטער דראָט, קלאָז די מאָטאָרן אין 
גאַנג,* איז אורי'ס קול געקומען פֿון דעם קאַפּיטאַנס בּריקל, 

די קורצע הין און צוריק בּאַוועגונגען אויסצודרייען די שיף האָבּן אַראָפּ- 
געװאָרפֿן די פּאַרשױנען פֿון זייערע געלעגערס. זי האָבּן געמיינט אַז אַזױ דאַרף 
עס זײַן, און זענען צוריק געגאַנגען שלאָפֿן, די היײיליקע ראָסאַ װעט מוזן מוחל 
זײַן װאָס די שיף אוֹיף איר נאָמען האָט בּאַקומען אַזױפֿיל זעץ און אַזױפֿיל 
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קנייטשן בּײַם אויסדרייען זיך אין דעם שמאָלן בּאַסיין. עס איז כּדאי געווען. זי 
האָט איצט זיך שוין געגליטשט מיט דער נאָז פֿאָרױס און געזוכט זיך אַרויסצו- 
בּאַקומען פֿון פּאָרט. מע האָט קיינמאָל פֿריִער זיך נישט אָפּגעגעבּן קיין חשבּון 
װיפֿל קאַנאַלן, בּאַסײינען, און כװאַליע-צוימערס עס האָט דער פּאָרט. מע האָט 
איצט זיך קוים צוגעגלײבּט װיפֿל שיפֿן, שיפֿלעך, און בּאַרזשעס עס הויערן דאָ 
אין יעדער נעסט, אין יעדן װאַסער-בעט -- וי ניגלען צוגעטשעפּעט צו יעדער 
צעמענט-װאַנט, אַ לאַבּירינט װוּ יעדער דורכגאַנג איז פֿאַרשטעלט און פֿאַרשטאָפּט. 
אַן עלעפֿאַנטישיף דאַרף מאַנעוורירן אין אַ מוראַשקעס-נעסט נישט אָנצוטרעטן אַ 
ווערימל אויף אַ הינער-אויג, 

כ'האָבּ מער מזל וי שׂכל,* האָט אורי געזאָגט צו מײַק'ן. אין דעם כּסדרדיקן 
מאַנעװורירן הין און צוריק האָט ער זיך אָנגעשלאָגן אין ווענט מיט דער שיפֿס 
נאָז און מיט איר רוקן, אָפּגעריבּן ווענט מיט איר פּאָרט-זײַט און מיט דער ים- 
זײַט, אָבּער דערװײַל אויסגעמיטן זיך אָנצושלאָגן אין אַ שיף, אָדער איבער- 
צוקערן אַ בּאַרזשע. 

די פּאָרט-װועכטערס זענען געשלאָפֿן, אָדער האָבּן געמאַכט דעם אָנשטעל 
אַז זיי שלאָפֿן, די סאַנטאַ ראָסאַ מאָטאָרן האָבּן געקרעכצט, די שיף האָט געפּאַטשט 
מיט װײַסן שוים אין די צעמענטירטע וענט. פּלוצעם האָבּן די מאָטאָרן זיך 
אָפּנעשטעלט. װאָס פֿאַר אַ צרה איז דאָס? 

אורי האָט געװוּסט אַז עס איז פֿאַראַן אַ געפֿאַר צו בּלײַבּן שטעקן אין פֿלאַך 
װאַסער, אָבּער װאָס האָט ער געקאָנט טאָן. די פֿינצטערניש האָט גענומען ווערן 
שיטערער, נישטאָ קיין צײַט צו פֿאַרלירן. די מאָטאָרן ווידער אָנגעצונדן האָט 
ער גענוצט דעם מאַקסימום קראַפֿט פֿון אַלע מאָטאָרן. די שיף האָט זיך געװאַקלט 
און זיך געריסן. דער פּראָפּעלער האָט געגראָבּן אין בּלאָטע, די שיף האָט זיך 
דאָך געגליטשט פֿאָרױס אַ צענטימעטער נאָך אַ צענטימעטער. די שיף האָט זיך 
פּלוצעם אַ ריס געטאָן און שאַרף זיך אַ גליטשט געטאָן. זי איז איצט פֿרײ 
געשווומען מיט דער נאָז פֿאָרױס צום אָפֿענעם ים, 


דער הילכער האָט אױפֿגעװעקט די פּאַרשױנען. מיד פֿון שלעפּן זיך אַ 
גאַנצע נאַכט צו דער שיף און פֿון שעה'ן שטיין אין דער ריי אַרױפֿצוגײן אויף 
דער שיף, האָבּן זיי זיך אַפֿילו נישט צעפּאַקט, נאָר גלײַך זיך אַװעקגעלײגט רוען. 
אפֿשר האָבּן זיי געהאַט גוטע חלומות ווען די שיף האָט זיך געראַנגלט צו אַנטלױפֿן 
פֿון פּאָרט. אַ מילדער בּלוי-ראָזער פֿרימאָרגן האָט געװאַרט אויף זיי אויף דער דעק. 

דער קליינער ליבּעלע האָט גערעדט דורכן מיקראָפֿאָן. ער האָט מודיע 
געווען אַז דער נאָמען סאַנטאַ ראָסאַ איז אַ ליפּע -- אַ פֿיקטיוער נאָמען. זי 
געפֿינען זיך אויף דער הגנה-שיף ;,מולדת". די שיף האָט געזעלשאַפֿט... דאָס 
װאָס שװאַרצלט זיך אױפֿן האָריזאָנט איז אַן ענגלישע שיף. מען איז שוין איבּער- 
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געקומען אַ סך שוועריקייטן, אויבּ אַלע װועלן זײַן דיסציפּלינירט און אױספֿאָלגן 
אינסטרוקציעס, איז פֿאַראַן אַ האָפֿענונג אַז מע וועט אָנקומען בּשלום. ער װעט 
נאָך רעדן צו זיי שפּעטער דורכן ,רמקול", דערװײַל ;בּוקר טובֿ* און אַ גוטן 
אַפּעטיט. עס איז צײַט צו עסן אָנבּײַסן, 


שזא 
אויפֿן ים 


די היץ איז געווען גרויס, די ענגשאַפֿט שווער צו דערטראָגן. עס איז געווען 
אַ סכּנה די שיף זאָל נישט פֿאַרװאַנדלט ווערן אין אַ בּבֿל-טורעם פֿול מיט כאַאָס, 
קינדער געבּוירן אין סיבּיר װאָס האָבּן גערעדט רוסיש, יוגנטלעכע פֿון צפֿון- 
אַפֿריקע װאָס האָבּן גערעדט אַראַבּיש,. מע האָט גערעדט ייִדיש, פּויליש, אונגאַ- 
ריש, רומעניש, פֿראַנצױזיש און איטאַליעניש. עבֿרית האָט מען זיך געלערנט, 
אָבּער װייניק האָבּן עס בּאַנוצט וי אַ רעד-שפּראַך. 

יוסף האָט אין אָנהײיבּ מורא געהאַט אַז עס זענען פֿאַראַן צופֿיל תּורנים, 
אַז יעדער באַלעבּאַטעװעט װעט זײַן נאָר צעמישעניש. ער האָט גיך אײַנגעזען 
אַז דער קליינער לייבּעלע ווייסט װאָס ער טוט. יעדער האָט געהאַט עפּעס א 
פֿונקציע, האָט ער געפֿילט מער אַחריֹת. די פֿונקציע האָט געצװונגען דעם 
מענטש צו זײַן אויף אַ געוויסן אָרט, איז מען װייניקער געלאָפֿן הין און צוריק 
איבער די ענגע דורכגענג. אויך סאַלטשע האָט געהאַט אַ פֿונקציע. זי האָט 
געלערנט עבֿרית מיט אַ גרופּע יוגנטלעכע. זינט זי איז אַװעק מיט וילי'ץ איז 
ער אַזױ פֿאַרבּיטערט אויף איר, בּאַװײַזט דאָס אַז ער איז געווען אַזױ שטאַרק 
פֿאַרליבּט? די תּלמידים קוקן איר אין מויל אַרײַן. זענען זיי אַזױ פֿאַראינטע- 
רעסירט אין דקדוק, אָדער אין איר שיינעם פּנים? אוי, װי גוט עס איז צו זײַן 
שיין. רופֿט עמעץ זײַן נאָמען ? וער קען אים דאָ בּײַם נאָמען יורעק? ער האָט 
זיך אויסגעדרייט. נישט װײַט איז געועסן א גרופּע קינדער. זייער לערערין 
איז אױפֿגעשפּרונגען, 

;לאה ?* 

זי איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף זײַן האַלדז, 

,לאה, כ'האָבּ געמיינט דו בּיסט שוין לאַנג אין 'ארץ'. װאָס מאַכסטו? זאבֿ 
איז אויך אויף דער שיף?" 

לאה האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ אין דער בּרייט, 

,זאבֿ איז שוין אין ארץ ?7 

;אין ארץ, אָבּער נישט װי דו מיינסט עס" 
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;װוּ איז ער 1 װאָס מאַכט ער ? פֿאַרװאָס =- --י 
זאבֿ מאַכט שוין נישט," האָט לאה אַרױסגעקרעכצט, 
;לאה !* 


לאה האָט געשלאָסן די אויגן און פּרובּירט צוריקהאַלטן די טרערן. 

;ער איז לאַנג קראַנק געווען?" 

,זאבֿ איז געזונט געווען, די וועלט איז קראַנל,* 

;װאָס איז געשען?" 

;אַ קויל.* 

;אויף אַ גרענעץ ?* 

;אין אַ יתומים-הויז. אַנטיסעמיטן האָבּן אויסגעהאַקט שויבּן, אַרײַנגעװאָרפֿן 
שטיינער. מיר האָבּן געמאַכט צוגרייטונגען צו עװאַקוירן אַלע קינדער, דערװײַל 
זענען עטלעכע בּחורים געפֿאָרן אַהין בּאַשיצן די קינדער. זאבֿ איז געווען צווישן 
זיי, די נאַכט האָט זאבֿ געװאַכט. ער איז געזעסן בּײִַם טיש און געלייענט אַ בּוך 
ווען די קויל האָט אים געטראָפֿן. מע האָט קיינעם נישט געכאַפּט.* 

;לאה, לאה, מע קאָן דאָך משוגע ווערן!" 

,ס'איז געווען אַ בּיקסן-קויל, עס קאָן זײַן אַז דאָס האָט געטאָן איינער פֿון 
די פּאַליציאַנטן װאָס האָבּן אונדז געזאָלט היטן, װאָס קאָנען מיר טאָן ? בּיז מיר'ץן 
האָבּן אונדזער אייגן לאַנד װעלן מיר אין ערגעץ נישט האָבּן קיין מנוחה. זאָג 
מיר, יוסף, דו האָסט אויסגעטיילט פּאַספּאָרטן אין סעט ? עמעץ האָט מיר דער- 
לאַנגט אַ פּאַספּאָרט, עס האָט זיך מיר געדאַכט אַז ס'איז דו, אָבּער בּיסט בּאַלד 
אַװעקגעלאָפֿן און כ'בּין נישט געווען זיכער," 


איז שוין וויצעק אויך נישטאָ. יוסף האָט זיך געשלעפּט צו דער אַמבּולאַ- 
טאָריע װוּ ער האָט איצט געדאַרפֿט העלפֿן דעם דאָקטאָר. זײַנע פֿאַרטרערטע 
אויגן האָבּן קוים געזען די טרעפּ אויף וועלכע ער האָט געשפּרײַזט. װי אויף 
אַ פֿילם-לענטע, שלעכט אַרײַנגעשטעלט אין פּראָיעקטאָר, האָבּן געהאָצקעט פֿאַר 
אים אָפּגעריסענע שטיקלעך בּילדער פֿון זײַנע בּאַגעגענישן מיט וויצעקן. דאָס 
יינגל וויצעק װאָס האָט גענומען אונטער זײַן שוץ אַזױפֿיל ייַדישע קינדער אויף 
דער אַרישער זײַט. די גאַנצע כאַליאַסטרע אַרום דעם פּלאַץ פֿון די דרי קרײיַצן, 
מילוש, סטעפֿטשאַ, און אַפֿילו די גרעסערע, און אַפֿילו ער אַליין, װאָלטן אומגע- 
קומען אָן וויצעקס הילף. וויצעק אין אױפֿשטאַנד, וויצעק-זאבֿ אין דער בּריחה -- 
אַ קינד און אַ טאַטע צוגלײיַך. צוויי יאָר נאָך דער מילחמה האָט היטלערס טויטע 
לאַפּע אים דערגרייכט. דער געיעג אויף ייִדן האַלט אַלץ נאָך אָן. קעגן וועמען 
זענען אויסגעשטעלט די לופּעס פֿון דעם ענגלישן צעשטערער װאָס דערנענטערט 
זיך צו דער שיף ? קעגן דער פֿרױ װאָס גייט איצט דאָ צו קינד, אין דער מרפּאה 
פֿון דער שיף? 
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פֿון דער מרפּאה האָט מען יוספֿן געשיקט צו דער קאַיוטע פֿון דער מאַנשאַפֿט, 
;גיב אים עפּעס,* האָט נאָבּעל געוויזן אויף ווילי'ץן. ווילי'ס אויגן זענען געווען 
רויטער וי די קרײַזלעך האָר אויף זײַן קאָפּ. ער האָט געזעצט מיט די פֿױסטן 
אין די לײַסטן פֿון זײַן פּריטש, אַזש אַלע פֿיר שטאָק האָבּן זיך געטרייסלט. ;ס'האָט 
מיך געדאַרפֿט טרעפֿן, ס'האָט מיך געדאַרפֿט טרעפֿן!* האָט ער געשריגן און 
נישט געלאָזט מע זאָל רופֿן סאַלטשען. 

,(װאָס איז געשען, ווילי?" 

;דאָס נײַ-געבּוירענע, ס'איז טויט. ס'האָט מיך געדאַרפֿט טרעפֿן װאָלט דער 
אַמעריקאַנער קאָנסול זיך אַרײַנגעמישט, װאָלט די ניו-יאָרק טײַמס פּראָטעסטירט, 
ווער וועט זיך אָננעמען פֿאַר דעם עופֿהלע װאָס האָט נאָך אַפֿילו קיין נאָמען נישט 
געהאַט און איז שוין געיאָגט געװאָרן פֿון קריגסשיפֿן ?" 

יוסף האָט פּרובּירט געבּן ווילי'ן א טאַבלעטקע, ;דאָס װעט דיך בּאַרויִקן,* 

;דאָס װעט מיך בּאַרויִקן ? דוֹ זאָלסט דאָס זאָגן ?" 

מחשבֿות זענען געפֿאַלן מיט דער שווערקייט פֿון געוויכטער. ווילי האָט זיך 
געוויגט הין און הער וי דאָס צינגל פֿון אַ װאָג װאָס גראַװיטירט צו דער משׂא 
װאָס פֿאַלט אויף יעדער שאָל. ער האָט פּלוצעם אױפֿגעהױבּן די פֿאַרנעפּלטע אויגן 
און אַ פֿרעג געטאָן: ;יוסף, װוי זאָגט מען מײַן נאָמען אויף העבּרעיש ?" 

;כ'ווייס נישט.,* 

;כ'הייס נאָך אַ זיידן װאָלף, גדליה-װאָלף.* 

עגדליה-זאבֿ, 

;עפּעס אַ קורצער נאָמען, װוי עס האָבּן די יוסי'ס.* 

;זאבֿ איז קורץ. די ערשטע אותיות פֿון גדליה מאַכן אַ קורצן נאָמען: גד, 
אָבּער עס איז נישט דאָס זעלבּיקע װאָס גדליק.* 

;גד זאָל עס בּלײַבן. ווילי' איז געשטאָרבן צוזאַמען מיט דעם עופֿהלע. 
רופֿט מיך אַלע גד. יוסף, דו האָסט מיך פֿײַנט, איך ווייס עס. קענסט מיר מוחל 
זִייַן 3 

,זײַ גוט צו איר, גד. כ'בּעט דיך, זײַ גוט צוֹ סאַלטשען" 

,קאָנסטו אויך מיר מוחל זײַן? האָבּ מיך נישט פֿײַנט, יוסף," 

;כ'האָבּ דיך נישט פֿײַנט, ווילי.* 

,גד,* האָט ווילי אים אויסגעבּעסערט, 

;די גאַנצע װועלט האָט אונדז פֿײַנט, זאָלן מיר אַלײן אויך איינער דעם 
אַנדערן פֿײַנט האָבּן?2 

;כ'בּין געקומען ראַטעװען אונדזערע קינדער און -- זעסט דאָך װאָס איך 
האָבּ דערגרייכט. נישט נאָר די קימפּעטאָרין האָט געבּוירן אַ טוט קינד, איך 
אַליין האָבּ געשװאַנגערט מיט גוטע כּוונות און געבּוירן אַ טוט קינך," 

, פֿאַרצװײפֿלונג איז אויך אַ שׂונא װאָס לויערט אויף אונדז פֿון אַלע ווינקלען. 


255 


יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


איך האָבּ זיך נאָר װאָס דערוווסט אַז מײַן בּעסטער חבֿר איז מער נישטאָ. אַ קויל 
פֿון אַ באַהעלטעניש. מיר װועלן זיך נישט אונטערגעבן. מע טאָר זיך נישט 
אונטערגעבּן !* 

ווילי האָט אײַנגעשלאָסן יוספֿן אין זײַנע אָרעמס: ;דו װוילסט עס זאָל 
סאַלטשען גוט זײַן, דו בּיסט אַזױ גוט, אַזױ איידל, װי סאַלטשע זאָגט. זי רעדט 
אַ סך וועגן דיר, כ'בּין אַזש געווען אין כּעס. זי װיל אויך עס זאָל דיר גוט זײַן 
לאָמיר זיך אַלע ליבּ האָבּן, ס'איז אונדז אַזױ שלעכט* 

עדו האָסט געטרונקען, ווילי ? כ'שפּיר עס פֿון דײַן מויל." 

;כ'בּין נישט שיכּור, און כ'בּין נישט ווילי, בבּין גד. ניין, די פֿלאַש איז 
נישט קיין רפֿואה. איר --- די פּליטים און די יוסי'ס ווייסן בּעסער. וי זאָגט 
מען עס ? יאפֿאל כּן?' איך מוז זיך לערנען העבּרעיש. קום מיט מיר צו סאַל- 
טשען, יוסף, װאָס איז איר העבּרעישער נאָמען?" 

;נישט איצט, גך,* 

;װאָס איז סאַלטשעס נאָמען אויף העבּרעיש ?" 

;אַוודאי : שׂרה,* 

;סעראַ איז דאָך ענגליש ? קום צו סעראַץ." 

;נישט איצט,* 

יוסף האָט זיך קוים אַרױסגעריסן פֿון וויליץ און איז געלאָפֿן צו גאָלדען. 

;װאָס איז געשען, יאָסל? דו זעסט מיר גישט אויס צו גוט," 

;וי פֿילסטו זיך, מאַמעלין?* 

ענישקשה,* 

;בּאמת ?* 

;כ'זאָג דאָך דיר,* 

;נאָך פֿיר טעג, מאַמעליו. הייב נישט אויף חנה'לען, אפֿשר איז גאָר בּעסער 
דו זאָלסט ליגן. אין פֿיר טעג אַרום װעלן מיר שוין זײַן אין ארץ-ישׂראל.* 

;האָסט געהערט ועגן קינד ?* 

,דו ווייסט שוין אויך ? היט זיך אָפּ, מאַמעלי" 

;דו אויך, יאָסל, בּיסט גרוי וי אַשׁ." 

,כ'האָבּ נאָר װאָס געהערט אַ בּיטערע בּשׂורה. כ'האָבּ דיר דערציילט וועגן 
וויצעקן, דער חבֿר װאָס האָט מיך געמאַכט פֿאַר אַ חלוץ. ער איז שוין נישטאָ,* 

,מע הערט נישט אויף אונדז אויסהרגענען, האַ? נייטיק געדאַרפֿט איצט 
זײַן מיט אַ בּויך בּיז צו דער נאָז." 

,יאָ, מאַמעלי, דו האָסט עס נייטיק געדאַרפֿט. די שׂונאים זוכן נאָך אַלץ 
צו פֿאַרטיליקן ייִדן, מיר ווילן דאָס פֿאַרקערטע. איך האָבּ דיר געזאָגט, אַז איך 
בּין דאָ וי אַ סאָלדאַט אױפֿן פֿראָנט, דו אויך, מאַמעליו. דײַן אַחריות איז נישט 
קלענער, און זיכער נישט לײַכטער וי מײַנס,? 
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;איך האָבּ געמיינט כ'בין אינגאַנצן אַלײן. אויבּ כװואָלט געװוּסט אַז איך 
האָבּ נאָך דיך -= -- -=5 

;זאָג דאָס נישט, מאַמעליו. מײַן נאָמען איז יוסף --- ער זאָל מערן... זאָלן 
זיך מערן אין צאָל דײַנע און אַלע ייִדישע קינדער. היט זיך אָפּ, מאַמעלין, זיי 
האָבּן דערשאָסן וויצעקן פֿון אַ בּאַהעלטעניש, מיר װעלן האָבּן נײַע וויצעקס. היט 
זיך אָפּ, מאַמעליו, איך בּעט דיך," 


;געװאַלד, ראַטעװעט, געװאַלד !* 

ס'איז געװאָרן א מהומה. איינער האָט געזוכט זײַנע הויזן, אַן אַנדערער האָט 
געכאַפּט זײַן רוקזאַק, אַ דריטער האָט גענומען לױפֿן, 

;װאָס איז געשען ?* 

ניין, די ענגלענדער האָבּן נאָך דערװײַל נישט אָנגעגריפֿן, אַ בּלאָקאַדע, אַ 
נאַצישער געיעג -- נאָר אין אַ חלום. אַז מע פֿאַרמאַכט די אויגן איז מען צוריק 
אין הימלערס לאַפּעס ; אַז מע עפֿנט די אויגן זעט מען די איצטיקע פֿאַרפֿאָלגערס, 
נאָך דרײַ קריגסשיפֿן זיך אָנגעשלאָסן אין דעם געיעג. אפֿשר איז בּעסער די װאָס 
האָבּן שוין נישט קיין חלומות און עפֿענען שוין נישט די אויגן בײַטאָג, 


שא 
דאָס רבּילע 


די שיטערע בּלאַנדע האָר אויף זײַנע קינען און גאָמבּע זענען געווען גע- 
קרײַזלט וי פֿרעגצײכנס : ייִנגל אָדער מאַן ? דער שווערער שװאַרצער קאַפּעלוש 
װאָס איז שטענדיק געזעסן אויף זײַן קאָפּ האָט אים געמאַכט אויסזען וי אַ קינד 
װאָס האָט אָנגעטאָן דעם טאַטנס הוט. ער איז געשטאַנען אין דער לאַנגער ריי 
צו דער שיף אין אַ גליעדיקער זון, און נישט אױסגעטאָן די לאַנגע שוערע 
שװאַרצע יובּעצע. מער וי איינער האָט פּרובּירט אים אַ קיבּעץ טאָן, אָבּער איז 
אַנטשװיגן געװאָרן ווען עס האָבּן זיך אױפֿגעהױבּן די לאַנגע װימפּערן און אַנט- 
פּלעקט זײַנע אויגן. די װימפּערן זענען געווען וי אַ ראַם פֿון גאָלד אין וועלכע 
עס זענען וי בּריליאַנטן געווען אײַנגעפֿאַסט די אויגן. ניין, אַ בּריליאַנט האָט אַ 
קאָלט פֿײַער, אָבּער זײַנע אויגן זענען געווען ווייך און װאָרעם. דער טונקעלער 
בּרוין אין די אויגן האָט אויסגעזען טיף, אָבּער דער בּליק האָט געגלעט. אַזעלכע 
אויגן האָט געמוזט האָבּן דער תֹּנא הלל װאָס קיינער האָט נישט געקאַנט אים 
דערצערנען און נישט בּאַװויזן אים אַרױסצובּרענגען פֿון געדולד, 

געקומען איז מען לרובֿ פֿון אַ לאַגער אין דײַטשלאַנד, אָדער פֿון סיבּירער 
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פֿאַרשיקונג. מען איז דערגאַנגען אַהער, איבּער געשװאַרצטע גרענעצן, און עס 
שטייט נאָך פֿאָר זיך צו שװואַרצן אויך פֿון ים צו דער יבּשה. פֿונדעסטװעגן האָט 
יעדער געהאַט געפּעק. אַ רוקזאַק אויף דער פּלײיצע און אַ קינד אויף די הענט, 
אָדער דאָס קינד צוגעבּונדן צו דער פּלײיצע און צוויי װאַליזעס אין די הענט, 
ווער עס האָט נישט געהאַט קיין קינד האָט זיך דערלויבּט צו האָבּן מער פּעקלעך, 
אַזױפֿיל מאָל געהאַט און פֿאַרלױרן, אָבּער נישט פֿאַרלױרן דעם צובּונד צום 
בּיסל האָבּ. דאָס פֿאַרמעג איז לרובֿ בּאַשטאַנען פֿון אַבּיסל צעריסענע וועש, 
געלאַטעטע שיך: מע האָט אַפֿילו געשלעפּט אַן אױסגעגלאַנצטע פֿון אַלטקײט 
פֿופֿײַקע, אַזאַ מין װאַטע-געשטאָפּט קורטקעלע. ערגעץ אין װײַטן סיבּיר האָט 
מען געמוזט אַװעקרײַסן דעם בּיסן פֿון מויל כּדי אָפּצושפּאָרן אויף דער פֿופֿײַקע. 
די בּרויטלעך װאָס מע האָט אַװעקגעגעבן פֿאַר דעם מלבּוש זענען געווען וי 
שטיקער לעבּעדיק פֿלייש פֿון דעם אייגענעם לײַב, װוי קאָן מען עס איצט אַװעק- 
װאַרפֿן ? מע זאָגט די נעכט אין ארץ-ישׂראל זענען קאַלטע, װוי װועט מען קאָנען 
טאַנצן אַ האָראַ אונטערן פֿרײַען הימל און זינגען חלוצישע לידער אין די קאַלטע 
נעכט אָן אַ פֿופֿײַקע ? װוער שמועסט נאָך אַז מע האָט געפֿונען עפּעס פֿון דער 
חרובֿער היים. אַפֿילו אויבּ עס איז געווען אַ געלעכערטער טאָפּ, אָדער אַ היג" 
קענדיק בּענקל --- אַן עדות אַז עס איז טאַקע אַמאָל געווען אַ היים. געווען נאָר 
עטלעכע *"גבֿירים" װאָס האָבּן פֿאַרמאָגט אַפֿילו אַן אַלבּום מיט פֿאָטאָגראַפֿיעס. 
עס איז געווען וי מע װאָלט צונױפֿגענומען די אַש פֿון ווינט און צוריק אויסגע- 
פֿורעמט אין געשטאַלטן. אָנשטאָט נולן אין אַ ציפֿער פֿון זעקס מיליאָן, יעדער 
איינס -- אַ געשטאַלט מיט אַ צורה און אַן אייגן פּנים, 

אַן אויסנעם איז געווען נאָר דער שװאַרץיגעקלײידטער בּלאָנדער בּחור. נאָר 
איין קליין פּעקל אונטערן אָרעם. יאָ, אויך די קעשענעס זענען געווען אָנגע- 
שטאָפּט. די תּפֿילין אין איין קעשענע און אַ תנ"כל אין דער צווייטער, 

;דאָס איז אַלץ װאָס איר פֿאַרמאָגט 1* האָט אים געפֿרעגט איינער פֿון דער 
חכֿרה אין די קורצע כאַקי-הייזלעך װאָס האָבּן זיך געפּאָרעט אַרום דער שיף, 

,מײַנע זאַכן זענען שוין אין ארץ-ישׂראל,* האָט ער געענטפֿערט. 

;זײַט אַזױ גוט, נעמט דאָס מיט זיך אויף דער שיף, היט עס װי אַן אױיג 
אין קאָפּ, ס'איז דער שיפֿס פֿאָן." 


ווען מע האָט פֿאַרענדיקט לאָדן די שיף איז שוין געווען טונקל, בּיז יעדער 
האָט געפֿונען זײַן אָרט איז שוין געווען שפּעט, און דער בּאַפֿעל פֿון דער אָנפֿי- 
רערשאַפֿט איז געווען זיך צו לייגן שלאָפֿן, ערשט צומאָרגנס אינדערפֿרי האָט מען 
גערופֿן דורכן הילכער: דער װאָס האָט די פֿאָן זאָל זי בּרענגען צום הױיפּט- 
מאַסט אויף דער אויבּערשטער דעק, | 

דער קליינער לייבּעלע האָט געשריבן אַ טאָגבּוך פֿון דער שיף. די ;מולדת" 
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געראַ נגל 


איז נישט געווען סתּם אַ שיף, און דער ,יומן" האָט נישט געקאָנט בּלײַבּן נאָר 
אַ כראָניק פֿון אַ ים"נסיעה. דער יומן האָט --- װוי די שיף --- געמוזט װוערן אַ 
בּלאַט ייִדישע געשיכטע, לעבּעדיקע געשיכטע װאָס נעמט אַרײַן די געשיכטעס 
פֿון אירע העלדן. דאָס האָט טאַקע ער, לײבּעלע, געגעבּן דעם בּחור די פֿאָן 
אָבּער ער האָט אים גענומען אױספֿרעגן װי ער װאָלט אים נישט דערקענט, 
,וי קומט איר צו אַ ציוניסטישער פֿאָן ?" 

יעדער ייַד האָט אַ חלק אין ציון,* 

,אײַער סגאַל האַלט דאָך נישט אַז ציון און ציוניזם איז איינס און דאָס 
זעלבּיקע ל* 

,איך בּין נישט קיין פּאַרטיימענטש, דאָס איז אמת, אָבּער די פֿאָן איז מיר 
טײַער, זי בּאַגלײט ייִדן קיין ארץ-ישׂראל." 

,מײַן טאַטע, עליו השלום, איז געווען אַ חסיד, וי איר. ער װאָלט געזאָגט: 
ס'איז אַ שמאַטטע,* 

;איער טאַטע, עליו השלום, איז דאָך אױפֿן עולם האמת, ווייסט ער שוין 
דעם אמת. אַ שטיק געװאַנט, צי עס איז לײַװנט אָדער זײַד, איז נאָר אַ פּראָסט 
שטיק געװאַנט. אָבער ווען מע הענגט עס אויף איבּער אַן אָרט װוּ עס שטייט אַ 
ספֿר-תּורה, ווערט עס אַ געװאַנט װאָס האָט הינטער זיך די הייליקע תּורה, ווערט 
עס אַ פּרוכת. אונדזערע נבֿיאים האָבּן גערעדט וועגן דער פֿאָן פֿון קיבּוץ-גליות 
און מיר בּעטן דרײַ מאָל אַ טאָג יושׂא נס לקבּץ גליותנוי, דער אייבּערשטער זאָל 
אױפֿהױבּן די פֿאָן אײַנצוזאַמלען אונדז פֿון די גלותן. אויבּ די דאָזיקע פֿאָן האָט 
דעם כּוח צו געבּן ייִדן אַבּיסל אמונה, אַ טראָפּן בּטחון, אַ שטיקל התלהבֿות צו 
גיין אויף דעם שווערן וועג, איז עס אין דער בּחינה פֿון יענער הייליקער פֿאָן. 
עס איז פֿאַר מיר געווען אַ גרויסע זכיה אַרױפֿצוטראָגן די פֿאָן אויף דער שיף,2* 

פֿאַרװאָס װאַרט איר נישט בּיז דער אייבּערשטער װעט אױפֿהױבּן די פֿאָן ?* 

;דער גרויסער גאון און מקובּל, דער בּעל 'אור החיים,, זאָגט אַז נאָר אַ 
צוגעאײַלטע גאולה װעט קומען בּדרך נס, אָבּער אַ גאולה בּעתֹּה, אין צײַט פֿון קץ, 
וועט זײַן װי עס שטייט אין פּסוק: 'זקם שבֿט מישׂראל -- כדרך הקמיה בּעולם 
הטבֿע,? ייִדן װועלן אויף אַ נאַטירלעכן אופֿן אַקעגן גיין דער גאולה, וי אין די 
צײַטן פֿון כּורש. איך בּין אײַך מקנא, לײבּל, איר און אײַערע חבֿרים זענען 
מקיים דעם יזקם שבֿט מישׂראל?" 

,איך פֿאַרשטײ נאָך אַלץ נישט װאָס איר טוט אויף אונדזער שיף. איר האָט 
דאָך אַ פּאַלעסטינער פּאַס און קאָנט פֿאָרן לעגאַל ל* 

,;איך וויל זײַן מיט ייִדן" 

,דער אמת איז אַז איר שטעלט גאָרנישט אײַן. אוב די ענגלענדער ועלן 
אונדז כאַפּן, װעלן זיי די הגנה-מענטשן אײַנשפּאַרן אין תּפֿיסה, די פּליטים וועלן 
זי פֿאַרשיקן קיין ציפּערן, אָבּער אײַך וועלן זיי מוזן בּאַפֿרײַען.? 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט 


;אפֿשר קאָנט עץ נוצן מײַן פּאַס * 

;איר זענט אַ מאָדנער יונגערמאַן. ניין, מיר קאָנען נישט נוצן אײַער פּאַס 
מיט אײַער פֿאָטאָגראַפֿיע. מיר האָבּן נישט אַזעלכע װוי איר צווישן די מעפּילים," 

;איך קאָן זיך בּײַטן מיט די מלבּושים. מײַן בּאָרד איז קליין, דורך א װאָך 
קאָן עמעץ זיך לאָזן אָנװאַקסן אַ שטיקל בּאָרד, עמעץ פֿון אײַך וועמען עס דראָט 
תּפֿיסה." 

;אַזאַ זאַך קאָן מען טאָן אויף אַ לעגאַלער שיף, די מענטשן פֿון דער שיף 
וועט מען צופֿיל בּודק זייַן." 

;טראַכט זיך אַרײַן אין דעם. אפֿשר קאָן מען דאָך עפּעס טאָן, אפֿשר קאָן 
איך דאָך מיט עפּעס צונוץ קומען,* האָט דער יונגערמאַן זיך געבּעטן, 

לֵייבּל איז אַװעק מיט דער פֿאָן. דער בּחור איז געבּליבּן שטיין װוי זײַנע 
פֿיס װאָלטן צוגעװואַקסן צו די בּרעטער פֿון דעק, זײַנע אויגן געווענדט צום הימל, 
ריבּונו של עולם, נאָך איידער קין האָט דערהרגעט זײַן בּרודער האָסטו שוין 
געזען אין אים דאָס שלעכטס און נישט אָנגענומען זײַן קרבן. מײַן נשמה גייט 
אויס צו מײַנע בּרידער, עס גייט מיר אויס דאָס חיות זיך מקריבֿ צו זײַן פֿאַר 
יעדן פֿון זיי. װאָס פֿאַר אַ שלעכטס זעסטו אין מיר אַז דו שטויסט מיך אָפּ? 
אַזױפֿיל ייִדן זענען, װי יצחק אָבֿינו, אַליין געגאַנגען צו זייערע עקדות און 
בּאַצאָלט מיט זייערע לעבנס פֿאַר זײַן ייִדן. אַזױפֿיל פֿון דײַנע זין און טעכטער 
האָבּן זוכה געווען צו פֿירן מלחמה מיטן שׂטן אויף די שלאַכטפֿעלדער פֿון די 
געטאָס און אין די וועלדער. יעדער געטאָ איז דאָך געווען אַן עקדה, יעדער 
ביסן בּרויט װאָס מע האָט צוגענומען פֿון אַ ייִדס מויל, װײַל ער איז אַ ייָד, איז 
דאָך װוי אַ קרבּן-מנחה צו דיר, ;ואל קין ואל מנחתו לא שעה," צו קינ'ען און 
זײַן קרבּן האָסטו זיך נישט געקערט. איך האָבּ נישט זוכה געווען אַפֿילו צו 
הונגערן פֿאַר דיר, און װאָס נאָר איך וויל געבּן פֿון זיך ווערט נישט אָנגענומען. 

װאָס פֿאַר אַ שלעכטס זעסטו אין מיר, טאַטע, פֿאָטער ? ?מן המיצר קראתיך... 
דחה דחיתני... ולא עזרני...* עס איז מיר ענג אין מײַן רחבֿות. דו האָסט 
אונדז געזאָגט דורך דײַן נבֿיא ישעיה: ;און דו מײַן קנעכט יעקבֿ... איך זאָג 
דיר, דו בּיסט מײַן עבֿד, בּחרתּיך, איך האָבּ דיך אויסדערוויילט, ולא מאסתּיך, און 
דיך נישט פֿאַראַכט.* װאָס דאַרף איך פֿאַרשטײן פֿון דעם װאָס דו נעמסט נישט 
אָן מײַן גרייטקייט דיך צו דינען? 

עס קאָן זײַן אַז מײַן זינד בּאַשטײט טאַקע אין דעם װאָס איך גיי אַרום אַ 
פֿאַרזױערטער און בּין נישט צופֿרידן מיט מײַן גורל. קין האָט געבּראַכט זײַן 
קרבּן ,מקץ ימים רבּים,* אַ סך טעג פֿון נישט-צופֿרידנקײט און יאַדן זיך וועגן 
דעם. אַז ער האָט שוין בּאַשלאָסן װאָס צו טאָן איז ער מסתּמא געלאָפֿן אין מקוה, 
געפּײַניקט זיך מיט סיגופֿים און תּעניתים. ;והבֿל הבֿיא גם הוא.? דער ;גם 
הוא? איז הבֿל'ס זכות. נישט געמאַכט קיין צימעס דערפֿון. כּלאחר-יד, און מיט 
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אַ לײַכט געמיט, וי א טייל פֿון זײַן טאָגיטעגלעכן נאַטירלעכן לעבּן. ;עבֿדו 
את השם בּשׂמחה,* מיינט אַז מיטן זײַן פֿרײלעך, מיט דער שׂמחה, דינט מען 
שוין דעם אייבּערשטן. שׂמחה איז מצוה. 

אויף דעם מיטלסטן דעק זינגט מען ;עם ישׂראל חי", זינגען איז אַן אמתע 
עבֿודת השם, זינגען און טאַנצן אויף דער טרויעריקער שיף איז אַ קידוש השם ! 
איך זוך ספּעקטאַקולאַרע עבֿודות. קלמה לי רב זבֿחכם,* מע דאַרף דען דווקא 
זיך קוילן פֿאַרן אייבּערשטן ? מע קאָן זיך קױפֿן בּיידע װועלטן מיטן אױפֿמונטערן 
ייִדישע שׂמחה, מיט אָנרעגן געזאַנג. נחמיה און עזרא האָבּן געזאָגט צום פֿאָלק : 
וויינט נישט... טרויערט נישט, גאָטס פֿרײד איז אײַער שטאַרקײט. ס'אַ מצוה 
צו זײַן בּשׂמחה און ס'אַ שׂמחה צו טאָן אַ מצוה, קייטלט זיך שׂמחה מיט מצוה 
רינג אין רינג: שׂמחה און מצוה, מצוה און שׂמחה, עד אין סוף.י. 


דאָס לעבּן אויף דער שיף איז געװאָרן אַזױ אײַנגעשטעלט אַז יעדער פּאַרשױן 
איז געווען צוגעטיילט צו אַ גרופע, יעדע גרופע האָט געהאַט עפּעס צו טאָן 
;תורנות". דעם רבּילע -- אַזױי האָט מען דעם חסידישן יונגערמאַן גערופֿן אויף 
דער שיף -- האָט מען נישט צוגעטיילט צו קיין גרופּע. ער האָט זיך צוגעזעצט 
אַלעמאָל צו אַן אַנדער קרײַזל און אַרױסגעלײענט פּסוקים פֿון זײַן תּנ"כל, ,דער 
נבֿיא ירמיהו איז געווען אַן עדות פֿון ערשטן חורבּן. ער האָט דאַן געבּראַכט צו 
ייִדן גאָטס װאָרט. אַזױ האָט געזאָגט גאָט צבֿאות צו די ייִדן אין גלות : ... בּויט 
הײַזער און בּאַװױנט זיי, פֿלאַנצט גערטנער און עסט די פֿרוכט, נעמט זיך װײַבּער 
און געבּוירט זין און טעכטער... מערן מוזט איר זיך און נישט מינערן...* 

שיו 2 

דער ים איז מער נישט געוען אַזױ רויַק וי אין די ערשטע צוויי טעג. עס 
זענען געװאַקסן די כװאַליעס, דער אימפּעט פֿון שטראָם האָט געהוידעט די שיף 
אַרױף און אַראָפּ. די הילצערנע סטרוקטורן מיט פּריטשעס, די טרעפּ-געלענדערס, 
אַלץ האָט געקרעכצט, אָט אָט װועט עס זיך צעפֿאַלן, די שפּײַז האָט נישט געדיגט, 
אַ סך האָבּן געהאַט אַ לויזן מאָגן, אַנדערע האָבּן געהאַט די ים-קראַנקייט. אַפֿילו 
די װאָס זענען נאָך געקומען צו די 'שׂיחות' האָבּן געליטן פֿון קאָפּיװײטיק, בּויך- 
ווייטיק, און סתם נישט געווען אין קיין יום-טובֿדיקער שטימונג, 

דאָס רבּילע האָט זיך צוגעזעצט צו אַ גרופּע װאָס האָט בּאַלד געדאַרפֿט 
אָנהײבּן אַ לעקציע פּאַלעסטינאָגראַפֿיע. עולם האָט זיך געקלאָגט וועגן שטורעם. 

,דאָס זשומען פֿון ווינט איז דעם אייבּערשטנס קול. דער אייבּערשטער שרײַט 
ווען ייִדן זענען אין צער, און זײַן קול ווערט געהערט פֿון איין עק װעלט בּיזן 
אַנדערן. דער ריבּונו של עולם וויינט ווען ייִדן ווערן געפּײַניקט און צוויי טרערן 
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פֿאַלן אין ים אַרײַן. אַזױ זאָגט דער מדרש. אפֿשר דערפֿון װערט דער ים 
שטורמיש,* | 

;דער אייבּערשטער וויינט, נעבּעך, אויף אונדזער גורל? בּעט אים, רבּי, 
ער זאָל נישט וויינען צו שטאַרק. צוויי טרערן טרייסלען די שיף און מאַכן אונדז 
קראַנק, מער טרערן װעלן בּרענגען מער שטורעם און זינקען די שיף," 

;דער אייבּערשטער איז מיט אונדז, טאָכטעך,* 

;ווו איז ער געווען ווען מיר זענען געווען אין אוישוויץ?* 

;מיט אונדז, טאָכטער,* 

;טאָכטערט מיך נישט, איר זענט נאָך צו יונג צו האָבּן טעכטער. איך בּין 
געווען אין אוישוויץ, רבּי. איך האָבּ אים געזוכט, ער איז דאָרט נישט געווען." 

דאָס מיידל פֿון אוישוויץ איז אױפֿגעשפּרונגען און אַנטלאָפֿן. דער רבּי האָט 
איר נאָכגעקוקט מיט בּאַדױער. ;גלײיבּט מיר,* האָט ער זיך געבּעטן בּײַ די 
אַנדערע, ;גלײַבּט מיר, ס'איז אַ זכות צו קומען קיין ארץיישׂראל דורך יסורים, 
אַזױ זאָגט טאַקע די גמרא: דער אייבּערשטער האָט געגעבּן די ייִדן דרײַ גוטע 
מתּנות -- תּורה, ארץ-ישׂראל, און עולם-הבּא, און אַלע קומען זיי דורך יסורים," 
אַז דער אייבּערשטער האָט געװאָלט געבּן גוטע מתּנות, פֿאַרװאָס דורך 
יסורים ? 

;עס שטייט געשריבן אַז דער אייבּערשטער האָט געשטראָפֿט די שלאַנג זי 
זאָל קריכן אױפֿן בּויך און עסן ערד. עס קאָן זיך דאַכטן אַז דאָס איז גאָרנישט 
קיין קללה. זי קריכט אויף דער ערד און האָט אומעטום גענוג פֿון איר שפּײַז. 
זי דאַרף זיך אַפֿילו נישט אײַנבּויגן. דער קאָצקער רבּי, ז"ל, האָט געטײַטשט 
אַז טאַקע דאָס װאָס די שלאַנג האָט אַלץ פֿונעם גרייטן איז די קללה. דעם מענטש 
האָט דער אייבערשטער געבּענטשט ער זאָל קאָנען פֿאַרזיסן זײַן בּרויט מיט 
אַרבּעט, און הנאה האָבּן פֿון אייגענער יצירה. די ייִדן אין מדבּר האָבּן געבענקט 
נאָך דער קנעכטשאַפֿט פֿון מצרים, דערפֿאַר האָט משה זיי געזאָגט: 'גאָט װעט 
פֿאַר אײַך מלחמה האַלטן,' מיר האָבּן דעם זכות אַליין מלחמה צו האַלטן און 
אַרײַנקומען דורך יסורים," 


פֿאַרטאָג. דער ים איז געװאָרן מילדער. מע האָט איצט געקאָנט רויַק ליגן 
אויף די געלעגערס און שלאָפֿן. דאָס מיידל פֿון אוישוויץ איז געשטאַנען בײַ 
דעם בּאַריער אויף דער אויבּערשטער דעק, אירע בּליקן צום האָריזאָנט פֿון 
װאַנען די װײַטקײיט האָט זיך געדראַפּעט אַרױף מיט אַ מילדן ראָז. זי האָט 
דערפֿילט עס איז עמעץ צוגעקומען און האָט זיך אָפּגעשטעלט נעבן איר. ס'איז 
געווען דער רבּי. 

;גוט מאָרגן," האָט ער זי בּאַגריסט. 

;גוט מאָרגן, גוט יאָך.* 
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;אַזױי איז גאָטס װועלט: נעכטן אַ שטורעם, הײַנט אַ מחיהדיקע מילדקייט," 

;צוליבּ װאָס דאַרף ער דעם שטורעם ? צו רייצן זיך מיט אונדן?" 

;אוב אַ טאַטע װועט שטענדיק טראָגן זײַן קינד אויף די הענט װעט עס זיך 
קיינמאָל נישט אויסלערנען גיין. אַ קינד וויינט ווען עס פֿאַלט, נאָר דער טאַטע 
ווייסט אַז דאָס פֿאַלן איז דער אָנהײיבּ פֿון קינדס גיין צו אים." 

דאָס מיידל האָט געטײַטלט צום סילועט פֿון אַ קריגסשיף קדאָס האָט דער 
גוטער טאַטע אויף אונדז אָנגעשיקט ל* 

;דאָס קינד שטעלט עטלעכע טריט און דער טאַטע רוקט זיך הינטער- 
וויילעכץ צוריק. דאָס נאַרישע קינד מיינט אַז דער טאַטע פֿאַרלאָזט עס, אָבּער 
אַ טאַטע פֿאַרלאָזט נישט זײַנע קינדער." 

,און אויבּ ער פֿאַרלאָזט איז ער גישט קיין טאַטע,* 

;האָסט אַן אוישוויץ-נומער אויף דײַן אָרעם, דער אײיבּערשטער. אַלײן קאָן 
נישט נעמען דײַנע מרעומות פֿאַר אומגוט. אַז דו האָסט טענות צו אים מיינט 
עס דאָך אַז דו גלײבּסט אין אים טראָץ אוישוויץ. װי הייסטו טאָכטער ?7 

;איך האָבּ מער נישט קיין נאָמען, איך האָבּ נאָר אַ נומער, דער נומער דאָ 
אױפֿן אָרעם,* 

;דו בּיסט גערעכט, טאָכטער. זיי האָבּן דאָס אױיסטאַטוירט אויף דײַן אָרעם 
װײַל דו בּיסט אַ ייִדיש קינד, איז עס געװאָרן אַ כּבֿוד, נישט קיין בּזיון," 

,רופֿט מיך נישט טאָכטער, איך הייס בּאַשע. אַלץ װאָס מע האָט מיר געטאָן 
װײַל כ'בּין א ייַדישע איז שיין און גוט און אַ כּבֿוד ? איר זענט נישט געווען אין 
אוישוויץ. איר ווייסט נישט װאָס אוישוויץ אי" 

;דאָס איז אמת, איך בּין נישט געווען אין אוישוויץ און איך קאָן זיך דאָס 
נישט מוחל זײַן. מײַן פֿלײיש טוט מיר וויי, װײַל עס איז נישט געשװאָלן געװאָרן 
פֿון הונגער און נישט געפּאַסעװעט געװאָרן מיט שמיץ. מײַנע בּיינער טוען מיר 
וויי, װײַל זיי זענען נישט געבּראָכן געװאָרן אונטער קלעפּ. ס'טוען מיר ויי די 
אויגן װאָס האָבּן נישט געמוזט קוקן צום קוימען פֿון דער קרעמאַטאָריע. זײַ 
מיר מוחל, בּאַשע, װאָס דו בּיסט דאָרט געפּײַניקט געװאָרן אויך פֿאַר מיך," 

;רבּי, איך זע אײַערע טרערן. זיי פֿאַלן אַרײַן אין ים און מאַכן נישט אָן 
קיין שטורעם. איר קלאָגט װאָס איר זענט נישט געווען אין אוישוויץ, און ער -- ---י 

;ער איז יאָ געווען אין אוישוויץ. די גמרא זאָגט: װוּהין נאָר ייִדן װערן 
פֿאַרטריבּן, גייט די שכינה אין גלות מיט זיי. און קומט צוריק צװאַמען מיט 
זיי ווען זיי ווערן אויסגעלייזט,* 

,אויך דאָרט 7* האָט בּאַשע אויסגעשטרעקט איר טאַטוּיַרטן אָרעם, 

;יאָ, אויך דאָרט. און אויבּ מע קען זיך פֿאָרשטעלן די שכינה אין געשטאַלט 
פֿון אַ מענטש, האָט זי אויך אַן אוישוויץינומער אױיסטאַטויָרט אויף איר אָרעם," 

בּאַשע האָט אַראָפּגעלאָזט דעם אָרעם, און אַראָפּגעלאָזט איר בּליק צום ים, 
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;איר זענט נישט געווען אין אוישוויץ! אויבּ איר װאָלט געװווסט װאָס אוישוויץ 
איז, װאָלט איר אויך געװוּסט אַז איר לעסטערט גאָט מיט אַזעלכע רייד," 

;יוהשיבֿ לא נאמר, אלא ושבֿ. מלמד שהקדוש בּרוך הוא שבֿ עמהם מבּין 
הגלות.! איך גלייבּ בּאמונה שלמה אַז די שכינה איז געווען מיט דיר אין אוישוויץ 
און קומט צוריק מיט דיר אויף דער שיף" 

;איר ווייסט נישט װאָס איר זאָגט! איר וייסט נישט װאָס איר רעדט!" 
האָט בּאַשע אויסגעשריגן, ;און װאָס װעט איר זאָגן -- --- די שכינה האָט אויך 
אַ נומער אױסטאַטוירט אויף איר אָרעם, האַ? און װאָס האָט זי אױסטאַטויַרט 
איבּער אירע בּריסט ?* 

דער רבּי איז געבּליבּן שטיין אָן לשון, בּאַשע האָט זיך געטאָן אַ דריי אויס 
צו אים און מיט אַ האַסטיקן בּאַװעג אַ צי געטאָן איר בּלוזקע און אָפּגעדעקט 
אַ שטיקל דעקאָלט: ;קוקט! אַ רבּי דאַרף וויסן װי די שכינה זעט אויס. װאָס 
זעט איר, רבּי!" 

צו איר דערשטוינען האָט דער רבּי נישט אַװעקגעכאַפּט די אויגן, ;איך זע 
אַ שראַם, אַ צייכן פֿון אַ װונד, איך האָף עס איז גוט פֿאַרהײלט," 

זי האָט צורעכט געמאַכט איר בּלוזע און זיך צוריק אויסגעדרייט צום ים, 
,עס װעט זיך קיינמאָל נישט פֿאַרהײלן,* 

;זאָג דאָס נישט, בּאַשף." 

בּאַשע האָט אַ שפּיז געטאָן מיט אירע אויגן גלײַך אין זײַן פּנים: ,דאָ איז 
אויך עפּעס געווען אױיסטאַטױירט,* זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן, אויך איר 
קול איז אַראָפּ, אַז מ'האָט עס קוים געקאָנט הערן. ;איז אויך איבּער דער שכינה'ס 
בּריסט אױסטאַטוירט יפֿעלד הור'?* 

איצט האָט דער רבי אַראָפּגעלאָזט די אויגן. בּאַשע האָט זיך אויסגעדרייט 
צו אים מיטן רוקן. ער האָט זי אָנגעכאַפּט בּײַ אַן אָרעם, אויסגעדרייט צו זיך, 
געקוקט איר גלײַך אין די אויגן אַרײַן און געענטפֿערט: עיאָ,* 

עװאָס יאָ ?* 

;דו האָסט מיך עפּעס געפֿרעגט. דער ענטפֿער איז: יאָ" 

בּאַשע האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ: ;איר קאָנט עס פֿון דעסט וועגן נישט 
אַרױסבּרענגען פֿון מויל.* 

,דער ענטפֿער איז: יאָ. מע האָט דיך פֿאַרטריבּן קיין אוישוויץ װײַל דו בּיסט 
אַ ייִדישע טאָכטער און 'כּל מקום שגלו שכינה עמהם!, איז די שכינה פֿאַרטריבּן 
געװאָרן צוזאַמען מיט דיר. ווען מע האָט אויף דיר טאַטוירט די װוערטער -- --י 

;זאָגט עס, זאָגט עס,* 

,ווען מע האָט איבּער דײַנע בּריסט טאַטויַרט די ווערטער יפֿעלד הור' איז 
עס אויך אױיסטאַטויַרט געװאָרן איבּער די בּריסט פֿון דער שכינה, אויבּ מע קען 
זיך, כּבֿיכול, פֿאָרשטעלן די שכינה מיט בּריסט," 
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;איר לעסטערט גאָט,* 

;גיין, איך בּאַשטעטיק דערמיט מײַן גלױיבּן אין אייבּערשטן און אין אַלעם 
װאָס אונדזערע חכמים האָבּן געזאָגט וועגן אים,* 

;האָט די שכינה זיך אויך געלאָזט מאַכן אַ פּלאַסטישע אָפּעראַציע 1" 

;די יסורים דערפֿון איז די שכינה אַדורכגעגאַנגען צוזאַמען מיט דיר,* 

;זײַט מיר מוחל װאָס איך האָבּ אײַך געצװונגען אַרױסצזאָגן ווערטער װאָס 
איז אײַך שווער געווען אַרױסצװאָגן," 

,ס'איז מיר שווער צו זאָגן אַ סך װוערטער, בּייחוֹד צו אַן אשה. אָבּער 
לינדערן דײַן ווייטיק איז אַ דינסט צום איבּערשטן, אַ היילונג אויך צו דער 
שכינה'ס װווגדן. פֿאַראַן אַן אינטימער אבֿר בּיִַם מאַן װאָס מע האַלט פֿאַר צו 
נבֿזהדיק עס אָנצורופֿן בײַם נאָמען. אָבּער דער אייבּערשטער האָט אויסגעקליבּן 
כּורת פרית צו זײַן, צו שליסן אַ בּונד מיטן ייד דווקא מיט אַ שניט אין דעם 
אבֿר. דער שראַם אויף דײַן גוף איז דײַן צייכן פֿון יידישקייט, דײַן אות הבּרית, 
דאָ איז, דײַן זײַן אַ יידישע, אײַנגעקריצט אין דײַן לײַבּ,? 

;איר לעבּט אין די הימלען, רבּי, אָבּער װאָס װעט זאָגן אַ פּשוטער מאַן 
װאָס װועט דאַרפֿן קוקן אויף דעם יעדער מאָל ווען ער װעט זיך וועלן דערנענטערן 
צו מיר? ער װעט לייענען די ווערטער, כאָטש זיי זענען שוין אויסגעמעקט דורך 
אַ פּלאַסטישער אָפּעראַציע," 

;דו האָסט שוין אַ מאַן, בּאַשע ?* 

;איך, א מאַן 54 

;אַ חתך,* 

;איר מאַכט חוזק פֿון מיר ?* 

;דו האָסט נאָך נישט קיין חתן, איך האָבּ נאָך גישט קיין כּלה,? 

;איך האָבּ נישט, און װעל נישט, און וויל נישט. קיינמאָל, קיינמאָל!* 

;זאָג דאָס נישט, בּאַשע. איך וויל דו זאָלסט ווערן מײַן כּלה." 

בּאַשע איז געבליבּן שטיין אָן לשון, 

,דו װועסט קאָנען פֿירן אַ כּשר הויז? איך שטעל דיר נישט קיין תּנאים, 
אָבּער -- == / 

ערבֹּל --= == 

רוף מיך שלמה. מײַן טאַטע, זכרונו לבֿרכה, איז געווען אַ רבּי. איך בִּין 
נישט קיין רבּי. צו דיר זיכער נישט," 

;צו מיר זיכער. װאָס װאָלט אײַער טאַטע געזאָגט צו אַזאַ שידוך 4" 

;אַלץ װאָס איך קען האָבּ איך געלערנט פֿון דעם טאַטן, זיל. אַלץ װאָס איך 
זאָגי פֿיל איך אַז אַזױ װאָלט ער געזאָגט, און אַזױ װאָלט ער געטאָן. איך בִּין 
שוין געווען אין ארץיישׂראל. מײַן טאַטנס חסידים האָבּן מיר געװאָלט אָנטאָן 
גרויס כּבֿוד, אָבּער איך האָבּ געװאָלט האָבּן דעם זכות צו קומען אין דעם הייליקן 
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לאַנד אַרײַן צוזאַמען מיט מײַנע בּרידער און שוועסטער --- דורך יסורים. זעסטן 
נישט אַז די השגחה האָט מיך געפֿירט און געבּראַכט מיך אויף דער שיף נישט 
נאָר צוליבּ די אַלע בּרידער און שוועסטער ? זעסטו נישט אַז עס איז בּאַשערט- 
קייט 1 זאָג יאָ, בּאַשץ," 

ארחמנות איז נישט גענוג צו מאַכן מיך פֿאַר אײַער אױיסדערװויילטער," 

;דער אייבּערשטער האָט דיך אויסדערוויילט צו ליידן אויך פֿאַר מיר, זײַנע 
וועגן האָבּן מיך צוזאַמענגעפֿירט מיט דיר. טראַכט וועגן דעם. דו מוזט מיךר 
נישט געבּן דײַן ענטפֿער שוין איצט," 


דער רויטער קורץ-נאָזיקער ווילי האָט אויסגעזען מאָדנע צװישן די לאַנג- 
נאָזיקע שװאַרץ-האָריקע און שװאַרץ-אױגיקע יונגען פֿון מאַראָקאָ. אין די לאַנגע 
װאָכן אין פֿראַנקרײַך האָט ווילי זיך אויסגעלערנט װייניק פֿראַנצױיזיש, די מייך- 
לעך אין די טריגק-לאָקאַלן האָבּן גערעדט צו אים ענגליש. פֿון סאַלטשען האָט 
ער זיך געלערנט ייִדיש, װאָס די מאַראָקאַנער האָבּן נישט פֿאַרשטאַנען. וי אַזױ 
ער האָט זיך פֿאַרשטענדיקט מיט דער חבֿרה פֿון מאַראָקאָ האָט קיינער גישט 
פֿאַרשטאַנען. זיי זענען געווען צוריקגעהאַלטן ווען ווילי האָט זי פֿאַרטשעפּעט 
מיט זײַנע לצישע שטיק. ערשט ווען ער האָט געװוּנען די פֿרײַנדשאַפֿט פֿון 
עטלעכע מאַראָקאַנישע קינדער האָבּן די דערװאַקסענע אים אַרײַנגעלאָזט אין 
זייער חבֿרותא. זי זענען געבּליבּן אַ בּאַזונדערע קליקע אַפֿילו מיט וויליץ, אָבּער 
ווילי האָט זיי געגעבּן אַ שליחות. אַכצן יונגע חבֿרה-לײַט זענען געווען אין דער 
גרופּע װאָס מע האָט איצט גערופֿן ;די מאַראָקאַנער בּריגאַדע". זיי האָבּן בּאַקומען 
אינסטרוקציעס צו פֿאַרטײידיקן זייערע פּאָזיציעס אויבּ די ענגלענדער װעלן 
אָנפֿאַלן אויף דער שיף. זיי האָבּן טאָג נאָך טאָג זיך געניט אין פֿאַרטײידיקונגס- 
מיטלען און קאַמפֿס-סטראַטעגיע. 


ווען שלאָפֿט ווילי? האָט יוסף זיך געװוּנדערט. ער אַרבּעט אין דער שיף- 
מאַנשאַפֿט מינדסטנס צען אַ שעה אַ טאָג. ווען ער איז נישט מיט זײַן מאַראָקאַנער 
בּריגאַדע, לױפֿט ער אַרום פֿון דעק צו דעק. ער דערציילט מעשׂהלעך, לערגט די 
קינדער אויס אַמעריקאַנישע קינדער-לידלעך. סאַלטשע נעבּעך... זי איז געלאָפֿן 
צו ווילי'ן װײַל זי האָט געװאָלט מנוחה און קומען קיין אַמעריקע. ווילי זאָגט 
איצט אַז ער װועט נישט צוריקפֿאָרן קיין אַמעריקע. אַ 'מײַקי האָט זיך איבּער- 
געקערט און געװאָרן אַ 'יוסי'. ער הייסט גד, ער ועט גיין פֿון איין אומלעגאַלער 
שיף צו דער אַנדערער, און װעט דערנאָך זיך בּאַזעצן אין פּאַלעסטינע. װאָס זאָגט 
דערצו זײַן שׂרה? איז זי געװאָרן אַן אמתע 'שׂרה'? אָדער איז זי נאָך אַלץ 
סאַלטשע 1 זי האָט װידער אױפֿגעהערט בּלייכן אירע האָר, איז דאָס אַ סימן ? 
אויך ווילי און סאַלטשע חבֿרן זיך מיטן רבּילע. מע פֿלעגט אים רופֿן ערבּילש" 
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מיט אַ בּיסל חוזק, אָבּער אַ סך טוליען זיך צו אים. אַז מע טרינקט זיך, כאַפּט 
מען זיך אָן אין אַ שטרוי... ער לערנט מענטשן האָפֿןייי 

וי אַזױי איז עס געשען אַז עס איז נישט געבּליבּן אין אים קיין שמץ פֿון 
כּעס צו סאַלטשען און ווילי'ץ ? עס מוז זײַן אַז ער איז נישט געווען אַזױ פֿאַרליבּט 
אין איר וי אים האָט זיך געדאַכט. אַנישט װאָלט ער נישט געקאָנט אַזױ רוֹיק 
צוקוקן װי זיי קושן זיך. די אַלע חלומות -- סאַלטשע זאָל אַמאָל קומען צו אים 
אויף די קני און שרײיען אַז ער, יורעק, איז דער בּעסטער, דער גרעסטער, דער 
שענסטער ; אַז דער אַמעריקאַנער יענקי האָט זי פֿאַרפֿירט, פֿאַרראַטן, דאָס אַלץ -- 
פֿאַנטאַזיעס פֿון אַ געשלאָגן קינד, זאָל זי געזונטערהייט זיך אײַנרעדן אַז ווילי 
איז דער שענסטער, גרעסטער, און בּעסטער. אוב ער, יאָסל, װאָלט טאַקע געקאָנט 
אין עמעצן אַרײַנפֿלאַנצן אַ געפֿיל -- -- עס גייט אים מער אָן לאה זאָל האַלטן 
פֿון אים. לאה האָט נישט אַזאַ ליכטיקע הויט, אַזאַ געטאָקט פּנים, אַפֿילו נישט 
אַזאַ שיינע פֿיגור װוי סאַלטשע, לאה'ס שיינקייט איז נישט קיין ליאַלקע-שייגקייט, 
זי איז -- -- ער האָט נישט קיין ווערטער פֿאַר דעם. לאה'ס טיפֿע בּרוינע אויגן 
האָבּן דעם ערנסט און דעם צער פֿון אַ ייִדישער טאָכטער. איר שמאָל לענגלעך 
פּנים מיט די קורץ-געשוירענע טונקעלע האָר האָט אין זיך אַנטשלאָסנקײט, און 
זיצט אויף דעם, צו-דינעם, הויכן האַלדז מיט שטאָלץ און, מע קאָן זאָגן, מיט 
אַחריות. עס איז פּשוט נישט שיין מודה צו זײַן װאָס ער טראַכט װעגן לאה'ן, 
סך-הכּל איין טאָג נאָכדעם װי ער האָט זיך דערװוּסט װאָס עס איז געשען צו 
זאפֿין. ער איז געלעגן אויף זײַן געלעגער הײַנט פֿאַרטאָג און אױיסגעמאָלט זיך 
די גאַנצע סצענע װי די קויל האָט געטראָפֿן זאבֿין, האָט עס אים דערהרגעט 
אױפֿן אָרט, אָדער עס זענען אים נאָך געבּליבּן עטלעכע רגע'ס צו טראַכטן! 
זענען עס געווען רגע'ס פֿון בּייז-װוּנדער איבּער דער רציחה 1 האָט אױפֿגעפֿלאַי 
קערט אין אים אַ דורשט צו נקמה ? אָדער האָט ער געטראַכט וועגן לאה'ן 1 קיינער 
האָט נישט געקענט ויצעקן אַזױ גוט װי ער. אוב װיצעק האָט נאָך געקאָנט 
טראַכטן, האָט ער געטראַכט וועגן לאה'ן, און אויבּ ער האָט נאָך געקאָנט רעדן, 
האָט ער געזאָגט: זאָל יורעק אַכטונג געבּן אויף איר יי. 

חלומות זענען נאַריש, אַפֿילו ווען מע חלומט מיט אָפֿענע אויגן. לאה איז 
גיכער בּכּוח אַכטונג צו געבּן אויף אים, װוי ער אויף איר. אָבּער ער ווייסט איצט 
אַז אַלע זײַנע זוכענישן און פֿאַרליבּענישן, זינט ער האָט צום ערשטן מאָל געזען 
לאה'ן, זענען געווען נאָר פּרואוון אָפּצונאַרן זיך אַלין. ערשט איצט איז אים 
קלאָר וי אַזױ ער איז איבּערנאַכט פֿון אַ שמוגלער געװאָרן אַ חלוץ. ער האָט 
אַװעקגעגעבן אַ פֿאַרמעגן, נאָר כּדי צו זען װאָס לאה װעט זאָגן ועגן דעם י.. 


;אױפֿן פּסוק זבּגויים ההם לא תרגיע, לא יהיה מנוח' זאָגט דער מדרש: 
די ייִדן וועלן אין גלות נישט געפֿינען קיין מנוחה, כּדי זיי זאָלן װועלן צוריק- 
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קומען. עס איז אונדז געווען שלעכט צווישן די פֿעלקער אויך אָן דעם ימח-שמוניק, 
אָבּער דער אייבּערשטער האָט אונדז געמוזט שטראָפֿן מיט פֿײַער און שטיקעדיקע 
גאַזן כּדי מיר זאָלן צוריקקערן אַהײם טראָץ אַלע שוועריקייטן, מכשולים, און 
הינדערנישן,* 

;אײַער טאַטע איז געווען אַ חסידישער רבּי, אַ צדיק, פֿאַר וועלכער זינד 
איז ער פֿאַרבּרענט געװאָרן ?" 

;מײַן טאַטע, זכרונו לבֿרכה, איז געווען אַ הייליקער ייַד. עס איז מיר שווער 
אַרױסצובּרענגען דאָס װאָרט 'זינד' בּשייכות מיט אים. אָבּער אַז דו שטעלסט 
אַװעק צו פּראָבּע דעם אייבּערשטנס גערעכטיקייט קעגן מײַן טאַטנס, און איך 
זוך אַן ענטפֿער -- --- מײַן טאַטע, זכרונו לבֿרכה, האָט געהאַט טויזנטער חסידים 
װאָס האָבּן געגלײבּט אין זײַן װאָרט. אויבּ ער װאָלט בּאַפֿױלן, װאָלטן זיי אַלץ 
איבּערגעלאָזט און אַװעק קיין ארץ-ישׂראל. אפֿשר האָט דער טאַטע צו פֿיל חס 
געווען אויף זייערע פֿאַרמעגנס, צו פֿיל זיך געזאָרגט וועגן זייערע פּרנסות, און 
אָפּגעלײגט, געװאַרט, כאָטש דער מדרש זאָגט אַז עס איז בּעסער צו ווינען אין 
אַ לײידיקן מדבּר פֿון ארץ-ישׂראל װי אין אַ פּאַלאַץ אין חוץילארץ. מײַן טאַטע 
האָט, בּעיקר, זיך געזאָרגט וועגן דער פֿרומקײט פֿון זײַנע חסידים. אָבּער עס 
שטייט געשריבּן אין ילקוט ישעיה: הקדוש בּרוך הוא זאָגט, הלוואי זאָלן די 
קינדער פֿון מײַן פֿאָלק זײַן אין ארץיישׂראל, אַפֿילו אויבּ זיי װעלן עס מטמא 
זײַן, ווען מײַן טאַטע האָט ערבֿ דער מלחמה מיך געשיקט לערנען אין אַ ישיבֿה 
אין ירושלים האָט ער אויך געקאָנט אַװעקפֿאָרן, אָבּער ער האָט אויסגעקליבּן צו 
בּלײַבּן מיט זײַן עדה. סײַ וי סײַ: װאָס מיר טוען איצט איז אַ גרויסע מצווה 
און אַ קידוש השם.," 

ערבי = // 

;איך הייס שלמה. רוף מיך בײַ מײַן נאָמען, איך בּעט דיך," 

;ר' שלמה, איר דאַרפֿט דאָך גלייבּן אַז משיח װעט קומען אויף אַ װײַסן 
אייזל און אונדז פֿירן אויף אַ פּאַפּירענער בּריק,* 

;נחשון בּן עמינדבֿ האָט זוכה געווען צו גרויסקייט װײַל ער האָט נישט 
מורא געהאַט צו גיין אָן ניסים. דאָס איז געווען ווען די בּני-זישׂראל זענען אַרױס 
פֿון מצרים, נחשון איז געשפּרונגען אין ים אַרײַן נאָך איידער דער ים האָט זיך 
געשפּאָלטן,. אויבּ איך װאָלט בּאַדאַרפֿט אַ נאָמען געבּן דער שיף, װאָלט איך 
זי גערופֿן 'נחשוף.* 

;און ווען וועלן שוין קומען די ניסים ?* 

,דער מדרש זאָגט אין נאָמען פֿון שמואל אַז עס װעט זיך גאָרנישט ענדערן 
אין משיחס צײַטןנאָר דער שיעבּוד מלכות װעט אױפֿהערן. מיר װעלן בּאַפֿרײַט 
ווערן פֿון זײַן אין גלות בּײַ אַנדערע." 

;איז דער יאָך פֿון ענגלאַנד נישט קיין גלות ?" 
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,דער יאָך פֿון ענגלאַנד איז שיעבּוד מלכות. דער אײיבּערשטער ועט אונדז 
בּאַפֿרײַען פֿוו דעם שיעבּוד ווען די צײַט װעט קומען." 

ווען שלמה האָט גערעדט איז יוסף געווען לױטער אויער. נישט דער 
טאַטעליז, נישט דער זיידעליו זענען געווען חסידים. דעם רבּינס רייד האָבּן 
פֿון דעסט וועגן אױפֿגעלעבּט פֿאַר אים אַ פֿאַרשװוּנדענע װועלט: דעם זיידעשיס 
בּית-דין-שטובּ פֿול מיט ספֿרים ; דער טאַטעליו גיט עפּעס אַ נײַעם אױסטײַטש 
צו אַ שטיקל יפּרק' ; דער זיידע זאָגט נאָך אַ מדרש: דער -- -- 

פּלוצעם אַ שטויס, לאה איז אױפֿגעשפּרונגען : ?די שיף דאַרף נישט אַ רבּילע 
זאָל איר געבן אַן אַלטן פֿאַרדומפֿענעם נאָמען. די שיף האָט שוין אַ נאָמען 
'מולדת', א נײַע הײַנטצײַטיקע מולדת. די אַלע פֿאַרשימלטע מעשׂות זענען גוט 
פֿאַר קינדער. װאָס רעד איך ? אַפֿילו אונדזערע קינדער מוזן מיר צוגרייטן צום 
האַרטן רעאַליזם פֿון אונדזער צײַט,* 

אַ שטילקייט איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף דער גרופּע. לאה האָט דערזען אַז מיט 
די האַרבּע רייד האָט זי דערגרייכט דעם היפּוך פֿון װאָס זי האָט געװאָלט ; אַלע 
זענען איצט געווען מיט דעם רבּילע. זי האָט זיך פֿאַרענטפֿערט: ;אוב מיר 
זאָלן פֿאַרשיקט ווערן קיין ציפּערן, און אַפֿילו אויבּ עס זאָל אונדז געלונגען 
אָנצוקומען צו אונדזער ציל, װאַרט דאָרט אויף אונדז אַ שווערער געראַנגל. די 
שיף דאַרף זײַן אַ הכשרה. יעדע מינוט מוז אויסגענוצט װערן צוצוגרייטן די 
מעפּילים צו דעם געראַנגל, צוגרייטן זיי אויך צו קאָנען אױפֿנעמען אַ דורכפֿאַל, 
איר זאָגט גאָט װעט אונדז בּאַפֿרײַען פֿון די ענגלענדער. דאָס איז פֿאַטאַליזם, 
דאָס איז אָפּהענטיקײט. מיר װעלן קעמפֿן זיך צו בּאַפֿרײַען פֿון די ענגלענדער." 

;און האָפֿן צום אייבּערשטן אַז מיר װעלן מנצח זײַן, טראָץ דעם װאָס זי 
זענען גרויס און מאַכטיק, און מיר זענען קליין און שװאַך,* האָט שלמה צוגעגעבן. 

,מיר זענען נישט קליין װײַל מיר זענען נישט אַלין, און דערפֿאַר זענען 
מיר אויך נישט שװאַך. אונדזער קאַמף איז אַ טייל פֿון אַ גרויסן געראַנגל קעגן 
אימפּעריאַליזם. צווישן אײַער אױסגעטראַכטן גאָט און דעם ראַטנפֿאַרבּאַנד, װעל 
איך אױיסקלײַבן צו האָפֿן אויף דער הילף פֿון דער גרויסער פּראָלעטאַרישער 
מלוכה,* 

;אַפֿילו אַ פּראָלעטאַרישע מלוכה קאָן אַמאָל טאָן אַ שליחות פֿון אייבּערשטן,? 

לאה האָט זיך אויסגעדרייט אַװעקצוגײן. אַ דאַר ייִדל האָט זי צוריקגעהאַלטן. 
,זאָג מיר, דו בּיסט געווען אין ראַטנפֿאַרבּאַנד ?* 

,גיין,* 

,איך בּין דאָרט יאָ געווען. איך האָבּ אַמאָל געגלײיבּט אין זיי. כ'בּין געזעסן 
אין אַ פּוילישן קאָנצענטראַציע-לאַגער, אין בּערעזע, פֿאַר קאָמוניזם. כ'האָבּ 
פֿאַרזוכט עטלעכע לאַגערס אויך אין סטאַלינס גז-עדן. כ'גלייבּ נישט אין דעם 
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רבּינס גאָט. אָבּער כ'ווייס נישט װי עס צו זאָגן אַנדערש: זאָל גאָט אונדז 
אויסהיטן פֿון סטאַלינס הילף* 

;אויבּ אַזױ, גייט דינען די ענגלענדער. בּעווין, זע איך, געפֿעלט אליך בּעסער," 

;רוסלאַנד איז איצט אויף אונדזער זײַט צוליבּ אירע אייגענע נוצן און 
אייגענע חשבּונות.* 

;די השגחה האָט אַ סך ועגן און אַ סך שליחים. 'מעז יצא מתוק,, פֿון 
עמעצנס שלעכטע כּוונות קאָן אויך אַרוסקומען גוטס, אויבּ דער אייבּערשטער 
וויל אַזױ,? האָט שלמה צוגעגעבן 

וי קאָנט איר אַזױ רעדן הײַנט, נאָכן חורבּן ?* איז בּאַשע אױפֿגעשפּרונגען 
מיט כּעס און גענומען אַװעקגין. שלמה האָט זי אָנגעיאָגט. זי האָט אַ קוק 
געטאָן אויף אים און געפֿונען צו װאָס זיך צו טשעפּען: ,מוז מען לויטן דין 
טראָגן אַ קאָזע"בּערדל און אַזעלכע לאַנגע פּיאות מע זאָל זיי דאַרפֿן אַרונטער- 
שטופּן אונטערן קאַפּעלוש? מוז מען זיך טאַקע מאַכן צו שאַנד און צו שפּאָט } 
מיר לעבּן דאָך צווישן ציוויליזירטע פֿעלקעף." 

קווער האָט דיר געזאָגט אַז גאָלן די בּאָרד האָט עפּעס צו טאָן מיט ציווי- 
ליזאַציע ? ניין, מע מוז נישט טראָגן אַ לאַנגע בּאָרד, און מע קאָן זײַן אַ גוטער 
ייָד אויך אָן לאַנגע פּיאות. אָבּער זינט די רוימער האָבּן אײַנגעפֿירט אַ מאָדע צו 
גאָלן די בּאָרד, איז די בּאָרד געװאָרן אַ סימן אַז דאָס איז אַ ייך,? 

;אָדער אַ רוסישער פּאָפּ." 

;אַ בּאָרד און פּיאות איז שוין זיכער ייִדיש. אַפֿילו אַן אויסערלעכער סימן 
פֿון ייִדישקייט איז מיר טײַעך." 

;טאָ פֿאַרװאָס בּאַהאַלט איר די פּיאות אונטערן קאַפּעליש ל" 

ענישט אױפֿצורעגן די וועמען עס אַרט. דו בּיסט גערעכט, אויף דער שיף 
דאַרף איך זיך טאַקע נישט שעמען מיט מײַנע פּיאות." ער האָט אונטערגעהויבּן 
דעם קאַפּעליוש, די פּיאות האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט בּיז צו די אַקסלען, 

;איך ווייס נישט, ר' שלמה, פֿאַרװאָס איך רעד אײַך אין דער גאַל אַרלן, 
גלײיבּט מיר, איך לאַך נישט פֿון אײַך. כ'בּין אײַך נאָר מקנא מיט אײַער נאַיווקייט, 
מיט אײַער גלויבּן,* 

;כ'מעג דיך עפּעס בּעטן בּאַשע! דו זאָגסט מער נישט /רבי, זאָג אויך 
נישט ר' שלמה, רוף מיך פּשוט שלמה, און זאָג מיר דו. לאָמיר זיך דערנענטערן," 

;איר זאָגט 'לאָמיר זיך דערנענטערן! און גייט אָפּגערוקט פֿון מיר. קומט 
צו נענטער. איר מעגט מיך אַפֿילו אָננעמען בּײִַם אָרעם, איך בּין געװוינט צו 
מער וי דאָס.. .* 

שלמה האָט זי אָנגעכאַפּט בּײִַם אָרעם און געבּליבּן שטיין האַרט נעבּן איר ; 
;פֿאַרװאָס פּײַניקסטו זיך, בּאַשץ ?" 

;װאָס איך האָבּ געזאָגט טוט אײַך װייל?" 
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,יאָ, װײַל סיטוט דיר ויי,י 

;און אויבּ ס'װאָלט מיר נישט וויי געטאָן ? גיט מיר אַ קוש,* 

שלמה האָט זיך צוריקגעצויגן נאָר פֿאַר איין רגע. ער האָט זיך בּאַלד 
צוגעבּויגן צו איר און מיט זײַנע ליפּן בּאַרירט אירע. עס איז געװאָרן אַ 
געשושקע אַרום זיי. בּאַשע האָט אים שלעפּ געטאָן בּיי דער האַנט און אַװעק- 
געפֿירט צום בּאַריער. בּיידע האָבּן געשוויגן פֿאַר אַ לאַנגער װײַלע. 

;אוב איך װאָלט אײַך נישט געהייסן װאָלט איר מיך געקושט !* 

איך װאָלט געװאַרט בּיז נאָך דער חופּה. אַזױ פֿירט מען זיך בּײַ אונדז," 

;טאָ פֿאַרװאָס האָט איר עס געטאָן 1" 

;װוײַל דו האָסט געװאָלט.? 

;איר זענט גרייט טאָן אַלץ װאָס איך װעל װעלן? און אַז איך װעל אײַך 
הייסן עסן טריפֿות ?7 


;חלילה !" 
,טאָ פֿאַרװאָס האָט איר עס איצט יאָ געטאָן?" 
,דו קאָנסט נאָך מיינען -- --- דיר האָט געקאָנט אײַנפֿאַלן אַז -- -- אַז 


איך װויל דיך נישט קושן צוליבּ, חלילה, עפּעס אַנדערש." 

;װאָס עפּעס אַנדערש ?7 

,בּאַשע, דו ווייסט אַז דו פּײַניקסט מיך, איך װאָלט דיך געלאָזט, אױיבּ איך 
װאָלט געגלייבּט אַז דאָס מאַכט דיר גרינגער. אָבּער דו פּײַניקסט זיך מער וי 
מיך, טו דאָס נישט, בּאַשע. טו דאָס נישט צו מײַן בּאַשערטער," 

;איר װאָלט מיך נישט געקושט אוב איך װאָלט געווען אַ כּשר מיידל, איר 
װאָלט געװאַרט בּיז נאָך דער חופּה. אַזױ פֿירט מען זיך בי אײַך. נאָר װײַל איך 
בּין װאָס איך בּין, האָט איר מיך געקושט ווען אַזױ פֿיל מענטשן האָבּן געזען. 
טאָמער װועל איך מיינען אַז איר מיגלט זיך צו קושן אַ פֿעלד-הור,? 

;איך אַסר דיר אַזױ צו רעדן! איך וויל דאָס װאָרט מער נישט הערן!" 

,יאָ, ס'איז אַ שרעקלעך װאָרט און איר קאָנט עס נישט פֿאַרגעסן. איר האָט 
מיך געקושט טאַקע װײַל איר האָט עס נישט פֿאַרגעסן. צי איר װעט עס הערן 
פֿון מיר, צי נישט, װועט איר עס קיינמאָל נישט פֿאַרגעסן. אפֿשר האָט אײַך טאַקע 
געמיגלט? איר האָט גובֿר געווען דעם עקל, איר זענט גרייט בּרענגען זיך פֿאַר 
אַ קרבן אָפּצוּװישן גאָטס זינד," 

טרערן האָבּן געפֿלאָסן פֿון שלמה'ס גרויסע תּמימותדיקע אויגן און זענען 
געבּליבּן הענגען וי פּערל אויף גאָלדענע קרייזלעך פֿון זײַן בּערדל, 

;וי קאָנסטו אַזױ רעדן, בּאַשעלע? חתונה האָבּן איז בּײַ מיר נישט עפּעס 
אַ שפּילכל װאָס מע קאָן עס צוּװואַרפֿן אַ מתּנה צו יעדן איינעם. איך שטאַם פֿון 
אַ גזע הייליקע ייַדן. איך בּין געבּליבּן דער איינציקער פֿון מײַן משפּחה. איך 
בּין געווען קוים בּר-מצווה ווען דער טאַטע, זכרונו לבֿרכה, האָט מיך אַװעקגע- 
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שיקט. דאָס איז געווען נאָך פֿאַר דער מילחמה, אָבּער ער האָט שוין עפּעס געאַנט, 
ער האָט צו מיר, אַ דרײַצןײיאָריק ייִנגל, געהאַלטן אין איין רעדן אַז אויף מיר 
ליגט דער חובֿ ממשיך צו זײַן די גזע, װײַטער שמידן די קייט. מיט דער גאַנצעב 
אַחריות װאָס דער טאַטע האָט אויף מיר אַרױפֿגעלײגט, וויל איך, בּאַשעלע, דו 
זאָלסט ווערן אַ רינג אין דער קייט, דו זאָלסט ווערן די מאַמע פֿון מײַנע קינדער, 
קינדער פֿון מײַן טאַטע און מײיַנע זיידעס, בּיז צום הײיליקן קאָזשעניצער מגיד, 
זאָלן װײַטער געבּוירן ווערן דורך דיר און זײַן אַ טייל פֿון דיר, װוי אַ טייל פֿון 
מיר און פֿון מײַנע אָבֿות. וי קאָן דיר גאָר אײַנפֿאַלן אַז איך טו דאָס מיט לײַכטזין 
און קלות דעת ? יסורים לײַטערן. דו בּיסט אַרױס אַזױ ריין װוי חנניה, מישאל 
ועזריה פֿון דעם קאַלכאויוון," 

בּאַשעס אויגן זענען אַרײַן טיפֿער אין קאָפּ. די לעפלעך אָנגעשװאָלן און 
שווער האָבּן געצויגן אַראָפּ צו די טונקעלע ליניעס אונטער די אױיגן אָבּער 
פֿאַרמאַכן האָט זי זיי נישט געקאָנט, װי מע קאָן נישט אײַנבּייגן אַ קני ווען זי 
איז געשװאָלן. ,דו מיינסט עס טאַקע אויף אַן אמת 1* האָט עס זיך אַרױיסגעריסן 
פֿון איר מיט אַ קול וי נישט פֿון איר, 

;איך בּין דערצויגן געװאָרן אַז די ליפּן זאָלן זײַן אַ מויל צום האַרץ. א 
מענטש קאָן נישט לעבּן אין שלווה אויב ער פֿילט עפּעס אַנדערש און זאָגט 
עפּעס אַנדערש." 

;איך צװײיפֿל צי איך על אַמאָל קענען לעבּן אין שלווה." 

;דו ווייסט װאָס די גמרא זאָגט וועגן דעם ?* 

;װאָס זאָגט די גמרא ועגן דעם ?7 

;די רבּנן האָבּן געלערנט אַז ווער עס האָט ליב זײַן װײַבּ װי זיך אַלײן און איז 
זי מכבּד מער וי זיך אַלין, אויף אים זאָגט דער פּסוק: און דו װעסט ויסן 
אַז עס איז שלום אין דײַן געצעלט," 

,װאָס מיינט עס אין פּשוטע ווערטער ?* 

;אַז מאַן און װײַבּ האָבּן זיך ליב הערשט אין זייער הויז שלום און שלווה." 

,בי אײַער ס'גאַל רעדט מען אויך וועגן ליבּץ?" 

;אפֿשר רעדט מען וייניקער, אָבּער מע האָט נישט װייניקער ליב. איך קען 
דיך נאָר עטלעכע טעג, אָבּער איך פֿיל אַז אונדזערע נשמות קענען זיך שוין 
זייער לאַנג. מיר זענען אויסדערוויילט געװאָרן פֿאַר איינס ס'אַנדערע נאָך איידער 
מיר זענען געבּוירן געװאָרן. ווען דו בּיסט בּאַשערט געװאָרן צו מיר איז דיר 
אויך בּאַשערט געװאָרן צו לײַדן פֿאַר מיר. ווען דו װועסט ווערן א טייל פֿון מיר 
און איך אַ טייל פֿון דיר, װעל איך קאָנען פֿילן אַז אויך איך בּין געווען אין 
אוישוויץ. דו בּיסט דאָרט געווען אויך פֿאַר מיר און געליטן אויך פֿאַר מיר, 
אונדזער תּורה איז געגעבּן געװאָרן אין צוויי לוחות, װי אַ חתן און אַ כּלה, אָבּער 
עס איז איין תּורה, פּונקט וי אַ חתן און אַ כּלה זענען צוויי נשמות װאָס זענען 
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איינס. עפֿן דײַן האַרץ צו מיר, בּאַשעלע, דײַן האַרץ איז אַ לאָגל פֿול טרערן, 
לאָז מיך זײַן די זון װאָס װעט זי אויסטרינקען װי דעם טוי פֿון גראָז. ווען דײַן 
האַרץ וועט מער נישט זײַן אַזױ פֿול מיט פּײַן, װעט דאָרט בּלײַבּן פּלאַץ פֿאַר גאָט 
און פֿאַר פֿרײד. גאָט איז פֿרײד. אַז װועסט האָבּן גאָט אין האַרצן װעט שוין זײַן 
פּלאַץ אויך פֿאַר מיר, װײַל גאָט איז ליבּשאַפֿט, גאָט איז לעבּן." 

בּאַשעס אויגן זענען אָנגעלאָפֿן מיט פֿליסיקײט. די טרערן האָבּן זיך פֿאַר" 
האַלטן און זענען געבּליבּן הענגען אין די אויגן-ראַמען. שלמה האָט נישט 
אױפֿגעהערט רעדן. די דעקלעך פֿון טרערן איבּער אירע אַפּלען האָבּן אַ ציטער 
געטאָן און אַרױסגעשטורעמט מיט אַ פֿלוס. די טרערן זענען נישט געפֿלאָסן, נאָר 
אַרױסגעבּראָכן אין בּאָכן, װי די אויגן װאָלטן געווען אױפֿן פֿײַער, און די 
טרערן האָבּן אַרױסגעבּולקעט פֿון צופֿיל היץ. 

זי האָט לאַנג געװויינט. איר קאָפּ אַריבּער דעם בּאַריער, איר אָרעם אָנגע" 
לענט אין זײַנעם. ער האָט אַרױפֿגעלײגט זײַן האַנט אויף אירער װאָס האָט זיך 
אָנגעהאַלטן אין בּאַריער און געשעפּטשעט צו איר: ?שעם זיך נישט מיט דײַנע 
טרערן, בּאַשעלע. די שיף איז אַן אינדזל פֿון טרערן. עס איז גוט אַראָפּצוּװײינען." 

;טראָפּנס טרערן אין אַ גרויסן ים, אַזױ איז הײַנט ייִדיש געוויין. װער װעס 
עס דערזען, װער װועט עס דערהערן ?*" 

;דער װאָס זעט אַלץ און הערט אַלץ,* 

;דו גלייבּסט עס ?* 

;בּאמונה שלמה,* 

;דיר איז גוט,* 

,איך גלייבּ בּאמונה שלמה אַז עס װעט אויך דיר גוט זײַן זאָג מיר אַז 
אונדזערע נשמות האָבּן זיך צוזאַמענגעגאָסן פּונקט װי אונדזערע טרערן זאָג 
עס, בּאַשעלע.* 

,כ'ווייס נישט װאָס צו זאָגן. איך בּין װי אין אַ נעפּל. יעדער אבֿר טוט מיר 
וויי און עס איז מיר גוט מיט דעם וייטיק. אַזױ פֿילט אַװדאי אַ מענטש װאָס 
איז געווען פּאַראַליזירט, ווען ער הייבּט אָן װידער צו דערפֿילן ווייטיק. כ'מוז 
זיך אַװעקזעצן, אַנישט װעל איך אַנידערפֿאַלן,? 

דורכן רמקול האָט מען מודיע געווען אַז מיטיק איז גרייט פֿאַר דעם חוג 
'. באַשע איז געווען אין גרופּע זיבּן און שלמה איז געגאַנגען מיט איר. זי 
האָט געפֿילט אַ הוילקייט אונטערן האַרצן, אפֿשר װועט אַבּיסל װאַרעמס העלפֿן ? 

;אפֿשר האָבּ איך דיר נישט געדאַרפֿט זאָגן. װאָס מע וייסט נישט טוט 
נישט ויי." 

,בּאַשעלע, דו בּיסט מסכּים ? מזל טובֿ. מזל טובֿ אונדז בּיידן,* 

;איך האָבּ דען אַזױ געזאָגט ?7 
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;פֿון דעם װאָס האָסט געזאָגט איז געדרונגען אַז דו בּיסט שוין מסכּים 
צו ווערן מייגש." 

;אַזױ קומס עס אויס ? איך ווייס נאָך נישט, איך ווייס נאָך גאָרנישט, אויב 
גאָט װאָלט געווען אַזױ גוט וי דו, װאָלט לײַכט געווען אין אים צו גלייבּן,* 

;איך בּאַמי זיך נאָר צו טאָן דעם אױיבּערשטנס ווילן. אויבּ איך בּין גוט 
איז עס זײַן גוטסקייט." 

;איך בּין צעמישט און צעטומלט, איך ווייס נאָך גאָרנישט." 

;דו האָסט עפּעס קעגן מיר ? קעגן מײַן אויסזען ? קעגן מײַן התנחגות ? עפּעס 
אַ ווידערווילן ?* 

עחלילה. דו האָסט אױפֿגעבּראָכן אַ בּלאָטער. דערװײַל איז דער ווייטיק שאַר- 
פֿער און -- װאָס ווייסטו וועגן מיר ? דו טוסט עס נישט פֿאַר מיר, דו טוסט עס 
פֿאַר גאָט. דערפֿאַר איז דיר נישט קיין חילוק," 

;איך ווייס אַ סך וועגן דיר. דײַן אױפֿריכטיקײט, דײַן נישט קאָנען זאָגן אַ 
ליגן, דײַן ערלעכקייט איז וי פֿון אַ צדקת. אַלץ װאָס דער אייבּערשטער פֿאַרלאַנגט 
פֿון מענטש איז אַן ערלעך האַרץ," 

;און אויבּ איך װעל נישט קאָנען ווערן אַ מאַמע פֿון דײַנע קינדער ?* 

שלמה האָט זיך אַ װאַקל געטאָן אויף זײַנע פֿיס און געבּליבּן שטיין, ,זי 
האָבּן איבּער דיר געמאַכט אַן אָפּעראַציט ל" 

בּאַשע האָט נישט געענטפֿערט, 

שלמה האָט געשוויגן נאָר פֿאַר אַ רגע. ער האָט אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ, 
געקוקט איר גלײַך אין די אויגן אַרײַן און געזאָגט: ,אוב אַזױ, איז עס אַ צייכן 
אַז עס איז מיר נישט בּאַשערט צו בּרענגען קינדער אויף דער וועלט" 

;און דײַן יחוס, דײַן גזץ ?" 

שלמה האָט נאָר געהויבּן די אַקסלען. 

;דײַן טאַטע האָט דאָך דיר אָנגעזאָנט -- --* | 

;איך און דער טאַטע, זכרונו לבֿרכה, זענען בּיידע מחוייבֿ צו טאָן װאָס דער 
אייבּערשטער האָט אָנגעזאָגט. אויבּ דער אייבּערשטער האָט געװאָלט אָפּהאַקן די 
גזע -- -- אַ סך הייליקע גזע'ס זענען אָפּגעהאַקט געװאָרן, נישט דאָ געדאַכט.? 

;מע האָט מיר נישט געמאַכט קיין אָפּעראַציש" 

שלמה איז ווידער געבּליבּן אָן לשון. ער איז געשטאַנען פֿאַר אַ װײַלע מיט 
פֿאַרװאָלקנטע אויגן. בּאַלד האָט אַ זון גענומען אױפֿגײן פֿון הינטער די װאָלקנס, 
;איך פֿאַרלאָז זיך אויף מײַן טבֿיעת-עין, אויף מײַן בּטחון, אָבּער דו ביסט זהיר 
און אָפּגעהיט און פּרוװוסט מיך מיט פֿאַרשײדענע נסיונות. געלױבּט דער 
אײַבּערשטער אַז איך בּין זיי בּײַגעשטאַנען.* 

;איך בּין נישט אויסן דיך צו פּרוּון. איך רעד טיילמאָל קעגן מײיַן ווילן און 
להכעיס מײַן שׂכל. איך רעד שטותים, און דוֹ מאַכסט דערפֿון אַ גאַנצן צימעס, 
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אַזױ איז געווען אויך מײַן טאַטעשי. אַ קינד האָט אַ גרעבס געטאָן, און ער האָט 
זיך אַנטציקט פֿון דער גרויסער חכמה!" 

,געלױיבּט דער אייבּערשטער װאָס בּיסט ניצול געװאָרן פֿון דער שרעקלעכער 
אָפּעראַציע. איך האָבּ בּאַלד דערפֿילט אַז עס איז בּאַשערט איך זאָל מיט דיף 
אױפֿשטעלן דורות.* 

;איך האָבּ עס נאָך נישט דערפֿילט. מיין נישט אַז עס שטייט מיר נישט אָן. 
קאָנסט נאָך מיינען אַז איך האַלט זיך אין גרויסן. ס'איז דווקאַ פֿאַרקערט. איך 
האָבּ נאָך קיינמאָל נישט געטראָפֿן אַזאַ װוי איר -- װי דו. אויבּ דו בּיסט זיך 
מקריבֿ כּדי צו היילן מײיַנע װונדן, קאָן עס נישט דויערן. אַ מעגטש קאָן האָבּן 
אַ מינוט פֿון עקסטאַז און זיך מקריבֿ זײַן. אָבּער, אויבּ מע דאַרף זיך מקריבֿ 
זײַן יעדע מינוט פֿון טאָג, יעדן טאָג --- אַ גאַנץ לעבּן, אַפֿילו אַזאַ װוי דו װעט 
זיך בּונטעווען קעגן דעם." 

;פֿאַרװאָס גלײיבּסטו מיר נישט, בּאַשעלץ ?" 

;חוץ דעם װאָס איז געשען מיט מיר, זענט איר אַ געלערנטער, איך בִּין 
אַ פּשוט מיידל. כ'קום פֿון אַ ייִדישער היים, אַ פּשוטע היים. כ'בּין אַלט געווען 
דרײַצן יאָר ווען די מילחמה האָט אױסגעבראָכן. װיפֿל האָבּ איך באַװויזן צו 
לערנען בּיז דרײיַצן ? איך בּין קעגן אײַך א גאָרנישט,? 

;דו רעדסט מיט אַ לשון חכמים און דו בּאַװײַזט שׂכל און מידות. דײַן װועלן 
אײַנרעדן זיך אַז בּיסט גאָרנישט שטאַמט פֿון דעם אייגענעם װאָרצל װאָס דײַן 
נטיה צו פּײַניקן זיך, און זיך אַליין וויי צו טאָן. האָסט דערציילט וועגן דײַן טאַטע 
מיט די קינדער. האָט עס אַמאָל געטראָפֿן צו דיר אַז דער טאַטע האָט דיך 
געשלאָגן, דו בּיסט בּרוגז געװאָרן און זיך נישט געװאָלט צורירן צום עסן װאָס 
ער האָט דיר שפּעטער געגעבּן? דו טוסט עס איצט אויך. דו בּיסט בּרוגז אױפֿן 
אייבּערשטן און װילסט נישט אָננעמען אַפֿילו זײַן גוטסקייט. אַקעגן דעם װאָס דו 
זאָגסט אַז דו בּיסט גאָרנישט; אַ גרויסער רבּי האָט אַמאָל געזאָגט: טיילמאָל 
וויל דער יצר-הרע דיך פּאַקן דורכן אײַנרעדן דיר אַז בּיסט גאָרנישט שבּגאָרנישט, 
געדענק אַז בּיסט א טייל פֿון דער געטלעכקייט, חלק אלוקי ממעל. אָבּער -- 
ס'איז אמת אַז איך אײַל דיך צופֿיל. דו בּיסט, קיין עין"הרע, אַ חכמה װאָס 
ווילסט מאַכן אַ בּאַשלוס ערשט נאָך אַ יישובֿיהדעת. איך על װאַרטן אויף דײיַן 
ענטפֿער, בּאַשצ.* 06 


לאה'ס צעווערטלען זיך מיט דעם רבּילע האָט יוספֿ'ן אינגאַנצן צעטומלט, 
מע קאָן זיך זײַן אַ סאָציאַליסטקע פֿון דעם לינקן השומר הצעיר און פֿון דעסט 
וועגן נישט זײַן אַזױ דאָגמאַטיש. דער פֿרומער יונגערמאַן איז מער טאָלעראַנט 
פֿון איר. ווער איז די אמתע לאה ? די פֿילעװדיקע קינדער-דערצ;ערין, אָדער די 
װאָס האָט זיך געקריגט מיט אַ פֿרומען ייִד? נאָך גוט װאָס ער האָט געהאַלטן 
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בּסוד זײַנע געפֿילן צו איר. אַ מיידל מיט אַזעלכע קאַלטע אײַזערנע פּרינציפן 
װאָלט עס בּאַטראַכט פֿאַר אַ קאַרדינאַלער זינד. אָבּער ער טאָר נישט זײַן אױפֿן 
צד פֿון דעם רבּילע. לאה איז אים נענטער װי יעדער איינער אויף דער שיף, 

וי יעדער? 

וועגן משפּחה רעדט מען דאָ נישט. ער ווייסט אַז אַ מאַמע דאַרף מען ליב 
האָבּן נישט וייניקער וי אַ װײַבּ. אין חומש שטייט געשריבן אַז אַ מאַן דאַרף 
פֿאַרלאָזן טאַטע-מאַמע און זיך בּאַהעפֿטן מיטן װײַבּ. ער געדענקט דאָס װײַל די 
ייִנגלעך האָבּן נישט אױפֿגעהערט זיך וויצלען וועגן דעם. ער טײַטשט אַװדאי 
דעם פּסוק נישט ריכטיק. מע קאָן פֿאַרלאָזן טאַטע-מאַמע און זיי נאָך אַלץ ליב 
האָבּן, ווער זאָגט דען אַז ער האָט נישט ליב די מאַמעלי? צום פֿעטער הערצקע 
האָט ער זיך נאָך נישט גענוג צוגעוווינט. און זײַן שוועסטערל -- -- -- אפֿשר 
װײַל ער האָט זי געפֿונען אַזױ אומגעריכט. אפֿשר װאָלט ער געפֿילט מער צו 
איר אױבּ זי װאָלט געווען שענער. אַ שװאַכקײט אַזאַ בּײַ אים, ער האָט ליב נאָר 
שיינע מענטשן. ציט אים אַזױ צו לאהץ װײַל זי איז שיין? ער טראַכט מער 
וועגן אירע אַנדערע מעלות. זי איז קלוג, זי איז בּאַהאַװונט אין סאָציאַליסטישער 
אידעאָלאָגיע. זי איז אַן אידעאַליסטקע. ער ווייסט וי ליבּ זי האָט געהאַט וויצעקן, 
ער האָט נישט קיין מורא. דאָס בּאַװײַוט אַז זי קאָן ליב האָבּן, זי האָט ליב די 
קינדער אין איר גרופּע און װעט אויך אים ליב האָבן --- מיט דער צײַט. דערװײיַל 
טאָר ער זיך נישט נאַריש מאַכן. אַ נס װאָס זי האָט זיך הײַנט צעווערטלט מיטן 
רבּילע, דאָס האָט אים געגעבּן אַ װאָרענונג. ער האָט געקאָנט אַלץ קאַליע מאַכן, 
װאָס שלעפּט ער אַזױ די פֿיס ? לאה װאַרט שוין אויף אים שיינע עטלעכע מינוט, 


דעם אָװנט האָבּן זיי שפּאַצירט אויף דעם אויבערשטן דעק. די כװאַליעס 
זענען ווידער געווען הויך. דאָס שיף-אינגעווייד האָט געקרעכצט, די שיף האָט 
זיך געװאַקלט, לאה האָט זיך דערפֿילט שװאַך און אָנגעהאַלטן זיך אין יוספֿץ, 
ער האָט זי אַװעקגעפֿירט צו איר פּריטש. עס האָט איר געאיבּלט, די װעלט איז 
איר ענג געװאָרן. יוסף האָט זי צוריק אַרױפֿגעפֿירט צום דעק, אויבּן איז כאָטש 
לײַכטער צו אָטעמען. 

יוסף האָט געמיינט אַז לאה איז אין איר כאַראַקטער וי אַ האַרטער מאַן, זי 
איז איצט געווען אומבּאַהאָלפֿן און אָפּהענטיק וי אַ קינד. עס האָבּן איר וויי געטאָן 
אַלע איבֿרים, דער קאָפּ שווער און אָנגעשפּאַנט װי צום פּלאַצן אָבּער דאָס 
ערגסטע איז געווען דאָס איבּלעניש. עס האָט געשפּאַרט אַרױסצובּרעכן דורכן 
קאָפּ, דורך די אויגן, דורכן גאָרגל. זי האָט געריסן דעם האַלדז, אָבּער עס איז 
גאָרנישט אַרױס. ;טו עפּעס, בּיסט דאָך אַ סאַניטאַר. פֿרעג דעם דאָקטאָר! גיין, 
לאָז מיך נישט איבּער. האַלט מיר דעם קאָפּ. אוי, יוסף, װאָס װאָלט איך געטאָן 
אָן דיך,* 
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,כהאָבּ זיך נעכטן נאַריש געמאַכט, האַ, יוסף ?" 

;דו מיינסט צו זאָגן אַז עס איז נישט קיין חכמה קראַנק צו זײַן! כ'בּין 
מסכּים," 

,אין דײַן מויל ווערט אַלץ גוט און שיין. כ'וועל זאָגן נאָך אַ װאָרט װועסטו 
מאַכן דערפֿון אַ גאַנצע חכמה." 

;כ'זאָג גאָר =- --2 

;דו זאָגסט נאָר גוטס. דו בּיסט גוט, יוסף, און ס'איז גוט װאָס איך האָב 
דיך דאָ בּאַגעגנט. ס'איז געשען אַזױ פּלוצעם דאָס אומגליק. איך האָבּ אַלעמען 
פֿאַרלוירן אין דער מילחמה, זאבֿיס טוט איז געווען די לעצטע שטרוי װאָס 
ברעכט דעם קעמלס רוקן. איך האָבּ דיך דערזען און װוידער דערפֿילט אַז איך 
בּין נישט אינגאַנצן אַליין אויף דער וועלט." 

,ס'איז מיר אויך גוט װאָס איך האָבּ דיך געפֿונען." 

,אפֿשר איז עס נישט שיין אױיסצוזאָגן : אַפֿילו מײַנע קינדער האָבּן נישט 
אױסגעפֿילט דעם חלל," 

יוסף װאָס האָט אַזױ אָפּגעשאַצט לאה'ס אידעאַליזם איז גאָר געווען צופֿרידן 
צו הערן אַז זי איז נישט פּערפֿעקט. לויט דעם שומרישן 'שולחן-ערוך' װאָלטן 
די קינדער יאָ בּאַדאַרפֿט אױספֿילן דעם חלל. ;איך יאָ* 

;דו פֿרעגסט עס אַזױ מאָדנע. איך האָבּ נישט געזאָגט אַן כ'האָבּ שין 
פֿאַרגעסן וויצעקן. וויצעקן װעל איך קיינמאָל נישט פֿאַרגעסן,? 

;איך אויך נישט,? 

;אפֿשר דערפֿאַר בּיסטו מיר אַזױ נאָענט. מיט דיר װעל איך נישט דאַרפֿן 
פֿאַרגעסן וויצעקן." 

יוסף האָט געעפֿנט דאָס מויל עפּעס צו זאָגן, אָבּער ער האָט פֿריער געװאָלט 
פֿאַרשטײן װאָס לאה האָט געזאָגט. האָט זי געמיינט אַז זי װעט אייבּיק זײַן מיט 
אים און נישט דאַרפֿן פֿאַרגעסן -- -- איז דאָס פֿאַרװאָס זי וויל זײַן מיט אים, 
נאָר כּדי -- -- ? עוועסט אייבּיק זײַן מיט מיר, לאה ?* 

די וערטער האָבֹן זיך אַרױסגעגליטשט קעגן זײַן װילן, איצט װעט ער 
בּאַקומען זײַן פּסק, האָט יוסף געטראַכט. אָבּער לאה האָט נאָר געהאַט אַ בּאַדינג; 
,דו וועסט קומען מיט מיר אין מײַן קיבּוץ ?/ 

,כ'האָבּ נאָך אין שװיניאַרי עס צוגעזאָגט," 

;דו בּיסט אַ שומך ?* 

ענאָך נישט קיין גוטער שומר,* 

,טוסט עס צוליבּ מיך ?7 

יוסף האָט נאָר אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. זי האָט עס נישט געזען און 
ווידער געפֿרעגט: ;צוליבּ מיף ?7 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיצ פֿון אַ מאַסט 


;בּיסט נישט ביין?" 

,פֿאַרװאָס זאָל איך זײַן בּייז? איך האָבּ נאָך אין שװיניאַרי געװוּסט אַז 
האָסט זיך פּלוצעם אַזױ געענדערט צוליב מיר. פֿרױען פֿילן אַזעלכע זאַכן. כ'בּין 
זיך מודה : דעמאָלט בּין איך נישט צופֿרידן געווען װאָס װערסט אַ שומר נישט 
צוליבּ אידעישע מאָטיוון, איצט שמייכלט עס מיך. איך האָב נאָך אַלץ נישט 
אױיסגעװאָרצלט פֿון זיך דאָס בּיסל װײַבּערישע פּוסטקייט," 

יוסף האָט צום ערשטן מאָל זי געהערט רעדן וועגן זיך וי וועגן אַ פֿרױ און 
ער איז נישט געווען אומצופֿרידן װאָס זי האָט נאָך אַלץ נישט אױיסגעװאָרצלט 
פֿון זיך דאָס בּיסל װײַבּערישע פוסטקייט, 


סטעפֿאַן האָט גיכער אויסגעזען וי אַ ייִדישער שלמה, אָדער שׂמחה, אָבּער 
ער האָט זיך געהאַלטן בּײַ זײַן אַרישן נאָמען און נישט אָפּגעגאָלט זײַנע אַרישע 
װאָנצעס. ער האָט תּורנות אין דער קיך. ער האָט זיך געװאָנדן צום קוכער: 
,מיסטער נאָבּעל, מע זאָגט איר זענט אַ גלח, ס'איז אמת ?" 

,ס'איז אמת," 

;קענט איר, אַן אַמעריקאַנער גלח, מיך אָפּשמדן פֿאַר אַ פּאָליאָק 4" 

;זײַן פּױליש איז נאַציאָנאַליטעט, ס'האָט גאָרנישט צו טאָן מיט רעליגיע." 

,;איר זענט שוין אַמאָל געווען אין פּױלן?" 

עביין,* 

;איך בּין פֿון דאָרט, גייט איר מיר זאָגן ?7 

;פֿאַרװאָס ווילט איר זיך פּלוצעם שמדן?" 

;איר זעט נישט אונדזערע בּאַנלייטערס? מ'עט אונדו כאַפּן, פֿאַרשיקן 
ס'נעמט נישט קיין סוף צו די צרות, זאָל זיך פּײַניקן איין ייַד װוייניקער." 

;װואָס װועט אײַך העלפֿן דאָס שמדן 71 האָט נאָבּעל נישט פֿאַרשטאַנען. 

;כ'האָבּ נאָך מײַנע אַרישע דאָקומענטן לויט וועלכע איך בּין סטעפֿאַן 
קזשאַקאָווסקי, אָבּער דאָס איז 'ליפּע!. איך וויל װוערן אַן אמתער פּאָליאַק, אַן 
אַנטיסעמיט. װאָס אַרט עס מיך אַז אַן אַנטיסעמיט װועט זיך מאַטערן? אַ שיינע 
ריינע כּפּרה !" 

;דער דאָקומענט קאָן אייך העלפֿן,* האָט נאָבּעל זיך נישט געכאַפּט אַז עס 
איז אַ וויץ. ,מע װעט אײַך נישט פֿאַרשיקן קיין ציפּערן, מע װעט אײַך צוריק- 
שיקן קיין פּױלן,* 

;קיין פּױלן 77 האָט דער יִד זיך דערשראָקן,. ער האָט אַרױסגעכאַפּט אַ 
קאַרטל מיט זײַן פֿאָטאָגראַפֿיע, עס צעריסן אויף פּיצלעך און אַרײַנגעװאָרפֿן 
אין פֿײַער. 
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!א 
די חתונה 


אויף דעם בּלויען האָריזאָנט האָבּן גענומען אַרױסשװימען שװאַרצע סילועטן. 
איינס, צוויי, דרי -- נאָך איינע, שוין פֿיר בּאַגלײטערס. איין קרײַצערישיף האָט 
זיך גענומען דערנענטערן צו דער סאַנטאַ ראָסאַ. די אַנדערע דרי האָבּן זיך 
געהאַלטן אין הינטערגרונט. די קריגס-שיף האָט זיך צוגעגליטשט גאָר נאָענט 
און געשװוּמען פּאַזע דער פּליטים-שיף, װי צו װײַזן דעם אונטערשייד. דאָ אַן 
אַלטע קרעכצנדיקע שבֿריכּלי מיט רויטע פֿלעקן װוּ מע האָט פֿאַרריכט און 
בּאַװויזן אַרױפֿצושמיױן נאָר אַן אונטערפֿאַרבּ. װוּ מע האָט יאָ בּאַװיזן פֿאַרמאַ- 
ליעווען האָט עס אויסגעזען װי לאַטעס מיט פֿאַרבּ פֿון פֿאַרשײידענע שאַטירונגען. 
די מענטשן אויף די דעקן -- צונױפֿגעקנױלט, אָנגעטאָן אין לאַכעס פֿון פֿאַר- 
שיידענע פֿאָרמען און קאָלירן. קעפּ אָפּנעדעקטע און קעפּ בּאַדעקטע, מיט רוסישע 
היטעלעך מיט די גלאַנציקע דאַשיקעס, מיט פֿראַנצױזישע בּערעטלעך, און מיט 
גאַליציאַנער קאַפּעליושן. װײַבער מיט קופּקעס, מיט שײַטלען מיט אַראַבּישע 
קאָפּיטיכלעך, און מיט יינגליש-געשוירענע האָר. די ענגלישע שיף איז געוען 
פֿריש געפֿאַרבּט מיט אַ גרינלעכן גרוי. פֿון צװוישן די האַרמאַטן"פּיסקעס האָבּן 
געקוקט צו די פּליטים סימעטרישע רייען מיט מאַטראָזן אין בּלאַנק-װײַסע מוג" 
דירן, די שטילקייט אויף דער קריגס-שיף האָט נאָר געמאַכט הילכיקער דעם 
טומל אויף דער פּליטים-שיף. אין פֿראָנט פֿון די ליניעס מאַטראָזן איז געשטאַנען 
אַן אָפֿיציר, מע האָט אים צוגעטראָגן אַ מעגאַפֿאָן. אויף דער פּליטים-שיף איז 
מיטאַמאָל אײַנגעטראָטן אַ שטילקייט, 

דער ענגלישער אָפֿיציר האָט געװוּסט אַז דער רובֿ פּליטים זענען געוען 
אין דײַטשע לאַגערן. אפֿשר האָט מען אים געזאָגט אַז זייער שפּראַך ייִדיש איז 
ענלעך צו דײַטש. ער האָט גענומען רעדן דײַטש : ;מיר ווייסן װוּהין איר פֿאָרט. 
אַרײַנקומען קיין פּאַלעסטינע אָן וויזעס איז פֿאַרבּאָטן דורכן געזעץ. מיר וייסן 
ווער איר זענט. פֿאָרט צוריק קיין דײַטשלאַנד, /אונראַ' וועט זיך פֿאַרנעמען מיט 
אײַך בּיז איר װעט בּאַקומען לעגאַלע וויזעס אין לענדער מיט אימיגראַציע.* 

אורי האָט געענטפֿערט אין ענגליש: קמיר וייסן נישט װער איר זענט. 
אויף אײַער שיף פֿלאַטערט די פֿאָן פֿון ענגלאַנד, אָבּער איר רעדט היטלערס 
לשון, און איר װוילט אונדז צוריקשיקן אין היטלערס לאַגערן.* 

דער ענגלישער אָפֿיציר האָט זיך געמאַכט װי ער פֿאַרשטײט נישט די 
בּאַליידיקונג און געענטפֿערט אויף ענגליש: קאיך בּין סטואַרט בּענטלי, קאַפּיטאַן 
פֿון קרײַצער איידזשאַקס, פֿון זײַן מאַיעסטעטס קעניגלעכן פֿלאָט פֿון גרויס- 
בּריטאַניע, עס איז אונדזער חובֿ אַכטונג צו געבּן דאָס געזעץ זאָל אָפּגעהיטן ווערן,* 
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אורי האָט געענטפֿערט : ;זייער אָנגענעם, ס'איז אַ פֿאַרגעניגן זיך צו טרעפֿן 
מיט אײַך. דער פֿעלקער-בּונד האָט געגעבּן בּריטאַניע אַ מאַנדאַט אױפֿצובּױען 
אין פּאַלעסטינע אַ ייִדיש הײימלאַנד, אויבּ אויף זײַן מאַיעסטעטס קעניגלעכן פֿלאָט 
איז אַרױפֿגעלײגט געװאָרן די אַחריות אָפּצוהיטן בּריטאַניעס אינטערנאַציאָנאַלע 
התחייבֿותן, שווימט צו די בּרעגעס פֿון דײַטשלאַנד, נעמט דאָרט אויף די ייִדישע 
פּליטים און פֿירט זיי קיין פּאַלעסטינע. מיר, אויף דער שיף, װעלן זיך שוין אַן 
עצה געבן אָן אײַער הילף און אָן אײַערע עצות." 


די ענגלישע שיף האָט זיך גענומען דערװײַטערן נאָך איידער אורי האָט 
געענדיקט. ק;רשעים, אַ חרפּה!? האָט דער רמקול פֿון דער סאַנטאַ ראָסאַ זי 
נאָכגעשריגן. אורי האָט דערנאָך זיך געװאָנדן צו די פּליטים: אחבֿרים, מיר 
זענען נישט אָן פּלענער, און נישט אָן מיטלען. אונדזער שיף האָט זיך אַרױס- 
געדרייט פֿון אַ סך נעצן און אַ סך געפֿאַרן. עס איז נאָך אַלץ פֿאַראַן אַ מעגלכעקייט 
אַז מיר װעלן בּאַװײַזן אײַך אַרױסצוזעצן אויף די בּרעגעס פֿון אונדזער לאַנד, 
בּשלום. עס איז אָבּער אויך פֿאַראַן די געפֿאַר אַז זי וועלן אונדז בּאַזיגן, זיי זענען 
זיכער שטאַרקער פֿון אונדז. אויבּ עס װעט קומען צו אַ צוזאַמענשטױס מוזן מיר 
שטעלן אַ דעמאָנסטראַטיוון װידערשטאַנד. מע טאָר אָבּער נישט פֿאַרגעסן אַז זי 
האָבּן הייס געווער. אונדזער װידערשטאַנד דאַרף אױפֿרודערן די ועלט, אָבּער 
טאָר נישט בּרענגען קיין קרבּנות. מיר האָבּן שוין געהאַט צופֿיל קרבּנות." 


אַמנון איז געווען אין כּסדרדיקן קאָנטאַקט מיט תּל-אָבֿיבֿ. עס איז אויסגע- 
אַרבּעט געװאָרן אַ פּלאַן. די אַלטע סאַנטאַ ראָסאַ האָט נישט געמוזט האָבּן אַזאַ 
טיף װאַסער וי די שווערע קריגס-שיפֿן, זי האָט אויך געקאָנט אַנטװיקלען אַ 
נישקשהדיקע שנעלקייט. די ענגלענדער װעלן דאָך נישט אָנגרײַפֿן אויסער די 
פּאַלעסטינער טעריטאָריאַלע װאַסערן, װעט די סאַנטאַ ראָסאַ שווימען אויסער די 
טעריטאָריאַלע װאַסערן, אָבּער פּאַזע די בּרעגעס. ווען מע װעט צוקומען קעגנ- 
איבּער דעם אָפּגערעדטן לאַנדונג-פּלאַץ װעט די סאַנטאַ ראָסאַ זיך אַ לאָז טאָן 
מיט דער גאַנצער שנעלקייט צום בּרעג און װעט אפֿשר דערגרייכן פֿלאַכע 
װואַסערן איידער די ענגלישע שיפֿן װועלן אָניאָגן. אויבּ די ענגלענדער װעלן זיך 
נישט כאַפּן װוּ מע גרייט זיך צו לאַנדן, קאָן געלינגען אַ סך פּליטים זאָלן בּאַװײַזן 
נעלם ווערן איידער די בּריטישע לאַנד-כּוחות װועלן אָנקומען. 


אורי האָט בּאַקומען אינסטרוקציעס פֿון תּל-אָבֿיבֿ זיך צו פֿאַרנעמען דרום- 
צו, כּדי ענגלענדער זאָלן מיינען אַז מע גרייט זיך לאַנדן אין רפֿה, ערשט 
שפּעטער זיך אַ יאָג טאָן צו צפֿון. למען השם, האַלטן זיך אויסער דער דרי מײַל 
טעריטאָריאַלע זאָנע. ערשט קעגנאיבּער בּתיים, אַ שאַרפֿן קירעווע טאָן צום 
בּרעג בּיז די שיף װעט זיך אַרײַנשנײַדן אין זאַמד. אַלע װאָס קאָנען שווימען 
זאָלן צושווימען צום בּרעג. אַלע רעטונג-שיפֿלעך און רעטונג-גאַרטלען זאָלן 
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גענוצט װוערן. דער בּרעג װעט זײַן אָרגאַניזירט שנעל אַװעקצופֿירן די מענטשן 
אָן צו לאָזן אַ שפּור. 

עוועלן די ענגלענדער נישט נוצן זייער געווער ווען זיי װעלן זען אַז מיר 
גליטשן זיך אַרױיס פֿון זייערע הענט ?7 האָט אורי געפֿרעגט, 

;ענגלענדער זענען נישט קיין נאַציס,? איז געווען תּל-אָבֿיבֿס ענטפֿער, 


אורי איז געזעסן אַריבּערגעבּױגן איבּער זײַנע מאַפּעס: ;זענען מיר שוין 
נעבּן טאָבּרוק 77 האָט אַמנון געפֿרעגט, 

,מיר שווימען שוין פּאַזע די עגיפּטישע בּרעגעס. מיר װעלן זיך בּאַלד 
דערנענטערן צו ראָזעטאַ.* 

;ווו אין אַלדי רוחות איז ראָזעטאַ ?7 

;דו געדענקסט נישט? פֿון אַ שטין װאָס נאַפּאָלעאָנס אַ סאָלדאַט האָט 
געפֿונען אין ראָזעטאַ האָט מען זיך אויסגעלערנט לייענען היראָגליפֿן, איך האָבּ 
אויך עפּעס געפֿונען אין ראָזעטאַ.? 

עווען בּיסטו געווען אין ראָזעטאַ ?7 

,מײַן װײַזיפֿינגער איז נאָך איצט נעבּן ראָזעטאַ, דאָ אויף דער מאַפּע. דו 
ווייסט װאָס איך האָבּ געפֿונען ?" 

עװאָס 3* 

עזאַמד,? י 

;אַ װאַזשנע מציאה. אויב װאָלסט געפֿונען אַ טרונק זיס װאַסער..." 

,הער זיך צו מיט קאָפּ, בּאַלד נאָך דעם ראָזעטאַ-מױל ווערט דאָס װאַסער 
פֿלאַכער און פֿלאַכער בּיז די דאַמיעטאַ זאַמד-בּערגלעך, זאָל איך זיך אַ שפּיל 
טאָן מיט די ענגלענדער ? מיר האָבּן גענוג אַ טיפֿקײט פֿון דרײַ קלאַפֿטער, זי 
האַלטן זיך אַזױ נאָענט, אפֿשר װועלן מיר אַרײַננאַרן זייערס אַ צעשטערערל עס 
זאָל בּלײַבּן שטעקן אין זאַמד 3" 

די סאַנטאַ ראָסאַ איז טאַקע איבּער פֿלאַכע װאַסערן אַרײַן אין די טעריטאָ- 
ריאַלע װאַסערן פֿון עגיפּטן. די ענגלענדער האָבּן איצט געהאַט די לעגאַלע רעכט 
צו פֿאַרהאַלטן די שיף, זיי האָבּן אָבּער גוט געקענט די װאַסערן און האָבּן זיך 
געהאַלטן פֿון װײַטן. אַ געדאַנק האָט אױפֿגעבּליצט אין אורי'ן און אַ שוייס 
האָט אים בּאַדעקט. זי האָבּן פֿיר שיפֿן און נאָך מער בּײַ די עגיפּטישע בּרעגעס. 
זי קאָנען זיך אויסשטעלן אין לויער בּײַם סוף פֿון די פֿלאַכע װאַסערן און פֿאַנגען 
די סאַנטאַ ראָסאַ איידער זי װעט באַװײַזן זיך אָפּצורוקן מער װי די דרײַ מײַל 
פֿון די בּרעגעס. 

די סאַנטאַ ראָסאַ האָט פּלוצעם אַ יאָג געטאָן צום אָפֿענעם ים. פֿאַר אַ װײַלע 
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האָט מען פֿאַרלױרן די ליכטער פֿון די נאָכיאָגערס. עס האָט נישט לאַנג גענומען 
און זיי האָבּן ווידער אױפֿגעטױכט אין דער נאַכט, 


אַ נײַער טאָג האָט גענומען אַרױפֿקריכן פֿון הינטער די ארץ-ישׂראל בּרעגעס, 
די שיף-פֿירערשאַפֿט האָט זיך פֿאַרזאַמלט צו לייענען בּאַפֿעלן פֿון דער הגנה 
װאָס זענען בּיז איצט געלעגן אין פֿאַרחתמעטע קאָנװערטן. די הגנה-לײַט װאָס 
זענען נאָך נישט בּאַקאַנט די ענגלענדער דאַרפֿן, אויבּ די שיף װעט געפֿאַנגען 
ווערן, זיך אויסמישן מיט די פּליטים און זיך לאָזן פֿאַרשיקן צוזאַמען מיט זיי, 
די װאָס די ענגלענדער קענען זיי שוין זאָלן זיך בּאַהאַלטן, אין די צוגעגרייטע 
בּאַהעלטענישן איז פֿאַראַן שפּײַז, װאַסער, און אַרבעטסקלײדער. די ערשטע 
אַרבּעטערס װאָס װעלן אַרױפֿגעשיקט ווערן אָפּצורײניקן די שיף װעלן זײַן הגנה- 
מענטשן. דער פּאַראָל װעט זײַן אַ געזאַנג פֿון שבּתדיקן דאַװנען קקומי צאי 
מתּוך ההפֿכה?. די בּאַהאַלטענע זאָלן אַרױס אָנגעטאָן אין די אַרבּעטסקלײדער 
און זיך אויסמישן מיט די אַרבּעטער. 

די הגנה-מענטשן האָבּן נאָך דעבּאַטירט וועגן זייערע פּלענער ווען מע האָט 
אַלאַרמירט פֿון רודער-שטיבּל: עמעץ איז אַרײַנגעפֿאַלן, אָדער אַרײַנגעװאָרפֿן 
זיך אין ים, 

מערסטע פּאַרשױנען זענען נאָך געשלאָפֿן. שלמה איז שוין געווען איף 
דער דעק. ער האָט גראָד גענומען אַרומװיקלען אויף זײַן לינקן אָרעם די רצועה 
פֿון זײַן של-יד תּפֿילין. ער איז געשטאַנען בּײַם בּאַריער אויף דער רעכטער 
זײַט שיף מיטן פּנים צו מזרח ווען ער האָט זיך געכאַפּט אַז עפּעס איז געשען 
אויף יענער זײַט שיף. ווען ער איז צוגעקומען אַהין האָט מען שוין אַרױפֿגעצױגן 
מײַק'ן מיט דעם קרבּן. ס'איז געווען בּאַשע. 

שלמה איז געשטאַנען און געשעפּטשעט תּפֿילות ווען דער דאָקטאָר און 
עטלעכע מאַטראָזן האָבּן געאַרבּעט איבּער בּאַשען אַרױסצוקװעטשן פֿון איר דאָס 
װאַסער, אַרײַנצובּלאָזן אין איר אָטעם. איר פּנים שטיל, און גרין װי דאָס ים" 
װאַסער װאָס זי האָט אייַנגעשלונגען. אירע אויגן, װאָס האָבּן אַלעמאָל געקוקט 
צו אים וי לאָגלען פּײַן, זענען געווען פֿאַרדעקט מיט געשװאָלענע לעפּלעד. עס 
איז אויסגעקומען וי אין װאַסער װאָלטן פֿון איר אַראָפּגעשװענקט געװאָרן אַלע 
ווייטיקן, און דער דאָקטאָר האָט זיך איצט געפּאָרעט איבּער אַ שטיק מנוחה. 
;חלילה !* האָט אַ געשריי זיך אַרױסגעריסן פֿון שלמה'ס מויל,. עס האָט זיך 
אים אויסגעוויזן אַז איר גוף האָט אַ ציטער געטאָן פֿון זײַן געשריי. ער האָט 
דערפֿילט דעם של-ראש אין זײַן האַנט און אַרױפֿגעלײגט די תּפֿילין אױפֿן קאָפּ, 
ער האָט מיט דער רצועה פֿאַרקנופּט אַ יוד אויף זײַן לינקער האַנט און מיט 
אַ האַרץ פֿול נּטחון געזאָגט דערבּײַ די געהעריקע תּפֿילה: קאון איך װעל דיך 
פֿאַרקנסן צו מיר אויף אייבּיק, און דיך פֿאַרקנסן צו מיר מיט רעכט און גערעכ- 
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טיקייט, און מיט גענאָד און בּאַרעמהאַרציקײט. און איך װעל דיך פֿאַרקנסן צו 
מיר מיט געטרײַשאַפֿט, און דו װועסט דערקענען גאָט," 


מע האָט געהאָפֿט אַז מע װעט עס נישט דאַרפֿן. מע האָט פֿון דעסט וועגן 
זיך גענומען גרייטן צו פֿאַרטײידיקונג קעגן יעדן פּרוּוו צו בּאַזעצן די שיף. 
שטעכל-דראָט איז אויסגעלייגט געװאָרן אַוום דער פּראָמענאַדעידעק און איז 
פֿאַרצױגן געװאָרן אַרום יעדער עפֿענונג װאָס די ענגלענדער קאָנען אויסנוצן 
פֿאַר זייער צוועק. אורי איז נישט געוען צופֿרידן. דאָס קאָן זײַן געפֿערלעך 
אויבּ עס זאָל, חלילה, אױסבּרעכן אַ שׂרפֿה. די פּליטים האָבּן געאַרבּעט מיט 
בּרען און זיך נישט צוגעהערט צו אים. מע האָט געצויגן גומענע קישקעס פֿון 
דעם אױל-רעזערװװואַר בּיז צו דער דעק, מיט דעם געמאַכט גליטשיק דאָס אָרט 
װוּ די ענגלענדער קאָנען פּרובּירן זיך אַרױפֿדראַפּען. דאָס רודער-שטיבּל און 
די מאַשין-האַלע זענען מיט זאַמד-זעק בּאַשיצט געװאָרן פֿון קוילן, ;קאַרגט נישט 
אַ זעקל זאַמד, חבֿרה. די סחורה האָבּן מיר גענוג אין ארץ-ישׂראל,* ווילי האָט 
בּאַזוכט זײַנע יונגען פֿון דער מאַראָקאַנער בּריגאַדע צי זיי האָבּן נישט קיין 
געווער. לייבּעלע האָט נאָכאַמאָל געװאָרנט: ;מע טאָר נישט פּראָװאָצירן די 
ענגלענדער צו שיסן," 


שלמה איז געשטאַנען אויף דער דעק און געשפּיזט די פֿינצטערניש. מע 
איז איצט געשווומען פּאַזע די בּרעגעס פֿון סיני. ערגעץ אויף יענער זײַט בּרעג 
געפֿינט זיך דער בּאַרג אויף וועלכן עס איז געגעבּן געװאָרן די תּורה. אויך זײַן און 
אויך בּאַשעס נשמה איז געווען אין מעמד הר סיני און געזאָגט 'נעשה' נאָך פֿאַר 
/נשמע!. נשמע מיינט פֿאַרשטײן, מלשון 'משמע'. מיר האָבּן גענומען אויף זיך 
אַלץ װאָס די תּורה איז כּולל. יעדע מסירת-נפֿש פֿאַר איר, אַלע יסורים צוליבּ 
איר, סיי ווען מע פֿאַרשטײט דעם זין פֿון די יסורים, סײַ ווען מע קען עס 
נישט באַנעמען. בּאַשע איז שוין גענוג געלײַטערט געװאָרן אין יסורים. װאָס 
עס איז געשען הײַנט פֿאַרטאָג קאָן זײַן אַ שטראָף אָדער אַ נסיון פֿאַר אים. אויבּ 
עס איז אַ שטראָף, נעמט ער עס אויף זיך בּאהבֿה. אויבּ אַ נסיון -- זאָל זכות 
אָבֿות אים העלפֿן עס בּײַשטײן, נישט די טויטע לױבּן דעם אייבּערשטן, און נישט 
די װאָס נידערן אַראָפּ אין שטומעניש. בּאַשע איז ניצול געװאָרן צו װײַזן אַז 
דער אײיבּערשטער האָט אָפּנעקערט פֿון אונדז זײַן פּנים נאָר פֿאַר אַ קורצער 
װײַלע. די װאָס די טמא נאַציס האָבּן געװאָלט פֿאַרשװאַכן װעלן נאָך, מיט גאָטס 
הילף, בּרענגען אויף דער וועלט דורות ייִדן קדושים וטהורים. ער האָט אָפּגעדאַװנט 
מעריבֿ מיט אַ לײַכטערן געמיט און אַװעק צו דער מרפּאה, 

שלמה איז געזעסן נעבּן בּאַשעס פּריטש. עס איז געווען טונקל אין דער 
מרפּאה. ער האָט נישט געקאָנט זען איר צורה, אָבּער איר האַנט איז געלעגן 
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נאָכגיבּיק אין זײַנער. ער האָט געװװוסט זי הערט זיך צו צו אים. ער האָט צום 
ערשטן מאָל דערפֿילט אַז זײַנע ווערטער דערגרייכן איר נשמה, 

;פֿאַרװאָס מוז עס זײַן הײַנט, שלמה ? כ'בּין אַזױי שװאַך," 

;אַ חופּה װישט אָפּ אַלע זינד. מאָרגן וועלן מיר שוין, מיטן אייבערשטנס 
הילף, זײַן אין ארץ-ישׂראל. איך וויל מיר זאָלן בּאַטרעטן די הייליקע ערד גע- 
לײַטערט פֿון יעדער זיגד.* 

;מ'עט לאַכן פֿון אונדן." 

;מאַכן מענטשן לאַכן איז אַ מדרגה. בּפֿרט אין דער הײַנטיקער צײַט, אַ 
פּשיטא נאָך אין דעם מצבֿ, פֿאַראַן אַ מעשׂה אין דער גמרא וועגן צוויי פּאַיאַצן 
װאָס האָבּן געמאַכט לאַכן די מענטשן אין מאַרק, האָט אליהו געזאָגט אַן זי 
פֿאַרדינען זיך דערמיט עולם"הבא'" 

;טו װוי דו פֿאַרשטײסט. הלוואי איך זאָל דיך ווערט זײַן, שלמה," 


שלמה איז געווען זיכער אַז דאָס שפּרינגען אין ים אַרײַן איז אַ צייכן פֿון 
הימל. טאַקע 'מעז יצא מתוק'. װוי װאָלט מען געקאָנט שטעלן חופּה אָן טבֿילה ? 
מסדר-קידושין זײַן מעג יעדער ייָד, אָבּער װוּ נעמט מען אַ כּתובּה? ער האָט 
נישט געקענט דעם נוסח פֿון אויסנווייניק, 

מע האָט אױסגערופֿן אױפֿן רמקול. עס האָט זיך געפֿונען אַ פֿרױ װאָס האָט 
געהאַט מיט זיך איר כּתובּה. שלמה האָט קאָפּירט דעם נוסח. איז דאָס נישט 
נאָך אַ צייכן פֿון הימל ? 

מע האָט אױיסגעשפּרײט אַ טלית וי אַ חופּה און אָנגעצונדן ליכט. אַן ענגלישע 
שיף האָט זיך דערנענטערט און געװאָרפֿן אַ רעפֿלעקטאָר-שײַן, דער ענין אין זי 
געװאָרן פֿאַרדאַכטיק. 

;װאָס זוכן זיי, געהיים געווער ?7 

;דאָס איז אונדזער געחיים געווער,* האָט שלמה געוויזן אױפֿן טלית, 

מע האָט געמוזט די כּלה אונטערהאַלטן אונטער די אָרעמס, זי האָט נישט 
געהאַט קיין כּוח צו שטיין. אָבּער דאָס קול פֿון מסדר-קידושין האָט געקלונגען 
האָפֿערדיק. די ענגלישע שיף האָט זיך דערװײַטערט און אױסגעלאָשן דעם 
רעפֿלעקטאָר. ס'איז געווען אַ טונקעלע נאַכט, דער הימל איבּער דעם װײַסן טלית 
איז געווען שװאַרץ. די שטערן האָבּן נישט געלויכטן, זיי האָבּן אָבּער, װי אַלע 
בי דער חופּה, געציטערט און שטיל צוגעװונקען: ;עוד ישמע, עס װעט נאָך 
געהערט וערן אין די שטעט פֿון יהודה און אין די גאָסן פֿון ירושלים דאָס 
קול פֿון שׂמחה, דאָס קול פֿון פֿרײיד ; דאָס קול פֿון חתן, דאָס קול פֿון דער כּלה..,* 

מע האָט פּרובּירט זינגען נאָך דער חופּה, אָבּער דאָס געזאַנג איז שנעל 
אױסגעגאַנגען. די לעצטע טונקעלע נאַכט אין שווימענדיקן גלות. מאָרגן אין דער 
צײַט װעט מען זיך צורײַסן צו די ארץיישׂראל בּרעגעס. די הערצער האָבּן 
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געפֿלאַטערט. די פֿינצטערניש האָט געציטערט אין שװײַגן, אַפֿילו די קליינע 
ליכטער פֿון די ענגלישע שיפֿן זענען פֿאַרשװוּנדן פֿון אויג. זענען זיי געבּליבּן 
אַזױ װײַט הינטערשטעליק, אָדער האָבּן זי זיך דערשראָקן פֿאַר דער פֿאַרכטיקײט 
פֿון דער נאַכט ? 


זט 
די שלאַכט 


אויסגעמאַטערט זיך אַ גאַנצן טאָג בּיַָם צוגרייטן די פֿאַרטיידיקונג, זענען 
די הגנה-לײַט פֿון דעסט וועגן נישט געגאַנגען שלאָפֿן, דאָס געפֿיל איז געווען 
אַז מע האָט נישט געטאָן גענוג. יוסי האָט פֿאָרגעװאָרפֿן לײבּעלען אַז ער אין 
געווען צו אײפֿערדיק אין זײַן װאָרענען מע זאָל נישט פּראַװאָצירן די עגגלעג- 
דער, אָדער מע לאָזט אינגאַנצן אַראָפּ די הענט, אָדער מע שטעלט א װידערשטאַנד 
מיט אַלע כּוחות. לייבּעלע האָט געבּראַכט די פּליטים צו אַ מצבֿ פֿון אָפּהענטיקײט, 
סײַדן די לאַנדונג װועט זיך אײַנגעבּן, אַנישט װעט אַפֿילו נישט זײַן קיין געהעריקע 
דעמאַנסטראַציע. מע האָט אַ שיף מיט מידע מענטשן. טאָמער איז דאָך געווען 
אַבּיסל ענטוזיאַזם צו קאַמף, האָט עס לייבּל אַװעקגעהרגעט, 


ווילי האָט איבערגענומען װאַך אין דעם רודערהויז. די שיף איז געשווומען 
פּאַמעלעך און רויַק איבּער די שטילע װאַסערן. מיט אױיסגעלאָשענע ליכטער 
איז די שיף געווען א טייל פֿון דער מיסטעריעזער פֿינצטערער נאַכּט. די שטערן 
האָבּן זיך געלאָשן. הימל און ים -- איין שטיק חושך. פּלוצעם אַן אױפֿרײַס פֿון 
ליכט! די שיף איז געפֿאַנגען געװאָרן אין בּלענדנדיקן ליכט פֿון רעפֿלעקטאָרן, 
די ענגלענדער זענען געווען פֿון אַלצ זײַטן, 


דער באַפֿעל פֿון לאָנדאָן איז געווען אָפּצושטעלן די פּליטים-שיף פֿאַר יעדן 
פּרײַז. דער קאַפּיטאַן פֿון דעם צעשטערער :?טשעקערס" האָט געהאַט אַן אײַנפֿאַל: 
מע זאָל אָנגרײַפֿן שוין איצט, כאָטש די שיף איז דרײַ-און-צװאַנציק מײַל פֿון 
בּרעג. זייער פֿאַרבּלאָנדזשען אין די דאַמיעטאַ פֿלאַךװאַסערן בּאַװײַזט אַן די 
ייִדן ווייסן גאָרנישט אין ענינים פֿון נאַװיגאַציע, מע װועט זיי איבּערראַשן איגמיטן 
שלאָף און זאָגן אַז זיי זענען שוין אין די פּאַלעסטינער װאַסערן. 

פֿאַרבּלענדט פֿון די ליכט, האָט ווילי קודם אַ שפּרונג געטאָן צו דער 
סירענע. די שיף האָט אַ רעווע געטאָן מיט אַ יאָמער װאָס האָט גערינצלט די הויט 
און אָנגעשפּאַנט די גלידער: ניין, נישט װױדעראַמאָל! אַלע פֿאַרשלעפֿערטע 
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עוולות, אַלע צוגעטריקנטע װוּנדן האָבּן אױפֿגעריסן און אַרױסגעשריגן מיטן 
יאָמעררוף פֿון דער סירענע: טוט אָדער רױיט! 

קאָמאַנדירן האָבּן זיך אַדורכגעשטופּט צו זייערע גרופּעס, שליסל-מענטשן 
האָבּן פֿאַרנומען זייערע פּאָזיציעס. פֿון די בּריק-פֿליגל האָט מען אַראָפּגענומען 
די שילדן מיטן אױיסגעטראַכטן נאָמען סאַנטאַ ראָסאַ. מע האָט צוריק אױפֿגע- 
האַנגען די שילדן -- איבּערגעקערט אויף דער אַנדערער זײַט. די ענגלישע 
רעפֿלעקטאָרן האָבּן צעצונדן די מיט פֿאָספֿאָר-פֿאַרבּ-געמאָלענע שריפֿט: ,הגנה- 
שיף מולדת". | 

אויף דער שטורעם-דעק האָט יונגװאַרג אַרױפֿגעצױגן אַ לײַװנט מיט א 
געמעל פֿון אַ מאַמע װאָס טוליעט צו זיך איר קינד. די אונטערשריפֿט איז געווען : 
;איז דאָס אײַער שׂונא? איז כּדאי קעגן זיי צו קעמפֿן ל" 

אַ צעשטערער איז צוגעקומען נענטער. אַ קול איז געקומען פֿון צעשטערער : 
;איר זענט איצט אין די טעריטאָריאַלע װאַסערן פֿון פּאַלעסטינע. שטעלט אָפּ 
די מאָטאָרן, אונדזער אַ שיף װעט אײַך שלעפּן קיין חיפֿה." 

;ליגנערס ! ים-רויבּערס! נאַציס 1 האָט מען צוריקגעשריגן פֿון די פּליטים- 
שיף, 

איז עס געווען דער שאָק פֿון דעם פּלוצעמדיקן אָנפֿאַל, אָדער דער נײַער 
נאָמען פֿון דער שיף: ,מולדת*"? מע האָט פֿאַרגעסן די אינסטרוקציעס אַז עס 
מוז זײַן אַ בּאַגרענעצטער װידערשטאַנד. מע איז געשטאַנען מיט פֿאַרקראַמפֿטע 
פֿױסטן : ,נישט בײַ מײַן לעבּן! אַ לעבּעדיקן װועלן זיי מיך נישט נעמען!" 

אַ קורצער, אָפּגעהאַקטער פֿײַף. איצט האָט די ,מולדת? גערעדט צו דעם 
צעשטערער : קאיר ווייסט גאַנץ גוט אַז מיר זענען אין אינטערנאַציאַנאַלע װאַ- 
סערן, און איר האָט נישט קיין רעכט אונדז אָנצוגרײַפֿן, איר האָט אויך נישט 
קיין רעכט צו פֿאַרװערן אונדזערע מענטשן קומען צו זייער היים. מיר װעלן אײַף 
אָנקלאָגן פֿאַר די פֿאַראײיניקטע פֿעלקעף." 

;מולדת" האָט געװאַרט אויף אַן ענטפֿער. פּלוצעם, אַ מוראדיקער שטויס 
אַזש די שיף האָט זיך אַ װאַקל געטאָן. מע האָט געהערט וי האָלץ ווערט איינ" 
געבּראָכן. צוויי צעשטערערס האָבּן זיך אָנגערוקט פֿון בּיידע זײַטן און אָנגעריבּן 
זיך אין די װוענט פֿון דער ;מולדת". אַ שיסערײי. זענען עס ריכטיקע קילן 
אָדער זיי שיסן נאָר אָפּצושרעקן ? דאָס פֿײַער קאָן זײַן פֿון קינצלעך פֿײַערװאַרג, 

מע האָט זיך איבּערגעקוליעט פֿון דעם שטויס. מע האָט זיך קוים אױפֿ- 
געשטעלט און דערזען ענגלישע מאַטראָזן לױפֿן איבּער בריקלעך װאָס די 
צעשטערערס האָבּן פֿאַרװאָרפֿן אַריבּער דער אוױבּערשטער דעק פֿון דער 
;מולדת". די אויבּערשטע דעק איז פֿאַרטײידיקט געװאָרן פֿון קינדער. די קינדער 
האָבּן בּאַהאָגלט די אָנגרײַפֿערס מיט קאַרטאָפֿל, קאָנסערװון-פּושקעס, און פֿלאַשן, 
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די ערשטע ענגלענדער װאָס זענען אַרױף איף דער שיף זענען געלאָפֿן 
גלײַך צום רודערשטיבּל. ווען אורי איז געקומען צולױפֿן מיט אַ חבֿרה פֿון דער 
מאַנשאַפֿט, האָבּן די ענגלענדער זיך שוין געהאַט פֿאַרבּאַריקאַדירט אינװייניק, 
ווילי איז געלעגן דרויסן אַ פֿאַרחלשטער מיט אַ צעבּלוטיקטן קאָפּ, 

אַלע קאָנטער-אַטאַקעס אויף דעם רודערשטיבּל זענען אָפּגעשלאָגן געװאָרן. 
די ענגלענדער אינװייניק האָבּן גענוצט הייס געווער. אַ קויל איז פֿאַרבּײל אײַק'ס 
אָרעם און צעריסן זײַן אַרבּל, מען איז אַװעק פֿון דער טיר, געקלעטערט צו 
רעטונג-שיפֿלעך, און פֿון דאָרט איז מען געשפּרונגען צום דאַך פֿון רודער- 
שטיבּל. מע האָט אױפֿגעבּראָכן דעם דאַך און אַרײַנגעװאָרפֿן רויך-צייכן-פּושקעס 
װאָס מע האָט געפֿונען אין די רעטונג-שיפֿלעך. די ענגלענדער האָבּן, װײַוט אויס, 
געמיינט אַז ס'איז שטיקיקער גאַז און זײַנען אַרױסגעלאָפֿן, דאָס רודערשטיבּל 
איז צוריק בּאַזעצט געװאָרן מיט ;מולדת"-מענטשן, די ענגלענדער זענען גע- 
פֿאַנגען געװאָרן און פֿאַרשלאָסן געװאָרן אין אַ קאַיוטע פֿון דער מאַנשאַפֿט. איצט 
האָט אורי זיך גענומען מאַנעװורירן מיט דער שיף. אַ לאַנדונג-בּריק איז אָפּגעריסן 
געװאָרן פֿון דעם אָנגרײַפֿנדיקן צעשטערער. אַן אַנדערע שיף האָט פּרובּירט 
פֿאַרנעמען איר אָרט, אָבּער דאָס דרייען זיך און בּויגן זיך פֿון דער קמולדת" 
איז געװאָרן מער אויסגערעכנט און מער פּרעציז. די אָנגרײַפֿערס זענען געבּליבּן 
אָן אַ לאַנדונג-בּריק. די ענגלענדער װאָס זענען שוין געווען אויף דער ,מולדת" 
זענען איצט געווען אָפּנעריסן פֿון זייערע שיפֿן און אין געפֿאַר אַרומגערינגלט צו 
ווערן. אַ קלענערע גרופּע איז בּאַגװעלטיקט געװאָרן. דער קליינער לײבּעלע האָט 
צונױפֿגענומען דאָס געווער פֿון די געפֿאַנגענע און עס אַרײַנגעװאָרפֿן אין ים, 
;אין היץ פֿון קאַמף קאָן עמעץ אַרױס פֿון די האָלאָבּליעס, בּעסער אונדזערע 
זאָלן נישט האָבּן קיין הייס געווער." 


יוסף האָט געהאַט פֿאַרבּאַנדאַזשירט עטלעכע פֿאַרװונדיקטע געפֿאַנגענע. 
ער האָט אַרױפֿגעבּראַכט נאָך אַבּיסל געווער װאָס ער האָט בּײַ זיי געפֿונען. ער 
האָט אַ קוק געטאָן צו דער מאַסט : ;וו איז די פֿאָן 3" 

,מע האָט זי פּרובּירט אַרױפֿציַען, דער שטריק האָט זיך פֿאַרפּלאָנטערט? 
האָט לֵייבּל געענטפֿערט. יוסף האָט זיך אַ לאָז געטאָן צו דער מאַסט, 

ענגלישע מאַרינען האָבּן איצט פּרובירט אַריבּערהױידן זיך מיט שטריק 
צו דער ,מולדת". פֿאַרטײידיקערס האָבּן זיי געכאַפּט ווען זיי זענען נאָך געווען 
אין דער לופֿט און זיי אַרײַנגעװאָרפֿן אין װאַסער. די אָנגרײַפֿערס האָבּן איצט 
זיך געמוזט פֿאַרנעמען מיט זוכן אין ים די ליכט-צייכנס אין די רעטונג-וועסטלעך 
פֿון זייערע מאַרינען. אַן ענגלענדער האָט בּאַװיזן אַריבּערצושפּרינגען צו אַ 
רעטונג-ישיפֿל אויף דער ;מולדת". חפֿרה פֿון דער מאַראָקאַנער בּריגאַדע האָט 
אים געהיטן, אויבּ ער ועט אַראָפּשפּרינגען װעט ער אַרײַנפֿאַלן גלײַך אין זייערע 
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הענט. דער ענגלענדער װאָלט איצט אַװדאי גערן צוריקגעשפּרונגען צו זײַן שיף, 
אָבּער דאָס מאַנעװרירן פֿון דער ;מולדת" האָט געצווונגען זײַן שיף זיך אָפּצורוקן, 
ער האָט אַרױסגעכאַפּט אַ רעװאָלװער, חבֿרה האָט נישט אָפּגעטראָטן. דער צע- 
שטערער האָט זיך ווידער צוגעשאַרט און אָנגעשטױסן זיך אין דער ,מולדת", 
דער ענגלענדער אין דעם שיפֿל האָט זיך אַ װאַקל געטאָן און איז געפֿאַלן 
אַ יונג האָט אַ שפּרונג געטאָן מיט אַ מעסער און איבּערגעשניטן אַ שטריק, דאָס 
רעטונג-שיפֿל מיטן ענגלענדער איז געפֿאַלן אויף די קעפּ פֿון די מאַטראָזן אויף 
דעם צעשטערער. 


ווען די קריגסשיפֿן האָבּן אויסגעלאָשן די ליכטער האָט מען דערזען אַז 

װוײַט אױפֿן האָריזאָנט גייט די נאַכט שוין צו קינד מיט דעם מאָרגעדיקן טאָג 
דאָ איז נאָך געווען פֿינצטער, און מע האָט נישט געקאָנט זען װאָס דער שונא 
טוט אויף די חושך-אַרומגעהילטע שיפֿן, די צעשטערערס זענען בּאַלד ווידער 
צוגעקומען מיט פֿולן ליכט. נאָך איידער מע האָט געזען אַז די ענגלענדער טראָגן 
מאַסקעס איז אויף דער ,מולדת" געפֿאַלן אַ האָגל פֿון טרערן-בּאָמבּעס. די גאַנצע 
שיף איז גיך אַרומגעהילט געװאָרן מיט אַ גאַזיװאָלקן,. לאה האָט געבּראַכט 
פֿאַרגאַזטע קינדער, נאָבּעל האָט געװאָלט זיי אױיסװאַשן די אויגן, אָבּער די 
װאַסער-רער איז געווען צעבּראָכן. ער האָט געכאַפּט דעם טאָפּ קאַװע און געװואַשן 
די קינדערס אויגן מיט דער קאַװע צו פֿאַרלײַכטערן זייערע יסורים. אַ שיסעריי 
פֿון מאַשין-געווער. פֿענצטער אין דער קאַיוטע זענען געטראָפֿן געװאָרן און זיך 
צעפֿאַלן אויף פּיצלעך. ;ציט זיך אויס אויף דער ערד!* האָט נאָבּעל אַ געשריי 
געטאָן צו די קינדער און אַ שפּרונג געטאָן צו די טרעפּ. אױבּן האָבּן אים 
בּאַגעגנט ענגלענדער מיט אויסגעשטרעקטע רעװאָלװערן. נאָבּעל האָט זיי געוויזן 
זײַן אַרעמבּאַנד מיט אַן אַמעריקאַנער פֿענדל: ;אַמעריקאַנער,. קאַרעספּאַנדענט 
פֿון אַן אַמעריקאַנער קריסטלעכן זשורנאַל.* 

;אפֿשר קאָנט איר עפּעס טאָן צו בּרענגען אַן ענד צו דער זעלבּסטמאָרד- 
מאַניע 7* האָט געפֿרעגט אַ בּריטישער אַפֿיציך, 

נאָך איידער נאָבּעל האָט בּאַװיזן צו ענטפֿערן איז הינטער אים אָנגעלאָפֿן 
אײַק מיט אַן אױפֿגעהױבּענער האַק: ;רוצחים! נאַציס! איר קוילעט אונדזערע 
קינדער." 

נאָבעל האָט אַרױסגעריסן די האַק פֿון אײַק'יס הענט נאָך איידער די ענגלענ" 
דער האָבּן בּאַװיזן צו שיסן. ,כ'וועל זען װאָס איך קאָן טאָן,? האָט ער געזאָגט 
צום ענגלישן אָפֿיציר, און אַװעקגעשלעפּט אײַק'ץ מיט זיך, 

די גרופּעס ענגלענדער װאָס האָבּן זיך אַרױפֿגעריסן אויף די דעקן זענען 
נאָך אַלץ געווען אַרומגערינגלט און איזאָלירט, אָבּער מע האָט זיי מער נישט 
געקאָנט איבּערװועלטיקן, זיי האָבּן געהאַט הייס געווער. מײַק האָט עקזאַמינירט 
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ג ע ר אַ נ גל 


אַ שפּאַלט דורך וועלכן עס איז אַרײַנגעקומען װאַסער און פֿעסטגעשטעלט: ;עס 
איז נישט געפֿערלעך. מע פּלומפּט אַרױס אַלץ װאָס רינט אַרײַן," אורי האָט 
נישט געהאַט קיין גוטן בּאַריכט: ;די גאַנצע סטרוקטור איז צעטריסלט. מע 
טאָר נישט ריזיקירן מיט קרובֿ צו פֿינף טויזנט לעבּנס," 

;מיר קעמפֿן נישט נאָר פֿאַר די פֿינף טויזנט,* האָט אײַק פּראָטעסטירט, 

;ווי לאַנג װועלן מיר זיך לאָזן קוילן און שװײַגן 1 האָט געשריגן אַ װאָלוג- 
טיר פֿון די פּליטים, 

;אונדזערע באַפֿעלן זענען קלאָר : ראַנגלען זיך, אָבּער נישט זעלבּסטמאָרד,? 


יוסף האָט געהאַט אַרױפֿגעקראָכן אויף דער מאַסט אַרױפֿצוציען די פֿאָן 
עס איז שווער געווען צו צעפּלאָנטערן די שטריק. אונטן איז װײַטער אָנגעגאַנגען 
דער קאַמף, מע האָט געװאָרפֿן קאָנסערװן"פּושקעס פֿון די שפּײַזדמאַגאַזינען, מע 
האָט אַרױסגעריסן שטאַנגען פֿון די טרעפּיגעלענדערס און דערמיט דערלאַנגט 
די אָנגרײַפֿערס. מעג ער זיצן אױפֿן מאַסט ווען אונטן קעמפֿט מען מיט די 
לעצטע כּוחות ? 

יעדער אויף זײַן אָרט, האָט יוסף זיך געענטפֿערט. די פֿאָן װעט שטאַרקן 
דעם גײַסט פֿון די קעמפֿערס. ער מוז צעוויקלען און אַרױפֿציען די פֿאָן. 


הערצקע האָט געהאַט צוגעזאָגט יאָסלען אַז ער װעט אַכטונג געבּן גאָלדע 
זאָל רוען. גאָלדע איז געווען אויף איר געלעגער, װי זי האָט געהאַט צוגעזאָגט 
יאָסלען. דאָס שטויסן די שיף, די געשרייען, האָבּן גאָלדען אױפֿגעװעקט, אָבּער 
זי איז צוריק אײַנגעשלאָפֿן, איז עס אַ מידקייט פֿון איר שװאַנגערן, אָדער האָט 
יאָסל עפּעס אַרײַנגעטאָן אין דער בּאַװאַרקע װאָס ער האָט איר געבּראַכט? האָט 
הערצקע געקלערט. פּלוצעם אַ שיסעריי. גאָלדע איז אױפֿגעשפּרונגען און גענומען 
לױפֿן אַרױף. הערצקע האָט זי איבּערגעיאָגט. זי האָט זיך אַרױסגעריסן פֿון אים 
און איז װײַטער געלאָפֿן. ?וווּ 7* האָט זי אַ פֿרעג געטאָן ווען זי האָט דערגרייבט 
די אויבּערשטע דעק. ,דאָרט,* האָט עמעץ איר געויזן און זי איז געלאָפֿן 
צום הויפּט-מאַסט, 


דאָס פּנים איין שטיק בּלוט, מע האָט נישט געקאָנט דערקענען קיין צורה, 
,ווער איז עס 7 האָט מען געפֿרעגט. אַ הױפֿן צעבּראָכענע בּיינער אין צעשליסענע 
כאַקי-הייזלעך און אַ שטיק בּלױי-װײַס געװאַנט אַדורכגעפֿלעקט מיט רויט. ,ווער 
איז עס ?7 האָט גאָלדע איבּערגעחזרט װאָס אַנדערע האָבּן געפֿרעגט, נאָר כּדי 
צוריקצוהאַלטן אַ וויסיקייט װאָס איז אױפֿגעגאַנגען אין איר. די וויסיקייט איז 
אױפֿגעגאַנגען און זי איז אַראָפּנעזונקען. אירע געשװאָלענע פֿיס זענען געווען 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט 


וי צוגענאָגלט צום אָרט, אָבּער איר גוף איז געזונקען אַראָפּ, פּאַמעלעך, וי אַ 
שיף גייט אונטער. 


גאָלדע האָט געעפֿנט די אויגן, איר מוױיל האָט זיך אױפֿגעריסן מיט אַ 
געשריי, איז עס טאַקע דאָס מויל, אָדער האָט דאָס געשריי געשפּאָלטן איר פּנים 
זיך אַרױסצורײַסן ? אירע ציין זענען פֿאַרקריצט, אָבּער דער קאָפּ שפּאַלט זיך, 
דער בּאַלטן אין איר קאַיוטע שפּאַלט זיך, דער הימל דרויסן שפּאַלט זיך, אָדער 
איז עס נאָר איר גוף װאָס שפּאַלט זיך? 

זענען די ווייען צו פֿרי? עס אַרט זי נישט אויב דאָס ייַנגל אין איר (זי 
ווייסט עס איז אַ ייִנגל) װעט נישט געבוירן ווערן צו פֿאַרטרעטן יאָסלען, וי אַ 
מיידל איז צו איר געבּוירן געװאָרן צו פֿאַרטרעטן חנהלען. זי זעט נישט הערצ" 
קען, זי זעט נישט ס'קינד. זי פֿרעגט זיך נישט װוּ זיי זענען, די יפֿאַרטרעטערס! 
קיינער קאָן נישט פֿאַרטרעטן יאָסלען און אויך ניט שיען, גענאַץ און חנהלען 
זי האָט זיי געזען נעבּן יאָסלס גוף. זיי זענען דאָרט אַלע געשטאַנען װוי לעבּעדיק, 
איצט שװעבּן זיי דרויסן איבּערן װאַסער און בּאַגלײטן זי. זי דאַרף נאָר אַ רוף 
טאָן און זיי װעלן אַרײַנקומען. װוי קאָן זי זיי איצט רופֿן אַז זי װערט צעשפּאָלטן 
און צעריסן אויף שטיקער? עס אַרט איר נישט אַז זי גייט אויס. עס אַרט איר 
נישט אוב זי װעט נישט אויסגיין. ניין, שיַע און די קינדער זענען נישט דרויסן, 
זיי זענען אַרײַן אין איר. זי װעט מער נישט שרייען. זאָלן זיי נעסטיקן אין איר -- 
אַלע: שיע, נענאַ. יאָסל, חנהלע -- די ערשטע שװאַרץ-חנעוודיקע חנהלע ! זאָלן 
זיי נעסטיקן אין איר און בּרענען אין איר װוי אײַטער אין אַ װוונד, 
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עפּילאָג 


,און דו װעסט זײַן װי איינער װאָס ליגט אין מיטן ים, 
װי איינער װאָס ליגט אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט," 
משלי כ"ג : ל"ד 


אין אַן ענגער קאַבּינע האָט דער קליינער לײיבּעלע געװאַכט איבּער דער 
קימפּעטאָרין. בּײַלן אויף זײַן קאָפּ, די אויגן רויט וי די װוּנד אויף זײַן לינקער 
האַנט, די שיף האָט זיך אַזױ לײַכט נישט אונטערגעגעבן. 

ער װאַכט איבּער דער קימפּעטאָרין און שרײַבּט נאָך אַ בּלעטל אין דעם 
טאָגבּוך פֿון דער שיף. װערטער פֿליסן פֿון דער פּען טרערן פֿון די אויגן 
די טרערן בּריען אויס געלע פֿלעקן אױפֿן פּאַפּיר ; די טרערן געהערן אויך צום 
;יומן* פֿון ,,מולדת". ער, ליבּל, איז רײַך, ער פֿאַרמאָגט נאָך טרערן. זי, די 
קימפּעטאָרין, פֿאַרמאָגט דאָס אויך נישט. װאָס האָט ער צו דער פּען? בּײַסן 
בײַסט ער די פּען, אָבּער אין כּעס איז ער אויף זיך אַלײן. ער זיצט איצט נעבּן 
בעט פֿון דער קימפּעטאָרין װײַל יוסף, דער סאַניטאַר, איז מער נישטאָ, און װײַל 
ער וויל ווערן אַ מויל צו איר פּײַן. זי איז געלעגן מיט אױפֿגעריסענע אויגן וי 
צוויי אױפֿגעריסענע װוּנדן, אָבּער מע האָט געקענט זען װי אונטער דעם טרו" 
קענעם הײַטל בּראָט אַ געלער אײַטער. דאָס געבּוירן אַ קינד דאַרף זײַן אַ פֿרײד 
כאָטש עס קומט אָן מיט ווייען. צו איר זענען די ווייען פֿון געווינען געקומען 
צוזאַמען מיט ווייען פֿון פֿאַרלירן.... זי האָט נישט געשריגן, זי האָט זיך אונטער" 
געגעבּן די ווייען. איר שטומקייט האָט אים געשראָקן, און דער פּחד איז געװאַקסן 
פֿון שעה צו שעה. סוף-סוף האָט זי אַרױסגעבּיטערט מיט אַ הייזעריק קול: 
;חנהלע אין אַ װיסטן װאַלד, נענאַ אין קאַלכאױוװון, יאסל אין מיטן ים. האָסט 
נאָך אַנדערע מיתות-משונות, ריבּונו של עולם ? װאָס האָסטו צוגעגרייט פֿאַר 
דעם נײַעם קינד ?* 

לייבּל האָט געבּיסן זײַן פּען, ער װאָלט בּאַדאַרפֿט אָפּבײַסן די האַנט װאָס 
פֿאַרשרײַנט דאָס און קען נישט איבּערגעבּן אירע ווערטער מיט דער רער 
הייזעריקייט, מיט דעם בּיטערן בּייזווונדער פֿון דער קימפּעטאָרין. ער מוז מודה 
זײַן אַז == == == 

אפֿשר קומען אירע ווערטער אַרױס אַזױ טרוקן פֿון זײַן פּען װײַל ער טיילט 
נישט איר יאוש? ער זיצט דאָ נעבּן איר און קען זיך נישט גלייבּן אַז ;מולדת" 
איז נישט מער וי די פֿאַרזשאַװוערטע אַלטע שלעפּשיף װאָס ווערט געװאָרפֿן פֿון 
כװואַליע צו כװאַליע. די שיף וי דאָס פֿאָלק --- אָן אַ היים, אָן אַ בּרעג, ;מולדת" 
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יהודה עלבערג / אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט 


אָן אַ מולדת... ער איז אין כּעס אויף זיך װאָס זײַן צער איז נישט אַזױ בּיטער 
וי אירער. פֿאַרקערט: ער זעט עפּעס סימבּאָלישעס אין דעם עופֿהלע װאָס איז 
געבּוירן געװאָרן פֿאַרטאָג אויף דער ,מולדת?". אַ נײַער פֿאַרטאָג פֿאַר דעם 
שווער געפּרוּווטן פֿאָלק? יאָ, דאָס איז עס. געבוירן אין געפֿאַנגענשאַפֿט צו 
לעבן פֿרי... 

פּוסטע מליצה ? 

די קריגשיפֿן האָבּן געשאָסן, אָבּער די פֿאָן איז אַרױפֿגעצױגן געװאָרן בּיזן 
שפּיץ מאַסט. ווען מע זאָגט אויף אַ מענטש אַז ער ליגט אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט 
מיינט עס אַז ער האָט נישט קיין אייל בּאָדן אונטער זײַנע פֿיס, אָבּער ווען א 
פֿאָן פֿלאַטערט אױפֿן שפּיץ פֿון אַ מאַסט... 

ניין, ער איז נישט איבּערגלייבּיק, אָבּער אויבּ דאָס מיינט גאָרנישט, פֿאַרװאָס 
האָבּן אַזש פֿיר קריגשיפֿן בּאַשאָסן דאָס שטיקל בּלױי-װײַסע לײַוונט ? פֿיר קריג- 
שיפֿן. קוילן האָבּן צעריסן און צעשליסן די פֿאָן, אָבּער אַ שטיקל איז געבּליבּן 
און האַלט זיך נאָך אַלץ אױפֿן שפּיץ מאַסט, דאָס שטיקל שׂריד פֿון דער פֿאַן 
פֿול מיט לעכער און בּראַנדװוּנדן -- װי דאָס פֿאָלק, און עקשנותדיק װי דאָס 
פֿאָלק, פֿלאַטערט אין ווינט און ווינקט זיך איבּער מיט די ברעגעס וועלכע מע 
װעט נישט זוכה זײַן צו בּאַטרעטן. גלויבּן אָדער אײַנגלײבּעניש! די שטרױי 
קאָן טאַקע נישט ראַטעװען דעם טרינקענדיקן, אָבּער קאָן אים געבּן כּוח ווידער 
זיך צו רײַסן צו דער אױבּערפֿלאַך... שלאָף רויק עופֿהלע, שלאָף קליין נײַ 
ייַדעלע, דאָס שטיקל פֿאָן פֿאָכעט צו די בּרעגעס און זאָגט: מיר װעלן קומען 
צוריק. 


דאָס איז געשען שוין נאָכן מבּול. די דונערן פֿון מילחמה האָבּן זיך שוין 
געהאַט אײַנגעשטילט, דאָס קראַכן פֿון פֿאַרװיסטונג האָט אױפֿגעהערט. עס האָבּן 
געזיגט די גערעכטע, און זיי זענען געווען גענאָדיק. שלווה האָט געהערשט איבּער 
דער ערד. נײַע, ליכטיקע היימען זענען אױיסגעװואַקסן אין די חרובֿע שטעט פֿון 
שׂונא. בּײַ די טײַכן אָדער און רהײַן האָבּן געקלימפּערט נאָר האַמערס פֿון שמי" 
דערס און קעלניעס פֿון בּויערס. אַלע פֿאַרװונדיקטע האָבּן געהיילט זייערע װוּנדן, 
אַלע פֿאַרטריבּענע האָבּן צוריקגעקערט צו זייערע היימען 


אַלץ? 

עס איז געשען אין יענע טעג אַז דער ייַד הערצקע האָט געקענט זײַן װײַבּ 
גאָלדע און זי איז טראָגעדיק געװאָרן. ביידע -- האַלעװועשקעס געראַטעװעט 
פֿון פֿײַער, האָט גאָלדע געגאַרט בּרענגען איר קינד אויף דער װעלט אין אַ 
נײַער חיים. אַ היים װוּ מע װעט איר קינד נישט בּאַנלײטן מיט שׂנאה-בּליקן, 
ווו דער שכן װעט עס נישט פֿאַרשעמען און נישט פֿאַרראַטן, װוּ דער טויט װעט 
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עפּילאָג 


נישט לויערן פֿון יעדן פֿינצטערן ווינקל. אָבּער די טויערן צו דער געגאַרטער 
היים זענען געווען פֿאַרשלאָסן, גאָלדעס נאָרע איז געווען אַ האַלבּיחרובֿע שיף 
געװאָרפֿן פֿון כװאַליע צו כװאַליע. נאָר איינס פֿון אירע פֿריִערדיקע קינדער, 
איר זון, האָט זיך געהאַט געראַטעװעט פֿון דעם גרויסן שיפֿבּרוך. איצטער איז 
זײַן צעשליסענער גוף געלעגן אונטער אַ צעשאָסענעם מאַסט, און אין אַ צעלע- 
כערטער קאַיוטע אין בּויך פֿון דער שיף איז צו איר געבּוירן געװאָרן אַ נײַער זון. 

די פֿולע לבֿנה איבּער איר געלעגער איז נישט קיין לבֿנה, נאָר דאָס רונדיקע 
שיף-פֿענצטערל. דער דאָקטאָר האָט צוגעטראָגן צו איר אַ פּעקל. דאָס פּעקל 
האָט אַ פּישטשע געטאָן וי אַ פֿײיגעלע, זי האָט עס גענומען און עס צוגעטוליעט 
צו זיך. ליפּעלעך, ווייכע, װאַרעמע ליפּעלעך, האָבּן זיך צוגעקלעבּט צו איר 
בּרוסטװאָרצל. אַ װאַרעמער שוידער איז אַריבּער איר לײַבּ. זי זויגט אָן איר 
בּלוט און פֿלײש, און דעם נײַעם טאָג װאָס גייט אויף אין איר שיף-פֿענצטערל, 
אַ פישטש פֿון דעם עופֿהלע איז צו איר געקומען װי אַ װידערקול פֿון װוערטער 
װאָס זענען איצט צו איר צוריקגעקומען וי אַ צוואה. זי װעט אים רופֿן יוסף, 
אַזױ צו זאָגן : זאָלן זיך מערן בּײַ אונדז די זין... 


עס איז געשריבּן אין די געזעץ-בּיכער פֿון פֿעלקער אַז אַ שיף האָט די 
עקסטעריטאָריאַלע רעכט פֿון איר פֿאָן, און אַ קינד געבּוירן אויף אַ שיף האָט 
די בּירגערשאַפֿט פֿון דער מלוכה וועמענס פֿאָן די שיף טראָגט. דאָס איז געשען 
אויף דער שיף ,מולדת", און די צעשליסענע פֿאַרבּלוטיקטע פֿאָן איז געווען די 
פֿאָן פֿון דער ייִדישער מולדת-אונטער-וועג. מיינט דאָס אפֿשר אַז דאָס עופֿהלע 
יוסף װאָס איז געבּוירן געװאָרן נאָך פֿריער װי זײַן מולדת איז דער ערשטער 
בירגער פֿון דער מולדת-אונטער-וועג ? מזל טובֿ! 
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